Google 


Тем,  что  эта  книга  дошла  до  Вас,  мы  обязаны  в  первую  очередь  библиотекарям,  которые  долгие  годы  бережно  хранили  её. 
Сотрудники  Google  оцифровали  её  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Эта  книга  находится  в  общественном  достоянии.  В  общих  чертах,  юридически,  книга  передаётся  в  общественное  достояние, 
когда  истекает  срок  действия  имущественных  авторских  прав  на  неё,  а  также  если  правообладатель  сам  передал  её  в 
общественное  достояние  или  не  заявил  на  неё  авторских  прав.  Такие  книги  -  это  ключ  к  прошлому,  к  сокровищам  нашей  истории 
и  культуры,  и  к  знаниям,  которые  зачастую  нигде  больше  не  найдёшь. 

В  этой  цифровой  копии  мы  оставили  без  изменений  все  рукописные  пометки,  которые  были  в  оригинальном  издании.  Пускай  они 
будут  напоминанием  о  всех  тех  руках,  через  которые  прошла  эта  книга  -  автора,  издателя,  библиотекаря  и  предыдущих 
читателей  -  чтобы  наконец  попасть  в  Ваши. 


Правила  пользования 

Мы  гордимся  нашим  сотрудничеством  с  библиотеками,  в  рамках  которого  мы  оцифровываем  книги  в  общественном  достоянии  и 
делаем  их  доступными  для  всех.  Эти  книги  принадлежат  всему  человечеству,  а  мы  -  лишь  их  хранители.  Тем  не  менее,  оцифровка 
книг  и  поддержка  этого  проекта  стоят  немало,  и  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять  этот  ресурс,  мы  предприняли 
некоторые  меры,  чтобы  предотвратить  коммерческое  использование  этих  книг.  Одна  из  них  -  это  технические  ограничения  на 
автоматические  запросы. 

Мы  также  просим  Вас: 


•  Не  использовать  файлы  в  коммерческих  целях.  Мы  разработали  программу  Поиска  по  книгам  Google  для  всех 
пользователей,  поэтому,  пожалуйста,  используйте  эти  файлы  только  в  личных,  некоммерческих  целях. 

•  Не  отправлять  автоматические  запросы.  Не  отправляйте  в  систему  Google  автоматические  запросы  любого  рода.  Если 
Вам  требуется  доступ  к  болыним  объёмам  текстов  для  исследований  в  области  машинною  перевода,  оптическою 
распознавания  текста,  или  в  других  похожих  целях,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  настоятельно  рекомендуем 
использовать  исключительно  материалы  в  общественном  достоянии. 

•  Не  удалять  логотипы  и  другие  атрибуты  Google  из  файлов.  Изображения  в  каждом  файле  помечены  логотипами  Google 
для  того,  чтобы  рассказать  читателям  о  нашем  проекте  и  помочь  им  найти  дополнительные  материалы.  Не  удаляйте  их. 

•  Соблюдать  законы  Вашей  и  других  стран.  В  конечном  итоге,  именно  Вы  несёте  полную  ответственность  за  Ваши 
действия  -  поэтому,  пожалуйста,  убедитесь,  что  Вы  не  нарушаете  соответствующие  законы  Вашей  или  других  стран. 
Имейте  в  виду,  что  даже  если  книга  более  не  находится  под  защитой  авторских  прав  в  США,  то  это  ещё  совсем  не  значит, 
что  её  можно  распространять  в  других  странах.  К  сожалению,  законодательство  в  сфере  интеллектуальной 
собственности  очень  разнообразно,  и  не  существу ет  универсальною  способа  определить,  какразрешено  использовать 
книгу  в  конкретной  стране.  Не  рассчитывайте  на  то,  что  если  книга  появилась  в  поиске  по  книгам  Google,  то  её  можно 
использовать  где  и  как  угодно.  Наказание  за  нарушение  авторских  прав  может  оказаться  очень  серьёзным. 


О  программе 

Наша  миссия  -  организовать  информацию  во  всём  мире  и  сделать  её  доступной  и  полезной  для  всех.  Поиск  по  книгам  Google 
помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  света,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей.  Чтобы  произвести  поиск  по  этой 
книге  в  полнотекстовом  режиме,  откройте  страницу  ЕЕЕрг/ХЕоокв.с1  ииу 1е . ljuill . 
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НЪЧТО  О  СОЧИНЕНІЯХЪ  НА  МАЛОРОССІЙСКОМЪ 

НАРЪЧІН. 

Языкъ  какого  либо  народа  есть  существенная  его  стихія.  При  всѣхъ 
переворотахъ  это  есть  неотъенлемое  достояніе,  переходящее  отъ  одного 
поколѣнія  къ  другому.  Въ  языкѣ  сохраняется  образъ  мыслей  и  образъ 
жизни'  народа,  его  духъ,  мнѣнія  и  правила,  словомъ,  весь  его  отличи¬ 
тельный  характеръ.  Это  есть  отпечатокъ  помысловъ  и  чувствованій,  ра¬ 
достей  и  печалей,  есть  выраженіе  жизни  исторической.  Посему  языкъ 
есть  священная  связь  для  цѣлаго  племени,  гораздо  прочнѣе  н  надеж¬ 
нѣе  всякой  искуственной,  или  политической. 

Правда,  нарѣчіе  Малороссійское  или  Украинское  не  можетъ  удовле¬ 
творять  потребностямъ  теперешнихъ  понятій  и  нынѣшняго  образованія. 
Неупотребляемое  въ  кругу  людей  просвѣщенныхъ,  оно  никогда  не  воз¬ 
высится  до  степени  языка  обработаннаго,  облагороженнаго  классичес¬ 
кою  литературою. 

Нарѣчіе  Малороссійское  отличается  игрою  ума ;  но,  будучи  отпечаткомъ 
быта  простолюдиновъ,  твердо  для  ушей  изысканныхъ,  часто  безцеремонно 
и  есть  достояніе  только  низшаго  сословія  людей.  На  немъ  ничего  не  было 
писано  ученаго,  да  нѣтъ  и  надобности.  Образованные  Украинцы  писали 
прежде  свои  сочиненія  на  языкѣ  Церковно-Славянскомъ,  Латинскомъ, 
Польскомъ,  а  большею  частію  на  языкѣ  книжномъ ,  или  приказномъ, 
оставлявшемъ  странную  смѣсь  изъ  упомянутыхъ  выше  языковъ,  съ 
Южно-Русскими  оборотами.  Теперь  же  каждый  Малороссіянинъ,  имѣющій 
какое  нибудь  притязаніе  па  образованность,  обращается  къ  языку  Рус¬ 
скому  я  легко  удовлетворяетъ  своимъ  потребностямъ;  народное  же  нарѣчіе 
упі>  ,,*•*  '•«тъ  онъ  единственно  для  выраженія  шутки,  для  увеселенія. 

Нѣк''.орые  Великорусскіе  критики,  при  -  появленіи  какой  нибудь 
книги  на  Малороссійскомъ  нарѣчіи,  въ  толстыхъ  книжкахъ  своихъ 
журналовъ  стараются  доказать ,  что  подобныя  сочиненія  безполез¬ 
ны,  и  никогда  не  могутъ  составить  особой  литературы  н  проч. 
и  проч.  Но  да  позволено  будетъ  замѣтить,  что  Малороссіяне  никогда 
не  имѣли  притязанія  на  особую  литературу,  какъ  это  слово  понимаютъ 
образованныя  націи.  Цѣль  сочиненій  на  этомъ  нарѣчіи  есть  забава, 
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невинное  увеселеніе,  пріятное  п]  епрогожденіе  времени,  и  для  многихъ 
Малороссіянъ,  разсѣянныхъ  по  огромному  Русскому  Царству,  есть  сла¬ 
достное  воспоминаніе  обычаевъ,  поговорокъ,  простодушныхъ  остротъ 
своихъ  земляковъ  и  возобновленіе  пріятныхъ  впечатлѣній  собственной 
молодости,  проведенной  па  родинѣ.  Если  хохлацкія  вирши ,  по  выраже¬ 
нію  одного  журналиста,  есть  только  шалость;  то  почему  же,  какъ  онъ 
самъ  говоритъ,  не  пошалить  человѣку  съ  дарованіемъ?  Фридрихъ  Ее- 
ликій  игралъ  на  Флейтѣ;  Петръ  Великій  точилъ  костяныя  вещи.  — 
Справедливо,  что  между  Украинскими  виршами,  иоговорками,  приказ¬ 
ами  и  проч.  есть  много  очень  посредственнаго,  и  даже  ниже  посред¬ 
ственности.  Да  па  какомъ  же  языкѣ  этого  нѣтъ?  Но  есть  сочиненія 
истинно  геніальныя,  которыя  неподражаемымъ  юморомъ,  и  народностію 
(національностію)  упрочили  себѣ  безсмертіе.  Для  нѣкоторыхъ  останется 
навсегда  непонятнымъ,  что  языкъ  низшаго  сословія  можетъ  быть  зани¬ 
мательнымъ  до  такой  степени.  Для  чего  вы,  Господа  Критики,  пишете 
свои  водевили,  комедіи,  повѣсти  и  даже  стихи?  Вѣдь  многія  изъ  нихъ  тоже 
просто  шалость?  Или  только  вамъ  однимъ  позволено  шалить?  Или  вы 
негодуете  на  Малороссійскія  вирши  и  пѣсни  потому,  что  не  понимаете? 

При  этомъ  случаѣ  я  дѣлаю  небольшое  отступленіе.  Въ  тактикѣ  позво¬ 
лены  тоже  отступленія  или  ретирада;  а  эта  наука  обходится  человѣчес¬ 
кому  роду  дороже,  чѣмъ  литература.  Есть  три,  или  четыре  перевода 
Гетева  Фауста  на  Русскій  языкъ.  Русскіе,  получившіе  образованіе  въ 
Нѣмецкихъ  Университетахъ,  или  жившіе  долгое  время  между  Нѣмцами, 
невольно,  такъ  сказать,  были  увлечены  геніемъ  великаго  Нѣмецкаго  по¬ 
эта,  и  желали  своими  впечатлѣніями  и  восторгомъ  радушію  иодѣлиться 
съ  соотечественниками.  Переводы  эти,  особенно  послѣдніе,  превосход¬ 
ны.  Оригиналъ  передаютъ  въ  стихахъ  тѣмъ  же  размѣромъ  съ  возмож¬ 
ною  точностію.  И  чтожъ?  Они  не  нашли  отголоска  въ  публикѣ,  и  были 
какъ  капля  въ  море  опугцгнни.  Не  огь  того,  чтобы  Русскіе  ихъ  не  по¬ 
нимали.  Этого  мало,  чтобы  понимать  ніесу,  надобно  сй  сочувствовать, 
сродниться  съ  нею.  Гете  изобразилъ  въ  Фаустѣ  Нѣмецкій  типъ.  И  такъ 
надобно  читателю  сдѣлаться  Нѣмцемъ,  или  совершенно  усвоить  себѣ 
знаніе  политической  исторіи  Германіи,  ея  народные  обычаи,  повѣрья, 
словомъ  весь  бытъ,  чтобы  сочувствовать  этому  произведенію,  или  соб¬ 
ственно  Нѣмецкимъ  преобладающимъ  идеямъ.  Можно  ли  требовать  этого 
отъ  Русской  публики? 

Еще  примѣръ.  Кому  неизвѣстно,  что  всѣ  грамотные  Русскіе  въ  вос¬ 
хищеніи  отъ  неподражаемой  комедіи  Горе  отъ  ума  нашего  славнаго  Гри¬ 
боѣдова?  Хорошій  знатокъ  Русскаго  языка  и  народнаго  духа,  Баронъ 
Рсзенъ,  плѣнясь  этою  піесою,  тоже  захотѣлъ  передать  *  ее  и  своимъ 
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соотечественникамъ.  Переводъ  вышелъ  въ  тридцатыхъ  годахъ;  я  читалъ 
его;  однимъ  словомъ:  прекрасный!  Но  увы!  я  видѣлъ,  какъ  Нѣмцы 
въ  Лифляндіи  и  Эстляндіи,  читая  его,  покиъаху  главами  своими .  Они  го¬ 
ворили:  Стоила  ли  эта  комедія  столько  трудовъ,  чтобы  переводить  ее?  — 
Непонятно,  чѣмъ  Русскіе  тутъ  восхищаются?  —  Нѣмцы  и  въ  нашемъ 
истинно  народномъ  Крыловѣ  ничего  не  видятъ  особеннаго;  для  нихъ 
гораздо  выше  Геллертъ.  А  ларчикъ  просто  открывался!  Большая  частъ 
Лифляндцевъ  и  Эстляндцевъ  (въ  Курляндіи  я  не  бывалъ)  говорятъ 
по  Русски,  слѣдовательно  знаютъ  Русскій  языкъ,  но  не  знакомы 
въ  тонкости  съ  духомъ  народнымъ;  поэтому  вся  характеристика  и  от¬ 
тѣнки,  столь  метко  и  прекрасно  изображенныя  въ  Горѣ  отъ  ума  и  въ 
басняхъ  нашего  дѣдушки,  для  нихъ  неуловимы.  Въ  такомъ  же  точно 
отношеніи  находятся  Энеида  Котляревскаго.  Твардовскій  Артемовскаго 
и  нѣкоторыя  другія  сочиненія  Украинскія  къ  Великорусской  публикѣ. 
Нѣкто  уже  давно  сказалъ,  что»  эти  Вирши  недоступны  для  Русскихъ; 
не  потому,  чтобы  оин  не  знали,  или  не  понимали  языка  Малороссіянъ; 
но  потому,  что  Великороссіяне  ие  знакомы  съ  духомъ  Украинскаго  на¬ 
рѣчія,  съ  его  оригинальнымъ  юморомъ.»  Между  тѣмъ  надобно  имѣть 
необыкновенный  талантъ,  чтобы  вполнѣ  ионять  духъ  народный,  срод¬ 
ниться  съ  нимъ,  подмѣтить  оттѣнки  языка  и  все  это  изобразить  въ  пре¬ 
красныхъ  Формахъ.  Посему  сочиненія  эти  не  могутъ  быть  переданы 
ни  на  какомъ  другомъ  языкѣ,  и  всякій  переводъ,  какъ  бы  онъ  ііи  былъ 
хорошъ,  будетъ  только  блѣднымъ  подражаніемъ  оригинала.  Исключе¬ 
ній  чрезвычайно  мало,  и  только  въ  такомъ  случаѣ,  когда  изображеніе 
народнаго  быта  не  составляетъ  главнаго  предмета  ніесы. 

И  такъ,  Господа  Критики,  оставьте  хохлацкія  вирши  въ  покоѣ.  Не 
странно  ли  судить  о  томъ,  чего  не  знаешь  и  не  понимаешь.  Малорос¬ 
сіяне  свои  хорошія  народныя  пѣсни  и  стихи,  наперекоръ  вашимъ  воз¬ 
гласамъ,  никогда  не  забудутъ;  они  передадутъ  ихъ  изъ  рода  въ  родъ; 
а  плохія  вирши  они  также  легко  забудутъ,  какъ  и  ваш.і  критики. 

Продолжая  эту  Предмову ,  честь  имѣю  обратиться  къ  любителямъ  и 
знатокамъ  Малороссійскаго  слова,  то  есть,  кълицамь,  находящимъ  удо¬ 
вольствіе  въ  чтеніи  подобнаго  рода  книгъ. 

Содержаніе  настоящаго  сборника  есть  слѣдующее: 

Книга  первая.  Избранныя  пѣсни  и  думы. 

Книга  вторая.  Пословицы,  поговорки  и  загадки. 

Книга  трет ія.  Словарь  Малороссійскихъ  идіомовъ.  / 

Книга  четвертая:  1)  Выборъ  изъ  сочиненій  современныхъ  писате¬ 
лей.  2)  Статьи  историческія.  Извлеченія  изъ  грамотъ,  универсаловъ 
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писемъ,  лѣтописей,  журналовъ  и  проч.  3)  Степи  нравственнаго  содер¬ 
жанія  изъ  старопечатныхъ  Малороссійскихъ  книгъ. 

Книга  пятая.  Грамматика  Малороссійскаго  нарѣчія. 

Правописаніе,  составляющее  доселѣ  для  писателей  на  Малороссійскомъ 
нарѣчіи  тяжкій  камень  преткновенія,  въ  атомъ  сборникѣ  не  одинаковое, 
по  слѣдующей  причинѣ:  Собственно  съ  началомъ  только  текущаго  сто¬ 
лѣтія  стали  появляться  изрѣдка  сочиненія  на  нынѣшнемъ  нарѣчіи  Украин¬ 
цевъ.  Каждый  сочинитель  слѣдовалъ  своему  вкусу  и  крайнему  разумѣ¬ 
нію,  а  главное,  старались  выражаться  въ  письмѣ  сколько  можно  бли¬ 
же  къ  выговору.  Эго  подало  поводъ  къ  недоразумѣніямъ.  Но  какъ 
извѣстно,  что  каждой  маменькѣ  кажется  дочь  ея  красавицей,  а  каждый 
писатель  воображаетъ,  что  мнѣнія  его  непреложны:  то  сіе  столь  невин¬ 
ное  свойство  земнородныхъ  и  бы  ю  причиною,  что  я  не  довѣрялъ  себѣ. 
Въ  Грамматикѣ  предложены  нѣкоторыя  изслѣдованія  и  правила  о  право¬ 
писаніи.  Пѣсни  и  пословицы  (какъ  общее  достояніе)  писалъ  я  по 
принятой  мною  методѣ,  которая,  естественно,  казалась  мнѣ  самою  луч¬ 
шею.  Но  этимъ  дѣло  еще  не  рѣшено.  Посему  сочиненія  другихъ  авто¬ 
ровъ  переданы  мною  съ  ихъ  же  и  правописаніемъ.  Пусть  рѣшатъ  без¬ 
пристрастные  знатоки  дѣла,  кто  правъ! 

Въ  заключеніе  могу  только  сказать,  что  на  этомъ  поприщѣ  дѣлателей 
еще  немного,  а  жатва  многа  и  обильна. 

D 

о  мАмгессійсвяхъ  ігосвяхъ. 

Не  вдаваясь  въ  Филологическія  разысканія  о  происхожденіи  поэзіи, 
не  сравнивая  иаіпихъ  пѣсень  съ  древними  Греческими,  Латинскими,  Нѣ¬ 
мецкими,  Провансальскими  и  проч.,  и  проч.;  коротко,  не  поднимаясь  не¬ 
ученыя  подмостки,  способныя  всякую  поэзію  скорѣе  подавить,  какъ  это 
случалось  со  многими  учеными  знаменитостями,  скажемъ  только  старую 
и  всѣмъ  извѣстную  истину,  что  наши  Малороссійскія  народныя  пѣсни, 
по  своему  разнообразію  въ  содержаніи,  легкости  и  правильности  въ  из¬ 
ложеніи  мыслей,  по  богатству  чувствъ,  поэзіи  и  остроумія,  могутъ  смѣ¬ 
ло  состязаться  со  всякимъ  подобнымъ  произведеніемъ  всѣхъ  самыхъ  обра¬ 
зованныхъ  народовъ.  Что  же  касается  до  мелодій  этѣхъ  пѣсень,  то  самая 
большая  часть  изъ  нихъ  отличается  или  своеобразіемъ,  или  привлека¬ 
тельностію:  то  игривостію  и  нѣжностію,  то  дышетъ  глубокимъ  чувст¬ 
вомъ  тоски  безотчетной ;  и  долго,  долго  еще  будутъ  этн  мелодіи  состав¬ 
лять  богатый  источникъ  наслажденій  для  задумчиваго  Малоросса.  Мно¬ 
гіе  композиторы,  имена  коихъ  такъ  ярко  сіяютъ  на  музыкальномъ  небо- 
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склонѣ,  на  примѣръ:  Оберъ,  Россини,  Роде,  Веберъ,  Гайднъ,  Керубини  И 
проч.,  и  проч.,  изъ  Малороссійскихъ  мелодій  заимствовали  часто  мотивы 
д-ля  своихъ  славныхъ  композицій,  столь  очаровательныхъ  для  слушателя ; 
гдѣ,  среди  богатѣйшей  Фантазіи  звуковъ,  Русскій  человѣкъ  нечаянно, 
такъ  сказать,  встрѣчаетъ  и  свою  родную  мелодію.  Это  доказываетъ,  что 
природа,  не  скупясь,  надѣлила  Русь  и  способностями  и  музыкальнымъ 
чувствомъ.  Мы  не  расхваливаемъ  своего;  всѣ  образованные  соотечествен¬ 
ники,  даже  нѣкоторые  иностранцы,  и  безъ  насъ  это  знаютъ. 

По  содержанію  пѣсни  могутъ  быть  раздѣлены  на  четыре  главные 
отдѣла:  на  военныя,  нѣжныя,  веселыя  и  обрядныя. 

а)  Въ  пѣсняхъ  военныхъ,  или  Комцкихъ  описывается  разгульная  жизнь 
Козаковъ,  Запорожцевъ,  Чумаковъ,  иногда  я  Гайдамакъ;  отъѣздъ  въ 
чужую  сторону,  тоска  по  родинѣ,  по  матери;  изображаются  набѣги,  ры¬ 
царство,  боевыя  схватки,  или  безпечное  воспоминаніе  объ  нихъ;  воспѣ¬ 
вается  смерть  Козаковъ  въ  дикихъ,  уединенныхъ  мѣстахъ,  со  всею  об¬ 
становкою  мрачной  и  суевѣрной  Фантазіи;  но  чаще  всего  скорбь  матери 
о  сынѣ,  или  сестры  о  братѣ;  любовь  отцевскую  (какъ  справедливо  за¬ 
мѣчаетъ  Г.  Максимовичъ)  едва  At  гдѣ  встрѣтите.  Пѣсни  этого  рода 
большею  частію  лирическія  и  печальныя;  къ  нимъ  можно  причислить  и 
повѣствовательныя  (эпическія),  въ  коихъ  напоминаются  бывшія  гоненія 
отъ  Ляховъ,  или  схватки  съ  Татарами. 

б)  Въ  женскихъ  пѣсняхъ  преобладающее  чувство  есть  любовь,  со  всѣми 
ея  оттѣнками;  все  это  дышетъ  естественностію  и  простодушіемъ.  Пла¬ 
менная  любовь  къ  мужу  встрѣчается  довольно  рѣдко;  тѣмъ  чаще  и  вы¬ 
разительнѣе  описывается  тоска  по  милому,  или  по  родинѣ  и  роднымъ, 
сопровождающаяся  томленіями  нѣжной  души,  увлеченной  или  обманомъ 
козака,  или  Татарскимъ  плѣномъ,  или  угнѣтаемой  просто  судьбою.  Но 
измѣна  бѣлолицыхъ  и  черноусыхъ  Козаковъ  производила  въ  ревнивыхъ 
Малороссіянкахъ  самыя  сильныя  изліянія  сердца,  жалобы  и  вопли. 
Оскорбленная  любовь  въ  такомъ  случаѣ  обыкновенно  прибѣгаетъ  къ  по¬ 
мощи  волшебницъ;  потому  что  вѣра  въ  чары  между  поселянками  ведется 
изъ  рода  въ  родъ.  Особенно  пѣсни  этого  отдѣленія  преисполнены  срав- 
неігіями,  взятыми  съ  природы;  но  они  не  мѣшаютъ  главной  мысли,  на¬ 
противъ,  какъ  бы  подкрѣпляютъ  ее. 

в)  Пѣсни  веселаго  и  шуточнаго  содержанія,  по  видимому,  суть  самыя 
многочисленныя.  Здѣсь  полное  раздолье  для  веселости,  ироніи  и  остроты 
Украинца,  безъ  которыхъ  онъ  жить  не  можетъ.  Веселость  эта  тѣмъ  за¬ 
нимательнѣе  и  забавнѣе,  что  она  неподдѣльна,  естественна;  а  остроуміе, 
подобно  искрѣ,  часто  является  неожиданно  и  съ  блескомъ;  но  иногда 
переходитъ  за  предѣлы  приличія,  какъ  и  у  всякаго  другаго  просто- 
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лародья.  Само  собою  разумѣется,  что  въ  нашемъ  сборникѣ  не  могли 
имѣть  мѣста  тѣ  пѣсни,  которыя  оскорбляютъ  нравственное  чувство. 

г)  Наконецъ  къ  четвертому  отдѣленію  относятся-  обрядныя ,  какъ  то: 
1)  Весельныя  (свадебныя),  2)  Веснянки,  3)  Троицкія,  4)  Купаловыя,  5)  На 
обжинки,  6)  Зажнивныя,  7)  Колядки,  8)  Щедро вки  и  9)  Посыпальныя. 
Въ  Украинѣ  и  Галиціи  сопровождается  особенными  пѣснями  каждое 
время  года,  каждое  сельское  занятіе,  или  важное  семейное  произотествіе ; 
поэтому  обрядныя  пѣсни  весьма  многочисленны ;  но  они  представляютъ 
мало  поэтической  обработки,  и  занимательны  только  при  самомъ  случаѣ. 

Другіе  издатели  раздѣляли  роды  пѣсень  на  Колыбельныя,  Любовныя, 
Свадебныя,  Поминальныя,  Обрядовыя,  Поучительныя,  Козацкія,  Исто¬ 
рическія,  Боевыя,  Чумацкія,  Шуточныя.  Независимо  отъ  такого  дѣ¬ 
ленія  можно  Южно-Русскія  пѣсни  распредѣлить  еще  по  нарѣчіямъ ,  на 
Малороссійскія  (Украинскія)  въ  Россіи,  и  на  Галицкія ,  или,  что  все  равно, 
па  Карпато-Русскія,  иначе  Чермно  (Червоію,  Красно)-Русскія.  Эти  разныя 
названія  означаютъ  однихъ  и  тѣхъ  же  Русиновъ  (Русскихъ),  живущихъ 
на  восточной  части  горъ  Карпатскихъ  въ  Австрійской  Галиціи  (въ  Под¬ 
горій),  которая  извѣстна  была  во  времена  нашихъ  Великихъ  Князей  подъ 
именемъ  Червоной  Руси.  Не  смотря  на  разности  и  оттѣнки  между  гово¬ 
ромъ  Малороссіянъ  и  Галичанъ,  (о  чемъ  обстоятельнѣе  упомянуто  въ 
Грамматикѣ),  оба  эти  нарѣчія  можно  принять,  безъ  большой  погрѣшности, 
почти  за  одно.  Поэтому  всѣ  почти  наши  Малороссійскія  пѣсни  извѣстны  въ 
Галиціи,  но  въ  слѣдствіе  политическихъ  обстоятельствъ  страны  и  долго  • 
временнаго  вліянія  Польскаго  языка  на  Галичанъ,  эти  пѣсни  въ  устахъ 
тамошняго  народа  иолучили  нѣкоторыя,  чуждыя  для  насъ,  выраженія  и 
цѣлыя  обороты.  Эта  передѣлка  отличается  излишнимъ  многословіемъ, 
вредящимъ  изяществу  изложенія.  Козацкихъ  пѣсень  въ  Галиціи  отно¬ 
сительно  меньше;  тамъ  преобладаетъ  вкусъ  къ  ьеселымъ  и  шуточнымъ. 
Карпато-Россы  поютъ  всѣ  наши  пѣсни  этого  рода,  но  имѣютъ  и  свои 
оригинальныя.  Часто  въ  ихъ  пѣсняхъ  выражается  тоска  по  нашей  Украи¬ 
нѣ.  Обрядныхъ  же  у  нихъ  множество;  но  большая  часть  на  одинъ  обра¬ 
зецъ,  съ  маловажными  различіями  (варіаціями);  выраженія  и  Фразы  почти 
одинаковы.  Кто  знаетъ  десятокъ  одного  рода,  тотъ  знаетъ  всѣ.  Въ 
нашихъ  женскихъ  пѣсняхъ  восхваляются  карыя  очи,  а  Галичане  воспѣ¬ 
ваютъ,  на  Польскій  ладъ,  чорпыя  очи,  такъ  какъ  въ  Русскихъ  и  Нѣ¬ 
мецкихъ  пѣсняхъ  торжествуютъ  голубыя .  Но  вотъ  что  замѣчательно: 
самая  большая  половина  Днѣпра  принадлежитъ  Малороссіи,  которая 
лежитъ  по  обѣимъ  сторонамъ  этой  величественной  рѣки ;  однако  объ  ней 
въ  пѣсняхъ  почти  ни  слова,  а  между  тЬмъ  объ  отдаленномъ  Дунаѣ  часто 
говорится.  Скажутъ,  что  это  осталось  въ  воспоминаніи  народа  отъ  древ- 
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нихъ  временъ,  когда  онъ  жилъ  въ  странахъ  Дунайскихъ.  Но  въ  тоже 
самое  время  жили  Славяне  на  берегахъ  Волхова,  Днѣпра,  вдоль  Балтій¬ 
скаго  моря,  пожалуй  до  самой  Даиіи ;  да  и  Богъ  вѣсть,  гдѣ  ихъ  не  было 
въ  Европѣ,  какъ  утверждаютъ  Славянофилы.  За  чтожъ  одинъ  Дунай 
попалъ  въ  такую  милость?  Предоставляю  это  обстоятельство  разработкѣ 
многоученыхъ  историковъ,  если  критика  ихъ  будетъ  въ  состояніи  освѣ¬ 
тить  мглу  тусклой  древности. 

Что  же  касается  до  такъ  называемой  древности  нашихъ  Южно-Рус¬ 
скихъ  пѣсен ь,  то  они,  по  моему  мнѣнію,  (можетъ  быть  и  ошибочному) 
очень  не  стары.  Весьма  немногія  принадлежатъ  XVII  вѣку,  или  въ  те¬ 
ченіи*  времени  въ  устахъ  народа  вѣроятно  поновлены ;  большая  же  часть 
сочинена  въ  прошломъ  столѣтіи. 

Пѣсни  въ  этомъ  собраніи  расположены  не  по  отдѣламъ,  но  перемѣ¬ 
шаны.  Въ  этомъ  случаѣ  я  слѣдовалъ  примѣру  лучшихъ,  иодобнаго  рода, 
иностранныхъ  сборниковъ;  потому  что  однообразіе  для  читателя  уто¬ 
мительно. 

Малороссійскія  пѣсни,  изданныя  М.  Максимовичемъ .  М.,  въ  12  д.,  1827 
г.,  228  стр.,  есть  первое  изданіе  въ  семъ  родѣ,  и  притомъ  исполненное 
со  вкусомъ  и  знаніемъ  дѣла. 

Piesni  Polskie  і  Ruskie  (послѣднихъ  больше)  ludu  Galicyjskiego  z  mu- 
zyka  instrumentowangi  przez  Karola  Lipinskiego.  Zebra!  i  wyda!  Wac- 
iaw  z  Oleska.  Lwow.  1833.  XL1V.,  516  стр.  Это  очень  богатое  собраніе 
пѣсень,  но  безъ  разборчивости,  писанное  Латинскими  буквами,  крайне 
недостаточными  для  выраженія  Славянскихъ  звуковъ. 

Кромѣ  упомянутыхъ  были  издаваемы  (въ  послѣднее  время)  и  другія 
собранія;  но  объ  этомъ  въ  своемъ  мѣстѣ.  Здѣсь  рѣшаюсь  присовокупить 
одно  замѣчаніе,  что  большая  часть  существующихъ  до  сихъ  поръ  со¬ 
браній  Великорусскихъ  пѣсень  обличаютъ,  къ  сожалѣнію,  только  безгра¬ 
мотность  и  неспособность  собирателей  и  издателей.  Пѣсенники  эти 
(кромѣ  духовныхъ  пѣсень,  собранныхъ  Петромъ  Кирѣевскимъ,  и  из¬ 
данныхъ  вь  «Чтеніяхъ  въ  Обществѣ  исторіи  и  древностей  Россійскихъ, 
18Ѣ8  г.,  книг.  9.)  заставляютъ  еще  желать  и  ожидать  лучшихъ  дѣя¬ 
телей.  Напротивъ  того,  хотя  сборники  Украинскихъ  пѣсень  и  не  всѣ 
равнаго  достоинства  и  стали  появляться  съ  недавняго  времени;  однако 
изданія  эти  отличаются  особенною  обработкою,  и  нѣкоторые  изъ  нихъ 
смѣло  могутъ  стать  на  ряду  съ  подобными  явленіями  въ  Западной  Евро¬ 
пѣ.  Иначе  и  быть  не  могло;  потому  что  издатели  оныхъ,  возбужден¬ 
ные  безкорыстною  любовію  къ  родному  слову,  руководствовались  вку¬ 
сомъ  просвѣщеннымъ,  и,  опираясь  на  обширную  ученость,  вполнѣ  вла- 
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дѣли  своимъ  предметомъ.  Если  народный  запасъ  далеко  еще  не  ис¬ 
черпанъ,  то  доброе  начало  составляетъ  уже  половину  дѣла,  и  Велико* 
россіяне  въ  атомъ  случаѣ  могутъ  позавидовать  Украинцамъ. 

Въ  заключеніе  предварительно  предлагается  краткое  примѣчаніе.  Су¬ 
щественное  (я  самое  естественное)  правило  въ  правописаніи  есть  то,  что¬ 
бы  оно  основывалось  на  коренныхъ  свойствахъ  языка  и  было  общепо¬ 
нятнымъ;  но  какъ  правописаніе  Библейское  болѣе  или  менѣе  извѣстно 
уже  всей  Малороссіи:  то,  согласно  Церковно-Славянскому  языку,  при 
всякой  перемѣнѣ  (въ  склоненіяхъ  и  спряженіяхъ)  удерживай  коренную 
букву  даннаго  слова ,  какъ  бы  она  иначе  ни  выговаривалась.  Тогда  бу¬ 
детъ  однообразіе,  и  для  каждаго  понятно.  Въ  противномъ  случаѣ*  нѣтъ 
общаго  основанія,  а  безъ  него  ни  Грамматики,  ни  Словаря.  Но  чтобы 
означить  и  выговоръ,  то,  кромѣ  буквъ,  необходимъ  и  знакъ  (одинъ  толь¬ 
ко).  Такъ  какъ  буквы  Е,  И,  О,  У  Малороссіяне  выговариваютъ  иногда  какъ 
мягкое  и=ьи;товв  такомъ  случаѣ  надъ  означенными  буквами  ставится 
сверху  знакъ  (какой  угодно,  пожалуй  этотъ  Д),  какъ  то:  ё,  А,  б,  у, 
на  пр.  нёсокь=пйсокъ;  нокйнь,  ходАмо;  пбдъ  стблъ=пАдъ  стАлъ;  огу- 
рокъ=огАрокъ;  за  мужъ=за-мАжъ.  И  сѣно  ціьле  м  козы  сыты.  Бук¬ 
ва  ѣ  выговаривается  всегда  какъ  мягкое  и=А;  пѣсня=пАсня;  стало  быть 
надъ  буквою  ѣ  нѣть  надобности  знакъ  ставить.  Разумному  досить ;  а 
мудрующему  скажемъ,  что  при  такомъ  правописаніи  Малороссіяне  бу¬ 
дутъ  читать  всегда  сообразно  своему  природному  выговору;  для  незна¬ 
ющихъ  же  никакое  ухищренное  правописаніе  не  можетъ  передать  жи¬ 
ва  го  произношенія. 

Кіевлянинъ  Николай  Закревскій. 

Рввем, 

Іюня  9-го  два, 

1859  года. 
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ПѢСНІ  ТА  ІУІНІ 

1. 


1  Вѣтеръ  гуде,  трава  шумить, 
Козаченько  вбитыя  лежитъ, 
й  На  купинѣ  головою, 

Накрывъ  очи  осокою. 

3  Копь  вороныіі  у  ноженькахъ, 
Оре  іъ  сизый  въ  головонькахъ. 

4  Вбнъ  козака  доглодае, 

На  кучерй  насту пае. 

9  Козакъ  орлу  промовляе: 

Якъ  ты,  брате,  орле,  станетъ 


6  Зь  лобу  очи  выдирати, 

Дай  же  моёй  неньцй  знати  — 

7  Моей  неньцй  старесснькбй, 
Матуссньцй  рбднесснькбй. 

8  Ой  знай,  орле,  іцо  казати, 
Коли  буде  выпытати. 

9  Скажи:  служить  вбнъ  у  Хана, 
У  Крымского  Татарина; 

10  Да  выслуживъ  королёвоньку  — 
Въ  чистомъ  полѣ  могйлоньку! 


Примѣчаніе.  По  лирическому  изложенію  своему  эта  прекрасная  народная  пѣсня 
имѣетъ  подъ  Л?  66-мъ  Ой  у  полѣ  снѣжокъ  прошить  подобную,  но  го¬ 
раздо  слабѣе  по  выраженію. 


9.  Петрусь. 


Вѣтеръ  вѣе  горою: 

Люби  вс і.  Петрусь  зо  мною. 

Ой  лихо — не  Петрусь  I 
Лице  бб.іе,  чорный  усъі  2. 
Полюбила  Петруся, 

И  сказати  боюся. 

Оіі  лихо. ...  2. 

А  за  того  Петруся 
Била  меме  матуся. 

Оіі  лихо. ...  2 
Хоть  ты  мене,  мати,  вбій, 
Такижь  буде  Петрусь  мой. 

Ой  лихо. ...  2. 


*  Якъ  не  ба  чу  Петруся, 

То  одъ- вѣтру  валюся. 

Ой  лихо, ...  2. 

®  Якъ  забачу  Петруся, 

То  за  боки  беруся. 

Ой  лихо. .  .  2. 

7  Наварила,  напекла, 

А  для  кого?  для  Петра  I 
Ой  лихо. ...  2, 

8  Нема  Петра,  тблькб  Гриць, 
Шкода  иоихъ  паляныць. 

Ой  лихо. ...  2. 
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9  Дежъ  блукае  иди  Петрусь, 
Що  и  досѣ  не  вернувсь? 

Ой  лихо. ...  2. 

10  Поблукавши  мой  Петрусь, 
До  мене  опять  вернувсь! 


Ой  лихо. ...  2. 

11  Я  хочъ  дѣвка  молода, 

А  вже  знаю,  що  бѣда; 

Охъ  лихо  —  не  Петрусь! 
Лице  бѣле,  чорный  усъ!  2. 


S. 


Сёмъ  день  молотила, 

Сёмъ  копъ  заробила; 

Сама  собЬ  дивовала, 

Що  зъ  козакомъ  прогуляла. 
Не  жаль  менѣ  грошей; 

Бо  козакъ  хорошій. 

Хоть  три  копы  утратила, 

Да  козака  прииадила. 

Дубъ,  дубь  зелененькій, 
Козаченько  молоденькій. 

Якъ  козака  не  любити; 

Бо  коли  зъ  нимъ  добре  жити. 


1  л  Въ  нёго  сабля,  въ  нёго  усы; 
Не  жаль  менѣ  поглянуться. 

Въ  нёго  очи  чорненькіп, 

Въ  нёго  тѣло  бѣленькее. 

Вонъ  чистенько  оголився, 

И  въ  жупанъ  же  парядився. 
Гудзи  ему  у  кунтуша, 
Козаченько  моя  душа. 

Козакъ  гожій,  козакъ  милый. 
Пойду  я  зъ  нимъ  до  могилы. 
Тамъ  травиця  зелененька; 
Тамъ  просплюся  молодепька. 


Примѣчаніе.  Пѣсня  Малороссійская,  но  отзывается  Галнцкою  редакціею.  Въ 
Русскихъ  пѣсенникахъ  оиа  чрезвычайно  изуродована. 


4.  Весельная. 

1  Заковала  зозуленька  —  у  садочку, 

ІІрихиливши  головоньку  —  та  къ  листочку. 

2  Ой  не  бу  де  садъ  зймою  —  зеленѣти, 

Только  буде  зъ-пбдъ  снѣжечку  —  листъ  чорііЬтіѵ. 

3  А  якъ  буде  вже  лѣтечко  —  та  й  тепленьке: 
Тогдй  буде  садовника  —  та  й  рясиеиька! 

4  Заплакала  дѣвчинонька  —  у  свѣтлицѣ, 
Прихиливши  головоньку  —  до  скамницй. 

5  Ой  чи  буде  такъ  у  свекра,  —  якъ  у  та  гы; 

Ой  чи  пустить  на  вулицю  —  погуляти* 

6  Лихій  свекоръ  погуляти  —  та  не  пусгигь, 

Ой  хоть  пустить  молодую,  —  та  й  пригрусгить. 

7  Иди,  иди,  дитя  мое,  —  не  барися, 

У  сіпечки,  за  двёречки,  —  та  й  вернися. 
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8  Вона  войшла  у  свѣтлоньку  —  покланялась. 

Ой  спасибо,  мой  батечку,  —  нагулялась. 

8  У  сѣнечкахъ,  па  дверечкахъ  —  постояла, 

И  челядина  я  у  вбчи  —  не  видала! 

&•  Козаннь  Савва  Чалый. 

I  Ой  бу  въ  въ  Сѣчи  старый  козакъ,  прозваніемъ  Чалый, 
Вмгодовавъ  сына  Саву,  козакамъ  на  славу. 

fl  Ой  не  зхотѣвъ  козакъ  Сава  у  Сѣчи  служити; 

Да  пойшовъ  вонъ  до  Ляшенькбвъ  славы  залучити. 

3  Якъ  пбйшовъ  же  до  Ляшенькбвъ  службы  вбдоравлятв. 
Ставъ  зъ  Ляхами  Православну  Церковь  руйновати. 

4  Збйралися  Запорозцй,  всѣ  въ  Раду  зхожали, 

За  походы  про-мёжъ  себе  усе  раховали. 

5  Оббзвався  коэакъ  Голый,  каже:  Добре  знаю, 

Отъ  я  того  пана  Саву  у  руки  поймаю! 

6  Отъ  и  стали  Запорозцй,  раду  розсучали; 

Своихъ  коней  Посѣдлали,  въ  походъ  выступали. 

7  А  бу  въ  Сава  въ  Немйровѣ,  въ  Ляховъ  на  обѣдѣ; 

И  не  знае,  не  вѣдае  о  свое»,  бѣдѣ. 

8  Ой  нье  Сава  и  гуляе,  Ляха  удавае; 

Вжежъ  до  ёго,  да  до  Савы  гонецъ  приѣзжае. 

9  Сѣдлай,  хлопче,  сѣдлай,  малый,  коня  вороного, 
Поѣдемо  мы  до  дому;  бо  тутъ  насъ  немного. 

10  Ой  на  дворѣ  хмарно  стало,  —  хлопецъ  забарився, 

Ъде  Сава  дорогою,  да  щось  зажурився. 

II  Ъде  Сава  зъ  Немйрова  на  ворономъ  коню, 

Пмтаеться  челядоньки:  чи  все  гараздъ  дома? 

12  Гараздъ,  гараздъ,  пане  Саво,  іце  лучче  зъ  тобою; 
Якъ  мы  тебе  побачимо  на  ворономъ  коню. 

13  Гараздъ,  гараздъ,  пане  Саво,  іцастлива  година! 

Твоя  жбнка,  наша  панй,  породила  сына. 

14  Гараздъ,  гараздъ,  пане  Саво,  усе  хорошенько: 
Выглядають  Гайдамаки  зъ-за  горы  частенько. 

15  Гей,  сѣвъ  Сава  въ  концѣ  стола,  думае,  гадае; 

А  Савиха  молоденька  дитину  купае. 

16  Сидитъ  Сава  въ  концѣ  стола,  да  листоньки  пшпе; 

А  Савиха  на  лбжечку  дитину  колише. 
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м  Сидитъ  Сава  у  свѣтлицѣ,  да  все  думку  дбае, 

За-для  оеввои  потуга  гадку  заыынияе. 

18  Пдйди,  дѣвко,  у  пввнвцю,  уточи  горѣлки, 

Да  пехай  же  я  напыося  за  здоровье  жбнкя. 

18  Пдйди,  дѣвко,  у  пивницю,  да  принеси  пива; 

Ой  нехай  же  я  напыося  да  за  своего  сына. 

80  Пойди,  хлопяе,  у  пивницю,  внеси  мбнѣ  меду; 

Чогось  менѣ  трудно-нудно,  головы  не  зведу. 

81  Ой  ще  хлопецъ  не  поспѣвъ  зъ  стѣны  ключа  зняти; 
Ставъ  Гнать  Голый  зъ  Кравчиною  ворота  лемати. 

88  Гей,  ще  хлопецъ  не  поспѣвъ  по  медъ  до  пивницй, 
Обступили  козаченьки  вже  коло  свѣтлицй. 

83  Якъ  вбдсуне  да  панъ  Сава  вбконце  одъ  рынку; 

А  вже  тіи  Гайдамаки  блукають  по  сѣнку. 

84  Не  вспѣвъ  хлопецъ  вернутнся  зъ  пивницй  до  хаты; 
Приступили  козаченьки  Саву  грабовати. 

83  Тблькбжъ  тая  челядонька  на  иорбгъ  ступэе, 

А  Микитка  иану  Савѣ  чоломъ  огдавае. 

86  Помагай  Богъ,  пане  Саво,  ой  якъ  ты  ся  маеіиъ? 

Сндииіъ  собѣ  въ  свѣтличонькѣ,  вино  попиваешъ. 

81  Здоровъ,  здоровъ,  пане  Саво,  якъ  ся  собѣ  маешъ? 

Добрыхъ  гостей  къ  собѣ  маешъ,  чѣмъ  ихъ  привѣтаеип.? 
88  Ой  чи  медомъ,  ой  чи  виномъ,  ой  чи  горѣлкою? 

Попрощайся  зъ  своимъ  сыномъ,  зъ  своею  жбнкою! 

88  Ой  давъ  бы  вамъ  меду  й  пива,  не  хочете  нити; 

Ой  выжъ  мене,  молодого,  хочете  згубити. 

30  Ой  чѣмъ  мёнѣ  васъ,  панове,  чѣмъ  васъ  привитати? 
Даровавъ  мнѣ  Господь  сына;  буду  въ  кумы  брати. 

31  Ой  не  пришли  мы  до  тебе,  да  щобъ  кумовати; 

Мы  зъ  того  пришли  до  тебе,  да  щобъ  розсчитати. 

38  Отъ  вжежъ  булобъ  тобѣ,  Саво,  гардъ  не  руйновати; 
Коли  хотѣвъ  Запорозцбвъ  въ  кумм  собѣ  брати. 

33  Ой  ведижъ  насъ,  пане  Саво,  у  нову  комору; 

Да  оддавай,  пане  Саво,  козацькую  зброю 

34  А  дежъ  тыи,  пане  Саво,  сукнй,  едамашки, 

Що  въ  Ахъ  ходивъ  по  Вкраинѣ,  водячи  затяжки? 

36  А  дежъ  тыи,  пане  Саво,  битые  таляры, 

Що  ихъ  набравъ  въ  Украйнѣ,  роблючи  тяжары? 

36  А  дежъ  тыи,  пане  Саво,  китайки,  атласы, 

Що  ихъ  набравъ  въ  Украйнѣ,  жбньцѣ  на  поясы? 
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и  А  дежъ  твоя,  нане  Саво,  тыв  едамашкн, 

Що  вхъ  набравъ  на  Вкраинѣ,  жбньцѣ  на  запаска? 
за  А  деягь  твов,  пане  Саво,  воропын  конй? 

Подъ  мѣстечкомъ  Берестечкомъ  стоять  ва  выгонѣ. 

Зв  Ой  квнувся  да  панъ  Сава,  до  ясного  меча . 

Ёго  взяли  на  три  самсы  изъ  праваго  плеча. 

40  Ой  кннувся  да  панъ  Сава,  до  ясной  зброи. .... 

Ёго  взяли,  да  пддвяли  на  три  спвсы  къ  горѣ. 

41  Отъ  сежъ  тобѣ,  пане  Саво,  сукнй,  едамашки, 

Що  ты  наживъ,  вражій  сыну,  оъ  козацькои  ласки! 

48  Годѣ,  годѣ,  тобѣ  Саво,  годѣ  воюватв. 

Ой  не  бу  лобъ,  пане  Саво,  церковь  обдиратм! 

49  Ой  не  вспѣвъ  же  да  ианъ  Сава  на  коника  власти; 

У  кайданы  заковали,  стали  на  вбзъ  класги. 

44  А  Савиха  молодая  вбкномъ  утекала, 

На  молоду  чслядоньку  спильна  поглядала. 

49  Хапай,  хапай,  челядоиько,  малую  дитину; 

Будетъ  жити,  пановати,  коли  я  нелегалу. 

46  Зашумѣла  шабелёчка,  якъ  въ  лѣсу  калинка: 

Зосталася  тблькб  тамъ  молодая  жбнка. 

47  бояться  козаченько  нй  грому,  нй  тучи: 

Хорошенько  въ  кобзу  грае,  до  Савихи  йдучи. 

Примѣчаніе.  Изображенныя  въ  этой  пѣсня  обстоятельства  были,  къ  стыду  че¬ 
ловѣчества,  весьма  часты  въ  исторія  Польскаго  Королевства.  Оня  начались 
въ  половинѣ  ХУІ-го  вѣка,  особенно  съ  1595  года,  т.  е.,  еъ  появленія  Унія, 
рѣшительно  вредной  какъ  для  Малороссіянъ,  такъ  и  для  Поляковъ.  Послѣдніе, 
посредствомъ  этой  мѣры,  нисколько  не  достигли  евоей  цѣли  составить  единство' 
еъ  Малороссіей).  Напротивъ  Унія,  это  изчадіе  Фанатиковъ,  принесла  самые 
печальные  плоды  для  своихъ  изобрѣтателей.  Бывши  причиною  всякаго  рода 
испытаній  и  самыхъ  варварскихъ  гоненій  на  Малороссіянъ,  невольнымъ  обра¬ 
зомъ  она  заставила  ихъ  отторгнуться  отъ  Польши,  и  искать  покровительства 
подъ  державою  Царя  Русскаго  и  единовѣрнаго.  Борьба  зта  и  потеря  Мало¬ 
россіи  потрясли  Польшу  до  основанія  и  ослабили  ее,  а  продолжавшіяся  потомъ 
внутреннія  междоусобія  и  безначаліе  низринули  ее.  Вотъ  слѣдствія  Уніи!  — 
Малороссіяне,  съ  конца  ХУ1  вѣка,  угнѣтаемые  Поляками  и  не  находя  ника¬ 
кого  правосудія,  выходили  изъ  терпѣнія,  возставали,  и  съ  саблею  въ  рукѣ 
защищали  вѣру  и  права  свои,  или,  покрайней  мѣрѣ,  при  всякомъ  удоб¬ 
номъ  случаѣ  мстили  своимъ  мучителямъ.  П  эта  плачевная  трагедіи,  съ  не- 
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большими  разстановками,  продолжались  почти  до  конца  XVIII  вѣка,  до  послѣд¬ 
нее  вспышки,  бывшей  въ  1768  году,  извѣстной  подъ  названіемъ  Комивщины. 

Въ  предлежащей  пѣснѣ  описывается,  что  козакъ  Савва  Чалый  предается 
Полякамъ,  дѣлается  отступникомъ  отъ  Православія  и  производитъ  грабежи. 
Нѣсколько  Запорожцевъ,  руководимыхъ  Игнатомъ  Голымъ,  нападаютъ  врас¬ 
плохъ  на  измѣнника  и  мстятъ.  Не  смотря  однакожъ,  что  здѣсь  выставлены 
имена  лицъ,  жившихъ  во  времева  Гетмана  Наливайка,  слѣдовательно  въ  концѣ 
ХѴІ-го  вѣка,  пѣсня  эта,  судя  по  языку,  есть  произведеніе  гораздо  позд¬ 
нѣйшаго  времени.  Коліивщина,  въ  которой  Запорожцы  принимали  самое  дѣя¬ 
тельное  участіе,  свирѣпствовала,  подъ  руководствомъ  Полковника  Максима 
Желѣзняка,  Уманскаго  Сотника  Гонты  и  другихъ,  близь  Черкасъ,  Канева, 
Умани,  Немирова,  также  и  въ  Каменецъ-Подольской  губерніи,  бывшихъ  тогда 
еще  въ  зависимости  отъ  Польши  По  всей  вѣроятности  какой  либо  эпизодъ 
изъ  этой  Колінвщины  далъ  поводъ  къ  сочиненію  предлежащей  пѣсни;  нлп  отъ 
частой  передѣлки  она  утратила  видъ  старины.  Пѣсня  эта  равно  извѣстна  въ 
Малороссіи,  какъ  и  въ  Галиціи.  Есть  много  варіантовъ,  изъ  которыхъ  видно, 
что  «актъ  этотъ  подвергался  частымъ  обработкамъ;  особенно  Галицкіе  наросты 
обличаютъ  неудачныя  попытки  растянуть  эту  пѣсню.  Нѣтъ  возможности  воз¬ 
становить  первоначальный  текстъ;  сообщаемъ  здѣсь  только  самыя  замѣчатель¬ 
ныя  особенности: 

Послѣ  40-го  куплета: 

Гей  вдарився  та  панъ  Сава  по  полахъ  рукою: 

Пришлось  менѣ  погибати  зъ  дѣтьми  и  зъ  жоною. 

Гей  вдарився  та  панъ  Сава  по  полахъ  руками: 

Оглянеться  назадъ  себе  —  тече  кровъ  рѣками. 

Выраженіе:  удариться  по  полахъ  руками  есть,  по  видимому,  любимое 
въ  Галицкихъ  пѣсняхъ;  оно  встрѣчается  нерѣдко,  на  пр.  и  въ  думѣ  №  151 , 
подъ  .названіемъ  Бондардвна. 

Послѣ  46-го  куплета: 

Гей  бачнля  многи  люде  Вкраннську  совочку, 

Що  принесла  паву  Савѣ  смертельну  сорочку. 

Прилетѣли  къ  пану  Савѣ  Вкраинськи  вороны: 

Задзвонили  пану  Савѣ  разомъ  во  всѣ  дзвоны. 

Сравн.  еще  пѣсню:  Годѣ,  годѣ,  козаченьку,  въ  обозѣ  лежати.  №20. — 
Къ  этому  же  времени  относится,  къ  сожалѣнію,  только  отрывокъ  одной  пѣсни, 
сохраненный  славнымъ  Конискимъ  въ  его  Исторіи: 

Да  не  буде  лучче,  да  не  буде  краще,  якъ  у  насъ  на  Вкраинѣ: 

Да  немае  Жида,  да  немае  Ляха,  немае  Уніи! 


Digitized  by  v^.ooQLe 


17 


в. 


1  Въ  огородѣ  хмелииоііька  грядки  устилае; 

Промежъ  людьми  дѣвчинонька,  та  горько  рыдае. 

8  Щожь  хмелипа  зелеиёиька  —  чомъ  не  вьеться  въ  гору? 

Щожъ  дѣвчина  молоденька  проклинае  долю? 

8  Якъ  хмелйнѣ  въ  гору  виться?  —  Тычины  не  мае! 

Якъ  дѣвчинѣ  не  журиться?  —  Козакъ  покидае. 

Примѣчаніе.  Въ  немногихъ  словахъ  здѣсь  дышетъ  чувство;  наивное  сравненіе 
дѣвчиноныеи  съ  хмелиною  просто,  но  естественно  и  удачно.  Стихъ  вездѣ  ровенъ 
и  плавенъ,  впрочемъ,  кажется,  что  только  отрывокъ. 


9. 


1  Ой  пддъ  вишнею,  ибдъ  черешнею 

Стоявъ  старый  зъ  молодою,  якъ  и  зъ  ягодою. 

8  И  просилася,  и  молилася: 

Пусти  мене,  старый  дѣду,  на  улицю  погулятьі 
8  Ой  и  самъ  не  пойду,  и  тебе  не  иущу; 

Бо  ты  мене  старенького  покинути  хочетъ. 

4  Куплю  тобѣ  хатку,  ище  сѣножатку, 

И  ставокъ,  и  млинокъ,  и  вишневенькій  садокъ. 

8  Ой  не  хочу  хатки,  и  нА  сѣножатки, 

Нй  ставка,  нА  млинка,  нА  вишневого  садка. 

*  Ой  ты,  старый  дѣдуга,  изогнувся  якъ  дуга; 

А  я  молоденька,  гуляти  раденька . 

7  Ой  изгиньте,  пропадАте  всѣ  старый  кости. 

Не  сушите,  не  крушите  моей  молодости. 

8  Ты  въ  запечку  кахи,  кахи;  я  зъ  молодымъ  хихи,  хихи. 

Ой  ть;  все  спитъ,  а  я  плачу,  тблькб  лѣта  марно  трачу. 

(Малороссійская  и  Галицкая). 

8.  Троицкая. 

1  Завью  вѣнки  —  та  на  святки, 

На  всѣ  святки  —  на  празднички. 

8  Рано,  рано,  —  на  празднички. 

Въ  бору  сосна  —  колыхалася, 

8  Дочка  батька  —  дожидалася. 

Ой  батечку,  —  голубчику, 

2 
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4  Прибудь  ко  мнѣ  —  хоть  на  лѣто! 

Въ  мсне  въ  тынѣ  —  передъ  ворбтлмн 
3  Сине  море  —  разливаеться. 

Усѣ  папы  —  избѣгалися, 

®  Сёму  диву  —  дивовалися. 

Сравп.  еще  пѣсню:  Ой  хто  бѣжитъ,  та  дѣвчина.  Д*  30 

О.  Злая  кати. 

1  Охъ  уже  семъ  лѣтъ  Дсиця  на  Донъ  нѣтъ, 

А  на  весьмый  годъ  Донецъ  на  Донъ  ѣдс. 

*  Пристигла  ёго  почка  темная, 

Нбчка  темная,  та  невидная. 

3  Вонъ  самі  лёгъ,  та  па  курганѣ. 

Привязавъ  коня  до  дубового  колка; 

4  Прилѣзла  къ  ёму  чориа  гадина. 

То  не  гадина,  то  мати  ёго.  — 

5  Охъ  ты  ѣдь,  козаче,  та  шьыдче  на  Донъ. 

Охъ  уже  тг-бй  дворъ  изііусібіисііыг. 

6  Вже  твоя  жбнка  та  за-м)жъ  пошла, 

Вже  твои  дѣтки  та  пссироіѣли, 

I  Вже  твои  слуги  безъ  пана  живутъ, 

Вже  твоя  че.іядсиька  та  порезбрелася, 

8  Вже  твои  жупаны  іа  поношены, 

Вже  твои  меды  та  одисчатаны!  — 

0  Приѣзжае  козаченько  па  тихій  Донъ! 

Зу  стрѣла  ёго  жбнка  молода. 

10  Ой  якъ  выхоливъ  та  госіренькій  мечъ. 

Та  й  зиявъ  жбнцѣ  головку  и  зъ  плечъ. 

II  Приѣзжае  козакъ  та  у  свой  дворъ, 

Въ  ёго  двсричокъ  та  якъ  вѣночокъ: 

12  Дѣточки  ёго  за  столомъ  сидятъ. 

За  столомъ  сидятъ,  все  перомъ  пишутъ. 

13  А  слуги  ёго  золотомъ  шіютъ. 

Золотомъ  шіють,  силыіенько  плачутъ, 

14  По  своей  напей,  та  по  добренькой. 

Якъ  уЕбйде  вонъ  въ  новы  коморы* 

15  У  ёго  жупаны  та  псзлежовались. 

Якъ  увбйде  вбнъ  у  новый  погребы: 

16  У  ёго  меды  позацвѣтали. 
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Якъ  увбйде  попъ  у  попу  свѣтлиціо: 

17  Оіі  ты,  маги  моя,  моя  мати, 

Ты  не  маги,  —  чорна  гадина  I 
8  Зъѣ.іа  ссицс,  зъѣжъ  и  мѣсяця. 

Зьѣжь  и  зорочки  —  дробны  дѣточки! 

Примѣчаніе .  Г.  Максимовичъ  замѣчаетъ  при  этомъ  слѣдующее:  <•  Въ  сей  пѣснѣ, 
гдѣ  злая  мать  уподобляется  змѣѣ,  послѣдніе  стихи: 

Зъѣла  соние,  зъѣжъ  и  мѣсяца, 

Зъѣжъ  и  зорочки  —  дробны  дѣточки! 

весьма  піитически  сказаны  въ  духѣ  народномъ;  ибо  и  теперь  еще  въ  Ярослав¬ 
ской  и  Орловской  губерніяхъ  есть  повѣрье,  что  змѣи  пьютъ  солнце;  а  въ  Ма¬ 
лороссіи  говорятъ,  что  вѣдьмы  снимаютъ  и  прячутъ  звѣзды». 

ІО. 

1  Чогожъ  пода  ка.іамутна?  —  Чи  нс  хвилл  збила? 

Чогожъ  и  я  теперь  смутна?  —  Чи  не  мати  била? 

2  Мене  ыати  та  нс  била,  —  сами  слёзы  льються: 

Одъ  ми.к.го  людей  нема,  —  одъ  нёлюба  шлюгься. 

3  Пріиди,  милый,  подивися,  —  яку  терплю  муку! 

Ты  хочь  въ  сердцю  та  одъ  тебе  —  беруть  мою  руку. 

4  Спѣши,  милый,  спаси  мене,  —  одъ  лютой  напасти. 

За  пелюбомъ  коли  буду,  —  то  мушу  пропасти! 

fi.  Ледачій  чумакъ. 

1  Оіі  кудыжъ  ты,  чумаче,  мапдрусшъ? 

Кому  мене,  серце,  даруешь? 

4  Геі’,  ты  чумаче,  небсже! 

Чомъ  ты  не  роботъ  якъ  гоже? 

Серце,  чумаче, гслубче! 

Чомъ  ты  не  робишъ  якъ  лучче? 

2  Люди  іжс  іідуть  у  поле  орати: 

Мы  зъ  тобою  у  корчму  гуляти. 

Гей,  ты . и  ироч. 

3  Та  вже  люди  въ  полѣ  поорали; 

Мы  зъ  тобою  въ  корчмѣ  прогуляли. 

Гей,  ты . и  проч.# 

4  Та  вже  люди  конопельки  сѣють; 

Л  нашіи  у  мѣшечку  прѣють. 

Гей,  ты . .  и  проч. 

о  * 
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«  Та  вжежъ  .поди  конопельки  мочать: 
г  А  иаіпіи  свиііА  волочать. 

Гей,  ты . и  проч. 

®  Та  отъ  люди  возятъ  уже  по  токамъ, 

Мы  зъ  тобою,  сёрденько,  по  шинкамъ. 

Гей,  ты . и  проч. 

9  Уже  люди  молотятъ  цѣпами; 

Мы  зъ  тобою,  серденько,  ногами. 

Гей,  ты . и  проч. 

*  Уже  люди  возятъ  и  мѣшками, 

Мы  зъ  тобою,  серденько,  пѣшками! 

Гей,  ты  чумаче,  небоже! 

Чомь  ты  не  рсбіішъ  якъ  гоже? 

Серце,  чумаче,  го.іубче!  ■ 

Чомъ  ты  нс  робиніъ  якъ  лучче? 

Примѣчаніе.  Чумаками  называются  Малороссіяне,  ходящіе  съ  волами  и  возами 
евоими  за  рыбою  и  солью,  преимущественно  въ  Крымъ  и  на  Донъ.  Отправляясь 
чумаковати,  они  обыкновенно  надѣваютъ  сорочку  и  шаровары,  окунутые  въ 
деготь,  и  остаются  въ  нихъ  во  всю  дорогу.  По  мнѣнію  никоторыхъ,  это  дѣ¬ 
лалось  сначала  для  предохраненія  себя  отъ  чумы;  откуда  будто  происходитъ 
■  самое  названіе.  Такъ  пишетъ  М.  Максимовичъ;  но  едва  лп  съ  мнѣніемъ  нѣ¬ 
которыхъ  можно  согласиться.  —  Чумакъ  въ  дорогѣ  не  имѣетъ  возможности 
часто  перемѣнять  бѣлье;  а  каждодневная  смазка  колесъ  и  безъ  преднамѣрен¬ 
наго  обмакиванія  въ  деготь  дѣлаютъ  чумацкую  сорочку  и  шаравары  достаточно, 
такъ  сказать,  дегтярными.  Вмѣсто  натянутаго  производства,  лучше  признатьсн 
въ  незнаніи  происхожденія  сего  слова. 

19.  Кумоловая. 


1  А  въ  томъ  борку  на  клинку 
•  Чій  же  то  лёнъ  не  полотый? 

9  То  Марьинъ  лёнъ  пе  полотый. 
4  Чомужъ  вона  не  полола? 

9  Ой,  то  за  еймъ,  то  за  тымъ, 

9  А  найббльшъ  засномътовстымъ 


1  Ой  чіяжъ  то  сѣножать, 

8  Та  ще  вона  не  кошена? 

9  То  Грйцькова  сѣножать! 

10  Чомъ  же  вона  не  кошена? 

”  Ой,  то  за  еймъ,  то  за  тымъ, 

А  найббльшъ  за  сномъ  товстымъ. 

19.  —  Торохъ, 
села.  JVS  173. 


Примѣчаніе.  Сравн.  еще:  Оі  Иване,  Ивашеньку.  JW 
торохъ  при  дорозѣ.  №в44.  —  Летѣла  сова  изъ  чужого 


13.  Дивнесеньній  сонъ  возака. 

1  Якъ  поѣхавъ  козаченько  на  полёванье, 

А  покинувъ  Марусеньку  у  хорованьи. 


Digitized  by 


Google 


2  Якъ  выѣхавъ  козаченько  въ  чистее  поле, 

Переѣхавъ  тихій  Дунай,  та  широкій; 

3  Пустивъ  свого  вонъ  коника  на  попасанье; 

Л  самъ  припавъ  къ  сырой  землѣ  па  сиочияанье. 

4  Якъ  нрисннвся  козаченьку  дивнесспькій  сонъ. 
Зъ-пбдъ  правой  руки  злынувъ  ясный  соколъ, 

5  Зъ-пбдъ  лѣвой,  зъ-іібдъ  бЬлои  сиза  зозуля. 

Якъ  поѣхавъ  козаченько  до  ворбженъки, 

6  Ворожеиъко,  голубоиькоі  одгадай  менѣ  сонъ: 

Зь  правой  руки  зіинувь  соколъ,  зь  лѣвой  зозуля. 

7  Вороженька,  голубонька  сонъ  одгадала. 

Молодому  козаченьку  жалю  задала: 

6  Вжежь*  твоя  Марусенька  сына  привела, 

А  за  сыномъ  Марусенька  сама,  полягла!  — 

9  Ъде,  ѣде  козаченько,  коника  быочй, 

А  вже  своей  миленькой  не  застаючй. 

10  Пр  иѣзжае  козачсньно  подъ  ворбтечка; 

Стукнувъ,  нукнувъ  ёго  коникъ  у  копытечка; 

11  Двойчаіыи  воротечки  одчинялися. 

Тройчатый  оконечки  одкрывалися. 

12  Выйшла  до  его  напстаршая  свйсть. 

Витай,  витай,  панс  зятю,  маешь  злую  хисть. 

14  Якъ  увбйдс  козаченько  у  нову  свѣтлйцго: 

Лежитъ  его  Марусенька  на  прсстолыіицѣі 

14  Удариться  козаченько  объ  дубовый  столь: 

Чому,  чому  дубовый  столь  не  прибранъ  стоитъ? 

15  Чи  вжежь  въ  тебе,  дубовый  столъ,  хазяйки  нема? 
Була  въ  мене  Марусенька  хазяйка  твоя!... 

16  Но  кки  мои  скоренькій,  чомь  не  пойдете? 

Ручки  мои  бѣленькій,  чомъ  не  робите? 

17  Очки  мои  яснспькіи,  чомь  не  глянете? 

Уста  мои  пріязніи,  чомь  не  мовите? 

«Ножки  мои  скоренькій  —  находилися, 

«Ручки  мои  бклеиькіи  —  наробилися, 

49  «Очки  мои  ясиеиькіи  —  надивилися, 

«Уста  мои  пріязніи  —  наговори  лися! 

(Въ  Малоросіи  я  Галиціи  извѣстна  со. многими  разнорѣчіями). 
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Ш у миті.,  гудс  дубрбвоіімса, 

ІІ.іаче,  тужить  дѣвчиіюііька. 

Нона  п.іаче  и  рмдас, 

И  на  долю  нарѣкае. 

До.іежъ  моя  нещаст.іивл, 

Чомъ  ты  менѣ  не  змчлива? 

Чомъ  ’сь  мя  зъ  милымъ  разлучила, 

Л  зь  немилымъ  і  ы  злучила? 

Зъ  милымъ  любо  умёрати 
И  до  смерти  ся  ко* лги. 

ІДо  любила  безъ  облѵдм. 

Знаки  ь  тес  добры  люди. 


7  Куды  иду  обсрнуся, 

Назадъ  себе  огляиѵся. 

8  Охъ,  якь  плачу,  гды  забачу; 
Лѣта  свои  дармо  трачу! 

9  Ой  недоля  ты  немила, 

Чомъ  же  'сь  менс  не  «томила? 

U)  Луччс  бу.іо  утоиитн, 

Нёжъ  зь  мил ёмкимъ  розлучиіи! 

11  Або  пойду  утоилюся, 

Дбо  въ  камень  розббыося: 

12  Нехаіі  тее  люди  знаютъ. 

Якъ  зь  кохриья  умёрають. 

(Галицкая,  но  извѣстна  и  въ  Кіевѣ). 


14.  Жоноча  воля 


1  Сама  хожу  по  камёию, 

Коня  вожу.  Конь  лёнъ  тончс. 

3  На  дорозѣ  горобець  скачс. 

Oil  чижичку,  поробеіічику ! 

5  Скажи  мёнѣ  всю  нравдоііьку  : 

Кому  води,  кому  нема/ 

7  Дѣвонькамъ  щс  стоя  воля: 

Та  за  стрбчечку,  та  за  вѣночокъ, 
9  Та  на  уличку,  та  у  тапочекъ. 

Чижичку,  ворі  беігіпку ! 

11  Скажи  мёнѣ  і.сіо  нравдопьку : 

Кому  воля,  кому  нема? 

13  Парубкамъ  ще  своя  воля: 

Та  за  шапочку,  та  за  стрѣлочку. 


15  Та  на  уличку,  та  за  дѣвочку. 

Чижичку,  воробейнику! 

17  Скажи  мёнѣ  всю  ира»  юмьку  : 

Кому  воля,  кому  нема? 

19  Молодычкамь  нема  колй: 

У  запечку  буркунъ  бурчи іъ. 

21  У  ко.іысцѣ  —  дитя  кричи  гь, 
Подъ  порогомъ  —  порося  І1ИІЦИ  II», 
23  А  у  Ііечй  горіцокь  бѣжитъ. 
Горщокъ  каже:  одегавь  меис, 

25  Порсіся  каже.  погоду й  мепе, 
Дитя  каже:  розповын  мепе, 

26  Курку ігь  каже:  поцѣлуи  мепе! 


16,  Чорнояіорцн. 


1  Годѣ  в;кс  намъ  жѵритися,  —  пора  перестати; 
Заслужили  водъ  Царицй  —  за  службу  заплаты! 

2  Дала  хіѣбі.-сбль  и  грамоты  —  за  вѣрный  службы. 

Огь  теперь  мы,  милы  братьця,  —  забудемо  кужіы! 

3  Въ  Тлманѣ  жить,  вѣрно  служитъ,  —  грапицю  деркагл, 
Рыбу  ловить,  горѣіку  питъ,  —  тце  іі  будемъ  баглпі. 
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4  Та  вже  можно  жеиитися  —  и  хлѣба  робиги, 

А  хто  птиме  изъ  невѣрныхъ,  —  якъ  ворога  бити. 

5  Славажъ  Богу,  та  ЦарицЬ,  —  а  иокон  Гетману, 

Изгоили  въ  сердцахъ  нашихъ  —  горючую  рану. 

8  Подякуемо  Царицѣ,  —  помолилось  Богу, 

Що  вона  намъ  показала  —  на  Кубань  дорогу! 

Пр  илиьчапге .  Въ  славиое  царствованіе  Екатерины  II,  иослѣ  погрома  Поляковъ 
и  блистательныхъ  побѣдъ  иадъ  Турками,  Крымъ  въ  1774  году  былъ  устра- 
иеиъ  отъ  вліянія  Турецкаго,  а  въ  1783  г.  окончательно  присоединенъ  къ 
Россія.  Запорожцы,  бывши  нѣкогда  полезнымъ  оплотомъ  противъ  Татаръ, 
отжили  свое  политическое  предназначеніе.  Между  тѣмъ  они  причиняли  многія 
безиокойства,  возбудили  Коліивщину  (см.  As  5),  производили  безпорядки  въ 
Новороссійскомъ  краѣ,  гдѣ  оии  ирепятствовали  поселенію  Сербовъ,  перемани¬ 
вали  землепашцевъ  Малороссійскихъ,  числомъ  до  30  тысячъ;  просили  Импера¬ 
трицу  Екатерииу  о  возвращеніи  своихъ  земель  въ  Херсонской  и  Екатерино¬ 
славской  губерніяхъ,  ие  дожидаясь,  однакожъ,  рѣшенія,  стали  самовольно 
присвоивать  себѣ  земли  но  рѣки  Бугъ  и  Донецъ.  Эти  постуики,  изъяснен¬ 
ные  въ  Манифестѣ  отъ  3-го  Августа  1 7 7 ;>  года,  навлекли  на  Запорож¬ 
цевъ  негодованіе  и  кару  правительства.  Іюня,  4-го  дия  1775  года  Го¬ 
сударыня  приказала  Генералъ-Пору  чину  Текелію  съ  извѣстнымъ  числомъ 
войска  двинуться  къ  Днѣпровскимъ  порогамъ  и  упразднить  Сѣчь  Запо¬ 
рожскую .  Большая  часть  Запорожцевъ  осталась  въ  Россіи;  другіе  разбре¬ 
лись  п  поселились  было  во  владѣніяхъ  Турецкихъ;  но,  въ  слѣдствіе  Манифеста 
о  вызовѣ  бѣжавшихъ  изъ  Россіи,  возвратились  въ  свое  отечество.  Изъ  тѣхъ, 
кои  оставались,  и  изъ  возвратившихся  Князь  Потемкинъ  составилъ  охотное  вой¬ 
ско,  йодъ  именемъ  Черноморскихъ  Козаковъ.  Во  время  второй  Турецкой  войны 
(1787 — 1791)  эти  козаки,  йодъ  предводительствомъ  Кошеваго  Атамана  Четы  и 
оказали  отличную  храбрость  при  взятіи  Очакова  и  Бсрезаии  (1788  г');  въ 
награду  за  это  они  переведены  Потемкинымъ,  въ  1792  году,  па  островъ  Та- 
маиъ  и  другія  земли,  лежащія  къ  востоку  отъ  Азовскаго  моря,  отъ  Кубани  до 
Ейска.  Такъ  произошли  Черноморскіе  казаки,  достойные  потомки  отважнѣйшихъ 
Запорожцевъ.»  Бо  бувъ  Еитсллъ  не  певпа  птаха,  якъ  Черноморскій  злыа  козакъ.» 
(Котляревскій).  И  такъ  понятны  выраженія :  Изгоили  въ  сербахъ  нашихъ 
горючую  рану ,  потому  что  па  берегахъ  Днѣпра  (въ  Сѣчи)  Русскія  войска 
пхъ  преслѣдовали,  а  Турецкое  правительство  было  для  нихъ  несносно  Заслу¬ 
жили  водъ  Царицы  зі  службу  заплаты ,  дала  хлѣбъ-едль  и  грамоты 
и  up.,  т.  е.  получили  позволеніе  селиться  въ  Тамапѣ.  Та  внее  можно  же - 
нигписп  и  хлѣба  робити ,  извѣстно,  что  въ  самой  Сѣчи  могли  жить  только 
холостые  козаки,  которые  и  не  думали  о  хлѣбоиашествѣ.  —  Изъ  всего  этого 
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явствуетъ,  что  предлежащая  иѣсня  не  старѣе  1792  года;  но  оиа  имѣетъ  так¬ 
же  изрядное  число  варіантовъ.  Нѣкоторые  въ  Русскихъ  сборникахъ  (си.  Но¬ 
вѣйшій  пѣсенникъ.  СПБ.  1818,  ч.  4,  стр.  44)  приписываютъ  ату  пѣсню  из¬ 
вѣстному  Григорію  Сковородѣ.  Но  Г.  Максимовичъ  въ  У  крайней.  Народи, 
пѣсняхъ  (стр.  133)  пишетъ  слѣдующее :  «Сложена  и  пѣта  15-го  Августа  1792 
года  по  случаю  полученія  грамотъ  Царскихъ,  привезенныхъ  въ  Черноморскій 
Кошъ  Войсковызіъ  Судьею  Головатымъ.  —  Головатый  извѣстенъ  какъ  поэтъ: 
онъ  сочинилъ  Вйршу,  говоренную  Потемкину  Запорожцами  на  Великъ- 
день.  (Христосъ  воскресъ,  радъ  міръ  увесь ;  дождалися  ласки....);  ему  же 
приписываютъ  и  эту  пѣсню.  Онъ  съ  отцемъ  и  дѣдомъ  своимъ  извѣстенъ  въ  Мало¬ 
россіи  еще  подъ  именемъ  « Трехъ  Аптоновъ ».  —  Жаль,  что  ссылки  нѣтъ. 

19. 

1  Сидить  голубъ  на  берёзѣ,  —  голубка  на  вишнѣ; 

Скажи,  сердце,  мёнѣ  правду,  —  іцо  маешъ  па  мысли? 

*  Ой,  яжъ  тобѣ  присягала  —  любити  якъ  душу; 

Теперъ  мене  покидаешь,  —  я  плакаткі  мушу. 

3  Будь  щасливый  и  зъ  тосю,  —  котору  кохаешъ: 

Л  надь  мене  вѣрнѣйіпои  — на  свѣтѣ  не  найдетъ! 

4  Буду  Бога  я  проепти,  —  щобь  ты  бувъ  щасливый, 

Чи  зо  мною,  чи  зь  другою,  —  по  вѣкъ  менѣ  милый! 

6  Якъ  не  зхочешъ,  сердце  мое,  —  дружиною  бути, 

То  дай  мёнѣ  такс  зѣлье,  —  щобъ  тебе  забути. 

6  «Е  у  мене  таке  зѣлье  —  близько  перелазу; 

#  Якъ  дамъ  тобѣ  папитися,  —  забудетъ  водъ  разу.» 

7  Буду  пити  черезъ  силу,  —  крапли  нс  упущу: 

Хиба  тебе  я  забуду,  —  якъ  очи  зап.нощу! 

8  Буду  пити,  буду  пити,— хотябъ  черезъ  силу; 

Тогдй  я  тебе  забуду,  —  якъ  ллжу  въ  могилу ! 


19. 


1  Ой  чу  мачо,  чумічс, 

Въ  тебе  личко  козаче! 

*  Чомъ  пераііо  зъ  Крыму  Идешь, 
Не  всѣхъ  чумаковъ  ведешъ? 

8  Ой  рано  я  зъ  Крыму  йду, 

И  всѣхъ  чумакбвъ  веду; 

4  Только  пема  оиюго, 

М'>го  брата  родного. 


5  Брата  родного  пема, 

Вдовиного  Ивана. 
в  Склалась  ему  причина; 
Головоньку  пробила. 

7  Поламались  терезы, 

Соль  важучи  на  возы. 

8  Шукавъ,  шукавъ,  не  найшовъ, 
Запрёгь  волы,  та  іі  іюйшовъ, 
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9  Отамане,  батьку  напіь! 
Порадь  же  ты  теперъ  насъ: 

10  Що  будемо  робити? 

Нёчёмъ  водбвъ  кормите! 

11  А  щр,  хлопцй,  не  бѣда: 
Есть  у  нолѣ  лобода. 

19  Косить,  хлопцй,  лободу, 
Забувайте  сю  бѣду. 


13  Косить,  хлопцй,  ІІШСНИЦЮ, 
Въ  чистомъ  нолѣ  метлицю. 

14  Косить,  хлопцй,  отаву, 
Пасйть  волы  на  ставу. 

13  Косить,  хлопцй,  очеретъ, 
Наварило  вечеря іь, 

,в  Укинемо  чабака. 

Та  помянемъ  чумака! 


19.  Ііупаловая. 

1  •  Ой  Иване,  Ивашеньку, 

Не  переходъ  дороженьку! 

3  Якъ  перейдетъ,  винный  будетъ. 

Зроблю  лазню  изъ  трёхъ  зѣльевь. 

3  Прііішлось  дѣвкамъ  за  Дунай  плысти. 

Всѣ  дѣвочки  переплыли, 

1  А  сиротка  утонула. 

Дошли  слухи  до  мачухи. 

8  Та  вже  не  жаль  менѣ  дочки. 

Та  не  дочки,  —  падчёрочки. 

11  Жаль  плахточки,  —  креіцаточки, 

18  Занасочкп,  —  синя точки! 


Примѣчаніе.  Въ  Кіевѣ  Купаловыя  пѣсни  поютъ  на  канунѣ.  Иванова  дня,  иля 
Ивана  Купала  —  Рождества  Іоанна  Предтечи,  іюня  24-го.  Молодые  люди 
обоего  пола  вечеромъ  сходятся  на  открытомъ  мѣстѣ,  надѣваютъ  на  головы 
вѣнки,  поютъ  пѣсни,  и  взявшись  за  руки,  перескакиваютъ  черезъ  огонь, 
или  купи  крапивы.  Обрядъ  этогь  въ  первый  разъ  описанъ  Иннокентіемъ  Ги- 
зелемъ  въ  Синопсисѣ  1674  г.;  съ  тѣхъ  поръ  оный  нисколько  не  перемѣнился, 
и  очевидно  длится  отъ  временъ  языческихъ.  (Подробнѣе  объ  этомъ  см. 
Истор.  Малой  Россіи  Б.- Каменскаго.  Изд.  III.  Т.  III.  стр.  498.)  Не¬ 
вѣжды,  или  по  выраженію  Лѣтописца,  невѣгласы  воображаютъ,  что  въ  Ива¬ 
новскую  ночь  вѣдьмы  слетаются  близь  Кіева.  Опѣ  мажутъ  подъ  мышками  таин¬ 
ственнымъ  отваромъ  изъ  вѣдёмскихъ  травъ,  въ  числѣ  коихъ  самая  важная 
Тирличъ,  Тырличъ,  Польс.  Tyrlicz,  Нѣм.  Kreuzwurz,  Enrian.  Лат.  Gentia- 
na  minor.  Pyc.  Горечавка.  Отваръ  этотъ  сообщаетъ  имъ  способность  ле¬ 
тать  по  воздуху.  Сѣвъ  верхомъ  на  помело,  силки,  пли  клушпю,  онѣ,  улетая 
чрезъ  комипь,  отправляются  въ  воздушное  путешествіе  на  Лысую  гору  близь 
Кіева,  на  лѣвомъ  берегу  Днѣпра,  гдѣ  составляютъ  свое  страшное,  но  любопыт- 
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іюе  собраніе  для  совѣщаній.  Повѣрье  это,  впрочемъ,  существуетъ  нс  у  од¬ 
нихъ  Славянъ.  Оно  рѣшительно  одинаково  и  у  Нѣмцевъ,  и  извѣстно  подъ  име¬ 
немъ  Walpurgisnacht.  Гёте  воспользовался  имъ  въ  своемъ  Фаустѣ.  Карпато- 
Россы  въ  Ивановъ  день  празднуютъ  не  Ку /ни  о,  по  Ладо,  и  не  вечеромъ,  а 
утромъ;  иочему  пѣсни  этого  обряда  называются  въ  Галиціи  Ладовыми.  Кромѣ 
вышеприведенной,  помѣщена  здѣсь:  А  въ  томъ  бирку  на  клинку.  ./V?  12,  дру¬ 
гая:  Торохъ,  торохъ  при  дорозѣ.  JSq  44.  Также:  Летѣла  сова  Л?  173. 


1  Годѣ,  годѣ,  козачеику,  —  въ  обозѣ  лежати. 

Ой,  ходймо  подъ  .Гусятинъ  —  Жидовъ  рабоиати. 
я  Та  въ  ІІЯТ1ІИЦѴО  до  полудня  —  Жидбаъ  рабопа  іи; 

А  въ  суботу  въ  Ивппкозцяхъ  —  худобу  збйра.іи. 

3  Хвалилися  вражи-  Ляхи,  —  зь  Сатапова  ѵідучи: 

«Будемъ  драги,  наис  брацй,  —  зь  ки гайки  онучи» 

4  Хоть  же  Москва  пилы  дер. га,  —  та  плечи  лаіала. 

Предъ  собого  сорокъ  тысячъ  —  пражмѵъ  Ляхбзь  г.іа  п. 

5  На  крнжовбіі  дорыксньцѣ  —  тамъ  ся  поімкмн; 

Дали  Ляхамъ  прочухапа,  —  що  зь  коисіі  зладал.і. 

0  Чи  добро  вамь,  вражн  Ляхч,  —  зь  козакамп  бигись, 

Що  лежиіь  васъ  одъ  Городка  —  за  пбггреія  мипі. 

7  Геіі,  показавъ  Ведмсдяпко  —  богатырску  славу: 

Та  іі  потоиииъ  прайсахъ  Ляховъ  —  въ  Горододком ь  с  га !*.ѵ . 

8  Борейкова  дружиііоііька  —  волае  долами; 

Одинъ  кажс  -до  другого:  —  вже  папа  но  мамы 

9  Борейкова  дружиііоііька  —  волае  до  неба; 

Одинъ  кажс  до  другого:  —  розбнгися  треба. 

При  лиъч .  Гуспгпииъ  мѣстечко  въ  Тарионольскомъ  икруіѣ  (уѣздѣ)  яри  погра- 
іііічпоЗ  рѣкѣ  Збручп  (Podhorza)  между  Галпціею  и  Каменецъ-Подольскою 
губерніею.  Выше  Гусятина,  при  той  же  рѣкѣ,  лежитъ  и  мѣстечко  Сатаной*. 
Городокъ  (Grodek)  съ  озеромъ  (Городецкимъ  ставомъ)  село  при  ѵстъѣ  р.  Се¬ 
редъ  въ  Днѣстръ  въ  Чертковскомъ  округѣ.  Ипапкавцн,  Поановцй  село 
близь  города  Бара,  (извѣстнаго  въ  17G8  г.  «Барскою  конфедераціею»)  Подольской 
губерніи. 

Такъ  какъ  дѣйствіе  происходитъ  на  небольшомъ  пространствѣ  (не  болѣе  ста 
верстъ),  на  Границѣ  Каменецъ-Подо.тьской  губерніи,  то  обстоятельство  .тг«> 
нельзя  отнести  къ  войнамъ  Хмельницкаго,  или. другихъ  Гетмановъ  съ  Поляками 
Вѣроятно,  здѣсь  описывается  какое  либо  нроизшествіе  во  время  преслѣдованія 
Русскими  войсками  Барскихъ  конфедератовъ,  причемъ  и  Малороссійскіе  мужики. 
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по  пеиависти  къ  Полякамъ,  охотно  принимали  участіе;  или  упоминается  нѣчто 
изъ  Колійвщины,  т.  е.  возстанія  въ  1786  г.  Малороссійскихъ  крестьянъ  на  По¬ 
ляковъ  за  неслыханныя  притѣсненія  въ  вѣрѣ  и  имуществахъ.  Срави.  подобную 
думу:  Ой  бувъ  въ  Сѣчи  старый  козакъ,...  JVS  5. 

91. 

1  Вѣють  вѣтры,  вѣютъ  буйны,  —  ажъ  дерева  гнуться; 

Ой  якъ  болить  мое  серце,  —  а  слёзы  не  льються. 

8  Трачу  лѣта  въ  лютомъ  горѣ  —  и  конца  не  бачу; 

Только  менѣ  й  легче  стане,  —  якъ  ішшкомъ  поплачу. 

5  Не  поможуть  слёзы  щастью,  —  серцю  легче  буде. 

Хто  щасливъ  бувъ  хочъ  часочокъ,  —  по  вѣкъ  не  забуде! 

4  Есть  же  люде,  що  іі  моей  —  завидують  долЬ: 

Чи  щаслйважъ  та  бн  шика,  —  що  роете  у  нолѣ? 

5  Що  у  полѣ,  що  на  пескахъ,  —  безъ  росы,  на  сонцѣ?... 

Тяжко  или  и  безъ  милого,  —  и  въ  евпёл  с  троицѣ! 

0  Еезь  милого  до.ій  иема,  —  crane  свѣтъ  нормою; 

Пезь  милого  щастя  иема,  —  мема  и  покою. 

1  Де  ты  милый,  чоршобривый?  —  де  ты?  озовися! 

Якъ  я  бкдпа  тутъ  горюю,  —  пріиди,  иодиииси! 

8  До  кого  я  пригориуся,  —  и  хто  приголубить  - 

Коли  иема  того  тута,  —  нкііі  меие  любить! 

9  Полетѣлабь  я  до  тебе,  —  та  крылець  нс  м»ю; 

Сохну,  чахну  л  безъ  тебе,  —  зь  горя  высыхаю. 

(Изъ  Оперы:  Наталка -Полтавка,  неподражаемаго  Иваиа  Петровича  Котляревскаго). 

99.  Горіцик'Ь. 

1  Оіі  знати,  знати,  —  въ  кто  ecu  дочки: 

Топтаны  стежечки  —  ноль  пкопечки. 

8  Oil  знати,  знати,  —  хто  .побить  Руську, 

Топтаны  сіежечки  —  черезъ  петрушку. 

3  Ой  знати,  знаги,  —  хто  любніь  Польку, 

Топтаны  стежечки  —  черезъ  квасольку. 

4  Ой  знати,  знати,  —  хто  кого  любить: 

Той  къ  тому  стежечку  —  якъ  ножемъ  рубить. 

5  Ой  знати,  знати,  —  хто  кого  любить: 

Клизько  сѣдас,  —  и  приголубить. 

®  Ой  знати,  знати,  —  хто. кого  любить; 

Якъ  не  побачигь,  —  сердеиькомъ  нудить. 
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1  Ой  знати,  знати,  —  хто  зь  кого  кпиться, 

Дальше  сѣдас,  —  чортомъ  дивиться. 

8  Ой  знати,  знати,  —  хто  ожснився, 

'  Зкорчився,  зморщився,  —  всѣмъ  зажури  вся. 

6  Ой  горе  тому,  хто  мае  жону, 

Втоптана  стежечка,  —  до  ёго  дому. 

10  Ой  знати,  знати,  —  хто  нежоиатый, 

Личенько  бѣлее,  —  якъ  у  наняты. 

ч  Та  бѣдажъ,  бЬда  —  й  неженатому. 

Якъ  тому  горщику,  —  та  щербатому: 

18  Кинить,  зкішае,  —  та  все  сн.іывае, 

* 

Де  нй  обернсться,  —  добра  не  мае. 

13  Самъ  я  не  знаю,  —  чомъ  не  жешося, 
Пойду  я  въ  рѣченьку,  —  та  й  утоплюся. 

14  «Охъ,  нс  топися,  —  душу  загубишь, 
«Ходймо  вѣнчаться,  —  коли. ты  любишь!» 

Приміьчапіе.  Въ  Галиціи,  вмѣсто  12-го  куплета,  поютъ  такъ: 
Исподу  кинить,  —  зверху  збѣгае, 

Куда  ся  оберне,  —  щастья  не  мае. 

33. 

>  За  Нѣмань  иду, 

Гей!  коню  мбіі,  коню, 

Заграй  подо  мною! 

Дивчино,  прощай! 

8  За  Нѣмань  идешъ  ты,  менс  покидагил-: 

Чогожь  тамъ,  мой  милый,  чого  тамъ  бажасшь? 
Хибажь  тобѣ  краще  чужа  сторона, 

Своси  милѣйшс,  рбднѣйше  вона? 

3  Иду  я  туды, 

Де  |юблять  на  диво 
Чсрвопес  пиво 
Зь  крови  супостатъ! 

4  Хибазкъ  ты  задумавъ  тѣмъ  пивомъ  упиться? 

Чи  вікежъ  ты  зо  мною  зхотѣвь  розлучиться? 

Тобѣ  мои  слёзы,  тобѣ  моя  кронт . 

Да  только  не  кидай  за  вѣрну  любовь! 

5  Дѣвчино,  не  плачь, 

Не  рвы  мою  ссрця! 
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Якъ  ивръ  той  минеться. 
Вернусь  м  назадъ. 

И,  вжежъ  тобѣ,  милый,  назадъ  не  вертатись! 
Тамъ  тобѣ,  сёрденьк'*,  на  вѣки  зостатись! 

Дивись  I  пбдъ  тоб  ю  и  конь  іцось  поникъ - 

У  подѣ  зеленомъ  заснетъ  ты  на  вѣкъ! 

Якъ  воронъ  до  тебе 
Въ  оконце  закряче: 

Зъ-за  моря  ирисіаче 
Козачснько  гібй! 

Якъ  яворъ  зедену  головоньку  склонить, 

Закуе  зозуля,  дубрава  застонс, 

И  конь  пбдъ  тобою  спбткнеться,  вздыхнс.... 
Тогдѣ  вже  не  бу  де  на  свѣтѣ  мене! 


Примѣчаніе.  Пѣсня  эта,  написанная  тоническимъ  размѣромъ,  есть  подражаніе 
стихамъ  славнаго  Жуковскаго  Дуброва  шумитъ .  Размѣръ  вездѣ  строго  выдер¬ 
жанъ,  слогъ  чистый  и  плавный,  но  очень  новый.  Сочинена  эта  прекрасная  пѣсня 
Протопопомъ  Писаревскимъ.  Онъ  намекаетъ  на  походъ  Русскихъ  войскъ  за 
границу  въ  1813  году  для  освобожденія  Европы  отъ  власти  Наполеона. 


94. 


і  Сонцс  низенько,  3 

Вечеръ  близенько, 

Спѣшу  до  тебе, 

Лечу  до  тебе. 

Мое  сердснько! 

8  Ты  обѣщалась  4 

Мене  вѣкъ  любитн, 

Ни  съ  кѣмъ  не  знатись, 

И  всѣхъ  цуратись. 

А  для  мене  жити. 

Примѣчаніе.  Изъ  оперы:  Наталка- Полтавка, 


Сердснько  мое 
Колись  мы  обое 
Любились  вѣрно, 
Чесно,  примѣрно, 

И  жили  въ  покоѣ. 
Ой,  якъ  я  прійду, 
Тебе  не  застану, 
Згорну  я  рученьки, 
Згорну  я  бѣлый, 

Та  й  неживъ  стану. 
Ив.  П.  Котляревскаго. 


94. 


1  Сонце  низенько,  —  вечеръ  близенько, 
Выйди  до  меие,  —  мое  ссрденько! 

8  Ой  выйди,  выйди,  —  та  не  барися. 
Мое  серденько,  —  розвеселися! 

8  Черезъ  рѣченьку,  —  черезъ  болото. 
Подай  рученьку,  —  мое  золото! 
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4  Черезъ  рѣченьку,  —  черезъ  быструю. 

Подай  рученьку,  —  подай  друг^Іо! 

5  Подай  рученьку,  —  подай  и  другу, 

Я  къ  тобѣ,  сёрдснько,  —  и  санъ  прибуду. 

6  Ой  тамъ  крыпиця  —  подъ  перелазомъ, 

Ііыйдемо,  ссрдеиько,  —  обое  разомъ. 

7  Оп  выйди,  выйдя,  —  сердснько,  Галю, 

Ссрдеиько,  рыбонько,  —  драгій  крыінгалю! 

9  Ой  выйди,  выйди  —  не  ббйсь  морозу, 

Я  твои  ноженьки  —  въ  тапочку  вложу. 

9  Оп  бѣда,  бѣда,  —  що  я  не  вдався: 

Бѣгъ  черезъ  рѣченьку,  —  та  не  вмывався. 

10  Ой  завернуся,  —  та  й  умыюся, 

На  свою  мылу  го  —  хочъ  подивлгося. 

11  «Ой  не  вертайся.  —  та  й  не  вмывайся: 

«Тыжъ  менѣ,  сёрденько,  —  й  гакъ  снодобався! 

Примѣчаніе.  Прекрасная  пѣсня,  слогъ  игривый  н  легкій,  размѣръ  обыкновеннаго 
Нѣмецкаго  вальса. 


гв. 

1  Ой  на  морѣ,  на  морѣ  сипёнькомъ, 

Тамъ  плавала  бѣла  лебедоиька, 

9  И  зъ  маленькими  лебедятами. 

Де-сь  взявся  сизопёрый  орелъ; 

3  Ставъ  лебедку  бити  й  забивати; 

Стала  лебедка  до  ёго  промовдяти: 

4  Ой  не  бій  менё,  сизоііёрый  орлоііькѵ, 

Скажу  я  тобі;  всю  щйрую  правдонькѵ: 

6  Якъ  у  томъ  м4сьцѣ  у  Ьистринѣ , 

Та  бьеться  Орда  уже  три  днй. 

6  Бьеться  вспа  три  дни  и  три  годины, 

Розбилася  вона  па  три  половины. 

7  Течугь  рѣчки,  а  все  кровавый; 

Черезъ  тѣ  рѣчки  мостять  мосты; 

8  Мостять  мосты,  а  всс  головками, 

Головками,  а  всс  Московськими. 

Примѣчаніе .  Кистринъ,  у  Нѣмцовъ  Kiistrin,  въ  Прусской  провинціи  Бранден¬ 
бургъ,  при  сліяніи  рѣкъ  Одера  и  Варты;  небольшой,  но  хорошо  укрѣи ленный 
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городъ.  Во  вревія  семилѣтпей  войны  Фридрпха  Великаго  съ  Маріею  Терезіею 
и  ея  союзниками,  Русскія  войска,  въ  томъ  числѣ  и  Малороссійскіе  коаакп 
въ  1758  году,  подъ  начальствомъ  генерала  Фермора,  въ  январѣ  заняли  всю 
Пруссію,  а  15-го  августа  осаждали  и  бомбардировали  крѣпость  Кистринъ,  отъ 
чего  весь  городъ  обращенъ  въ  пепелъ;  уцѣдѣли  только  три  дома.  Обстоятель¬ 
ство  это  озлобило  Фридриха  противъ  Русскихъ,  и  25-го  того  же  августа  было,' 
при  деревнѣ  ЦорндорФѣ,  одно  изъ  самыхъ  кровопролитныхъ  сраженіи  между 
иашпми  и  Прусскими  войсками.  Предъ  сраженіемъ  Король  ириказалъ  не  давать 
Русскимъ  пощады,  чего  натурально  о  Русскіе  не  дѣлали.  Тридцать  тысячъ 
убитыхъ  п  раненыхъ  покрывали  поле  сраженія.  —  И  такъ  пѣсня  эта  состав¬ 
лена  не  раньше  1758  г.;  въ  исіі  смѣшано  сраженіе  съ  осадою,  сохранилось 
названіе  Кистрнна,  но  ЦорндорФЪ  для  Малороссійскаго  иростолюдипа  было 
трудно  удержать  въ  памяти,  осталось  только  восиомішаиіе  о  кровавомъ  по¬ 
боищѣ.  Выраженіе  Орда ,  уиотрсблено  вмѣсто  войска ,  какъ  извѣстнѣе  и  упо¬ 
требительнѣе.  —  Трудно  разъяснить  политическую  аллегорію  лебедки  и  сизо- 
нераго  Орла.  Значіпъ  ли  это  Украина  и  Россія?  Г.  Максимовичъ  (см.  Украин. 
Нар.  пѣсни)  пишетъ:  «Кистринъ  и  Гостинъ,  упоминаемые  въ  сихъ  пѣсняхъ — 
не  суть  ли  Хотинъ?» 


1  Ѣхавъ  козакъ  за  Дунай, 
Сказавъ:  дѣвчино,  прощай! 

Ты,  комику  воронепькііі, 

Неси  да  гуляй! 

*  Постой,  ііісіой,  козаче, 

Твоя  дѣвчина  млаче; 

Съ  кѣмь  ты  мепс  покидаетъ  — 
Только  подумай! 

3  Покидаю  іебе  Богу, 

Самъ  поѣду  у  дорогу. 

Бѵдь  здорова  и  ща слива, 
Голубко  моя! 

4  Бѣлыхъ  ручокъ  не  ламан, 
Ясныхъ  очокъ  не  згирай 


Мепе  зъ  войны  зо  славою 
Къ  собѣ  дожидай  1 

5  Не  хочу  я  нйчого, 

Только  тебе  одного; 

Ты  будь  здоровъ,  мой  миленькій, 
А  все  пропадай! 

6  Свиснувъ  козакъ  на  коня: 
Зоставайся,  иолода! 

Я  приѣду,  якъ  не  згину 
Черезъ  три  года. . .  . 

1  Тебе;къ,  мила,  не  забуду, 

Поки  живъ  на  свѣтѣ  буду; 

Ко  линеъ  умру  на  войнѣ, 

Понлачъ  обо  мнѣ! 


Примѣчаніе.  Нашъ  Украинскій  Кизакъ-Стихотворецъ  Силенъ  імимовскій,  жившій 
въ  пачалѣ  XYlll-го  столѣтія,  едва  ли  предполагалъ,  что  его  пѣсня  Ѣхавъ 
козакъ  за  Дунай  такъ  долго  сохранитъ  свою  свѣжесть  и  заинмательность,  и 
что  мелодія  эта,  сдѣлавшись  извѣстною  во  всей  образованной  Европѣ,  будетъ 
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служить  любимою  темою  для  многихъ  легкихъ  и  трудныхъ  Фантазій  извѣстнѣй¬ 
шихъ  виртуозовъ. 

Первоначальный  текстъ  этой  пѣсни  до  насъ  не  дошелъ,  и  трудно  распознать 
Чужіе  наросты,  которые  въ  разныя  времена  являлись  въ  пѣсенникахъ.  Кромѣ 
отой  пѣсни,  по  всей  вѣроятности,  можно  заключить,  что  Клямовскому  d ранад- 
лежатъ  и  многія  другія;  но  вообще  имена  сочинителей  народныхъ  иѣсень  для 
васъ  неизвѣстны.  Карамзинъ  свидѣтельствуетъ,  что  К.іимовскій  сочинилъ  еще 
воэму  о  правдѣ  и  великодушіи,  тоже  силлабическими  стихами  См.  Пантеонъ 
Росс.  Автор.  I.  3.  —  Въ  Молодикѣ  на  1843  г.  Ч.  2.  Харьковъ,  нахо¬ 
дится  налитографированный  портретъ  Климовскаго  ('?!). 

38. 

1  Гай,  гай  зелененькій,  —  хлопець,  хлопець  молоденькій, 

Тѣмъ  я  тебе  полюбила,  —  що  у  тебе  усъ  чорненысій. 
а  И  на  мѣстѣ  була,  —  и  росады  купила; 

Да  я  тою  росадою  —  весь  огородъ  засадила. 

3  И  росада  моя  —  було  принялася; 

Ой  дѣвчина  зъ  козакомъ  —  уже  позналася. 

*  Ой  капусточка,  —  ой  качаннячко: 

Вѣрнее  зъ  козакомъ  —  закоханьнячко. 

3  Ой  не  бійте  мене  —  и  не  лайте  мене, 

Коли  я  вамъ  наскучила,  —  то  поддайте  иене! 

6  Ой  вбддайте  мене  —  за  Волошина; 

Бо  я  въ’  материнйхь  очахъ  —  якъ  порою  ина. 

7  Ой  ненько  моя,  —  а  я  дочка  твоя; 

Тогдй  було  мене  вчити,  —  якъ  маленька  я  була. 

8  А  тенеръ  же  я  велика,  —  треба  йенѣ  человѣка, 

Нй  старого,  ий  малого,  —  середнёго,  молодого: 

®  Щобъ  и  въ  полѣ  оравъ,  —  и  худобу  дбавъ, 

Менсжъ  бы  вбнъ  молодую  —  та  хазяйкою  звавъ. 

(Извѣстна  и  въ  Галиціи). 

33.  Троицкая. 

1  Ой  хто  бѣжитъ?  —  та  дѣвчина. 

8  А  за  нею  —  русалочка. 

Ой  послухай  —  ты  наиночко, 

4  Загадаю  я  —  три  загадочки, 

Якъ  угадаешь,  —  пущу  я  до  батька. 
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6  Якъ  не  вгадаешъ,  —  вбзму  я  до  себе! 

Ой  що  роете  —  безъ  корёня? 

8  А  що  бѣжитъ  —  безъ  повода? 

А  що  цвѣте  —  та  безъ  цвѣту? 

10  Камень  роете  —  та  безъ  корёня, 

Бода  бѣжитъ  —  та  безъ  повода, 

18  Па  пороть  цвѣте  —  та  безъ  цвѣту! 

Охъ  панночка  —  не  вгадала; 

14  Русалочка  —  залбекотала. 

Примѣчаніе.  Троицкія  пѣсни  поютъ  въ  продолженіи  зеленой,  или  клепальной 
недѣли.  Подробнѣе  объ  этомъ  въ  Словарѣ  Идіомовъ.  Сравн.  еще  другую  Троиц¬ 
кую  пѣсню:  Завью  вѣнки  та  на  сватки,  №  8. 

30. 

1  Хожу,  нужу  надъ  берегомъ  —  и  тяжко  вздыхаю. 

Бѣднажъ  моя  головонька,  —  що  доли  не  маю! 

8  Хожу,  нужу  надъ  берегомъ  —  и  важко  вздыхаю, 

И  па  долю  пещастливу  —  горько  нарёкаю: 

3  Чи  ты  мене,  доле  моя,  —  та  вже  одступила? 

Чи  ся  въ  таку  нещастливу  —  годину  родила? 

4  А  щожь  бо  я,  а  щожъ  бо  я  —  кому  учинила? 

За  щожъ  мене,  за  щожъ  мене  —  зла  доля  побила? 

5  Чи  я  дома,  чи  я  въ  людяхъ,  —  чи  я  на  чужинѣ; 

Не  знала  я  нйгде  добра,  —  а  нй  при  родинѣ. 

6  И  родина  и  чужина  —  мене  ся  цурае, 

Та  въ  нещастью  и  злой  долѣ  —  ратунку  не  дае. 

7  Нй  въ  лѣсѣ  я,  нй  въ  долинѣ,  —  а  нй  при  роботѣ; 

Тблькб  моя  головонька  —  въ  журбѣ  и  хлопотѣ. 

8  Хочъ  я  живу,  та  щожъ  по  тбмъ?  —  що  день  умёраю; 

Бо  нйколи  щастливои  —  годины  не  маю. 

9  Я  стратила  цѣлый  вѣкъ,  —  вже  ся  не  надѣю, 

Дежъ  я  теперъ  себе  въ  свѣтѣ  —  нещастна  подѣю? 

10  Та  хтожъ  мене  пожалуе,  —  хто  мя  приголубить? 

Нема  того  миленького,  —  що  го  серце  любить! 

11  Матн  моя  любесенька,  —  що  ты  учинила? 

Що  мя  таку  бездольную  —  на  сей  свѣтъ  вродила? 

18  Журилася  мати  мною,  —  якъ  рыба  водою; 

Дала  мене  въ  неволеньку,  —  жалуе  за  мною. 

13  Ой  якъ  тяжко  конопельки  —  въ  болотѣ  топити, 

А  ще  тяжче,  моя  мати,  —  на  сёмъ  свѣтѣ  жвти. 
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14  Буложъ  мене,  мо и  мати,  —  малую  втонити, 

Нёжъ  такую  нещастпую  —  на  сей  свѣтъ  пустити. 

1Б  Хиба  въ  воду  кинутся,  —  го  вже  не  вернуся, 

Збуду  смутку  и  клопоту,  —  тамъ  не  зажурюся. 

16  Ой  ты,  Боже  мой,  единый,  —  ты  моя  потѣха, 

Потѣшъ  мене  нещастную,  —  выбавъ  съ  того  лиха! 

(Галицкая). 

31. 


1  Стелися,  стслися,  зеленый  гсрошс  —  якъ  лисіъ  но  водѣ; 

.  Не  тѣштеся  ийгды,  ой  вы  іюрожепыш,  —  моей  пригодѣ! 

*  Бо  моя  нригода  и  моя  урода  —  якъ  дѣти  я  роса. 

Якъ  вѣтеръ  новѣе,  а  сонце  пригрѣе,  —  спа  де  вона  вся! 

3  Гей,  ты  молоденькій,  го.іубе  синенькій,  —  не  въ  правдѣ  жіепіъ, 
Мнпаешъ  ты  хату  и  мои  ворота,  —  до  ішьшои  йденгь. 

4  До  иныиои  дѣвки  нилыіснько  идучи  —  пѣсеньку  п+ешь, 

Менѣ  молоденькой,  голубцѣ  сивснькой,  —  жалю  завдаешь. 

5  «Гей,  ты  молоденька,  голубка  сивенька,  —  насади  іы  садъ, 
«Щобь  мене  не  чула,  посади  въ  садочку  —  самый  виноградъ.» 

6  Я  садъ  не  садила,  а  нА  поливала,  - —  самъ  ся  вонъ  принявъ: 
Тебе  не  любила,  и  зъ  роду  не  знала,  —  самъ  ся  ты  пригнавъ. 

(Галицкая). 


1  Ой,  у  броду,  он,  у  броду 
Пили  голубоньки  воду; 

2  Вони  пили,  полынули, 
Крылечками  зтрспеиули. 

3  Про  любоіци  споминали, 

Якъ  зъ  собою  женихались. 

4  Сухи  дубы  розвивалксь, 
Листочками  покрывались. 

6  А  теперь  вже  перестали, 
Однолѣтки,  сухи  стали. 

8  «Ты,  козаче,  заволоки! 
«Любишъ  мене  не  парокомь, 

1  «Напускаешь  туманъ  гусіый, 
«Хочешъ  мене  зь  ума  звести. 

8  «Не  поможе,  милый  Боже, 
«Не  зведешъ  мене,  небоже!.. 


39. 

8  Е  у  мене  грошей  много, 

И  зі  ед  у  тебе,  небо  го! 

10  Мои  гроши  —  нс  полова, 

И  дѣвчина  чорноброва. 

11  Мои  гроши — не  мет.ѵнця, 
И  дѣвчина  бѣлолица. 

12  Запрягайте  коня  въ  санки. 
Поѣдено  до  коханки. 

13  Приѣжжаемо  къ  вороіамь; 
Стоить  мила  крайне  злота. 

14  Сама  дѣвка  мидёсспька, 

11а  личенько  бѣ.іесенька, 

13  Сорочочка  тоиёсенька, 

И  сіёжсчка  краснесенька. 

16  Та  ще  къ  тому  у|юдлива. 
Хорошая,  черіюбрива. 
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33.  Веенянва. 


1  Роз.111  лися  воды 
На  чотырё  броды: 

3  У  исршому  бродѣ 
Соловейко  щебетавъ, 

5  И  гнѣздечко  розвивавъ. 

У  другому  бродѣ 
7  Зозуля  ковала, 

Лѣтечко  казала. 


9  У  треіёму  бродѣ 
Коничокъ  заржавь, 

11  Дорожку  почавъ. 

А  въ  четвертомъ  бродѣ 
13  Та  дѣвчина  плаче, 

За  нелюба  іідучи, 

15  Свое  лихо  чуючіі. 


Примѣчаніе .  Г.  Максимовичъ  пишетъ,  что  веснянки  суть  иѣсли,  которыя  поютъ 
дѣвушки,  собираясь  по  вечерамъ,  до  самой  Троицы,  начиная  обыкновенно  съ 
марта  мѣсяца,  —  съ  того  времени,  когда  птичка  овсянка  запоетъ  свою  вес¬ 
нянку,  въ  звукахъ  которой,  будто,  слышвы  слова:  « Покинь  санки ,  возьми  вдзъ\* 
Съ  того  времени,  когда  щука  хвостомъ  разбиваетъ  лйдъ\ . 

34.  Дѣвка  Правка* 

1  Та  йшовъ  казакъ  дорогою,  —  дорогою  широкою. 

Не  самъ  иде,  коня  веле,  —  коня  веде  за  поводы. 

3  Привевъ  коня*  до  прнкория,  —  до  прикорня  дубового. 

До  аркана  шовковаго;  —  а  самъ  легъ  спать  бйля  его: 

5  Сѣделечко  я ь  годовочки,  —  стремѳнечки  у  бочечки. 

Чи  спавъ,  не  спавъ,  іірокинувся;  —  нѳма  коня,  ий  прикорня. 

7  lift  прикорня  дубового,  —  нй  аркана  шовкового. 

Пбйіповъ  козакъ  тиияючи,  —  свого  коня  шукаючи. 

9  Вы іі шовъ  козакъ  на  могилу,  —  та  й  заглянувъ  у  долину. 

А  вт»  долинѣ  корчма  стоить,  —  коло  корчмы  огонь  горить. 

11  Коло  опія  Турокъ  сидшь.  —  Турокъ  сидитъ,  люльку  курить; 

Коло  ёго  дѣвка  сидитьз  —  дѣька  бранна  косу  чеше. 

13  Косо  моя  руеявая!  —  За  когожъ  ты  эаручсна? 

За  Турчина  заручеііа,  —  за  Татара  засватана, 

15  За  козака  рушникъ  дала,  — за  Татара  за-мужъ  пошла! 

33. 

1  Сивый  коню,  сивый  конго  I —  що  ты  задумайся? 

Нема  тбей  дѣвчиіюпьки,  —  що  я  въ  ёй  кохапся! 

9  Сивый  коню,  сивый  коню,  —  наѣжсл  оброку: 

ІТожспсмось  за  дѣвчиной  —  у  землю  г.іыбоку. 

3  Сивый  коню,  сивый  коню,  — тяжко  тобП  буде: 

Поѣдемо  разомъ  зъ  вѣтромъ,  —  нопасу  не  буде. 

3  * 
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4  Бѣгай,  коню,  бѣгай,  конго;  —  бо  вже  вечсрѣе; 

Ой,  тамъ  сидитъ  моя  мила,  —  де  зъ  лѣса  зоріе. 

5  Бачу  милу,  мою  любку,  — дивиться  въ  вбконце: 

Хочъ  не  видно,  н  дуже  темно,  —  свѣтиться  якъ  сонцеГ 

(Кіевск.  губерн.). 


Зв.  Квлімыйва. 

1  Oil  ты  горо  каменная,  —  чомъ  ся  не  лупаешъ? 

Та  скажи  мнѣ,  дѣвко,  правду  —  въ  кѣмъ  ты  ся  кохаешъ? 
*  Хибажъ  бы  я  зъ  песку  була,  —  що  бымъ  ся  лупала; 

Хи  ба  жъ  бы  я  дурна  була,  —  що  бымъ  ся  признала! 

3  Поки  я  була  у  матки,  —  та  овечки  пасла, 

Т>ла  сыръ  и  джеръ  пила,  —  була  въ  личку  красна. 

4  А  якъ  пбйшла  до  ткачика  —  дѣвочки  сукати, 

Дивилася  въ  чужій  городъ  —  на  тыны  набраты 

5  Ой  вбдтиля  до  Пистьшя  —  ѣде  колесничка; 

Дай  же  меие,  моя  мати,  —  та  за  |>емесничка! 

6  Рсмосничокъ  якъ  ланичокъ,  —  а  ручка  бѣленька, 

Синій  жупанъ,  а  въ  рудѣ  —  тросточка  тоненька. 

7  Ебддай  мене,  моя  мати,  —  за  кого  я  важу, 

Нѣхъ  я  буду  семъ  разъ  бита,  —  я  тобѣ  не  скажу. 

ь  Та  дала  мя  моя  мати  —  за  высоки  горы, 

Не  дала  мнѣ  ббльшъ  нйчого  —  только  одни  бджолы. 

9  А  бджолы  ся  розлетѣли,  —  всего  ся  лишила, 

Та  теперь  же  мене,  мати,  —  на  вѣки  втопила! 

10  Дала  мене  моя  мати  —  за  кого*  хотѣла, 

Зашумѣла  нагаечка  —  коло  мого  тѣла. 

11  Якъ  бы  рѣчка  невеличка,  —  я  бы  пребродила; 

Якъ  бы  мужикъ,  та  не  сивый,  —  ябъ  ёго  любила. 

18  Бѣднажъ  моя  головонька,  —  що  я  наробила: 

Полюбила  вбвчарнка  —  за  навалокъ  сыра! 

15  Покоштую  я  той  сыредь,  —  а  вонъ  солоденькій; 
Подивлюся  на  вбвчара, . —  вбвчаръ  молоденькій. 

14  Шкода  травы,  та  й  муравы,  —  що  по  нёй  ходила; 
Шкода  менѣ  молоденькбй,  —  іцо  дурня  любила! 

15  Качаюся,  валятся,  —  кусаюгь  мя  блошки, 

Пусти  мене,  чоловѣку,  —  до  корчмоньки  трошки! 

16  Пусти,  пусти,  чоловѣку,  —  я  не  забавлюся; 

Я  зъ  хлопцями  погуляю,  —  до  дому  вернуся. 
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п  Ой  коли  ты  не  любивь,  —  булож ь  мя  не  браги; 

Бо  я  тобѣ  нс  яблучко  —  въ  саду  коіитоватн. 

18  Бо  яблучко  покоштуешъ,  —  та  У  да.іѣ  закинетъ, 

А  водъ  мепе  молодой  —  марно  зъ  свѣта  згинеиіь. 

Примѣчаніе.  Пи  стынь — лѣстсчко  по  дорогѣ  отъ  Коломы»  въ  Куты.— Срави. 
Славны»  городъ  Коломыя,  Д5  63. 

39  Чайна. 

’  Ой  бѣда,  бѣда,  —  чаііцѣ  неволѣ, 

Що  вывела  дѣтки  —  прп  битой  доро.гѣ. 

Киги!  кигйі  злетѣвіии  въ  гору, 

Прійшлось  втопитись  въ  Чорному  морю  1 
,  8  Жито  поспѣло,  —  приспѣло  дѣло, 

Йдуть  асепьцА  жати,  —  дѣтокъ  злбйрати. 

Киги!  кигйі.... 

3  Ой  дѣти,  дѣти!  —  Де  вась  иодЬти? 

Чи  ыёиѣ  втопитись?  —  Чи  зъ  горя  убитись? 

Кигйі  кигйі.  . . . 

4  И  куликъ  чайку  —  взяві.  за  чубайку. 

Чайка  кигйчс:  —  згиш.  ты  ку.іичс! 

Кигйі  кигйі.  . . . 

5  А  б)гай:  буіу\  —  гпе  чайку  въ  дугу: 

Не  кричи,  чайко,  —  б »  буде  тяжко. 

Кигйі  кигйі.... 

6  Якъ  не  кричати,  —  якъ  не  лётаги? 

Дѣтки  маленьки,  —  а  я  йхъ  матиі 

Кигйі  кигйі. . . . 

Примѣчаніе.  Наивно  изображенная  въ  этой  пѣсип  участь  бѣдной  чайки,  вывед¬ 
шей  дѣтенышей  возлѣ  дороги,  есть  аллегорическое  подобіе  Украины,  находив¬ 
шейся  въ  XVI  и  XVII  столѣтіяхъ,  такъ  сказать,  на  распутій,  между  тремя 
сплыіымн  державами,  Россіею,  Польшею  и  Турціею,  и  притомъ  безпрестанно 
колеблемой  н  страдавшей.  —  Идея  эта  давпо  существовала;  она  родилась  въ 
концѣ  ХѴІ-го  вѣка  вмѣстѣ  съ  Уиіею  и  гоненіями  отъ  Поляковъ.  Малороссіяне 
были  убѣждены  въ  невозможности  имѣть  политическую  самостоятельность,  ощу¬ 
щали  потребность  быть  въ  протекціи  сосѣдней  могучей  державы,  но  не  такой, 
какъ  Польша,  и  мысль  эту  выражали  иросто,  нлн  иносказательно  на  обще¬ 
ственныхъ  радахъ.  Особенно  ясио  она  высказава  въ  рѣчи  безсмертнаго  Богда¬ 
на  Хмельиицкаго  въ  присутствіи  Русскихъ  поелзвъ.  По  этоЯ,  вѣроятно, 
причииѣ  Киязь  Цертелевъ,  а  за  инмъ  и  Г.  Максимовичъ,  приписываютъ  сочѵне~ 
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піс  этоІ  пѣсни  Хмельницкому.  Но  это  едва  ли  справедливо;  доказательствъ 
нѣтъ,  а  иа  одио  увѣреніе  полагаться  нельзя.  Другіе  писатели  выставили  и 
другихъ  собственниковъ  на  сочиненіе  згой  пѣсни.  Знаменитый  нашъ  Коннскій,  въ 
своей  Исторіи  Руссовъ  (стр.  201),  приписываетъ  ее  Гетману  Мазеиѣ.  Дѣй¬ 
ствительно  этотъ  необыкновенно  ловкій  и  умный  честолюбецъ  могъ  бы  наивсать 
что  либо  подобное;  но  Коиискііі  объ  этомъ  обстоятельствѣ  повѣствуетъ  только 
съ  разсказовъ.  Кочубей  представилъ  другую  пѣсню:  Всѣ  покою  щире  прог¬ 
нуть ,  котор\ю,  будто  бы,  сочинилъ  Мазена.  Трудолюбивый  Бантышъ-Ка- 
мепскіп  говоритъ,  что  иѣспя  о  Чайкѣ  сочинена  послѣднимъ  Кошевымъ  Запо¬ 
рожскимъ  Кальиашемъ,  (изд.  3.  Т.  111.  пр.  270.  т.  е.  Атаманомъ  Петромъ 
Калышшевскимъ.  —  Запорожская  Сѣчь  уничтожена  въ  1775  году).  Но  ссыл¬ 
ки  тоже  нѣтъ.  Впрочемъ  сіе  указаніе,  сѵдя  но  слогу  пѣсни,  есть  самое  вѣ¬ 
роятное.  —  Кто  бы  ни  былъ  сочинителемъ;  но  эта  старинная  поэтическая  идея, 
облеченная  искусно  въ  Форму  народной  нѣсіш,  вмѣстѣ  съ  ея  прекраснымъ  ме¬ 
ланхолическимъ  напѣвомъ  составляетъ  ея  неувядаемое  достоинство. 

38. 

1  А  дожъ  тая  крыничепька,  —  що  голубка  пила; 

Ой  дежъ  тая  дѣнчинонька,  —  що  меие  любила? 

*  А  дежъ  тая  крмпиченька,  —  що  голубъ  купався; 

Ой  дежъ  тая  дѣвчинопька,  —  що  я  женихался? 

3  Огъ  сежъ  тая  крыничепька,  —  и  ключъ  и  вёдро: 

А  ижежъ  мене  д ѣвчиііонька  —  забула  давно! 

4  Засыпалась  крыничепька  —  жовтепькимь  пескомъ, 

Злюбилася  д Ьвчииоиька  —  зь  другимъ  козакомъ. 

5  Та  вжежъ  до  той  крмничеиьки  —  стежки  заросли; 

Та  ижежъ  мою  дѣвчниоиькѵ  —  сватати  ирійиіли. 

®  Та  вжежъ  тая  крыничепька  —  гатомъ  загачена; 

А  вжежъ  тая  дівчиноиька  —  зъ  ипышімъ  заручена. 

7  Шуѵять  вербы,  що  падь  того  —  крышщей  ростуть; 

Та  вжежъ  мою  дѣвчинопьку  —  до  церкви  подуть. 

8  Одинъ  ведс  за  рученьку,  —  другій  за  рукавъ: 

Третій  стоить,  серцс  болить;  —  любнвь,  та  не  взявъ! 

9  А  вжежъ  тая  крыничепька  —  травою  заросла; 

Та  вжежъ  тая  дѣвчшюнька  —  давно  за-мужъ  пошла! 

Примѣчаніе .  Поютъ  въ  Галиціи  и  Малороссіи.  Варіантъ  начала  этой  пѣсни  есть 
слѣдующій: 

Чіі  се  тая  крыничепька,  —  що  я  воду  нивъ? 

Чн  сежъ  тая  дѣвчинонька,  —  що  ёё  любивъ? 

Оіі  жаль  менѣ  буде,  возьмутъ  ёё  люде, 

Недоля  моя! 
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3t.  Жонѵча  праЬда. 

1  Била  жбнка  мужика,  —  пошла  позмвати; 
Присудили  мужику:  —  ще  жбнки  прохати. 

*  Сидитъ  жбнка  на  принёчку,  —  ножки  пбдобгавши; 
Стоитъ  мужикъ  у  порога,  —  шапочку  изнявши. 

3  Прости  мене,  моя  нала,  —  що  ты  мене  била! 

Ку  илю  тобѣ  гарнецъ  меду,  —  коновочку  пива . 

*  «Ой  водъ  пива  болитъ  спина,  —  водъ  меду  голова, 
«Купи  менѣ  горѣлочки,  —  щобъ  була  здорова. 

5  «Та  ще,  мужичище,  —  вчыны  мою  волю: 

«Поскачи  ты  гайдука,  —  та  передо  мною!  — 

6  Кричитъ  мужичище,  —  взявшись  за  бочище: 

Гойя!  гойяі  моя  мила,  —  отъ  и  гайдучище. 

7  Не  дивиісся,  Паиове,  —  що  жбнка  вчинила, 

Що  своёго  мужика  —  гайдука  навчила. 

*  Бо  вже  така  пора  пріЙшла,  —  що  ще  й  не  бувало: 
Якій  дѣдько  нй  побье,  —  то  й  пиши  пропало! 

40. 

1  По  улицѣ  я  хожу,  и  ие  нахожуся; 

Ди в люся  де  родина,  и  не  надпвлюся! 

8  Oil  повѣй  же,  вѣтроиьку,  на  мою  свѣтлоиьку, 

Зъ  того  краю  далекого,  де  роДнну  маю. 

5  И  вѣтеръ  не  вѣе,  сонечко  не  грѣе. 

Только  въ  степу  одпйсенька  трава  зеленѣе. 

4  Якъ  приѣхавъ  милый  до  милои  въ  гости, 

А  въ  милои,  люблязнои,  хата  на  помостѣ. 

5  Якъ  узявъ  вонъ  милу  пддъ  бѣлый  боки, 

Та  й  укинувъ,  та  й  укинувъ  у  Дунай  глыбокін. 

6  Плыви,  плыви,  мила,  тихо  за  водою; 

Бо  не  бу  де  вже  нйколи  намъ  житья  зъ  тобою  1 
Ой  выплыла  мила  на  жовтый  пёсочокъ, 

Стало  ёё  чути  тихій  голосочокъ: 

?8  Чп  я  нехороша,  чи  я  невродлива? 

Только  бЬдна  моя  доля,  та  ще  нещастлива! 

Іі. 

\1  Розвиванся  сухій  дубе  —  на  чотырё  листы! 

У  козака  три  дѣвчины,  —  не  мае  корысти. 
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*  Одна  пошла  въ  вбсень  за-мужъ,  —  друга  у  мясііицй; 

А  зъ  третёю  жениха  вся;  —  та  иде  въ  черницй. 

3  Пбшлажъ  бы  я  у  черницй,  —  та,  Боже  мбй  милый! 

Остаеться  у  Локоткахъ  —  козакъ  чорнобривый. 

'  Ой  сёгодня  у  Локоткахъ,  —  а  завтра  у  Клышки: 
Подарую  миленькому  —  на  застёжку  строчки. 

*  Носижъ  ты  ихъ,  мой  миленькій,  —  та  не  выхваляйся! 
Якъ  не  будешъ  выхваляться,  —  не  зможу  розстаіься. 

6  Носижъ  ты  ихъ,  мой  миленькій,  —  та  не  выхваляйся! 
Бо  якъ  станетъ  выхваляться,  —  годѣ  зо  мной  знаться! 

7  Носивъ,  носивъ  козаченько,  —  та  й  ставъ  выхваляться; 
Та  вжежъ  ёму  зъ  дѣвчиною  —  новѣкъ  не  видаться. 

4t. 

1  Що  ты,  милый,  думаетъ,  гадаешь? 

Мабуть,  мене  покинули  маешь! 

*  Рано  встаетъ,  копя  наповаешъ, 

Зеленого  сѣпьця  пбдкладаешъ. 

8  Въ  сѣнечкн  йдеіпъ,  сѣдельця  пытаетъ. 

Въ  комору  идетъ,  нагайки  шукаетъ. 

4  Дитя  плаче,  а  тьі  нс  колышетъ, 

Все  на  мене  важкинъ  духомъ  дышешь. 

6  Ой  ревнула  въ  порога  корова; 

«Зоставайся,  милая,  здорова!» 

6  Ой  ревнуло  ще  й  малс  тслятко; 

«Зоставайся,  малее  дитятко!» 

7  Мила  зъ  хаты  усе  выбѣгала, 

Человѣка  за  стременъ  хапала. 

8  Ой  вернися,  мбй  милый,  вернися! 

Вареной  горѣлки  найійся! 

9  «Не  вернуся,  мила,  не  вернуся; 

«И  въ  дорозѣ  сырой  напьюся. 

10  «Я  до  тебе  въ  недѣлю  вернуся, 

«Въ  зеленый  жупанъ  приберуся. 

11  Ой  не  ѣдь  же,  мбй  милый,  ты  низомъ: 
Закидана  дороженька  хмызомъ. 

18  «Ой  е  въ  мене  коникъ  вороненькій; 
«Перескочить  той  хмызокъ  дрббнеиькій.» 
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43.  Купаловая 


1  Торохъ,  торохъ  ири  дорозѣ! 

2  Що  за  гомонъ  по  дубровѣ? 

Ой  братъ  сестру  вбивать  хоче; 

4  Сестра  въ  брага  ироха.іася: 

Мбіі  братечку,  голубчику ! 

6  Та  не  вбивай  у  лѣсочку. 

Убій  мене  въ  чистомъ  нолЬ; 

8  Ой  якъ  убьешь,  —  иохлвай  же. 
Ой  обсади  трёми  зельями; 


10  Першимъ  зельемъ,  гвоздичками, 
Др\ гнмъ  зельемъ,  васильками, 
12  Третймь  зельемъ,  стрѣлочками I 
Идуть  дѣвки — гвоздички  рвутъ, 
14  Вони  іі  мене  вже  зііомлііугь. 

Молодичкн  —  васильки  рвутъ, 
16  Ноны  й  мене  вже  спомяііуть; 

Паробочки  —  сірЬ.ючки  рвуть, 
18  Ноны  й  мене  вже  зіюмлнуть! 


Сравн.  еще:  09  Иване,  Ивашеньку,  №  19.  А  въ  томъ  борку  на 
клинку,  JMS  12.  Летѣла  Сова.  ЛІ  173. 


41.  Пугачъ. 

1  Ой  спавъ  Пугачъ  на  могилѣ,  —  та  й  крикнувъ  вонъ  пугу! 

Чи  не  дастъ  Богъ  козаченькамь  —  хоть  теперъ  потугу!.... 

2  Що  день,  що  ночь  усе  ждемо,  —  поживы  не  маемъ; 

Давно  була!  Хмелышченка  —  уже  не  згадаемъ. 

3  Ой  колись  мы  воювали,  —  та  больше  не  будемъ I 
Того  щастья  іѵ  той  доли  —  повѣкъ  не  забудемъ! 

4  Та  вже  шабли  заржавѣли,  —  мушкеты  безъ  курковъ; 

А  ще  серце  козацысее  —  не  бояться  Турковъ. 

Примѣчаніе.  Согласно  съ  Г.  М.  предполагаемъ,  что  эта  пѣсня  относится,  по 
всей  вѣроятности,  къ  1774  году,  времени  Пугачевскаго  мятежа.  Но  эта  ііѣсня 
не  есть  народиая,  а  судя  по  слогу  н  строго  соблюденному  вездѣ  размѣру, 
есть  произведеніе  какого-то  граыотѣя,  принадлежавшаго  къ  обществу  Запорож¬ 
цевъ,  которые  въ  это  время  —  по  окончаніи  войны  съ  Турціей —  скучали  отъ 
бездѣйствія.  Запорожцы,  встрѣчавшіеся,  внѣ  своей  Сѣчи,  гдѣ  либо  въ  другихъ 
мѣстахъ  Украииы,  узнавали  другъ  друга,  произнося  извѣстныя  слова;  такъ 
одииъ  говорилъ:  Пуіу\  а  другой  отвѣчалъ:  Козакъ  зъ  jyiyl 

44. 

1  Волы  мои  половый,  —  чому  не  орете? 

Лѣта  мои  моіодыи,  —  чога  млрно  йдете? 

А  Якъ  бы  вы  пасъ  поганяли,  — -  такъ  бы  мы  й  орали; 

Якъ  бы  вы  пасъ  шаповали,  —  такъ  бы  васъ  слуха  л  и* 

3  Ой  самъ  же  я  та  не  знаю,  —  що  робити  стати: 

Запряжу  чогырё  волы,  —  та  пбйду  орати. 
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4  Занряжу  чотырё  коіій,  —  конй  вороныи. 

Та  пойду  я  доганяти  —  лѣга  молодыя. 

5  Ой  догнавъ  же  лѣта  свои  —  въ  калиновомъ  мостЬ: 
Вернитеся,  лѣта  мои,  —  хоть  до  мене  въ  гости! 

6  Л  ѣта  жъ  мои,  лѣта  мои,  —  лѣта  молодеиьки, 

Коли  долл  пещасілива,  —  будьте  коротсиьки! 

16.  Варіантъ  второй. 

1  Волы  мои  половый,  —  чомъ  вы  не  орете? 

Лѣта  мои  молодыи,  —  чогожъ  марно  Идете? 

9  Колибь  же  мы  запряженй,  —  то  мыль  и  ора  і  і. 
Якъ  бы  лѣта  у  роскоші,  —  марко  не  пропали. 

3  Ой  орали  половый,  —  вже  вамъ  не  орати. 

Проііиіли  лѣта  молодыи;  —  конемъ  не  ііагііати. 

4  Дала  мене  моя  мата,  —  дала,  заручила. 

Якъ  въ  озерѣ  кононлину  —  вона  намочила. 

5  Коли  тая  коноилийка  —  въ  томъ  озері»  зондс; 
Тогдй  уже  дитя  твое  —  въ  госгиіючки  пріііде. 

6  Нс  бій  мене,  моя  мати,  —  пйколи,  іій  за  що, 
Побила  лиха  година,  —  велике  ледащо. 

7  Нс  бій  мене,  моя  маіи,  —  тою  палтогою, 

Побила  лиха  година,  —  та  зъ  сймъ  пьяніогою. 

8  Нс  бій  мене,  моя  мати,  —  не  роби  калёчки, 

Звяжи  очи,  темной  ночи,  —  та  веди  до  рѣчки. 

9  Звяжи  въ  рядно,  пусти  на  дно  —  Оулу  ногопати: 
Тяжко,  важко,  моя  мати,  —  роскоши  збувати. 

41.  Загадка. 

1  Ой  за  гаемъ,  ой  за  гаемъ,  та  вже  зс  іспсиькимь, 
Тамъ  орала  дѣвчинонька  воликомъ  чориснькичъ. 

2  Ой  орала  дѣвчинонька,  не  имѣла  гукати: 

Та  наняла  козачепька  у  скрыпочку  грати. 

3  Козакъ  въ  скрмнку  грас,  бровами  моргас, 

Вража  ёго  мати  знас,  про  що  вонь  гадае? 

4  Чи  про  мои  волы,  чи  про  чорны  брови, 

Чи  про  мое  бѣло  лично,  здатнс  до  Любови! 
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II*  Горлнця* 


1  Ой  дѣвчина  горлиця 
До  козака  горнеться. 

8  А  козакъ  якъ  орелъ,. .  . . 

Якъ  побачивъ,  такъ  и  вмеръ  2. 
8  Якъ  бы  мёиѣ  зранку 
ГорЬлочки  шклянку, 

4  И  тютюнъ,  та  люльку, 
Дѣвчину  Гаинульку.  2. 

5  Горѣлочкубь  пивъ,  пивъ, 

И  люлсчкубь  я  куривъ; 

. Примѣчаніе .  Ку  и  лоты  7,  8,  9  я  10-й 
лакіе  женщины,  впрочемъ,  на  Польо 
изображено  желаніе  Малороссіянина. 


в  И  дѣвчину  Гаинулечку 
До  серденькабъ  все  ту.інвъ.  2. 

7  Колнбъ  менѣ  зранку 
Кавы  Фіі.іижанку, 

8  Сухарця,  й  до  того 
Х.юпця  молодого.  2. 

9  Кавонькубь  я  пила, 

Сухарець  бы  ѣла, 

10  Хлопця  молодого 
До  себе  тулила.  2. 

Галицкой  Фабрикаціи  и  выражаютъ  же- 
і  манеръ;  а  въ  предыдущихъ  строфахъ 


1  Стоить  яворъ  надъ  водою,  —  въ  воду  иохилився; 

На  козЯЩэ  невзгодопька,  —  козакъ  зажуріівся. 

8  Не  хилися,  я воронь ку,  —  ще  ты  зеленькііі; 

Не  журися,  козаченьку,  —  ще  ты  молоденькій. 

3  Не  радъ  яворъ  хилитися,  —  вода  корий  ммс; 

Не  радъ  козакъ  журмтися,  —  та  серденько  іи.іе. 

4  Ой  поѣхавъ  въ  Московщину  —  Козакъ  молоденькій, 

Орѣхове  сѣделечко  —  и  кбііь  вороненькіи. 

5  Ой  поѣхавъ  ігь  Московщину  —  да  тамь  и  загинувъ, 

Свою  рбдну  Украину  *—  па  вѣки  покинувъ. 

G  Казавъ  сббѣ:  насыпали  —  высоку  могилу; 

Казань  собѣ:  посадили  —  Пъ  головкахъ  калику. 

7  Бу  дуть  пташки  прилётаіи  — ■  калиноньку  ѣсіи, 

Будуть  мёиѣ  притюсити  —  одъ  родонькѵ  вѣсти! 

Примѣчаніе.  Куплетѣ  первый  въ  Кіевѣ  начинаютъ  такъ:  Ииіовъ  козакъ  черезъ 
баиракъ,  байракъ  похн.інвся.  На  козака  прпгодонька,  козакъ  зажурнвся.  — 
Но  это  безъ  смысла.  Кунлегь  о,  здѣсь  недоставало  полстроФЫ,  и  и  ото  му 
стихъ:  «Свою  рбдну  Украину  на  вѣки  покинувъ,»  для  пополненіи  прибав¬ 
ленъ  М.  Максимовичемъ. 

АО. 

1  Голубъ  сизый,  голубъ  сизый,  —  голубка  сизѣйша; 

Батько  милый,  маіи  мила,  —  дружина  милѣйша. 
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8  Зъ  батькомъ,  зт.  матерью  збйдуся,  —  грѣха  наберу ся, 

А  зъ  дружиною  збйдуся,  —  не  наговорится. 

3  Два  голуба  воду  пили,  —  два  коломути.ш; 

Бодаи  же  тѣмъ  тяжко-важко, — що  пась  роз лучили! 

4  Роз.іѵчн.ш  рыбалочки  —  рыбоньку  зъ  водою; 

Розлучили  лихи  люди - МИЛОГО  30  мною. 

s  Ой  якъ  тяжко  тбіі  рыбоиьцѣ  —  противъ  воды  Іілыстн; 

А  ще  тяжче  кохавшися,  —  не  мати  корысти, 
в  Ой  якъ  тяжко  бмлиііоньцѣ, —  коли  вѣтеръ  вѣс; 

А  ще  тяжче  безъ  ми  юго:  —  бо  серденько  м.іІ;е. 
ч  Та  вжежъ  менѣ  нс  ходяін,  —  куды  я  ходила; 

Ой  вже  менѣ  не  любитп,  —  кого  я  любила  1 
в  Ха  вжежъ  мёнѣ  не  ходити  —  райкомъ  но  подъ  замкомъ. 

Ой  вже  мёнѣ  не  стояти  —  та  зь  моимъ  коханкомъ. 
в  Та  вжежъ  мёнѣ  не  ходити  —  въ  лѣски  по  орѣшки ; 

Ой  вже  мёнѣ  минулися  —  дѣвбцькіи  смѣшки, 
ю  Шкодажь  моёй  уродоньцн,  —  высокого  росту; 
ГІрійіплось  мёнѣ  утопиться  —  зъ  высокого  мосту. 

(Равно  извѣстна  въ  Малороссіи,  капъ  н  въ  Галиціи). 

Si. 

1  Шли  коровы  изъ  дубровы,  —  а  овечки  зъ  поля; 

Выплакала  кары  очи,  —  край  козака  стоя. 

8  Куды  ѣдсшъ,  одъѣжжаеіпъ,  —  сизокрылый  орлс! 

А  хтожъ  мене  молодую  —  къ  сердсньку  пригорие? 

3  Пригортайся,  дѣвчинонько,  —  къ  зеленому  дубу: 

Я  до  тебе,  мое  серце,  —  у  вечорѣ  буду. 

4  Вечоръ  стою,  свѣтомъ  нужу,  — тебе  не  видапі; 
Доведеться  ледачому  —  всю  правду  сказати. 

5  Нсма  въ  саду  соловейка,  —  нема  щебетанья ; 

Нема  мого  милснького,  —  не  бере  гу.іяпыія. 

в  а  якъ  въ  саду  соловейко  —  ідебече  раненько: 

Ой  якъ  же,  мой  милесенькіН,  —  гулять  веселенько I 
1  Ой  поросла  по  слѣдочкамъ  —  шавл'ія  и  рута: 

Нсма  мого  миленького  —  нй  дома,  нй  туга. 

8  Я  іиав.іію  перевѣю.  —  а  руты  не  буду; 

Розсердився  мой  миленькій,  — -  проси ги  нс  буду. 

8  На  шаилію  воду  ношу,  —  на  руту  не  буду: 

Гозсерднгся,  вражііі  сыну,  —  ііросиги  нс  буду. 
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I  Нехай  ёго  тыи  оросятъ,  —  що  ііерстёни  носятъ; 

Нехай  ёго  тыи  люблять, — що  въ  болотѣ  трублять. 

II  Оіі  выйду  я  за  ворота,  —  нема  срёбла,  злота; 

Только  той  стоить  нсскреба, —  що  пенѣ  не  треба. 

Ноютъ  въ  Малороссіи  со  іииожествомъ  варіантовъ.  Си.  Южиор.  пѣсн.,  изд.  Мет- 
линскшіъ,  стр.  38.  Срав.  JV*  123,  2. 

Л9.  Дума.  Лемербвна. 

1  Та  пила  все  Лемёрнха  на  меду. 

Та  ироиила  свою  дочку  молоду. 
у  Въ  педѣлепьку,  раиёсснъко  до  сонця 
Оіі  плакала  Лемербвна  въ  вбконцн. 

3  Ой  загину,  маіёнко,  загину: 

Яжъ  іір  люблю  Шкандыбенка,  —  покину! 

4  Коли  любишь,  донечко,  вѣнчайся; 

Якъ  нс  любитъ,  дитя  мое,  цуранся. 

5  Ой  якъ  пошла  Лемеровна  горою; 

А  за  нею  Шкандыбепко  другою. 

6  Ой  догнавъ  вонъ  Лемербвну,  та  іі  не  бье; 

А  вонъ  ёё  словечками  карае. 

7  Ой  чогожъ  ты,  Лемеровио,  пѣшки  идетъ, 

Десь  вороныхъ  кониковъ  не  маешь? 

8  «Ой  хочъ  же  есть  вороныи,  то  твои; 

«Та  вже  самъ  ты  не  до  иыслоньки  мёпЬ.» 

9  Ой  чогожъ  ты,  Лемербвно,  боса  іідешъ, 

Десь  у  тебе  черевиковъ  не  маешъ? 

10  «Ой  хочъ  же  есть  черевички,  то  твои; 

«Та  вже  самъ  ты  не  до  мыслопьки  менѣ.» 

11  Ой  чого  ты,  Лемербвно,  въ  свитѣ  йдешъ, 

Десь  у  тебе  та  жупановъ  не  маешь? 

12  «Ой  хочъ  же  есть  тѣ  жупаны,  то  твои; 

«Та  вже  самъ  іы  не  до  мыслопьки  мёиѣ.» 

13  Ой  якъ  взявъ  вонъ  Лемеровну  на  коня, 

Повёзъ  тую  Лемербвну  но  тернахъ. 

14  «Ой  дай  менѣ,  Шкаадыбенку,  гострый  ножъ; 

«Повыймаю  чорпый  теренъ  зъ  бѣлыхъ  ногъ.» 

15  Не  илучила  Лемербвна  въ  нбжепьку. 

Та  влучила  Лемербвна  въ  серденько. 

16  «Кипи,  кипи,  серденько,  на  ножѣ, 

«Нёжъ  у  того  Шкандыбенка  на  дворѣ»... 
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17  Ой  везе  вонъ  Исмербвну  до  лворп; 

Та  вбдчиняй,  матёико,  порота! 

,я  Возу  тобѣ  невѣсточку  пьапеньку !  . 

Ой  вбдъ  чого,  сыночку,  впнлася? 

19  Уиилася,  матёико,  водъ  коня, 

А  заснула,  матёико,  подъ  ножа! 

10  Ой  не  вези,  сыночку,  та  у  двбръ: 

Вези  ёё,  сыночку,  до  тещи. 

И1  Ой  вбдчиняй,  тёщенько,  ворота, 

Везу  тобѣ  донечку  пьянсньку. 

88  Ой  вод  ь  чого,  зятенььу,  вннлася, 

Ой  вбдъ  чого,  дитя  мое,  впнлася? 

83  Ушілася,  тёщенько,  вбдъ  копя, 

А  заснула,  тещенько,  вбдъ  ножа . 

мѣчаніе.  Послѣ  12-й  стро*ы  въ  Галиціи  прибавляютъ,  впрочемъ  неудачно,  еще: 
Сѣдлай,  х.іонче,  та  іі  ще  хутко,  ты  коня, 

Привяжу  я  гордовпмцю  до  хв<  ста 

S3. 

1  К(.хавъ  мене  батько,  —  якъ  бѣлу  тополю: 

Ой  еддала  мати  —  въ  тяжкую  неволю! 

Ой  мати,  мати,  —  що  ты  гадала 
Що  ты  за  неліоба  —  за  мужъ  отдала? 

Лесь  ты  мене,  мати,  —  въ  барвинку  купала, 

Кунаючи  прок  шпала,  —  щобъ  лолй  нс  мала. 

Ой  мати .... 

Десі.  ты  мене,  мати,  —  на  мѣстѣ  купила, 

Що  ты  мене,  мати,  —  на  вѣки  втонила! 

Ой  мати .... 

Луччежъ  менѣ,  мати,  —  горячъ  камень  ѣсти, 

Якъ  менѣ  и  зъ  нелюбомъ  —  вечеряти  сѣсти. 

Ой  мати,  мати,  —  що  ты  гадала, 

ІЦо  ты  за  не.ів  ба  —  за  мужъ  отдала? 


S4. 

Широкая  та  уліЩя,  —  та  ще  й  нолаласл; 

Сидить  стыдка  зь  своимъ  милимъ,  —  та  ще  й  обнялася! 
Ой  на,  тобѣ,  стыдка,  брыдка,  —  на  станъ  нолотенця. 
Та  не  сиди  зъ  своимъ  милымь,  —  не  рѣжь  мого  серця! 
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5  Ой  на,  тобѣ,  стыдка,  брыдка,  —  та  щс  іі  на  рукава: 

Та  не  сиди  зъ  своимъ  милымъ,  —  ты,  вѣдьмо  лукава! 

4  Ииі.іа  мати  и  зъ  дочкою  —  отруи  копоти: 

«Будежъ  тобѣ,  вражій  сыну,  —  изъ  пашой  хаты. 
с  «Будетъ  сохнуть,  будетъ  чахнуть,  —  смертопьки  бажаш, 
«Будешь  иъ  моей  матусепьки  —  водіщй  прохати: 

6  Ой  даЙ  мёнѣ,  моя  мати,  —  холодной  йоды: 

Та  вжсжъ  мёнѣ  зъ  тгоёй  допькс  —  зиущатися  годѣ! 


1  По  надъ  моремъ  Дунаемъ  —  Вѣтеръ  яворъ  хнтае. 

Вѣтеръ  яворъ  хитае.  —  Мати  сына  пытае: 

3  Ой  сыне  мой  Иване,  —  Дитя  мое  кохане. 

Якъ  я  тебе  колыхала,  —  У  сю  ноченьку  не  спала; 

5  Якъ  я  тебе  зрсстила,  —  Сама  себе  звеселила. 

Якъ  я  тебе  оженю:  —  Всю  родину  звесслю. 

7  А  якъ  тебе  въ  войско  вдамъ,  —  Собѣ  жалю  вже  заплачь. 

Не  журися,  моя  мати,  —  Не  завдай  собѣ  печали. 

9  Исправь  мёнѣ  три  трубы,  —  Та  усѣ  три  мѣдяны. 

А  четвертую  трубу  —  Исправь  менѣ  золоту! 

11  Въ  першу  трубу  я  заграю,  —  Якъ  коника  осѣдлаю; 

А  въ  другую  л  заграю,  —  ІІа  конику  сидючи. 

13  А  въ  третюю  я  заграю,  —  Зъ  твого  двора  ѣдучи. 

А  въ  четверту  затрублю,  —  Середь  войска  стоючи, 

15  Середь  войска  стоючи,  —  И  шабсльку  держу чи. 


S6. 


1  По  за  садомъ  дорога 
До  самого  порога; 

2  Но  за  садомъ  стежечка 
Та  до  мого  сердечка. 

3  Ой  пойду  я  блукаіи, 
Свого  рода  іпукатп. 

4  Та  не  нашла  родины, 
Нй  вѣрной  дружины. 

5  Нашла  въ  полѣ  ял ииу, 
Маіёнчииу  могилу. 

6  Устань,  неие,  до  мене, 
Горе  менѣ  безъ  тебе! 


7  Горе  мёнѣ  на  чужшіѣ, 
Нема  роду  при  мёнѣ. 

8  Нема  роду,  родины, 

Нй  вѣрной  д ру ЯСИНЫ. 

9  Соловейко  маленькій, 

Въ  тебе  Голосъ  тоненькій; 

10  Защебечи  іы  мёнѣ, 

Що  я  въ  чужой  сторонѣ. 

11  Та  вжежъ  сіи  вороги 
Кругомъ  хату  обняли; 

12  Не  такъ  хату,  іце  и  сѣнй 
Воромсеньки  обсѣли. 
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ftf. 

1  Ой  раненько  сонце  зходить,  и  пбзно  заходить, 

А  вѣрнее  жениханьс  до  лиха  доводить. 

8  Иде  козакъ  улицею,  у  скрыпочку  грае; 

Стоить  дѣвка  у  порога,  звмчаю  не  знае. 

9  О  ты,  дѣвка  гордовниця;  гордуешъ  ты  мною! 

Буде  тобѣ  гордоѵапье  все  передъ  тобою. 

4  Буде  твоя  руса  коса  въ  мене  подъ  ногою, 

Буде  твоя  горда  нова  въ  мепе  пбдъ  полою. 

5  Шумѣтемс  на  гаечка  по  надъ  головою, 

Брязчатемс  гостра  шабля  у  слѣдъ  за  тобою! 

1  Ой  ыѣсяцю,  мѣсячсньку,  зайди  за  комору; 

Нехай  зъ  своимъ  милесенькимъ  трошки  поговорю! 

8  Ой  мѣсяцю,  мѣсячсньку,  свѣти,  не  ховайся, 

Хоть  поѣдетъ,  мой  миленькій,  хутко  повертайся! 

9  Ой  мѣсяцю,  мѣсяченьку,  и  ты,  зоря  ясна, 

Та  свѣтить  тамъ  па  подворью,  де  дѣвчина  красна. 

4  Стала  слава,  стала  слава,  стали  й  поговоры, 

Та  на  тую  дѣвчиноньку,  що  чорныи  брови. 

8  Ой  зацвѣла  маковочка,  зачала  бринѣти;  ^ 

Идё  козакъ  волъ  дѣвчины,  починае  днѣти. 

9  Ой  зацвѣла  маковочка  бѣлесенькимъ  цвѣтомъ; 

Иде  козакъ  водъ  дѣвчины  бѣлесенькимъ  свѣтомъ I 

(Малороссійская  в  Галицкая). 

S9.  Чумаки. 

1  Ой  по  горамъ  снѣги  лежать. 

По  долинамъ  воды  стоять, 

А  по  шляхамъ  маки  цвѣтуть; 

То  не  маки,  а  чумаки 
Зъ  Крыму  идуть,  рыбу  везуть. 

8  Чумаченьки,  козаченьки,  каши  наварили; 

Вони,  пѣсень  спѣваючи,  округи  посѣли.  * 

Ходить  иуга  оо  лугу,  гнеться  туръ-волъ  у  дугу. 
Ходить  пуга  у  гаю,  кличе  дѣвчину  Галю. 

Ходить  пуга  по  балкахъ,  кохаеться  въ  чумакахъ. 
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3  Ой  калина  зацвѣла,  да  пустила  квѣтки; 

Мусить  чумакъ  кидать  жбнку  и  малепьки  дѣтки. 

Тамъ  чумаковатп  добре,  ноки  було  ровно; 

Да  вжежъ  черезъ  тѣ  билеты  и  ходить  невольно. 

Гей  въ  степу  крмниченька,  въ  ёй  вода  лосниться; 

Ой  пернувсь  бы  я  до  жбпки,  иёчѣмъ  росіматиться. 

60.  ІВесёльни  чеботы.  . 

1  Чи  се  тый  чбботы,  що  зять  дівъ? 

А  за  тый  чоботы  дочку  взявъ! 

2  Чоботы,  чбботы  вы  мои, 

Чомъ  роб.іти  не  хочете  вы  менѣ? 

5  На  рѣчку  шли  чоботы,  —  рмііалн; 

А  зь  рѣчки  шли  чоботы,  —  хлыпали, 

4  Чоботы,  чоботы  изъ  бычка, 

Не  хочете  робить  дѣла,  якъ  дочка ! 

Примѣчаніе.  По  принятому  обыкновенію,  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  Малороссіи, 
женихъ  предъ  сватьбою  обязанъ,  въ  видѣ  выкуна  за  будущую  жену  свою,  прп- 
несть  матери  ея  пару  новыхъ  сапоговъ;  въ  такомъ  случаѣ  они  получаютъ  для 
нея  важное  зкачеі  іе.  Подгулявши  на  весельи  мать  ноетъ  эту  пѣсню  почти 
всегда  со  слегами  на  глазахъ. 

(Сообщ.  Гоголь). 

61.  Дума  Гетмана  Мазепы. 

1  Всѣ  покою  щирс  ррагпуть, 

А  не  въ  одинъ  гужъ  гсЬ  тягиуть; 

2  Той  на  право,  той  на  лѣво  — 

А  всѣ  братья:  то-то  диво! 

5  Немашъ  любви,  немашъ  згоды, 

Одъ  Жовтоз  взявши  Воды; 

4  Презъ  незгоду  всѣ  пропали, 

Сами  себе  звоювали. 

5  Эй,  братища,  пора  знати, 

Що  не  всѣмъ  намъ  иановати; 

6  Не  всѣмъ  дано  всее  знати 
И  рѣчами  керовати! 

т  На  корабель  поглядймо, 

Много  людей  иолѣчимо: 

8  Одинъ  стирникь  самъ  керте, 

Весь  корабель  управуе! 
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9  П чулка  бѣдна  матку  мае, 

И  оной  послухае! . 

Сжалься,  Боже,  Украины, 

Що  не  вкупѣ  мэе  сыны! 

11  Бденъ  живе  и  зъ  поганы, 

Кличе:  сюды  Атаманы! 

19  Идёмъ  матки  рятовати, 

Не  даймо  ёй  погибатиі 

«з  Другій  Ляхамъ  за  грошъ  служить. 
По  Вкраинѣ  и  той  тужить: 

Хл  Мати  моя  старенькая, 

Чомъ  ты  вельми  слабенькая? 

15  Рбзно  тебе  розшарпали, 

Кгди  ажъ  по  Днѣпръ  Туркамъ  дали. 

19  Весь  ихъ  Фортель  щобъ  зслабѣла, 

И  ажъ  въ  конецъ  силъ  не  мѣла. 

11  Третій  Москвѣ  южъ  голдуе, 

И  ёй  вѣрно  услугуе. 

18  Той  на  матку  нарѣкае, 

И  недолю  проклинае: 

19  Лѣпше  було  не  родити, 

Нёжли  въ  такихъ  бѣдахъ  жити! 

90  Отъ  всѣхъ  сторонъ  ворогу  ють  — 
Огнемъ,  мечемъ  руинують; 

81  Отъ  всѣхъ  нема  зычливости, 

А  нй  слушной  учтивости. 

88  Мужиками  называютъ, 

А  пбдданьствомъ  нарѣкають. 

93  Чомъ  ты  сыибвъ  не  учила, 

Чомъ  водъ  себе  ихъ  пустила?.. . 

м  Лѣпше  було  пробувати, 

Вкупѣ  лихо  одбувати. 

85  Я  самъ  бѣдный  не  здолаю, 

Хиба  тблькб  заволаю: 

«  Гей,  ІІанове,  Енералы, 

Чому  есіе  такъ  оспалы? 

87  И  вы,  паньство  Полковники, 

Безъ  жадной  полйтики  — 

88  Возмйтеся  всѣ  за  руки, 

Не  допустйть  горькой  муки 
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99  Матцѣ  своей  бблыпъ  терпѣти. 

Нуте  враговъ,  нуте  битиі 

30  Самопалы  набуваЙте, 

Гострыхъ  шабѳль  добувайте, 

31  А  за  вѣру  хочъ  умрйте, 

И  вольностей  бороните. 

38  Нехай  вѣчна  буде  слава, 

Же  презъ  шаблю  маемъ  нрава! 

Изъ  Ш-і  части  Исторіи  Малой  Россіи,  Бантышъ-Каменскаго. ,  перваго  «зла- 
ши.  Москва.  1822,  стр.  296. 


вг. 


1  Не  тамъ  щастьс,  не  там  ь  щастье,  —  де  багати  ігоде, 
Поберёмось  по  Любови,  —  то  й  щастье  намъ  буде. 

2  Ой  гы  доле  нещастная,  -  яка  ты  зрадлива; 

•  Дала  на  часъ  спбзнатися,  —  теперъ  розлучила. 

3  Дай  же  менѣ  годиноньку,  —  нехай  я  милую 
Стисну  щиро  за  рученьку,  —  хочъ  разъ  поцѣлую! 

4  А  стиснувши  я  волю  дамъ  —  серденьку  милому 
Гбрко  плакать,  одъѣзжавши; —  не  скажу  нйкому. 

6  Будь  здорова,  дѣвчинонько, —  пора  одъѣжжати. 

Пора  йенѣ,  мое  сердце,  —  тебе  покидати. 

6  Коню  сивый,  служи  щиро,  —  та  не  спотыкайся, 

А  иайшвидшс  до  милой — .зо  мною  вертайся. 

4  Изъ-за  горы  сонце  зходить, — за  другую  зайде, 

А  хто  кого  вѣрно  любить,  —  то  и  всюды  найде! 

03.  ОФое  ледащо. 

1  Чи  я  жъ  въ  мужа  не  жона,  —  чи  не  господыня : 

Сёмъ  день  хаты  не  мела,  —  смётья  не  носила I 
8  Хочъ  я  смётье  вымету,  —  та  не  буду  нести; 

Купи,  мужу,  вбзочокъ,  —  будемъ  смётье  везти. 

3  Кули,  мужу,  вбзочокъ  —  и  сиву  кобылу, 

Вывезено  смётьячко  —  на  Стецькову  ниву. 

4  За  що  мене,  мужу,  бьешъ,  — ^за  якіи  вчинки: 

Хибажъ  тобѣ  не  напряла  —  за  рокъ  три  починки? 

5  Одинъ  пряла  до  Рбздва,  —  другій  до  Миколы, 

А  якъ  третій  почала,  —  буде  й  до  Покровы  I 

4* 
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•  Та  не  сама  пряла,  —  кума  помогала; 

Кумѣ  дала  мыску  шпона  —  и  три  куски  сала, 

7  Та  не  сама  пряла,  —  були  помощницй, 

То  за  хлѣбъ,  то  за  ебль,  —  то  за  оаляшіцй. 

8  Ой  ты  пьепгь,  мене  бьетъ ;  —  можебъ  я  робила: 
Накупивъ  веретенъ,  —  нема  мотовила. 

9  Въ  печй  дрова  не  горять, — такъ  я  подпалила; 

Таки  тобѣ,  недовѣрку, — 45орщу  наварила. 

10  Де  я  зрос.іа,  де  ты  зрбсъ,  —  до  купы  насъ  лихій  знёсь; 
Л  нй  я,  а  ий  ты  —  не  вмѣсмо  робити. 

11  Ой  ты  пьешъ,  мене  бьетъ,  —  розпытаймось  за  що? 

Охъ  и  я,  охъ  и  ты:  —  обое  ледаіцоГ 

(Прнмѣп.  Срави.  JS?  122). 

64. 

1  Одна  гора  высокая,  —  а  другая  низька: 

Одна  мила  далекая,  —  а  другая  близька. 

*  Ой  у  той  далекой  —  волы  іа  коровы, 

А  у  сеи  близенькои  —  только  чорны  брови. 

3  Ой  у  той  далекой — волы  поздыхлють; 

А  у  сеи  близенькои  —  бровки  не  злшяють. 

4  Ой  у  той  далекой  —  ругаиикъ  на  кблочку ; 

А  у  сеи  близенькои  —  бровки  на  шнурочку. 

6  Ой,  я  тую  далекую  —  людямъ  иодарую; 

А  до  сеи  близенькои  —  и  .самъ  помапдрую. 

6  Ой,  я  тую  далекую  —  метлами  помечу; 

А  до  сеи  близенькои  —  соколомъ  полечу. 

(Извѣстна  въ  Малороссіи  и  Галиціи). 

65. 

1  Ой  у  полѣ  снѣжокъ  проші  ть, 

Ажъ  тамъ  козакъ  забитъ  лежитъ, 

9  На  купинѣ'  головою, 

Накрывъ  очи  муравою. 

3  Муравою  зеленою, 

Червоною  китайкою. 

4  Въ  головонькахъ  ^оронь  крячс, 

А  въ  ноженькахъ  коникъ  ндачс. 

5  Або  мене,  пане,  пускай, 

Або  менѣ  заплату  дай! 
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•  Бѣжи,  коню,  дорогою, 

Зеленою  дубровою. 

I  Вмѣжь  травы  двѣ  косарй, 

Выній  воды  два  озёрй. 

8  Побѣжи,  коню,  пбдь  ворота, 

А  вдарь,  коню,  у  копыта I 

9  Выііде  до  тебе  ненька  старенька, 

Козацькая  магуеепька. 

10  Ой  знай,  коню,  що  казатн, 

Якъ  буде  у  тебе  пытатп: 

II  Ой,  коню  мой  вороненькій, 

Л  де  твой  пан  ь  молоденькій? 

12  Чи  ты  ёго  въ  ьбііску  згубивъ, 

Чи  ты  ёго  подъ  себе  збивь? 

13  А  іій  я  ёго  въ  войску  згубивъ, 

А  нй  я  ёго  подъ  себе  подбивъ; 

14  Заслуживъ  вонъ  паняиочку  — 

Вь  чистомъ  нолЬ  земляночку! 

Примѣчаніе.  Пѣсня  эта  очень  сходна  съ  другою  подъ  Л?  1-мъ:  Вѣтеръ  г  у  де 
трава  шумитъ,  и  составляетъ  ея  видоизмѣненіе. 


во. 

1  Ой  иолеіи,  галко,  де  мой  рбднмй  батько: 

Нехаті  мене  одвЬдае,  коли  мене  жалко! 

Галочки  не  мае,  батечка  не  буде; 

Ой,  дссь  мене  нещастную  на  вѣки  забули! 

2  Чи  ихъ  порубано,  ч.і  въ  полонъ  занято? 

Ужеж г»  менѣ  свѣть  немилый,  нй  въ  буддень,  нй  въ  селю. 
Галочки  не  мае  и  родий  не  буде; 

Ой,  десь  мене  пещасіиуіо  навѣки  забули! 

3  Ой  полети,  орле,  де  мой  братёкъ  оре: 

ІІехай  воловъ  нокидае,  мене  одвѣдае. 

И  орла  не  мае,  братйка  не  буде; 

Ой,  десь  мене  нещастную  на  вѣки  забули! 

4  Ой  иолетйть,  синицй,  де  рбдныи  сестрицй: 

Нехай  мене  одвѣдаюгь,  мои  жалббницй. 

И  синицъ  не  мае,  и  сестрицъ  не  буде; 

Ой,  десь  меис  нещастную  на  вѣки  забули! 
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*  Плыви,  плыви,  утко,  противъ  воды  прутко: 

Скажи  моей  матёнцѣ,  що  я  умру  хутко. 

У  тёлки  не  мае,  матёнки  не  бу  де; 

Ой,  десь  мене  нещастную  на  вѣки  забулиі 

*  Ой  на  горѣ  та  верба,  подъ  горою  корчма; 

Ой  тамъ  мой  родъ  пье,  гуляе,  мене  номинае; 

Мой  родъ  пье,  та  гуляе,  мене  поминае: 

Ой,  десь  наша  нещастная  въ  свѣтѣ  гюгітбаеі 

61.  тонка  Псрсясловка. 

1  Та  що  се  на  вулицѣ?  —  Метелиця  струже! 

08  водчиняй,  водчиняй;  —  бо  иду  пьяна  дужс  f 
8  Та  чи  чуепгь,  водчиняй,  —  ты  своей  кохапьцѣ, 

Якъ  я  пошла  изъ  вёчора,  —  та  иду  ураньцй. 

8  Вже  и  вчора  я  пила,  —  и  сёгодня  добре  пыо; 

А  якъ  прійду  до  домоньку,  —  чоловѣка  іцс  побью. 

4  Въ  мене  добрый  чоловѣкъ,  —  ой  дай,  Боже,  ёму  вѣкъі 
Вечеряти  наваривъ,  —  та  и  мене  розбуднвъ. 

6  А  встань,  жбнко,  голубко,  —  моя  Переяслбвко, 

Ой,  покоштуй  же  борщу,  —  веселая  ластбвко! 

6  Та  колнжъ  ты  наваривъ,  —  то  и  ѣжъ  же  тихо, 

Бо  якъ  встану,  покоштую,  —  буде  тобѣ  лихо! 


68. 


1  Нема  лёду,  нема  лёду,  —  нема  й  переходу: 

Коли  тобѣ,  Ганно,  треба,  —  бреди  й  черезъ  волу. 

*  Перебрела  двѣ  рѣченьки  —  й  половину  ставу; 

Не  вводъ  мене,  козачсньку,  —  въ  великую  славу. 

5  Ой  самажъ  ты,  дѣвчинонько,  —  себе  въ  славу  вводишь, 
Що  пбзнёнько,  неранёнько  —  изъ  улицй  ходишъ. 

4  Ой  якъ  мёнѣ,  козаченьку,  —  да  раньше  ходити? 

Якъ  вбзьмешъ  ты  за  рученьку,  —  не  мусишъ  пустити! 


69.  Вывѣдка. 


1  Въ  чистомъ  полѣ  двѣ  тополи, 
А  пбдъ  ними  крыничепька, 
Въ  иёй  холодна  водыченька. 


Тамъ  дѣвчина  чорнобрива 
Съ  крыпиченьки  воду  брала 
Съ  козачеиькомъ  розмовляла 
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5  «Козаченьку,  бурлаченьку, 
Зелененькій  барвйнонЬку, 
Сватай  иене  дѣвчиноньку! » 

4  Дѣвчиионько,  рыбчинонько, 

Ой  радъ  бы  я  тебе  сватать, 

Та  боюся  твого  брата. 

6  Ой  галочко,  коханочко! 

Огруй  же  ты  свого  брата, 
Тогдй  буду  тебе  сватать. 

6  «Деясъ  отрутм  роздобуты? 
«Умеръ  батько,  вмерла  мати, 
«Не  навчили  чаровати. » 

7  Ой  дѣвчино,  сиротино! 

Стоять  въ  нолѣ  двѣ  я  л  ины, 

На  ялинѣ  двѣ  гадины. 

8  Выйди,  Ганпо,  въ  поле  рано: 
Тамъ  ялину  сонце  пече. 

А  зъ  гадины  ропа  тече. 

9  Пригни  снипу  подъ  ялину, 
Подставъ,  дѣвко,  коновочку 
Подъ  гадючу  го.ювочку. 

10  Братъ  твой,  Марко,  на  ярмарку. 
Навари  ты  ёчу  пива, 

Щобъ  имъ  брата  отру  ила.  | 


11  Въ  недѣленьку  веселеньку 
Братъ  зъ  ярмарки  приѣжжае, 
Сестра  брата  привитае.  | 

12  Брату  пива  выносила: 
«Напійсь,  брате,  того  пива, 
«Що  я  вчора  наварила.» 

19  Не  пье  Марко  тыи  чарки; 
Напійсь,  сестро,  впередъ  сама, 
Щобъ  не  звела  мене  зъ  ума! 

14  Сестра,  змія  поблѣднѣла. 
«Пила,  брате,  вже  я  сама, 

«Се  для  тебе  зоставила!» 

15  Братйкъ  пивця  якъ  напився, 
За  серденько  ухопився 

И  съ  коника  повалився. 

16  Яке  диво  твое  пиво. 

За  серденько  ухопило, 

Зь  вороного  повалило? 

17  «И  схватило,  и  звалило 
«Съ  кониченька  вороного. 
«Струишь  мене  молодого! 

18  «За  науку  зчіе  —  суко 
«Теперь  иди  хочъ  за  ката. 
«Игру ила  свого  брата! 

(Въ  Полтавской  Губерніи). 


90. 

1  Ой  ты  живешь  на  горѣ,  —  а  я  полъ  горою, 

Ой  чи  тужишь  такъ  за  иною,  —  якъ  я  за  тобою? 

*  Колибъ  туживъ  такъ  за  мною,  —  яі^ь  я  за  тобою, 
Та  вже  жилибъ,  мое  серце,  —  якъ  рыба  зъ  водою! 

3  Рмбалочка  по  бережку  —  та  рыбоньку  ловить: 

А  милая  но  милому  —  бѣлы  ручки  ломить. 

4  Рыбалочка  ио  бережку  —  та  рыбоньку  удить: 

А  милая  но  милому  —  бѣлымъ  свѣтомъ  нудить. 

5  Рыбалочка  по  бережку  —  рыбоньку  хаиае: 

А  милая  но  милому  —  тяженько  вздыхае. 

8  Рыбалочка  по  бережку  —  якъ  ластдвка  вьеться 
А  милая  но  милому  —  якъ  гордиця  бьеться. 
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7  Ой,  выйду  я  за  ворота ,  судятъ  же  насъ  люде; 

Що  зъ  нашого  жениханья —  іійчого  не  бу  де!  •  • 

8  Ой,  у  полѣ  конопельки  —  верхи  зелененьки, 

Покидае  милый  милу,  —  вороги  раденьки. 

8  Не  тѣштеся,  вороженьки,  —  не  тѣштеся  зь  того, 

Коли  бу  де  Божа  воля:  —  то  я  буду  ёго! 

10  И  шовъ  милый  горонькою,  —  мила  под  ь  горою; 

Зацвѣвъ  милый  рожонькою,  —  мила  калиною. 

11  Чи  ты,  милый,  припавъ  пыломъ,  —  чи  меіелицёю: 

Що  до  мене  ты  не  ходитъ  —  сею  улицею? 

12  Вжсжъ  я  ходивъ,  вѵьежъ  я  нудывь, —  га  ибвтора  року, 
Доколь,  доколь  не  дознались  —  вороженьки  збоку. 

13  Ой  радъ  бы  я,  моя  мила,  — до  тебе  ходити: 

Засѣдаютъ  вороженьки,  —  хотять  мене  вбити. 

(Поюіъ  въ  Малороссіи  и  Галиціи). 


91. 

1  Таицёвала  рыба  зъ  ракомъ, 

А  петрушка  зь  ну сгерна комъ, 

2  А  цибуля  зъ  часмбкомь; 

А  дѣвчина  зь  козакомь! 

3  Цибулйця  дивуеіься, 

Якъ  хороше  таньцюеться! 

4  Ходить  гарбузъ  по  городу, 
Пытаетьс*  своего  роду: 

9*. 

1  Зъ  Украины  сюды  пришла 
Въ  жалосіи  біідненька; 

Ой  щастлива,  іцо  знайшла 
Мого  козаченька. 

8  Нс  такіи  тутъ  стороны, 

Якъ  у  насъ  любыи; 

Тута  хлоііцй  якъ  вороны 
Та  іце  и  невѣрный. 


5  Ой  чи  живы,  чи  здоровы 
Всѣ  родичи  Гарбузовы? 

6  Обозвалась  жовта  дыня : 
Ой,  я  твоя  госиодынл. 

7  Обозвались  огурочкіі: 

А  мы  ткои  сыны  й  дочки. 


3  Гей,  я  родомъ  зь  Украины, 
Де  доводѣ  всёго; 

Дѣвки  краски  лкъ  калины, 
Моторни  до  того. 

4  И  вѣрный  и  хороши, 
Дотрймуюіь  въ  словѣ; 

А  тутъ  дѣвки  за  три  гроши 
ІІродати  го ювы. 

(Галицкая). 

93* 


1  Ой  у  полѣ  крмничеиька,  —  чумакъ  наііовае; 

Волы  ревутъ,  воды  не  пьютъ;  —  на  дворѣ  свѣтае. 
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2  Бодай  же  вась,  сѣры  воды,  —  до  Крыму  блудили, 

Якъ  вы  мене,  молодого,  —  дуже  засмутили! 

3  Померъ,  померъ  чумаченько  —  вь  недѣлоиьку  иранцѣ; 

Поховали  чумачепька  —  въ  зелеибмь  байрацѣ. 

4  Насыпали  чумачепьку  —  высоку  могилу; 

Посадили  на  могилѣ  —  червону  калину. 

5  Прилетѣла  з>зу  ленька,  —  та  й  сказала:  ку-ку! 

Подай  сыну,  подай  орле,  —  хочъ  правую  руку  1 

6  «Ой  радь  бы  я,  моя  мати,  —  обЬдвѣ  подати; 

«Та  налягла  сыра  земля,  —  не  можу  подняли!» 

II  Дѣвчина  Переяс.іовка. 

1  Дѣвчино  моя,  ГІереяслбако, 

Дай  менѣ  вечерній,  моя  ластбвко! 

2  Яжь  не  топила,  яжь  не  варила; 

Гібшла  по  воду,  вёдра  побила. 

3  Яжь  не  побита,  постановила; 

Зь  горы  покотились,  да  й  сами  побились. 

4  ДЬвчино  моя,  ІІереяслбвко, 

Поцѣлуй  же  мене,  моя  ласібвко! 

5  Дакъ  щожъ,  дакь  нужъ?.  дакъ  поцѣлую, 

Да  у  тую  губоньку,  рожаиу,  малую. 

6  Да  у  тыи  брбвоньки,  чорнй  якъ  шпурочокъ, 

Да  у  гой  видбчокь,  повенъ  якъ  вг^рочокъ 

ѵ  (Перепеловъ). 

95.  Журавель. 

Та  внадиися  ж)раве.іь,  журавель-, 

До  бабиныхъ  конопель,  конопель. 

Таки,  таки  журавель, 

Таки,  таки  цыбатмй,, 

Таки,  таки  носатый, 

Таки,  таки  стрибатый  .... 

Прочіе  куилетьі  иеоиредѣлителыіые,  и  составляютъ  не  только  безсмыслицу, 
но  даже  неблагопристойность,  происходящую  отъ  нетрезвости  лицъ,  участвующихъ 
въ  иотѣхѣ,  пзвѣстиоіі  йодъ  названіемъ  Журавля,  водимаго  послѣ  весельи. 
Срав.  Бантыша-Каменскаго  Ист  Мал.  Россіи,  изд.  3,  т.  Ill,  пр.  268. 

96* 

,  1  Чи  ты  гордый,  чи  ты  пышный,  —  чи  гордо  несешся? 

Чи  ты  вѣрно  мене  любошъ,  —  чи  зъ  мене  смѣется? 
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8  Я  не  гордый,  я  не  пышный,  —  гордо  не  несуся ; 

Ой,  я  тебе  вѣрно  люблю,  —  зъ  тебе  не  смѣюся. 

5  Ой,  чи  прійдешъ,  козаченысу,  —  зъ  вечора  до  ненеТ 
«Кажуть  люди,  іцо  приходить  —  другій  вже  до  тебе.» 

4  Нехай  ходить,  нехай  ходить,  —  абы  не  ледащо; 

Ой  хочъ  буду  я  терпѣти,  —  та  знатему  за  що. 

*  «Ой,  десь  бы  то,  дѣвчинонько,  —  ты  зъ  папйру  звита, 

«Що  ты  мене  додержала  —  до  бѣлого  свѣта. 

6  Ой  зъ  папйру,  не  зъ  папйру,  —  зъ  кучерявой  мяты; 

Де  стояла,  розмовляла  —  пбдковочки  знати. 

99. 

4  Чи  на  небѣ  изъ  вбконьця 
Сучитъ  дули  бѣднякамъ; 

Чи  при  мѣсяцѣ,  безъ  сонця 
Чешетъ  кудрй  ты  дѣвкамъ? 

3  Чи  край  моря,  на  долинѣ 
Дикимъ  макомъ  ты  цвѣтетъ; 

Чи  у  лузѣ  на  калипѣ 
Ты  зозулею  куешь? 
в  «Ой,  эмилуйся,  моя  нене! 

Та  край  мене  хочъ  присядь, 
Хочъ  постбй  ты  биля  мене. 

То  іі  тому  я  буду  радъ! 

Примѣч.  Весьма  хорошіе  хореическіе  стихи  (двухстопнаго  размѣра).  Не  смотра, 
однакожъ,  на  желаніе  сочинителя  написать  ихъ  во  вкусѣ  народныхъ  пѣсевь, 
онъ  не  достигъ  своей  цѣли;  потому  что  принялъ  чуждый,  не  силлабическій 
размѣръ  и  употребилъ  много  искуственности.  Стихи  эти  очень  новы. 

9». 

1  Ой  чій  же  то  двбръ?  —  Приточивъ  бы  свой. 

Хорошая  дѣвчинонька;  —  я  ходивъ  бы  къ  ей. 

8  Колибь  не  боявся,  — тобъ  поженихався; 

А  то  лихо,  що  боюсь;  —  издалека  подивлюсь. 

3  Колибь  була  ты  моя;  —  чогобъ  хотѣть  въ  свѣтѣ? 

Ссрцс,  любко  ты  моя,  —  нумо  ЖІГГИ  вмѣстѣ. 

4  Хожу,  нужу  гукаючи,  —  говорю  зъ  собою; 

Чи  тужишъ  ты  такъ  за  мною,  —  якъ  я  за  тобою? 

3  Чи  ты  мене  вчаровала,  —  чи  отрути  дала? 

ІЦо  ты  менѣ  розумъ  —  зовсѣмъ  во  добрала! 


1  Де  ты  ходитъ,  моя  доле? 

Не  докличусь  я  тебе! 

Досѣбъ  можно  дике  поле 
Пригорнути  до  себе. 

8  А  тебе  ось  не  вблажаю, 

До  якои-то  норы; 

Все  шукаю,  та  пытаю 
Що  ажъ  серденько  знуривъ! 
3  Чи  на  морѣ  межъ  купцами 
Лѣчишь  зъ  краму  барыши? 

Чи  въ  хоромахъ  зъ  панянками 
Ты  регочешъ  у  ночи? 
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6  Личко  твое  румяное  —  краснѣйте  надъ  рожу. 

Ой  я  тебе,  чорнобрива,  —  забути  не  можу. 

7  Ой  дѣвчяно,  дѣвчинопько,  —  не  боится  Бога, 

Заморила  мого  коня  —  у  твого  порога. 

8  Ой  дѣвчино,  дѣвчинопько,  —  не  боится  Бога, 

Вбдправила  добрыхъ  людей  —  одъ  свого  порога. 

0  Вбдправила  добрыхъ  людей,  —  чскасшъ  до  нынѣ; 

Теперь  пойдетъ  за  такого,  —  котрый  пасе  свини! 

99. 

1  Пусти  мене,  мати, —  въ  поле  жито  «кати, 

Буду,  мати,  жито  жати,  —  дбленьки  шукати. 

*  Ой  не  пущу,  донго;  —  щобъ  не  заблудила; 

Бо  ты,  доню,  свою  долю  —  на  вѣкъ  загубила  I 
8  Пусти  мене,  мати,  —  у  лугъ  погуляти, 

Буду  ходить,  та  гуляти,  —  доленьки  шукати. 

*  Ой  не  пущу,  доню;  —  щобъ  не  заблудила , 

Бо  ты,  доню,  свою  долю  —  на  вѣкъ  загубила  1 
8  Пусти  мене,  мати,  —  у  ставъ  ся  купати, 

Буду  плавати,  ныряти,  —  доленьки  іпукати. 

®  Ой  не  пущу,  доню;  —  щобъ  не  потонула; 

Та  вжежъ,  доню,  твоя  доля  —  на  дно  потонула. 

7  Ой  за  мостомъ,  мостомъ  —  трава  зеленѣе; 

За  хорошимъ  человѣкомъ  —  жбнка  молодѣе. 

8  Ой  за  мостомъ,  мостомъ  —  трава  посмхае; 

За  ледачимъ  человѣкомъ  —  жбнка  погибае. 

8  Ой  тамъ  въ  саду,  при  долинѣ,  —  трава  по  колѣна, 

Ой  за  добрымъ  человѣкомъ  —  жбнка  якъ  калина. 

10  Ой  тамъ  въ  саду,  на  горбочку,  —  трава  все  жовкнѣс. 

Ой  за  лихимъ  чоловѣкомъ  —  жбнка  помарнѣеі 

(Малоросійская  я  Галицкая). 

90.  Рвалуна  зъ  Марусею. 

1 'Засвистали  козаченьки  —  въ  походъ  зь  полуночи; 

Заплакала  Марусенька  —  свои  ясны  очи. 

8  Не  плачъ,  не  плачъ,  Марусенько,  —  не  плачъ,  не  журися 
За  своего  миленького  —  Богу  помолися! 

8  Стоить  мѣсяцъ  надъ  горою,  —  та  сонця  не  мае ; 

Мати  сына  въ  дороженьку  — слезно  провожае. 
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4  Прощай,  милый  мой  сыночку,  —  га  г.е  забавляйся; 

За  чотыри  петѣленьки  —  до  дому  вертайсл! 

3  Ой  радъ  бы  я,  матусенько,  —  скорЬйше  вернуться; 

Та  вже  ицось  мой  вор  шеаькіи,  —  вь  ворогахъ  сіібгкнувси. 

6  Ой,  Ббгь  знае,  коли  вернись,  —  въ  я  кую  годину; 
ТГріймижъ  мою  Марусеньку,  —  якъ  родну  дитииу! 

7  Пріймн  ёё,  матусенько,  —  всѣ  вь  Божои  волѣ! 

Ко  хто  знае  чи  живъ  вернусь,  —  чи  ляжу  на  нолѣ? 

8  Ой  радабъ  я  Марусеньку  —  за  родну  Припяти; 

Та  все  не  такъ  вона  мене  —  буде  шаиоватіі. 

9  Ой  не  нлачте,  не  журитесь,  —  въ  ту  г  у  не  вдавайтесь. 
Загравь  мой  конь  вороненькій,  —  назадъ  снодѣвайтесьі 

10  Посѣюжь  я  ншепичсиьку  —  н  озиме  жито; 

Та  вжежъ  сколько  козачеііькбвь  —  на  Вкраинѣ  вбито. 

11  Одъ  краснбго  Бубнова  двѣ  —  невелики  мили; 

Лежаіь  наши  козаченьки  —  но  три,  но  чотыри. 

При  Эта  илавная,  орекрасиая  пѣсия  извѣстна  и  въ  Галиціи.  С  гроФы  10-я 
н  1 1-я  суть  новые  Галицкіе  наросты. 

»І. 

1  На  Вкраинѣ  всего  вдоволь,  —  и  наши  и  браги; 

Только  шкода.  Ляхи  й  тамь,  —  ксзацкіи  враги. 

2  На  Вкраинѣ  всёго  вдоволь,  —  и  меду  іі  горѣлки. 

Гаріш  дѣвки  и  молодыцй,  —  а  вс  I*  чорнобривки. 

3  На  Вкраинѣ  молодыцй  —  все  у  сукнахъ  ходяіь: 

Та  и  полотна  тамъ  багацько;  —  бо  все  сами  роблягь. 

4  Ты  дѣвчиио,  іцо  ты  робишь?  —  Сорому  не  маешь! 

Чомъ  ксзака,  а  не  Ляха,  —  вѣрно  не  кохаешь? 

5  А  щижъ?  Тое  лихо  робить  —  старенькая  маги: 

Гнала  мснс  водъ  козака  —  до  самон  хаты. 

6  А  у  Ля ѵа  вершокъ  низкій  —  широки  опушки. 

Скоро  вражій  Ляхь  забачивь  —  приставь  инѣ  до  душки. 

(Галицкая). 


8*. 

1  О.і  гы  дѣвчиио  —  зарученая, 
Чого  ты  ходитъ  —  засмучеиан? 

2  Ой  якъ  а  маю  —  весела  буги? 
Кого  кохаю,  —  мушу  забугиі 
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5  Oii  ты  дѣвчино,  —  чорпыи  очи, 

II  въ  день  ся  журитъ,  —  и  нс  спитъ  вь  ночи. 

4  Чорпыи  очи  —  припаду  да.іи, 

Душу  и  тѣло  —  вразъ  зъ  житьемь  взяли. 

3  Ой  ты  дѣвчино —  мыслями  блудитъ. 

Сама  не  знаетъ,  — кого  іы  любитъ. 

6  Ой  знаю,  знаю,  —  кого  кохаю; 

Только  не  ЗН.1І0,  —  зъ  кѣмъ  жити  маю. 

(Галицкая). 

83.  Колоныйка. 


'  Славный  городъ  Боломмя,  —  ще  славнѣйшій  Куты; 

Отъ  се-бь  то  я  и  жеиився,  —  якъ  бы  не  пекруты. 

2  Чіи  волы  у  дубровѣ,  —  мои  при  ставочку, 

А  хто  любшь  на  сторонѣ,  —  а  я  сусѣдочкѵ. 

5  Ой  на  сторону  ходити,  —  коника  трудити; 

А  зъ  суспдкой  постояти,  —  та  іі  поговорити. 

4  Було  гараздъ  въ  Бѣловичахъ,  - —  уже  сады  цвѣли, 
Дуже  і\і ы  ся  зъ  сусѣдскою  —  дѣвчиной  любили. 

5  Ой  у  полѣ  двѣ  дорозй,  —  третя  ноперечня; 

Чи  ты  будешь,  д ѣвчпнонько,  —  па  осень  безпечна*/ 

6  Ой,  щожъ  тобѣ,  дѣвчинонько,  —  іцо  маю  сказать? 
Не  стоявъ  бы  мой  копичокъ  —  коло  твоей  хаты! 

7  Якъ  бы  не  ты,  дѣвчинонько,  —  и  не  твои  очи. 

Нс  стоявъ  бы  мой  коничокъ  —  до  темной  ночи. 

8  Бодай  тобЬ,  дѣвчинонько,  —  возивъ  дѣдько  дубы; 
Ео  якъ  меис  черезъ  тебе  —  взяли  люди  въ  зубы. 

9  Ой,  на  тебе  посварили,  —  менехотяіь  бити; 

Щобь  зъ  тобою  не  сюяти  —  и  не  говорити. 

10  Ой  по  Гиловъ  я  до  дѣвчины  —  люльки  закурити, 
Здерли  зъ  мене  сердачину,  —  щс  п  хотѣли  бити. 

11  Do  я  носивъ  до  дѣвчины  —  три  разы  горѣіики, 

А  стративъ  я  кониченька,  —  теперь  хожу  пѣшки. 
19  Верни  мои  подарунки,  —  верни  мои  гроши; 

Твоя  мати  говорила,  —  що  я  не  хорошій  I 

13  Та  вже  менѣ  не  ходпти  —  въ  лѣски  погорѣшкн; 

Та  вже  менѣ  не  любити  —  дѣвчины  Оришки. 

14  Ой,  на  грушѣ  бѣлый  цвѣтъ,  —  та  вже  онадае; 
Любивъ  козакъ  дѣвчиионьку,  —  та  вже  иокидао! 

19  Пехай  козакъ  покидае,  —  якъ  самъ  собѣ  зиае, 
Щастливая  дороженька,  —  куды  вонъ  думаеі 
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16  Подъ  моею  кобылою  —  подковы  кала  чуть; 

Перюе  дѣвки  иной  гардили,  —  теперъ  за  иной  илачуть. 

11  ОЙ  выйду  я  на  село,  —  середъ  села  стану: 

Една  мила  нссе  пирбгъ,  —  а  друга  сиетану. 

18  Якъ  идёте,  хлопцй,  въ  танець,  —  берйть  рукавицй: 

Матки  стоять  якъ  коровы,  —  дочки  якъ  телицй. 

10  Та  я  хлопець  дуже  жвавый,  —  все  знаю  и  чую; 

Якъ  де  можно  жартовати,  —  я  тамъ  и  ночую. 

80  Ой  любивъ  я  дѣвокъ  сорокъ,  —  а  молодыць  триста; 

Та  у  Бога  е  надѣя,  —  іцо  ще  душа  чиста! 

Примѣч.  Подъ  словомъ  Коломывка  въ  Галиціи  разумѣютъ  наборъ  строфъ  од¬ 
ного  размѣра  и  мелодіи,  во  безъ  всякой  строгой  связи  въ  отношеніи  содер¬ 
жанія;  то  есть,  по  извѣстной  мелодіи  поютъ  стро«>ы  какъ  попало.  Тоже  самое 
извѣстно  у  Поляковъ  подъ  словомъ  Краковяки.  Но  тактъ,  или .  музыкаль¬ 
ный  размѣръ  (Tempo)  у  Краковякъ  состоитъ,  какъ  извѣстно,  изъ  трехъ  чет¬ 
вертей,  изъ  коихъ  на  второй  лежитъ  тяжелое  удареніе,  отличительный  при¬ 
знакъ  Мазурки.  А  размѣръ  Коломыйки,  по  свойству  Малороссійскихъ  пѣ- 
сень,  состоитъ  всегда  изъ  двухъ  четвертей,  т.  е.,  тактъ  обыкновенной  Польки, 
гдѣ  удареніе  лежитъ  на  первой  четверти.  —  Коломыя  окружный  городъ  на 
р.  Прутѣ.  Куты,  городокъ  Коломыйскаго  уѣзда,  называемаго  въ  старину 
Покутьемъ.  Бѣловичи,  село  въ  Чертковскоыъ  уѣздѣ,  или  округѣ  — Ср. 
Ой  ты  горо  каменная.  J\i  36. 

14.  Лихій  вотчинъ. 

1  Ой,  въ  недѣлю  дуже  рано  —  всѣ  дзвоны  дзвонили, 

Якъ  въ  вдовиному  вже  дому  —  грбмко  гомонйли. 

2  Лихій  вотчимъ  козаченька  —  молодого  лае. 

Мати  сыну,  козаченьку,  —  слезно  промовляе: 

9  Иди  сыну,  иди  сыну,  —  межъ  чужіи  люде, 

Чи  не  лучче,  чи  не  легче  —  на  чужинѣ  буде? 

4  Нехай  тебе  чужій  батько,  —  сыночку,  не  лае, 

Щастья  твого  коза ць кого  —  на  вѣкъ  не  збавляе! 

5  Тяжко,  важко  менѣ  тебе  —  зъ  дому  вбдправляти, 

А  щс  тяжче  бйля  себе  —  въ  нсзгодѣ  держати. 

8  Хочъ  ты  пбйдешъ  на  чужину,  —  слёзы  менѣ  лити; 

Хочъ  зоставлю  тебе,  сынку,  —  то  требажъ  тужити. 

1  Вже  старшая  сестра  ёго  —  коника  выводить,  ^ 

Середуща  зброю  усю  —  срёбпую  выносить. 

8  Що  наименьшая  рыдае,  —  да  такъ  промовляе: 

Изъ  якои,  тебе  братс,  —  стороньки  ждати? 
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0  Чи  вже,  брате,  тебе  ждати  —  водъ  чистого  поля, 

Чи  вбдъ  Чорного  вже  моря,  —  чи  водъ  Запорозья? 

}°  ОЙ  возьми  ты,  сестро  люба,  —  жовтого  песочку,  * 

Та  посѣй  ты  ори  дорозѣ,  —  та  на  камёнёчку. 

11  Коли  збйде  жовтый  песокъ,  —  буде  выростати 
И  зеленымъ  барвйнонькомъ  —  камень  устилати: 

18  Въ  той  часъ,  сестро,  буду  до  васъ,  —  буду  нрибувати; 

Бо  вже  тяжко  безродному  —  въ  чужѣ  проживатиі 
15  Та  вонъ  тее  мовллючи  —  на  коня  сѣдае; 

Смутно  зъ  двора  отцёвского  —  козакъ  выѣжжае. 

14  Довго  вони  на  могилѣ  —  край  села  стояли; 

Довго,  довго  козаченька  —  вбчьми  провожали. 

15  Хочъ  же  довго  ёго  ненька  —  вбчьми  провожала, 

Та  ще  довіпе  ёго  вона  —  дома  оплакала! 

84.  Лѣкарство  на  оепале  можанье. 


1  Пойду  я  вже  у  лѣсочокъ, 

Вырву  кленовый  листочокъ: 

Чи  орикрыю  я  своей  милои  слѣдочокъ? 

Ой  козаче,  ой  иебоже! 

И  листочокъ  не  поможе: 

Якъ  я  не  любила,  — не  буду  й  любити, 
И  зъ  тобою  говорити! 


а  Ой  пойди  ты,  малый  хлопче, 

Выведь  вороного  коня: 

Чи  ііромовить  хочъ  словечко  до  менс  вже  вона? 
Ой  козаче,  ой  небоже, 

И  коничокъ  не  поможе!  и  проч. 


5  Ой  пойди  вже,  малый  хлопче, 

Выпесь  дороге  сѣдельце: 

Чи  промовить,  заговорить  словце,  мое  серце? 
Ой  козаче,  ой  иебоже, 

И  сѣдельце  не  поможе!  и  проч. 

4  Ой  пойди  ще,  малый  хлопче, 

Вынесь  дорогй  яктаны: 

Чи  промовить,  заговорить  словце,  моя  паий? 
Ой  козаче,  ой  небоже, 

И  яктаііъ  твой  не  номоже!  и  проч. 
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5  А  пбйдижъ  бо,  малый  хлопче, 

Вынесь  нагайку  —  дротянку: 

Чи  промовнть  хочъ  словечко,  моя  мила  иранку? 

Оіі  козаче,  ой  пебоже! 

Та  дротлиочка  поможе: 

Якъ  тебе  любила  —  и  буду  любити, 

И  зъ  тобою  добре  жити! 

Пргшѣч •  Есть  этой  пѣсни  п  Галицкій  варіянтъ,  но  оный  далеко  уступаетъ  здѣсь 
помѣщенному.  Начинается  такъ:  Сижу,  думаю,  що  чпинтн  маю,  и  проч. 
См.  Piesni.  Waclawa  г  Oleska. 

8в. 


1  Хплилися  густы  лозы,  —  вбдкбль  вѣтеръ  вѣе; 

Дивилися  кары  очи,  —  вбдкбль  милый  ѣде. 

8  Хнлилися  густы  лозы,  —  та  вже  й  перестали; 
Дивилися  кары  очи,  —  та  іі  плакаги  стали. 

3  Въ  концѣ  гребли  шумять  вербы,  —  що  я  насадила; 
ІІемажъ  мого  козачеиька,  —  що  я  полюбила! 

4  Оіі  не  мае  козачеиька,  —  поѣхавъ  за  Десну: 

Рости,  рости,  дѣвчинопько,  —  на  другую  весну. 

5  Росла,  росла  дѣзчипопька,  —  та  й  па  порѣ  стала; 
Ждала,  ждала  козачеиька,  —  та  й  плакати  стала. 

6  Ой  не  нлачте  кары  очи,  —  така  ваша  доля; 
Полюбила  козачеиька  —  при  мѣсяцю  стоя. 

7  Зеленый  огурбчки,  —  жовіеньки  квѣточки: 

Нема  мого  милепького,  —  плачуть  кары  очки. 

8  Болять,  бо.іпть  мои  очи,  —  сорлёнько  поныло, 

ЕІс  бачу  я  милепького;  —  и  дѣло  не  мило! 


89. 


1  Гнеться,  гнеться  калинош.ка, 
Десь  тамъ  моя  дѣвчинонька! 

*  Вона  гнеться,  погинае, 

Десь  тамъ  мене  поминае! 

9  Ой  иема  тамъ  нйгде  добра. 
Де  дѣвчина  любить  но  два; 


4  Ой  не  мае  и  не  буде, 

Поки  ио  двохъ  любить  буде. 

5  «А  я  тее  повѣдаю, 

«Що  я  того  не  слухаю. 

8  «Умру,  умру  не  забуду, 

«Таки  ао  двохъ  любить  буду! 
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98.  Запорозьска  справа. 


1  Ой  на  горѣ  та  женьцй  жнутъ, 
А  по-пбдъ  горою, 

По-пбдъ  зеленою 
Козаки  Идутъ. 

*  А  по  переду  Дорошенко, 

Веде  свое  вбйско, 

Веде  Запорбзьске 
Хорошенько. 

3  По  серединѣ  нанъ  Хорунжій ; 
Подъ  нимъ  коиичёпько, 

Пбдъ  нимъ  вороненькій, 
Сильне  дужій. 

'  А  позаду  Сагайдачный, 

Що'  промѣнявъ  жбнку. 


На  тютюнъ  та  люльку, 
Необачный. 

5  Ой  вернися,  Сагайдачный; 
Возьми  свою  жбнку, 

Оддай  мою  люльку, 

Необачный  I 

6  Менѣ  зъ  жбнкой  не  возиться, 
А  тютюнъ  та  люлька 
Козаку  въ  дорозѣ 

'  Зна добиться. 

7  Гей,  хто  въ  лѣсѣ,  обозвися! 
Та  вмкрешемъ  огню. 

Та  нотягнемъ  люльки. 

Не  журися! 


Приміьч.  Г.  Максимовичъ  замѣчаетъ  при  этомъ,  что  въ  сей  иѣсиѣ  совершенію 
выраженъ  характеръ  Запорожцевъ  относительно  женскаго  пола.  Подъ  име¬ 
немъ  Сагайдачиаго  должно  разумѣть  какого-нибудь  изъ  числа  чиновниковъ  ку¬ 
реня,  а  не  того  славнаго,  неустрашимаго  Гетмана  Конашевича- Сагай- 
дачнаго,  который  былъ  и  дѣйствовалъ  лѣтъ  за  60  до  нредиріпмчпваго  До- 
рошенка,  и  въ  намнть  коего  срщсствуетъ  еще  и  нынѣ  въ  Южной  Россіи 
Сагайдачный  шляхъ  (дорога).  Къ  этому  мы  прибавимъ,  что  великій  зна¬ 
токъ  обычаевъ  и  нравовъ  Малороссіянъ,  ноэтъ  II.  П.  Котляревскій,  въ  своей 
Енеидѣ  о  Заиорожцахъ,  выражается  такъ:  Ось-якъ  богинь  я  укараю: 

Пошлю  васъ  въ  Запорожську  Сѣчь; 

Тамъ  вашихъ  каверзъ  ые  вважають, 

Жбнокъ  .тамъ  ва  тютюнъ  мѣняютъ, 

Въ  день  пьяни  сплять,  а  крадутъ  въ  вбчь. 


80. 

*  Я  сёгодня  тута,  — -  а  завтра  поѣду: 

Будетъ  мила  приоадати,  —  та  до  мого  слѣду. 

*  Ой  не  буду,  милый,  —  далебй  не  буду: 

Горювала  я  зъ  тобою,  —  и  безъ  тебе  буду. 

*  Ой  на  горѣ  просо,  —  нбдь  горою  жито: 

Прійшла  звѣстка  до  милои,  —  іцо  милого  вбито. 

4  Ой  убито,  вбито;  —  та  й  кинуто  въ  жито, 

Червоною  китайкою  —  личенько  накрыто. 

5 
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R  Пріпшла  ёго  мила,  —  китайку  одкрыла, 

Ливилася  пилыю,  —  та  й  заголосила: 

8  Чи  ты,  милый,  впнвся,  —  чи  зъ  коника  вбився? 

Чи  зъ  иншими  звеличався,  —  мепе  одцурався? 

1  Я,  мила,  не  виився,  —  нА  зь  коника  вбився; 

Смерть  мене  постигла,  —  тѣмъ  я  похилився. 

8  Прилетѣла  пташка,  —  бйля  его  впала. 

Таки  очи,  таки  бровы,  —  якъ  г  мого  пана. 

8  Пр  и  летѣла  пташка,  —  малёваны  крыльца: 

Таки  очи,  таки  бровы,  —  якъ  у  мого  Грпця! 

М.  Веселье* 

1  Ой  Щиголь  гадае,  —  громаду  збйрае: 

Що  не  мае  вонъ  зъ  кѣмъ  жити;  —  женитигя  мае! 

•  Посватавъ  Синицю  —  горобцёву  сестрицко; 

Хорошую,  ирибраную,  —  потѣшную  итицю. 

3  Що  рано  устае,  —  порады  збйрае: 

Горобець  зъ  Снигиремъ  —  коники  сѣдла е. 

4  Соколъ  бувъ  за  дружка,  —  Ястребъ  за  пбддружка; 

Старостс  ю  Орелъ,  —  пбдстаросгой  Журавель. 

5  Сорока  свѣтилка,  —  сваха  Перепёлка, 

Гусакъ  кряче.  Цапля  скаче,  —  прибрана  музыка. 
с  Чорнмй  Крукъ  упився,  —  чуть  не  ввередився, 

Таіщёвавъ  вбнь  зъ  Чорногузомъ,  —  Чорногузъ  втомився. 

1  И  Сова  тутъ  танцёвала,  —  що  ажъ  запѣнилась. 

Не  хотѣла  меду  нити,  —  та  бражки  напилась. 
в  Але  Щиголь  зажурився,  —  вбнъ  взявъ  та  й  думае: 

Оженився,  утратйвся,  —  а  жбнки  чортъ  -  мае. 

9  Соловейко  ниже,  —  іі  зь  иимь  розмовляе: 

Шукай  жбпкіѵ  на  кропйвѣ,  —  тамъ  нона  сѣдае. 

10  Задрйпався  Щиголь  —  по  сами  колѣна: 

Ш  укаючи  на  Синицю  —  доброго  полѣна. 

(Галицкая). 


9і. 

*  Oil  плавала  сѣра  утка  по  вод4, 

Та  кликнула  вона  маійнку  къ  собѣ: 
9  Прибудь,  моя  матйночко,  ты  ко  мнѣ, 
Ой  дай  менѣ  порадоньку,  сиротѣ! 
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8  «Ой  радабъ  я,  дитя,  прійти  та  къ  тобѣ, 

«Насыпано  сырой  земли  на  грудй. 

4  «Склепилися  чорны  очи  якъ  въ  ночи, 

«Закипѣли  уста  кровью  —  не  промовлю. 

*  «Ой  корися  чужой,  чужой  сторонѣ, 

Та  Богъ  дае  порадоньку  сиротѣ. 

6  Корилась  я  не  разъ,  не  разъ  и  не  два; 

Та  не  дае  порадоньки  чужбина! 

Примѣч.  Размѣръ  этой  пѣсни  одинаковъ  съ  другими,  какъ  то:  Ой  у  полѣ  кры- 
ниченька,  видно  дно,  №  148;  Добрывечбръ,  дѣвчино,  куды  йдешъ? 
№  180;  Та  пила  все  Лемериха  на  меду,  №  52. 

99. 

1  Ой  ты.  дѣвчино,  горда  та  пышна! 

Чомъ  ты  до  мене  зъ  вечора  не  вышла? 

9  «Ой  якъ  я  буду  до  тебе  ходити; 

Бо  вже  насъ  будутъ  вороги  судити». 

3  Ой  нехай  судятъ,  якъ  розумѣготь; 

Прийде  пора,  година,  вони  нонѣмѣють. 

4  «Поки  нонѣмѣють,  а  славы  убавлять; 

Вони  мене,  молодую,  плакати  заставлять». 

5  Ой  нехай  судятъ  на  свое  лихо; 

Мы  зъ  тобою,  дѣвчино,  любимося  тихо! 

8  Росла  калина  близко  озера; 

Чому  моя  мила  смутна,  невесела? 

I  «Ой  якъ  я  маю  веселою  бути? 

Полюбила  козаченька,  не  можу  забути!» 

8  Ой  ты,  дѣвчино,  червова  калино, 

Якъ  же  менѣ  на  тебе  дивитися  мило! 

9  Ой  ты,  дѣвчино,  повнан  роже, 

Якъ  же  мёнѣ  на  тебе  дивитися  гоже! 

10  Якъ  щуцѣ  рыбѣ  та  безъ  волы  трудно; 

Ой  такъ  мёнѣ,  дѣвчино,  та  безъ  тебе  нудно! 

II  Якъ  щуцѣ  рыбѣ  та  безъ  воды  тяжко; 

Такъ  и  мёнѣ,  серце,  та  безъ  тебе  важно! 

19  Ой  ты,  дѣвчино,  моя  заморока. 

Не  стели,  серденько,  постельку  широко. 

13  Постели,  дѣвчино,  постельку  узегько; 

А  сама  присунься  къ  серденьку  близенько! 

*  5* 
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14  Ой  ты,  дѣвчино,  думаешь,  гадаешь; 

Сама  ты  не  знаешь,  кого  ты  кохаешъ! 

15  «Якъ  я  не  знаю,  кого  я  кохаю?  — 

Только  не  знаю,  съ  кѣмъ  я  жпти  маю!» 

ІІриміьч.  Пѣсня  эта,  со  множествомъ  варіантовъ,  извѣстна  какъ  въ  Малороссіи, 
такъ  равно  и  въ  Галиціи. 


03.  Морозевно. 

1  Ой  Морозе,  Морозенку,  ты  славный  козаче! 

За  тобою,  Морозенку,  Украина  плаче. 

2  Не  такъ  тая  Украина,  якъ  те  горле  войско, 

Заплакала  Морозиха,  и лучи  на  мѣсто. 

3  Годѣ,  годѣ,  Морознхо,  но  сынѣ  тужити, 

Ходймъ  зъ  нами,  коза камн,  меду-внна  пити! 

4  Чого-сь  менѣ,  милы  братья,  медъ-вино  не  пьеться; 

Ой  де-сь  то  мой  Морозенко,  та  вже  зъ  Ляхомъ  бьеться! 

5  Изъ-за  горы,  изъ  за  кручи  войско  выступае, 

По  самъ  передъ  Морозенко  конемъ  выгравае. 

6  А  въ  нашого  Морозенка  червопая  строчка; 

Де  нроѣде  Морозенко  —  кровавая  рѣчка. 

7  За  рѣчкою,  за  Лиманомъ  покопаны  шанцй; 

Взяли,  взяли  Морозенка  въ  недѣленьку  враньцй. 

8  Посадили  Морізенка  па  тесовомъ  стольцѣ; 

Та  и  знали  зь  Морсзенка  зъ  череиібвъ  черішньцй. 

9  Посадили  Морозенка  на  жовтбмъ  песочку: 

Зііяли  Ляхи  зъ  Морозенка  кросаву  сорочку. 


94  Псрфувоігь. 


1  Въ  Бердичокі,  славномъ  мѣстѣ, 
Звербова.іі!  хлопцбвъ  двѣстй. 

54  А  чѣмъ  же  ихь  вербовали? 
Злотыхъ  грошей  надавали. 

3  Пристань.  Юрку,  до  вербунку. 
Будешь ѣсти  зь  масломь  курку. 

4  Будешь  ѣсти,  будешь  пити, 
Будетъ  якъ  нанокъ  ходиги. 

5  Забудь  тага,  забудь  мамы, 

А  самъ  пристань  ты  въ  уланы; 

6  Теперь  маешь  горёвати; 

Л^чче  въ  сошку  па  нова  іи. 


7  А  въ  уланахъ  даюгь  грошй, 
Будешь  якъ  папокъ  хорошій. 

8  Будешь  ѣсти,  будешь  пити; 

И  хорошо  въ  чёмь  ходити. 

9  И  хороше  въ  чёмъ  ходити,  — 
Довбешкою  воши  бити. 

10  И  острбги  іюбиляпй, 

И  чоботы  ваксовапй, 

11  Китель  бѣлый,  киверъ  чорный ; 
Хлопець  гарный  и  моторный. 

18  И  чикчиры  гаптованй, 

Самы  паны  прпбиранй. 
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9S.  Перееторога. 

1  Ой  густый  очеретъ,  та  й  лепёховатый; 

Чи  тмжъ  мепе  не  пбзнавъ,  пришелеповатмн? 

8  Ты  думаетъ,  дурню,  що  я  тебе  люблю? 

А  я  тебе  только  словами  голублю! 

3  Ты  думаетъ,  дурню,  що  я  женихаться? 

А  я  зъ  тебе  только,  абы  посмѣяться! 

4  Я  такихъ  дурнёвь  зъ  роду  не  любила; 

Я  такими  дурнями  тыны  городила! 

5  Ой  ты  думавъ,  хлонче,  що  вже  я  кохаю; 

Я  такими  хлопцами  плоты  подпираю! 

•  Ой  ты  думавъ,  дурню,  що  за  тебе  пойду; 

Кину  роскошь  uo-пбдъ  ноги,  собЬ  куплю  бѣду? 

7  Ой  ты,  дурный,  дававъ,  дававъ;  я,  розумна,  брала; 

Якъ  ты  выйшовъ  за  ворота,  зъ  тебе  глузовала. 

8  У  городѣ  бузина  —  перерубленая : 

Одступися,  ты  плюгавый,  я  полюбленая! 

9  У  городѣ  бузина,  на  ей  листу  нема; 

Не  ходи  и  не  люби,  коли  проку  нема! 

(Малороссійская  и  Галицкая). 

.  96. 

1  Ой  ты,  ковалю,  ковалёньку, 

Чомъ  ты  не  куешъ  рано  поранёньку; 

9  Чомъ  челядоньки  ты  жал4ешъ, 

Чомъ  ты  за  лѣзя  та  не  грѣешъ? 

3  Ковалёва  дочка,  Катерина, 

Кона  собѣ  сына  породила, 

4  Вь  колодязѣ  ёго  потопила , 

Та  й  за  ворота  выходила, 

5  Зъ  буйнымъ  вѣтромъ  розмовляла, 

Що  на  серцѣ  —  те  й  казала : 

8  Та  не  вѣй  вѣтре,  та  тихенькій, 

Та  повѣй  вѣтре,  та  буйненькій. 

7  Та  игжени  хмару  чорнёсеньку, 

Та  зпусти  дощикъ  дрббпесенькій, 

8  Та  залёй  стежки  й  дорожечки; 

Щобъ  не  знали  нй  трошечки. 

9  Щобъ  туды  люди  не  ходили, 

Зь  колодязя  воды  не  носили; 

10  Щобъ  мого  сына  не  ворушили, 

Щобъ  мого  серця  не  сушили! 
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91.  Надъ  волыевою. 

1  А,  а,  котйио!  —  Засни,  мала  дитино! 

8  Ой,  на  кота  воркота; —  На  дитину  дремота. 

Пбйшовъ  котокъ  на  Торжокъ,  —  купивъ  собЬ  кожушокъ. 
4  Треба  зъ  кота  зняти,  —  да  дитиньцѣ  дата. 

А,  а,  котку!  —  Не  лѣзь  на  колодку; 

6  Бо  забьешъ  головку. 

Да  буде  болѣти,  —  Нёчѣмъ  завертѣти. 

8  Одна  була  хустына,  —  Якъ  та  паутина. 

Да  й  гу  дѣти  вкрали,  —  На  ляльки  подрали. 

10  Лялёкъ  наробили,  —  Кутокъ  засадили. 

Ой  люлй,  люлй,  —  Чужимъ  дѣтямъ  дулй; 

18  А  нагаому  калачи,  —  Щобъ  спало  у  ночи. 


99.  Мандріоха 


1  Не  противъ  дня,  противъ  ндчки, 
Пддмовляе  козакъ  прдчки 

Молодую  дѣнчиноньку. 

8  Чи  тыжъ  тыи  шляхи  знаешъ, 
Що  ты  мене  пбдмовляешъ, 

Молоденькій  козаченьку? 

3  «Колибь  же  я  шляхбвь  не  знавъ, 
«То  ябь  тебе  й  не  нбдмовлявъ, 

«Молодую  дѣвчиноньку.» 

4  Не  противъ  дня,  противъ  ночки, 
Номандровавъ  козакъ  прбчки 

Зъ  молодою  дѣвчиною. 

5  Пытаеться  дѣвчинонька 
Въ  молодого  козачеиька: 

Де  будемо  ночь  ночовати? 

6  «Ой  де  будемъ  жито  жати, 

«То  тамъ  будемъ  ночовати, 

«Молодая  дѣвчинонько  » 

7  Пытаеться  дѣвчинонька 
Въ  молодого  козачснька; 

Що  будемо  посіилати? 


8  «Ой  у  тебе  зааасчвна, 

«А  у  мене  сѣрячина, 

«То  те  будемъ  пости  лаги.» 

9  Пытаеться  дѣвчинонька 
Въ  молодого  козачеиька: 

Чѣмъ  будемо  укрывателѣ 

10  «Якъ  наступить  чорна  хмара, 

«То  вона  насъ  покрывае,  . 

«Молодая  дѣвчинонько.» 

11  Пытаеться  дѣвчинонька 
Въ  молодого  козачеиька: 

Ой  чѣмъ  будемъ  умыватяся? 

18  «Я  вмыюся  рбсоньками, 

«Ты  вмыешся  слёзоньками, 

«Молодая  дѣвчинонько.» 

13  Пытаеться  дѣвчинонька 
Въ  молодого  козачеиька: 

Чѣмъ  будемо  утиратися? 

14  «Ой  я  утрусь  китайкою, 

«Тебе  утру  нагайкою, 

«Молодая  дѣвчинонько!» 


Прим/ьч.  Пѣсня  эта  замѣчательна  по  своему  язложенію  и  содержанію.  Подъ  ви¬ 
домъ  простоты  и  шутки  въ  ней  заключается  глубокая  нравственная  мысль,  что 
всякій  легкомысленный  поступокъ  влечетъ  за  собою  печальныя  послѣдствія. 
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M. 

1  Котилися  возы  зъ  горы,  —  та  въ  долинЬ  стала; 

Люби  лися,  кохалися,  —  та  еже  перестали. 

8  Котилися  возы  зъ  горы,  —  поламали  іппицй; 

А  вжежъ  менѣ  не  ходити  —  ббльшь  на  вечориицй. 

9  Кохалися,  люби  лися,  —  що  мати  не  знала. 

Не  дай,  Боже,  рсзбйтися,  якъ  чорная  хмара. 

4  Чориа  хмара  розбйдеться  —  и  дощу  не  бу  де: 

Мы  зъ  тобою  розбйдемось,  —  коханья  не  буде! 

5  Повѣй,  вѣтре,  буйнеееііькій,  —  вбдкбль  тебе  прошу, 
Розвѣй  тугу,  нудьгу  мою,  —  що  на  серцѣ  ношу. 

6  Повѣй,  вѣтре,  изъ-за  горы,  —  вбдкбль  я  ѵкадаю. 

Та  зъ  тбеи  стороноиьки,  —  де  милого  маю. 

1  Сѣю  гречку  за  греблею;  —  в;ке  зелена  сходитъ. 

Ой  великее  кохаиье  —  до  бѣды  доводить. 

8  Ой  у  полѣ  конопельки,  —  вже  зазеленѣли: 

Карммъ  очамъ  спанья  нема,  —  ноженьки  зомлѣли. 

9  Оіі  вы,  чорныи  бровоньки,  —  горежь  менѣ  зь  вами! 

Не  хочете  ночовати  —  ий  ноченьки  сами. 

ю.Хочъ  хочете,  не  хочете;  —  требажъ  нривыкати. 

Милый  милу  покидае,  —  йде  др угу  шукати. 

11  Милый  милу  нокидае,  —  самъ  вонъ  одъѣжжае; 

Ой»  У  тузѣ  сердечную  —  саму  оставляе. 

19  Летить  пѣвеиь  на  сѣдало,  —  каже  кукурйку, 

Зоставайся,  моя  мила,  —  здорова  до  вѣку. 

(Малороссійская  и  Галицкая). 

ІОО.  Дума.  Игнатна-Братио* 

1  Та  йоговъ  Гнатко,  та  йіновъ  брагко  —  тихесенькимъ  шляхомъ; 

За  тымъ  Гиаткомъ,  за  тымъ  браткомъ  —  учеііились  Ляхи. 

8  Посгавили  сторбженьку  —  навхрестъ  шабельками; 

Втекавъ  Гнатко,  втекавъ  братко  —  по-пбдь  рученьками. 

3  Скидавъ  Гнатко,  скидавъ  браіко  —  зъ  себе  сѣрячину; 

Кидавъ  Гнатко,  кидавъ  братко  —  чорну  кожу  шину. 

4  Втекавъ  Гнатко,  втёкавъ  братко  —  ажъ  на  Запорбжжа, 

Та  не  дае  проѣхати  —  та  быстра  сторожа. 

*  Прибѣгъ  Гнатко,  прибѣгъ  брагко  —  до  бабиибй  хаты, 

Пусти  мене,  бабу сенько,  —  та  у  свою  хату! 
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6  Зховай  мене,  бабусенько,  —  водъ  сихъ  Ляхбвъ  вражихъ! 

«Та  влѣзь  же  ты  въ  погребину  —  та  тамъ  пересидитъ.» 

7  Якъ  набѣгли  вражи  Ляхи  —  до  тбен  хаты, 

Пытаються  въ  бабусенькп:  —  чи  бачила  Гната? 

8  «Ой  яжъ  бо  вамъ,  папы  Ляхи  —  не  скажу  о  Гиатк; 

«Бо  я  ёго  не  бачила  —  та  у  своей  хатѣ. 

9  Стали  Ляхи  скрбзь  шукати  —  въ  хатѣ  п  па  горйпѣ. 

Та  й  злапали  того  Гнатка  —  у  той  погребинѣ. 

10  Порубали  Игнатковй  —  усю  Головину/ 

Порубали  козаченька  —  на  мёлку  дробину. 

11  А  чому  ты,  стара  бабо,  —  правды  не  сказала, 

Що  ты  сёго  Игнатика  —  въ  погребѣ  сховала? 

12  Отъ  и  старбй  бабусеньцй  —  голову  зрубали: 

Отъ  се  за  те,  що  бабуся  —  козака  ховала. 

"р"  міьч.  Гоненія  Поляковъ  описываются  еще  и  въ  другой  думѣ  «Бондардвна» 
Ой,  у  мѣстѣ  Немировѣ  дѣвокъ  танокъ  ходить,  Л?  131. 

«Оі. 

1  Ой  сама  я,  ой  сама  —  шлсииченьку  жала; 

Ой  прійду  я  до  домоньку:  —  нема  мого  папа! 

9  Челядонька  у  дому,  —  ой  щомсъ  менѣ  по  тому? 

Далажъ  бы  я  бѣлы  ручки,  —  та  не  мае  кому! 

3  Ой  пойду  я  до  комнаты  —  постёлоньки  сіати: 

Постель  бѣла,  стѣна  нѣма,  —  нё  съ  кѣмъ  розмовлятн. 

4  Ой  постёль  моя  бѣлёнька,  —  а  стѣна  нѣменька: 

Сжалься,  сжалься,  милый  Боже,  —  що  я  молоденька! 

5  Ой  выйду  я,  ой  выйду  я  —  на  крутую  гору; 

Ой  стану  я,  ногдяпу  я  —  на  быстреньку  воду. 

6  ІЦука  рыба  у  водѣ  —  доволй  гуляе: 

А  я  стою,  та  думаю,  —  що  пары  не  маю. 

7  Ой  у  мсне  только  пары,  —  що  очеиьки  кары; 

Тблькбжъ  менѣ  всей  любови,  що  чорныи  бровй. 

8  Очижъ  мои,  очи  кары,  —  бѣда  мёнѣ  зъ  вами: 

Не  хочете  привыкати  —  безъ  милого  сами. 

0  Хочъ  хочете,  не  хочете,  —  треба  привыкати. 

Ужежъ  бо  вамъ  миленького  —  повѣкъ  не  видати! 

ІО». 

1  И  шумить,  и  гуде,  —  дрббный  дощикъ  иде; 

А  хтожъ  мене  молодую  —  до  домоньку  доведе?  2. 
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*  Оббзвався  козакь  —  на  солодкбиъ  меду, 

Гуляй,  гуляй,  чорнобрива,  —  я  до  дому  доведу  1  2. 

3  Не  ведижь  ты  мене,  —  не  прошужъ  я  тебе; 

Бо  я  маю  злого  мужа,  —  буде  бити  мене.  2. 

4  На  бокъ,  хлопцй,  на  бокъ,  хлопцй,  —  человѣка  чортъ  несе. 
Якъ  нобачить  мене  зъ  вами,  —  ёго  трясця  затрясе.  2. 

5  Ой  пехай  имъ  трясе,  —  якъ  вѣтеръ  лугами, 

А  ты  собѣ,  молодая,  —  погуляетъ  зъ  нами.  2. 

6  И  шумить,  и  гуде,  —  скрыпка  грае,  басъ  реве. 

Козакъ  мовчить,  а'  все  знае;  —  вонъ  до  дому  проведе.  2. 

(Такъ  поютъ  въ  Кіевѣ,  и  въ  Галиціи  около  Жолкова). 

103. 

1  Та  ншовъ  козакъ  зъ  Дону,-  —  та  зъ  Дону  до  дому, 

Та  зъ  Дону  до  дому,  —  та  й  сѣвъ  надъ  водою. 

8  Сѣвши  надъ  водою,  —  ироклипае  долю: 

Ой  доле  ты,  доле,  —  доле  моя  з.іаяі 

3  Доле  моя  злая,  —  чомъ  ты  не  такая. 

Чомъ  ты  не  такая,  —  якъ  доля  чужая? 

4  Другимъ  даетъ  лишне,  —  менежъ  обижаетъ, 

И  що  менѣ  мило,  —  и  те  однимаешь! 

5  Що  люди  нй  роблять,  —  да  хороіпе  ходятъ; 

А  я  рсблго,  дбаю,  —  и  свиты  нс  маю. 

6  Другій  гуляютъ,  —  и  роскоши  маютъ; 

А  я  роблю,  дбаю,  —  нйчого  не  маю. 

7  Ой  доле  людъская,  —  доля  есть  слѣпая, 

Бо  служитъ  негблнымк,  и  ймъ  иомогае. 

8  Добрй  теролять  нужду,  —  по  міру  товчутъся, 

Та  все  не  въ  ладъ  прійде,  —  за  що  нй  вбзьмуться. 

9  До  когожъ  ласка ва  —  ся  доля  лукава, 

Такій  живе  якъ  сыръ  въ  маслѣ,  —  спустивши  рукава. 

10  Безъ  розума  люди  —  въ  свѣтѣ  живутъ  гарно; 

А  зь  розумомъ  часто  —  вѣкъ  проходить  марно. 

11  Ой  доле  людъская,  —  чомъ  ты  неправдива; 

Що  до  йншихъ  гречна,  —  до  мене  спесива? 

^*1в  Якъ- осъ  до  козака,  —  що  плаче  вонъ  зъ  горя, 

Оббзваласъ  доля,  —  по  томъ  боцѣ  моря: 

13  Ой  козачё,  бурлаче,  —  дурныя  розумъ  маешъ, 

Що  ты  свою  долю  —  марне  ироклинаешъ. 
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14  Що  ты  заробляешъ,  то  те  й  пропиваешь, 

А  якъ  загуляешь,  —  музыки  наймаешъ. 

15  Та  й  грають  музыки  — одъ  двора  до  двора. 

Та  щобъ  не  журилась  —  вже  мати  стара. 

16  Та  вже  поки  гради,  * —  тебе  люди  знали; 

А  якъ  перестали,  —  то  й  лаяти  стали. 

17  Та  пдйшовъбы  въ  Крымъ,  —  та  нанявсл  въ  сааетки; 

А  къ  сааеткахъ  добре,  —  тамъ  хлѣба  доволй. 

Примгъч.  При  множествѣ  варіантовъ  это  самая  любимая  пѣсня  Малороссійскаго  му* 
жика,  когда  онъ,  по  какой  либо  причинѣ,  предается  горю*;  особенно,  если  притомъ 
воодушевленъ  горѣлкою. —  Силлабическій  размѣръ  сей  пѣсни  одинаковъ  со 
слѣдующими:  а)  Горежъ  менѣ,  горе,  нещастлива  доля,  б)  Якъ  бы  мёнѣ 
зранку  горѣлочки  шклянку. — Первая  тоже  печальнаго  содержанія,  а 
вторая  веселаго;  тактъ  другаго  размѣра  (въ  Двѣ  четверти)  и  мелодія  плясовая. 


404. 


1  Мёнѣ  мати  наказала, 

Щобъ  я  мужа  шановада; 

2  А  я  ёго  шаиовала. 

До  отавы  припинала. 

3  Отъ  ѣжъ,  мужу,  траву  тую, 
Заколъ  борщу  я  згогую. 

4  Поки  борщу  зготовала, 

Сёмъ  разъ  Ляшка  цѣловала. 

5  Якъ  я  сѣно  громадила, 

Ляшка  къ  собѣ  оринадила. 

л 

404 


6  Ище  буду  громадити, 

Щобъ  другого  принадити. 

7  И  въ  копыцй  аоскдадаю, 

На  третёго  поморгаю. 

8  Лміпокъ любый,  Ляшокъ  милый. 
Пойду  зъ  Ляшкомъ  до  могилы. 

9  Бувай,  мужу,  здоровенькій. 
Для  другой  ты  миленькій. 

(Галицкая). 


1  Болить  моя  головонька  —  водъ  самого  чола, 

Не  бачила  миленъкого  —  сёгодня  и  вчора. 

2  Ой  бачиться  не  журюся,  —  въ  тугу  не  вдаюся; 

А  якъ  выйду  за  вороты,  —  одъ  вѣтру  валюся. 

3  Ой  бачиться,  що  не  плачу,  —  сами  слёзы  льються; 
Одъ  милого  нема  людей,  —  одъ  недюба  шлються. 

4  Немажъ  мого  миленького,  —  нема  мого  сонця; 

Нё  съ  кѣмъ  мёнѣ  розмовляти  —  сидя  у  вбконьця. 

5  Немажъ  мого  миленького,  —  що  карыи  очи; 

Нё  съ  кѣмъ  мёнѣ  размовляти  —  въ  темненькій  ночи. 
•  Нема  мого  миленъкого,  —  нема  ёго  тута; 

Позходила  по  сдѣдонькаръ  —  шавлія  и  рута. 
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7  Я  шавлію  пересѣю,  —  руту  пересажу; 

Таки  свого  ыиленького  » —  къ  собѣ  перемажу. 

8  Я  іпавлію  пересѣю,  —  РУ  ту  нересимчу; 

Та  до  себе  миленького  —  таки  перекличѵ. 

9  На  иіавлію  воду  грѣю,  —  па  ругу  не  буду; 

Кого  люблю  и  жалѣю  —  по  вѣкъ  не  забуду  I 

10  Зелененькій,  барвйночку,  —  сте.іися  низенько; 

А  ты  милый,  чорнобрипый,  —  просунься  низенько. 

11  Зелененькій  барвйночку  —  стелися  ще  низче; 

А  ты  милый,  чорнобривый,  —  орисунься  ще  б^йзче! 

(Поютъ  и  въ  Галиціи). 

106.  Пмеинтвнца. 


Ишли  дЬвки  зь  Санжарбвки 
А  за  ними  два  парубки; 

А  собака  зъ  Маковокъ, 

Гавъ,  гавъ  на  дѣвокъ. 

Ой  дѣвчина  кумина. 

Поѣхала  до  илина. 

Заченила  въ  сухій  пенй, 

Та  й  стояла  цѣлый  день. 

Продай,  мамо,  двѣ  коровы, 
Купи  менѣ  чорны  брови, 

На  колодцѣ  сгоятй, 

Та  на  хлопцевъ  моргати. 

Продай,  мати,  двѣтелицй; 
Купи  иёнѣ  шнуровицд; 

Въ  меие  цйцй  трясу ться, 

Зь  мене  хлопцй  смѣються. 

Ой  смѣхъ,  та  й  публйка, 
Била  жднка  человѣка; 


А  матйнка  боронила, 

Ажъ  кочергу  изломила 

Чомъ,  чомъ  боса  ходишь? 
Чому  чоботъ  не  заробишъ? 

Ой  не  жалуй  дурнички. 

Купи  нови  черевички! 

Ой  ѣхавъ,  ѣхавъ,  ѣхавъ, 
Чомъ  до  мене  не  заѣхавъ; 

Въ  мене  сѣни,  въ  мене  й  хата, 
Въ  мене  й  курка  волохата. 

На  дорозѣ  да  калюжа 
Бо  робмтн  я  недужа; 

Якъ  бы  скрыпки  да  цимбалы. 
То  бы  нбжки  все  скакали. 

Ой  сѣвъ,  зажурився, 

Що  зъ  малою  оженився; 

Не  журися,  мой  Андрёю, 
Подросту  л  за  недѣлю. 


Прилиьч.  Санжарбвка,  деревня  близь  Полтавы.  Еще  съ  ХѴ-го  столѣтія  суще¬ 
ствовали  Санжары;  йотомъ  Старые  и  Новые  Санжары.  Малороссійская  Нй- 
сенитниця,  или  наборъ  строфъ,  есть  тоже,  что  Галицкая  Коломывка,  иля 
что  у  Поляковъ  Краковякъ. 


169.  Жоннй  Патериава. 

1  Та  орё  Семенъ,  оре  —  чорными  волами; 

Его  жбнка  Катерника  —  гуля  зъ  Москалями. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


76 


f  9  Та  ope  Семенъ,  ope,  —  на  сонце  поглядае; 

Ёго  жбнки  Катерники  —  зъ  обѣдомъ  не  мае. 

3  Доорався  той  Семенъ  —  до  нового  дану, 

Пустивъ  воловъ  до  дубровы  —  и  пой  шовъ  до  дому. 

4  Якъ  прійшовъ  же  той  Семенъ  —  до  новой  хаты; 
Пытаеться  вонъ  дѣтей:  —  а  де  ваша  мати? 

5  Ой  пбйшла  вже  наша  мати  —  та  въ  лугь  по  те.іяіы, 
Забожидась,  закіядася,  —  що  не  ваша  мати! 

6  Ой,  якъ  кинеться  Семенъ  —  до  новой  скрыньки: 

Нема  добра,  нема  й  скрыньки,  —  а  ни  Катерники. 

7  Якъ  удариться  Семенъ  —  объ  полы  рѣками: 

«Дѣтки  мои,  квѣтки  мои,  —  пропавъ  же  я  зъ  вами!» 

8  ОЙ  ударьте  морозы  —  на  тѣ  густы  дозы; 

Побій,  Боже,  Катерину  —  за  Семеновы  слёзы! 

9  Л  Семеновы  слёзы  —  марне  не  пропали: 

На  каменй  вже  зпадали  —  камни  розбМвади. 


1  И  живъ,  не  любила, 

И  вмеръ  не  тужила! 

9  Тогдй  трошки  потужила, 
Якъ  на  лавцѣ  положила. 
3  А  якъ  въ  яму  опустила, 

И  журба  тогдй  простыла. 


4  Засыпала,  закопала. 
Ноженьками  притоптала. 

5  Ноженьками  тупъ,  тупъ: 

Лежи  старый  тутъ,  тутъ. 

6  А  я  молоденька 
Гуляти  раденька! 


109. 


1  Гей,  збйди,  збйди  —  мѣсяцю  ясный, 

Збйди  высоко  —  та  надъ  горою. 

Ой  выйди,  выйди,  —  дѣвчиио,  серце, 

Та  й  поговоримъ,  —  рыбко,  зъ  тобою! 

9  Ой  якъ  же  можно,  —  мое  серденько. 
Менѣ  до  тебе  —  вже  выходити?  . 

Насъ  люди  знають  —  та  й  осуждають, 
Щобь  тебе,  милый,  —  ббдыпъ  не  ліобити. 


3  Нехай  же  су д ять,  —  нехай  говорилъ. 
Якъ  вони  хочуть  —  ио  всёму  свѣту, 
Яжъ  тебе  люблю  —  и  любитему, 

Ты  мбй  червоный,  —  маковый  цвѣту! 


Digitized  by  v^.ooQLe 


77 


flflO. 

1  Изъ-за  горы  вѣтеръ  вѣе,  —  жито  половѣе: 

На  козака  худа  слава,  —  що  робить  не  вмѣе. 

2  А  робиіи  не  прибити,  —  а  жать,  не  нагиеться; 

До  дѣвчины,  що  іёчора  —  зъ  старостами  шлсіься. 

5  Ой  хочъ  шлися,  хочъ  не  шлися, . —  а  пойди  иапмися. 

Та  зароби  пару  копей,  —  та  пару  жупановъ. 

4  Тогдй  сядешь  край  чорпыхъ  брбвъ,  —  край  шитыхъ  рукавовъ; 
Шиты,  шиты  рукавчата,  —  а  станы  глыбокн! 

Iff*  Козацыга  лннѣя. 

1  У  Глуховѣ,  у  городѣ  —  во  всѣ  лзвонм  дзвонять; 

Та  вже  нашихъ  козаченькбвъ  —  на  линію  гонять. 

2  У  Глуховѣ,  у  городѣ  —  стрѣльнули  за  гарматы ; 

Не  по  однбмъ  козаченьку  —  заплакала  мати. 

3  У  Глуховѣ,  у  городѣ  —  стрѣльнули  зъ  ружницй; 

Не  по  одномъ  козаченьку  —  плакали  сестрицй. 

4  У  Глуховѣ,  у  городѣ  —  поплетены  сѣтки; 

Не  по  одномъ  козаченьку  —  заплакали  дѣтки. 

5  На  быстрому  на  озерѣ  —  геть,  плавала  качка; 

Не  по  одномъ  козаченьку  —  плакала  козачка. 

6  У  Грицьковѣ  огпй  горятъ,  —  а  въ  Полтавѣ  дымно; 

На  могилѣ  Гетманъ  сидиіь,  —  геть  тамъ,  ёго  видно. 

7  Допевняйслжь,  нашъ  Гетмане.  —  доисвняйся  платы! 

Якъ  не  будетъ  допевняться,  —  будемъ  утёкати. 

8  Ой  ндйтьже  вы,  напове,  —  до  Петра,  до  свата  — 

Ой  тамъ  буде  вамъ,  нанове,  — 1  велика  заплата; 

9  Отъ  така  вже  ласка  буде,  —  велика  заплата: 

По  заступу  у  рученьки,  —  та  ще  и  лопата! 

10  Сидить  козакъ  па  могилѣ,  —  сорочку  латае; 

Вонь  кину  вся  до  черешка,  —  копѣйки  чортъ-мае! 

11  Ѣхавъ  козакъ  на  линію,  —  та  й  ьельмн  паду вся ; 

Идс  козакъ  изъ  линіи,  якъ  лихо  зогнувся! 

ІІрилпьч .  Ѣъ  первый  разъ  Малороссійскіе  Козаки  были  Петромъ  Великимъ  упо¬ 
треблены  для  проведенія  линіи  противъ  орды  Кубанской  въ  1716  году;  но 
собственно  такъ  называемая  линія  (Лииѣя),  Козацкая  сторожевая  черта 
находилась  между  рѣками  Днѣпромъ  и  Донцомъ,  на  границѣ  Полтавской  и 
Екатеринославской  губерн.,  по  рѣкамъ  Орлу  и  Сухому  Тореду.  Императоръ 
Петръ  1-и  начерталъ  планъ  симъ  линіямъ,  для  воспрепятствованія  Татарамъ 
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дѣлать  набѣги.  Послѣ  кончины  сего  Государя  планъ  оставался  неисполнен¬ 
нымъ  до  1731  года,  въ  которомъ  начались  работы;  линіи  были  окончены 
въ  1732,  а  крѣпости  приведены  къ  окончанію  въ  1738  году.  Правое 
крыло  линіи  упиралось  въ  Днѣпръ,  а  лѣвое  въ  Донецъ;  линіи  имѣли  до  400 
верстъ  (100  льё)  длины.  Число  крѣпостей,  здѣсь  находившихся,  простиралось 
до  15-ти.  Крѣпости  эти  имѣли  валъ  значительное  вышины,  ровъ,  наполнен¬ 
ные  водою,  гласисъ  и  полисадъ  у  контръ-эскарпа.  Между  крѣпостями  были 
устроеиы  прочные  редуты  и  реданты.  (Изъ  записокъ  Манштевна).  —  Съ  1708 
года,  или  со  временъ  Ивана  Скоропадскаго,  Гетманы  имѣли  мѣстопребываніе 
свое  въ  Глуховѣ,  нынѣ  уѣздномъ  городѣ  Черниговское  губерніи.  —  Изъ  всего 
вышеписаннаго  должно  заключить,  что  пѣсия  эта  сочинеиа  не  раиыпе  1732 — 38  г. 


11». 


1  Да  чи  я  въ  лузѣ  не  калина, 

Да  чв  я  въ  лузѣ  не  червона? 

На  іцо  менс  ію.іаиано 
И  въ  оучечки  повязано? 

Нещастье  мое!  —  Недоля  моя! 
*  Да  пи  я  въ  батька  не  дитина. 

Да  чи  я  въ  батька  не  кохана? 

На  щожъ  мене  засватано, 

И  свѣтъ  менѣ  завязано? 

Нещастье  мое!  —  Недоля  моя! 
3  Ой  якъ  выйду  за  ворота. 

Сама  сяду  якъ  сирота: 

Усѣ  дѣвки  въ  танка  грають, 

Мене  къ  собѣ  нс  пріймають; 
Нещастье  мое!  —  Недоля  моя! 


4  Ой  пойду  я  до  Дунаю, 

Сама  собѣ  подумаю: 

Щука  рыба  въ  морѣ  грае, 

И  та  собѣ  пару  мае; 

Нещастье  мое!  — Недоля  моя! 

5  Ой  пойду  я  въ  глыбоки  яры, 

Чи  не  зъѣдять  лютый  звѣрА: 
Звѣрье  грае,  звѣрье  грае, 

Вопо  мене  на  займае, 

Нещастье  мое!  —  Недоля  моя! 

6  Чи  не  було  рѣчки,  утопвіься, 

Чи  не  було  кращого,  полюбиться? 
Були  рѣчки,  —  позтекали, 

Були  кращй,  позъѣжжали. 

Нещастье  мое!  —  Недоля  моя! 


113.  Возацыве  шитье. 

1  Житье  наше  Козацкее;  —  мы  не  пропадаемъ. 

Хочъ  гуляемъ  и  пьемд,  —  а  нужды  не  знаемъ. 

8  Мы  въ  гуляньцѣ,  въ  вечеръ,  въ  ранцѣ  —  въ  полудень  и  въ  ночи, 
Тб.іькббъ  грати,  та  спѣвати;  —  до  сёго  охочи. 

3  Гей,  козакъ  собѣ  таньцюе,  —  бряжчать  въ  ёго  гроши. 

Самъ  маторпмй,  волосъ  чорный,  —  и  лицемъ  хорошій. 

4  Крутить  усы,  кунтушъ  куцый  —  вбдкидавъ  велёты. 

Вбнъ  гуляе  и  гукае,  —  додае  охоты. 

5  Нуте,  нуте,  молодыцй,  —  нуте  погуляйте! 

Одни  грайте,  други  скачте,  —  а  третй  спѣвайте. 
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®  Нуте  живо,  та  й  на  диво,  —  козаченьки  жвавы! 

Той  въ  присядка  до  сусѣдки  —  ажъ  порвавъ  халявы. 

7  Молоденькій  козаченьку,  —  гуляй  разомъ  зъ  нами. 

То  тропака,  то  въ  присядку  —  выкидай  ногами. 

8  Нехай  знаютъ,  що  гуляютъ  —  зъ  дѣвчатами  парни; 

И  жартуютъ  и  спѣвають  —  молоды  ни  гарнй. 

8  Ой  ластбвка  прилетѣла,  —  стала  щебетати ; 

Нарай,  нарай,  пане  брате,  —  де  дѣвчину  взяти. 

10  Ой  пораю,  пане  брате:  —  у  нашого  вбйта; 

Хорошая,  розумная,  —  тблъкб  нероббтна. 

11  Не  уважай,  пане  брате,  —  що  дѣвчина  гладка; 

Пытай  людей  и  самъ  гляди,  —  чи  метена  хатка. 

18  Не  уважай,  пане  брате,  —  що  коралбвъ  густо; 

Пытай  людей  и  самъ  гляди,  —  щобъ  въ  хатѣ  не  шсто. 


114.  Дума.  ІИандрованье  Кіянки. 


I  У  Кіевѣ,  на  рыночку, 

Пьютъ  Ляшеньки  горѣ  л  очку. 

8  Пилижъ  вони,  та  гуляли, 
Галю  ѣхать  пбдмовляли. 

3  СѣдаН,  Галю,  моя  ненюі 
Поѣдено  въ  пату  землю. 

4  У  насъ  добре  поживаютъ: 

Въ  будденъ  плахты  надѣваютъ. 

5  Въ  праэникъ  мягки  паляницй, 
Пьюіь  горѣлку  изъ  барильця. 

0  На  хрестыны  медъ  купують, 
И  жбнокъ  своихъ  шанують. 

7  Отъ-такъ  Галѣ  говорили, 

И  въ  кибитку  посадили. 

8  Везутъ  бѣдную  дитину 
На  безрбдную  чужину. 

8  Ой  кинулась  матусенька, 

Де  подѣлась  Ганнусенька? 

10  Нема  въ  пущѣ,  неиа  й  дома, 
Стоиіь  навстежъ  и  комора. 

II  Нема  въ  кумы,  и  на  полѣ; 

Ой  голоситъ  мать  по  донѣ! 

12  Стала  плакать,  жалковатись, 
На  сыночкбвъ  сподѣватисъ. 


13  Сыныжъ  мои  молодыя, 

Берйть  копй  вороныя, 

14  Поспѣшайте  у  погоню 
За  сестрою  молодою. 

13  Доженете  у  Прплуки, 

Не  робйтъ  сестрѣ  вы  муки. 

16  Доженете  у  Полтавы, 

Не  робить  великой  славы. 

17  Да  вонажъ  у  мене  одна, 

Якъ  у  цѣломъ  году  весна. 

18  Вона  дитя  молодее. 

Треба  имя  золотее. 

19  Ъдьте  швидче,  не  варитесь. 
Мою  Галю  привезите! 

80  Ііриѣжжають  у  Полтаву, 

Ба  чуть  сестру  гарно  вбрапу; 

*’  На  ёй  плахточка  парчова, 

Галя,  якъ  вода  здорова. 

98  Що  ты,  сестро,  изробила? 

Нашу  матёръ  зпечалила! 

83  Вона  тебе  проклинае, 

Сама  зъ  туги  умйрае. 

84  Ой  велѣла  тобѣ  мати 
Недовѣрка  покидати. 
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85  Мы  тебе  къ  собѣ  пріймаемъ; 

Л  Ляшка  твого  зрубаемъ. 

26  Отъ-тутъ  Галя  не  зтямилась, 
Мовъ  изъ  мосту  провалилась. 
21  Пала  къ  землѣ,  якъ  листочокъ; 
Только  чули  голосочокь: 


28  «Що  хочете,  вы  робйте, 

«Только  Ляшка  не  рубите! 
89  Братья  Галю  не  слухали, 

Та  Ляшенька  зарубали. 

30  А  якъ  Ляшка  зарубали: 

Срёбло-злото  все  побрали. 


Примѣчаніе.  Въ  XVI,  особенно  въ  XVII,  вѣкѣ  многіе  Польскіе  шшы  и  Рус¬ 
скіе,  принявшіе  Католическое  исповѣдаі :іе,  владѣли  обширными  помѣстьями  въ 
теиерешнпхъ  губерніяхъ  Черниговской  и  Полтавскоіі.  Полтава,  какъ  по¬ 
мѣстье  Глиискихъ,  уиомпнается  въ  нервыіі  разъ  въ  ко:іцѣ  ХІѴ-го,  а  Прилуки, 
нынѣ  уѣздный  городъ  Полтавской  губерніи,  стали  извѣстны  въ  ХѴ-мъ  столѣтіи. 


lift. 

1  Прошу  тебе,  отамане,  —  прошу  тя  на  пиво, 

'  Не  бій  моей  дѣвчиноньки,  —  якъ  выйде  на  жниво! 

2  За  щожъ  маю  ёё  бити;  —  бо  ёй  удаеться; 

Якъ  до  мене  снопы  несе,  —  не  разъ  засмѣеться. 

3  Ой  иже  вечоръ  вечерѣе,  —  вже  сонечко  низко; 

Пусти  мене,  отамане,  —  до  милой  не  близко. 

4  Возми  собѣ,  отамане,  —  коня  вороного; 

Пусти  мене  до  дбмоньку,  —  до  коханья  мого! 

5  Бодай  тобѣ,  отамане  —  дѣді.ко  очи  выдравъ: 

Що  ты  мене  водъ  дѣвчины  —  на  паныципу  выгнавъ. 
в  Тожъ-то  мене  зъ  свѣта  жене,  —  тожъ-то  мене  губить: 

Та  що  мою  дѣвчиионьку  —  лада  дурень  любить. 

7  Тожъ-  то  мене  зъ  свѣта  губить,  —  тожъ-то  мене  р Г. же : 

Що  до  мосіі  дѣвчиноньки  —  лада- дурень  лѣзе! 

(Галицкая). 


11в.  Дума  иа  побѣду  Корсувспую. 

1  Ой,  обозветься  панъ  Хмёлмшцкій , 

Отамапъ,  батько  Чигиринскій: 

9  Гей,  л рузй  -  молодцА! 

Братья,  Козаки  Запорозьцй! 

3  Дсбре  знайте,  барзо  гадайте, 

Зъ  Ляхами  пиво  варити  затирайте! 

4  Лядьскій  солодъ,  Козацька  вода, 

Лядьски  дрова,  Козацьки  труда. 

5  ОЙ  за  тсе  пиво, 

Зробилв  Козаки  зъ  Ляхами  великее  диво. 
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6  Ой  за  тыгі  пивііый  молотъ 

Зроби  іи  Козаки  зъ  Ляхами  великій  колотъ. 

7  Ой  не  вербижь  то  шумѣли,  и  ий  галки  закричали; 
Тижь-то  Козаки  зъ  Ляхами  пиво  варить  зачинали. 

8  08,  оббзвеіься  перва  панй  Лятпка: 

Йена  мого  пана  Гриця! 

49  Десь  поѣхавъ  дивиться , 

Якъ  буде  козацькее  пиво  вариться! 

10  Оіі  оббзвегься  друга  паи  А  Лхггаса: 

Нома  мого  паиа  Яна; 

Десь  з&язали  Козаки  ёго  лк  ь  барана! 
іа  Ой  оббзвеіься  іретя  цанй  Ляписа: 

Нсма  мого  пана  Якуба.  Ой  Якубсі 

Десь  тебе  зъ  Жовтои  Воды  до  вѣку  не  буде! 

»  Ой,  не  чорна  хнара  надъ  Поіыцою  встала: 

Тожъ-то  не  одна  Ляшка  удовою  сіала. 

19  Во  на  праву  середу 

Гнали  Козаки  Ляхбвъ,  якъ  бы  череду 

14  Ой,  которыхъ  гнали  до  Прута,  '  •.. 

Була  дороженька  барзо  крута. 

15  Которыхъ  до  Бузька, 

Була  дороженька  грузька. 

,в  А  которыхъ  до  ХотИііы, 

То  бѣжучв  попотѣли. 

11  Кидали  Козаки  Ляховъ  у  воду 

Къ  чортовой  матерй  на  прохолоду !... 

18  Ой,  вей-ийръ!  обоаветьси  первый  Жодь  Ѣды;  о: 

Ужеясъ,  пакъ  изъ-за  горы  Козацьки  корг.гвы  видки! 
Побѣгъ  до  школы  іпвидко. 

19  Ой,  ШКОЛОЖЪ  МОЯ,  ШКОДОІ 

Чи  ісбе  продати,  чи  въ  карманъ  забраги, 

90  Чи  папу  -Хмельницкому, 

Отаману  Чигириньскому, 

Ла  срачъ  иодароваіи? 

91  Ой,  оббзвсться  другій  Жидъ  Абрамъ: 

Ой,  я  маю  ве.іьми  дорогій  кранъ: 

Шпильки  И  голки,  кремёнья  й  люльки. 

99  Ой  я  свбй  кранъ  у  коробочку  склавт», 

А  самъ  пьятами  наковавъ! 

6 
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49  Ой  оббзветься  третій  Жидъ  Шдёма: 

Ой,  яжъ,  пакъ  пе  буду  на  шабасъ  домпі 

44  Гей,  оббзветься  панъ  Хмельницкій, 

Отаиаііъ,  батько  Чигириньскій : 

45  Гей,  друзй  -  молодцй. 

Братья,  Козаки  Запорозьцй! 

44  Добрс  знаніе,  барзо  гадайте. 

Одъ  села  Ситниковъ  до  города  Корстня 
Шляхъ  канавою  перекопайте. 

47  Потоцького  поймайте, 

Менѣ  въ  руки  подайте. 

48  Гей,  Поюцькій,  Потоцькін, 

Маешъ  розумъ  жбноцькій  і 

49  Не  годишсяжъ  ты  воювати, 

Луччежъ  тебе  до  пана  Хмёлыіицкого  оддати, 

90  Сырой  кобылины  жовати, 

Або  житнёи  соломахи 
Бузиновымъ  молокомъ  запивати. 

Примѣчаніе.  Слава  побѣдъ  Хмельницкаго  надъ  Поляками,  цервой  ори  Желтыхъ 
Водахъ  7-го  Мая,  а  другой  подъ  Корсунемъ  16-го  Мая,  того  же  1648  года 
и  доселѣ  живетъ  въ  воспоминаніяхъ  Украинскаго  народа.  Бандуристы  напп 
составляли  на  этотъ  предметъ  думы.  Малироеіяне ,  страдавшіе  долго  отъ 
гоненій  Поляковъ,  и  отъ  грабительства  Жидовскихъ  арендаторовъ,  при  извѣстіи 
о  первыхъ  торжествахъ  безсмертнаго  Хмельницкаго,  приходили  иъ  неописанную 
радость.  Настоящая  дума  есть  отпечатокъ  чувствъ  тогдащнаго  Православнаго  на¬ 
родонаселенія  Укравны.  Подробнѣе  о  семъ  см.  Боннскаго  и  Бантыша-Каменскаго. 

119. 

1  Дѣвчино,  кохана,  здорова  бра! 

Чи  щежъ  ты  на  мене  та  не  забула? 

*  Приѣхавъ  до  тебе,  —  Борь  тебе  знае, 

Чи  твое  серденысо  мене  кохае? 

3  «Козаче  коханыіі,  чого  пытаетъ? 

«Хибажъ  ты  мене  та  ще  -не  знаешь! 

4  «Скорѣйше,  козаче,  въ  ногилѣ  буду, 

«Нёжъ  тебе,  сердепько,  та  позабуду!» 

5  Спасибо,  дѣвчино,  за  добрее  слово, 

А  ноже  ты  любитъ  кого  другого? 
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*  Коли  вже  правдива  ыовонька  твоя, 

Такъ  будетъ,  сердеііько,  на  вѣкъ  ты  моя. 

7  «Ты  добре  те  знаетъ,  що  я  сирота, 

«Не  маю  я  срёбла,  не  маю  здота; 

8  «Окроме  любовй,  що  къ  тобѣ  маю, 

«Зовсѣиъ  я  убога,  —  того  не  таю!» 

0  Не  треба  мнѣ  зіота;  я  й  самъ  придбаю; 

А  треба  дѣвчины,  що  я  кохаю. 

10  Ходймо  до  церкви,  звязкймо  мм  руки, 

Нехай  же  не  буде  на  серцѣ  въ  насъ  муки! 

При.  ѵтоніе.  Размѣръ  (Tempo)  Польской  Мазурки,  иди  Краковяка. 

11». 

1  Та  булажъ  въ  мене  жонка,  —  та  булажъ  въ  мене  дюбка. 
Ой  послала  вона  ѵене  —  та  у  лѣсъ  но  дрова. 

»  Та  далажі,  мёнѣ  сокиру,  —  та  далажъ  мёнѣ  тупую; 

Щобь  я  утоиився,  —  въ  лѣсу  забарився. 

3  Мене  рокъ  погодивъ,  —  чортъ  сокиру  ухопивъ, 

И  я  не  втомився,  —  въ  лѣсу  не  барнвся. 

4  ОЙ  булажъ  въ  мене  жёнка,  —  ой  булажъ  въ  мене  дюбка, 
Та  послала  вона  мене  —  та  въ  поле  орати. 

9  Ой  далажъ  мёнѣ  та  шкапу  —  ой  далажъ  мёнѣ  ногану, 
Щобь  я  утоиився,  —  въ  полѣ  забарився. 

«  Мене  рокъ  погодивъ,  —  злодій  шкапу  ухопивъ, 

И  я  не  втомився,  —  въ  полѣ  не  барився. 
ч  Та  булажъ  въ  мене  жёнка,  —  та  булажъ  въ  мене  любка, 

Та  послала  вона  мене,  —  та  у  млинъ  молоти. 

8  Та  далажъ  мёнѣ  хлѣба,  —  та  далажъ  мёнѣ  чорствого; 

Щобь  я  утомився,  —  хлѣбомъ  подавився. 

9  Мене  рёкъ  погодивъ,  —  цуцмкъ  хлѣбъ  ухопивъ, 

Яжъ  не  подавився,  —  и  не  забарився! 

,  (Поютъ  и  въ  Галиціи). 


119.  СусЬдъ. 

1  У  сусѣда  хата  бѣла, 

У  сусѣда  жёнка  мила; 

.А  у  мене  нй  хатмнки, 

А  нй  щастья,  а  нй  жёнки!  2. 

6‘ 
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*  За  сусѣдомх  молодьіцй , 

За  сусѣдомх  и  вдовицй; 

И  дѣвчата  погдядають. 

Всѣ  сусѣда  полюбляють.  2. 

я  Сусѣдх  уже  жито  сѣе, 

У  сусѣда  зеленѣе; 

А  у  мене  не  орано, 

И  нйчого  не  сѣяно. 

4  Всѣ  сусѣда  выхваляютъ, 

Всѣ  сусѣда  поважають, 

А  я  марно  часы  трачу. 

Одинх  вх  свѣтѣ  тблькб  плачу.  2. 

5  Одна,  було,  полюбила, 

И  рученьку  заручила; 

И  та  оотбмх  такх  сказала: 

Що  я  тебе  не  кохалаі  2. 

8  Чи  безх  щастья  уродився, 

Чи  безх  щастья  охрестнвся? 

Чи  такіи  кумы  брали  — 

Щастья,  доли  не  вгадалиі  2. 

I  Ой  на  ставу,  на  ставочку, 

Тамх  плаваютъ  чириночки: 

Одна  другу  догоняе , 

Кожна  собѣ  пару  мас.  2. 

8  Ой  на  ставу,  на  ставинѣ, 

Тамх  плаваютъ  та  два  линй; 

Одинх  другого  догоняе 
Кожный  собѣ  пару  мае.  2. 

*  Чи  то,  Небоі  твоя  воля? 

Чи  нещастна  моя  доля? 

Що  я  живу  якх  вх  пустынѣ. 
Лѣта  трачу  безъ  дружины?  2. 

10  Нема  щастья,  нема  доли, 

Треба  жити,  якх  вх  неволѣ. 

Хиба  пойду  утоплюся, 

Або  вх  камень  розббьюся  2. 

II  Треба,  бачу,  свѣтъ  кидати, 

Пріііде  зх  жалю  умёрати; 

Люди  мене  не  злюбили; 

Нйкому  вже  я  немилый  2. 
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19  Пойду  межи  лѣса,  горы, 

Пойду  межа  темны  боры. 

Я  тамъ  буду  смерти  ждати , 

На  недолю  нарёкатиі  2. 

(Малороссійская  и  Галицкая). 

190.  Гаданье. 

1  Прилетѣла  зозуленька  ■ —  зъ  темного  лѣсочку; 

Сѣла,  пала,  заковала  —  въ  зеленомъ  садочку. 

9  Ой  якъ  вышла  Марусенька  —  въ  неи  зааытати. 

Скажи  менѣ:  чи  довго  ще  —  суженого  ждати? 

9  А  зозуля  куе,  куе  —  коло  ёё  двора, 

Будетъ,  мила,  ждати  только  —  сей  день  до  вечора ! 

4  Бодай  же  ты,  зозуленько,  —  сёмъ  лѣтъ  не  ковала, 

Що  ты  мёнѣ,  молоденькой,  —  правды  не  сказала. 

191. 

( 

I  Вбдкбль  ѣдешъ?  —  Водъ  Дунаю. 

А  що  чувавъ  про  Михайлу? 

*  Эге,  чувавъ!  —  Я  самъ  видавъ: 

Ишли  Ляхи  на  три  шляхи, 

9  Козаченьки  на  чотыри, 

А  Татаре  поле  вкрыди. 

4  А  въ  тбмъ  войску  козацькому 
Ѣхавъ  возокъ  та  й  покрытый 
3  Чсрвоною  китайкою, 

Заслугою  козацькою. 

•  А  въ  тбмъ  возку  було  тѣло 
Порубане,  почорнѣле. 

7  За  тымъ  возкомъ  кбнь  лыцарскій, 

Веде  коня  хлопъ  козацькій. 

3  Держить  въ  руцѣ  списъ  довгенькій, 

А  у  другбй  мечъ  ясненькій. 

9  Ой  ще  зъ  меча  и  кровъ  тече.... 

По  Михайлѣ  мати  плаче. 

10  Не  барзо  вбнъ  порубаный: 

Головонька  на  три  части, 

II  Бѣле  тѣло  на  чотыри  I 

На  що,  мати,  страву  дбати? 
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Треба  дощбкь  добувати. 

Хоромину  будовати; 

13  Дай  три  доски  кленовый. 

Четвертую  сосновую; 

14  Безъ  двёръ  хата,  безъ  вдконець, 

Бо  вже  прійшовъ  ёму  конецъ! 

±99.  Бугай. 

т  Бѣду  собѣ  купила,  —  та  за  свои  гроши; 

Кажутъ  люди  любити,  —  а  вонъ  нехорошій. 

*  И  кривый  вонъ  и  слѣпый,  —  та  ще  и  горбатый, 

Якъ  стане  турбовати,  —  треба  утёкати. 

3  Я  вь  недѣлю  пьяна  була,  —  въ  понедѣлокь  спала; 

А  въ  вдвторокъ  сноповъ  сорокъ  —  шиеницА  нажала. 

4  У  середу  сушила,  —  вь  четвсръ  молотила, 

А  въ  пятницу  продала,  —  въ  су  боту  пропила. 

5  Ходила  я  по  селу,  —  бугая  пбймала; 

Та  вже  одъ  ледачого  —  я  не  здобровала! 

6  Бо  сей  бугай  неробочій,  —  самее  ледащо; 

Коло  корчмы  пасеться,  —  извёлся  іій  на  що. 

7  Запряжу  я  бугая;  —  нуды  люди,  туды  й  л! 

Примѣчаніе .  Въ  Малороссіи  и  Галиціи  эгу  пѣсню  смѣшиваютъ  съ  другою:  Чи 
ажъ  въ  мужа  не  жона,  JV  63. 

1«3 

1  Иде  Козакъ  въ  Украину,  —  мушкетъ  за  плечами; 

За  нимъ  плаче  дѣвчинонька  —  зь  чорными  бровами. 
я  «Постой,  постой,  Козаченьку,  —  мой  сизенькій  орле; 

«Ой  хтожъ  тебе  на  чужинѣ,  —  серденько,  пригорнеі 

3  По  томъ  боцѣ  за  Дунаемъ  —  Козакъ  сѣно  косить; 

По  сёмъ  боцѣ  дѣвчинонька  —  Пана  Бога  просить: 

4  «Бодай  сѣно  огнемъ  пбниіло  —  и  коса  зломилась, 

«Щобъ  я  больше  ио  милому  —  тута  не  журилась!» 

*  Ой  надъ  быстрымъ  надъ  Дунаемъ  —  чорнмй  воронъ  кряче; 

Не  едина  дѣвчинонька  —  по  Козаку  плаче. 

8  Не  плачъ,  нс  плачъ,  д Ьвчиионько,  —  не  плачъ,  не  журися: 

Щс  ты,  мила,  за  мужъ  не  йшла,  —  ще  я  не  женився. 

1  «ІІрійдижъ,  пріиди,  Козаченьку,  —  що  карыи  очи, 
fBy4y  ждати  тебе,  милый,  —  до  темной  ночи!» 

(Галяцкая.  Срав.  Л»  51.  2.). 
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ІМ.  Чумандра. 

1  А  хто  любитъ  гарбузъ,  гарбузъ,  —  а  я  люблю  дыню; 

А  хто  любить  гисподара,  —  а  я  госаодыню. 

Гопъ,  чукъ,  чумандра,  —  чумаидриха  молода!  2. 

8  А  хто  любитъ  губы,  губы,  —  а  я  печерицй; 

А  хто  любитъ  іблькб  дѣвокъ,  —  а  я  молодыцй. 

Гоігъ,  чу  къ,  чуиапдра,  —  чумаидриха  молода!  2. 

3  Хотѣвъ  Сава  жеиитися,  — -  та  що  ёму  зъ  того? 

Во  пе  стае  десять  грошей  —  до  пбвзолотого! 

Гопъ,  чу  къ,  чунаидра,  —  чумаидриха  молода!  2. 

4  Недавно  й  я  ожеыився;  —  буде  рокъ  въ  Нетрбвку; 

Ой  заберу  дѣтей  въ  торбу,  —  пойду  на  мандровку. 

Гоиъ.  чукъ,  чумандра,  — -  чумаидриха  молода!  2. 

*  Та  й  выйду  я  иа  село,  —  и  стану  на  горбѣ; 

Огляііуся  назадъ  себе,  —  чи  всѣ  дѣти  въ  торбѣ? 

Гопъ,  чукъ,  чумандра,  —  чумаидриха  молода!  2. 

(Малороссійская  и  Галицкая). 

ItS.  Свовндовцн. 

1  Гей,  орлята,  соколята,  —  все  аолс  покрыли, 

Сновидовскихь  выбранчиковь  —  до  войска  змусили. 

8  Ой,  орлята,  соколята,  —  пбймиться  пддъ  гору; 

Сновндбвскн  парубочки,  —  верниться  до  дому! 

3  Ой  мы  бы  ся  нбдыймали,  —  туманъ  налягае; 

Ой  мы  бы  ся  повертали,  —  Цезаръ  не  иускас. 

4  Нс  такъ  Цезаръ,  не  такъ  Цезаръ,  —  якъ  Цезарска  мати, 

Хоче  нами  мужиками  —  Турка  звоевати. 

5  Допойся,  милый  Боже,  —  Турка  перебити! 

Ще  ся  вернеиъ  въ  свои  край,  —  щобь  дѣвчатъ  лгобити. 

Примѣчаніе.  Сновндовъ,  село  въ  округѣ  Станиславовскомъ  при  рѣкѣ  Днѣстрѣ, 
въ  Галиціи.  Цезарь,  т.  е.  Императоръ  Іосифъ  II;  Цезарска  мати  —  Импе¬ 
ратрица  Марія  Терезія.  И  такъ  время  упоминаемаго  въ  пѣспи  обстоятельства 
должно  быть  отъ  1772  года  —  присоединенія  Галиціи  къ  Австріи,  —  по 
і 780  годъ,  въ  которомъ  скончалась  Марія  Терезія.  (Waclaw  г  ОЫка). 

126.  Гавдзя. 


1  А  хто  хоче  Гандзн)  знати, 
Прошу  мене  запытаги. 

8  А  я  скажу  правду  щиру; 
Тблькб  прошу;  дайте  вѣру. 


3  Така  люба,  якъ  бы  рожа; 
Якъ  тополя,  така  гожа. 

4  А  въ  руыяііцю  така  сила, 
Що  всѣ  квиты  погасила. 
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•  Тамь-то  брови,  тамъ-то  очи. 
Цѣлуй,  цѣлуй,  ще  ся  хоче„ 
в  Тамъ-то  Гаидзя,  тамъ-то  зухъ; 

Л  щочечки  якъ  пампу хъ. 

7  Зубы,  буцймъ  перлъ*  чисты, 
Губкв  рожаны*  соритиеты, 

8  Саме  личко,.  якъ  день  бѣло, 
Коли  глянешь,  то  все  мило. 

Очи  въ  Гапдлѣ,  якъ  аерночокъ, 
Брови  ёё„  якъ.  шнурочекъ* 


19  Уста  ёё,  якъ  калипа, 

Солодкія,  якъ  малина. 

11  Якъ  я  Гапдзю  не  побачу, 

То  я  тужу,  то  я  плачу. 

12  Якъ  на  мекіе  Гайдая  гляне, 

То  вея  туга  перестане! 

15  Хто  дѣвчину  вѣрно  любить; 

Свого  іцаетя  той  не  згубить; 

1Л  Хто  дѣвчины  не  кохае. 

Той  щастдивый  не  бувае! 

(Галицкая.  Waclaw  г  Oleska). 


191.  Дзюба. 

1  Козакъ  копя  изиовавъ,  —  Дзюба  воду  брала. 

Козакъ  собѣ  заспѣвавъ,  —  Дзюба  заплакала. 
я  Не  плачъ,  Дзюбо,  моя  люба,  —  доколь  я  съ  Тобою: 
Якъ  поѣду  на  Вкрайну,  —  заплаченъ  за  мною. 

3  Хмара  иде,  доіцнкъ  буде,  —  ходйио  до  хагы, 

Та  тамъ  будемъ,  Дзюбо  люба,  —  собѣ  ргоновлятм. 

4  А  що  кому  до  того, —  що  я  Дзюбу  люблю; 

А  я  своей  ДзюбЬ  любой  —  черевички  куплю. 

5  Черевички  зъ  китаечки,  —  панчбшка  едвабна; 

Якъ  же  Дзюбу  нс  любити,  —  коля  вона  ладна  Г 

®  Черевички  зъ  китаечки,  —  панчшшси  зъ  атласу, 

Ходи,  Дзюбо,  моя  люба;  —  бо  не  маю  часу. 

7  Скажи,  Дзюбо,  моя  люба,  —  чи  іы  любишь  меие? 

А  я  пойду  до  матйнки  —  иросити  о  тебе. 

8  А  я  тебе,  Дзюбо,  люблю,  —  самъ  Богъ  тее  знае. 
Проси  мамы,  проси  тага,  —  пехай  насъ  злучае. 

•  Коло  млина  я  боръ  стоить,  —  яворъ  похилився; 

Якь  ся  зъ  Дзюбой  не  оженю,  —  не  буду  жениться. 
іа  А  тамъ  въ  лѣсѣ  на  гблузѣ  —  сорока  скрегоче: 

Охъ,  Боже  мой  литостивый,  —  якъ  ся  тебе  хоче! 

11  Бодаи  тебе,  Дзюба  люба,  —  твои  чормы  очи; 

Не  стоявъ  бы  мбй  коничокъ  —  до  темной  ночл. 

18  Мати  каже  про  Козака,  —  що  вонъ  люльку  курить: 

Не  вѣрь,  Дзюбо,  що  тя  вбзьме;  —  а  вонъ  тебе  дурить. 
13  Не  вѣрь,  Дзюбо,  Коза ковй,  —  що  вонъ  огонь  креше; 
Бо  вонъ  ибйде  до  другой,  —  а  на  тебе  бреше. 
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14  Коэачелькожъ  одмовляе.-  —  твоя  Дзюба  ладна; 

Отъ,  я  Дзюбу  поцѣлую,  —  и  на  коня  гайда!  ♦ 

13  «Ой  выйду  я  па  горовьку,  —  машу  я  рукою: 

«Завернися,  Козаченьку,  —  згину  за  тобою  Г» 

(Галюнця). 

Бандура. 

1  Гей,  пбдъ  горою,  подъ  перевозомъ. 

Стояла  дѣвчяна  зъ  своимъ  обозомъ. 
я  Якъ-оса  Козаченько  итогъ  дорогою, 

Та  й  зустрѣвъ  дѣвчину  вонъ  зъ  бандурою. 

9  Добры-день,  Гапко!  —  Якъ  собѣ  маешъ? 

Нозмчъ  ты  бандуры,  —  що  сака  граешъ. 

4  Ходнжъ,  Козаче,  до  могіі  хаты. 

Дамъ  тобѣ  бандуры  упесь  день  гратв  I 
8  Козакъ  послу хавъ,  пбйшовъ  до  хаты. 

Та  й  почавъ  зъ  Гапкою  вбнъ  жартовати. 

•  «ОЙ  матв,  матн,  Козакъ  у  хатѣ, 

Пустуе,  жартуе,  не  дае  спатиі» 

■»  Гей  довю,  доню,  не  будь  дурною, 

Кій  ёго,  голубко,  хочъ  кочергою. 

8  «Боюся,  матн,  щобъ  не  плакати. 

Ой  эведижъ,  матйнко,  поцѣловати  V 

*  Отъ,  ся  бандура  що  наробнла: 

Дѣвчина  козака  та  й  полюбила! 

Примѣненіе.  Поютъ  въ  Кіевѣ,  Галичѣ  в  Львовѣ.  Въ  Кіевѣ  вачвнають  часто 
шестымъ  куплетомъ:  0£  мати,  иатв,  Козакъ  у  хатѣ. 

1*9.  ©трута. 

1  Гея  у  полѣ,  на  роздольи  —  шовкова  травиця; 

Середъ  поля,  край  тополй  —  чистая  крыняця. 

*  Тблькб  туды  коннчепька  —  мёкѣ  не  воднти; 

Изъ  тбей  прыннчеиыси  —  водыцй  не  пяти. 

9  Травка  звьяне,  травка  всохне  —  коню  вороному, 

Отрутою  вода  стане  —  менѣ  молодому! 

4  На  той  пювковбй  травицѣ  —  богато  отрутьі; 

Бо  зь  тбев  крыначпіькв  —  пивъ  мой  ворогъ  лютыйГ 

(А.  Чужбвнскій.) 

199.  Галнцва  малина. 

1  Гей  хороша  молодычка  —  моргала  на  мепс: 

•Покинь,  покинь  молотнтіі.  та  ходи  до  менс!» 
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*  Ой  не  пойду,  во  ся  бою,  —  маешъ  чоловЬка; 

Якъ  мя  зл  овить,  буде  бати,  —  збавить  зъ  мене  вѣка. 

3  «Прійди,  арійди,  гожій  хлопче,  —  хотя  на  годину; 

Я  старого  бородача  —  пбшлю  по  калину.» 

4  Пбйди,  старый  бородачу,  —  менѣ  по  калину; 

Бо  я  такій  кашель  маю,  —  що  трохи  не  згнну. 

9  Пойшовъ  старый,  бородатый,  —  калину  ламати; 

Ой  привела  молодого  —  изъ  сѣней  до  хаты. 

е  Сѣвъ  вонь  собѣ  въ  концѣ  стола,  —  курку  обйрае. 
Хорошую  молодычку  —  къ  собѣ  пригортае. 
ч  «Выйди,  донго,  на  улицю  —  тата  вызирати; 

А  якъ  бу  де  вже  близенько,  —  давай  менѣ  знати  I» 

8  Вмйшла  доня  на  улицю,  въ  бѣлы  руки  п.іеще: 

«Гуляй,  гуляй,  моя  матн,  —  не  йде  тато  еще.» 

0  Погляну  я  въ  кватироньку,  —  вже  старого  впдко: 
«Увивайся,  жвавый  хлоіічс,  —  коло  курки  швидко!» 

10  Погляну  я  въ  кватироньку,  —  старый  вже  близенько: 

«Охъ,  дежъ  я  тебе  подѣю,  —  ты  ыое  серденько? 

11  «Сховаю  тя,  мой  миленькій,  —  подъ  нягку  перину. 

Сама  ляжу  на  постелѣ,  —  та  й  скажу,  що  типу.» 

18  Пріпшовъ  старый,  бородатый,  —  зъ  калиной  до  хаты, 

Якъ  стояла,  такъ  упала,  —  почала  стогнатн. 

13  «Ой  йди,  старый,  бородатый,  —  купи  мёнѣ  меду; 

Бо  щось  менѣ  тяжко,  нудно,  —  головки  не  зведу.» 

*’  Пойшовъ  старый,  бородатый,  —  меду  куповати; 

Гей  вывела  молодого  —  до  сѣней  изъ  хаты. 

15  А  я  хлопецъ  зуховатый,  —  въ  свого  батька  вдався; 

Низомъ,  низомъ,  uo-пбдъ  илотомъ  —  вь  конопли  зховався. 

16  Шли  дѣвчата  молодыя  —  конопельки  брати, 

Не  дали  мнѣ  молодому  —  и  тамъ  погябати. 

17  Прійшовъ  старый,  бородатый,  —  та  й  руками  трснле: 

«Якій  дѣдько  тута  бувъ?  —  ище  мЬсце  тепле!»  — 

18  «А  ты,  старый,  бородатый,  —  не  вчися  брехати: 

Коли  якій  дѣдько  бувъ:  —  то  бу  ложъ  пбймати.» 

131. 

1  Не  жаль  менѣ  на  галоньку,  —  а  жаль  мёнѣ  на  ворононьку 
Завёвъ  мене  мой  миленькій,  —  на  чужую  сторононьку. 

8  А  на  чужой  сторопоньцѣ  —  зовуть  мене  заволокою; 

Кажуть  плысты  черезъ  рѣчку  - —  быстренькую,  глыбокую. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


91 


8  Чи  мнѣ  плысти,  чи  вже  брести,  —  чв  мнѣ  въ  неи  утопитись? 
Бѣдажъ  менѣ  на  чужинѣ :  не  до  кого  нрихилитись. 

4  Прихилюся  до  дубоныса.  —  Мнѣ  дубонько  не  батёнко; 

.  Вѣтеръ  вѣе,  голья  мае;  —  а  вбнъ  стоить,  не  мовляе. 

5  Усе  горы,  усе  лѣсы,  —  нѣгде  воды  напвтися. 

Бѣда  менѣ  безъ  матйнки:  —  не  до  кого  прихвлитвсь. 

8  Прихилюся  до  лвпоньки.  —  Мнѣ  липонька  не  матинка; 
Вѣтеръ  вѣе,  гдлья  мае;  —  вона  стоить,  не  мовляе. 

1  Усе  горы,  усе  лѣсы,  —  нѣгде  воды  напвтися. 

Бѣда  менѣ  безъ  братйка ;  —  не  до  кого  нрихилитись. 

8  Прихилюся  до  явора.  —  Менѣ  яворъ  не  братйчокъ; 

Вѣтеръ  вѣе,  гдлья  мае;  —  стоить  и  не  промовляе. 

9  Усе  горы,  усе  лѣсы,  —  нѣгде  воды  нанитися. 

Бѣда  мёнѣ  безъ  сссгртцй:  —  не  до  кого  нрихилитись. 

10  Прихилюся  до  березоньки.  —  Березонька  не  сестронька; 
Вѣтеръ  вѣе,  гдлья  мае;  —  стоить  и  не  промовляе. 

11  Усе  горы,  усе  лѣсы,  —  нѣгде  воды  нанитися. 

Бѣда  мёнѣ  безъ  родины,  —  нё  до  кого  прихилитись. 

12  Прихнлюсь  я  до  ялины.  —  Мнѣ  ялина  не  родина; 

Стоить  и  не  промовляе.  —  Бѣдна  душа  нронадаеі 

139.  Чары. 

•  ПР  иѣхали  три  Козаки,  —  та  всѣ  три  однаки; 

□ытаються  Марусеньки  —  у  которой  хатѣ? 

2  Одинъ  стоить  пддь  оконцемъ,  —  другій  копя  вяисе. 

Третій  стоить  ііддъ  дверима:  —  Добривечоръ!  кажс. 

3  Добривечоръ,  стара  матиі  —  Дай  воды  наоиться: 

Цусти  дочку  на  ву.іицю,  —  ой  хочъ  подивиться! 

4  «Стоить  вода  у  кубочку,  —  коли  хочъ,  нанійся, 

«Сидитъ  дочка  край  вдконьця,  —  коли  хочъ,  дивися.» 

5  Непогожа  въ  ставу  вода,  —  пойду  до  крыницй; 

Незвычайна  дочка  твоя,  —  пбйду  до  вдовицй. 

8  У  вдовицй  двѣ  свѣтлицй,  —  а  третя  кдината; 

А  въ  Дѣвчины  одна  хата,  —  та  й  та  ненрибрата. 

1  У  вдовицй  двѣ  свѣтлицй,  —  гарны  вечерницй. 

Стоять  чары  заправляны  —  въ  горшку  на  полицѣ. 

133.  Трфйзёлье. 

1  Гей  ѣхали  Козаки  зъ  обозу, 

Стали  собѣ  въ  концѣ  перевозу. 
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*  Стали  собѣ  гадоньки  га дата. 

Дожъ  будеио  ночку  ночоватнТ 

*  Единъ  каже:  се  быстрая  рѣчка. 

Другій  каже:  ѣдьмо,  невеличка. 

4  Третій  каже:  тута  заночуйио, 

И  здоровья  дареино  не  исуймо. 

3  Чи  не  выйде  Марусина  мана; 

Не*  такъ  мама,  явь  Маруся  сама. 
в  Та  не  вышлажъ  Марусенька  зъ  хаты»; 

.  Ино  вышла  Марусина  мате. 

7  Не  ночуйте,  козакя,  на  дворѣ, 

Не  забудьте  Мару  с  А  въ  коморѣ. 

8  Марусенька  въ  недузѣ  лежала, 

Чорнммъ  шовкомъ  головку  звязала, 

9  А  хто  мёнѣ  тройзёлья  достане, 

Той  зо  мною  та  до  галюбу  стане! 

10  Ажъ  пристунивъ  Козачеиько  зъ  боку, 

Ц  розваживъ  Марусѣ  мороку. 

11  «Гей  есть  въ  мене  три  коники  въ  станѣ, 

«Я  Марусѣ  тройзёлья  достанѣ. 

19  «Единъ  коникъ  якъ  воронъ  чорненькій. 

«Другій  коникъ  якь  голубь  сивенысій. 

13  «Третій  коникъ  якъ  лебедь  бѣленькій. 

«А  всѣ  трое  якъ  вѣтеръ  скореньки. 

14  «Тымъ  воронымъ  до  моря  доѣду, 

«Тымъ  сивенькимъ  море  переѣду, 

13  «Тымъ  бѣленькимъ  тройзёлья  достану, 

«Зь  Марусею  до  шлюбу  я  стану  I 
18  Зачавъ  Козакъ  тройзёлья  копат». 

Стала  надъ  нимъ  зозуля  ковати. 

17  Ой  не  копай,  Козаче,  тройзёлья; 

Бо  вже  иде  Маруся  зъ  веселья. 

18  Козакъ  годѣ  тройзёлья  коиати, 

Вбнъ  вернувся  Марусю  ілукати. 

19  Лѣвой  ручкой  старосту  вдтае, 

А  правою  меча  добувае! 

*о  Ой  у  полѣ  могилка  брииѣла. 

Тамъ  Марусй  головка  злетѣла. 

11  Огь-тожъ  тобѣ,  Марусю,  тройзёлья; 

Не  зачинай  безъ  мене  весёлья! 

(Ноютъ  въ  Галиціи  около  Теребовли.  (Trembowia)  въ  Тарноиольскомъ  округѣ). 
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Ш. 

*  Зашумѣли  густы  лозы, 

Козаковй  при  дорозѣ. 

*  Сюды  блудить,  туты  блудить. 
Пбдъ  собого  коня  нудить. 

9  Приблудився  ажъ  до  гаю, 

До  широкого  Лиману; 

4  Ставъ  коника  наповати, 

Ставъ  плакати  и  рыдати; 

9  Бо  вже  нйкого  пытати. 

Стала  зозуля  ковати, 

9  Зоэуленько,  моя  ненько. 

Закуй  менѣ  жалдбненько. 

1  Якъ  у  саду  соловейко, 

Соловейко  малесенькій. 

8  Скажи  менѣ  сю  дорогу, 

135. 


Куды  ѣхати  до  роду? 

8  Ой  до  роду,  до  родины. 

До  вѣрненьКои  дружины? 

10  Выкличъ  мёнѣ  дѣвку  зъ  хаты, 
Щось  я  маю  ёй  сказати: 

11  Чи  не  била  ёё  мати? 

Хочу  ёё  рятовати. 

18  Билажъ  ёё  мату сенька. 

За  Козака  Андрусенька; 

13  Щобъ  зъ  Козакомъ  не  стояла. 
Ему  вѣры  не  дбйма.іа. 

14  А  въ  Козака  столько  вѣры, 
Якъ  на  синёмъ  морѣ  пѣны; 

15  А  въ  дѣвчины  стблькб  ласки, 
Якъ  на  синёмъ  морѣ  ряски. 


*  Ой  тамъ  въ  борѣ  два  яворы,  —  третій  зелененькій; 

Не  женися,  мой  Сыночку;  —  бо  ще  молоденькій. 

8  «Ой  якъ  бы  ты,  мати,  знала,  —  що  коханье  може; 

Сама  бы  ты  мнѣ  сказала:  —  женися,  небоже!» 

’-Ой  тамъ  въ  полѣ  двѣ  тополй,  —  третя  зелененька; 

Не  йди  за  мужъ,  моя  доню;  —  бо  ще  молоденька. 

4  «Ой  якъ  бы  ты,  мати,  знала,  —  що  я  вже  кохалась; 

Самабъ  ты  мёнѣ  сказала :  —  щобъ  вже  я  вѣнчалась! » 

*  Стоить  верба  надъ  водою,  —  хитае  собою: 

Молодая  дѣвчинонько,  —  жаль  мнѣ  за  тобою. 

6  Стоить  верба  надъ  водою,  —  а  пбдъ  нею  яма: 

Ой  не  тужи,  мой  миленькій;  • —  бо  я  тужу  сама! 

(Галицкая). 

136. 

1  При  бёреэѣ,  при  морѣ. 

Гулявъ  Козакъ  доволй. 

8  Ой  пье  Козакъ,  гуляе, 

На  молодцбвъ  гукае: 

9  Ой  вы,?хлопцй,  молодцй, 

Накажите  дѣвоньцѣ, 

4  Нехап  мене  не  любить, 

Свого  вѣку  не  губить. 


5  Бо  я  хлопець  убогій: 

Сёмсотъ  воловъ  въ  оборѣ. 

8  Сотня  коней  на  станѣ, 

А  самъ  въ  синёмъ  жупанѣ. 
1  Яловнику  безъ  лѣку, 

А  дѣвчина  въ  лѣтнику. 

8  Скоро  дѣвка  учула. 

Та  й  до  гаю  махнула; 
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9  Накопала  коренья 
Съ  пддъ  бѣло го  камёнья. 

10  Соолоскала  въ  рѣченьцѣ, 

Намочила  въ  горѣльцѣ. 

11  Приставила  до  жару, 

Кипитъ  корепь  иомалу. 

19  Ище  корень  не  вскипѣвъ, 

А  вже  козакъ  прилетѣвъ. 

(Поютъ  въ  Волынской  губерніи  около  Дубка). 

139.  Гомонъ. 

1  Гоибиъ,  гомонъ  по  дубровѣ.  —  Туманъ  поле  нокрывае, 

Мати  сына  проганяе:  —  Пойди,  сыну,  геть  одъ  мёне, 

Нехай  тебе  Турки  вбзьмуіьі 

Мене,  нёне,  Турки  знаютъ.  —  Мене  кбнъми  знадѣляють. 

*  Гомонъ,  гомонъ  но  дубровѣ.  —  Туманъ  поле  покрмвае, 

Мати  сына  проганяе:  —  Пйди,  сыну,  прбчъ  вбдъ  мене, 

Нехай  тебе  Орда  вбзьме! 

Мене,  нёне,  Орла  зиае.  —  Срёбломъ,  злотомъ  надѣляе! 

8  Старта  сестра  коня  ведё,  —  А  пбдстарша  збрую  несе, 

А  меньшая  выпытуе:  —  Коли,  брлге,  зъ  войска  прійлешъ? 

4  Возьми,  сестро  пёску  жменю,  —  Посѣй  ёго  на  каменю, 

Ходи  къ  ему  зброньками,  —  Поливай  ёго  слёзопьками; 

Коли,  сестро,  песокъ  зыйде  — 

Тогдй  брагъ  твой  зъ  вбйська  прійде! 

5  Гомонъ,  гомонъ  по  дубровѣ.  —  Туманъ  поле  покрывае, 

Мати  сына  нризывае,  —  Мати  сына  призывае: 

Вернись  сынку  до  домопьку, 

■  Змыю  тобѣ  головоньку  I 

6  Мене,  нёне,  змыють  дощи, 

А  розчеіпуть  густы  терны, 

А  высуніуіь  буйны  вѣтры!.... 

Примѣчаніе.  У.  Максимовича  и  Павловскаго  почти  одинаково.  Въ  третьей  стро¬ 
фѣ  не  достаетъ  стиха. 

138.  Варіантъ  второй. 

1  Гомонъ,  гомонъ,  гомонъ,  гомбнъ  по  дубровѣ. 

Туманъ  поле  покрывае,  —  матн  сына  выганяе. 

*  Иди  сыну,  иди  сыну  прбчъ  одъ  мене. 

Нехай  тебе  орда  ьбзьме;  —  пехай  тебе  орда  вбзьме! 


18  .Ой  пощожъ  ты  прилетѣвъ, 
Коли  мене  не  схотѣвъ?» 

14  Якъ  же  менѣ  не  летать, 
Коли  внѣеіиь  чаровать? 

18  «Ой,  е  въ  нене  чароньки: 
Бѣле  личко,  брбвоньки!» 
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8  Мене  мати,  мене  пати,  орда  знае: 

Въ  чистомъ  подѣ  объѣжжае,  въ  чистомъ  подѣ  объѣжжае. 

4  Иди  сыну,  иди  сыну,  ирбчь  одъ  мене: 

Нехай  тебе  Ляхи  возьмутъ  Г  (2) 

8  Мене  маіи,  мене  мати,  Ляхи  знаютъ. 

Пивомъ,  медомъ  наповають.  (2) 

8  Иди  сыну,  иди  сыну,  прочь  одъ  мене, 

Пехай  тебе  Турчинъ  вбзьмеГ  (2) 

1  Мене  мати,  мене  мати,  Турчинъ  знае, 

Срйб.юмъ-злдтомъ  надѣляе.  (2) 

8  Или  сыну,  иди  сыну,  прбчъ  одъ  мене, 

Нехлй  тебе  Москаль  вбзьмеі  (2) 

•  Пйду,  матиі  —  Москаль  мене  добре  знае. 

Давно  уже  пбдмовляе,  давно  уже  пб  імовляе. 

10  У  Москаля,  у  Москаля  добре  жити: 

Пулемъ  Татаръ,  Турковъ  бити!  Будемъ  Татаръ,  Туркбвъ  бити  ( 
Примѣчаніе.  Изъ  Оперы  Наталка  -  Полтавка ,  Ив.  П.  Котляревскаго.  По¬ 
добная  сей  выразительной  пѣсни  есть  н  между  Русскими:  «Отецъ  на  сына 
прогнѣвался». 


139.  Жата  зъ  доведи. 

1  Гей  на  ставку,  на  ставку,  8  Мене  мати  згодовада, 


Злапавь  о  ре  л  і.  дастбвку; 

*  Злапавь  ёё  за  крыльцо, 
Повѣвъ  ёё  на  ссльце. 

3  Чи  ты  мене  не  знаешь? 
Що  хатыну  мниаешъі 

4  Моя  хата  край  воды, 

Зъ  высокой  лободы. 

8  Чорпы  очи,  якъ  теренъ. 

Колижъ  мы  ся  поберемъ? 
8  «Маю  въ  Бозѣ  надѣю, 
Побереиось  въ  недѣлю.» 

1  Дежъ  ты  мене  поведешь. 
Такую  маленьку? 


Якь  курку  рябенысу! 

•  Дежь  ты  мене  поведешь, 
Таку  невеличку? 

10  Мене  мати  згодовала. 

Якъ  перепсличку. 

11  Дежъ  ты  мене  поведешь, 
Коли  хаты  не  маешъ? 

18  «Поведу  тя  въ  чужую; 

Зацбль  свою  збудую.» 

18  Збудуй  мёнѣ  зъ  лободы; 

А  въ  чужую  не  веди; 

14  Бо  чужая  не  така. 


И  сусѣдка  лиха! 

(Извѣстна  въ  Малороссіи  и  Галиція). 

149.  Варіантъ  второй. 


1  Ой,  дѣвчнно  небого! 

Люби  мене  голого; 

*  Бо  я  хаты  не  маю; 
Женитиея  думаю. 


8  «Ой  гѵльтяю,  іультяю. 

Та  яжъ  тебе  соытаю: 

4  На  щожъ  мене  сватаетъ, 
Коли  хаіы  не  маешъ?» 
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*  ХодАыт,  серце,  въ  чужую, 
Покя  свою  збудую. 

8  Зроблго  тобѣ  хатину 
Зь  рожоарго  цвѣтни  у. 


1  «ЗбудуЙ  хату  зь  .(обо дм, 
Та  въ  чужую  не  веди; 

8  Чужа  хата  такая, 

Якъ  свекруха  лихая.  • 

(Гадячъ). 


141.  Свм  воля. 


1  Тунанъ  яровъ,  тувапъ  яромъ,  туманъ  и  горою. 
Снѣжокъ  выпавъ  бѣлесепькій,  та  взявся  водою. 

9  «Ой  пій,  матн,  тую  воду,  що  я  наносила: 

«Зовя,  нати,  того  зятемъ,  що  я  полюбила  t 
9  Не  хочу  я  воды  пати;  стану  ироливатв, 

Нелюбого  зятя  маю;  буду  проклинатиі 
4 'Не  по  правдѣ,  дятя  мое,  живе  ибнъ  зъ  тобою; 

Ты  до  ёго  зъ  щирымъ  серцемъ,  а  вбнъ  зъ  неправдою. 
5  Бу  де  тобѣ,  моя  доню,  лихая  година. 

Що  ты  того  Козаченька  щиро  полюбила. 

8  «Хочъ  пій,  мати,  хочъ  лій,  нати;  воды  не  розлитп : 
«Нелюбого  зятя  наешъ,  тобѣ  зъ  нимъ  не  жиіц. 

7  «Хочъ  бій,  мати,  хочъ  лай,  мати;  то  вже  не  нлѵчшні., 
«Нелюбого  зятя  маешъ,  повѣкъ  нс  розлучиіпъі 

8  Донькожь  моя,  коханочко,  така  твоя  доля, 

Полюбила  Козаченька:  була  твоя  воля. 

9  Живижъ,  доню,  въ  свою  волю,  такъ  якъ  полюбила; 
Не  жалкуп  на  свою  матку,  що  тебе  згубила. 

10  «Ой  не  буду  жалковати,  моя  рбдна  мати; 

Яку  менѣ  Богъ  давъ  долю,  буду  горювати! 

імъчсшіе.  Другіе  эту  пѣсню  начинаютъ  такъ: 

Ой  дѣвчина  сѣнй  мела,  та  іі  заскѣялася; 

Выйшла  мати  воду  брати,  та  й  догадаласа. 

Ой  пія,  мати,  я  проч. 

Ш. 


1  Пбдъ  горою  крыниченька,  тамъ  джерело  все  бье; 

Тамъ  молодый  Козаченько  зъ  ней  воду  вонъ  пье. 

9  Чомъ  ты  мене,  моя  мати,  рано  не  збудила, 

Ой  якъ  тая  компанія  зъ  села  выходила? 

9  «Тѣмъ  я  тебе,  моя  доню,  рано  не  збудила; 

«Що  твбй  милый  впередъ  ишовъ;  щобъ  ты  не  тужила.» 
4  Ой  ты  кажешъ,  иоя  мати,  що  я  не  журюся; 

А  якъ  выйду  на  улоньку,  одъ  вѣтру  валюся. 
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Б  08  ты  кажетъ,  моя  мати,  що  я  да  не  плачу: 

За  дрдбныии  слёзоньками  я  свѣта  не  бачу. 

®  Ой  ты  кажешъ,  моя  мати,  що  я  нехороша; 

А  я,  мати,  такъ  хороша*,  якъ  повная  рожа. 

7  Ой  ты  кажешъ,  моя  мати,  що  я  невродлива: 

А  я,  мати,  такъ  вродлива,  якъ  въ  лузѣ  кади  на. 

*  Купи  мати,  купи  мати,  за  копѣйку  голку. 

За  чотыре  золотыи  червоного  шовку. 

9  А  вже  тая  въ  свѣтѣ  слава  давно  зъ  того  стала, 
Що  дѣвчина  Козаковй  вышила  рукава. 

143»  Гайдамаки. 

1  Горежъ  мёнѣ,  горе,  нещаслнва  доля! 
Вморала  вдовопька  —  мысленьками  поле. 

8  А  чорными  очепьками  —  та  заволочиіа, 

А  дробными  слёзоньками  —  все  поле  Змочила* 

3  Наѣхали  Козаки,  —  та  й  стали  пытати: 
Марусеньки,  панй,  —  чи  твой  панъ  у  хатѣ? 

4  Колижъ  нема  дома,  —  выйди  до  пасъ  сама. 
Вона  не  ибзнала;  —  въ  черевыкахъ  выйшла. 

5  Есте  вы  Козаки,  —  есте  Гайдамаки! 

Ой  ио  чбмъ  ты  знаешъ,  —  що  мы  Гайдамаки? 

6  «Я  вже  догадалась,»  —  Маруся  сказала: 

«Що  я  свого  пана  —  коника  познала.» 

7  Марусенько  панй, —  правду  тобѣ  мовимъ: 

Що  мы  Гайдамаки,  —  добре  дѣло  робимъ. 

*  Мы  у  твого  пана  —  коника  купили, 

Въ  зеленой  дубровѣ  —  гроши  по.ійчили, 

9  Въ  холодной  крыницѣ  —  могоричъ  запили, 
Подъ  гнилу  колоду  —  пана  пбдкотили. 

144. 

1  На  бережку  у  ставка, 

На  дощечцѣ  у  млинка, 

2  Хвартухъ  прала  дѣвчина, 

Полоскалась  рыбчина. 

3  Та  й  упала,  въ  ставъ  небога, 

Гей,  не  мае  тутъ  никого? 

4  Ой  нёкому  пбдбѣгти, 

Щобъ  дѣвчину  вытягтв. 


w  причиіь  ироии  ее  мати, 
Щобъ  дѣвчину  рятовати. 
*  Каже:  що  за  працю  тую, 
И  дѣвчину  подарую. 

7  ГеЙ,  дѣвчина  уродлива, 
Румяная ,  чорнобрива : 

9  Оченьки,  якъ  ясоньки, 
Губоньки,  якъ  рожоньки, 

7 
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9  Рученьки  мякесеньки, 

Ноженьки  малесеньки, 

10  Гарная,  якъ  квѣточка. 

Любая,  якъ  рыбочка. 

11  Та  й  умѣе  танцёвати, 

Зъ  Козаками  жартовати. 

18  А  Козакъ  тутъ  изгодився. 
Заразъ  въ  ставокъ  опустився : 

19  Знайшовътвидковбнъ  дѣвчину, 
Та  и  вытягъ,  якъ  рыбчину. 

14  Гей,  Козаче  уродливый, 
МолоденькіН,  та  жартливмй: 

16  У соньки  чорнявыи, 

Зубоньки  перловый, 

19  Чубчикъ  твбй  круглесеиькій, 

Та  й  жупанъ  тонесенькіп, 

(Равно  извѣстна  въ  Галиціи,  какъ  и  въ 
весьма  испорчена  въ  отношеніи  взыка. 


11  Червоная  шапочка. 

Тая  огулярочка. 

18  Сапьяновм  чоббтцй. 

Та  й  шабелька  при  боцѣ. 

19  Стережися,  дѣвчино, 

Моя  люба  рыбчиио; 

«о  Одна  къ  млину  не  ходи, 

Та  й  въ  ставочокъ  не  впади. 

21  Ой  я  дуже  працёвавъ. 

Якъ  я  тебе  вытягавъ. 

88  Для  гарного  твого  стану; 

Чі!  яжъ  тебе  не  достану? 

29  Яп;ъ  въ  вечоръ  буду  близенько. 
Выйди  до  мене,  серденько. 

84  «Колижъ  доля  іо  моя, 

Нехай  буду  я  твоя!  » 

Малороссіи:  въ  Русскихъ  пѣсенникахъ 


іде. 


1  Оп  дѣвчино,  дѣвчинонько,  —  такъ  мёнѣ  миленька. 

Якъ  у  лѣсѣ,  при  ставочку  -  верба  зеленеиька. 

8  Ой  хлопяино,  хлопчинонько  —  такъ  мёнѣ  миленькій. 

Якъ  у  лѣсѣ,  при  дорозѣ  —  яворъ  зелененькій. 

5  Туды  лозы  хилилися,  —  куды  имъ  похнло: 

Туды  очи  дивилися,  —  куды  серцю  мило. 

4  Ой  не  видко  того  села,  —  только  видко  хресть»; 

Туды  мёнѣ  любо,  мило  —  очами  повести. 

5  Ой  невидко  того  села,  —  іблькб  видко  пеньки, 

Туды  мёнѣ  дороженька  —  до  моей  миленькой. 

9  Ой  не  видко  того  села,  —  іблькб  видко  грушу; 

Туды  въ  мене  помыкае  —  рано  іі  вечеръ  душу. 

1  Коло  млина  яворина,  —  коло  м.іина  кладка; 

Я  зъ  немилымъ  говорила,  —  а  за  милымъ  гадка. 

8  Якъ  бы  була  така  красна,  якъ  зоря  іа  ясна; 

Свѣтилабъ  я  знаю  кому,  —  нйколибъ  не  згасла. 

(Галицкая). 

Іів.  Дѣдьно. 

1  Ъхавъ  дѣдько  зъ  Коломми,  —  та  загубивъ  лучню; 

Огляну  вся  позадъ  себе,  —  та  й  трохи  не  луснувъ. 
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*  Скоро  поспѣшавъ  до  Гвоздя,  —  та  й  пйшовъ  до  шкоды; 

Ажъ  тамъ  повно  старыхъ  Жидовъ,  —  Мошко  розкдавъ  полы. 

3  Мошко  глянувъ  дѣдькувъочи,  —  крикнувъ  зъ  страху:  Мельхимесъ! 
Стуливъ  бороду  въ  долонѣ,  —  та  й  зогнувся  въ  дугу  весь. 

4  А  Мельхимесъ  ариближився,  —  хапъ  Мошка  за  пейсы; 

Штурхнувъ  рогомъ  однимъ,  другимъ;  —  ходймъ,  Жидъ,  до  Лейсы! 

5  Бачуть  Жиды,  що  не  жарты,  —  побѣгли  изъ  школы; 

А  Мельхимесъ  Мошка  догнавъ,  —  бере  ёго  въ  полы. 

6  Жида  чортъ  ибднявъ  до  себе,  —  и  зачавъ  тулити; 

Поки  ёго  не  вдушивъ;  —  не  ставъ  го  любити. 

Пр  имѣчаніе.  Коломыя  обводовый  (уѣздный)  городъ,  а  Гвоздь  (Gwozdiec)  мѣ¬ 
стечко  Коломыйскаго  уѣзда  въ  Галиціи. 

ЛЛ9. 

1  Да  йде  чумакъ,  да  дорогою,  —  медъ -вино  кружае. 

Да  оглянеться,  да  чумакъ  назадъ,  —  ажъ  воловъ  немае! 

8  Да  бѣжи  ,  хлопку,  да  бѣжи  малый,  —  давай  панамъ  знати: 

Да  нехай  паны,  да  пехай  вони  —  шлютъ  воловъ  шукати. 

3  Ой  у  Кіевѣ,  да  на  рыночку  —  у  всѣ  дзвоны  дзвонять. 

Да  оглянеться,  да  чумакъ  назадъ,  —  ажъ  во  ликовъ  гонять. 

4  Да  оглянеться,  да  чужакъ  назадъ,  —  ажъ  воликбвъ  женуть, 

А  за  волами,  да  за  возами  —  бусурмена  ведуть. 

5  Да  ведуть,  ведуть,  да  бусурмена  —  на  круту  могилу; 

Да  дивись,  дивись,  да  бусурмене  —  на  свою  краину. 

6  Да  тсперъ  менѣ,  да  милы  братья,  —  крайня  не  мила; 

Що  розсердився  батько  й  мати  —  и  вѣрна  дружина. 

148. 

1  Ой  у  полѣ  крыниченька,  —  видно  дно; 

Чомусь  мого  миленького  невидно. 

*  Ой  стояла  край  крыницй  цѣлый  день, 

Не  бачила  миленького  и  зъ  тыждень. 

5  А  я  тую  крыниченьку  загачу: 

Чи  я  мого  миленького  забачу. 

4  Ой  дежъ  бо  ся  мой  миленькій  забавивъ? 

Що  вонъ  мене  вечеронькй  позбавивъ. 

Примѣчаніе .  Поютъ  въ  Галиціи.  —  Одинаковаго  размѣра:  Та  пила  все  Ле- 
мериха  на  меду.  №  52.  Ой  плавала  сѣра  утка  по  водѣ.  Л?  91; 
Добрывечоръ,  дѣвчино,  куды  й  дешъ?  №  180. 

Г 
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«4». 


1  Off  израда,  кары  очй,  зрадаГ 
Чому  вт»  тебе  не  вся  щира  правда? 
1  Казавъ  еси,  що  любити  буду; 

А  вже  бачу,  що  не  твоя  буду? 

5  Ой  ты,  милый,  думаешь,  гадаешь; 

Мабуть  менё  покинута  маешь  Г 
4  Покинь,  милый,  коня  вороного, 
Споиинати  тебе  молодого. 

9  Покинь,  милый,  синій  жупоночокъ, 
Споиинати,  дкій  твой  станочокъ I 
•  «На  що,  мила,  жупанъ  покидати? 
«Будешь  мене  и  такъ  споиинати. 

7  Зроби,  милый,  золотыи  пута, 

Щобъ  я  коня  пановала  тута. 

8  Зроби,  милый,  золотй  удила, 

Щобъ  я  ёго  до  воды  водила  1  — 

9  «На  що,  мила,  золото  збавляти? 
«Буду  коня  и  самъ  нановати! 

«Л© 


1  Та  оравъ  мужикъ  при  дорозѣ; 
Гей,  гей,  при  дорозѣ. 

Въ  ёгожъ  волы  крутороги; 
Гей,  гей,  крутороги. 

9  Торбажъ  лежить  межъ  дровами ; 
Гей,  гей,  межъ  дровами. 

Зъ  пшеничными  пирогами, 

И  проч. 

*  Ой  тамъ  дѣвки  грибки  брали, 
Да  тужъ  торбу  вони  вкрали, 


4  ПЗдъ  кустикомъ  заховали. 

Та  листочкомъ  прикрывали. 

.  5  Отъ  сежъ  дѣвка,  та  Пенила 
Одна  въ  лѣсу  заблудила. 

6  Ей  мати  спытовала: 

Дежъ  ты,  доню,  ночовала? 

7  Ночовала  зъ  комарами. 

Подъ  черными  соболями. 

8  Ой  тамъ  було  спать  тепленько. 
Та  болить  мое  серденько. 


151.  Дума  Бондаронна 


1  Ой  у  мѣстѣ  Немйровѣ  —  дѣвокъ  танокъ  ходить; 

Молодая  Бандарбвна  —  всѣхъ  передомъ  водить. 

9  Ой  проѣхавъ  Папъ  Канёвскій  —  зъ  великого  двору; 

Вонъ  злѣзь  зъ  коня,  та  й  до  корчмы,  —  не  дбае  говору. 

3  ОЙ  сказавъ  вонъ:  Добры-день,  —  войшовши  до  хаты; 

Та  и  взявъ  вонъ  Бондарбвну  къ  собѣ  пригортати. 

4  Не  дивився  Панъ  Канёвскій  —  нй  на  яки  люди. 
Поцѣловавъ  Бондарбвну  —  у  самый  губы. 
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*  А  молода  ся  дѣвчина  —  ще  жартовъ  не  знала, 

Замахнула  рученькою,  —  та  й  по  лицю  втяла, 

®  Говорили  стари  люди,  —  говорили  стиха: 

ВтёкайГ,  втекай,  Бондарбвно,  —  бу  де  тобѣ  лихоі  — 

I  Утекала  Бондаровна,  —  та  по  ыёжъ  дворами, 

А  за  нею  та  гайдуки  —  зъ  голыми  иіаблями. 

*  Ой  пбймали  Боидарбвну  —  за  бѣлую  руку, 

Ой  повели  Боидарбвну  —  на  велику  муку. 

8  Посадили  Боидарбвну  —  на  тёсовбмъ  столѣ; 

Казавъ  дати  Бондарбвнѣ  —  и  хлѣба  и  солй. 

10  Чи  ты  хочешь,  Бондарбвно,  —  меду,  вина  пити? 

Або  хочешь,  Бондарбвно,  —  въ  сырой  землѣ  гнити!? 

II  Не  хочу  я,  Панъ  Канёвскій,  —  меду,  вина  пити; 

Ауччежъ  мёнѣ  бездольной  —  въ  сырой  земли  гнити! 

18  Якъ  ударивъ  Панъ  Канёвскій  —  изъ  тугого  лука. 

Учинилась  Бондардвна  —  нѣмая  и  глуха. 

13  Ой  лежала  Бондаровна  —  зъ  вечора  до  ранку, 

Поки  сказавъ  Панъ  Канёвскій:  —  выкопали  ямку. 

14  Ой  сказавъ  же  Панъ  Канёвскій:  —  музыки  позвали; 

Молодой  Бондарбвнѣ  —  до  гробу  заграли. 

13  У  наілои  Банрбвны  —  сиоляннми  лавки: 

Тамъ  ѣдали,  тамъ  пивали  —  препмшиыи  панки; 

'*  Ой  у  той  Бондарбвны  —  въ  долинѣ  мережка: 

Куды  несли  Боидарбвну,  —  кровавая  стежка! 

Примѣчаніе.  Эта  превосходная  дума  равно  извѣстна  въ  Галиціи,  какъ  и  въ  Ма¬ 
лороссіи.  Въ  сборникѣ  Вацлава  Олеськаго  прибавлены  олѣдующія  двѣ  строеы. 

17  А  вдарився  старый  Бондаръ  —  по  полахъ  руками; 

Бѣдна  моя  головонька  —  зъ  моими  доньками. 

13  А  вдарився  старый  Бондаръ  —  по  полахъ  рукою; 

Заплатила  за  всѣ  жарты  —  доня  головою. 

Стихи  ати  напоминаютъ  подобный  варіантъ  въ  Думѣ:  Козакъ  Савва  Чалый. 
А?  5,  и  обличаютъ  недавнее  происхожденіе. 

Извѣстно,  что  западная  Малороссія,  то  есть,  находящаяся  по  правую  сторону 
Днѣпра,  до  1793  года  зависѣла  отъ  Польши.  Въ  Историческомъ  обозрѣ¬ 
ніи  городовъ  Кіевской  губерніи,  при  описаніи  Канева,  упомянуто  слѣ¬ 
дующее  обстоятельство,  что  городомъ  этимъ  съ  окрестностями  въ  прошедшемъ 
вѣкѣ  владѣлъ  одинъ  изъ  Потоцкихъ,  замѣтный  своею  разгульною  жизнію  я  на¬ 
зывавшійся  Паномъ  Канёвскимъ.  (Кіевскія  губернск.  вѣдомости.  4846  г. 
И?  2).  —  Слѣдовательно  дума  эта  сочинена  не  раньше  половины  XVIII  го 
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столѣтія.  Другая  дума:  «Игнатко  -  Братко :  Та  йшовъ  Гнатко,  та  йшовъ 
братно,  тихесенькимъ  шляхомъ.  JVS  100,  нажегся  гораздо  старѣе.  Бывшее 
нѣкогда  отношеніе  Украинцевъ  къ  Польскимъ  панамъ  разсмотрѣно  здѣсь  въ 
особомъ  прибавленіи, 

«Л*. 

1  Переходомъ  въ  Чмстбмъ  полѣ  —  зацвѣли  во лоіпки: 

Полюбивъ  тебе  дѣвчино,  —  що  румяна  трошки. 

®  «Перестань  же  ты  до  мене,  —  Козаче,  ходити: 

«Перестань  же  молодую  —  зь  розу  му  зводитиі» 

8  Якъ  я  маю  нерестати,  —  коли  люблю  тебе; 

Пусти  мене,  мое  серце,  —  та  пусти  до  себе. 

4  Буду  ходить,  дѣвчинонько,  —  ноки  не  достану 
Твого  лица  румяного,  —  хорошею  стану. 

5  «Ой  якъ  менѣ  пустить  тебе?  —  Мати  ключи  мае, 

«Сама  двери  дубовый  —  замкомъ  заммкае.» 

6  Вкрала  ключи  дѣвчинонька,  —  мати  й  не  почула; 

Вонажъ  свого  миленького  —  до  себе  кликнула. 

f  Д2.  Дума  о  походѣ  Хлѵёльницкого  въ  Молдавію. 

1  Зъ  низу  Днѣпра  тихій  вѣтеръ  —  вѣе,  повѣвае; 

Отъ  же  войско  козацкее  —  въ  походъ  выступае. 

8  Только  Богъ  Святый  знае, 

Що  Хмельницкій  думас,  гадаеі 

3  Объ  томъ  не  знали  нй  Сотники, 

Нй  Атаманы  Куренный,  нй  Полковники: 

4  Тблькб  Ббгь  Святый  знае, 

Що  Хмельницкій  думае,  гадае!... 

5  Якъ  до  Днѣстра  прибували, 

Черезъ  три  перевозы  переправу  мали; 

6  Самъ  Хмёльницкій  напередъ  всѣхъ  рушивъ. 

До  Хотіи  прибувавъ. 

7  У  старшого  Копитана  па  кватырѣ  ставъ, 

До  Василя  Молдавського  листы  посылавъ. 

Словами  промовлявъ: 

8  Що  ты  зо  мною  будетъ  гадати:  — 

Чи  будешъ  биться;  чи  будетъ  мириться? 

8  Чи  на  примирье  будешъ  пріймати; 

Чи  славной  Волощины  иоловииу  отдавати?  — 

10  Якъ  Василій  Моѵідавській  тее  зачувавъ, 

До  Потоцького  листы  посылавъ,  словами  промовлявь: 


Digitized  by  v^.ooQLe 


103 


11  Гетмане  Потоцькій, 

Що  въ  тебе  разумъ  жбиоцькійі 
18  Ты  за  дорогими  напитками,  бенкетами  угоняетъ.... 

Чомъ  ты  Хмёльницкого  не  едііасшъ? 

15  Вже  почавъ  вонъ  землю  коньскими  копытами  ората, 
Кровью  Молдавською  поливатп. 

14  Тогдй  Ляхи  зъ  города  зь  Сучавы  утекали, 

Василю  Молдавському  знати  давали. 

15  То  Василіи  Молдавській  до  Ясь  нрибувае, 
іеговами  промов.іяе: 

Ів  Ой  вы,  Ясы  мои,  Ясы! 

Були  есте  барзо  красы  — 

17  Та  не  будете  таки, 

Якъ  вже  іірійдуть  Козаки! _ 

18  То  иань  Хмельницкій  добре  учинивъ ;  Польщу  засмутивъ, 
Волощину  побѣдивъ,  Гетьмапщину  звеселивъі 


Войсковая  справа  — 


80  Сама  себе  на  смѣхъ  не  давала, 

Непріятеля  подъ  ноги  топтала. 

Примѣчаніе .  Очевидно,  что  дума  эта  есть  произведеніе  нашихъ  Украинскихъ 
рапсодовъ,  то  есть,  Слѣпцовъ  -  Бандуристовъ,  сложенная  безъискуственно,  по 
отрывочнымъ  народнымъ  преданіямъ,  н  распѣваемая  Бандуристами  въ  память 
славнаго  Хмельницкаго.  Дума  эта  относится  къ  произшествію  въ  1650  году 
съ  Молдавскимъ  Господаремъ  Василіемъ  Лупулою,  у  котораго  Малороссійскій 
Гетманъ  требовалъ  руку  его  дочерв,  Розанды,  для  своего  сына,  ТимоФея,  по¬ 
жертвовавшаго  въ  послѣдствіи  жизнію,  защищая  семейство  своего  тестя.  Сравн. 
Б.  Каменскаго,  изд.  3.  Т.  1.  стр.  244,  280,  290.  Хотія — Хотинъ,  Во- 
лощина  —  Валахія. 

1SI.  Прудіуеъ. 

1  Ой  иоѣхавъ  мой  миленькій  до  млипа,  до  млиііа: 

А  я  собѣ  Ирудіуса  привела,  привела. 

Цуръ  тобѣ,  Прудіусе, 

Пекъ  тобѣ,  Прудіусе, 

Сэма  co6h  дивуюся, 

Зъ  Прѵдіусозиъ  цѣлуюся! 

8  Якъ  ясе  менѣ  Ирудіуса  не  любить,  не  любигьЯ 
Обѣщавъ  мнѣ  черевички  та  купить,  та  купить. 

Цуръ  тобѣ,  Прудіусе.  .  .  . 
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*  Ой  ириѣхавъ  мой  маленькій  та  въ  ночи,  та  въ  ночи: 

Заставъ  мене  зъ  Прудіѵсомъ  на  пенѣ,  на  печѣ! 

Цуръ  тобѣ,  Прудіусе.  .  .  . 

(Малороссійская  и  Галицкая). 


Ш. 

1  Легѣвъ  орелъ  по-надъ  моремъ,  —  но  высокой  высокостй; 
Плаче  Козакъ,  та  журиться  —  по  своён  молодости. 

*  Лѣтажъ  мои  молодыя  —  де  ся  вы  подѣли? 

Чи  вы  въ  луги,  чи  въ  байраки  —  геть  то  полетѣли? 

*  Не  тѣштеся,  вороженькя,  —  моей  невзгодоньцѣ, 

Пошли  лѣта  марне  зь  свѣта,  —  якъ  листъ  по  водоньцѣ. 

4  Половина  лѣтъ  минае,  —  я  щасгья  не  маю; 

Также  то  мнѣ  Богъ  назначивъ;  —  щожъ  чинити  маю  ? 

5  Нй  я  ѣсти,  нй  я  пити,  —  не  съ  кѣмъ  говорити: 

Иде  думка  за  думкою,  —  якъ  на  свілгѣ  жити? 

8  Козацькая  здобыченька  —  марне  прфіадае: 

Тыждень  Козакъ  заробляе,  —  за  день  пропивае. 

1  Хожу  блужу,  хожу  нужу,  —  вѣкъ  свой  проклинаю; 

Що  малого,  прінзнаго  —  досё  я  не  маю. 

8  Летѣвъ  орелъ  по-надъ  моремъ,  —  та  й  ставъ  голосити: 

Ой  якъ  тяжко  убогому  —  багату  любити. 

*  Летѣвъ  орелъ  по  надъ  моремъ  —  и  внавъ  на  долину. 
Немашъ,  пемашъ  нйцъ  милыпого  —  надъ  мою  дѣвчину! 

10  Не  тамъ  щастье,  не  тамъ  доля,  —  де  багати  дюде; 

Хто  ся  злучить  по  любови,  —  тому  гораздъ  буде. 

*l  Е  у  мене  миленькая,  —  вся  мй  въ  ней  родина; 

Якъ  бы  прибула  до  мене,  —  щаслиёа  година! 

12  Е  у  мене  братъ  и  сестра,  —  е  у  мене  мати; 

За  що  же  я,  нещасливмй ,  —  маю  нропадатв  ? 

13  Иду  въ  степу,  всюды  видно,  —  милои  не  бачу; 

Якъ  згадаю  слова  ёё,  —  ревненько  заплачу! 

11  О  Боже  мой  милостивый,  —  яка  твоя  сила! 

Чи  с  въ  свѣтѣ  така  друга,  —  якъ  ты  менѣ  мила  ? 

15  Полюбивъ  я  дѣвчиноньку  —  высокого  стану. 

Трудножъ  мёнѣ  ёё  взяти,  —  не  мавши  достатку. 

*8  Росту папся  сйне  море  —  въ  своей  широкостй; 

Пехай  же  я  житье  зкончу  —  въ  твоёй  глыбокостй! 

(Галицкая). 
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ise. 

1  Ой  ишла  ue  берегомъ,  —  лугомъ; 

Зустрѣлася  не  зъ  суженымъ  другомъ. 

Здоровъ,  здоровъ,  темный  луже, 

Несуженмй,  вѣрный  друже,  _ 

Несужена  дружино  мояі 

2  Не  срма  я  но  садоньку-хбжу, 

Миленького  за  рученьку  вожу; 

Всѣ  ягодки  оббрвала, 

Миленького  годовала, 

Я  казала,  що  мбй  буде! 

5  Черезъ  гору  орелъ  воду  носить; 

Дѣвяинонька  Козаченька  просить: 

Козаченьку,  мбй  соболю, 

Вбзьми  мене  и  зъ  собою, 

Помандрую  я  зъ  тобою! 

4  Дѣвчйнонько,  сухотонько  моя, 

Кажуть  люди:  не  будетъ  ты  мбя, 

Кажуть  люди,  и  самъ  бачу; 

Я  по  тобѣ  тяжко  плачу, 

По  тобѣ,  дружино  моя! 

5  Куды  ѣдетъ,  зовсѣмъ  одъѣжжаешъ? 

На  що  мене,  милый,  покидаетъ? 

Жалю  серцю  завдаваешъ, 

И  твоёму  и  моё  му 

Несужена  дружино  мояі 

Примѣчаніе.  Силлабвческая  ага  пѣсня  отличается  отъ  прочихъ  своимъ  размѣ¬ 
ромъ,  о  которомъ  обстоятельнѣе  будетъ  упомянуто  въ  Грамматикѣ. 

159. 

1  Цыганочка  та  Волбшечка  —  шатеръ  будовала; 

Дѣвчинонька  до  Цыганочки  —  дорожку  топтала. 

2  Цыганочко  та  Волошечко,  —  вволи  мою  волю! 

Ой  зроби  такъ  Козаченьку,  —  щобъ  ходивъ  за  мною! 

3  Цыганочка  та  Волошечка  —  воленьку  вводила: 

Одрѣзала  русу  косу,  —  та  й  перепалила. 

4  Цыганочка  та  Волошечка  — •  воленьку  вводила: 

Цзпаливши  русу  косу  —  Козака  поила. 

*  Чого  вода  да  така  руда,  —  чи  хвиленька  збила? 

Чого  дѣвка  да  така  смутна,  —  чи  мати  побила? 
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8  Ой  хочъ  била,  хочъ  ііс  била,  —  а  ще  буде  битй. 

Прійди,  пріиди,  вражій  сыну,  —  хоть  оборонитиі 

7  Ой  ты  луже,  не  шуми  дуже,  — зеленый  барайче; 

Не  зводь  зь  ума  дѣвчиноньки  —  молодый  Козаче. 

8  Буду,  шумѣть,  буду  густи,  —  заколь  розбвьюся; 

Буду  дѣвку  зъ  ума  зподить,  —  заколь  оженѵосні 

1S8.  Грнць. 

I  Не  ходи,  Грицю,  —  на  вечорницй; 

На  вечерницахъ  —  дѣвки  чардвницй.  2. 

8  Одна  дѣвчина  —  чорнобривал, 

Та  чаровница  —  справедливая.  2. 

3  Хочъ  и  казала,  —  іцо  чаровъ  не  знала. 

Та  вонажъ  Гриця  —  причаровала.  2. 

4  Въ  недѣлю  рано  —  зелье  копала; 

А  въ  понедѣлокъ  —  пополоскала.  2. 

5  Пріишовь  вбвтерокъ  —  зелье  ззарила, 

Въ  середу  рано  —  Гриця  отрунла.  2. 

,  8  Пріпшовъ  четверъ,  —  Грицеиько. вмсръ, 

Прійшла  пьятииця,  —  похова.іи  Гриця.  2. 

7  Въ  суботу  рано  —  мати  дочку  била: 

На  що  ты,  суко,  —  Гриця  отрунла?  2. 

8  Ой,  жаль  у  ваги,  —  мати,  не  мае; 

Нехай  же  Гриценько  —  двохъ  не  кохае.  2. 

8  Нехай  не  буде  —  нй  той,  іій  мёиѣ; 

Нехай  лежить  вонъ  —  въ  сырой  земли  1  2. 

10  Отъ,  тобѣ,  Грицю  —  я  наробнла. 

Що  черезъ  тебе  —  мене  мати  била.  2. 

II  Отъ,  тобѣ,  Грицю,  —  така  заплата, 

Зъ  чотырохь  дощокъ  —  темная  хата!  2. 

Примѣчаніе.  Гораздо  пространнѣйшій  варіантъ  сен  пѣсни  поютъ  н  въ  Галиціи; 
варіантъ  этотъ  помѣщенъ  въ  сборникѣ  Олееькаго  (Waclaw  г  Oleska).  Впро¬ 
чемъ  изъ  сравненія  видно,  что  первоначальный  текстъ  сочиненъ  въ  Малорос¬ 
сіи;  онъ  проще,  естественнѣе  и  гораздо  лучше.  Перешедши  къ  Карпато-Рос- 
самъ,  пѣсня  эта  подверглась  новой  редакціи;  изъ  дополненій  явствуетъ,  что  не 
народъ,  но  Галицкіе  грамотѣи,  желая  украсить,  растянули  ее;  но  этимъ  она 
ничего  не  выиграла*  напротивъ  стоитъ  гораздо  ниже  своего  первообраза.  Такъ 
было  нѣкогда  и  съ  нашими  Лѣтописями;  потому  что  дѣло  заключается  не  въ 
многословіи. 
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tS9.  flty рба. 

1  Пресучая  та  жарба  мене  изсушила, 

Вона  мене  молодого  изъ  ногъ  изваляла. 

2  А  вже  я  отъ  сей  журбѣ  да  й  не  пбддаюся; 

Ой  пбйду  я  до  шинкарки,  горѣлки  наньюся. 

8  Oil  хто  хоче  меду  нити,  ходймъ  до  Жидовки; 

А  въ  Жидовки  чорны  бровки,  высоки  ибдкбвки. 

4  И  юпочка  рябенька,  сама  молодснька. 

Да  якаяжъ  хорошая,  яка  чеиурненька! 

8  Шинкарочко  ты  моя,  насыпъ  меду  и  вина,  # 

Да  щобъ  моя  головонька  веселенькая  була! 

6  «Ой  колижъ  ты  жонатый,  то  иди  до  дому; 

А  якъ  нежонатыЙ,  .то  ночуй  зо  мною.» 

7  Да  вже  въ  мене  жбнка  с,  и  дѣточокъ  двое; 

Да  не  пригортаються,  серденько  мое. 

Примѣчаніе .  Пѣсня  эта  съ  различными  передѣлками  и  нынѣ  любима  въ  народѣ. 
Сочиненіе  оной  Г.  Максимовичъ  приписываетъ  Карпу  Долтора  -  Кожуха, 
который  былъ  Гетманомъ  послѣ  Острянвцы  съ  1639  г.  Этотъ  щирый  За¬ 
порожецъ,  послѣ  неудавшихся  предпріятій  противъ  Поляковъ,  производилъ  на¬ 
паденія  на  Крымскихъ  Татаръ;  во  время  этихъ  походовъ  кончилъ  онъ  разгуль¬ 
ную  жизнь  свою  въ  степяхъ  в  похороненъ,  за  неимѣніемъ  гроба,  въ  горѣлоч¬ 
ной  бочкѣ.  (Конискіи).  Предлагаемъ  здѣсь  одинъ  изъ  варіянтовъ  предъиду- 
щей  пѣсни: 

1  Журба  мене  сушить,  журба  віене  валить; 

Да  вже  вона,  пресучая,  скоро  изъ  ногъ  звалить. 

2  А  вжежъ  той  журбѣ  я  не  пбддаюся, 

Пбйду  до  шинкарки,  горѣлки  напьюся. 

8  Чомусь  мёнѣ,  брате,  горѣлка  не  пьетъся, 

Журба  коло  сердя,  якъ  гадина  вьется. 

4  Були  въ  мене  луги,  стали  жито  жати, 

А  теперъ  вже  нёкому  пбрадоньки  дати[  • 

8  Були  въ  мене  луги,  высокій  вбльхи, 

А  теиеръ  я  порадоньки  не  маю  нй  звбдкбль! 

•  в  Буля  въ  мене  луги,  були  и  копыцй  — 

А  теперъ  вже  нёкому  подать  и  воднцй! 

ІМ. 

1  Свѣти,  зорс,  на  все  поле,  —  закбль  мѣсяцъ  збйде, 

Заколъ  миленькій  до  мепе  —  вечеряти  прійде. 
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9  Ой  чв  прійде,  чи  не  прійде  —  на  вечерю  тую; 

А  я  ёму  ранесенысо  —  снідати  зготую. 

9  Цвѣли  дозы  при  дорозѣ  —  синесенькимъ  цвѣтомъ, 

Ишовъ  Козакъ  взъ  удвцй  —  бѣдесенькимъ  свѣтомъ. 

4  Не  жадь  тому  Козаченьку  —  поснѣдати  дати, 

Що  вонъ  иде  изъ  удвцй  —  якъ  стане  свѣтати. 

flCfl. 

I  Ой  мада  вдова  сына  сокода, 

Выгодовада,  въ  войско  оддада. 

«  8  Ой  старта  сестра  коня  сѣддала, 

А  середуща  хустку  качала, 

3  А  наймолодша  выороважада, 

А  мати  ёго  выпытовада: 

4  Сыну  мой,  коли  приѣдетъ  до  насъ  ? 

—  Тогдй  я,  нене,  приѣду  до  васъ, 

3  Якъ  павине  пёрье  на  сподъ  потоне, 

А  мдиіювый  камень  на  верхъ  выадыне! 

8  Вжежъ  млиновый  камень  на  верхъ  выпдынувъ, 

Вже  й  павине  пёрье  на  спбдъ  потонуло; 
п  А  ще  мого  сына  зъ  гостины  невидно! 

8  Выйшла  на  гору:  ой  всѣ  полки  йдуть, 

Та  мого  сына  коника  ведутъ. 

9  Пыталася  вона  всей  Старшины: 

Чи  не  бачили  сына  сокола  ?  — 

10  Чв  не  той.  твой  сынъ,  що  сёмъ  полковъ  вбивъ  ? 

За  вбсьмимъ  полкомъ  головку  зхиливъ! 

II  Зозуля  лёта.іа  надъ  нимъ  куючй, 

А  коники  ржали  ёго  везучи, 

19  Колесы  скрыпѣли  подъ  нимъ  котючись, 

Служеньки  плакали  за  нимъ  идучи! 

Примѣчаніе.  Въ  седьмомъ  куплетѣ  недостаетъ  строки  Слово  гостина,  упо- 
треблаеиое  въ  Галиціи  съ  Польскаго  goscina,  означаетъ  пребывавіе  у  кого, 
какъ  гость,  и  въ  Русск.  гостить.  У  Максимовича  вмѣсто  зв  гостины 
стоитъ  зв  гостина,  какъ  будьто  именительный  гостинь  (!) ;  въ  другомъ  же 
мѣстѣ  (Сборн.  Укр.  пѣс.)  вв  юстину,  едва  ли  правильно? 

1в«. 

1  Сидитъ  соколъ  на  тополѣ,  9  Ой  орлоньку,  соколоньку, 

Спѣва  пѣсню  по  неводѣ.  Не  журь  ною  головоньку. 
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3  Бо  я  сана  зжурилася, 

Що  одъ  роду  одбилася. 

4  Ой  одъ  роду,  одъ  родины, 
Одъ  вѣрненькоа  дружины. 

8  Чини,  Боже,  мою  волю, 
Зоставъ  нене  та  вдовою. 

6  Нехай,  пехай  погуляю, 

Якъ  та  рыба  по  Дунаю. 

1  Якъ  та  рыба  зъ  окуньцями, 
Я  молода  зъ  молодцами. 


8  Якъ  та  рыба  зъ  плотицями, 

Я  молода  зъ  молодыцями. 

8  Ой  пбдъ  лѣсомъ  дубиною 
Косивъ  ячмень  сокирою; 

10  А  вдовиця  громадила, 
Козаченька  принадила. 

11  Ой  Козаче  чорноусый, 

Чому.  въ  тебе  жупанъ  куцый? 
18  Мене  дѣвки  подпоили, 

Жупанъ  мёнѣ  пбдкроиліі. 
(Галицкая  и  Малороссійская).  . 


1  Ой  у  лузѣ  да  калина  —  весь  лугъ  изкрасйла, 
Породила  стара  мати  —  жовнѣронька  сына: 

8  Породилажъ  вона  ёго  —  темненькой  ночй, 

Дала  ёму-  бѣле  личко  —  и  карыи  очи. 

3  Буложъ  менѣ  бѣленького  —  личка  не  давати : 
Було  мёнѣ,  моя  мати,  —  щастье  й  долю  дати! 

4  Плаче  жовнѣръ,  плаче  вбнъ  —  карыми  очяна; 
Вечеронька  на  столѣ,  —  а  смерть  за  плечима. 

*  Ой  не  дай  же,  не  дай  Боже  —  въ  походѣ  умерти: 

Тамъ  нёкому  доглянути  —  жовнѣрськои  смерти, 

8  Воронъ  нрилётае,  —  въ  вбчи  загіядае, 

Охъ,  объѣвъ  вбнъ  бѣле  тѣло,  —  кости  покидае. 


««4. 

1  Ой  у  хатѣ,  у  комнатѣ  —  сидитъ  стара  мати; 

Порадь  мёнѣ,  моя  мати,  —  якъ  нелюба  звати? 

9  Ой  сядь,  допю  моя  люба,  —  за  своимъ  столочкомъ. 

Та  й  назови  ты  нелюба  —  яснымъ  сокблочкомъ. 

3  Луччежъ  мёнѣ,  моя  мати,  —  горькій  полынь  ѣсти, 

А  н ёжъ  мёнѣ  та  зъ  нёлюбомъ  —  за  іымъ  столомъ  сѣсти. 

4  Луччежъ  мёнѣ,  моя  мати,  —  гору  роскопати, 

А  нёжъ  мёнѣ  нелюбого  —  соколикомъ  звати. 

8  Круту  гору  роскопаю,  —  сяду,  одпочину, 

А  якъ  пбйду  за  нелюба,  —  то  й  на  вѣкъ  загинуі 


і 


164. 


0 


Тече  рѣчка  невеличка,  —  поставлю  я  ятёръ: 

А  хто  мене  не  полюбить,  —  трясця  ёго  матёръ  1 
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*  Тече  рѣчка  невеличка,  —  зхочу  перескочу; 

Оддай  віене,  моя  мати,  —  за  кого  я  хочу! 

9  Ой  у  полѣ  цвѣте  нивка,  —  на  нёй  маГеринка; 

Тамъ  дѣвчина  жито  жала,  —  сама  чорнобривка. 

4  Ишовъ  Козакъ  дорогою:  —  помогай  Ббгъ,  женче! 
Вона  ему  одвѣчала :  здоровъ  бувай,  серце! 

5  Та  вжежъ  таки  тая  слава  —  по  всёмъ  свѣту  стала, 
Що  дѣвчина  Козаченька  —  серденькомъ  назвала  1 

Примѣчаніе .  Галицкій  варіантъ: 

4  Ѣхавъ  Козакъ  дорогою:  —  помогай  Ббгъ,  женьце! 

•  Вова  ёму  вбдповѣла:  —  Бодай  здоровъ,  серце! 

5  Але  тая  довго  слава  —  по  всемъ  свѣтѣ  пала, 

Же  дѣвчина.  Козаченька  —  серденькомъ  назвала! 


йвв. 


1  Якъ  звелѣла  мёнѣ  мати, 

Та  ячмёню  вже  нажати. 

Ой  жни,  ой  жііи,  моя  донечко, 
Ой  жни,  ой  жни,  мое  ссрденько! 
9  Я  ячменю  не  нажала*; 

На  межѣ  усе  лежала. 

.Лежи,  лежи,  и  проч. 

3  Якъ.  снопочокъ  я  нажала,7 
Все  къ  серденьку  прижимала. 
Прижми,  прижми,  и  пр. 

4  Ой  ячмёнпее  зернечко 
Покололо  мнѣ  сердечко. 


Терпи,  терпи,  и  пр. 

5  Довго,  довго  я  терпѣла; 

Але  затёѵъ  и  зомлѣла. 

Ой  млѣй,  ой  млѣй,  и  пр. 

6  Та  щобъ  серце  залѣчити, 
Треба  Козака  любити. 
•Люби,  люби,  и  пр. 

7  Ой  чи  можно,  моя  мати, 

Та  зъ  Козакомъ  погуляти? 
Гуляй,  гуляй,  моя  донечко, 
Та  не  вѣрь,  не  вѣрь,  мое 

серденько! 


<69.  Кармель. 


1  Кармелю,  серце!  по  свѣту  ходитъ, 

Не  едну  дѣвчину  зъ  розуму  зводишъ. 

*  Ганнусю,  серце!  щожь  ты  мнѣ  дала, 

ІЦо  мене  до  себе  при  чаровала? 

5  А  въ  мене  чары,  чары  готови: 

Бѣлсе  личенько,  чориыи  брови. 

4  А  въ  мене  хата  снопками  вшита; 

Кармелю,  пріиди,  хочъ  буду  бита. 

5  Хочъ  буду  бита,  да  знать  за  кого; 

Пристало  серденько  мое  до  твого! 

(Гадицкая,  но  извѣстна  и  въ  Кіевск.  г.). 
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168.  Удова. 

f  Ой  нйкому  жить  не  горько,  такъ  якъ  вдовѣ  бѣдной, 

Лежить  нивка  не  орана,  ёй  плугъ  негодный. 

2  Ой  наймужъ  я  велмедика  за  плугомъ  ходили, 

А  вовчика  сѣренького  волы  погонити, 

3  Та  зайчика  маленького  передни  водити, 

Сама  пдйду  до  господы  обѣдать  варити. 

4  Розсердивсяжъ  ведмедичокъ,  вонъ  плугъ  поламавши, 

А  вовчичокъ  сѣресеиькій  волы  розбгнавши, 

5  А  зайчичокъ  малесенькій  зовсѣмъ  излякався, 

Въ  темны  луги,  въ  густы  кущи,  подъ  кочуръ  зховався. 

6  Иде,  иде  бѣдна  вдова,  вона  озирае; 

Лежить  ведмёдь  надъ  горою,  нй  на  що  не  дбае. 

7  Взяла  вдова  та  ключечку,  отъ  и  выорала, 

Взяла  вона  шпеничсньки,  отъ  и  посѣяла, 

8  Взяла  вона  та  грабельки,  и  заволочнла, 

А  дробными  слёзопьками  та  и  примочила. 

(Въ  Полтавск.  г.). 

16».  Козакъ  Нечай. 

1  Крикнувъ  Козакъ,  крикнувъ  Нсчай  одъ  гаю  до  гаю; 

Ой  крикнули  Козаченьки:  Втёкаймо,  Нечаю! 

1  Козакъ  Нечай  молодъ  бувавъ  —  на  те  не  вважае, 

И  зъ  панёю  Хмёлыіицкою  медъ-вино  кружае. 

3  Не  вспѣвъ  Козакъ,  не  вспѣвъ  Нечай  конець  стола  сѣсти; 
Подивиться  въ  кватирочку,  ажъ  Ляшеньки  въ  мѣстѣ. 

4  Не  вспѣвъ  Козакъ,  не  вспѣвъ  Нечай  на  коника  пасти. 

Якъ  взявъ  Ляшкбвъ,  якъ  ставъ  панковъ,  якъ  снопики  класти. 

5  Не  вспѣвъ  Козакъ,  не  вспѣвъ  Нечай  на  коника  сЬсти, 

Якъ  взявъ  Ляшковъ,  якъ  ставъ  панковъ,  якъ  капусту  сѣкти. 

6  Обернувся  Козакъ  Нечай  одъ  брамы  до  брамы, 

Выклавъ  Ляшкбвъ,  вмклавъ  панковъ  у  чотыри  лавы. 

7  Огляиувся  Козакъ  Нечай  на  правую  руку, 

Не  выскочить  конь  Козацькій  изъ  Ляцкого  трупу. 

8  Огляиувся  Козакъ  Нечай  на  лѣвее  плечо; 

За  нимъ  рѣчка  кровавая,  що  й  конемъ  не  втече. 

Примѣчаніе.  Нѣсколько  варіантовъ  этой  пѣсни  извѣстны  въ  Малороссіи  и  Га¬ 
лиціи.  (См.  Украинск  народи,  пѣсни,  стр.  97).  —  Даніилъ  Нечай,  Брац¬ 
лавскій  Полковникъ,  былъ  женатъ  на  дочери  Хмельницкаго.  Въ  1651  году 
произвелъ  онъ  опустошенія  въ  Польской  Подоліи  и  убитъ  йодъ  Краснымъ. 
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>  Усѣ  куры  на  сѣдадѣ,  пѣвень  на  сторожѣ; 

Всѣ  хлопьята  на  улицѣ,  мой  милый  въ  дорозѣ. 

9  Плыве  човенъ  воды  по  венъ,  а  за  нимъ  весельце; 

Люби  мене,  мой  миленькій,  якъ  я  тебе,  серце. 

3  На  долинѣ  яворина,  хоче  иохилиться; 

Якъ  не  возьму  яку  люблю,  не  буду  жениться. 

4  Чіи  бджолы  на  долинѣ,  мои  въ  деревенькѣ; 

А  хто  любить  чорны  очи,  а  я  голубеньки. 

5  Очи  мои  голубеньки,  якъ  я  вамъ  дивлюся! 

Хочъ  на  мене  люди  брешутъ,  а  я  имъ  смѣюся. 

«  Нехай  брешутъ,  нехай  брешуть,  добрешуться  лиха; 

А  мы  двое,  серце  мое,  любимося  стиха. 

Ой  мѣсяцю,  мѣсяченьку ,  «е  свѣти  нйкому, 

Тблькб  мому  миленькому,  якъ  иде  до  дому! 

8  Заскрыпѣли  ворбтоньки;  бо  буди  заперты; 

Кого  люблю,  не  забуду  до  самой  смерти. 

(Малороссійская  и  Галицкая). 


191.  Гриць. 


1  Грицю,  Грицю,  до  роботы! 

Въ  Гриця  порвани  чоботы. 

8  Грицю,  Грицю,  до  телятъ! 

Въ  Гриця  нбженьки  бодать. 

3  Грицю,  Грицю,  молотити! 
Гриць  не  здужае  робити. 

4  Грицю,  Грицю,  врубай  дровъ! 
А  Гриць  іцось-то  нездоровъ. 


5  Грицю,  Грицю,  роби  хлѣбъ! 

А  Гриць:  кахи,  щось  охрипъ. 

6  Грицю,  Грицю,  до  Марусй! 
«Заразъ,  заразъ,  уберуся.» 

7  Грицю,  Грицю,  хочъ  жениться? 
«Не  можу  одговориться!  — 

3  Грицю,  Грицю,  кого  взяти? 
«Краіце  Галй  не  зыськати!»  — 
(Въ  Харьковск.  губ.). 


lit. 


1  Чи  всѣмъ  людямъ  изъ  коханья  такъ  ся  дѣе? 

Очи  не  сплять,  серце  стогне,  душа  млѣс! 

Ой  Боже  мбй,  Боже,  яке  менѣ  горе; 
Пбйду  утонлюся  у  синее  море! 

8  Мене  мати  на  забаву  не  пускае; 

Якъ  я  схочу,  перескочу,  то  й  не  знае. 

Съ  кѣмъ  вѣрно  дюблюся,  не  наговорюся, 
Прійду  я  до  дому,  заплачу  —  утруся. 
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9  Чи  ты  мепе  вѣрно  любитъ,  чи  лишаетъ? 

А  я  лѣта  нарне  трачу,  ты  й  не  знаешъ. 

Ой  Боже  мой,  Боже,  яке  менѣ  горе; 

Пойду  утонлюся  у  синее  море! 

4  Не  тонися,  глянь  на  мепе  оченькаыи, 

Розвессли  серце  свое  мысленьками. 

А  я  тебе  люблю,  якъ  свою  душу, 

Яжъ  передъ  тобою  иризнатися  мушу. 

(Радомыслъ.) 


193.  Купалввая. 


1  Летѣла  сова  изъ  чужого  села, 
Окропомъ  очи  завѣшала, 

3  Соломою  уши  позатыкала. 

Та  тому  люди  дивовалися. 

*  Не  дивуйтесяжъ  вы  сему,  люди! 
Бс  я  бачила  ще  и  дивнѣйшее: 


7  Що  щука  рыба  сукно  ткала, 

А  ракъ  неборакъ  цѣвки  сукавъ. 
9  Муха  горюха  ѣсти  варила, 

А  комаръ  пищитъ, 

17  Та  въ  воду  тащить. 


(Поютъ  около  Гадяча,  Радомысла.  —  Срав.  еще  JSt  12,  19  и  43) 


Ш. 


1  Ой  чи  будетъ,  дѣвчинонько,  но  мёнѣ  журиться, 
Якъ  пойду  я  у  Крымъ  по  сбль,  та  буду  бариться? 
8  Ой  не  буду,  Козаченьку,  далебй  не  буду; 

Не  выѣдетъ  за  ворота,  якъ  тебе  забуду. 

3  Не  выѣхавъ  Козакъ  ище  за  густыи  лозы. 

Ой  узяли  дѣвчиноньку  дрббнеиькіи  слёзы. 

4  Не  выѣхавъ  Козакъ  ище  за  бѣлый  хаты, 

Требажъ  було  дѣвчиноньку  на  вѣтеръ  нбдняти. 

5  Не  выѣхавъ  Козаченько  та  ще  за  могилу: 

Вертаіісь,  вертайсь,  Козаченьку,  роби  домовину! 

19S.  Удввець. 


1  Плыви,  плыви,  селезеню,  противъ  воды  тихо: 

Не  йди,  дѣвко,  за  удовця;  буде  тобѣ  лихо. 

8  Що  удовець,  —  не  молодецъ;  вбнъ  жартбвъ  не  знае. 

Ой  вонъ  твое  бѣле  лице  зъ  своимъ  порбвияе. 

3  Ровняй,  рбвняй,  вражій  сыну,  коли  довелося; 

Коли  мёнѣ  молоденькой  на  горе  пришлося! 

4  Ой  у  броду  беру  воду,  не  перехилюся; 

Ты  не  знаешъ,  моя  мати,  за  кѣмъ  я  журюся. 
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*  ОЙ  у  броду  беру  воду,  не  выберу  до  дна*, 

Жила  въ  батька  не  рбкъ,  не  два,  не  выжила  добра. 

«  ОЙ  изъ  броду  несу  воду,  коромыселъ  гнеться; 

Ты  не  знаешъ,  моя  мати,  за  кѣмъ  серце  бьется. 

(Конотопъ). 

П«.  Гдюа. 

і  Ой  не  летай,  сѣра  утко,  до  озера  нити; 

Засѣдаютъ  два  стрѣльчики,  хочуть  тебе  вбити. 

*  Ой  якъ  мёнѣ  не  лётати  до  озера  нити? 

Е  у  мене  на  озерѣ  маленькій  дѣти. 

s  Въ  мене  дѣтки  маленькій,  дуже  малолѣтм, 

Не  здужають  віце  воны  та  у  степъ  лётѣти. 

4  Ой  не  ходи,  удовонько,  на  цвинтаръ  тужити: 

Засѣдаютъ  два  дѣверки,  хочуть  тебе  вбити. 

*  Ой  якъ  мёнѣ  не  ходити  на  цвинтаръ  тужити: 

Поховала  миленького,  зосталися  дѣти, 

6  Мали  дѣти,  малолѣты;  нё  съ  кѣмъ  въ  свѣтѣ  жити. 


199.  Врата  баба. 


1  Захотѣла  вража  баба  молодою  бути: 

Натыкала  за  намётку  зеленоп  руты. 

*  Руто  моя,  руто  моя,  руто  зеленснька, 

Я  думала,  іцо  я  стара;  а  я  молоденька! 

3  Посадила  вража  баба  на  трохъ  яйцахъ  гусака; 

Сама  выйшла  на  улицю,  та  вдарила  тропака. 

4  Сиди,  сиди,  гусаченьку,  та  высиди  гусм; 

А  я  пойду  подивлюся  на  чорныи  усы! 

(Поютъ  въ  Кіевск.  губ.). 

996. 


1  Ъде  Козакъ  дорогою, 
Широкою  стовбовою. 

*  Да  приѣхавъ  до  долины, 
Вяже  коня  до  ялины, 

3  До  червонои  калины, 

А  самъ  иде  до  дѣвчины, 

4  До  дѣвчины,  до  Марины 
На  пуховый  перины. 

5  Чи  Козаче  вѣрно  любвшъ, 
Що  ты  мене  рано  будишъ? 


0  Коли  лгобииіъ,  люби  дуже; 

А  не  любишь,  не  жартуй  же. 

7  Коли  любишь,  люби  гараздъ; 
А  не  любитъ,  кажи  заразъ. 

8  Коли  любишъ,  такъ  любись; 
А  не  любишъ,  не  горнись. 

9  Коли  любишъ,  люби  двйчи; 

А  не  любишъ,  кажи  въ  вочиі 

(Гадячъ). 
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1  OS  безщасный  Чумаченько,  що  въ  корчмѣ  ночуе, 
Рано  встае,  вино  бере,  всѣхъ  людей  частуе, 

8  Одну  кварту  выпивае,  другу  наливае: 

Ой  хто  прійде  у  жупанѣ,  братомъ  называе. 

3  За  ёго  вже  наѣдаться,  за  ёго  й  напьються; 

А  якъ  Жндъ  ёго  грабуе,  зъ  ёго  й  насмѣються. 

4  Да  берутъ  въ  ёго  худобу,  самъ  незнае  за  іцо; 
Кажуть  люде  н  говорятъ,  що  Чумакъ  ледащо. 

5  Ой  пойду  вже  я  до  моря,  —  сине  море  грае. 

Ой  радъ  бы  я  утопитись,  море  нс  пріймао! 

tee. 


(Кіевъ). 


1  Добрывечбръ,  дѣвчино,  куды  идетъ? 

Скажи  мёнѣ  правдоньку,  де  живеогь? 

*  «Ой  тамъ  моя  хагонька  край  воды, 

«Зъ  высокого  дерева  —  лободы!» 

3  Ой  дѣвчнію,  серденько,  чія  ты? 

Ой  чи  выйдетъ  на  улицю  гуляти? 

4  «Ой  не  пытай,  Козачепьку,  чія  я, 

«Коли  выйдетъ  на  улицю,  выйду  и  я.» 

3  Прійшовъ  Козакъ  до  дѣвчины  вечёркомъ: 

Да  й  проситься  до  дѣвчины  потайномъ: 

6  Ой  дѣвчино,  серденько,  вбдчини, 

Собѣ  худой  славоньки  не  чини!  — 

1  «Ой  не  буду,  Козаченьку,  вбдчинять; 

«Бо  ты  будетъ  нбченьку  ночувать  » 

8  Ой  не  буду,  дѣвчино,  не  буду; 

Пожартую  трошечки,  да  й  пойду. 

9  Жартовала  дѣвчина  до  зорй, 

II оки  стало  видненько  на  дворѣ. 

10  «Иди,  иди,  Козаченьку,  до  дому; 

«Да  не  кажи,  що  робилось,  нйкому!»  — 

Примѣчаніе.  Поютъ  въ  Кіевѣ,  Гадячѣ.  Сравв.  еще  пѣсня  одинаковаго  размѣра, 
но  различной  мелодія  Ж  52,  91  и  148. 

1§І.  Косари. 

1  ВыЙиіли  въ  поле  косари,  —  Косить  ранкомъ  на  зорѣ. 

Эй  нуте,  косарй,  що  нерано  почали; 

Хочъ  нерано  почали,  та  багато  утяли! 

8* 
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s  До  обѣда  искосили,  —  Госіры  косы  притупили. 

Эй  иуте,  кесари,  и  ироч. 

3  Но  обѣдѣ  отдыхали,  —  Поломъ  косы  поклепали. 

Эіі  путе,  кссарй,  и  ор. 

*  О  нолуднй  гребли  сѣно,  —  II  въ  валочки  клали  іціыыю. 

Эй  иуте,  кссарй,  и  пр. 

б  А  въ  вечерѣ  холодкомъ  —  Клали  въ  копычки  рядкомъ. 

Эй  иуте,  кссарй,  к  нр. 

0  Эавіра  треба  рано  вслати,  —  У  стбжечкн  щобъ  покласги. 

Эй  иуте,  кссарй,  и  проч. 

II ы.  слбжсчци  покбньчаемъ,  —  По-козацьки  погуляемъ. 

Эй  иуте,  кссарй,  іцо  иерано  почали; 

Хочъ  играно  почали,  та  багацько  утяли. 

(Малороссійская). 

l§t  НЦнре  кохапье. 

1  Ой  маги,  маги,  серцс  не  вважае: 

Кого  разъ  полюбить,  зъ  тымъ  и  помёрае! 

2  Дуччежь  умерти,  нёжъ  зь  немилымъ  жити. 

Сохнуть  зъ  печали,  іцо-дпя  слёзы  лити. 

5  Бѣдность,  багатьство  есть  то  Божа  воля, 

А  зъ  немилымъ  жпти  —  нещасная  доля. 

А  Ой  хибажъ  я,  мати,  не  твоя  дитина? 

Коли  моя  мука  тсбѣ  буде  милаі 

(II.  П.  Котляревскій). 

193.  Борода. 

1  Журилася  попадя  своею  бѣдою: 

Бѣдпажъ  моя  головонька,  що  поиъ  зъ  бородою! 

Охъ  мёнѣ  тяжко,  охъ  мёнѣ  нудно, 

Що  зъ  бородатымъ  жити  мёнѣ  трудно! 

2  Хочай  ся  вонъ  убере  въ  хорошій  шаты : 

Що  погляну  на  ёго,  а  вонъ  бородатый! 

Охъ  мёнѣ  тяжко.  ... 

5  Хочъ  пойду  я  до  церкви  Богу  ся  молити: 

Що  погляну  на  бороду,  то  не  могу  жити! 

Охъ  мёпѣ  тяжко.  .  . 

4  Чи  пойду. я  на  хрестины,  просять  мене  сѣсти, 

Якъ  поглянужъ  на  бороду,  то  не  зможу  ѣсти! 

Охъ  мёнѣ  тяжко.  .  .  . 
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5  Чи  пойду  я  на  весёлье,  прося гь  меие  пита, 

Якъ  погляиу  на  бороду,  то  не  муіпу  ;кнти ! 

Охъ  менѣ  тяжко.  .  .  . 

6  Та  прійшовшн  до  домопьку,  зачала  просили: 

Чи  не  зиожеіль,  паноче,  бороду  зголиги* 

Охъ  менѣ  тяжко.  .  ..  . 

7  Ой  пеможно,  понаде,  того  учинили; 

Дознаеться  Владыка,  буде  мене  бити. 

Охь  менѣ  тяжко.  .  .  . 

8  Доколь  буду  терпѣли,  та  такую  бѣду? 

Впрягай,  хлопче,  конй  вь  возокъ,  до  Владыки  ѣду! 
Охъ  менѣ  тяжко.  .  .  . 

f  Ой  пбйдужъ  я  до  Владыки,  хцэбь  ёго  просили: 

Чи  не  зколить  вонь  ноиовй  бороду  зголиги? 

Охь  менѣ  тяжко.  .  .  . 

10  Та  й  забрала  попадя  гуей  та  индики, 

ІТрибралася  чепурпенько  —  гайда  до  Владыки! 

Ох  ь  мёпѣ  тяжко.  .  .  . 

11  ПриЬхавши  до  Владыки,  стала  при  порозЬ, 
Вклонилася  пизесеиько,  ажъ  въ  самый  нолй. 

Охъ  менѣ  тяжко.  .  .  . 

12  Оть,  Владыка  и  выйшовь,  ставъ  ёё  пытали: 

«Що  жадасшъ,  попаде,  пехай  Ч5уду  злати.» 

Охъ  менѣ  тяжко.  ... 

15  Лрошужъ  тебе,  Владыко!  Змилуйся  падь  нами! 

Хай  не  ходятъ  наши  попы  зь  тыми  бородами! 

Охъ  мёпѣ  тяжко.  .  .  . 

11  Кажижъ,  кажи,  Владыко!  Що  маемъ  нлаіипі? 

Якъ  ся  зволишъ  нашимъ  попамъ  бороду  голиги? 

Охъ  менѣ  тяжко.  .  .  . 

15  «Не  зможужъ  я,  попаде,  того  учинити; 

«Во  такъ  кожній  мусить  въ  пасъ  бороду  носати.» 
Охъ  мёпѣ  тяжко.  .  .  . 

16  «ГІодивися,  попаде,  хочъ  я  и  Владыка, 

«Якажъ  въ  меіѵе  борода  чесна  та  велика!» 

Охь  мёпѣ  тяжко.  ... 

17  «Ходи  сюди,  попаде,  до  моей  комнаты, 

«Подпвися :  що  тамъ  поибвъ,  та  всЬжъ  бородаты!» 

Охь  менѣ  тяжко.  .  .  . 
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19  Шкодажъ  моёй  уродоньки,  шкода жь  кого  зрэсгу! 

Хибажъ  пойду  та  втоплюся  зъ  высокого  мосту  1 
Охъ  мёнѣ  тяжко.  .  .  . 

19  Ой  ибшповъ  же  Владыка  до  своей  комнаты: 

«Требажъ  твоёму  поповй  карту  написати.» 

Охъ  мёнѣ  тяжко.  .  .  . 

80  Писавъ  карту  Владыка  дробными  словами. 

Залиласяжъ  попади  горними  сіёзами! 

Охъ  мёпѣ  тяжко.  .  . 

81  «Якъ  не  зхоче  попадя  попоиька  кохати: 

«То  ёй  треба  къ  сёмь  плетень  кропила  завдати.» 

Охъ  мёнѣ  тяжко.  .  .  . 

88  Якъ  почалижъ  попадй  кропила  давати: 

Вона  впала,  та  Н  почала  попоиька  прохатп: 

Охъ  мёнѣ  тяжко.  .  .  . 

83  Теперъ  мёнѣ  уже  легче,  и  гарно  и  мило: 

Бо  попове  кропило  кохати  навчило! 

Охъ  мёнѣ  тяжко.  ... 

84  Упадала,  прикладала,  на  пальцахъ  ставала: 

Взялажъ  попа  за  бороду  —  та  й  поцѣловала . 

Теперъ  мёнѣ  уже  легче,  и  любо,  и  мило,  — 

Бо  понове  кропило  кохати  навчило! 

Примѣчаніе.  .Судя  по  содержанію  этой  пѣсни  я  соображаясь  съ  ходомъ  собы- 
тііі  въ  исторіи  Малороссіи,  мы  съ  достовѣрностію  можемъ  предположить, 
что  это  есть  одна  изъ  старинныхъ  пѣсень,  и  притомъ  произведеніе  начала 
XVII  вѣка,  то  есть,  того  времеви,  когда  Унія  уже  довольно  распространилась 
въ  Малороссіи,  когда  Уніатское  духовенство  имѣло  вездѣ  вѣсъ  и  пользовалось 
преимуществами,  а  Православное  томилось  въ  бѣдности,  имѣло  удѣломъ  отъ 
Польскихъ  пановъ  презрѣніе  и  при  всякомъ  случаѣ  было  тѣснимо.  По  примѣру 
Католическихъ  ксевдзовъ,  изъ  многихъ  наружныхъ  отличіі  Уніатскаго  духо¬ 
венства  отъ  Православнаго,  было  и  бритіе  бороды;  поэтому  и  неудивительно, 
что  слабая  сторона  нашего  рода  соблазнялась  преимуществами  и  предпочте¬ 
ніемъ,  и  что  соблазвъ  этотъ  производилъ  даже  нѣкоторое  броженіе  умовъ  и 
въ  нѣжномъ  полѣ.  Вотъ  вѣроятное  происхожденіе  нерасположенія  попадьи 
къ  бородѣ  своего  супруга,  и  желаніе  видѣть  ее  сбритою.  Но  Православное 
духовенство,  борясь  съ  упорными  Уніатами,  въ  тоже  время  умѣла  укрощать 
и  домашнія  неприличныя  воззрѣнія,  что  изъ  текста  этой  пѣсни  весьма  легко 
усмотрѣть  можно.  Намъ  могутъ  возразить:  «что  языкъ  этой  пѣсни  очень  новъ, 
современный,  размѣръ  правиленъ  и  плавенъ,  текстъ  отличается  тщательною 
обработкою  и  проч.р  —  Такъ!  Изъ  нѣсколькихъ  варіантовъ  мы  выбрали,  по 
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нашему  мнѣнію,  лучшій.  Однако  обстоятельство  это  доказываетъ  только  то, 
что  подобнаго  рода  желавіе  женщинъ  всегда  казалось  смѣшнымъ  и  забавнымъ; 
посему  и  пѣсня  эта  подвергалась  весьма  частымъ  повтореніямъ  м  передѣлкамъ, 
изъ  коихъ  дошли  до  насъ  только  позднѣйшія.  Прежде  всѣхъ  напечаталъ  ее 
Wactaw  z  Oleska. 


194.  Пошнрвуй. 

1  Кукурйку,  пѣвнику,  на  току; 

Чекай  мене,  дѣвчино,  до  рокуі 
8  «Хибажъ  менѣ  розуму  не  мати, 

«Та  щобъ  тебе  до  року  чекати? 

3  «Чекада  -я,  го  л  у  бе,  вдоволй, 

«Кохадася,  нарубче,  но  водѣ; 

4  Та  вже  мои  норовы  покажу: 

Нехай  бу  де  такъ  воно,  якъ  скажу  I» 

5  Ой  дѣвчино,  серденько,  не  жартуй, 

Та  недовго  гаятись,  —  нонйркуй: 

6  Якъ  матемо  Божого  Василя, 

Зробимъ,  серце,  гарненьке  веселья! 

(Тараща). 

194.  йЦироеть. 

1  Ой  бу  въ,  та  й  нема,  —  поѣхавъ  на  рѣчку; 

Кодибъ  ёго  чорты  взяли,  —  поставидабъ  свѣчку! 

2  Ой  вонъ  знавъ,  на  що  бравъ.  —  Яжъ  ёму  неровня! 

Бо  вбнъ  швець,  вражій  мнець,  —  а  я  бондарбвна! 

3  Якій  бѣсъ  чодовѣкъ,  —  такажъ  ёго  й  жбнка; 

Намочила  штаны  въ  рѣцй,  —  та  ще  зъ  понедѣлка. 

4  Кодибъ  не  нивъ,  мене  не  бывъ:  —  то  можебь  кохала: 
Тогдйбъ  ёму  що  недѣдн  —  въ  головоньцй  ськада! 

(Умань). 

196.  Козача  смерть. 

*  Ой  три  лѣта,  й  три  недѣли, 

Минулося  на  Вкрайнѣ, 

8  Якъ  Козака  Турки  вбили, 

Нбдъ  яворомъ  положили; 

3  Подъ  яворомъ  зелененькимъ 
Лежавъ  Козакъ  молоденькій. 
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4  Ёго  тѣло  —  почорнѣло, 

А  одъ  вѣтру I — пострупѣло. 

5  Надъ  нимъ  коникъ  зажурився. 

По  колѣна  въ  землю  вбився. 

6  «Не  стой,  коню,  надо  мною, 

«Бачужъ  я  щироньку  твою! 

7  «Бѣжи  степомъ,  та  гаями, 

«Долинами,  байраками, 

8  «До  моей  родиноньки, 

«До  вѣрной  дружиноиьки  f 

9  «Стукни  въ  браму  копытами, 

«Та  забрячи  поводами. 

10  «Ой  выйде  братъ  —  понурщьсн, 

«Выйде  мати  —  зажуриться, 

11  « Вы йд ежъ  мила  —  порадѣе, 

«Стане,  гляне,  та  й  зомлѣе!...» 

18  Ой,  десь,  коню,  пана  скинувъ? 

Кажижъ,  коню:  чи  не  згипувъ? 

18  «Мене  Турки  наздбгнали, 

«Пана  мого  зъ  мене  стяли, 

11  «Пострѣляли,  порубали, 

«Тамъ  —  надъ  Днѣстромъ  лиховали! 

15  «Ой  цмть,  мати,  не  журися! 

^  «Вжежъ  бо  твой  сынъ  ожениеся: 

16  «Вонъ  взявъ  собѣ  за  жбиочку 
«Та  крутую  могилочку.... 

17  «Возьми,  мати,  песку  жменю, 

«Посѣй  ёго  на  камеию: 

18  «Колижъ  отъ  той  песокъ  збііде, 

«Тогдй  твой  сынъ  зъ  войска  прійдс!» 

Примѣчаніе .  Да  не  упрекнутъ  насъ  незнакомые  съ  Малороссійскимъ  нарѣчіемъ 
въ  увлеченіи  своимъ  предметомъ,  или  въ  прсувелпчиваніи  достоинствъ  онаго, 
если  мы  скажемъ,  что  эта  простонародная  пѣсня  принадлежитъ  къ  небольшому 
числу  лучшихъ  произведеній  поэзіи  лирической.  Да  не  покажется  дерзостію, 
если  мы  замѣтимъ,  что  знаменитые  писатели,  въ  подобномъ  случаѣ,  не  пред¬ 
ставляютъ  ничего  ни  нѣжнѣе,  ни  возвышеннѣе;  не  смотря  на  то,  что  перво¬ 
классные  геніи  извѣстны  всему  образованному  свѣту,  а  Малороссійскія  пѣсни 
извѣстны  очеиь  немногимъ  людямъ,  которые  были  бы  въ  состояніи  сличить 
ихъ,  на  примѣръ,  съ  творепіями  Шиллера,  Гёте,  или  Шекспира.  —  Что  мо- 
жегъ  быть  выразительнѣе  и  трогательнѣе  слѣдующаго  мѣста:  «Ой  выйде 
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братъ  —  понуриться,  выйде  маты  —  зажуриться,  выйдешь  мила  — 
порадѣе ;  стапе ,  гляне ,  /на  ?і  золсл/г*!»  Какая  картина!  достойная  кисти 
только  избранныхъ,  а  между  тѣмъ,  какъ  это  просто,  естественно,  безъискуст- 
венно.  Мы  заимствовали  эту  превосходную  пѣсню  изъ  сбориика  Г.  Н.  Куцаго, 
подъ  названіемъ  Ужинокъ.  Подобную  помѣстили  мы  здѣсь  подъ  №  I .  Вѣ¬ 
теръ  / уде ,  трава  шумитъ ,  н  подъ  JM®  65.  Ой  у  полѣ  снѣжокъ  прошить. 

189.  Бѣдный  Лавро. 

1  Чуешъ,  Лавро!  Гетъ-но  зъ  хаты! 

Хиба  стану  ще  прохати? 

8  Хутчій,  мерщій,  вражій  сыну! 

А  не  зхочешъ?  —  за  чупрыну! 

3  Пйдижъ,  пйди!  —  Геть  Со  зъ  хаты, 

Згіінь,  недовѣрку  проклятый! 

4  Менѣ  душно  коло  тебе, 

Не  вертися  передъ  мене! 

5  Геть!  На  ласку  не  змагайся, 

Згипь  зъ  очей!  Не  навертаііся! 

6  Хутчій,  мерщііі!  —  Бо  отрута 
Тебе  згубить  заразъ  тута! 

7  Пойшовъ  Лавро  бѣдный  зъ  хаіы; 

Бо  вже  нёчого  тамъ  ждати! 


188.  Вычванна. 


1  По  дорозѣ  жукъ,  жукъ,  —  по  дорозѣ  чорныіі: 

Подивися,  дѣвчино,  —  якій  я  моторный! 

8  Якій  я  моторный,  —  іі  въ  кого  я  вдався? 

Хиба  даси  копу  грошей,  —  щобъ  иоженихавси? 

3  «По  дорозѣ  галка,  —  по  дорозѣ  чорна; 

«Подивися,  Козачепьку,  —  якажъ  я  моторна! 

4  «Якажъ  я  моторна,  —  гнучка,  чорнобрива,. 

«Якъ  нобачишъ,  ажъ  заплачишъ,  —  що  я  вередлива! 

189.  Шкода. 


(Кіевъ). 


1  Якъ  бы  тыи  не  тыны,  —  та  не  перетынки, 
Ходивъ  бы  я  до  дѣвчины  —  що  дня,  що  годинки! 
8  Якъ  бы  тыи  не  тыны,  —  та  нс  перелазы, 

Ходивъ  бы  я  до  дѣвчины  —  у  день  по  три  разы! 
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3  Перелазивъ  черезъ  тынъ,  —  черезъ  огороды, 

Заплутався  въ  гарбузаыу,  —  та  й  наробивъ  шкоды. 

4  Добрывечоръ,  стары  люде!  —  А  що  зъ  того  буде? 
Выплутайте  зъ  гарбузвны,  —  то  й  шкоды  не  буде. 

(Чигоринъ). 

А  90.  Павчивея. 

>  Ой  якъ  мене  иоя  мама  —  та  дала  до  школы. 

Ой  зазнавъ  я,  бѣдный,  тамъ  —  тяжкой  неволи I 

8  Казавъ  мёнѣ  бакаляръ  —  промо вити :  «Азъ,  Азъ!» 

А  якъ  же  я  не  вымовывъ,  —  вонъ  по  пыцй:  разъ,  разъ! 

3  Крикнувъ  же  вонъ  у  друге:  —  «А  ну,  кажи:  Буки!» 

Ой  щежъ  бо  я  не  вымовивъ,  —  попавъ  въ  ёго  руки. 

4  Крикнувъ  далѣ  въ  третій  разъ,  —  щобъ  вымовивь:  «Вѣдеі» 
А  вжежъ  ёго  жвава  рука  —  по  яупринѣ  ѣде. 

5  Ой,  якъ  сказавъ  у  четверте:  —  «вымовляй:  Живѣте!» 
«Нутежь,  хлопцй,  заразъ  ёго  —  на  лаву  кладйге!...» 

3  И  просився,  и  молився,  —  а  ще  бдлыпъ  злякався; 

Бо  таку  задали  хлосту,  —  що  й  свѣта  цурався! 

7  Пбйшовь  же  я  до  домоньку,  —  та  й  татовй  кажу: 

Ой  якъ  мене  свѣчникъ  збивъ,  —  що  я  теперъ  зляѵку. 

3  Побѣгъ  ще  я  и  до  мамы,  —  та  ще  й  до  сусѣда; 

Ой,  кудыжъ  я  навертався,  —  скрбзь  за  мною  бѣда! 

9  Пбйшовъ  же  я  до  корчмоньки  —  позбитый  и  глухій, 
Лыгнувъ  собѣ  горѣлоньки,  —  махайлыкъ  и  другій. 

10  Водъ  квартоньки  горѣлочки,  —  доброй  сивухи, 

Стався  менѣ  свѣтъ  якъ  банька,  —  а  люде,  якъ  мухиі 
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ПРИБАВЛЕНІЯ. 

і. 

О  БЫВШЕМЪ  НѢКОГДА  ОТНОШЕНІЙ  МАЛОЙ  РОССИ  КЪ  ПОЛЬШѢ. 

Въ  Думѣ,  подъ  названіемъ  Бондарбвна  (№  151),  изображена  стра¬ 
дальческая  кончина  Малороссійской  дѣвушки  отъ  рукъ  Пана  Канёвска- 
го,  который  почелъ  за  оскорбленіе  своей  особы,  что  Малороссіянка 
осмѣлилась  не  удовлетворить  вожделѣнію  вельможнаго  пана.  Нъ  Украинѣ, 
зависѣвшей  отъ  Польши,  таковыя  сцены  были  обыкновенны.  (Срав. 
еще  Думу  №  100).  Чтобы  уяснить  этотъ  Фактъ,  мы  должны  обра¬ 
титься  къ  исторіи. 

Сначала  въ  Польшѣ  верховная  власть  была  наслѣдственная;  если  же 
прямаго  наслѣдника  не  было,  то  избирали  члена  изъ  владѣтельнаго 
дома.  Но  по  смерти  Короля  Сигизмунда  II  Августа,  (въ  15 72  году), 
которымъ  прекратился  родъ  Ягайловъ,  Польскіе  вельможи,  по  непо¬ 
нятному  ослѣпленію  ума  ,  учредили  у  себя  правленіе  чисто  избира¬ 
тельное.  Это  значитъ,  что  посредствомъ  такого  оборота  каждому  силь¬ 
ному  аристократу  и  велеможному  честолюбцу  была  открыта  дорога  къ 
престолу.  Искателей  естественно  было  много;  всѣ  они  употребляли  зо¬ 
лото  ,  происки ,  а  въ  случаѣ  нужды  и  оружіе.  Изъ  угожденія  частно¬ 
му,  суетному  тщеславію,  ясневельможные  безпрестанными  конституція¬ 
ми  болѣе  и  болѣе  ограничивали  власть  верховнаго  лица,  наконецъ  оста¬ 
вили  ему  одинъ  королевскій  титулъ.  Многіе  изъ  сильныхъ  Ляховъ  ока¬ 
зывали  Королю  неповиновеніе,  противились  его  мѣрамъ,  спорили  съ  нимъ; 
въ  Государствѣ  владычествовалъ  безпорядокъ.  Нельзя  предполагать, 
чтобы  это  происходило  по  злобѣ,  но  единственно  изъ  тщеславія,  или 
говоря  проще,  задать  тонъ  въ  обществѣ.  Дурные  примѣры  также  зара¬ 
зительны.  Это  вошло  въ  моду.  Необходимымъ  слѣдствіемъ  сего  безумія 
былъ  упадокъ  власти  верховнаго  лица,  а  затѣмъ  и  недостатокъ  уваженія 
къ  нему;  .потянулся  безконечный  рядъ  происковъ,  крамолъ,  неустройствъ. 
Государство  стало  раэстроиваться;  что  и  естественно!  Никакое  человѣ¬ 
ческое  общество  не  можетъ  долго  существовать,  если  въ  немъ  нѣтъ 
порядка  (дисциплины).  П  такъ,  изъ  угожденія  своему  тщеславію 
Дяхн  святотатственно  сорвали  лучи  величія  съ  короны  Государей  сво¬ 
ихъ  и  безпрестанными  безпорядками  разстроили  отечество.  Гдѣ  же  тутъ 
патріотизмъ,  которымъ  они,  какъ  бы  въ  насмѣшку,  велегласно  хваста¬ 
лись  на  пирахъ  своихъ?  —  Вотъ  первая  причина  упадка  Польши. 
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КрАмѣ  одного  зла,  то  есть  избирательнаго  правленія,  паны  учреди¬ 
ли  у  себя  въ  1652  году  конституціею,  или  актомъ,  другое,  въ  силу 
котораго  всѣ  важныя  узаконенія  и  мѣры  государственныя  должны  бьпь 
издаваемы  на  сеймахъ  съ  общаго  и  безусловнаго  согласія,  то  есть  еди- 
иоммслоиѵіо.  Развѣ  единомысліе  бываетъ  возможно  въ  такомъ  огром¬ 
номъ  собраніи  ?  Не  уже  ли  они  не  знали  этого  ни  изъ  Исторіи,  ни 
но  опыту?  Да,  если  и  знали  ,  то  здѣсь  скрывается  другая  причина, 
которая  для  каждаго  изъ  нихъ  въ  частности  была  ближе,  чѣмъ  любовь 
къ  отечеству.  Вь  упомянутомъ  выше  актѣ  тщеславіе  ихъ  заготовило  для 
себя  возможность,  при  удобномъ  случаѣ  тѣмъ  съ  большимъ  блескомъ  вы¬ 
казаться.  Представимъ  себѣ  многочисленное  и  блестящее  собраніе  дво¬ 
рянства  и  духовенства,  такъ  сказать  цвѣть  націи.  Въ  ономъ  отбираютъ 
голоса  въ  пользу  какого  либо  постановленія,  которое  обѣщаетъ  много 
выгодъ  для  отечества,  и  кажется,  что  всѣ  уже  согласны.  Но  вдругъ, 
среди  этого  общества,  среди  важныхъ  сановниковъ  и  пышныхъ  пановъ, 
по  праву  конституціоннаго  равенства,  выходить  на  средину  бѣдный 
шляхтичъ  и  кричитъ:  не  позволяю  (піе  pozwalam;  veto).  Какое  упо¬ 
ительное  наслажденіе  для  спеси,  какой  ѳиміамъ  для  тщеславія,  ка¬ 
кое  обворожительное  право  для,  такъ  называемой,  свободы,  что  эта  еди¬ 
ница,  микроскопическая,  ничтожная,  однимъ  словомъ  своимъ  останавли¬ 
ваетъ  важную  мѣру  въ  государствѣ;  что  предъ  его  магическимъ  шь 
позволялъ  безмолвствуетъ  Король  и  вся  нація!  —  Какая  нелѣпость! 
Оттого  въ  Рѣчи  Поснолитой  почти  никогда  не  состоялись  сеймы,  никакая 
благодѣтельная  мѣра  не  могла  быть  приведена  въ  дѣйство.  Эго  вто¬ 
рая  причина  упадка  Польши.  Конечно  были  между  ними  люди  благо¬ 
мыслящіе  и  благонамѣренные,  котирые  не  могли  ничего  добраго  отъ 
такихь  мѣръ  предсказать.  Но  это  былъ  гласъ  вопіющаго  вь  пустынѣ. 

Къ  единомыслію  естественно  присовокуиилось  и  единовѣріе!  —  Ка¬ 
жется  нѣтъ  ничего  основательнѣе  и  честнѣе,  какъ  желать  другому  то¬ 
го,  что  самъ  почитаешь  за  лучшее.  Но  подъ  эпцдою  этого  пролога 
скрывалась  совсѣмъ  другая  причина.  Поляки,  подобно  Испанцамъ,  были 
до  того  ослішлеііы,  что  почитали  Христіанами  однихъ  только  Католиковъ. 
Бремя  доказало  всѣмь  Западнымъ  народамь,  что  идея  эта  основана  на 
самолюбіи  н  на  незрѣлости  мыслей.  Какъ  бы  то  ни  было,  по  Поль¬ 
скіе  папы  усгроивали  такъ,  что  только  Католики  могли  быть  дворяна¬ 
ми,  владѣть  въ  Польскихъ  областяхъ  помѣстьями,  имѣть  крестьянъ,  за¬ 
нимать  должности,  получать  чины,  званія  и  достигать  высшихъ  степе¬ 
ней.  Диссидентамъ  же,  то  есть,  разномыслящимъ,  или  иновѣрцамъ  без¬ 
престанно  обѣщали  равенство  и  —  только.  Въ  актѣ  Люблинскаго  сейма 
1569  года  о  соединеніи  Литовскаго  Княжества  сь  Королевствомъ  Поль- 
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скипъ  ясно  и  опредѣленно  выражено,  что  оба  государства  соединяются 
въ  одно,  какъ  равное  съ  равнымъ,  слѣдственно,  и  Литовскіе  чины  долж- 
ны  имѣть  одинаковыя  нрава  съ  Польскими .  Но  какъ  въ  Литвѣ  и  Мало¬ 
россіи  большинство  народонаселенія  было  Греческаго  вѣроисповѣданія, 
то  Фанатическими  поступками  своими  Поляки  поставили  себя  между  двухъ 
огней,  тѣмъ  болЬе,  что  охотниковъ  до  Католичества  въ  Литвѣ,  особенно 
въ  Малороссіи,  не  смотря  на  всѣ  приманки,  было  крайне  мало;  дѣло  шло 
чрезвычайно  медленно,  что  для  пылкаго  характера  Ляховъ  было  не¬ 
сносно.  Русскіе  въ  Литвѣ  и  Украинѣ  указывали  на  свои  права,  выра¬ 
женныя  въ  договорахъ  и  опиралась  на  нихъ;  Поляки  упорно  старались 
поддержать  богоугодное,  по  ихъ  мнѣнію ,  желаніе  свое  ,  ь  и  дѣть  всѣхъ 
Католиками.  Въ  этой  крайности  дѣятельное  духовенство,  особенно  изво¬ 
ротливые  Езуиты,  столь  страстно  заботившіеся  о  спасеніи  душъ  Мало¬ 
россіянъ,  изобрѣли  Унію,  —  тоже  единство,  только  на  другой  ладъ!  — 
Что  это  такое  было,  мы  отвѣтимъ  словами  Преосвященнаго  Георгія  Ко- 
хіискаго:  «Это  эпоха  ужаса  и  губительства  для  обоихъ  народовъ,  Поль¬ 
скаго  &  Русскаго,  которая  потрясла  Польшу  до  самаго  основанія,  и,  ко¬ 
лебавши  ее  болѣе  ста  лѣтъ,  низринула  наконецъ  въ  бездну  ничтоже¬ 
ства,  а  пароду  Русскому,  давши  испить  самую  горестную  чашу,  како¬ 
вую  во  дни  Нерона  и  Калигулы  не  всѣ  Христіане  вкушали,  преобразила 
его  въ  ииой  видъ  и  состояніе  »  —  Вотъ  третья  причина  упадка  Рѣчи 
Поснолитой.  Не  говоря  о  безчисленныхъ  жестокостяхъ,  вспомнимъ,  од¬ 
накожъ  и  смѣшную  сторону  этого  обстоятельства :  Ксендзовъ  и  разныхъ 
Католическихъ  миссіонеровъ,  столь  ревностно  старавшихся  распространить 
Унію  по  Малороссіи,  должны  были  отъ  одной  деревни  до  другой  возить 
дѣвушки  и  молодыя  женщины,  и  притомъ  пригожія.  До  какихъ  глупо¬ 
стей  доводило  Поляковъ  тщеславіе!  Не  уже  ли  эти  разъѣзды  на  Мало¬ 
россійскихъ  дѣвкахъ  и  молодицахъ  увеличивали  успѣхъ  Уніи?  Что  могли 
чувствовать  при  этомъ  самые  Украинцы? 

Съ  1569  года,  то  есть,  со  времени  соединенія  Лптвм  съ  Польшею, 
Русское  народонаселеніе  постоянно  было  угнѣтаемо,  но  скрытно  и  боль¬ 
шею  частію  посредствомъ  интригъ;  а  съ  1586  г,  при  Сигизмундѣ  III 
политическія  и  религіозныя  гоненія  начались  явно  и  съ  ожесточеніемъ, 
что  продолжалось  и  при  преемникахъ  Сигизмуидовыхъ:  Владиславѣ  IV, 
Янѣ  Казимирѣ  и  всѣхъ  прочихъ,  почти  до  истеченія  прошедшаго  сто¬ 
лѣтія,  когда  побѣдоносныя  Русскія  войска,  по  волѣ  Екатерины  Вели¬ 
кой,  обуздали  буйство  и  положили  конецъ  всякаго  рода  преслѣдованіямъ, 
коимъ  подвергались  Православные.  Естественно,  что  въ  теченіи  сего 
длиннаго  времени  каждое  новое  гоненіе  возбуждало  въ  Малороссіянахъ 
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ропотъ,  возстаніе  и  мщеніе;  а  это  еще  болѣе  ожесточало  Поляковъ.  Месть 
ихъ  не  знала  предѣловъ,  и  въ  короткое  время  составили  они  въ  отно¬ 
шеніи  Козаковъ  рядъ  узаконеній,  предписывавшвхъ  мѣры  жестокія  и 
необдуманныя.  Въ  1 589  г.  сеймъ  лишилъ  права  Козаковъ  избирать  воль¬ 
ными  голосами  Гетмана,  и  между  прочимъ  запретилъ  крестьянамъ  уда¬ 
ляться  на  Запорожье;  въ  случаѣ  неповиновенія,  виновныхъ  повелѣно 
наказывать  смертію.  Въ  1597  г.  Русскій  народъ  объявленъ  на  сеймѣ 
бунтливымь  и  осужденъ  въ  рабство;  Православные  храмы  запечата¬ 
ны.  Въ  1638  г.  Варшавскій  сеймъ  постановилъ,  что  Козаки  равны  кресть¬ 
янамъ,  подчинилъ  ихъ  вѣдѣнію  коммиссаровъ  съ  неограниченнымъ  пра¬ 
вомъ  живота  и  смерти.  Коммиссары  эти  въ  послѣдствіи,  отнявъ  землю 
у  Козаковъ,  сдѣлались  ихъ  помѣщиками.  Этою  мѣрою  Ляхи  достигли 
крайности. 

Когда  верховная  власть  была  болѣе  и  болѣе  стѣсняема,  вельможи,  въ- 
слѣдствіе  сеймовыхъ  постановленій,  владычествовали  въ  помѣстьяхъ  съ 
правомъ  самодержавія.  Они  и  назывались  Дерзкавцами !  то  есть,  подъ 
какимъ  угодно  предлогомъ,  и  даже  безъ  предлога,  расправлялись  съ 
крестьянами  своими,  Украинцами,  какъ  имъ  было  угодно.  Правительство 
не  могло  вмѣшиваться  въ  ихъ  судъ  и  расправу;  паны  были  самовластны  и 
самовольны.  Изъ  упоминаемыхъ  постановленій,  или  по  Польски  консти¬ 
туцій,  подъ  предлогомъ  самосохраненія  и  безопасности,  внушенныхъ  ги¬ 
бельнымъ  самолюбіемъ  и  кичливостію,  видно,  что  Ляхи  почитали  только 
себя  за  людей ;  а  крестьянъ  своихъ  и  Жидовъ,  особенно  же  Малороссіянъ 
они  признавали  за  какія-то  существа,  созданныя  Творцемъ  собственно  для 
службы.  Теперь  спросимъ:  благоразумно  ли  каждому  помѣщику  допу¬ 
стить  право  на  жизнь  и  смерть  его  крестьянъ?  Какой  истецъ  можетъ 
быть  вмѣстѣ  н  судьею  въ  своемъ  дѣлѣ,  и  притомъ  безпристрастнымъ?  Не 
было  ли  это  поводомъ  къ  безчисленнымъ  несправедливостямъ  и  го¬ 
неніямъ,  которыхъ  никакая  сила  человѣческая  въ  послѣдствіи  предот¬ 
вратить  не  могла?  Нс  было  ли  это  источникомъ  вѣчной  вражды  и  нена¬ 
висти,  злобы  и  мщенія?  —  Далѣе,  право  на  жизнь  и  смерть  подданныхъ 
есть  неприкосновенное,  исключительное  достояніе  верховнаго  правитель¬ 
ства  и  лицъ,  облеченныхъ  довѣріемъ  онаго.  Благоразумно  ли  было 
со  стороны  сейма  (Короли  были  безсильны)  своимъ  исключительнымъ 
правомъ,  такъ  сказать,  подѣлиться  съ  людьми  частными,  съ  помѣщика¬ 
ми?  Въ  такомъ  случаѣ  правительство  произвольно  лишило  себя  воз¬ 
можности  оказывать  своимъ  подданнымъ  правосудіе  и  предупреждать 
неустройства  и  мятежи.  Но  въ  Польшѣ  тогда ,  какъ  мы  видимъ, 
благоразуміемъ  постоянно  жертвовали  въ  пользу  самолюбія  и  тщеславія. 
Какія  послѣдствія  были  этой  премудрой  системы — отгадать  не  трудно: 
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Ляхи  за  самые  обыкновенные  проступки  сажали  крестьянъ  въ  тюрь¬ 
му,  лишали  жизни.  На  прим.:  если  дворовая  женщина  съѣла  панскіе 
вареники  (въ  Смѣлой) :  если  псарь,  по  небрежности,  погубилъ  охотничью 
собаку,  или  если  дѣвушка  осмѣлилась  не  удовлетворить  желанію  како¬ 
го  иибудь  Канёвскаго,  или  Немировскаго  пана :  то  ихъ  безъ  всякихъ 
околичностей  вѣшали,  разстрѣливали  и  проч.;  за  грубость  предавали 
жестокимъ  казнямъ.  Особенно  Унія  служила  самымъ  надежнымъ  пово¬ 
домъ  къ  удовлетворенію  ненависти.  Если  священникъ,  или  прихожане 
не  соглашались  принять  Уніи,  или  полученный  отъ  Поляковъ  анти¬ 
минсъ  отправляли  къ  православнымъ  Епископамъ,  или  не  хотѣли  по¬ 
минать  ІТапъ,  и  проч.,  то  пеповииовавшихся  сажали  на  колъ,  сдирали 
кожу  съ  живыхъ,  или  обматывали  коноплями,  обливали  горячею  смолою 
и  на  видномъ  мѣстѣ  сожига  л  и.  (Ктиторъ  изъ  Млѣева).  Точь  въ  точь, 
какъ  страдали  Христіане  во  времена  Нерона,  Калигулы,  Діоклитіана.  И 
такіе  примѣры,  составляющіе  для  Польской  исторіи  вѣчное  пятно,  были 
безчисленны! 

Жидъ  покланяется  златому  тельцу,  кажется,  усерднѣе  и  чистосердеч¬ 
нѣе,  чѣмъ  самому  Создателю.  Ради  прибытка  онъ  охотно  жертвуетъ  че¬ 
стію,  совѣстію;  готовъ  унижаться  и  пресмыкаться  во  прахѣ.  Для  спе¬ 
сиваго  Ляха  Жидъ  не  представлялъ  собою  никакихъ  препонъ,  или 
противоборства;  онъ  былъ  его  покорнѣйшимъ  слугою  и  угодникомъ; 
сосалъ,  обманывалъ  на  каждомъ  шагу  и  обогащался  на  счетъ  его  без- 
печносіи;  но  смѣтливость,  услужливость  и  раболѣпство  Жида  сдѣлались 
потребностію  для  вельможныхъ  и  безпечныхъ  пановъ;  словомъ,  они  были 
другъ  другу  нужны  и  благоденствовали  —  всякій  но  своему! 

Разгульный,  воинственный  сынъ  Украины,  одаренный  отъ  природы 
умомъ  и  сердцемъ,  попавшись  подъ  ярмо  Польское,  невольно  долженъ 
былъ  прійти  въ  ожесточеніе  при  мысли,  что  онъ,  созданный,  подобно 
же  Ляху,  по  образу  и  подобію  Божію,  и  притомъ  Христіанинъ,  дол¬ 
женъ  влачить  рабскую  жизнь  въ  оковахъ;  что  его  достояніе,  сем'еЙство, 
честь  и  жизнь  —  все  это  въ  рукахъ,  въ  произволѣ  Ляха.  Безпрестан¬ 
ное  опасеніе  должно  приводить  его  или  въ  ожесточеніе,  или  въ  отча¬ 
яніе;  а  по  пословицѣ:  кто  тонетъ,  тотъ  хватается  и  за  бритву! 

Татары,  коихъ  мы  такъ  охотно  называемъ  дикими  варварами,  послѣ 
погрома  и  завоеванія  Россіи,  утвердивъ  за  собою  владычество  надъ  нею, 
эти  Татары  обращались  съ  Русскими  гораздо  человѣколюбивѣе,  нежели 
Поляки  съ  Малороссіянами.  Они  уважали  Христіанскую  религію,  охра¬ 
няли  Русское  духовенство  и  монастыри.  По  крайней  мѣрѣ,  въ  обители 
монашеской  находилъ  Русскій  человѣкъ  убѣжище  и  былъ  непрнкосно- 
венъ ;  могъ  въ  тиши  монастырской  предаваться  молитвѣ  и  изучать  лѣто- 
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паси  своего  отечества.  Малороссіяне  подъ  игомъ  Польши  были  рѣ¬ 
шительно  въ  такомъ  же  положеніи,  какъ  теперь  Греки,  Южные  Славя¬ 
не  и  другіе  Христіане  подъ  владычествомъ  Турокъ.  Собственность, 
честь  и  жизнь  Христіанина  зависятъ  отъ  произвола  Турка.  Это  бѣд¬ 
ственное,  несносное  положеніе  извѣстно  всей  Европѣ.  Но  предъ  судомъ 
холоднаго  разума  Туркамъ  это  извинительнѣе,  или  лучше  сказать,  есте¬ 
ственнѣе,  чѣмъ  Полякамъ,  по  слѣдующимъ  причинамъ:  Во  первыхъ: 
это  народъ  необразованный,  варварскій;  отъ  нихъ  нельзя  ничего  лучшаго 
и  ожидать.  Они  поступаютъ  и  между  собою  варварски,  если  только 
есть  возможность.  Поляки  же,  по  близости  къ  Западу,  и  по  сосѣдству 
съ  Нѣмцами,  искони  имѣли  случай  заимствовать  образованіе,  а  съ  онымъ 
и  уясненіе  идей  политическихъ  и  нравственныхъ,  что  доказываетъ  не¬ 
малое  число  хорошихъ  писателей.  Во  вторыхъ :  Турки  завоевали  Хрис¬ 
тіанъ  и  владѣютъ  ими  по  праву  меча;  а  княжество  Литовское  съ  Ма¬ 
лороссіей)  присоединилось  къ  Польскому  на  условіи  какъ  равное  госу¬ 
дарство  къ  равному ;  а  потомъ  равенство  Рѣчь  Посполитая  обратила  въ 
несносное  иго!  Извѣстно,  что  варвары  Турки  умѣли  иногда  сдержать 
данное  слово;  а  въ  Польшѣ  было  постоянное  волненіе....  Въ  третьихъ: 
Турки  суть  Магометане  и  притомъ  въ  Европѣ  несравненно  малочислен- 
нѣе  своихъ  Христіанскихъ  подданныхъ.  По  различію  религіи  и  по  ес¬ 
тественной  причинѣ  самосохраненія  не  смѣютъ  они  Христіанамъ  дать 
право  равенства;  потому  что  эти  въ  непродолжительномъ  времени  од¬ 
нимъ  большинствомъ  своимъ  могли  бы  подавить  Турокъ.  Между  По¬ 
ляками  и  Малороссіянами  этого  различія  не  существовало.  Обѣ  сто¬ 
роны  носили  на  себѣ  названіе  Христіанъ;  одного  только  недоставало: 
благоразумной  вѣротерпимости  со  стороны  Поляковъ.  Если  же  достоя¬ 
ніе,  честь  и  самая  жизнь  зависѣли  отъ  произвола  Поляковъ:  то  не  лу¬ 
чше  ли  все  это  потерять  на  нолѣ  брани  съ  оружіемъ  въ  рукахъ,  от¬ 
стаивая  свою  родину,  права,  и  вѣру,  чѣмъ  эту  жизнь  влачить  въ  раб¬ 
ствѣ,  й,  подобно  скоту  безсловесному,  каждую  минуту  ожидать  обуха! 
Послѣ  всего  этого  понятны  слова  Гетмана  Богдана  Хмельницкаго  въ 
рѣчи  на  радѣ  посполитои,  которую  онь  говорилъ  въ  присутствіи  Рус¬ 
скихъ  пословъ  въ  1654  году.  Вотъ  слова  этого  избавителя  Малороссіи  : 
«Какое  плѣненіе,  какое  иещадное  пролитіе  крови  Христіанской,  отъ 
«Польскихъ  пановъ  утѣсненія,  никому  изъ  васъ  сказывать  не  надобно. 
«Сами  вы  вѣдаете,  что  лучше  Жида  b  пса,  нежели  Христіанина,  брата 
«нашего  почитали.»  И  это  была  не  риторическая  Фигура,  а  печальная 
истина!  И  такъ,  слѣдствіемъ  гоненій  и  беззаконій  отъ  вельможъ  былъ 
общій  ропотъ  Малороссіянъ,  мятежи  и  возстаніе.  Наконецъ  Провидѣніе 
спасло  Малороссію;  она  отдѣлилась  отъ  Польши  и,  войдя  въ  составъ 
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Великой  Россіи,  избавилась  отъ  своихъ  гонителей;  но  западная  Украина 
стенала  еще  долго  подъ  игомъ  Польскимъ  до  дней  Екатерины  Вели¬ 
кой.  Вотъ  четвертая  причина  упадка  Польши  и  бывшаго  бѣдствія  Ма-  * 
лой  Россіи.  Есть  и  больше  причинъ,  но  достаточно  и  сихъ  ,  чтобы  по¬ 
губить  отечество. 

Польскіе  писатели,  какъ  прежніе,  такъ  и  новѣйшіе,  оправдывая  мѣ¬ 
ры  бывшихъ  сеймовъ,  всю  вину,  обыкновенно,  слагаютъ  на  Малороссіянъ, 
или,  по  ихъ  выраженію,  на  Козаковъ.  «Всѣ  варварства  —  пишутъ  они  — 
«всѣ  кровопролитія,  всѣ  несчастія,  которыми  обременила  бѣдное  чело- 
«вѣчество  борьба  сословіл(\ )  Козаковъ  съ  Польшею,  и  его  измѣны  новой 
«своей  покровительницѣ  Россіи,  все  это  не  пятняло  бы  страницъ  исто- 
«ріи  рядомъ  такихъ  событій,  которыя  въ  образованномъ  читателѣ  по- 
«раждаютъ  только  ужасъ  и  отвращеніе!»  (Библ.  дл.  Чтен.  1843.  Февр.) 
Совершенно  справедливо;  но  эти  писатели  не  говорятъ  чистосердечно: 
кто  былъ  причиною  возстаній  ,  варварствъ  и  бѣдствій  ?  Не  видимъ 
ли  мы  и  въ  наше  время  Грековъ,  Южныхъ  Славянъ  и  другихъ  Христіан¬ 
скихъ  народовъ  вопіющихъ  безпрестанно  противъ  Турокъ?  Не  уже 
ли  ропотъ  цѣлаго  народа  происходитъ  только  изъ  желанія  мятежни- 
чать,  разбойничать  и  грабить? 

Русскіе  вѣнценосцы  постоянно  старались  облегчать  участь  своихъ 
единовѣрцевъ,  страдавшихъ  подъ  тяжкимъ  игомъ  Поляковъ  и  Турокъ; 
вели  по  этой  причинѣ  войны.  Не  уже  ли  бы  Государи  наши  стали  по¬ 
давать  руку  помощи  мятежникамъ  ?  Въ  наши  дни  Франція,  Англія 
и  Россія  приняли  участіе  въ  горесгной  судьбѣ  Грековъ,  содѣйствовали 
ихъ  освобожденію  изъ  подъ  ярма  Турецкаго,  и  область  ихъ  признали 
за  самостоятельное  Королевство.  И  чтожъ?  Турки  будутъ  всегда  назы¬ 
вать  ихъ  мятежниками,  какъ  Поляки  называютъ  Козаковъ!  —  Но  спра¬ 
ведливо  ли  это  ?  Императоръ  Николай,  котораго  характеръ  былъ  оли¬ 
цетворенный  порядокъ  и  истина,  доказавшій  это  всему  свѣту  подавле¬ 
ніемъ  мятежа  Венгерскаго  и  Польскаго,  еще  разъ  было  обнажилъ  мочь 
на  защиту  несчастныхъ  единовѣрцевъ  и  для  вразумленія  ихъ  гонителей. 
Завистливый  Западъ,  боясь  колосса  Русскаго,  подъ  предлогомъ  противу- 
борства  его  мнимому  желанію  къ  завоеваніямъ,  воспрепятствовалъ  къ 
полному  достиженію  великой  и  великодушной  цѣли.  По  крайней  мѣрѣ 
Факты  эти,  опровергая  собою  всѣ  пристрастные  и  недобросовѣстные 
возгласы  Польскихъ  иисателей,  говорятъ  ясно,  что  Русскіе  Цари  всег¬ 
да  различали  справедливыя  жалобы  и  требованія  утѣсненнаго  народа 
отъ  мятежа,  и  всегда  готовы  подать  великодушную  помощь*  гонимымъ  * 
сдініовіірцамъ  своимъ. 
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Польскіе  писатели,  желая  дать  большій  вѣсъ  своимъ  обвиненіямъ  и  даже 
понравиться  Русской  публикѣ,  охотно  повторяютъ  упреки,  что:  «Козаки, 
«отдавъ  себя  и  свое  государство  подъ  власть  Московскаго  Царя,  опять 
«ссорятъ  его  съ  сосѣдями,  безпокоятъ  на  внутреннихъ  границахъ  и  по¬ 
ставляютъ  въ  величайшее  затрудненіе  своими  мятежами  и  измѣнами  » 
Значитъ,  этимъ  писателямъ  неизвѣстно,  что  Русскіе  въ  продолженіи 
восьми  сотъ  лѣтъ  вели  безпрерывныя  ссоры  и  брани  съ  Полыпею;  и 
въ  такое  время,  когда  еще  и  іюмину  не  было  о  Козачествѣ.  Съ  такимъ 
сосѣдомъ,  какъ  Полякъ,  при  тогдашнемъ  устройствѣ  Польши,  Россія 
никогда  не  могла  поладить.  Справедливо,  что  Малороссіяне,  въ  началѣ 
вступленія  своего  въ  подданство  Царя  Алексѣя,  по  смерти  избавителя 
Богдана  Хмельницкаго,  пр  проискамъ  честолюбцевъ,  производили  не¬ 
строенія  и  рѣзавшись  между  собою,  не  всегда  щадили  и  Великорос- 
сіянъ.  Однако,  надобно  размыслить,  что  всякій  переворотъ  въ  государ¬ 
ствѣ,  даже  въ  послѣдствіи  самый  благодѣтельный,  сопряженъ  со  мно¬ 
гими  неудобствами.  Это  есть  слѣдствіе  естественнаго  закона  какъ  въ 
мірѣ  нравственномъ,  такъ  и  Физическомъ.  Бушующее  море,  по  прекра¬ 
щеніи  бури,  не  мгновенно  утихаетъ.  Перевезите  вашу  мебель  изъ  одной 
квартиры  въ  другую;  едва  ли  обойдется  безъ  ломки.  Въ  народѣ,  поте¬ 
рявшемъ  разъ  спокойствіе,  длится  волненіе  еще  и  отъ  того,  что  есть  мно¬ 
го  крамольниковъ  и  людей  недобросовѣстныхъ,  для  которыхъ  смуты 
нужны,  чтобы  вт,  мутной  водѣ  рыбу  ловить.  Украинскій  народъ  не 
былъ  причастенъ  измѣнамъ;  одни  только  честолюбивые  начальники  му¬ 
тили  народъ  и  повергали  Украину  въ  междоусобія.  Могъ  ли  иародъ  знать 
и  предупреждать  ихъ  зловредные  замыслы?  Но  онъ  дорого  поплатился 
за  измѣны  своихъ  Гетмановъ!  Еще  въ  нате  время  вся  Европа  стра¬ 
дала  отъ  честолюбія  одного  только  Наполеона;  однако  никто  и  не  думалъ 
обвинять  Европу  въ  честолюбіи.  И  такъ,  можетъ  ли  падать  упрекъ  на 
обольщенныхъ  Козаковъ  за  измѣны  нѣкоторыхъ  Гетмановъ,  изъ  ко¬ 
ихъ  нѣсколько  было  Польскаго  происхожденія,  или  кои  по  своему  воспи¬ 
танію,  образу  жизпи  и  мыслей,  имѣли  душу  не  Русскую. 

Нѣкто  пишетъ:  «Безсильная  Польша  не  могла  управиться  съ  Каза- 
«чествомъ^  но  самодержавная  мудрость  сильныхъ  Русскихъ  Госуда- 
«рей  скоро  ее  уняла.»  —  Писатель  этотъ  и  не  подозрѣвалъ,  что  сими 
немногими  словами  крайне  ослабилъ  защиту  въ  пользу  своей  Польши. 
Онъ  сказалъ;  Русскіе  Государи  сильны .  Это  правда,  да  эюго  еще  мало; 
и  Польша  была  нѣкогда  сильна,  но  ей  чего-то  не  доставало.  Да- 
.  лѣе  онъ  говоритъ,  что  Русскіе  Государи  мудрые .  Это  значитъ,  что  од¬ 
ной  силы  безъ  мудрости  еще  недостаточно.  А  мудрость  Русскихъ  Ца¬ 
рей  состоитъ  въ  томъ,  что  сни  людей  всегда  почитали  за  людей,  и  под- 
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данныхъ  своихъ  никогда  не  считали  хуже  Жида  и  пса,  да  и  никогда  нс 
допускали  права  помѣщикамъ  неограниченно  расправляться  со  своими 
крестьянами.  Отъ  того  подъ  владычествомъ  Царей  Русскихъ  въ  Малороссіи 
не  было  никогда  Ноліивищны,  да  и  причины  нѣтъ  къ  ней.  Вѣра  одна,  языкъ 
одинъ,  законъ  для  всѣхъ  равенъ,  гоненій  нѣтъ,  слѣдовательно,  и  воз¬ 
станій  быть  не  можетъ.  Если  есть  жалобы  и  неудовольствія,  на  то  есть 
суды,  поставленные  Верховною  властію,  а  не  произволомъ  вельможъ! 
Одинаковыя  причины  производятъ  вездѣ  и  всегда  одинаковыя  слѣдствія. 
Наконецъ  онъ  говоритъ:  самодержавная  мудрость.  Самъ  видитъ,  что  при 
самодержавіи,  руководимомъ  мудростію,  въ  Русскомъ  Царствѣ  искони 
господствуютъ  тишина,  справедливость,  слѣдовательно,  и  благоденствіе 
подданныхъ;  чего  въ  Польшѣ  не  было,  и  быть  не  могло.  А  ктожъ  тутъ 
виноватъ?  Зачѣмъ  они  всѣ  хотѣли  только  повелѣвать,  и  пикто  не  хо¬ 
тѣлъ  повиноваться,  и  безпрестанно  ограничивали  священную  власть  Ко¬ 
ролей  своихъ? 

Но  при  этомъ  справедливость  требуетъ  сказать  нѣчто  и  о  духѣ  народа 
Русскаго.  Великій  Князь,  или  Удѣльный,  Царь,  или  Имперагорь,  для 
Русскаго  человѣка  былъ  всегда  неприкосновенное  и  священное  лпце. 
Онъ  иначе  и  не  воображаеть  себѣ  Царя,  какъ  со  властію  неогра¬ 
ниченною,  творящаго  одни  только  благодѣянія.  Послѣ  Бога  Царь 
для  него  есть  первое  лице  на  землѣ;  поэтому  истинно  Русскому  чело¬ 
вѣку  и  въ  голову  никогда  не  приходило  ограничивать  власть  своего  Го¬ 
сударя,  котораго  любитъ  онъ  безпредѣльно,  повинуется  ему  безусловно 
и  ожидаетъ  отъ  него  только  одного  добра.  Всѣ  подданные  составляютъ 
одно  тѣло,  а  на  этомъ  колосальномъ  тѣлѣ  одна  голова  —  Царь!  Вотъ 
тайна,  почему  Россія  сильна  и,  благодареніе  Господу,  наслаждается 
миромъ  и  благоденствіемъ.  Мы  видимъ,  каково  идетъ  въ  другихъ  земляхъ. 

Странно,  что  Поляки  смѣшиваютъ  Запорожцевъ  съ  бывшимъ  пра¬ 
вительствомъ  Малой  Россіи.  Они  говорятъ  такъ:  «Козачество  было 
«сухопутнымъ  Алжиромъ  Сѣвера,  несчастіемъ  Малороссіи  и  человѣче¬ 
ства.  Это  разноплеменный  сбродъ ,  овладѣвшій  Малороссіей),  какъ  Ма- 
«мелюки  Египтомъ;  сборное  сословіе  искателей  приключеній  и  добычи, 
«дикой  и  вѣчно  мятежной  рати,  которая  овладѣла  Малороссіею  и  лра- 
« #ила  ею  съ  саблею  и  нагайкою  въ  рукѣ,»  и  проч.  и  проч.  Изъ  этихъ 
возгласовъ  видно,  что  такіе  писатели  или  не  знаютъ  исторіи,  или  не 
хотятъ  знать  истины.  Вышеприведенныя  слова  по  справедливости  от¬ 
носятся  къ  Запорожцамъ;  но  эта  буйная  толпа  никогда  не  владѣла 
Малороссіею  и  не  властвовала  надъ  нею.  Для  чего  же  возглашать  безлѣ- 
пицу  и  ѣстъ  грязъ ,  какъ  выражается  Хаджи-Баба? 
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Тѣ  же  самые  писатели  жалуются  и  приходятъ  въ  негодованіе  при  по¬ 
явленіи  какой  либо  книги,  имѣющей  предметомъ  Исторію  Малой  Россіи. 
Негодованіе  это,  впрочемъ,  неудивительно  для  насъ;  каждое  новое  сочи¬ 
неніе  есть  и  новое  напоминаніе  неправдъ  тогдашняго  Польскаго  правленія 
и  обвиненіе  въ  злоупотребленіи  власти  и  гоненіяхъ.  Но  что  эти  Польскіе 
писатели  навязываютъ  Русскимъ  авторамъ  охоту  до  Гетманщины,  то  это 
совершенно  несправедливо.  Вотъ  какъ  пишутъ  они:  «Самая  непостижимая 
«вещь  въ  свѣтѣ,  въ  XIX  вѣкѣ,  это  безспорно,  та  непоколебимая,  безподоб- 
«пая  важность,  съ  коею  нѣкоторые  Малороссійскіе  историки,  одушевлясь 
«покойнымъ  Козацкимъ  патріотизмомъ,  оплакиваютъ  (!)  паденіе  Гетман¬ 
щины,  воспѣваютъ  блаженство  жителей  Украины  подъ  батогомъ  Ко- 
«зачества,  подъ  управленіемъ  безпокойной  орды  отчаянныхъ  головорѣ- 
«зовъ  и  грабителей  »  Этою  продѣлкою  хотятъ  привести  Русскаго  автора 
въ  подозрѣніе  у  читателя.  Напрасно!  Человѣкъ  несвѣдущій  —  равно¬ 
душенъ  къ  историческимъ  разысканіямъ;  онъ  и  читать  ихъ  не  станетъ; 
а  человѣка,  знакомаго  съ  историческими  Фактами  не  такъ  легко  сбить 
съ  толку  подобными  риторическими  ухищреніями.  Было  время,  что 
Гетманщина  приносила  пользу  для  Малороссіи:  она  сосредоточивала  на¬ 
родъ  и  по  возможности  оберегала  его  отъ  злоупотребленія  Польской  власти. 
Но  положеніе  это  отжило  свой  вѣкъ  и  кануло  въ  вѣчность.  Уже  давно 
сказано,  что  всякой  вещи  подъ  небесемъ  есть  свое  время,  такъ  и  Гет¬ 
манщинѣ.  Теперь  совсѣмъ  другія  обстоятельства  и  отношенія;  и  каждый 
Малороссіянинъ  отъ  сердца  благодаритъ  Провидѣніе,  что  Гетманщина 
съ  ея  зависимостію  отъ  Польши  и  бЬДствіями  прошла.  Однако,  прошед¬ 
шія  несчастія  народа  не  легко  забываются.  И  такъ,  надобно  быть  весь¬ 
ма  недалекимъ,  чтобы  въ  наше  время  оплакивать  умершую  Гетманщину, 
желать  ея  возстановленія  и,  пожалуй,  такъ  называемаго  блаженнаго  со¬ 
единенія  съ  Польшею. 
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НѢСКОЛЬКО  СЛОВЪ  О  ДВИЖЕНІЯ  ШОДІИ  (modus,  modulation)  МАЛОРОССІЙ¬ 
СКИХЪ  ИШЬ. 

Въ  силлабическихъ  стихахъ  вниманіе  обращено  на  число  слоговъ,  а 
въ  тоническихъ  на  удареніе  въ  словѣ.  Какъ  тѣ,  такъ  н  другіе  прини¬ 
маютъ  разныя  мелодіи.  До  тоническихъ  стиховъ  мы  теперь  не  касаемся; 
потому  что  всѣ  Украинскія  народныя  пѣсни  сочинены,  по  образцу  Поль¬ 
скому,  силлабическими  стихами.  Эги  послѣдніе  подъ  вліяніемъ  мелодіи 
имѣютъ  свои  особенности.  Упомянемъ  о  главнѣйшихъ  изъ  нихъ: 

1)  Въ  какомъ  либо  тактѣ  извѣстной  мелодіи  на  одну  и  туже  ноту  въ 
иервый  разъ  употребляется  только  одинъ  слогъ,  а  въ  другой  разъ 
на  туже  самую  ноту  (долготу  времени)  идетъ  два  слога.  Эго  произво¬ 
дитъ  разнообразіе;  такъ  №  7.  Ой  пбдь  вишнею ,  пбдь  черешнею ,  въ  пер¬ 
вой  половинѣ  мелодіи  10  слоговъ,  и  въ  той  же  половинѣ  Ой  гшиньте , 
пропадйте  всѣ  старый  кости,  14»  слоговъ;  или  №  22.  Ой  знати,  знати, 
5  слоговъ,  и  въ  тоже  'самое  музыкальное  время  (tempo),  той  къ  тому 
стежечку ,  6  слоговъ,  или  Л®  79,  Пусти  мене  мати ,  6  слоговъ.  Буду 
маши  жито  жаты ,  8  слог.  Такихъ  примѣровъ  чрезвычайно  много.  Въ 
иныхъ  чрезъ  прибавленіе  лишняго  слога  (Ѵ8)  въ  тактѣ  */л  =  4/8  выхо¬ 
дитъ  красивая  тріоль,  на  пр.  №  157. 

*  ѵ  V  W  W  W  “  ѵ/  W  “  W  W  V  “  ** 

Цы  га  ноч  ка  |  да  Воло  шеч  ка  |  ша  теръ  бу  до  |  ва  ла.  | 

во  2-мъ  тактѣ  три  первые  слога  да-Во-ло  составляютъ  полтакта  и  вмѣ¬ 
стѣ  тріоль.  Поэтому  пѣсни  легче  правильно  по  мелодіи  пѣть,  чѣмъ  чи¬ 
тать  (скандовать) . 

2)  Въ  большей  части  мелодіи,  (въ  коихъ  тактъ  въ  двѣ  четверти,  или 
собственно  четыре  восьмыхъ)  каждая  первая  осьмая  (*/8)  въ  тактѣ  имѣетъ 
тяжелое  (долгое)  удареніе,  прочія  три  осьмыя  —  легкое  или  краткое. 
Четыре  такта  заключаютъ  главную  музыкальную  идею,  или  мелодію, 
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а  восемь  тактовъ  —  Rhythmus.  Обыкновенно  вторая  половина  мелодіи 
(Rhythmus),  то  есть,  послѣдніе  четыре  такта  переходятъ  въ  другой  (род- 
сі венный,  соплеменный)  тонъ,  такъ  изъ  D-dur  въ  A-dur,  или  изъ  G-dur 
въ  D-dur  и  проч.  Изь  этого  видно,  что  великая  часть  Украинскихъ 
пѣсень  въ  14  и  16  слоговъ  имѣютъ  движеніе  (Tempo)  извѣстной  во  дни 
наіпи  Польки,  или  стариннаго  Экосеза  (Ecossais),  тактъ  вь  */4,  какова 
бы  ни  была  мелодія,  и  притомъ  Allegro,  или  Largo.  На  up.  ЛК  49,  въ 
14-  слоговъ: 

в  и  V  W  *  V  W  V  “  О  W  и  ■  и 

Сто  ить  я  воръ  |  надъ  во  до  ю,  |  въ  во  ду  по  хи  |  ли  вся  | 

ЛК  39.  Била  жонка  мужика;  ЛК  141.  Туманъ  яромъ,  или  въ  16-ть 
слоговъ,  ЛК  1: 

■  ^  О  SJ  ■  W  ь  ѵ/  ■  W  W  V  “  W  V 

Вѣтеръ  гу  де  |>  трава  шумитъ,  |  Козаченько  |  вбитый  де  жить  | 
Но  есть  и  исключенія,  или  правильнѣе  разнообразія,  какъ  то: 

3)  Мелодія  въ  четыре  такта;  тактъ  въ  fl/4,  но  удареніе  не  на  нервой, 
а  на  второй  половинѣ  такта,  какъ  будто  бы  это  Syncope,  на  пр.  пѣсня 
въ  12  слоговъ,  въ  каждомъ  тактѣ  по  3  слога,  №  102; 

WV"  ~  w  ь/  -  OW* 

И  шу  мить  |  и  гу  де  |  дроб  ііый  до  |  щи  къ  и  де  | 
но  ритмусъ  сей  же  пѣсни: 

*  w  W  V  “  Ч/  w  У  *  w  W  >J  •  ч/  ѵ  чл 

А  хтожъ  ме  не  |  мо  ло  ду  ю  |  до  до  монь  ку  |  до  ве  дс  0  | 

имѣетъ  въ  тактѣ  по  4  слога  и  съ  правильнымъ  удареніемъ  на  первомъ 
слогѣ.  Здѣсь  говориться  не  о  Прозодіи,  но  о  музыкальномъ  удареніи. 

4)  Мелодія  въ  4  такта;  тактъ  въ  й/4;  первый  н  третій  такты  имѣютъ 
легкое  удареніе,  а  второй  и  четвертый  тяжелое.  Л*  79. 

W  W  V  W  —  —  w  V  W  W  - 

Пу  сти  ме  не  |  ма  ти  |  въ  по  ле  жи  то  |  жа  ти.  | 

5)  Тоже  мелодія  въ  4  такта,  но  тяжелое  удареніе  только  на  первой 
половинѣ  втораго  такта;  №  103. 
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Слѣ>Я>ватедьно,  размѣръ  этой  пѣсни  приличенъ  для  такта  въ  двѣ  четвер¬ 
ти;  но  въ  народѣ,  для  большей  выразительности  (con  affetto,  espressioue) 
и  протяжности,  поютъ  тактъ  въ  три  четверти,  впрочемъ,  съ  перемѣн¬ 
нымъ  тяжелымъ  удареніемъ. 

6)  Мелодія  въ  4  такта,  тактъ  въ  3/4,  подобно  Нѣмецкому  Вальсу, 
первая  четверть  тяжелая,  а  послѣднія  легкія.  №  24. 

■  V  W  —  V  ѵ  —  V  V  “  U  V 

Сон  це  ни  |  зень  ко  0  |  ве  черъ  бли  |  зень  ко  0  | 

Нуль  =  0  на  концѣ  во  второмъ  и  четвертомъ  тактѣ  означаетъ  здѣсь  паузу. 

7)  Примѣръ  Мазурки,  или  Краковяка  представляетъ  пѣсня  117: 


W  *  *  W  •  w  W  ■  W  ѵ  —  W 

Лѣв  чи  но  |  ко  ха  на  |  здо  ро  ва  |  бу  ла  0  | 

Мелодія  въ  4  такта,  тактъ  въ  3/4,  но  тяжелое  удареніе,  лежитъ  на  вто¬ 
рой  четверти,  а  на  первой  и  третей  легкія. 

8)  Въ  музыкальныхъ  теоріяхъ  Запада  принимается  за  правило,  что 
всякая  мелодія  состоитъ  изъ  четырехъ  тактовъ,  или  собственно  изъ 
двухъ  двойныхъ;  для  убѣжденія  приводятъ  множество  превосходныхъ 
примѣровъ,  чѣмъ  хотятъ  доказать,  что  эта  теорія  самая  естественная  и 
непреложная,  какъ  категоріи  мышленія.  На  перекоръ  этимъ  уставами 
Малороссіяне  имѣютъ  мелодіи  въ  три,  Rhythmus  тоже  въ  три,  и  того 
шесть  тактовъ,  въ  которыхъ  идея  музыкальная  окончательно  выражена, 
и  изящество  коихъ  было  не  разъ  соблазнительно  даже  для  знаменитыхъ 
комионистовъ.  На  пр.  пѣсня  въ  12  слоговъ  Л?  52: 


W  W  ѵ  V 

Та  пн  ла  все 

U  W  V  W 

Ой  за  ги  ну 


Ле  не  ри  ха 

—  —  w  ѵ 

м  а  тен  ко 


W  V  V  V 

на  ме  ду,  О 

V»  W  V  V 

за  ги  ну.  О 


і 


і 


то  есть,  три  такта  въ  */4  =  4/8,  сь  правильнымъ  (обыкновеннымъ)  уда¬ 
реніемъ;  но  самое  тяжелое  удареніе  на  первой  половинѣ  втораго  такта, 
На  нотахъ  это  ясно.  —  Сюда  должно  отнести  и  нѣкоторыя  другія  пѣс 
ни  въ  11  слоговъ,  мелодія  въ  три  такта,  движеніе  (tempo)  также  одно;' 
на  пр.  №  148. 


“  V  4#  •  W  V/  •  V  V  W 

Ой  у  по  лѣ  |  кры  ни  чень  ка.  |  вид  но  дно.  О  | 
даже  въ  1 0-ть  слоговъ  прекрасная  мелодія  Л/  1 1 : 

—  ^  w  w  —  -WV  —  —  ѵ  о 

Ой  к у  лыжъ  ты  |  чу  ма  че  ман  |  др  у  еил>  0  | 
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Этой  же  пѣсни  Rhythmus  только  въ  восемь  слоговъ.  Такихъ  примѣровъ 
есть  довольно. 

9).  Превосходный  примѣръ  разнообразія,  то  есть  смѣшанныхъ  так- 
товъ  и  самаго  движенія  №  156: 


V  V  w  w  j 

-  W 

Ой  ишла 

не  бе  ре  томъ,  j 

лу  ГОМІ» 

W  ч/  •  SJ  | 

с 

с 

с 

с 

-  W 

Зус-трѣ  ла  с я  ! 

1  не  зь  су  же  нммь  | 

дру  гомъ 

■ 

■ 

"Г.’ 

б) 

ѵ  ч/  ч/ 

Здо  ровъ,  здо  ровъ, 

ч> 

іем 

V 

II  ый 

лу  же 

Не  сѵ  же.нып 

пѣр 

ІІЫЙ 

дру  же 

«) 

V  Ч/  V  W  V 

Не  сѵ  же  на  |  дру 

жи  на 

МО 

1  я  0.  | 

Первая 

часть  мелодіи  заключаетъ 

три  такта, 

нторая  часть  (Rhythmus) 

только  два,  третья  опять  три.  Тяжелое  удареніе  съ  удивительною  смѣ¬ 
лостію  стоитъ  то  на  послѣдней  часш  такта,  то  на  первой.  Стало  быть, 
люди  съ  дарованіемъ  не  всегда  обращаютъ  вниманіе  на  мѣрку  педантовъ 

Для  большей  ясности  приложены  здѣсь  ноты  32-хь  мелодій,  какія  мнѣ 
удалось  вспомнить.  Живя  далеко  отъ  родины,  не  имѣю  возможности  со¬ 
общить  боіѣе.  Мелодіи  у  Вацлава  Олесьекаго,  положенныя  на  ноты 
знаменитѣйшимъ  скрыііачемт.  .Липинскимъ,  передѣланы  на  Польскій  ладъ. 
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Нѣтъ  надобности  доказывать  въ  наше  время  пользу  изданія  подоб¬ 
наго  рода  сочиненій.  Но  только  недавно  стали  обращать  вниманіе 
на  этотъ  предметъ.  Въ  Галиціи,  учитель  при  уѣздномъ  (обводовомъ) 
училищѣ  въ  городѣ  Коломыѣ,  Григорій  Илькевичь  издалъ  особо  со¬ 
браніе  Малороссійскихъ  пословицъ  подъ  слѣдующимъ  заглавіемъ: 
Гсииціаи  припонѣдки  и  загадки ,  здйрпніи  Грагорим  Илькеничом.  У  Іі/ьдті . 
Напечатано  черенками  о.  о.  Мехит-  ристдв.  1811.  въ  12-ю  долю.  VI  И 
121  страницы. 

Изданіе  это  отличается  тщаніемъ  и  въ  особенности  полнотою;  въ 
немъ  помѣщено  2,706  пословицъ  и  60  загадокъ.  Но  въ  этомъ 
собраніи  самая  большая  часть  пословицъ  суть  чисто  наши  Малорос¬ 
сійскія,  и  только  посредствомъ  правописанія  —  съ  которымъ  нельзя, 
впрочемъ,  согласиться  —  и  чрезъ  отличіе  окончаній  падежей  и  кон¬ 
струкціи  онѣ  примѣнены  собственно  къ  нынѣшнему  Галицкому  нарѣчію. 

Какъ  образецъ  эгого  нарѣчія,  и  какъ  способъ  правописанія,  при¬ 
нятаго  Г.  Илькевичемъ,  сообщаемъ  здѣсь  его  предисловіе.  Вотъ  оно: 

»ІІе  так  тѣшится  погорѣлець,  ’ели  блукаючися  на  згарищи  зни- 
щенного  обистя  своего,  выдобуде  аки  дорогіи  нсдогарки  свого  имѣла, 
як  я  ’м  радовався,  списуючи  сіи  народніи  нрииовѣдки  и  загадки,  в 
надѣѣ  нодаги  их  честный  читателям  руським.  —  Тблько-то  лише, 
миліи  краяне!  нашои  народности;  тблько-то,  що  в  нѣсньох,  обрядах, 
казках,  приповѣдках  и  пр.  осталося  богатства  из  колишного  умѣнія 
и  словесности  давнои  Словенщинм  и  славного  Галича!  6  то  скарб 
народности,  котрый  в  памяти  и  в  сердцях  вѣрного  народа  заховався; 
а  которого  нѣ  огонь,  нѣ  мечь  бесчисленных  ворогбв  досягнути  не 
мбг.  Вам,  любезніи  краяне!  посвящаю  сей  невеличкій,  алс  дорогій 
нодарок.  Суть  то  правила  предкбв  наших,  освященіи  довголѣтным 
досвѣдченьем,  не  раз  гбрко  окупленіи  недолею,  а  переказанй  с  но- 
колѣня  в  поколѣнье,  на  внуки-правнуки  для  перестороги  и  поуче¬ 
нія;  суть  то  памятники  дѣяній  правбіцѣв  иашігх,  с  когрых  видно, 
як  вони  думали,  гадали.  В  приповѣдках  проявляеся  правдивое  житье, 
моральное  здоровье  народа,  тут  зараз  узнаете,  де  го  болить  и  долѣ- 
гае,  дойдете  и  причины  болю....  Приповѣдвд  показують  точный 

10" 
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образ  народа  —  его  домашного  житья  —  узнаете  в  нѣм  нарбд  бого- 
боязливый,  робочій,  госгинный,  згодливый  —  познаете  в  сих  плодах 
души  его  дух  быстрый,  глубоко  мысленный,  розум  проникливый,  що 
все  изслѣдуе,  доходить  и  ажь  до  живого  проймае  —  задивуетеся  не 
раз,  кплько  мудрець  руській  поняв  и  як  коротенько  выповѣв  —  пе- 
реконастеся,  якій  народный  нашь  язык  сильный,  гнучкій,  спритис- 
иый  —  зачудуетеся  над  тым  коротким,  а  предцѣ  точный  и  дбистым 
выразом,  над  буйностью  зрбвнаній,  як  далеко  воны  сягнутй,  як  глу¬ 
боко  поііятіі,  як  незвычайнп,  а  однако’жь  правдивіи.  —  Загадки  по¬ 
кажутъ  Вам  быстроту  розума,  лехкбсть  ьыдумованя,  играющее  остро¬ 
уміе  народное.  —  Посылаю  Вам  сіе  собраніе .  пріймѣте  го,  миліи 

кралне!  с  тым  пріятный  сердцем,  с  которым  Вам  посвящае  Имкеі.ичь.» 
Сверхъ  того  служили  пособіемъ: 

2)  Малороссійскія  пословицы  и  поговорки,  собранныя  В.  Н.  С. — 
Харьковъ.  Въ  Университетской  Типографіи.  1834*  г.  8  долю. 
31  стр.  Содержитъ  587  пословицъ. 

3)  Небольшое  собраніе  пословицъ  въ  Грамматикѣ  I.  Левицкаго. 
Всего  118  приповѣдокъ. 

1)  Тоже  въ  Грамматикѣ  Павловскаго;  всего  116. 

5)  Нѣсколько  сотъ  прис.іовокъ  въ  сборникѣ,  подъ  названіемъ  «Вжи- 
нокъ,»  (У жинокъ)  Н.  Куцаго. 

6)  Изрядное  число  пословицъ,  разбросанныхъ  въ  сочиненіяхъ  на 
Малороссійскомъ  нарѣчіи,  и  наконецъ: 

7)  До  трехъ  сотъ  пословицъ,  которыя  удалось  мнѣ  удержать  въ 
памяти  отъ  молодыхъ  лѣтъ. 

Впрочемъ,  можно  замѣтить,  что  въ  сравненіи  съ  Нѣмцами,  Поля¬ 
ками  и  Великороссіянами,  наши  Украинцы  —  (можетъ  быть  по  осо¬ 
бенной  наклонности  своей  говорить  иносказательно  и  часто  ирони¬ 
чески)  —  владѣютъ  тоже  великимъ  числомъ  пословицъ,  которы¬ 
ми  они  кстати  и  не  кстати  обильно  испещряютъ  каждый  разговоръ 
свой.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  существующія  собранія  далеки  еще 
отъ  того,  чтобы  исчерпать  весь  запасъ  этой,  по  словамъ  Илькеви¬ 
ча,  народной  мудрости.  Мы  сдѣлаемъ,  что  можемъ;  другіе  съ  боль¬ 
шими  средствами  и  способностями,  могутъ  сдѣлать  лучше  насъ. 

Николай  Закревскій. 


PeeeJb . 

% 

Іюня  9-го  дня, 
1859  года. 
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МАЛОРОССІЙСКІЯ 

ПОСЛОВИЦЫ, 

ПОГОВОРКИ  И  ЗАГАДКИ 

и 

Галицкія  прнповѣдки. 

Примѣчаніе.  Буква  Г.  значитъ:  пословица,  употребляемая  въ  Галиціи. 


А. 

Або  грай,  або  гроши  воддай. 

Або  дай,  або  выдеру.  Г. 

Або  добути,  або  дома  не  бути. 

Або  зелено  жати,  абопйчого  не  мати. 

Або  зыськъ,  або  страта. 

Або  панъ,  або  пропавъ. 

Або  пій,  або  ся  бій.  Г.  Albo  ріу, 
albo  щ  Ьіу. 

Або  такъ,  або  сякъ.  * 

Або  ты  старый,  абы  мъ  тя  про¬ 
сивъ.  Г. 

Або  ты,  тэту,  иди  по  дрова,  а  я 
буду  дома;  абожъ  я  буду  дома, 
а  ты  иди  по  дрова. 

Абы,  бабо,  рябо. 

Абы  Богъ  ласкавъ,  а  батогъ  тря- 
скавъ.  Г. 

Абы  були  иобрязкачи,  то  будутъ 
и  послухачи.  (або):  Абы  побряз- 
каче;  послухаче  буде. 


Абы  вамъ  гарбузъ  не  покотився. 

Абы  день  та  до  вечера. 

Абы  день  переднёвати,  та  ночь 
переночовати. 

Абы  здоровъ:  будуть  руки  на  муки. 

Абы  зубы,  то  хлѣбъ  буде.  с 

Абы  (Щобъ)  лиха  не  знати,  треба 
своимъ  плугомъ,  та  на  своей  ни¬ 
вѣ  орати. 

Абы  лихо  —  тихо. 

Абы  люде,  а  попъ  буде. 

Абы  менѣ  (на  мене)  мѣсяцъ  свѣ¬ 
тивъ,  а  звѣзды  дарма,  (або):  а 
звѣзды  коломъ  (кругомъ,  кула¬ 
комъ?!)  побью.  См.  Не  дбаю. 

Абы  моя  голова  здорова,  то  все 
гараз дъ  буде. 

Абы  нележачого  Татары  взяли.  См. 
Щобъ  несидячого. 

Абы  узда,  а  конь  буде. 

Абы  хлѣбъ,  а  зубы  будуть. 

Абы  що  до  губы,  будуть  ѣсти  зубы. 
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А  бѣло?  —  бѣло.  А  чорно?  —  чор- 
ііо.  А  biafc?  —  bialo !  —  Czar  no?  — 
czarno!  —  Ait  quis,  ajo;  negat  quis, 
nego  См.  Говори,  чортс. 

А  вжсжъ  менѣ  сяя  морква!  —  Бу- 
де  за  що  моркву  скромадити! 

А  вжежъ:  не  все  битсмуть,  колись 
и  перестанутъ  Strcnge  £crrm  гедіе-- 
гсп  піфі  Іапдс. 

А  въ  ёго  головѣ  будто  не  всѣ  до¬ 
ма.  См.  У  ёго  нема  девьятои. 

А  голено?  —  голсно.  А  стриже¬ 
но?  —  стрижено. 

Аже  не  статечная  пріязнь  вовку 
зъ  бараномъ,  такъ  Христіянино- 
вА  зъ  бусурманомъ.  (Лѣтон.  Са¬ 
мовидца  ст.  6). 

Ажъ  ему  въ  лыткахъ  застигло.  Г. 
(застыло,  захолонуло). 

Ажъ  жижки  трусяться. 

Ажъ  іГ'дъ  пьяты  исче. 

А  зась! 

Ангельскій  голосокъ,  та  чо]пова 
думка. 

А  не  суди,  Боже! 

Андрею,  нс  будьте  свинею,  коли 
васъ  люде  величаютъ.  См.  Кѵме 
Андрею. 

Андрушко,  будетъ  ѣеги  юшку,  а 
я  мясце;  бо  мене  диіина  ссс. 

А  ни  бе,  и  ни  мс  не  знае.  См. 
НА  бе. 

А  и  А  вбій,  а  пи  влій.  Г. 

А  нА  видкомъ  невидаги,  а  ни  чут¬ 
комъ  не  чувати. 

А  нА  въ  студсній  водѣ  не  умысшся. 

А  нА  го  вбдмолитися,  а  нА  го  вбд- 
крсститися.  Г. 

А  нА  дзень,  а  ни  кукурАку.  Г. 

А  нА  до  рады,  а  нА  до  звады.  Апі 


do  rady  ,  аш  do  zwady.  (Ни  къ 
селу,  ни  къ  городу). 

А  нА  злому  кары,  нА  доброму  на* 
городы. 

А  нА  камёия  не  дадутъ  голову  про- 
валитн. 

А  нА  ладу,  нА  складу. 

А  нА  лопата,  нА  мотыка  ихъ  не 
розлучить. 

А  нА  на  нитку,  нА  на  выритку. 

А  нА  на  селѣ,  а  нА  въ  мѣстѣ  не 
вѣрь  невѣстѣ.  Г.  См.  Коня  не 
бій.  —  Съ  конемъ. 

А  ни  нашъ,  а  нА  вашъ. 

А  нА  печи,  нА  лавы. 

А  нА  ибена,  а  ни  хбена.  Г. 

А  нА  пришитн,  нА  прилатати.  ■ 

А  нА  нродати,  нА  промѣняти;  луч- 
шебъ  було  не  браги. 

А  нА  свячена  вода  не  поможе. 

А  нА  свяченою  водою  не  вбд- 
христишся.  1 

А  нА  такъ,  а  нА  сякъ.  —  Апі  lak, 
апі  sak.  —  Vel  ajas.  wl  negas. 

А  нА  ѣвши,  а  нА  пивши,  скачи, 
дурню,  ошалѣвши. 

А  нА  я  ся  въѣвъ,  а  нА  я  ся  впивъ.  Г. 

А  иророкови  що? 

А  робивъ  бы'сь?  —  «Найко»  —  А 
ѣвъбы'сь?  —  «Дай  ко.»  —  Оже¬ 
нивъ  бы’сь  ся?  —  «Ого».  —  А 
сорочка  де?  —  «Мовчи.»  Г. 

А  іы  зъ  вотки?  —  «Я  не  зъ  водки; 
я  зъ  доброй  горѣлки». 

А  тл гнить  Варвару  на  розправу. 

А  хто  (выбачайге)  наб . ?  — 

«Невѣстка».  —  Та  ёё  й  дома  не¬ 
ма.  —  «Такъ  ёё  плахта.» 

А  щобъ  тобѣ,  та  бодай  тобѣ! 

А  що?  напекла  раковъ?!  —  См.ІІече. 
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В. 

Баба  да  чортъ,  то  собѣ  родня.  Г. 
ѵ  Баба  виновата,  що  дѣвка  черевата. 

Баба  зъ  воза,  кобылѣ  легше.  (Ку¬ 
ма  пѣша,  куму  легче). 

Баба  зъ  воза,  конямъ  легше.  Г. 

Баба  зъ  пекла  родомъ.  —  Баба, 
якъ  туръ.  Г. 

Бабина  грйвня  усѣмъ  людямъ  дивна. 

Бабина  донька,  а  окомокбвъ  конъ 
усе  гладонькй.  Г. 

Бабы  —  на  уторы  слабы. 

Багатого  и  серпъ  голить,  а  убо¬ 
го  го  и  бритва  не  хоче. 

Багатого  покута,  убогого  бесѣда. 

Багатого  зъ  хвастливымъ  не  роз- 
пбзнаешъ.  См.  Хвастливого. 

Багато  два  гриба  въ  борщѣ. 

Багато  злого  на  одного  (едного.  Г.) 

Багатому  (Живому)  багато  и  треба. 

Багатому  чоргъ  дѣти  колыше,  а 
убогій  и  няньки  не  найде. 

Багацько  воды  до  моря  уплыве, 
закймъ  то  станеться. 

Багацько  говорити,  а  нйчого  (а 
нема  що)  слухати.  (Съ  Русск.) — 
Parturiunt  montes,  nascitur  ridi- 
culus  mus. 

Багачъ  крае  дробно. 

Багачъ  рѣдко  въ  гараздѣ  живе. 

Багачъ  ся  дивуе,  чѣмъ  бѣдный  дѣ* 
ти  годуе.  Г. 

Багачъ  ся  дивуе,  що  бѣдный  обѣ¬ 
ду  с.  Г. 

Багачъ  ѣсть  калачъ,  а  бѣдный  и 
хлѣба  не  мае. 

Байдуже  паски,  абы  порося. 

Байки  (Баглаи)  бити.  —  Байдаки 
бити.  Bqki  slrzelac. 


Баране!  не  муги  воду  вовковй.  (Съ 
Латин.) 

Барышъ,  дурному  товарищъ.  Г. 

Басъ  гуде,  скрынка  грае,  Игнатъ 
мовчить,  а  все  знае. 

Батога  зъ  н-'ску  не  знлетешь. 

Батька  въ  наймахъ  не  вжалуешь. 
См.  Не  вжаловать.  —  Нанявся. 

Бачили  очи,  що  куповали;  ѣжіе, 
хочъ  повылазте.  См.  Плачете. 

Бачъ,  яка  выкругня, — мацаііура, — 
ялоза. 

Бебехи  вбдбити. 

Безъ  барыша  голодна  душа. 

Безъ  Бога  нй  до  порога. 

Безъ  Божои  волй  и  волосъ  зъ  го¬ 
ловы  не  спаде. 

Безъ  грошей  до  мѣста,  безъ  соли 
до  дому.  Bez  pieni^dzy  do  targu, 
bez  soli  do  domu. 

Безъ  грошей  —  чоловѣкъ  нехо¬ 
рошій. 

Безъ  грошей,  якъ  безъ  рукъ. 

Безъ  когута  (пѣтуха),  хата  глуха.  Г. 

Безъ  муки  нема  науки. 

Безъ  мѣры  нема  вѣры.  См.  Що 
мѣра. 

Безъ  подпалу  (поджоги)  и  дрова 
не  горятъ.  См.  Де  не  горитъ. 

Безъ  причины  чоловѣкъ  цйколи 
не  живе. 

Безъ  силы  надаремный  гнѣвъ.  См. 
Якъ  бы  ёму. 

Безъ  солй,  безъ  хлѣба  худая  бе¬ 
сѣда.  (Русск.). 

Безъ  сорома  казка. 

Безъ  суду,  безъ  права  повѣсили. 

Безъ  хазяина  и  товаръ  плаче.. 

Безъ  ямы  гребля,  а  безъ  накладу 
зыськъ  (позывъ)  не  буде.  Г. 
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Берега  пустивсяі 
Бережено  го  и  Богъ  береже. 

Бере  Лесько,  хочъ  не  легко. 

Бере,  якъ  волъ  на  роги. 

Бери,  Петре,  на  розумъ. 

Бесѣды  багато,  а  розуму  мало. 
Б...  (пробачайте  ми  чеснй  люде) 
тому,  що  носа  не  мае.  Г. 

Бити  не  купити. 

V  Биться  за  маслянй  вмшкварки. 

Бій  бриндзю  въ  дйраву  дѣжку. 
(Переливать  изъ  пустаго  въ  по¬ 
рожнее). 

Бій  забій  на  него.  Г. 

Бій  пса,  най  буде  добрымъ.  Г. 
Бійся  въ  грудй,  лайся  въ  мать.  Г. 
Бій  тя  сила  Божа.  Г. 

Блаженна  вода,  не  мутяща  ума. 

См.  Добра  вода. 

Ближча  сорочка,  якъ  жупанъ. 
Ближча  сорочка  тѣлу,  якъ  родная 
тётка. 

Блисне  сонце  и  въ  наше  вбконце. 

См.  И  мое  вбконце. — И  передъ. 
Блудъ  мя  допытався.  Г. 

Бога  взывай,  а  руки  прикладай. 

Boga  wzyway,  а  r<>ki  przykladay. 
Бога  не  гнѣви,  а  чорта  не  дражни. 
Богомъ  ся  свѣдчить,  а  чортовй  ду¬ 
шу  запродавъ.  Г. 

Богословъ,  та  не  однословъ. 

Богу  хвала ,  що  ся  душа  на¬ 
пхала.  Г. 

Ббгъ  Богомъ,  а  люде  людьми. 
Богъ  грѣхомъ  карае. 

Ббгъ  давъ,  Богъ  взявъ.  —  Ббгь 
дае,  якъ  самъ  знае, 

Богъ  до  уроды  розуму  не  привязавъ. 
Ббгъ  ёго  святый  знае,  що  вонъ  ду- 
#ае,  га  дае. 


Ббгъ  заплатить  за  обѣдъ,  що  на- 
ѣвся  дармоѣдъ. 

Ббгъ  любить  праведника,  а  чортъ 
ябедника. 

Ббгъ  людей  не  бракуе. 

Ббгъ  не  безъ  милости,  Козакъ  не 
безъ  щастья  (долй). 

Ббгъ  не  дитина,  слухати  дурного 
Литвина.  См.  Жебы  панъ  Ббгь. — 
Колибъ  Богъ  слухавъ. 

Ббгъ  не  карае  прутомъ. 

Ббгъ  не  скорый,  але  лученъ. 

Ббгъ  не  трубить,  коли  чоловѣкъ 
губить. 

Бодай  есь  багато  видѣвъ,  а  не  мавъ 
за  що  купити.  Г. 

Бодай  жартовати,  а  не  хоровати. 

Бодай  и  песъ  свою  хату  мавъ  Г. 

Бодай  мой  ворогъ  знавъ,  що  нынѣ 
за  день. 

Бодай  такъ  псы  траву  ѣли  по  тбй 
правдѣ.  Г. 

Бодай  табе  качки  зтоптали. 

Бодай  тобѣ  повылазили. 

Бодай  тя  панъ  Ббгъ  мавъ  —  въ  чу¬ 
жой  коморѣ.  Г. 

Бодай  умёрати,  а  въ  свой  горщокъ 
зазирати. 

Бодриться,  мовъ  шкуратъ  на  огнѣ. 

Божевбльный  Марку,  ходитъ  по 
ярмарку:  нй  купуешъ,  нй  торгу - 

>  ешъ,  только  робишъ  сварку. 

Боже  дай  добрс,  га  не  довго  ждати. 

Боже  ііоможи;  аты,  небоже,  нележи. 

Бойки,  що  рогблять  мало,  а  ходятъ 
по  легойки.  Г. 

Бойся  ёго,  якъ  лихои  болести. 

Бойся  Левку  ,  коли  пса  быоть. 
Г.  См.  Вбвцю. — Коли  пса. — 
Кошку. 
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Бойться,  щобъ  ёму  заець  дороги 
не  перебѣгъ. 

Бойться,  якъ  чортъ  свяченой  воды. 

Болитъ  горло  спѣвати  дарма  (дур¬ 
но)  ..(Сухая  ложка  родъ  деретъ). — 
Boli  gardlo  spiewac  darmo. 

Большая  громада,  якъ  една  ба¬ 
ба.  Г. 

Больше  Богъ  мае,  якъ  роздавъ. 

Больше  въ  нёго  розуму  въ  пьятѣ, 
якъ  у  тебе  въ  головѣ. 

Больше  днёвъ,  якъ  ковбасъ. 

Больше  заходу,  нёжъ  празнику.  Win¬ 
cey  huku,  nii  puku.  См.  3 ъ  вели¬ 
кой.- — Не  стала.  —  Стане.  —  Три 
дни. 

Больше  страху,  якъ  переполоху. 

Больше,  якъ  шматъ.  —  Больше,  якъ 
много.  Г. 

Большій  росходъ,  нёжъ  приходъ. 

Большій  чоловѣкъ  громада,  якъ 
панъ. 

Бблыпъ  копы  лиха  не  буде,  а  руб¬ 
лемъ  чортъ  ёго  вбдбуде.  См.  Не- 
хай  гуляе. 

Боргъ  умеръ,  Зачекай  нс  жіе;  хто 
не  мае  грошей,  най  не  піе.  Г. 
(Боргь  съ  Нѣмецк.  ©огдсп  брать 
въ  займы,  въ  долгъ). 

Борода  велика,  а  розуму  мало.  См. 
Голова. 

Борода  не  робить  мудрымъ  чоло- 
вѣка. 

Борода,  якъ  у  владыки,  а  су  млѣнье 
(совѣсть),  якъ  у  шибснника.  Г. 

Борода,  якъ  у  старого,  а  розуму 
нема  и  за  малого. 

Борщъ  да  капуста  —  хата  не  пуста. 

Бо  то  не  грущку,  вкусити  Марушку. 

Бочка  меду,  та  ложка  дёгтю. 


Боятися  вовка  —  въ  лѣсъ  не  йти. 
См.  Раховати. 

Братъ  собѣ  радъ,  а  сестра  собѣ 
несла. 

Братъ,  то  не  батько;  сестра,  то 
не  мати. 

Брехали  твого  батька  сыны,  та  8 
ты  зъ  ними. 

Брехати  —  не  цѣпомъ  махати. 

Брехливу  собаку  дальше  чути. 

Брехнею  не  вбдбрепіешся.  Іщт 
(Hibm  turjc  ©cine. 

Брехнею  свѣтъ  живе. 

Брехнею  свѣтъ  пройдетъ,  та  на¬ 
задъ  не  вернется.  См.  Правдою 
цѣлый. 

Бреше  не  въ  перше. 

Бреше,  та  на  свою  голову. 

Бреше  твоя  губа. 

Брйдиться,  якъ  котъ  саломъ.  Г. 

Бу  въ  въ  буваличахъ.  —  By}  daw- 
niey  piwniczym,  a  tcraz  niezym. 

Бувавъ  на  конѣ  и  подъ  конемъ, 
на  столѣ  и  подъ  столомъ.  Кіо 
bywa  па  копіи,  bywa  і  pod  koniem. 

Бувдй  здорова,  якъ  рыба  (верба), 
гожа,  якъ  вода,  весела,  якъ 
весна,  робоча,  якъ  бджола,  а  ба- 
гата,  якъ  земля  святая.  — 
пн  с  gifd>  irn  SBaftcr. 

Бувай  здоровъ,  коли  з моловъ. 

Бувай  здоровъ,  розуме;  не  зобачи- 
мося,  ажъ  завтра.  Г. 

Бувало  стрыгало,  а  теперъ  брые. 

Бувъ  вбвкъ  въ  сѣтй  и  передъ 
сѣтью.  Г. 

Бувъ  у  Римѣ,  а  Папы  не  бачявъ. 

Буде  добре,  якъ  мине  зле. 

Буде  (Досить)  едногосонцянаиебѣ. 

Буде  дощъ;  бо  Жиды  волочаться. 
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Бу  де  и  на  нашей  вулицѣ  празд¬ 
никъ  (Съ  Русск.). 

Будемъ  мати  веселье;  тата  маму 
выдае. 

Будемося  госгити:  то  у  васъ,  то 
у  тебе.  Г. 

Буде  правда,  бу  де  іі  рада. 

Буде  сорому  за  всѣ  головы. 

Будетъ  дула,  будетъ  ѣла;  не  бу¬ 
детъ  дула,  не  будетъ  ѣла.  Г. 

Будетъ  солодкій,  то  тебе  проглы- 
нуть  (проковтнуть);  а  будетъ 
горькій,  проклянутъ,  (то  выплю¬ 
нуть.)  См.  Не  будь  солодкій. 

Будь  добрымъ  выслухачомъ,  бу¬ 
детъ  добрымъ  повѣдачомъ.  Аи- 
dialur  et  altera  pars. 

Буки.  См.  Се  воно.  —  Въ  ого¬ 
родѣ. 

Була  колись  правда,  та  заржавѣла. 

Була  не  була,  а  якъ  вотъ  изняла. 

Булобъ  корыто,  сабаки  будутъ. 

Бурлакъ  свѣчки  до  церкви  не 
всуче. 

Бути  козѣ  на  торзѣ. 

Бьеться  за  маслянй  вышкварки.  - 

Бьеться,  якъ  рыба  объ  лёдъ. 

Бьютъ,  и  плакати  не  даютъ. 

Бѣгае,  якъ  котъ  загореный.  (Съ 
Русск.) 

Бѣгати  за  нимъ,  та  не  знать  за 
кѣмъ. 

Бѣда  бѣдному  и  безъ  наймита. 

Бѣда  бѣду  породила,  а  бѣду  —  чор¬ 
това  мати.  Bieda  biedu  porodzila, 
а  biedu  czort.  (czart.) 

Бѣда  бѣду  породила,  а  бѣды  и 
чортъ  не  возме. 

Бѣда  бѣду  тримае  (родить). 

Бѣда  бѣдѣ  на  слободѣ. 


Бѣда,  Гапко!  — «Бѣда,  Пане*. — Дай 
же,  Гапко.  —  «А  зась,  Нане!» 

Бѣда.  См.  Горе  дворовй. 

Бѣда  зъ  бѣдою  ходить. 

Бѣда  навчить.  См.  Нужда  законъ.  — 
Хто  въ  морѣ.  —  Хто  не  умѣе. 
Шкода  учить.  — 

Бѣда  на  престолѣ,  коли  нема  ий- 
чого  въ  стодолѣ  (стадолѣ). 

Бѣда  не  знае  приказу. 

Бѣда  не  спить,  але  по  людяхъ  хо¬ 
дить. 

Бѣда  не  ходить  по  лѣсѣхъ,  але  по 
людьохъ.  Г. 

Бѣда  той  курцѣ,  що  на  ней  сокола 
заправляютъ  на  ловы.  Г. 

Бѣда,  у  кого  жонка  блѣда;  а  у  кого 
румьяна,  то  кажуть,  що  пьяна. 

Бѣда  учѵть  хлѣба. 

ф  *  • 

Бѣда  чоловѣка  найде,  хочь  н  сонце 
зайде. 

Бѣда,  якъ  дуда:  куды  йде,  то  реве. 

Бѣдному  уеюды  бѣда. 

Бѣды  и  громъ  не  забье. 

Бѣды  нй  продати,  а  нй  промѣнлти. 

Бѣжитъ,  якъ  швець  зъ  чоботами 
на  торгъ. 

Бѣлый,  якъ  Арапъ,  чорный,  якъ 
гусакъ. 

Бѣлый,  якъ  сыръ:  сорока  иоба- 
чить,  та  и  вхопить. 

Бѣсика  пу скати. 

Бѣсъ  бѣду  перебуде:  одна  згине, 
десять  буде. 

Бѣсъ  та  ёго  дѣти  мутять  на  свѣтѣ. 

R. 

Валяеться,  якъ  почка  въ  салѣ. 
(Какъ  сыръ  въ  маслѣ.). 
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Вареники  доведутъ,  що  й  хлѣба 
не  дадутъ. 

Вари.  См.  Воду. 

Варовався  кія,  та  палкою  доставъ. 

Ведмёдя.  См.  Тягли. 

Веаи,  побило,  хочъ  тобѣ  не  мило. 

Велетень  въ  громадѣ,  якъ  правда 
въ  порадѣ. 

Велетьню  на  свѣтѣ  не  довго  житп. 

Велика  Русьска  мати.  Г. 

Великій  дубъ,  та  дупленатый  (ду- 
пловатый)  (або):  Великій  дубъ, 
та  дупнастый,  а  маленькій,  та 
иатоптаный.  (Велика  Ѳедора, 
да  дура.)  См.  Животъ. 

Великій  ротъ  у  вола,  а  говорити 
не  може. 

Великій  свѣтъ,  а  пема  ся  де  дети.  Г. 

Великій  Татарскій  конь,  а  дѵр- 
ный.  Г. 

Великимъ  панамъ  трудно  правду 
казати.  —  I’anom  trudno  prawde 
mowic. 

Ве.іике  дерево  но  волѣ  роете. 

Велике  свято,  щоКлимко  въ  церкви. 

Величаеться,  мовъ  свиня  въ  бо¬ 
лотѣ. 

Величаеться,  мовъ  сучка  въ  човнѣ. 

Величаеться,  якъ  (выбачайте)  сви¬ 
ня  въ  дощъ. 

Величаеться,  якъ  чумацкая  вошь, 
j  (або):  якъ  г...  подъ  лопухомъ. 

Вередуе.  См.  Мутить. 

Верещитъ,  якъ  дѣдько. 

Верзи  верзиця,  нокиль  всрзсться. 

Вертиться,  якъ  въ  окропѣ  муха. 
См.  Звивасться.  —  Крутиться. 

Вертиться,  якъ  швецъ  въ  ярмарокъ. 

Веселый,  якъ  живчикъ. 

Весна  разъ  красна. 


Вже  багаго  на  одни  плечи.  См. 
Не  животить. 

Вже  двбрскои  поливки  хлиснувъ,  та 
оброкового  хлѣба  покушавъ.  Г. 

Вже  менѣ  и  въ  пеклѣ  горше  не 
буде. 

Вже  по  всёму;  вже  клямка  запала. 

Взявъ  бѣсъ  коня,  най  и  уздечку 
бере.  Г.  Wziqles  mi  konia,  wei  i 
bicz.  См.  Взявъ  чортъ. 

Взявъ  го  дѣдько  за  старый  довгъ.  Г. 

Взявъ  лычкомъ,  а  отдаси  ремѣнь- 
цемъ.  См.  За  чужее  лычко. 

Взявъ  на  часъ,  та  и  въ  добрый 
часъ. 

Взявъ  убогому  поле,  а  багатому 
давъ. 

Взявъ  чортъ  батогъ,  най  бере  й 
пужало  (бичево).  Г.  См.  Взявъ 
бѣсъ. 

Взявъ  чортъ  корову,  нехай  же  и 
теля  вбзме. 

Взявъ  чортъ,  якъ  свое. 

Взявся  за  гужъ;  не  кажи,  щр  не- 
дужъ  (Съ  Русск.) 

Вився,  якъ  гадина. 

Видно  ззаду,  іцо  Пархймъ.  (Видна 
птица  пополсту.)  —  См.  Пбзнати. 

Видно  пана  но  походцѣ.  См.  Пбз- 
наіи  папа. 

Видюіца  смерть  —  страшна. 

Випного  двома  батогами  нс  бьють. 

Власна  хвальба  не  платить.  \£igrn 
t'cb  ftinft.  См.  Похвала. 

Власнс  лайио  (шановавши  слухи  ва- 
шіи)  ни  смердить,  ни  нахне.  Г. 

Влѣзъ  (Улѣзъ)  межи  молотъ  н  ко- 
вадло.  Miodzy  mlolemakowadiem. 

Влѣзъ  (Залѣзъ,  Улѣзъ)  у  чужу  со¬ 
лому,  та  ще  й  шелестить. 
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Вмѣти  —  не  вмѣти,  треба  говорити. 

Вовка  ноги  годуютъ. 

Вовка  ііустити  въ  обору,  а  козла 
въ  огородъ.  Г.  Kozla  ogorodiiikicm 
zrobic,  wilka  do  obory  puscic;  (albo): 
Wilka  do  owczarni  zamkn^e.  —  Cm. 
Замкнувъ. 

Вовка  треба  оженити. 

Вовка  у  плугъ,  а  вонъ  къ  чорту 
въ  лугъ.  —  См.  Остатня. 

Вовка  іцось  все  до  лѣса  тягне.  — 
Natura  wilka  do  lasa  cit^gnie 

Вовка  якъ  годуй,  а  вонъ  у  лѣсъ 
дивиться.  ~ 

Вовки  его  зъѣли.  (бавиться).  Г. 

Вовковй  барана  зъ  горла  не  вы¬ 
дерешь. 

Вбвкъ  бере  и  лѣчене,  (або):  Вбвкъ 
и  лѣченй  вбвцй  бере.  I  liczone  wilk 
bier 2е. 

Вбвкъ  лежачи  не  утне.  — Le2qc  wilk 
nietyje. 

Вбвкъ  старый  не  лѣзе  до  ямы. 

Вбвкъ  сытый  и  вбвця  цѣла. 

Вовкъ  хованый,  пріятель  перепро- 
шеный  ,  сынъ  прибраный  ,  а 
Жидъ  хрещеный;  то  все  но  пе- 
внй.  Г.  —  Wilk  cliowany,  przyjaciel 
jednany ,  2yd  chrzczony  niepew- 
ny.  —  Fide,  sed  cui  vide. -Sc&au, 
traw, 

Вбвкъ  черезъ  послы  не  тые.  Г.  — 
Przez  posly  wilk  nietyje. 

Вбвцю  скубуть,  а  козамъ  навѣтки 
даютъ.  См.  Бойся. — Коли  пса. — 
Кошку.  — 

Вода  все  зполоще,  только  (лише) 
злого  слова  ийкбли. 

Водавърешетѣнезастоиться  Сирѣчь 
говорливый  иезатрймае  тайну.  Г. 


Вода  зъ  водою  збйдеться,  а  чело¬ 
вѣкъ  зъ  чоловѣкомъ.  Г. 

Вбдважный  Жидъ  и  въ  школѣ  (Си¬ 
нагогѣ)  —  шановавши  честь  ва¬ 
шу  —  б....  Г.  (або):  Одваж- 
нмй  Жидъ  грѣшить  и  въ  школѣ. 

Вбддай.  См.  Оддай. 

Вбддай  руками,  та  не  выходишь 
и  ногами.  См.  Даси. 

Вбдпала  ему  водъ  рота  цйцька.  Г. 

Вбдпусти,  Боже,  грѣха,  коли  при- 
года  лиха. 

Вбдпусти,  Боже,  коли  треба  борош- 
на  (тра  борше.  Г.) 

Вбдсадивъ  го,  якъ  кота  водъ  сала.  Г. 

Водей  рѣка,  вбдтй  гора,  а  въ  се¬ 
рединѣ  бѣда.  (Галичъ.)  Г. 

Воду  вари  —  вода  буде. 

Воду  зъ  нёго  варили. 

Вбдхрестишся  водъ  дѣдька,  а  збу- 
дешься  грѣха.  Г. 

Вбдчепися,  напаснику,  я  не  була 
на  нразнику. 

Водъ  берегу  одставъ,  та  до  дру¬ 
гого  не  приставъ. 

Водъ  головы  рыба  смердитъ.  Г. 

Водъ  дошки  до  дошки,  а  въ  се¬ 
рединѣ  ий  трошки. 

Водъ  дурня  чую,  то  ся  не  дивую.  Г. 

Водъ  злого  давця  бери  и  капця.  Г. 

Водъ  кбньця  до  кбньця. 

Водъ  козика  до  ножика;  водъ 
ножика  до  коника.  Г.  —  Od 
lyczka  do  rzemyka,  od  rzemyka  do 
kozika,  oJ  kozika  do  konika,  a  po- 
tyin  na  szubienic?. 

Водъ  лихого  довжника  и  полову 
бери. 

Вбдъ  Москаля  полы  врѣжъ,  та  вте¬ 
кай.  См.  Отъ  злого. 
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Водъ  напасти  и  поду  врѣжь,  та 
втекай. 

Водъ  напасти  не  пропасти. 

Водъ  огня  бѣжу,  а  въ  воду  скачу. 

Водъ  рогу  до  рогу;  хто  кого  ошу- 
кае,  то  хвала  Богу. 

Вбдъ  свого  пана  мила  и  рана. 

Водъ  серця  й  дорога  навпростець 
до  Бога. 

Вбдъ  серця  до  неба  шляха  не  треба. 

Вбдъ  смерти  а  нй  вбдхреститися, 
а  нй  вбдмолитися. 

Вбдъ  (Одъ)  чорта  вбдхрестишся, 
а  вбдъ  Москаля  не  вбдббьешся. 

Вбдъ  чорта  не  бу де  добра. 

Воаа  докласти  (Доказать  дружбы). 

Возити  Москаля,  (або):  Попа.  Си- 
рѣчь  обдурювати. 

Возити  Пона  въ  решетѣ.  Сирѣчь 
брехати  на  сповѣдй. 

Возиться.  См.  Носиться. 

Вбзъ  тамъ  мусить,  де  го  конй  тя- 
гнуть.  Г.  Wo і  tain  musi,  giteie  ко¬ 
піе  ciqgnsi. 

Вола  вьяжуть  мотузомъ,  а  чоловѣка 
словами.  См.  Коня  кирують. 

Воломъ  зайця  не  догонитъ. 

Волосъ  выливати. 

Волосъ  довгій,  та  розумъ  короткій. 

Волосъ  сйвѣе,  а  голова  шалѣе.  (Сѣ¬ 
дина  въ  бороду,  а  чортъ  въ 
ребро.)  См.  И  въ  старій  пе¬ 
чи.  —  И  старому.  —  Старый 
вбдъ. 

Волочиться,  якъ  волоцюга  у  плуга. 

Волочиться,  якъ  голодне  лѣто.  Г. 

Волъ  гребе,  и  самъ  на  себе  персть 
мече.  Г.  См.  Самъ  быкъ. 

Волы,  конй,  по  оборѣ;  а  бѣда  по 
передъ  очи.  Г. 


Волы,  коровы  даю,  але  долй  не 
вгадаю.  Г. 

Вольно  губцѣ  въ  своей  халупцѣ. 

Вольно  собацѣ  и  на  Бога  брехати. 

Вольному  воля,  а  спасенному  рай. 
аЛсімфеп  ЭБШс  ift  fein  £>іпипгіггіф. 

Волѣешъ  свои  воши  бити,  нёжъ 
чужіи  гроши  лѣчити.  Г. 

Волю  коловати,  якъ  просто  ѣхати, 
а  бѣдовати.  Г.  См.  Хто  колу е.  — 
Якъ  иоѣдешъ. 

Вона  зъ  молоду  зйньске  щеня  да¬ 
вила.  См.  Зйньскимъ 

Вона  геперъ  якъ  у  воду  опущена. 

Вона  якъ  глина  стала. 

Вонъ  зъ  Золотоноши,  де  поѣли 
очкуръ  воши.  См.  Золотоноша. 

Вонъ  по  городу  гавъ  ловивъ,  та 
вытришки  продававъ. 

Вбнъ  собѣ  байдуже. 

Вонъ!  —  щобъ  и  духъ  твой  не  пахъ. 

Воробень  на  себе  смерти  не  мае. 
(Казка)  Г. 

Ворогъ  то  не  птахъ,  що  въ  свое 
гнѣздо  каляе.  Г. 

Ворона  маненька,  та  ротъ  великій 
(або):  Ворона  хочъ  мала,  а  ротъ 
мае  великій. 

Воронъ  вороновй  ока  не  выклюе. 

Вороти  зъ  дороги  Гетманець;  боя, 
Пикинеръ,  за  тебе  лутчій.  (Про¬ 
изошла  по  поводу  жалкихъ  до¬ 
носовъ  Мельгунова  о  Новорос¬ 
сійскомъ  краѣ  и  вербованіи  Ма¬ 
лороссіянъ  въ  Пикинеры  около 
1763  года.  Конисскій.  Истор. 
стр.  252). 

Впавъ  въ  бѣду,  якъ  курка  въ 
борщъ.  (Какъ  куръ  вощи). 

Враженна  Ганна:  то  вьяне,  то  гарна. 
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Бродила  мама,  що  нс  пріема  й  яма. 

Все  бери,  а  мсне  лиши.  Г. 

Все  въ  арендѣ,  брехня  не  въ  арен¬ 
дѣ.  Г. 

Все  въ  сподѣ;  не  на  верха.  Г. 

Все  Ѵараздъ;  жбнка  ледащо:  не 
зварить,  не  спечс,  коли  нема  що. 

Все  едно,  чи  кнышъ,  чи  пирогъ.  Г. 

Все  йдс  въ  спакъ;  пбшло  на  пей.  Г. 

Все  купитъ,  лише  тата  и  мамы 
nil г.  Г. 

Все  мас,  хиба  що  птасього  молока 
забажае  (забагае).  Г. 

Все  мине,  а  грѣхъ  зостане. 

Все  ми  сорочка  не  мила.  Г. 

Все  може  нагородитися,  ино  страхъ 
НИКОЛИ.  Г. 

Все  на  (фдного  дрйгота. 

Все  некогда  (нѣколы)  бабиній 
дѣвцѣ. 

Все  паны,  а  хто  буде  (выбачте) 
свинй  пасти?  Г.  См.  Усе  паны.  Ja 
pan,  і  ty  pan:  а  klo  z  nas  bedzie 
suinie  pasl? 

Все  рыба  и  хрущъ  мясо.  Г.  См.  И 
жаба. 

Вставъ,  оперезався  —  зовсѣмъ  зо- 
брався. 

Встань,  жонко,  будемо  говорити;  бо 
ліоде  объ  насъ  давно  нс  гово¬ 
рятъ.  Г. 

Встунися,  грибе,  пай  козаръеяде.  Г. 

Встѣби  мене  Боже,  де  мя  не  по¬ 
треба.  Г. 

Всюды  бѣда,  литъ  тамъ  добрс,  де 
насъ  нема. 

Всюды  гараздъ,  де  насъ  нема.  (Вез¬ 
дѣ  хорошо,  гдѣ  насъ  нѣтъ). 

Всюды  гараздъ,  а  въ  дома  най- 
лѣпше.  Г.  См.  У  гостяхъ. 


Втекай,,  голый,  обдерутъ  тя.  Г. 

Вхопивъ  шиломъ  патоки.  См.  Не 
втне.  —  Хвативъ. 

Въ  Бозѣ.  См.  Надѣя. 

Въ  буддень  по  старецьки,  а  въ  не¬ 
дѣлю  но  паньски. 

Въ  великомъ  постѣ  нс  ходи  въ 
гостА.  Г. 

Въ  голову  му  вилами  уклада.іи.  Г. 
См.  У  ёго. 

Въ  головѣ,  пепаче  въ  млинѣ. 

Въ  головѣ  токъ,  а  въ  лзыцѣ  цѣнъ: 
де  зхоче,  то  змолоче.  Г. 

Въ  гуртѣ  каша  ѣсться.  Ср.  Гур¬ 
томъ. 

Въ  добру  хвилю  чекай  злой. 

Въ  добрѣ  ся  не  знае,  а  о  бѣд¬ 
нымъ  нс  гадае.  Г. 

Въ  дорозѣ,  въ  гостыпѣ  памятуй  о 
худобинѣ. 

Въ  душу  нс  лѣзс. 

Въ  живіи  очи  брешс. 

Въ  зимѣ  сонцс  якъ  мачуха  —  свѣ¬ 
титъ,  а  не  грѣе. 

Въ  корчмѣ  нема  пана. 

Въ  крапивѣ  (На  смѣтью)  шлю  бъ 
бравъ.  Сирѣчь  на  вѣру  жи¬ 
во.  Г. 

Въ  кѵзюкъ  изгорнути. 

Въ  кулакъ  трубити  зъ  голоду. 

Въ  куну  носадити,  запроторити. 

Въ  лѣсѣ  бу  въ,  а  дровъ  нс  видавъ. 
25or  tauter  Haumc  ftct>et  сг  iiKfyt  ton 
ШІЪ. 

Въ  лѣсѣ  дрова  рубаютъ,  а  до  села 
трески  надаютъ. 

Въ  лѣтѣ  и  качка  прачка, в  а  въ  зи¬ 
мѣ  и  Терсся  не  берсться.  Г. 

Въ  мужа  краду  и  передъ  него 
кладу.  Г. 
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Въ  мутной’  водѣ  рыбу  ЛОВИТИ.  Зш 
triibcn  SBafftr  $u  fiffyst.  —  W  m^tney 
xvodzie  ryby  lowic. 

Въ  нещастью  нема  нй  брата,  нй 
свата. 

Въ  ночи  всѣ  коты  буріи,  а  всѣ 
коровы  сѣрый.  3m  $unfdn  aUe 
-Satjen  grau.  —  W  nocy  wszyslkie 
koty  sq  bure.  (szare). 

Въ  огородѣ  лобода,  а  въ  Кіевѣ 
дядько:  тымъ  я  тебе  сподобала, 
що  на.  пьятѣ  перстень.  —  См. 
Буки.  —  Се  воно.  —  Се  малёваніи. 

Въ  одной  руцѣ  пальцй,  та  не  од- 
наковй. 

Въ  очеретѣ  шукае  сучка. 

Въ  пригодѣ  мысль  о  свободѣ.  Г. 

Въ  пригодѣ  познавай  пріятеля. 

Въ  роду  не  безъ  уроду. 

Въ  свои  чоботы  хоче  го  взуты.  Г. 

Въ  семьѣ  не  безъ  выродка. 

Въ  середу  постила,  а  кобылу  вкра- 
ла.  Г. 

Въ  службѣ  треба  ухомъ  земли  прій- 
мати.  Т. 

Въ  Станиславѣ,  кождый  на  своей 
сгравѣ.  —  Станѣславовъ,  або  Ста¬ 
ниславовъ  обводовое  мѣсто  (уѣзд¬ 
ный  городъ)  надъ  Быстрицею. 
Илькевичъ . 

Въ  таньцѣ  два  кбнъця:  чи  самъ  впа¬ 
детъ,  чи  тя  трутять,  то  ся  по¬ 
бьетъ.  Г. 

Въ  три  вырвм  выгнали  у  шію. 

Въ  убогого  все  по  обѣдѣ.  Г. 

Въ  убогого  тогдѣ  недѣля,  коли  со¬ 
рочка  бѣла.  Г.  См.  У  сироты. 

Въ  хатѣ,  якъ  въ  загатѣ.  См.  Домъ 
не  ворогъ.  —  Своя  хата.  —  Свой 
домъ. 


Въ  часѣ  погоды  бойся  великои 
воды.  Г. 

Въ  чепцѣ  уродився,  а  на  посто- 
ронку  згине.  Г. 

Въ  чоботахъ  ходить,  а  босыи  слѣ¬ 
ды  робить.  Г. 

Въ  чоботьохъ  ій  чоловѣкъ  умеръ. 
Сирѣчь  не  мала  чоловѣка.  Г. 

Въ  чѣмъ  паны  бракуютъ,  въ  томъ 
убогій  смакуютъ. 

Въ  щастью  не  вмѣе  чоловѣкъ  стат- 
ковати.  Г.  —  Fortuna  stalkowac 
nie  umie. 

Выбачайте:  чѣмъ  багаты,  тѣмъ  и 
рады. 

Выбираешъся,  якъ  за  море  стрѣляти. 

Вывѣвъ  ёго  въ  поле. 

Выдавъ  го  на  зарѣзъ.  Г. 

Выйшовъ  на  Ійцкову  суку.  Г.  (*г 
ift  auf  ton  £\тъ  getommcn. 

Вылетѣло,  якъ  макъ,  а  учинили, 
якъ  шпакъ.  Г. 

Вымѣнявъ  шило  на  мыло. 

Вымѣнявъ  шило  на  швайку. 

Выори  мѣвко  (мелко),  посѣй  рѣд¬ 
ко,  уродиться  дѣдько.  Г. 

Вмпьемо  по  повьнбй,  бо  нашъ  вѣкъ 
не  довгій. 

Вырвався,  якъ  заець  зъ  конопель. 

Выросъ,  та  ума  не  вынесъ. 

Выслизнувся,  якъ  пискорь  зъ  мат- 
нй.  Г. 

Высокій,  якъ  дуга. 

Высокій  пороги  на  нашіи  ноги. 

Выстрйхнувъ  го  на  блазна.  Г. 

Вытришки  куповавъ.  (продававъ). 

Вытрищивъ  очи,  якъ  зарѣзаиый 
баранъ.  См.  Очи. 

Вытрищився,  якъ  дѣдько. 

Выховавъдитину  въ  добрую  годину. 
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Выхопився,  якъ  Козакъ  зъ  маку. 
(Казка).  Г. 

Выщнривъ  зубы,  якъ  Цыганьски 
дѣти  до  мѣсяця.  Г. 

Выють  тее  вже  н  вовки  въ  лѣсѣ. 

Вѣкъ  живы  и  вѣкъ  вчись,  а  ум¬ 
ретъ  дурнемъ.  —  Quantum  est, 
quod  nescimus 

Вѣно:  або  вовкъ  зъѣсть,  або  зги- 
нс  само.  Г. 

Вѣтеръ  Божій  духъ.  Г. 

Г. 

Гадина  въ  ёго  словахъ  дыхае.  Г. 

Гадину  мае  за  пазухою. 

Гай,  гай!  та  нёгде  правды  дѣти! 

Газда  цѣлою  губою;  (або):  Хазя- 
инъ  на  всю  губу. 

Гадка  гадку  прошибае:  журиться, 
що  нйчого  не  мае.  (Сушитъ  че¬ 
ловѣка  не  работа,  а  забота.) 

Гадка  (Думка)  за  горами,  а  смерть 
за  плечами.  См.  Думка. — Смерть. 

Гаду,  гаду;  а  мыши  въ  крупахъ.  Г. 

Гала,  драла,  гоца  дала.  Г. 

Галиллуйя  зъ  масломъ. — См.  Тенде. 

Галу,  балу,  а  (выбачайте)  свинй 
въ  рѣпѣ. 

Гараздовѣ  не  хоче,  а  бѣду  мусить.  Г. 

Гаразду  знести  не  може,  а  бѣду 
терпитъ. 

Гараздъ,  абы  (кобы)  вытрймати. 

Гараздъ  тобѣ,  сидижъ  собѣ. 

Гарбуза  наѣжся,  а  на  вербу  поди- 
вися,  то  станетъ  голодный.  См. 
Якъ  наѣвся. 

Гарбуза  печеного  поднесли; (або): 
Наѣвся  печеного  гарбуза.  (От¬ 
казъ  въ  сватовствѣ. ) 


Гарбузъ  мамѣ,  а  татовй  дыня. 

Гарна,  якъ  квитка  у  полѣ.  —  Гар- 

*  ный,  хочъ  зъ  лиця  воду  пити. 

Гей,  гей!  та  не  дона;  куды  мац- 
ну,  то  солома. 

Геть,  лишенъ,  до  ката. 

Гетьта  впала  —  вѣстьта  встала.  Г. 

Гн  на  тя,  пекъ  тобѣ  осина.  Не  до 
васъ  мовляючи.  Г. 

Гине,  якъ  рыба  за  водою. 

Глузду  одбити,  (або):  Памороки 
забити. 

Глуздъ  за  розумъ  завернувъ;  (або): 
Умъ  за  розумъ  эайшовъ. 

Глухій,  чцо  не  дочуе,  то  выгадае. 
(або):  Глухійне  вчуе,  такъ  выдума. 

Глухого  пытайся,  а  вонъ  Богу  мо¬ 
литься. 

Глухому  пѣсню  спѣвати.  См.  Тое 
му  такъ.  — 

Глядижъ,  щобъ  нйхто  не  знавъ, 
нй  сычъ,  нй  сова.  См.  Щобъ 
нй  сычъ. 

Глядить,  якъ  чортъ  на  попа. 

Глянь  на  себе,  буде  съ  тебе. 

Го.... омъ  городъ  городити. 

Говори  (Кажи)  Грицю  богородицю. 

Говори  до  горы,  пане  Григоре;  а 
гора  таки  дурна.  Г. 

Говори  до  неи;  а  въ  неи  Маковеи. 
Sermo  datur  cunctis,  animi  sapientia 
paucis. 

Говори  до  стовпця,  а  стовпъ  стоить. 

Говори  (Кажижъ,  Кажи)  Климе, 
нехай  твое  (твоя)  не  гине.  — 
См.  Нате  и  мой.  —  Якъ  такъ. 

Говори,  Петре,  съ  хвостомъ. 

Говори,  чорте.  за  паномъ,  (або) за 
попомъ.  См.  А  бѣло.  —  А  го- 
лено.  — 
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Говорила  небожчеиька  до  самой 
смерти;  а  якъ  вмерла,  то  й  ноги 
задерла.  Г. 

Говоримъ  за  вовка,  говоримъ  и 
по-за  вовка.  Г. 

Говорить,  якъ  бы  въ  пёго  купити. 

Говорить,  якъ  бы  три  дни  хлѣба 
не  ѣвъ. 

Говорить,  якъ  зъ  бочки. 

Говорить,  якъ  на  мукахъ. 

Говорить,  якъ  спить. 

Говорить,  що  слина  до  губы  при- 
несе. 

Годй,  дѣвко,  печи  колу пати.  Ува- 
ш\  Огъ  сее  кажуть  на  сватаньй. 

Годи,  куме,  чесати. 

Годй,  куме,  ѣсти;  бо  не  буде  на 
гшроги  мѣсце.  Г. 

Година  платить,  година  тратить. 

Годить,  якъ  болячцѣ. 

Годуй  мсне  до  Ивана,  а  я  зъ  тебе 
зроблю  пана. 

Голова  болить;  а  хлѣбъ,  якъ  на 
огнѣ  трёщить. 

Голова  велика,  а  розуму  мало.  См. 
Борода. 

Голова  водъ  клопогу  трёщить. 

Голова  головѣ,  а  хвостъ  хвостовѣ. 
нс  при  васъ  мовляючи.  Г. 

Голова  —  кость,  а  задъ  —  мясо; 
въ  голову  цѣлують,  а  въ  задъ 
бьюгь,  Г. 

Голова  мѣсця  шукае. 

Голова  не  до  рады,  а  задъ  не  до 
кресла.  Ani  gtowa  do  rady,  ani 
d...  do  krzesla. 

Головою  стѣны  не  пробьетъ. 
(Плетью  обуха  не  перешибешь.) 

Головѣ  клопотъ,  а  бѣдѣвесёлье.  Г. 

Голого  легко  голити. 


Голодс,  дай  ѣсти!  Г. 

Голодне  око  не  засне. 

Голодной  кумѣ  хлѣбъ  па  умѣ. 

Голодной  курцѣ  просо  сниться. 
См.  Що  курцѣ. 

Голодному  завсюды  полудне.  — 
Glodnemu  zawsze  potudnic. 

Голодному  и  вбвсяныкъ  добрый.  Г. 

Голодному  —  кожда  страва  доб¬ 
ра  ёму.  Г. 

Голодному  хлѣбъ  на  гадцѣ  (на  умѣ). 

Голодный  и  кія  не  боиться. 

Голодный,  якъ  песъ.  Г. 

Голодныхъ  и  муха  повалить. 

Голому  розбой  не  страшенъ.  (Съ 
Русск.);  (або):  Голый  розбою  не 
боиться;  мокрый  дощу  не  ля- 
каеться. 

Голубець  гукае,  якъ  пары  шукае. 

Голый  и  босый,  а  голова  въ  вѣн¬ 
ку.  Г.  См.  Дѣдъ.  —  Человѣкъ.  — 
Я  о  цибулѣ. 

Голый,  якъ  кбстка;  а  гострый, 
якъ  бритва.  См.  Хочъ  голый. 

Голый,  якъ  Турецкій  святый;  — ■ 
якъ  пень;  —  якъ  бубенъ;  —  якъ 
мати  на  свѣтъ  народила. 

Гониться  за  вѣтромъ  въ  невѣдомыя 
мѣстца.  (Самуйловичъ  1686  року). 

Гоняться,  якъ  хмары. 

Гора  зъ  горою  не  збйдеться,  а  чо- 
ловѣкъ  зъ  человѣкомъ  завссгды. 

Горбатого  и  могила  не  зправнть. 
(Дурака  учить,  что....). 

Горда  душа  въ  убогомъ  тѣлѣ. 

Горе  (Бѣда)  дворовй,  де  корова 
розказуе  воловй.  Biada  temu  dwo- 
голѵі,  gdzieciel?  rozkazuje  wolowi. 
См.  Де  голова.  — Лихо  тобѣ. — 
Тамъ  макогонъ. 

11 
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Горе  —  море;  не  выпьешь  усёго. 

Горка  гостина,  коли  лиха  година. 

Гбркій  свѣтъ:  тато  й  мама  ослѣпъ, 
а  дѣти  помацьки  ходятъ. 

Гбрко  зроблю,  солодко  зъѣмъ. 

Горнець  котловй  доганяе,  а  оба 
смольніи. 

Горнець  казана  ганьбуе.  (або):Гор- 
щокъ  горшку  насмѣхаються,  а 
обидва  чорніи.  (И  въ  Русск.)  — 
Kociol  garkowi  pizygania.  а  oba 
smola.. 

Г орохъ  да  капуста ,  то  й  хата  не  пуста . 

Горохъ  на  стѣну  кидае.  См.  Мовъ 
горохомъ.  —  Якъ  горохомъ. 

Горѣвка  (горѣлка)  —  не  дѣвка,  а 
мачуха  —  не  мати.  Г. 

Горѣвка  —  не  дѣвка,  а  Семенъ — 
не  дурень.  Г. 

Горѣвка  —  не  дѣвка,  не  треба  ёй 
цѣловати.  Г. 

Господарь  слузѣ  не  выкае  (не  ка- 
же:  Вы)  Г. 

Господи,  благослови  стару  бабу  на 
постолы,  а  молоду  на  кожанцй. 

Господи,  дай  свой  часъ  добрый! 

Господи,  допомогай,  перше  нахре- 
стины,  якъ  на  коровай.  См.  У 
нашои. 

V  Господи,  злѣзь  та  подивися! 

Гостй  нершого  дня  —  золото,  дру¬ 
гого  —  срёбло.  а  третёго  —  мѣдь, 
хочъ  до  дому  ѣдь. 

Гострый,  якъ  на  бритвѣ  сталь. 
(Енеида  кн.  1). 

Гость  лавы  не  засидить,  ложка  не 
залежить. 

Гость  непрошеный  не  дуже  бувае 
тученый.  Г.  См.  Незванному  — 
Непроханый. 


Граду,  тучи  увбйшовъ,  а  злыхъ 
рукъ  не  увбйшовъ. 

Грай,  Петре!  а  все  шумки  (каз¬ 
на).  Г. 

Грицю!  не  спускайся  на  паляныцю. 

Громада  — великій  чоловѣкъ. 

Грѣнка  му  упала.  Г. 

Грѣнку  добру  убивъ  въ  неи.  (Енеид. 
кн.  I). 

Грѣхъ  не  лычкомъ  звязати,  та  пбдъ 
лаву  сховати.  Grzechi  trzymac  nie 
banlzo  tlobrze  zywac. 

Грѣхъ  по  дорозѣ  бѣгъ,  та  до  насъ 
плыгъ! 

Губа  въ  иёго,  якъ  халява.  G^ba  и 
niego  jak  cholewa. 

Губа,  якъ  на  коловоротѣ  лётае. 

Губою  говори,  а  руками  роби. 

Губою,  гцо  хочъ  плети,  а  руки 
при  собѣ  держи.  См.  Языкомъ. 

Гуку,  пуку  за  таляръ,  а  чоботм 
за  шостакъ.  Huku,  puku  za  talar, 
a  robot  у  za  szostak.  95icl  ©efebret  mb 
птшд  SBcllc.  См.  Гучно.  —  Зъ  ве¬ 
ликой.  — 

Гуляе,  якъ  собака  на  привязй.  См. 
Погулявъ. 

Гуляй,  душа,  безъ  кунтуша,  шукай 
пана  безъ  жупана.  Г.  Hulay,  du- 
sza,  bez  kontusza,  szukay  Рапа  bez 
ztipana. 

Гуляй,  душа  въ  тѣлѣ,  коли  кости 
вцѣлѣ.  Г. 

Гуманьскій  дурень  зъ  чужого  воза 
бере,  а  на  свой  кладе.  Г. 

Гуртомъ  добре  й  батька  бити.  См. 
Въ  гуртѣ. 

Гучно,  бучно;  а  въ  пьятм  зимно. 
Г.  Buczno,  а  w  pi$ty  zimno.  См. 
Гуку.  —  Зъ  великои. 
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Гучно,  бучно,  не  дорогимъ  кош¬ 
томъ.  (Недорого  и  великолѣпно). 

Гуща  дѣтей  не  розганяе. 

Л- 

Давали,  а  не  выймали. 

Давъ  Богъ  душу,  якъ  въ  грушу; 
волѣвъ  бы  козу,  то  бы  молока 
дала.  Г. 

Давъ  бы  ёму  и  сорочку  зъ  себе. 

Давъ  бы’мъ  на  молебенъ;  але  самъ 
потребенъ.  Г. 

Давъ  ёй  Богъ  долю,  якъФандолю.  Г. 

Давъ  есь,  Боже,  тому,  що  не  може; 
а  я  бы  змбгъ,  та  не  давъ  Богъ. 

Давъ  му  бобу  залѣзного  зъѣсти.  Г. 

Давъ  му  куку  въ  руку.  Г. 

Давнй  пригоды  боронятъ  водъ  шко¬ 
ды.  Г. 

Дае  собѣ  по  носѣ  грати. 

Дай,  Боже,  бѣды,  а  гроши  будутъ. 

Дай,  Боже,  гостя  въ  домъ,  то  й  я 
напъюся  при  нёмъ.  Г. 

Дай,  Боже,  здорово  зходити,  а  на 
друге  заробити. 

Дай,  Боже,  и  нашимъ  и  вашимъ. 

Дай,  Боже,  напередъ  ббльше. 

Дай,  Боже,  нашому  теляти,  та  вов- 
ка  пбймати. 

Дай,  БожеІ  —  Робижъ,  небоже. — 
См.  Роби. 

Дай,  Боже,  часъ  добрый! 

Дай  кому  волю,  а  собѣ  неволю. 

Дай  кому  жбнку,  а  самъ  труби  въ 
ку  жилку. 

Дай  коневй  овса,  а  гони  ёго  якъ 
пса.  См.  Даси. 

Дай  курцй  гряду,  а  вона  летитъ 
на  банти.  Г. 


Дай  менѣ,  Боже,  той  розумъ  напе¬ 
редъ,  що  Русиновй  напослѣдь.  Г. 
(Русскій  крѣпокъ  заднимъумомъ). 

Дай,  не  дай  —  а  не  лай. 

Дай  серцю  волю,  а  самъ  пбдешъ 
у  неволю. 

Дай,  старче,  палицго;  а  тебе  най 
пси  ѣдятъ.  Г. 

Дайте  и  сало;  абы  за  мое  стало. 

Дайтй,  Боже,  только  гадки,  абы’сь 
о  мнѣ  забувъ.  Г. 

Дай  хлѣба  -  солй  вороговй,  хотъ 
якъ  скаженому  псовй.  Г. 

Дай  чоловѣку  лусту  хлѣба  жит- 
нёго,  а  слово  пшенишне. 

Далеко  куцому  до  зайця.  (Далеко 
кулику  до  Петрова  дня). 

Далеко,  якъ  небо  водъ  земли. 

Дали  му  по  Московсъки,  ажъ  ся 
лобъ  закуривъ.  Г. 

Дали  ѣсти,  а  не  було  де  сѣсти. 

Дальше  въ  лѣсъ,  ббльше  дровъ. 
(  Русск.)  См.  Що  дальше. 

Дано  тобѣ  косточку:  хочъ  гложи, 
хочъ  на  далыпъ  бережи. 

Дареному  коню  у  зубы  не  дивляться. 
Фет  gefc$tnftm  ®aul  firij’t  man  nidjt 
Ш  Slant.  См.  Дарованному. 

Дармо  колодку  черезъ  пень  валитй. 

Дармо  зъ  сухой  кирницй  (крыни- 
цй)  воду  брати.  Г. 

Дармо  сушить  голову,  небоже;  кру¬ 
па  пшономъ  бути  не  може. 

Дармо  —  треба  бренькнути.  Г. 

Дарованому  коневй  не  заглядають 
у  зубы.  Г.  Darowanemu  koniowi 
nie  patrz^  w  z^by.  См.  Дареному. 

Даръ  за  даръ,  слово  за  слово. 

Даси  коневй  половы,  буде  робивъ 
поводѣ.  См.  Дай  коневй. 

11  * 


Digitized  by  v^.ooQLe 


156 


Даси  руками»  не  выходитъ  нога¬ 
ми.  См.  Воддай. 

Дасть  Богъ  и  водъ  квасу  окрасу. 

Дасть  Богъ  свѣтъ,  дасть  и  совѣтъ. 
(Утро  вечера  мудренѣе).  -Rcmmt 
3cit,  fcmmt 

Два  Жиды,  а  двѣ  невѣстй  зроб- 
лять  ярмарокъ  въ  мѣстѣ.  Г.  См. 
Три  бабы. 

Два  кмета,  панъ  третій.  Г. 

Два  когута,  два  дымы  а  двѣ  гос- 
подынй  нйколи  ся  не  згодять.  Г. 

Два  плута  въ  селѣ,  и  селу  безче¬ 
стя  не  роблять.  ( Котлпревск .) 

Два  третёго  не  ждутъ.  Napisano  и 
biatogo  lwa:  nie  czekaja  jednego  dwa 

Двичи  лѣта  не  бувас. 

Двое  рѣдкихъ,  третій  борщъ.  Les 
extremes  se  louchent. 

Двомъ  панамъ  служить,  а  сорочки 
ис  мае. 

Двохъ  недужихъ  сѣли,  та  й  хлѣбъ 
зъѣли.  Г. 

Де  багато  господынь,  тамъ  хата 
не  метена. 

Де  Богъ  церкву  ставить,  тамъ  дѣдь- 
ко  коршму.  Г.  См.  Де  въ  Бога. 

Де  борошно,  тамъ  и  порошпо. 

Де  великая  рада,  тамъ  рѣдкій  борщъ. 

Де  верба,  тамъ  и  вода. 

Де  все  гостина,  тамъ  голодъ  неда¬ 
лекій. 

Де  голова  блудить,  тамъ  хвостъ 
рядить.  Gdzie  ogon  rzadzi,  tain 
pewne  glowa  blad/i  См.  Горе.  — 
Лихо  тобѣ.  —  Тамъ  макогонъ. 

Де  громада  церковъ  ставить,  тамъ 
панъ  коршму.  Г. 

Де  густа  рука,  не  треба  й  друка.  Г. 

Де  густо,  тамъ  не  пусто. 


Де  два  бьються,  третій  не  мѣшай¬ 
ся.  См.  Де  ся  двохъ.  —  Не  мѣ¬ 
шайся.  —  Не  пхай. 

Де  дерево  рубають,  тамъ  трески 
падають. 

Де  добро  пиво,  не  треба  и  вѣхи. 

Де  дѣдько  не  посѣе,  тамъ  ся  баба 
вродить.  Г. 

Де  кого  долёгае,  тамъ  руковъ  ся- 
гае.  Г. 

Де  кого  не  просятъ,  то  кіемъ  вы¬ 
носить.  Г. 

Де  кого  не  свербить,  тамъ  ся  не 
чухае.  Г. 

Де  Козакъ,  тамъ  и  слава. 

Де  козамъ  роги  нравлять.  См.  За- 
провадили. 

Де  кумъ?  —  де  коровай?  Г. 

Де  люблять,  не  части;  де  нс  люб- 
лять,  не  ходи.  См.  Де  тобѣ  ра¬ 
ды.  —  Де  тя. 

Де  люди,  тамъ  и  лихо. 

Де  людиходять,  тамъ  трава  не  роете. 

Де  мило,  тамъ  очи;  де  болить, 
тамъ  руки. 

Де  мужъ  старый,  а  жонка  молода, 
тамъ  рѣдко  згода.  См.  Коли  мо- 
лодый. 

Де  не  горитъ,  тамъ  ся  не  курить. 

&  гаифБ  Мдііф  Ьггшіѣ  II  n’y  a 
point  de  feu  san  fumee.  См.  Безъ 
подпалу. 

Де  незгода,  тамъ  часто  шкода.  См. 
Згода. 

Де  нема  лицл,  тамъ  нема  встыда. 

Де  нема,  самъ  Господь  нс  вбзме. 

2Во  nictytt  tft/  Ьа  fjat  btx  frin 

SRectyt  txrloljrm. 

Де  не  можно  перескочити,  тамъ  у 
подлѣзь. 
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Де  не  стае  вовчои  скиры  (шкуры), 
налетавъ  лиса.  Г. 

Де  нА  посѣе,  тамъ  и  уродиться 
(збйде). 

Де  одвага,  тамъ  и  щастье.  grifetj 
toagt  ift  ЩЬ  getronitm.  См.  Одвага. 

Де  пойде  Лесь,  то  всюды  увссь. 
Месиіп  теа  sunt  cuncta.  См.  Куды. 

Де  пойде  Тера,  все  ёй  горка  ве¬ 
чера.  Г. 

Де  пойде,  то  все  золотА  грушки 
за  нимъ  ростуть. 

Де  пьють,  тамъ  и  льлють. 

Де  розу  му  не  стае,  тамъ  силы  до- 
бувае.  —  См.  Пбшовъ. 

Де  руки  и  охота,  тамъ  спора  ро¬ 
бота. 

Де  сила  (множество)  ,  тамъ  и 
моць.  Г. 

Де  страхъ,  тамъ  и  Богъ. 

Де-сь  дзвбнъ  великій  льлють,  що 
пустили  таку  поголоску. 

Де’  сь  не  давъ  гроша,  тамъ  нс 
пхай  носа.  Г. 

Де  ся  двомъ  варить,  третій  ся  по- 
живигь.  Г. 

Де  ся  двохъ  бье,  тамъ  третій 
за  калитку  бере.  Г.  См.  Де 
два. 

Де  ся  тыи  часы  дѣли,  коли  сами 
ковбасы  до  губы  летѣли?  Г.  См. 
Минули. 

Де  сѣсти,  тамъ  сѣсти;  абы  що 
зъѣсти. 

Де  ге  ще  теля;  а  вонъ  зъ  довбнею 
носиться.  См.  НА  сѣло.  —  Хочъ 
уроди.  — 

Де  тобѣ  рады,  гамъ  рѣдко  бувай; 
а  де  не  рады,  тамъ  не  заглядай. 
См.  Де  люблять.  —  Де  тя. 


Де  той  хлѣбъ  дѣвся,  що  есьмо  вчо- 
ра  зъѣли?  Г. 

Де  тоньше  (коротко),  тамъ  и  рветь- 
ся.  —  Въ  Галищи:  Де  тоньше,  тамъ 
ся  рве. — Gdzie  cienko,  lamsierwie. 
См.  На  похиле.  —  На  убогого. 

Де  тя  (тебе)  просять,  не  вчащай; 
де  не  просять,  не  бувай.  См.  Де 
люблять.  —  Де  тобѣ  рады. 

Де  хата  не  метена,  тамъ  дѣвка  не 
плетена. 

Де  хлѣбъ  да  вода,  тамъ  нема  голода. 
Ubi  panis,  ibi  patria. 

Де  храмъ,  то  й  я  тамъ.  Г. 

Де  хто  лѣтовавъ,  най  тамъ  и  зй- 
муе.  Г. 

Де  худоба,  тамъ  и  шкода. 

Де  чортъ  самъ  не  зможе,.  тамъ  ба¬ 
бу  пошле.  Gdzie  diabet  niezinoze, 
tain  bab^  poszle.  SBo  ber  Xcuftl  felbft 
nictyt*  auaricfjtm  tann,  ba  fcfjidt  er  feine 

©rcgmuttcr. 

Де  щастье  упало,  тамъ  и  пріяте¬ 
левъ  мало. 

Де  ѣдять,  тамъ  ся  тѣснА;  де  гро¬ 
ши  лАчуть,  тамъ  ся  не  пхай;  а 
де  бьють,  утекай.  Г. 

Де  ѣсться  смачно,  тамъ  и  пьеться. 
(Енеид.  Y.  15). 

Дерс  коза  лозу,  а  хлопъ — козу,  а 
хлопа  Жидъ,  а  Жида  —  панъ,  а 
пана — юриста,  а  юристу — гристя. 
Г.  См.  Панъ  лупить. 

Держись  берега,  а  рыба  буде. 

Держись,  якъ  вошъ  (репьяхъ)  ко¬ 
жуха. 

Десята  вода  на  киселѣ. 

Десять  разбвъ  мѣръ,  а  разъ  утни. 

Дешева  рыбка,  дешева  (погана) 
юшка.  (По  Сенькѣ  шапка). 


Digitized  by  v^.ooQLe 


.158 


Дивиться,  якъ  волъ  на  новый  во¬ 
рота,  (або):  якъ  теля  на  нови 
дверА. 

Дивного  Фелю  чоловѣкъ.  Г. 

Диво  у  решетѣ:  (не  решето)  ба- 
гацько  дАрокъ,  а  нѣкуды  вы¬ 
лѣзти. 

Диво,  що  у  пана  жонка  хороша. 

Диво,  якъ  сито;  а  чудо,  якъ  ре- 
шето. 

Дирявого  мѣшка  не  наповнишъ.  — 
Worn  dziurawego  nien^peinisz.  — 
См.  Судна. 

Дитина  не  плаче,  мати  не  чуе. 

Дитина,  що  ся  поступить,  то  лу¬ 
пить.  Г. 

Дитииу  люби,  якъ  душу;  а1  тряси, 
якъ  грушу. 

Дитину  серцемъ  люби,  а  руками 
гнети.  Г. 

Для  пріятеля  нового  не  пускайся 
старого. 

Дмесься,  якъ  легке  въ  борщѣ. 

Дметься,  мовъ  шкуратъ  на  огнѣ. 

Днесь  менѣ,  а  завтра  тобѣ. 

До  Бога  важкій  шляхъ,  а  до  пекла 
прямёсенькій. 

До  Бога  высоко,  до  Царя  далеко. 

До  Бога  зъ  прозьбою. 

Добра  вода,  бо  не  мутить  ума. 

Добра  воля  стана  за  учинокъ  (Доб¬ 
рое  начало  половина  дѣла).  — 

Добра  дѣвка,  якъ  старосты  йдуть, 
тогдА  хату  мете. 

Добра  птиця  свого  гнѣзда  не  ка- 
ляс.  Г. 

Добра  рада,  (совѣтъ),  якъ  готовА 
гроши;  а  лихая  готове  нещастье. 

Добра  справа  не  потребуе  суду. 

Добра  то  рѣчь,  що  е  въ  хатѣ  печь. 


Добрався,  якъ  вовкъ  до  кошары, 
(або):  якъ  котъ  до  сала. 

Добре  багатому  красти,  а  старому 
брехати. 

Добре  все  умѣти,  а  не  все  робити. 

Добре  глухому,  не  скаже  нАкому. 

Добре  говорить,  а  злее  творить.  Г. 

Добре  говорити,  у  кого  не  болить. 

Добре  господинѣ,  коли  повно  въ 
судинѣ.  Г. 

Добре  гудѣти,  коли  е  въ  чёмъ  шу- 
мѣти.  Г. 

Добре  дурѣти,  коли  приступае.  Г. 

Добре  знайте:  зъ  Ляхами  пиво  ва- 
рити  з  тирайте.  (Дума). 

Добре  ковадло  не  боиться  молота. 

Добре  на  мою  мѣнку,  нехай  мене 
бьють.  Г. 

Добре  нАколи  не  укучиться.  Г. 

Добре  роби,  добре  й  буде.  2&и с 
rcctyt  unb  fescue  nitmonb. 

Добре  рѣцѣ  съ  потоками.  Г. 

Добре  само  ся  хвалить,  а  злое  по¬ 
хвалы  не  годно.  Г. 

Добре  слово  стоить  за  завдатокъ. 

Добре  ся  довго  памятае,  а  злее  ще 
довше.  Г.  Non  omnibus  dormio. 

Добре  ся  пестити,  коли  ся  е  де 
змѣстити.  Г. 

Добре  ся  ширити  въ  чужомъ.  Г. 

Добре  того  страшити,  же  ся  бо- 
ить.  Г. 

Добре  той  радить,  хто  людей  не 
звадить. 

Добре  то  люди  повѣждають. 

Добре  тому  ковалё'ви,  же  на  обѣ 
руки  куе.  Г. 

Добре  чуже  лихо  мѣряти,  змѣряй 
свое. 

Добре  шумѣ™  въ  чужомъ.  Г. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


159 


Добри  дѣти  вѣнець,  алихіи  конецъ. 

Добри  тѣ  зубы,  що  кисёль  ѣдятъ. 

Доброго  коршма  не  зопсуе,  а  ли¬ 
хого  и  церковъ  не  направить.  Г. 

Добро  дурня  здурити  (одурити).  Г. 

Добро  псу  муха. 

Добро  тиць,  якъ  ницъ.  Г. 

Доброй  (мудрой)  головѣ  досить  двѣ 
словй.  Sapienli  pauca. 

Доброму  чоловѣку  продовжъ,  Бо¬ 
же,  вѣку. 

Добрый  доброго  слова  боиться,  а 
ледачій  и  убою  не  боиться. 

Добрый  жнецъ  не  пытае,  чи  ши¬ 
рокій  загбнець.  Г 

Добрый  интересъ,  коли  повный 
черссъ.  Г. 

Добрый  курець,  коли  е  люлька  и 
тютюнець. 

Добрый  панъ  нй  бье,  нй  лае,  да 
нй  въ  чѣмъ  не  дбае. 

Добрый  песъ  лучшій,  якъ  злый 
чоловѣкъ.  Г. 

Добрый  хлѣбъ,  коли  нема  калача.  Г. 

Ѵу  Добрый  чоловѣкъ — та  Москаль.  — 
См.  Хочъ. 

Добувсь.  —  См.  Згинувъ. 

До  булавы  треба  головы.  —  У  вага: 
Булава  мниться  тутъ  гетманьска, 
або  полковнича. 

Довгъ  мутить,  а  голодъ  крадеть. 

Доведе  языкъ  до  Кіева,  ал  и  до 
кія. — Кіевъ,  або  Кыевъ,  старый 
городъ  надъ  Днѣпромъ,  перве¬ 
нецъ  вѣры  Христіанской  на  Руси. 
Мати  градомъ  Руськимъ,  якъ  Нес¬ 
торъ  пише.  Илькевичъ.  См.  Языкъ 

Довелось  червьяку  на  вѣку. 

Довжникъ  весело  бере,  а  смутно 
вбддае. 


Догадався  Ляхъ.  Якъ  у  ёго  покрали 
кони,  то  вонъ  станю  ставъ  за- 
мы  кати.  См.  По  шкодѣ. 

Догаждае,  якъ  чираковй  на  рйтѣ  ;ша- 
новавши  сопенько  святее  и  день  бѣ¬ 
лый  и  васъ  якъ  хрсіценыхъ.  Г. 

Догана  мудрого  больше  стоить,  якъ 
похвала  дурного. 

До  готового  хлѣба  знайдеться  губа. 
См.  При  готовой. 

До  Дмитра  (каже  дѣвка):  А  люш- 
киі  бо  тя  перескочу;  а  по  Дмитрѣ: 
А  кога!  бо  гя  наздопчу.  Г. 

До  Дмитра  дѣвка  хитра,  а  но  Дмит¬ 
рѣ  хочъ  нею  грубу  вытри. 

До  доброй  кирницй(крыннцй)  стеж¬ 
ка  утоптана.  Г. 

До  жаги  приспѣло. 

До  Ильй  рбй  подъ  гилй,  а  по  Ильй 
рой  на  гилй.  Г. 

До  кривой  дйры  тра  (треба)  кри¬ 
вого  колка.  Г. 

До  кума  треба  розума. 

До  милованья  нема  силованья.  Фіс 
Stcbe  laffl  fief)  nicfjt  crjnnnflm.  Ch?tnie 
mu  data  g^by  i  onego.  (Для  милаго 
дружка  и  сережка  изъ  ушка). — 
См.  Силою. 

До  мого  берега  нйчого  не  приплы- 
не,  хиба  треска,  або....  Г. 

До  мѣста  по  гроши,  а  на  село  по 
розумъ. 

До  оружа,  до  хлѣба,  та  до  ножа.  Г. 

До  пбтного  тѣла  сорочка  липне. 

До  права  (въ  судѣ)  треба  мати  два 
мЬшки,  одинъ  грошей,  а  другій 
бачности. 

До  святого  Духа  держись  (не  ски¬ 
дай)  кожуха,  а  по  святбмъ  Ду- 
сѣ  ще  ходи  въ  кожусѣ.  Г. 
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До  сёго  торгу  й  пѣшки. 

До  семъ  лѣтъ  (доию)  чеши,  по* 
семи  лѣтсхъ  стерсжи,  щс  запла¬ 
ти  кому,  іцобъ  взявъ  лихо  зъ 
дому.  Г.  См.  Мый. 

До  сто  бабъ  не  ходи. 

До  сѣти  впаде,  хто  зъ  дурнымъ 
крадс. 

До  тарѣлки  напіймося  горѣлкп. 

Доки  свѣтъ  свѣтомъ,  доти  Ляхъ 
Русину  братомъ  бути  пс  може. 
У  вага.  Сюю  нословицю  скомпо¬ 
новали  Ляхи,  а  оголосивъ  ёи 
Иванъ  Брюховецкій  у  своёмъ 
Универсалѣ  року  1663. 

Доки  ся  не  намучить,  доти  ся  не 
научить.  Г. 

Дома  левъ,  а  на  войнѣ  тхбрь.  Г. 

Домового  (Хатнёго)  злодія  не  вбе- 
режешся  (не  встережешся). 

Домъ  не  ворогъ,  коли  запалишъ, 
то  згорить.  См.  Свой  домъ. 

Доробився  хлѣба,  ажъ  збйшовъ 
на  дѣда. 

Дорога  ложка  до  обѣда. 

Дорогё  лёчко  къ  Велнкодню. 

Дорогій,  якъ  за  денежку  пистолетъ. 

Досй  збанокъ  воду  носить,  доки 
му  ся  ухо  не  урве.  Г.  Poly  dzban 
do  wody  idzie,  poki  si?  nie  urwie. — 
Do  czasu  dzban  wod?  nosi,  az  si? 
ucho  urwi?.  См.  Ловить.  —  По- 
вадився  —  Понадилась. 

Доскуливъ,  якъ  пугою  по  водѣ. 

Доходилися  ножки  ,  доробилися 
ручки. 

Дочекався  Грицько  гречанои  паски. 

Дощъ  лье,  якъ  зъ  луба, — якъ  зъ 
коновки,  —  якъ  зъ  бочки. 

Драла  дати. 


Дреся  горло — цыбы  спало- — цыбы 
жерло.  (?)  Г. 

Дровъ  до  лѣса  нйхто  не  носить. 

Дрбжакбвъ  иаѣвся, 

Дрбжить,  якъ  Гуцулъ  надъ  дѣть¬ 
ми.  Г. 

Другимъ  разомъ,  иншимъ  часомъ. 

Дуба  дати. 

Дуется,  якъ  лопухъ  на  вогнѣ.  Г. 

Думка  (Гадка)  за  горами,  а  смерть 
за  плечами.  См.  Гадка. — Смерть. 

Дурень  думкою  богатѣе. 

Дурень  нйчѣмъ  ся  не  журить,  го- 
рѣвку  (горѣлку)  пье,  и  люльку 
куригь.  Г. 

Дурень  псовѣ  очи  псуе.  Г 

Дурневй  вѣчна  память. 

Дурневй  законъ  нс  писанъ. 

Дурнемъ  бути  —  не  дуба  гнути. 

Дурневй  и  Богъ  нс  противиться. 

Дурный,  дуриыйі  а  въ  школѣ 
вчнвсь! 

Дурный  дае,  а  розумный  бере. 

Дурный  и  въ  Кіевѣ  не  купить  ро¬ 
зу  му.  Г.  См.  Що  дурному. 

Дурный,  коли  мовчить,  то  за  муд- 
рого  уходить. 

Дурный  носить  серце  на  языцѣ, 
а  мудрый  въ  серцѣ.  Г. 

Дурный,  якъ  Турецкій  конь.  Glupi, 
jak  Turczyna  kon. 

Дурнѣть  нй  сѣють,  нй  орють;  а 
сами  родяться. — Ghipich  nie  ora, 
nie  ьіед;  sami  si?  rodza.  v 

Дурня  бьють  и  въ  церквй. 

Дурня  на  ноги  тручай  (ставъ),  а 
вонъ  на  голову  паде.  Г. 

Дурѣе,  бо  му  ся  добре  дѣе.  Г. 

Душа  въ  мене  вступила. 

Душа  въ  нёго  спати  ходить. 
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Душа  въ  тѣлѣ,  а  сорочку  воши 
зъѣли. 

Душа  зъ  лопуцька.  См.  Хибажъ 
то  у  пасъ. 

Дѣвка,  якъ  верба:  де  ю  посадишъ, 
тамъ  и  ирійметься.  Г. 

Дѣвка,  якъ  огонь;  невѣста,  якъ 
коруговъ.  Г. 

Дѣвчина,  якъ  у  лузѣ  калина. 

Дѣй  (Роби)  швидко,  такъ  бридко; 
дѣй  тихо,  и  такъ  лихо.  Г.  См.  Иди 
швидко. 

Дѣдъ  о  хлѣбѣ,  а  баба  о  Фіалкахъ. 
Г.  Chacun  а  son  goiil.  См.  Голый 
и  босый.  —  Человѣкъ.  —  Я  о 
цибулѣ. 

Дѣду,  село  горитъ I  —  «Я  торбу 
беру,  на  друге  иду.»* 

Дѣдька  посѣй — дѣдькоеявродить  Г. 

Дѣдьковй  очи  промывъ. 

Дѣдько  дванадцять  паръ  постолбвъ 
зтоптавъ,  поки  ихъ  до  купы 
зббравъ.  См.  Не  мало  чортъ. 

Дѣдько  ёго  сюды  принёсъ. 

Дѣдько  гое  зна. 

Дѣравого  мѣха  нйхто  не  напхае.  Г. 

Дѣтей  годовати  —  вѣкъ  коротати. 

Дѣти  —  чужа  корысть. 

Е. 

Е  въ  глеку  молоко,  та  голова  не 
влѣзе. 

Е  де  сѣсти,  а  нема  що  ѣсти. 

Е  (Вудс)  каянье,  та  воротьтя  не 
буде. 

Е  розумъ  надъ  розумь.  Г. 

Е  сало,  та  нс  для  кота.  См.  Нс 
для  пса. 

Е,  то  минеться;  нема,  то  обойдеться. 


Ёго  и  въ  ступѣ  не  потрапишъ. 

Ёго  отець  того  не  любить.  Г. 

Ёго  тѣло  нс  дае  уже  тѣнй. 

Единъ  гроши  складае,  а  другій 
мѣшокъ  шіе.  Г. 

Единъ  до  лѣса,  другій  до  бѣса.  Г. 

Единъ  за  восемнадцать,  а  другій 
за  безъ  двохъ  двадцать.  Г. 

Единъ  (Одинъ)  колъ  плота  нс 
удержитъ. 

Единъ  котъ  стада  мышей  не  боить- 
ся.  Г. 

Единъ  мудрый  стоить  за  десять 
дурныхъ.  Г. 

Единъ  мужъ  въ  долъ,  другій  въ 
домъ.  Г. 

Единъ  скаче,  другій  плаче.  Г. 

Единъ  тримае  печеню,  а  другій 
роженъ.  Г. 

Единъ  цвѣтъ  не  робить  вѣнка.  Г- 

Единъ  шіе,  другій  nope.  Г. 

Една  бѣда  чоловѣковн  нс  докучить. 

Една  ластбвка  не  робить  весны.  Г. 

Една  паршива  вбвця  всю  череду 
заразить. 

Една  сорока  зъ  лѣса,  а  десять  у 
лѣсъ. 

Една  то  бурса.  Г. 

Еднако  убогому  ничого  не  мати.  Г. 

Еднй  дѣдьки  бояться  хреста,  а  дру¬ 
гій  батога.  Г. 

Едніи  руки  права  пишутъ,  едніи  и 
мажутъ.  Г. 

Едно  збйрай,  а  друге  давай.  Г. 

Едно  минути,  другее  звинути.  Г. 

Едно  око  мае  больше  вѣры,  нёжъ 
два.  Г. 

Едно  пиши,  а  друге  лиши.  Г. 

Едного  пригода,  другого  пересто- 
рога.  Г. 
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Едного  скаранье  десятёмъ  пока¬ 
янье.  Г.. 

Едного  то  плота  колы.  Г. 

Едному  шила  голють,  а  другому 
и  бритвы  нс  хотять.  Г. 

Едною  ногою  въ  гробѣ  стоить,  а 
ще  злое  творить.  Г.  (Съ  Нѣмецк.) 

Еднымъ  багацько  не  прибуде.  Г. 

Еднымъ  воломъ  нйхто  не  доро- 
бився.  Г. 

Еднымъ  зубомъ  треба  ѣсти.  Г. 

Еднымъ  махомъ  сто  душъ  побіяхомъ. 

Ему  де  сь  кислицй  сняться. 

Ему  не  позычати  розуму. 

Еще  мачоха  не  забилася  въ  го¬ 
лову.  Г. 

Еще  на  тое  въ  великій  (вѣчовый) 
звонъ  не  звонили.  Г. 

Еще  нс  зловивъ,  а  вже  скубе.  Г. 

Еще  ся  дымъ  не  уродить,  а  вже 
по  свѣтѣ  ходить.  Г. 

Еще  ся  той  не  уродивъ,  жебы 
всѣмъ  догодивъ.  Г.  Jeszcze  щ  ten 
nieurodztf,  kloryby  wszystkim  do- 
godzih  См.  Той  ще. 

Ж. 

Жалуе  Царъ,  та  не  жалуе  псаръ. 
(Съ  Русск.)  —  См.  Кобы  мя. — 
Не  море.  —  Не  шукай.  —  Пе¬ 
реплывъ. 

Жаль  не  мае  у  ваги.  Zal  піс  та 
uwagi. 

Жаргуй  гладущикъ,  поки  ухо  не 
урвеся.  Г. 

Жартуй  глечичокъ,  поки  нс  лус- 
нувъ. 

Жвавый,  якъ  опецёкъ,  —  якъ  ракъ 
на  греблѣ, — якъ  бѣсъ  въ  ночи. 


Жебы  вовкъ  бувъ  сытый  и  баранъ 
цѣлый.  Г.  Zeby  і  wilk  byl  syly, 
і  owca  eala.  —  2eben,  mb  Icbm  laf* 
fen.  См.  И  сѣно  цѣле.  —  Щобъ 
и  сѣно.  — 

Жебы  вовкъ  не  сидѣвъ  за  горою, 
бувъ  бы  за  другою.  Г. 

Жебы  котка  не  скакала,  то  бы 
ножки  не  зламала.  Г. 

Жебы  (Якъ  бы)  могъ  (примбгъ):  то 
бы  ёго  въ  ложцѣ  воды  утопивъ. 

Жебы  могъ,  то  бы  ножъ  въ  нёго 
встромивъ.  Г. 

Жебы  не  губа,  не  булабъ  золота 
шуба.  Г. 

Жебы  нс  дѣти,  лише  бы  въ  корчмѣ 
сидѣти.  Г. 

Жебы  Богъ  Пастуха  слухавъ:  то  бы 
весь  товаръ  выздыхавъ.  Г.  — 
См.  Ббгь  не  дитипа.  —  Колибъ 
Богъ. 

Жебы  песъ  не  сидѣвъ;  то  бы  заяця 
зловивъ.  Г. 

Жебы  песъ  робивъ:  то  бы  въ  хо- 
дакахъ  ходивъ.  Г. 

Жебы  (выбачайте)  свиня  роги  ма¬ 
ла,  всѣ  бы  люде  выколола.  Г. 
См.  Не  давъ  Богъ. 

Жене,  якъ  дѣдько  вѣтры. 

Жени  сына,  коли  хочъ;  коли  мо¬ 
жетъ,  давай  дочъ. 

Женитися  —  не  дощову  годину  пе- 
рссидѣги  (перестояти).  См.  За- 
мГіжъ.  —  Оженись. 

Живе  дѣвка  за  парубкомъ,  якъ  за 
ск .  сыномъ. 

Живе  собѣ:  ни  втёкъ,  нй  поймавъ, 
а  якъ  Богъ  давъ. 

Живе  хочъ  не  такъ,  якъ  люде;  а 
хочъ  по-биля  людей. 
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Живе,  якъ  горохъ  при  дорозѣ. 
Хто  ыс  зхоче,  той  не  вскубне. 
См.  Маегься,  якъ  горохъ. 

Живе,  якъ  кдшка  зъ  собакою. 
См.  Жіють. 

Живи  за  брата,  торгуйся  за  Жида. 
См.  Любимося. 

Живи  нй  шатко,  нй  валко,  нй  на 
сторону. (Русск. ). 

Живому  (Багатому)  багато  й  треба. 

Живому  чоловѣковй  нйхто  не  вго- 
дить.  Nemo  ante  mortem  beatus. 

Животъ  товстый,  а  лобъ  пустый. — 
Brzuch  ttusty  ma  leb  pusty.  — 
См.  Великій  дубъ.  . 

Живутъ  зъ  собою,  якъ  рыба  зъ 
водою.  См.  Мы  съ  тобою. 

Живый  живе  гада;  (або):  о  живомъ 
гадае,  думае.  Dum  spiro,  spero. 

Жидъ  а  винниця  мати,  не  дасть 
загибати.  Г. 

Жидъимолячи  вчиться  обманути.Г. 

Жидбвске  а  паньске  не  пропаде.  Г. 

Жидовскій  заразъ. 

Жижки  трясуться.  См.  Ажъ. 

Жіють  съ  собовъ  (собою),  якъ 
песъ  съ  котомъ.  Г.  См.  Живе. 

Жменею  прядева  не  вбдбудешъ. 

Жметься,  гнеться,  якъ  кургузый 
дѣдько. 

Жбнка  Ивася  боялася,  пбдъ  при- 
печокъ  сховалася.  Г. 

Жбнка  —  кпягинка,  а  іата  нс  ме¬ 
тена.  Г. 

Жбнка  —  лозинка:  куды  схочъ  по- 
хилипгь. 

Жбнка,  якъ  жилка:  коли  схочъ  — 
потягнешъ. 

Жбнкй  довге  волосья  мають,  а  ро¬ 
зу  мъ  короткій.  См.  Волосъ. 


Жбнку  люби  якъ  душу,  тряси  якъ 
грушу,  а  трёпай  якъ  шубу.  Г. 

Жбноча  рѣчъ:  коло  припечка. 

Журба  сорочки  не  дасть. 

Журбою  поля  (лиха)  не  перей¬ 
детъ.  —  См.  Плачемъ. 

3. 

Забажавъ  печеной  криги.  См.  За¬ 
хотѣло  му  ся. 

Забажае  му  ся  печеного  лёду.  Г. 

За  батькомъ  на  верёвку,  (иа  шляхъ, 
на  шибенницю).  (Убирайся  къ 
чорту). 

За  битого  двохъ  небитыхъ  дають, 
та  ще  й  не  беруть. 

Забувъ  волъ,  коли  телятемъ  бувъ. 

Забувъ,  іцо  оженився,  та  й  пбй- 
шовъ  у  солому  спати.  См.  Оже¬ 
нився. 

Завйруха,  —  треба  кожуха. 

За  всѣ  головы  и  за  Мартыновй 
дѣти.  Г. 

Загоиться,  поки  веселье  скоиться. 
(До  сватьбы  заживетъ). 

Загоиться,  загоить,  нѣмъ  ся  ве¬ 
селье  скоить.  Г. 

Загрязъ  въ  довги  (долги)  по  самй 
ухи.  Г. 

Загубивши  сокиру,  добре  й  топо- 
риско.  Г. 

За  -  для  ставу  —  гребля.  Wediug 
stawu  grobla. 

За  дурною  головою  та  ногамъ  лихо. 

Задушивъ  ёго,  якъ  злу  личину. 

За  единого  винного  сто  невинныхъ 
гине.  Г. 

За  единымъ  присѣдомъ  вечера  зъ 
обѣдомъ. 


I  ' 
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Займи  и  пашу  на  пашу;  нсхай  по- 
насеться. 

Закалець  на  палецъ.  См.  Такъ  ся 
хлѣбъ. 

За  каплю  молочка  та  такъ  бити 
бычка? 

Закрутивъ  носомъ,  якъ  бы  терто - 
го  хрѣну  понюхавъ. 

За  компанію  Жидъ  повѣсився. 
См.  При  компаніи. 

За  кѣмъ  Богъ,  за  тымъ  и  люди. 

Заливъ  за  шкуру  сала.  Въ  Галиціи : 
Зальявъ  му  сала  за  шкиру,  ски- 
ру,  скору.  (Иронія;  т.  е.  не 
разжирѣешь  отъ  чужихъ  подло¬ 
стей).  См.  Крывда. 

Залѣзъ.  См.  Влѣзъ.  —  Улѣзъ. 

Замижъ  (За  мужъ)  выйти  (Зашлю- 
битися),  не  дощову  годину  пе- 
рестояти  (пересидѣти). — См.  Же- 

ШІТІІСЯ. 

Замкнувъ  вовка  межи  вдвцГі.  Г. 
(Пустить  козла  въ  огородъ),  ©сп 
UJocf  jum  ©aitner  macfjcn  —  См.  Вовка. 

За  мое  жито,  га  менежъ  (іце  мня) 
й  побито.  (За  тычкомъ  не  го¬ 
нись). 

За  моей  головы  на  твоей  и  во¬ 
лоска  нс  стане.  Г. 

За  море  но  зелье  пбйшовъ.  Г. 

Замѣшався,  якъ  ополоныкъ  межи 
ложками. 

Замѣшано  нс  вамъ,  а  свинямъ. 

За  наши  грѣхи  находятъ  Ляхи. 

Заново  ситце  на  кблочку,  а  якъ 
зостарѣеться,  то  и  подъ  лаву. 
(абоѴ  Ново  ситце  на  клиицѣ,  а 
старо  подъ  лавою. 

За  носъ  кого  водити. 

Занюхавъ  ковбасу  въ  боріцй. 


За  одинъ  разъ  (Г алицк.  На  одинъ 
разъ)  не  зотнешъ  дерева. 

За  очи  только  яйця  куповати. 

Запасъ  бѣды  не  чинить. 

За  правду  бьють,  а  за  неправду  и 
дѣды  пьють.  Г. 

Запровадили  туды,  де  козамъ  ро- 
ги  правлять.  См.  Де  козамъ. 

Запродавъ  чортовй  душу. 

За  пташкою  у  сѣнѣ  вигати.  Г. 

За  разъ  не  вѣшаютъ.  Г. 

Зароби  кревне,  та  и  иропій  певне. 

Заробивъ  на  соль  до  оселедця. 

Засватана  дѣвка  усѣмъ  хороша. 
См.  Кожда  дѣвка. 

За  свой  грошъ  кожный  хорошъ. 

За  семъ  верстъ  киселя  ѣсти. 
См:  Сёмъ  миль.  —  Три  дни. 

За  сиджеиье  мема  ѣдженье.  Г. 

За  сиротою  Б'>гъ  зъ  налитою. 

Засмѣешся  ты  іце  и  на  кутай  зубы. 

Заспѣвай  собѣ  о  липовомъ  клинмо, 
та  о  бѣлой  березѣ  Г. 

Застався  —  а  постався.  (Растянись, 
но  дай.) 

Заставъ  дурня  Богу  молитися,  то 
вонъ  и  лобъ  собѣ  пробье  (ро- 
зббье). 

Застели  столъ.  —  «Нема  чѣмъ».  — 
Дай  ѣсти. — «Нема  іцо».  — Такъ 
сховай.  Г. 

Засгивбы’сь,  якъ  зазуля.  Г. 

Засѣвъ,  буцймъ  въ  болотѣ  чортъ. 

За  твое  добро  кадукъ  тобѣ  въ 
ребро.  Г. 

За  тымъ,  Боже,  хго  кого  псрсмо- 
же.  Г. 

Заховався  у  закопельку,  а  хвости¬ 
ка  й  видко.  (Рыльцо  въ  пушку.  — 
Крыловъ). 
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Захотѣвъ  зъ  вбвцн  хлякбвъ?! 

Захотѣвъ  торбшняго  снѣгу. 

Захотѣло  му  ся  въ  Петровку  змер- 
злого.  Г.  См.  Забажавъ. 

Захотѣлося  гирѣ  противъ  ночи 
киснмчка  (кбснычка). 

Захтѣвъ  у  дѣда  выпросити  хлѣба.  Г. 

Захтѣлося  —  запрягайте.  Вбдхтѣ- 
лося  —  выпрягайте.  Г. 

Зачепився  за  пень,  та  й  стоить 
цѣлый  день. 

Зачмутовала  кумася  коло  свого 
Ивася. 

За  чужее  добро  вылѣзе  ребро. 

За  чужее  лычко  даси  свой  ремё- 
нець.  —  Kto  cudze  lyczko  zgubi, 
rzemyczkiem  swoim  przyptaci.  Cm. 
Взявъ  лычкомъ. 

>Зашморгомъ  дивиться. 

Заѣхавъ  за  Дунай,  та  й  до  дому 
не  думай. 

Збився  зъ  пантылыку. 

Збувся  батько  лиха,  збувся  грошей 
зъ  мѣха. 

Збудуй.  См.  Поставъ. 

Збѣгаються,  якъ  на  солоныще.  Г. 

Звонъ  до  церкви  скликае,  а  самъ 
въ  неи  не  бувае.  Г. 

Звиваеться,  якъ  муха  въ  мази;  (або): 
якъ  песъ  въ  сливахъ.  См.Вертиться. 

Звяжися  зъ  дурнемъ,  та  й  самъ 
дурень  будетъ. 

Згинувъ  (Добувсь,  Пропавъ)  якъ 
Шведъ  подъ  Полтавою.  (По  по¬ 
воду  знаменитой  побѣды  Петра 
Великаго  въ  1709  году). 

Згода  домъ  будуе,  а  незгода  руй- 
нуе.  Concordia  parvae  res  crescunt  ; 
discordia  magnae  res  dilabunlur. 
См.  Де  незгода. 


Здався  (Здатній)  на  вытребеньки, 

Здався  Цыганъ  та  на  свои  дѣти. 
См.  Свѣдчиться  Цыганъ.  —  Хва¬ 
литься. 

Здеруть,  якъ  зъ  Сидоровой  козы. 

Здоровъ  носи,  (або):  зносишъ. 

Здоровъ,  сволоче,  коли  нйхто  не 
хоче.  Г. 

Здоровъ  трамъ,  выпью  й  самъ. 

Здохъ  якъ  песъ ,  окроме  души 
святой. 

Здыбавъ  ёго  (го),  якъ  чайку  на 
гнѣздѣ. 

Здыбався  хмѣль  съ  цыбулею;  перше 
ся  позневажали,  потомъ  ся  пове¬ 
личали:  «Помогай  Богъ,  горка.» — 
Бодай  здоровъ,  шаленый. — «По¬ 
могай  Богъ,  смаковита.»  —  Бо¬ 
дай  здоровъ,  веселый.  Г. 

Земля  бы  го  святая  нс  пріймила.  Г. 

Ззираються,  якъ  на  тура.  Г. 

Зйньскимъ  щенямъ  копалася. 

Зійшовся  Якимъ  зъ  такимъ.  См. 
Якій  дѣдько. 

Зла  искра  все  поле  спалила  и 
сама  згасла. 

Злапати  на  гарячому  -вчинку. 

Злодій  злодія  заразъ  пбзнае.  См. 
На  злодію. 

Злому  сыну  не  въ  честь  наука. 

Злый  зъ  сына  старый  дундукъ. 

Злый  сховокъ  и  найлѣпшого  по¬ 
псу  е.  (Что  плохо  лежитъ,  то 
брюхо  болитъ).  Umgong  maty  Sicbc, 
®e(egettyit  maty  SHebe* 

Змариѣвъ,  якъ  полова. 

Змѣривъ  го  водъ  йогъ  до  го¬ 
ловъ.  Г. 

Змѣшався,  якъ  Омелькова  мати  пе¬ 
редъ  смертью. 
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Змѣшавъ,  якъ  горохъ  зъ  капустою. 
Pomieszac  со  jak  groch  z  kapust^. 

Знае  Богъ  зъ  неба,  що  кому  треба. 

Знае  господинъ,  хто  чого  годенъ.  Г. 

Знае,  де  зимуютъ  раки.  См.  Поз¬ 
навъ.  —  Чуе,  де. 

Знае  котъ,  чіе  сало  зъѣвъ  (або): 
Знае  кошка,  чіе  сало  зъѣла. 

Знае  за  курячу  пйпку.  —  Знае  зъ 
носа  капъ,  а  въ  губу  хапъ. 

Знае  песъ  середу.  ЗИс  ^uf>  wmt  0onntag. 

Знае  свиня  (шановавши  слухи  ва¬ 
ши),  що  перецъ;  вона  каже,  що 
то  гречка.  Г.  (Знаетъ  вкусъ, 
какъ  свинья  въ  апельсинахъ). 

Знае  чорне  на  бѣлымъ,  —  не  слѣ- 
пый.  Г. 

Знаете  насъ  самыхъ;  знайте  и  ме¬ 
жи  людьми. 

Знай,  Ляше,  по  Случъ  наше! 
Увага.  Сяя  пословиця  зложилася 
за  часу  найславнѣйшого  Геть- 
мана,  Богдана  Хмёльницкого, 
респектомъ  килькократнёи  бит¬ 
вы  и  викторіалыюго  звитяж- 
ства  Козаковъ  надъ  Ляхами  при 
Кодаку,  -Жовтыхъ  Водахъ,  Ка- 
мянцю,  Корсуню,  Бару,  Пиля- 
вицяхъ,  Львову,  року  164*8,  и 
взглядомъ  звитяжства  и  пакту 
подъ  Зборовымъ  року  164*9.  Бо 
Ляшскихъ  пановъ  и  держав- 
цбвъ  прогнавъ  старый  Хмель¬ 
ницкій  тогдй  въ  Польщу  и  очи¬ 
стивъ  водъ  нихъ  Украину  ажъ 
по  саму  рѣчку  Случъ.  Н.  3. 

Знай,  Ляше,  поки  наше! 

Знай,  свиня,  стойло.  См.  Знайся. 
Коли  ты  швець.  —  Чешися.  — 
Швецъ,  знай. 


Знайдешъ — не  веселися;  з  губишь — 
не  смутися. 

Знайшовъ  сокиру  —  за  лавою. 

Знайшовъ  церковцю  Богу  молити- 
ся.  Г. 

Знала  кобила,  на  що  возъ  била. 

Знатимешъ  (Тямитёмешъ)  до  но¬ 
выхъ  вѣниковъ. 

Знатимешъ,  коли  лиха  (дѣдька) 
матёмашъ. 

Знати  свое  добро  и  въ  калюжѣ. 

Знаютъ  су  сѣды,  що  ѣсть  багачъ 
на  обѣдѣ.  Г.  —  Wiedza  sftsiedzi, 
jak  kto  siedzi. 

Знаються,  якъ  лысый  конй. 

Знявши  голову,  по  волосьямъ  не 
плачуть. — При м.  Г.  Максимовичъ 
пишетъ,  что  эта  половица  отно¬ 
сится  къ  пострадавшимъ  Кочу* 
бею  и  Искрѣ  отъ  коварнаго 
Мазеты. 

Зббрався,  якъ  убогій  на  кисёль. 

Збгнавъ  ёго  на  скбльзске. 

Зо  злой  травы  не  буде  доброго  сѣна . 

Золота  швайка  муръ  пробивае.  Г. 

Золотй  горы  обѣцае.  Г.  S>crfyrid)t 
flolbmc  ©trgf. 

Золотй  руки,  а  вражій  пысокъ.  Г. 

Золото,  срёбло  губу  затыкае.  Г. 

Золотоноша — кругомъ  хороша.  См. 
Вонъ  зъ  Золотоноши.  — 

Золотый  ключъ  до  каждыхъ  две¬ 
рей  придаеться.  Г.  Zlota  szwayca 
wszystko  przenikne.  ©olbener  0фШ(» 
fcl  f<$Uegt  jc№  ХЩѵ  auf. 

Зомнути  (Зомяти)  на  кабаку. 

Зомявъ,  мовъ  Швець  Семенъ  шкуру. 

Збрвався  зъ  шибенницй. 

Зосталися  сами  вышкварки. 

Зробимъ  дѣло  и  кбньцй  въ  воду. 
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Зробимъ  дѣло — потай  Боже,  щобъ 
и  чортъ  не  знавъ. 

Зробити  такъ,  щобъ  ажъ  ворогамъ 
було  тяжко  (нудно). 

Зубъ  за  зубъ  затялися. 

Зъ  бабиного  сына  а  дочки  нйчого 
людяноію  не  буде.  Г. 

Зъбабою  и  дѣдько  справу  протравъ. 

Зъ  Богомъ,  Парасю,  коли  тя  люде 
хотятъ.  Г. 

Зъ  Богомъ  —  на  быструю  воду. 

Зъ  брехнй  люди  не  мрутъ,  та  вже 
имъ  бблыпъ  вѣры  не  ймутъ. 

Зъ  великими  панами  не  за  пани- 
брата.  ©lit  qcofyn  £emn  п!ф(  gut 
^irfc^n  effcn.  См.  Нйколи. 

Зъ  великои  хмары  малый  дощъ.  — 
Z  wielkiey  chmury  шаіу  deszcz.  — 
aSiel  ©с(фгеі  unb  wring  SBollr.  См.  Боль¬ 
ше.  —  Гуку.  —  Гучно. 

Зъ  вовками  мусишъ  по  вовчй  жи- 
ти.  Nauczy  si?  wyc,  k(o  z  wilki 
przyslaje.  ©lit  bm  SBolfm  muf  man 
frulcn.  См.  Зъ  якимъ. — Межи. — 
Съ  чимъ. 

Зъ  глузду  сунувся. 

Зъ  губы  менѣ  выйнявъ.  Г. 

Зъ  детиновъ  (детиною)  на  вбд- 
пустъ,  а  зъ  лиховъ  долевъ  (ли¬ 
хою  долею)  на  веселье.  Г. 

Зъ  доброго  плота  добрый  колъ. 

Зъ  доброй  стодолы  и  потята  добріи. 

Зъ  другого  ся  насмѣвае,  а  за  се¬ 
бе  забувае.  Г.  Quid  rides?  mutato 
nomine  de  te  fabula  narralur.  (Virg.) 

Зъ  другой  бочки  зачинае. 

Зъ  дужчимъ  боротися  —  смерть  за 
плечима.  Г. 

Зъ  дужчимъ  не  борись,  а  зъ  ба- 
гатымъ  не  судись. 


Зъ  дурнемъ.  См.  Звяжися. 

Зъ  дурной  головы  та  на  здорову. 

Зъ  дурнымъ  нй  знайдешъ,  нй  по¬ 
дѣлится.  Си.  Поди  зъ  дурнемъ. — 
Пошли  дурня. 

Зъ  дуру,  якъ  зъ  дубу;  (або):  якъ 
зъ  печи.  См.  Попавъ. 

Зъ  дѣдькомъ  не  сягай  до  одной 
мыски. 

Зъ  едного  дерева  хрестъ  и  лопа¬ 
та.  Г. 

Зъ  жиру  собака  бѣситься  (казить- 
ся).  $Saber  fticljt.  См.  Не  писаніи. — 
Худый.  — 

Зъ  ледачои  собаки  (вовка)  —  хочъ 
шерсти  клокъ. 

Зъ  малой  искры  великій  огонь. 

Зъ  милого  ссѣсти  купити  ѣсти.  Г. 

Зъ  Москалемъ  знайся,  а  камень  у 
пазусѣ  держи. 

Зъ  нашого  Захарка  нй  Богу  свѣч¬ 
ки,  нй  чортовѣ  угарка.  Г. 

Зъ  неба  звѣзды  хвата,  а  подъ  но¬ 
сомъ  нйчого  не  бачить. 

За  нимъ  нй  стбй,  нй  погоди.  Г. 

Зъ  одного  вола  по  двѣ  шкуры  не 
деруть.  Въ  Галиціи :  Зъ  едного 
вола  двѣ  шкирѣ  не  деруть. 

Зъ  одною  правдою  напростець  не 
пойдетъ. 

Зъ  осычины  не  роблять  колесъ. 

Зъ  пѣсни  слова  не  выкидаеться. 

Зъ  разу  лычко,  а  потомъ  ремёчко.  Г. 

Зъ  разу  ѣли  логазу,  а  якъ  ся  за- 
помогли,  то  и  безъ  вечерй  ляг- 
ли.  Г. 

Зъ  тобою  розмова,  якъ  зъ  вѣтромъ 
полова. 

Зъ  Хама  не  буде  пана.  См.  Изъ 
Хама.  —  Не  дай  Боже. 
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Зъѣвши  калачъ,  берися  зновъ  до 
хлѣба.  Г. 

Зъѣси  мусульку.  Г. 

Зъѣсть  песъ  пса,  коли  нена  ба¬ 
рана.  Г. 

Зъ  якимъ  пристанетъ,  такимъ  ся 
останешъ.  Г.  См.  Зъ  вовками. — 
Съ  чимъ  ся. 

Зъ  якого  дива? — Зъ  якои  рѣчи? 

И. 

Иванъ  зробить,  Иванъ  зъѣсть.  См. 
Хома. 

Иванъ  —  не  панъ,  а  сто  золо¬ 
тыхъ  —  не  гроши. 

Иванъ  плахту,  Настя  булаву  носить. 
Увтп\  За  часу  Гетьмана  Ивана 
Скоропадского,  человѣка  дужс 
доброго,  але  пехарактсрного; 
бо  надъ  нимъ  орудовала  жонка 
ёго  Анастасія  Марковна,  уро- 
жоная  Марковичова. 

И  вотъ  кашля. 

И  въ  мое  вбконце  засвѣтить  сон- 
це.  См.  Блисне. — И  передъ. 

И  въ  погоду  часомъ  громъ  ударить. 

И  въ  старбй  псчй  дѣдько  топить. 
I  w  starym  piecu  czasem  djabel 
pali.  ЗШс  fyringen  <шф.  См.  Во¬ 
лосъ  сйвѣе.  —  И  старому.  — 
Старый  волъ. 

И  въ  тата  не  своя  хата. 

И  голову  повѣсивъ. 

И  голодно  и  холодно  и  до  дому 
далеко. 

II  горѣлки  не  хочу,  и  лиця  не 
дамъ.  Г. 

Игумену  дѣло,  а  братіи  зась.  См. 
Кому,  кому. 


Иде  бѣда,  вбдчиняй  ворота. 

Иде  зйма,  а  кожуха  исма. 

Иде  зъ  своимъ  дворомъ. 

Иде,  нёначе  въ  ярмо. 

Иде,  якъ  вода  на  лотокахъ. 

Иде,  якъ  зъ  камёня. 

Идетъ  до  суду,  то  треба:  «прій- 
дѣте,  поклонимося». 

Иди  па  чужіи  руки. 

Иди  на  чотыри  вѣтры,  а  на  пья- 
тый  шумъ.  Г. 

Иди  швидко,  то  се  бридко;  иди 
тихо,  и  такъ  лихо.  См.  Дѣй 
швидко. 

И  дома  мене  не  лиши,  и  зъ  собовъ 
(собою)  мня  не  бери.  Г. 

Иду,  иду,  на  мѣстѣ  стою.  Г. 

Идучи  до  войта,  оба  ся  бойта.  Г. — 
ІсЦс  do  woyta  oba  sh;  bovla.  См. 
Чія  справа. 

И  дурень  каши  наварить,  абы  пшо- 
но  та  сало. 

И  едно  око  спати  хоче.  Г. 

И  жаба  рыба;  бо  въ  водѣ  сидигь. 
См.  Все  рыба. 

И  заводити  нс  вмѣе. 

ІІзвіідить  тобѣ  Богъ  (Богъ  тебѣ 
судья). 

Изъ  нехотя  изъѣвъ  вовкъ  порося. 

Изъ  огня  да  въ  ноломья.  Z  deszczu 
pod  rynne.  31  и*  Ьсш  untcr  Ыс 

Strati fe.  (И  въ  Русск.)  См.  Попра- 
вився.  —  ТраФивъ.  —  Утёкавъ. 

Изъ  хама  нс  будс  папа.  См.  ЗъХама. 

II  каши  не  хочу  и  но  воду  не  пойду. 

II  квасницю  гробакъ  гризе. 

II  калачемъ  ёго  не  заманитъ. 
(Русск). 

И  кбньцй  у  воду.  (Русск:  II  дѣло 
въ  шляпѣ). 
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И  малый  камйнцй  роблять  сѣнь- 
цй.  Г. 

И  мы  люди  добры,  и  наша  мати 
не  синиця. 

И  на  мудрымъ  дѣдько  на  .Іысу 
Гору  ѣздить. 

И  наша  губа  не  Фляша;  такъ  бы 
зъѣла,  якъ  и  ваша.  Г.  См.  Хи- 
бажъ  то  у  насъ. 

И  небоя  вбвки  зъѣли.  Г.  См.  И 
смѣлого. 

Иныпій  любить  попа,  иныпій  попа¬ 
лю,  а  хто  и  попову  дочку,  або 
й  наймычку.  De  guslibiis  non  dis- 
pufandum  est. 

Ипыпа  рада  горшъ,  якъ  зрада. 

И  передъ  нашими  воротами  колись 
сонцс  засвѣтае.  (або):  И  надъ 
моими  воротьми  збйдс  сонце. 
См.  Блисне.  —  И  въ  мое. 

И  песъ  дарма  (дурно)  не  бреше.  Г. 

И  песъ  за  нимъ  нс  завые.  Г. 

И  песъ  пбзнаё  человѣка.  Г. 

И  подъ  столомъ  не  водбрешешея. 
(Базка.  Г.). 

И  рыба  не  плыве  (не  плынс)  про¬ 
тивъ  быстрой  воды  (Плетью 
обуха  не  перебьешь). 

И  самъ  не  ѣсть  и  другому  не  дае. 
См.  Собака  лежитъ.  —  Песъ. 

И  святый  Боже  не  номоже. 

II  слѣпа  курка  деколи  иайде  зерно. 

И  смѣлого  пей  кусають.  Г.  См.  И 
небоя. 

Истка  (Спражия)  костка,  выкопа- 
ный  батько. 

И  старому  собацѣ  дрыгаютъ  жи¬ 
лы.  См.  Вдлъ  сивѣе.  —  II  въ 
старій  печй.  —  Старый  волъ. 

И  стѣны  мають  уха. 


И  сѣно  цѣле  и  козы  сыты. 
См.  Жебы  вбвкъ.  —  ІЦобъ  и 
сѣно. 

И  сю ды  гарячс  и  туды  бодячс. 
(або):  И  спереду  гаряче,  и  зъ 
заду  боляче. 

И  то  ёму  не  до  соли,  коли  грають 
на  басовй. 

И  трясця  нс  берс  безъ  причины. 

И  у  владыки  два  языки.  Г.  См. 
Нема  кости. 

И  у  сына  горка  година,  а  у  донь- 
ки  нрибуде  бѣдбньки.  Г. 

Ихъ  же  саломъ,  та  по  ихъ  же  шку¬ 
рѣ  и  мажуть. 

J  ваіа .  Якъ  Ляхи,  за  часу  Геть- 
манщины,  прикидалися  пріяте¬ 
лями  Ко^акбвъ,  и  щобъ  ихъ 
одурйти,  та  добромъ,  що  въ 
Украинѣ  награбовади,  Козаковъ 
же  и  обдарювали:  то  видячи 
сее,  товариство  и  казало  отъ 
сю  саму  приказку.  Н.  3. 

II  часъ  менѣ  не  змнгнеться. 

II  червоніи  чоботы  мулять.  См. 
Нйхто  не  знас. 

II  чортъ  багато  грошей  мае,  а  въ 
болотѣ  сидить. 

II  чортов й  треба  часомъ  свѣчку 
запалитн. 

II  що  воно,  и  якъ  ёго!  Сказано— 
не  тямлю.  Фсг  Jnifel  fann  ^arau^ 
flug  rrerben. 

II  я  научуся  по  сёмій  дитинѣ  дѣ- 
вочити  (дѣвовати)  Г 

П. 

Каже  дитина,  що  бита;  аде  не  * 
скаже:  за  що. 

12 
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Кажижъ,  кажи,  Климе.  См.  Го¬ 
вори 

Казавъ  панъ:  кожухъ  дамъ;  та  іі 
слово  ёго  тепло. 

Казавъ  панъ,  а  зробивъ  самъ.  — 
Kazal  pan;  musil  sam. 

Казавъ  Сенека:  стой  собѣ  здалека, 
та  иотакуй.  Г 

Казала  Ѳеся,  що  обійдеся. 

Каламутна  вода,  якъ  кисель,  якъ 
журъ.  Г. 

Калёка  не  до  вѣка  и  не  до 
смерти. 

Капуста  не  тлуста,  а  Матвій  не 
гордый. 

Карае  Ббгъ  старый  кости  за  грѣ¬ 
хи  въ  молодости. 

Карай,  Боже,  до  вѣка^  такимъ  хлѣ¬ 
бомъ  Г. 

Катюзй  по  заслузй.  (Но  дѣламъ 
вору  мука). 

Катъ  ёго  не  вбзьме. 

Каша  наша,  батькбвъ  борщъ. 

Кашу  треба  зварити;  бо  граматку 
зкоичивъ. 

Кплькб  воску,  столько  й  свѣчки. 
См  Только  свѣчи. 

Кблько  свѣта,  только  дива. 

Кинувъ  слово,  якъ  въ  маточину. 

Кирпу  шути. 

Кіи  на  кій  вадить,  а  хлѣбъ  на 
хлѣбъ  не  завалить. 

Кіяне,  Кіяне,  панове  громада,  дур¬ 
на  ваша  радаі 

Клекгъ  орлячій  зъ-пбдъ  хмары 
чути. 

Клинъ  клиномъ  выбиваютъ.  (Русск.) 

Клипъ  ёму  въ  голову  забивъ. 

Кобиляча  голова,  якъ  на  дорозѣ 
знайдешъ,  го  повстай  и  бій  ю.  Г. 


Кобы  мя  гризъ  чоббтъ,  то  бы  не 
жаль;  а  то  ходакъ,  та  й  щс  не 
такъ.  Г.  См.  Жалуе.  —  Не  мо¬ 
ре.  —  Не  шукай.  —  Переплывъ. 

Кобы  не  хлопъ,  та  не  волъ,  не 
бу.іобъ  панбвъ.  Г. 

Кобы’сь  пустивъ  свои  уха  на  торгъ, 
вчувъ  бы  сь  багато  о  собѣ.  Г. 

Кобы  Тома  (Хома)  робивъ,  то  бы 
дома  роботу  мавъ  Г. 

Кобы  тута  пшениця  добра  була, 
гобы  ііі  и  такъ  змололи.  Г. 

Коваль  клепле,  доки  тепле  См.  Тог- 
діі  коваль. 

Коваль  згрѣшивъ,  а  шевця  повѣ¬ 
сили.  (Казка).  Г. 

Ковинька.  См.  Отъ  се  тобѣ 

Кого  Ббгь  любить,  того  навѣждае. 

Кого  Богъ  сотворить  того  не 
уморить. 

Кого  Ббгъ  покарати  зхочс,  тому 
розумъ  вбдбсре  (або):  Кого  Ббгь 
хоче  наказати,  то  псрше  розумъ 
вбдиимс  SDfn  bcr  £crr  wrbfrben  trill, 
nutd)t  bcnjcnigen  twbcr  blinb.  См  Кого 
щастье 

Кого  гадъ  укусивъ,  гой  и  глисты 
боиться  См.  Кого  мѣхъ. 

Кого  люди  за  люди  мають,  зъ 
тимъ  ся  кумають.  Г. 

Кого  мѣхъ  налякае,  тому  й  горба 
не  дасть  спати;  (або):  Научить 
мѣхъ,  *  то  й  торбы  страшно. 
(Ожегся  на  молокѣ,  будешь  дуть 
и  на  воду  )  См.  Кого  гадъ  —  На- 
лякавъ  мѣхъ. 

Кого  не  припёкае,  той  ся  не  вбд- 
сувае.  Г, 

Кого  стане  на  юшку,  стане  й  на 
петрушку.  Г. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


171 


Кого  ся  бѣда  вчепить  зъ  ранку,  того 
держиться  ажъ  до  останку.  Г. 

Кого  ся  бѣда  учепить,  того  ся 
тримае  и  руками  и  ногами  Г. 

Кого  щастье  ягубити  хоче,  тому 
перше  розумъ  вбдбере  См  Ко¬ 
го  Ббгъ 

Кожда  голова  свой  розумъ  мае. 

Кожда  дѣвка  гарна ,  котра  зару- 
чена.  См.  Засватана. 

Кожда  корова  свое  теля  лиже. 

Кожда  лисиця  свой  хвостикъ  хва¬ 
лить.  Kaida  liszka  swoy  ogon 
chwali.  kronur  (obt  (tint  SBaart. 

Кожда  пригода  до  мудрости  доро¬ 
га  —  Szkoda,  przygoda  do  mad- 
rosoi  droga. 

Кожда  птаха  свое  гнѣздо  хвалить. 
(Всякій  куликъ  свое  болото 
хвалитъ). 

Кожда  птиця  знайде  свого  Гриця. 
(Каждый  мерзавецъ  найдетъ  свою 
мерзавку.) 

Кожда  рука  къ  собѣ  крива.  См.  На 
свбй.  —  Рука.  —  Своя  рука.  — 
Тягне 

Кождому  добрый,  собѣ  злый. 

Кождый  блазенъ  своимъ  строёмъ.Т. 

Кождый  Ивась  ма  свбй  ласъ. 

Кождый  дѣлько  въ  свою  дудку 
грае.  (Всякій  мастеръ  на  свой 
образецъ.) 

Кождый  когутъ  смѣлый  на  своимъ 
смётью.  Г.  ЗЯЗіфйд,  wit  tin  $чфп  auf 
ftintm  Utihgtrbauftn. 

Кождый  край  мае  свбй  обычай. — 
См.  Що  городъ.  —  Що  край. 

Кождый  мае  свого  моля,  же  го 
гризе.  Г 

Кождый  неббжчикъ  —  добрый.  Г. 


Кождый  песъ  на  своемъ  смѣтью 
гордый.  Г. 

Кождый  свое  знае. 

Кождый  только  для  себе,  а  Богъ 
для  всѣхъ.  Chacun  pour  soi,  et 
Dien  pour  fouls!  — 3rttr  fiir ;*іф unb 
®ott  fiir  <iUt. 

Кождый  Цыганъ  свои  дѣти  хва¬ 
лить. 

Кождый  человѣкъ  свое  лихо  но¬ 
сить  (мае). 

Коза  зъ  вовкомъ  тягалася.  только 
шкурка  зосталася. 

Козаки,  якъ  дѣти:  хочъ  багаць- 
ко  —  зъѣдять,  хочъ  мало  —  на¬ 
ѣдаться.  Г 

Козаки,  якъ  дѣти:  хочъ  багацько, 
то  все  зъѣдять;  хочъ  и  мало,  то 
нЛчого  не  оставлять.  (В»  Кіевѣ). 

Козакъ  зѣ  бѣдьг  не  заплаче. 

Козакъ,  коли  не  пье,  то  людей 
бьс,  а  все  не  гуляе. 

Козакъ  не  гордунъ,  що  оббрве, 
то  въ  ковдунъ.  См.  Не  гордунъ. 

Кокотить,  якъ  Бойко  жовточере- 
ватый  Г. 

Коли  (Кому)  Богъ  годить,  то  и 
огонь  горить  См.  Кому  Богъ. 

Коли  бѣда,  не  йди  до  Жида,  ли¬ 
ше  до  су сѣда. 

Коли  бѣда,  той  плачъ  не  поможе. 

Колибъ  Богъ  слухавъ  чередника, 
то  за  лѣто  уся  выдохла  бы  че¬ 
реда.  См.  Ббгъ  не  дитина.  — 
Жебы  панъ  Ббгъ. 

Колибъ  все  тее  робилося,  що  на 
думцѣ  згодилося? 

Колибъ  знатья,  де  впаду;  тобъ  и 
соломки  пбдмостивъ.  См.  Що 
бы’мъ  бувъ  вѣщимъ. 

12  * 


Digitized  by  v^.ooQLe 


Колибъ  отъ  такъ  воювати,  щобъ 
шаблюки  не  выймати. 

Колибъ  свинѣ  роги.  См.  Нс  давъ 
Богъ  свинѣ. 

Колибъ  хлѣбъ.  См.  Якъ  бы  менѣ 
хлѣбъ. 

Коли  взявся  за  гужъ;  то  не  кажи, 
що  не  дужъ.  (Русск.). 

Коли  вѣникъ  у  порога  стоить,  то 
дощъ  иде.  Baculum  in  angulo, 
ergo  pluil. 

Коли  голова  не  по  тому,  най  ся 
мають  ноги  на  бачиости.  Г. 

Коли  горѣлка  проёде  зъ  милю,  не 
буде  въ  пей  першого  хмѣлю. 

Коли  гроши  говорятъ,  то  всѣ  му- 
сять  губы  постулювати. 

Коли  двое  кажуть:  пьяный,  то  ля¬ 
гай  спатн. 

Коли  дѣвцѣ  сходить  на  вѣнцѣ,  то 
збабѣе.  Г. 

Коли  еси  въ  свободѣ,  то  гадай  о 
пригодѣ. 

Коли  есть.  См.  Якъ  есть. 

Коли  зле  гадаетъ,  чомъ  же  Бога 
благаешъ? 

Коли  зозуля  правду  скаже? 

Коли  зъ  розумнымъ  говору,  то 
ся  розу  му  наберу;  а  коли  зъ 
дурнымъ,  то  и  свой  *з гублю.  Г. 

Коли  идетъ  до  вовка  на  обѣдъ, 
бери  пса  зъ  собою.  Г. 

Коли  любитъ,  люби  дужс;  а  не 
любитъ,  не  жартуй  же.  * 

Коли  мае  Бога  въ  животѣ. 

Коли  маетъ  сто  копъ,  то  и  будетъ 
-  попъ.  JfommmMcSHittd/  femmtbcrSitd. 

Коли  медъ,  то  и  ложкою. 

Коли’мъ  бувъ  молодъ,  не  ѣвъ  мсне 
голодъ.  Г. 


Коли  мъ  не  годна  молодця,  то  не 
хочу  голубця.  Г. 

Коли  мое  не  въ  ладъ,  то  я  зъ 
своимъ  назадъ. 

Коли  молодый  зо  старою  ожеійіть- 
ся:  то  воно  такъ,  якъ  бы  моло¬ 
дого  неука  коня  до  старого  во¬ 
за  запрягъ;  бо  вонъ  скоро  возъ 
розббье.  Г.  См.  Де  мужъ. 

Коли  Москаль  каже:  сухо,  то  пдд- 
ннмайсь  но  уха;  бо  вонъ  бреше. 

Коли  мыши  кота  не  чуютъ,  то 
собѣ  безпечно  гарцюють. 

Коли  мѣсяцъ  въ  серпъ,  то  чаров- 
ныцй  ѣдуть  на  граныцй.  Г. 

Коли  назвався  грибомъ,  то  лѣзь 
у  кузовъ.  См.  Коли  ся  обравъ. 

Коли  на  медвѣдя  мала  га.іузь  впа- 
де,  то  бурчитъ;  а  якъ  велика, 
то  мовчить.  Г.  —  Mucha  uwai- 
nie,  а  bak  sie  przebije  —  ^Uciiir 
£trbe  bdngt  man,  bit  flrojjm  tdfft  man 
laufm. 

Коли  не  було  на  молоцѣ,  а  вже  ня 
сыроватцѣ! 

Коли  нема  на  молоцѣ,  то  и  на 
сырватцѣ  не  буде.  Г. 

Коли  не  коваль.  См.  Якъ  не  коваль. 

Коли  не  попъ,  то  и  не  мыкайся 
въ  ризы. 

Коли  прійде  вбддавати,  то  нема 
що  брати. 

Коли  пса  быоть,  пай  собѣ  козы 
на  розумъ  берутъ  Г.  См.  Бой¬ 
ся.  —  Вбвцю.  —  Котку. 

Коли  пьяный,  то  лѣзь  въ  болото, 
а  не  зачипай. 

Коли  (тановавши  людей  добрыхъ) 
свиия  въ  болотѣ,  то  мовить,  що 
красна.  Г. 
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Коли  сидишъ  въ  ряду,  давай  ко¬ 
ляду. 

Коли  сова  зъяструбѣс,  то  выше 
сокола  лётае.  Г.  Sowa  gdy  хіа- 
slrebieie,  wyieyniz  sokoi  chce  lalac. 
©cirefene  £uc$tt  rtgicrtn  ftrmg.  Cm.  He 
уродить.  —  Сова. 

Коли  стало  па  хлѣбъ,  то  стане  й 
на  обѣдъ. 

Коли  страшншъ,  то  самъ  не  бойся. 

Коли  сгыдаешся,  накрый  реше- 
томъ  голову.  Г. 

Коли  сусѣдъ  якъ  медъ,  тогдй  проси 
ёго  на  обѣдъ.  Г. 

Коли  сынъ  выгоня  зъ  хаты,  на  печь 
укладайся;  колижъ  зять  стане 
ворчати,  то  за  двери  хватайся. 

Колись  и  до  насъ  прійде:  «прій- 
дѣте,  поклонимося.»  Г. 

Коли  ся  обравъ  грибомъ,  то  лѣзь 
въ  кошель.  Г.  См.  Коли  назвався. 

Коли  ся  зачмнае  звада,  не  поможе 
й  рада.  Г. 

Коли  ся  рыба  Ловить,  тогдй  хлѣбъ 
не  родить.  Г. 

Коли  ся  сиротѣ  жинити,  тогдй  ночь 
ыаленька.  См.  Якъ  сиротѣ. 

Коли  сѣно  въ  стозѣ,  то  забувъ  о 
Бозѣ.  Г. 

Коли  тревога,  то  до  Бога;  а  по 
тревозѣ  забувъ  о  Бозѣ.  Г. 

Коли  ты  швець,  пыльнуй  свого 
копыла.  (Знай  сверчокъ  свой 
шестокъ,  а  кошка  свое  лукош¬ 
ко.)  —  См.  Знай  свиня.  —  Че- 
шися.  —  Швець  знай. 

Коли  цвѣте  бобъ,  то  тяжко  о 
хлѣбъ;  а  якъ  макъ,  то  не  такъ. 

Коли  хочешъ  пріятеля  позбутися, 
то  позычъ  ёму  грошей. 


Коли  шукаешъ  рады,  стережися 
зрады  (звады). 

Коли  я  тее,  або  отъ  тее;  такъ 
пехай  менѣ  абы  що,  Богъ  зна 
що,  отъ  що;  а  не  только  щоі 

Коло  борошна  —  порошно.  См.  Де. 

Коло  бука  (азбука)  велика  мука. 

Коло  мене,  абы  не  на  мене.  См. 
Хочъ  черезъ. 

Коломыю  гудьмо,  а  въ  Коломыи 
будьмо.  Г.  —  Коломыя  старо¬ 
давне  мѣсто,  при  Прутѣ,  нынѣ 
обводове.  Илькевичъ . 

Колосъ  повный  гнеться  до  земли, 
а  пустый  до  горы  сгорчить. 

Коло  сухого  дерева  и  сырс  згорить. 

Комаръ  зъ  дуба  впаде,  та  спочине. 

Кому  Богъ  поможе,  той  все  пере- 
може. 

Кому  Богъ  розуму  не  давъ,  тому 
и  коваль  нс  укуе.  Г. 

Кому  веселье,  а  курцѣ  смерть. 

Кому  —  кому,  а  куцому  засьі  См. 
Игумену. 

Кому  на  вѣкъ,  тому  на  лѣкъ.  Г. 

Кому  на  вѣкъ,  тому  на  льекъ  (лякъ). 

Кому  сбудёться,  а  тобѣ  скрутиться. 

Кому  ся  веде,  тому  ся  и  когутъ 
несе  (сирѣчь  яйцй).  Г.  (Хоть 
песъ,  лишь  бы  яйцы  несъ). 

Кому  ся  змеле,  тобѣ  ся  скрутить.  Г. 

Кому  чарка,  кому  двѣ,  кому  нема 
и  одныи. 

Кому  честь,  тому  хвала. 

Кому  щастье  рачить,  той  и  на 
Кіевѣ  (кію)  выплыне.  Г. 

Конецъ  дѣло  хвалить,  (рѣша).  Finis 
coronat  opus.  Snbe  gut,  allc*  gut. 

Конецъ  и  вѣнець. 

Конецъ  у  воду.  См.  И  кбньцй. 
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Конь  знае,  де  ёму  сѣдло  додягае. 

Конь  молодый  въ  гроши  йде,  а 
старый  выходить. 

Конь  над  силу  не  потягне.  1  коп 
nad  nieskoczy. 

Конь  на  чотырохъ  ногахъ,  (а  пред- 
цѣ  потыкаеся.  Г.)  то  и  той  спо- 
тыкаеться.  Коп  ma  cztery  nogi, 
а  przecic  czasem  szwankuje  Еіта- 
re  humanum  est. 

Коня  въ  позычку  (позыку)  не  да¬ 
вай,  а  жбнки  въ  приданки  не 
пускай.  См.  Люльки. 

Коня  кирують  уздами,  а  чоловѣка 
словами.  Копіе  rzqdziemy  wodzami, 
ludzi  mqdremi  mowntni.  См.  Вола 
вяжутъ. 

Коня  кують,  а  жаба  ногу  под- 
ставляе.  Koniowi  noge  kujq,  а  iaba 
t ei  swojey  nadstawia.  См.  Куда  конь. 

Коня  не  бій,  слуги  не  проклинай, 
а  жбнки  не  дражни:  коли  хочъ, 
щобъ  статковали.  Г.  Копіа  піе 
biy,  shigi  піе  liyy,  іопу  піе  drainiy, 
jeslichcesz,  йе bye  stalkowaly.  См. 
А  нй  на  селѣ.  —  Съ  конемъ. 

Корова  за  дѣломъ,  а  теля  безъ 
дѣла. 

Корову  трймае,  а  хто  другій  мо¬ 
локо  зъѣдае.  Г. 

Коростяве  порося  дарма  чесати. 

Корчма  розуму  не  учить. 

Кота  въ  мѣху  не  торгують.  См. 
Купивъ. 

Котора  корова  багацько  реве,  то 
тая  мало  молока  дае. 

Котора  собака  багацько  бреше, 
та  мало  кусае. 

Котъ  ловный,,  хлопъ  мовный,  усю- 
ды  поживиться.  Г. 


Котъ  неловный,  хлопъ  немовный, 
обое  ледащо. 

Кошено!  —  «Нй!  стрижено,  таки 
стрижено!» 

Кошку  бьють,  а  невѣсткѣ  даюгь 
на  вѣшки  (замѣтку).  Wara,  koeie, 
idzie  о  сіе.  —  См.  Бойся.  — 
Вовцю.  —  Коли  пса. 

Кракала  ворона,  якъ  въ  гору  ле¬ 
тѣла;  а  якъ  до  долу  летѣла,  то 
и  крыла  опустила.  Г. 

Красная  мова  находить  добрый 
слова. 

Красне  личко  —  серцю  непокой. 

Красно  перья  на  вудвудѣ  (удодѣ), 
але  самъ  смердить.  Г. 

Красы  на  тарелѣ  не  крають.  Г. 

См.  Съ  красы. 

Кривого  дерева  въ  лѣсѣ  найбольше. 

Кричигь  на  пупъ,  —  на  чѣмъ 
свѣтъ, — пробй, — якъ  опареный. 

Кричитъ  не  своимъ  голосомъ,  якъ 
бы  чортъ  зъ  нёго  лыка  деръ.  Г. 

Кровъ  не  вода,  рбзливати  шкода. 

См.  Людьска  кровця.  —  Руд а. 

Кругомъ  дурень.  Ciemny,  jak  tabaka  • 
w  rogu. 

Круковй  (Вороновй)  и  мыло  не  по- 
може.  См.  Не  поможе  вороновй. 

Крути,  верти,  треба  вмёрти.  См. 
Хочъ  верти. 

Крутиться  менѣ  на  языцѣ. 

Крутиться,  якъ  дурна  вбвця. 

Крутиться,  якъ  жирне  порося. 

Крутиться,  якъ  муха  на  окропѣ. 

Г.  См.  Вертиться.  —  Звиваеться. 

Крутиться,  якъпосоленыйвъюнъ. — 
Кгесі  sie,  jak  posolony  piskorz. 

Крутить,  якъ  швець  шкирою  (шку¬ 
рою).  Г.  —  пыкою,  носомъ. 
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Крутый,  якъ  криве  дерево. 

Крывда  людская  бокомъ  вылазить. 
См.  Заливъ. 

Крый,  ховай  погапе,  а  воножъ 
таки  г.іяис. 

Крѣпиться,  якъ  дыня  (баба)  .  на 
морозѣ.  Г. 

Куда  голка,  гуда  й  нитка. 

Куда  ёму  за  грошъ  танцёва- 
ти?  Г. 

Куда  (Куды)  квасъ;  чомъ  его  не 
нити? 

Куда  кинь,  туда  кинь,  то  все  го- 
.іымь  па  иьяту.  Г. 

Куда  конь  зъ  копытомъ,  туда  и 
жаба  зъ  хвостомъ,  (ракъ  зъ 
клешнею).  См.  Коня  куюіь. 

Куда  кумовй  до  коровая?  Г. 

Куда  кухгѣ  до  патмны?  Г. 

Куда  махъ,  туда  махъ,  то  все  бѣду 
по  зубахъ.  Г. 

Куды  ни  кинь,  то  клинъ.  (Русск.) 

Куды  ни  оберни,  то  все  дйрки 
зверху. 

Куды  пбйде  Лесь,  то  всюды  у  весь. 
Omuia  inemm  porlo.  См.  Де  пбйде. 

Ку.ій  лье.  —  Холоне  въ  серцѣ.  — 
Дзигары  бьюты 

Куля  минс;  а  матерцне  слово  не 
мине. 

Кума  не  бити,  горѣлки  не  нити. 
См.  Не  бити  кума. 

Кума  зъ  кумою  тирири,  а  свинй 
моркву  порыли. 

«Куме  Андрею,  не  будьте  (выба- 
чайте)  свннею.»  —  Якъ  же  менѣ 
не  бути,  коли  мене  люди  знаютъ. 
Г.  См.  Андрбю. 

Кумъ  красно  говорить,  але  кривый 
пысокъ  мае  Г. 


Кумъ— не  кумь,  не  лѣзь  въ  горохъ, 

Кумъ  не  свиня;  абы  яйце  у  борщѣ 
зъѣвъ.  Г. 

Купецъ,  якъ  стрѣлець. 

Купивъ  бѣду,  да  за  свои  гроши. 

Купивъ  бы  и  село,  та  грошей  голо. 
Kupilbv  wies.  ale  pieuiadze  gdziez? 

Купивъ  (Продавъ)  кота  въ  мѣшку. 
См,  Кота. 

Купило  —  притупило. 

Купити —  не  куиити;  поторговаіи 
можно.  См.  Утекъ. 

Купить,  якъ  пса  облупить.  Г. 

Купне  —  щупнс.  Г. 

К....  плюй  въ  очи,  —  вона  кажс, 
що  дощъ  мде. 

Курка  зббжье  розгрёбае,  а  въ  смё- 
тью  зерна  шукае. 

Кукурѣку  —  мандерику.  Г. 

Курямъ  на  смѣхъ. 

Кусай  мене,  нсе,  пока  кровъ  не 
потсче.  Г. 

Кутя  —  безъ  путья. 

Куць  вмгравъ,  куць  програвъ. 

Кыевъ  нс  водъ  разу  збудованый. 
См.  Не  разомъ  Краковъ. 

Л. 

Ладна  баба  безъ  едваба.  См.  Нй- 
що  бабѣ. 

Лайка  —  байка,  битва  —  молитва. 

Ласиться,  якъ  кбтъ  на  сало. 

Ласкаве  теля  двѣ  коровы  ссе,  а 
буйне  нй  одной.  См.  Покорне. 

Ластовки  вылетаютъ,  погоду  обѣ¬ 
щаютъ. 

Лацно  дурѣти,  коли  приступае.  Г. 

Легше  говорити,  нёжъ  зробити. 

Легшѣ  хвалити,  якѣ  терцѣти. 
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Лсдача  дитина,  которой  батько  нс 
вчивъ. 

Лсдача  шкапа  скрбзь  пріпшнки 
нас. 

Ледачому  животу.  См.  Поганому. 

Лсдаіцо  (Ледачій)  сынъ  —  батькбвъ 
грѣхъ. 

Лсжаный  хлѣбъ  грѣхъ  ѣсти. 

Лежачи  и  камень  мохнатѣс.  С.  На 
одномъ  мѣецѣ. 

Лежачого  не  бьють. 

Лежухъ  лежитъ,  а  Богъ  ёму  долю 
держить.  Г. 

Лсхко  прійшло,  лехко  и  пбйш.іо. 
См.  Що  легко.  —  Якъ  прійшло. 

Лижи  менѣ  губы,  коли  горьки;  а 
коли  солодки,  то  й  самъ  зли- 
жу.  Г.  См.  Тогдй  ми.  л 

Лисицю  зловити. 

Лисомъ  подшитый,  бѣсомъ  (псомъ) 
подбитый.  Г. 

Лиха  то  радость,  но  которій  сму- 
токъ  настуиас.  Г. 

Лихое  доброго  не  любить. 

Лихе  швидко  приходить,  а  поводѣ 
вбдходить.  Г. 

Лихій  грошъ  не  аагинс.  —  Лихого 
гроша  нііхто  не  украде.  Г. 

Лихій  лихомъ  погибае. 

Лихій  набытокъ  нсспбрный. 

.Тихій  набытокъ  нс  дойдс  третихъ 
рукъ.  Г. 

.Тихій  передобѣдокъ  и  найлѣпшій 
обѣдъ  иопсуе.  Г.  См.  Первый 
кусъ. 

Лихо  Литвина  иападс,  щобъ  нс 
дзѣкиувъ,  (якъ  нс  дзѣкие).  Въ 
Харькова і.  njf). 

Лихо  Литвина  нанаде,  якъ  вонъ 
не  дзякне.  Г. 


Лихомъ  объ  землю  вдарити.  (або): 
Ударь  лихомъ  объ  землю. 

Лихо  па  козацка,  нема  хлѣба,  а 
ни  и.іяцка.  Г.  Отъ  такъ  но. 

Лихо  нс  безъ  добра.  (Нѣтъ  худа 
безъ  добра)  ЗсЬс  сафс  f>at  jn*i  0ettm. 

Лихо  та  й  годѣ. 

Лихо  тобѣ,  воле,  коли  тебе  корова 
коле.  См.  Горе. — Де  голова.  — 
Тамъ  макогоцъ. 

Ловивъ  вбвкъ,  ловивъ;  а  колись  и 
вовка  зловлять.  Г. 

Ловить  вбвкъ;  а  якъ  вовка  пой¬ 
маютъ,  то  и  шкуру  здеруть.  (або): 
то  наберсться  лиха.  См.  Доси 
збанокъ.  —  ІІовадився.  —  Пона¬ 
лилась. 

Лота — вовчій  пбдпа.іокъ. 

Лубъ  лицо,  —  очи  треска.  Г. 

Лугъ  —  батько,  а  Сѣчъ — мати.  См. 
Сѣчъ.  (Запорозьска  пословица)/ 

Лунь  ёго  вхопивъ. 

Лучилося  слѣпой  курцѣ  зерно,  та 
й  тс  порожне. 

Лучша  едиа  свѣчка  передъ  собою, 
нёжъ  двѣ  за  собою.  Г. 

Лучша  соломяна  згода,  якъ  золота 
звада.  (Худой  миръ  лучше  доб¬ 
рой  ссоры).  Sine  іга  et  studio. 

Лучша  цнота  въ  болотѣ,  якъ  нец- 
нота  въ  золотѣ.  Г.  —  Dla  mar- 
uego  zlola  dziurawieje  cnota. 

Лучше  водъ  разу  ковтупъ  зъ  го¬ 
ловы  збути. 

Лучше  годовати,  якъ  поминати. 

Лучше  горобець  (синиця)  въ  жме¬ 
нѣ,  нёжъ  журавель  въ  небѣ.  См. 
Не  сули  журавля. 

Лучше  густо,  нёжъ  пусто. 

Лучше  давати,  нёжъ  брати. 
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Лучше  дома,  нёжъ  на  празнику. 

Лучше  живый  хорунжій,  якъ  мер¬ 
твый  сотникъ. 

Лучше  зъ  добрымъ  згубнти,  якъ 
зъ  лихимъ  знайти. 

Лучше  крывду  терпѣти,  якъ  крыв- 

ду  ЧИІІИТИ. 

Лучше  мати,  якъ  нозычати. 

Лучше  мое,  нёжъ  наше.  См.  Чуже 
красне. 

Лучше  не  грѣшити,  ножъ  покуто- 
вати.  —  Lepiei  nie  grzeszyc,  піі 
pokulowac. 

Лучше  не  обѣцяти,  якъ  слова  не 
здержати.  Г.  См.  Хто  багато 
обѣцяс. 

Лучше  око  золота,  ножъ  камень 
олова.  Г. 

Лучше  одно  око  свое,  нёжъ  чужіи 
двое. 

Лучше  нсу  муха,  якъ  иозауха. 

Лучше  свое  латане,  якъ  чужсе 
хватаис  (хаиаие). 

Лучше  свое  лычко,  якъ  чужій 
ремёпець. 

Лучше  ѣсти  хлѣбъ  зъ  водою,  нёжъ 
буханець  зъ  бѣдою. 

Лучшій  дома  горохъ  да  капуста, 
нёжъ  на  войнѣ  курка  тлуста.  Г. 

Лучшій  мудрый,  хочъ  лихій;  якъ 
добрый,  да  дургіый. 

Лучшій  нынѣ  горобець,  якъ  завтра 
голубецъ. 

Лучшій  піякъ,  нёжъ  дуракъ.  Г. 

Лучшій  прикладъ,  нёжъ  наука.  Г. 

Лучшій  пьяниця,  якъ  иедбали- 
ця.  Г. 

Лучшій  розмыслъ,  якъ  замыслъ. 

Лучшій  розумъ  прирожденный, 
якъ  наученый. 


Лыгай,  якъ  Мартынъ  мыло* 

Лыкомъ  звязаныйі 

Лыкомъ  пастернаку  не  выкопаетъ. 

Лысё  ся  теля  уродило,  лысё  иэ- 
гине.  Г.  (Каковъ  въ  колыбельку, 
таковъ  и  въ  могилку).  —  Со  sie 
lyso  urodzi,  lyso  zginie.  См.  На 
що  быкъ.  —  Поналилась. 

Львовъ  не  всякому  здоровъ.  Г. 

Лѣнивый  въ  своей  хатѣ  змокие. 

Лѣнивый  двйчи  ходить,  скупый 
двнчи  платить. 

Лѣсъ  изрубай,  то  тажъ  бѣда. 

Лѣта  уплываютъ,  якъ  вода. 

Любймося,  якъ  браты;  а  рахуймо- 
ся,  якъ  Жиды.  Г.  L’entenle  cor¬ 
dial.  £crjlid)e  VEintrad)t.  Сердечное 
соиаеіе .  (1854  г.)  См.  Живы  за 
брата. 

Любить,  якъ  собака  цибулю. 

Люде  нс  мруть  водъ  хлѣба,  але 
водъ  голоду. 

Люде  о  людяхъ  говорять. 

Людей  слухай,  а  свой  розумъ  май. 
См.  Чужихъ. 

Людей  ся  рядъ,  а  свой  розумъ  май. 

Людска  кровця  не  водиця,  розли- 
вати  не  годиться.'  См.  Кровь  не 
вода.  —  Руда. 

Люльки  та  жбнки  никому  не  по- 
зычай.  См.  Коня  въ  позычку. 

Ляда  бѣсъ  чоловѣка  удре.  Г. 

Ляпаса  (Ляща)  дати  у  пыку. 

М. 

Мабуть  концй  не  зтмкають.  Л 

Мае  губу  водъ  уха  до  уха.*  Г. 

Мае  только  гадокъ,  що  песъ  сте¬ 
жокъ.  Г. 
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Маеться,  якъ  горохъ  при  дорозѣ: 
хто  йдс,  той  и  скубне.  См. 
Живе,  якъ. 

Маешь  возъ  и  перевозъ. 

Маешъ  дочку,  держи  вареиуху  въ 
глечику. 

Маешъ  рурагы,  дѣдьку  чубатый.  Г. 

Майстёръ  майстеру  не  укажчикъ. 

Макогонъ  облизавъ. 

Мала  ворона,  а  великій  кусокъ 
мяса  ковтне. 

Мала  дитина,  не  выспится — ббль- 
ша  дитина,  не  наѣшея  —  велика 
дитина,  не  уберется. 

Маленька  галка,  та  рогъ  великій. 
См.  Ворона. 

Маленьке,  але  важненьке.  См.  Хочъ 
мале. 

Мали  дѣти,  малый  клопотъ  —  ве¬ 
лики  дѣти,  великій  клопотъ. 
(або):  Малы  дѣти,  мале  й  лихо. 

Мало  вкусишъ,  больше  ковтнешъ. 

Мало  гго  очима  не  зъѣвъ. 

Малый  зъ  нёго  спасиббгъ. 

Малярь  поки  бога  змалюе,  а  чор¬ 
та  зъѣсть. 

Ману  напустивъ. 

Марево  мрѣеться,  непаче  дѣеться. 

Марево  —  не  вариво,  не  нагодуе. 

Марево,  паноче,  увесь  свѣтъ мороче. 

Марусю,  душко,  мыйся,  чешися. 

Маснои  бесѣды  чоловѣкъ. 

Масти  голову,  поплювавши  въ  руки. 

Маханье  за  битье  не  рахусться.  Г. 

Маю  рысѣти  за  одну  ногу;  волѣю 
за  обѣ.  Г. 

Маюся,  якъ  голый  въ  терну. *Г. 

Маю  я’  руки,  на  тотй  муки.  (?)  г. 

Медвѣдя  коли  вчать  танцювати,  то 
ёму  на  сопѣлку  грають. 


Медокъ  солодокъ,  а  язычокъ  дере. 

Межи  двома  своими  сокира  зги  пула. 

Межи  людьми  треба  бути  людь¬ 
ми.  —  Kedy  pizyydziesz  inicdzy 
\ѵ іолу,  innsisz  krakac  іак  i  ony. — 
См.  Зъ  вовками.  —  Зъ  якимъ.  — 
Съ  чимъ> 

Менѣ  зъ  устъ,  а  гобѣ  за  пазуху 
шусть. 

Мертвого  зъ  гроба  не  вергають. 

Мизинный  налець  менѣ  тое  повѣ¬ 
давъ. 

Милость  о  голодѣ  не  сыта.  Г. 

Минеться,  и  не  змигнеться. 

Минули  тіи  роки,  що  роспирались 
боки.  Sic  Iransil  gloria  mundi. 
См.  Де  ся  тіи. 

Мислѣтс  по  земли  писавъ. 

Мнеть,  якъ  гостець  бабу.  (Ковер- 
касгъ,  какъ  лѣшій  въ  омутѣ). 

Много  зла,  коли  на  одного  два. 
Г.  —  Sita  zlego,  dwoch  па  jednego. 

Мова  мовиться,  а  хлѣбъ  ѣсться. 

Мова  —  не  полова  л  См.  Слова. 

Мова  ся  мовить,  а  хлѣбъ  ся  ѣсть.  Г. 

Мов.іявъ  кійсь,  або  якійсь. — Мов- 
лявъ  той,  гей  той  казавъ.  Г. 

Мовчанка  не  пушить,  головоньки 
не  сушить. 

Мовчене,  де  схочешъ,  то  поста¬ 
витъ. 

Мовчи,  коли  письма  не  знаетъ. 

Мовчи,  та  дулю  дай  подъ  носъ. 

Мовчи,  га  дышъ.  —  Мовчи,  та 
потакуй. 

Мовчи,  язычку,  будетъ  ѣвъ  пло¬ 
тичку.  Г.  См.  Помовчъ  язычку. 

Мовчокъ!  розбивъ  батько  горщокъ; 
а  мати  й  два,  та  іійхто  не  зна. 

Мовъ  варомъ  обдало. 
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Мовъ  горохомъ  объ  стѣну.  См.  Го¬ 
рохъ.  —  Якъ  горохомъ. 

Мое  щастье  таке,  якъ  той  курки, 
що  начата  выводить.  Г. 

Мокрымъ  рядномъ  напала. 

Молода  дѣвка,  якъ  у  Спасовку 
яглиця. 

Молоде  —  золоте,  а  старе  —  гниле. 

Молодость — буйность,  а  старость — 
нерадосгь. 

Молодый  —  дуриый. 

Морозъ  невеликъ,  та  стояти  не 
велить. 

Москалики,  соколики,  поѣли  вы 
наши  волики.  А  якъ  вернетесь 
здоровы,  то  ноѣсге  й  коровы. 
І/римгъч.  Пословица,  произшед- 
шая  при  Мюнихѣ,  утѣснявшемъ 
съ  1736  по  17+0  годъ  Мало¬ 
россію  зимнимъ  постоемъ  во 
время  войны  съ  Турками. 

Москалъ  (дорогу)  зна,  та  іце  ныта. 

Москаль  не  великъ  человѣкъ,  та  ба! 

Москаля  везе. 

Московське  пожалованье.  11  а  еіё 
bien  charge  d’appointemens. — Kuski 
dar. 

Московскій  часъ  подожди. 

Моцный,  якъ  зъ  клочья  батогъ 

Моя  хата  скраю,  я  ничого  незнаю. 
См.  Не  наше. 

Мруть  люде,  и  намъ  буде.  Suum 
cuique. 

Мудра  гель  куропатву  зъѣвъ;  та  ка¬ 
завъ,  що  ся  водгризла.  Г. 

Мудра  голова  не  дбае  на  лихіи 
слова.  Г.  M«\dra  glowa  niedba  па- 
glupie  slowa. 

Мудра  жона,  цолн  е  мѣхъ  муки, 
а  другій  пшена. 


Мудрѣйшій  теперь  яйця,  нёжь  ку¬ 
ры.  —  Mcdrsze  dzis  jaja,  niz  ko- 
kosze.  См.  Стали.  • 

Мудрому  доволь,  (або):  Розумному 
доситьі  Sat  sapienti. 

Мудрый  не  даеться  за  носъ  водити. 

Мудрый  не  лѣзе  подъ  столъ.  См. 
Розумный. 

Мудрый,  якъ  бы  всѣ  розумы  поѣвъ. 

Мудрымъ  нйхто  не  родився. 

Мужикъ  каже:  ячмень;  жонка  каже: 
гречка.  Не  мовъ  менѣ  ни  сло¬ 
вечка,  нехай  буде  гречка.  См. 
Нехай  буде. 

Мужикъ  якъ  ворона,  а  хитрѣйшій 
чорта. 

Мужича  правда  есть  колюча,  а 
паньска  на  всѣ  боки  гнуча. 
(Котляревскій) . 

Мужъ  да  жона,  то  една  сатана. 

Мужъ  жонѣ  законъ. 

Мутить,  (Вередуе)  якъ  у  греблѣ 
бѣсъ,  (або):  якъ  подъ  греблею 
бѣсъ. 

Мутить,  якъ  у  селѣ  москаль  (Осо¬ 
бенно  въ  царствованіе  Анны 
Ивановны  (1730 — 17+0)  потвор¬ 
ствовалъ  многимъ  безпорядкамъ 
развратный  братъ  сильнаго  и 
злобнаго  временщика  Бирона.) 
См.  Тату,  тату,  иде  чортъ  у  хату. 

Муха  ему  сѣла  на  нбсъ. 

Мый,  чеши,  строй,  и  ховай  (доню); 
а  потомъ  заплати  кому,  щобъ 
взявъ  бѣду  зъ  дому  См.  До 
семъ  лѣтъ. 

Мы  объ  людяхъ,  а  люде  объ  насъ 
говорятъ. 

Мысли  въ  небѣ,  а  ноги  въ  по¬ 
стели. 
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Мысли  до  суду  не  позывають. 
©cbanfm  fm Ь  goUfret. 

Мы  собѣ  свояки:  ёго  мана  и  моя 
мама  у  вбдній  водѣ  хусткн  кра¬ 
ли.  (або):  Мой  батько  и  ёго 
батько  коло  одной  печи  грѣлися. 

Мы  съ  тобоюѵ  якъ  рыба  зъ  во¬ 
дою.  См.  Живутъ. 

Мы-то  груши,  кислнцй,  зъ  насъ-то 
квасъ. 

Мышь  въ  голову  зайшла,  коки  зер¬ 
но  знайшла.  (Пустой  чоловѣкъ). 

Мышь  не  одну  мас  дгіру  до  ямы. 
Myszy  miewajii  kilka  dziur. 

Мясомъ  хвалиться,  а  вонъ  и  юшки 

•  не  ѣвъ. 

Мягкій  ,  якъ  ііамнухъ  ,  якъ  по¬ 
душка. 

Мѣняй,  свату,  слѣду  кобылу  за 
носату. 

Мѣньба  одному  пануе. 

Мѣсто  помощи  —  немощи. 

Мѣсяцъ  свѣтить,  —  та  не  грѣе. 

Мѣшка  дйравого.  См.  Диравого. — 
Судна. 

В. 

На  безрыбьи  и  ракъ  —  рыба. 

На  Бога  складайся,  розумужъ  трй- 
майся. 

На  Бориса  и  Глѣба  берися  до  хлѣ¬ 
ба.  (або):  На  Глѣба  и  Бориса  до 
хлѣба  берися. 

Набравъ  у  багатыхъ,  та  убогимъ 
кидае. 

Наважи,  надрожи  —  а  жито  збйде. 

Наваривъ  юшки,  нехай  хлыщутъ. 

Наварили  доброй  вареной,  да  якъ- 
то  вона  выпьеться?  (Гонта). 

Наварили  киселя.  (Заварили  каши). 


На  вербѣ  груши  не  родягься.  (або): 

На  вербѣ  груши,  а  на  осицѣ 
кислицй  не  росту гь. 

На  весельи  всѣ  сваты,  на  хрести- 
иахъ  всѣ  кумы.  3m  Tunfdn  allc 
МаЦ сп  grail. 

На  вовка  помовка,  а  злодій  кобы¬ 
лу  вкравъ. 

На  воротахъ  слава  не  виситъ. 

На  всѣ  заставки  (Во  всю  Иванов¬ 
скую).  VS*  Ы. 

Навчить  лихо  зъ  саломъ  коржй 
ѣсти.  (Бѣда  научитъ  калачи  съ 
медомъ  ѣсть.) 

На  выборъ,  Господи.  Г. 

На  вѣку  даси  й  Комлыку. 

Нагадай  козѣ  смерть,  то  все  буде: 

«мс». 

На  галай — балай.  (По  пустякамъ.) 

На  гвалтъ  дзвонити. 

Нагинай  гиляку,  доки  молода. 

На  гнѣвъ  не  запертый  хлѣвъ. 

На  гнѣвъ  нема  лѣкбвъ. 

Наговоривъ  на  вербѣ  груши.  См.  ѵ 
Покалус. 

На  голій  кости  нема  що  гризти. 

На  голій  толоцѣ  тяжко  доробигися. 

На  головѣ  строй,  а  коло  заду  зъ 
лопатою  стой. 

На  границѣ  нс  ставъ  (не  будуй) 
свѣтлицй. 

На  гроши  нема  пущеня  (пущеныія). 

На  двое  баба  ворожила,  або  вмре, 
або  буде  жива.  (Въ  Га  j  ищи ): 
або  буде  жила. 

На  двохъ  стбльцяхъ  сидитъ. 

На  добрый  камень  що  насыплетъ, 
то  змеле. 

На  догадъ  бурякбвъ,  дайте  капус¬ 
ты.  SBurfl  паф  fccrn  £фіп!сп  iwrfett. 
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На  другого  примова,  а  о  собѣ  нА 
слова.  См.  Зъ  другого.  Самъ 
блудить. 

Надувся,  якъ  повтора  нещастья. 
(або):  якъ  вошъ  на  морозѣ,  — 
якъ  ковальскіи  мѣхъ,  —  якъ  той 

.  сычъ,  —  якъ  ібржъ,  —  якъ  на 
огнѣ  л  опухъ, — якъ  на  огнѣ  шку¬ 
рятъ, —  якъ  мышъ  на  крупу. 

Надѣя  въ  Бозѣ,  коли  хлѣбъ  въ 
стозѣ,  (въ  торбѣ).  См.  Товаръ  у 
возѣ.  —  Якъ  жито. 

Надѣя  въ  кутъ  скрылася. 

Надѣявся  дѣдъ  па  медъ,  та  воды 
не  пивъ. 

Надѣявся  дѣдъ  на  обѣдъ,  та  безъ 
вечери  лѣгъспати.  См.  Спустився. 

Надѣявся  Цыганъ  на  пироги,  та 
борщу  не  ѣвъ. 

На  его  видѣ  (лицю)  дѣдько  горохъ 

.  молотивъ. 

Нажився  на  свѣтѣ;  мабуть  болить 
у  его  головка. 

На  злодію  шапка  горить.  Na  zlo- 
dziejti  czapka  gore. 

На  зломану  шію  (шею). 

На  злость  моей  жбнцѣ  нехай  мсне 
бьють. 

Най  (нехай)  будс  бабѣ  плескано.  Г. 

Най  будс  хоть  при  людехъ,  коли 
не  на  люде.  Г. 

Цай  бы  го  чортъ  на  глубоке  не  но- 

«  сивъ,  то  бы  вонъ  ся  не  втопнвъ. 

Най  вже  разъ  той  горѣхъ  розгрызу. 

Най  го  злыдни  побьютъ.  Г. 

Найдеться  купецъ  и  на  д бравый 
горнець. 

Най  жаба  голову  здійме,  то  и  Царъ 
не  поставить.  Г.  См.  Най  слѣ- 
пый.  Одинъ  дурень.  Що  малый. 


Най  иде  своимъ  ладомъ.  Г. 

Най  и  то-то  з добрѣе.  Г. 

Най  кобыла  журиться,  що  велику 
голову  мае.  Г. 

Найлучша  сполка:  человѣкъ  та 
жонка.  Г. 

Наилучше  ся  своею  пьядью  мѣ- 
рити.  Г. 

Най  нс  буде  водъ  Бога  грѣху,  а 
водъ  людей  смѣху.  Г. 

Най  слѣпый  у  воду  камень  верже, 
то  и  видющій  не  найде.  Г.  См. 
Най  жаба.  — Одинъ  дурень  — 
Що  малый. 

Най  ся  твое  меле — не  выберай.  Г. 

Най  ся  тобѣ  не  бажить  печеною 
рака.  Г. 

Най  ся  того  не  бажить,  що  ся 
хаты  не  держить.  Г. 

Най  того  опануе,  хто  свого  не 
шануе  (не  пильнуе).  Г. 

Най  у  ката,  абы  була  заплата.  Г. 

Найшовъ,  не  радуйся;  а  якъ  згу- 
бишъ,  то  не  тужи. 

Найшовъ  чериець  клабукъ  —  не 
скаче;  а  згу  бивъ  —  не  плаче. 

Накадивъ  ёму  подъ  носъ. 

На  коньскій  Великдень.  Г. 

На  кого  Богъ,  на  того  и  люде. 

На  кого  вороны,  на  того  й  сороки. 

Наколотивъ  гороху  зъ  капустою. 

На  конѣ  ѣде,  а  коня  шукае.  Na 
копіи  jedzie,  а  копіа  szuka. 

На  кпы;  —  щобъ  ся  дивовали  таки 
дурнй,  якъ  ты.  Г. 

На  круте  дерево  крутого  треба 
клипа. 

На  ладанъ  дышс. 

На  ласый  кусокъ  знайдеться  ку¬ 
токъ. 
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На  леду  дурень  (дурный)  хату 
ставить. 

На  лёдъ  его  посадивъ. 

На  ловцл  а  вѣръ  бѣжитъ.  См.  На¬ 
скочивъ.  —  Ученому. 

На  лѣченой  кобылѣ  недалеко  по¬ 
ѣдетъ. 

Налякавъ  мѣхъ,  то  и  торбы  боя- 
тися  будетъ.  Фигф  0фаЬт  ігігЬ 
таи  f(u(i — См.  Кого  гадъ. — Кого 
мѣхъ.  —  Хто  на  окропѣ. 

На  медъ,  не  на  жовчъ,  люде  мухъ 
ловлять. 

На  мельника  вода  робить. 

На  Миколы,  та  й  нйколи.  См.  Объ 
Миколй. 

На  міру  смерть  красна. 

На  мои  руки  найду  усюды  муки. 

Нанявся — продався.  См.  Батька. — 
Не  вжаловать. 

На  одндй  сѣножати  и  волъ  пасеть- 
ся  и  бузько  жабы  ловить.  Г. 
Na  jedney  t^ce  wot  trawy  patrzy, 
a  bocian  iaby. 

На  одндмъ  мѣсцѣ  и  камень  пора- 
стае.  См.  Противуноложную: 
Лежачи.  —  Подъ  лежачій. 

На  одно  (едно)  око  слѣпый,  а  на 
друге  не  бачить. 

Напасть  и  на  гладкбй  дорозѣ 
здыбле. 

Напередъ  не  вырывайся,  зъ  заду 
не  оставайся,  а  середины  дер¬ 
жись. 

Наперъ  на  мня,  якъ  дюгънатсля. 

На  Петра  -  вериги  розбиваються 
крыги.  (16-го  Сѣчня.  Илъкевичь, 
т.  е.  16  Января,  слѣдовательно 
гораздо  раньше,  чѣмъ  у  насъ  въ 
Малороссіи.  Н.  3. 


Напійся  воды,  коли  зъѣвъ  пбв- 
бѣды. 

Напиши  пропало. 

На  Подблю  хлѣбъ  по  колю,  аков- 
басами  плотъ  горожсный.  Г. 

На  посулѣ,  якъ  на  стулѣ;  посиди, 
да  встань. 

На  похиле  дерево  и  козы  скачутъ. 
Na  pochyte  drzewo  і  kozy  skacza.. 
См.  Де  тоньше.  —  На  убогого. 

Напраслина  не  по  дереву  ходить, 
а  по  людяхъ. 

На  проханого  гостя  багацько 
треба. 

На  прямець  ворбны  лѣтають. 

На  пса  уроки,  на  кота  помыслъ. 

На  пущанья,  якъ  завязано. 

На  Рбздво  обойдется  и  безъ  па- 
ски,  про  макъ  будс  й  такъ,  а 
безъ  олію  нс  зомлѣю.  Г. 

На  роженъ  махаты  —  зъ  рогатымъ 
боротись.  Г. 

На  свитѣ  (одежѣ)  столько  латъ, 
якъ  у  селѣ  хатъ. 

На  свой  мл  инъ  воду  обертас.  См. 
Кожда  рука.  —  Рука  кожда.  — 
Своя  рука.  —  Тягне. 

На  свою  голову. 

На  Святого  Луки  нема  хлѣба,  а 
нй  муки. 

На  село  пбйди  дурѣти;  бо  тутечка 
мѣщане  знають.  (або):  бо  у  насъ 
мѣсто  (городъ).  Г. 

На  Симеона  Юды  боиться  конь 
груды. 

Наскочивъ  (Наскакавъ)  звѣрь  на 
ловця.  См  На  ловцл. 

Наскочила  (Попала)  коса  на  ка¬ 
мень.  —  Trafita  kosa  na  kamieri. 

На  смерть  нема  зелья. 
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Насмѣялася  (Насмѣвалась,  Глуми¬ 
лась.  Г.)  верша  з  ъ  болота; 
коли  ог.іядигься,  ажъ  сама  въ 
болотѣ.  (Лопата  кочергѣ;  или 
горшокъ  котлу  насмѣхаются,  а 
оба  чорны). 

Наставилося  вовковй  въ  зубы. 

На  старе  смѣтье  вертайся. 

На  столѣ  тарѣлки,  напіймося  го¬ 
рѣлки. 

На  Стрѣтеніс  стрѣтилася  зима  зъ 
лѣтомъ.  Т.  е.  2-го  Февраля. 

Насупився,  якъ  Сычъ, — якъ  чорна 
хмара. 

На!  та  знай  мою  добрбсть. 

Натеръ  ему  перцю  (кабаки)  въ  нбсъ. 

На  тее  коваль  клещи  держить, 
щобъ  ёго  въ  руки  не  пекло. 

Нате  и  мой  глечикъ,  щобъ  и  я 
Настя  була.  См.  Говори. — Якъ 
такъ. 

На  то  щука  въ  морѣ,  щобъ  ка¬ 
рась  не  дрѣмавъ. 

На  тобѣ,  Данило,  що  менѣ  немило. 

На  тобѣ,  небоже,  що  менѣ  негоже. 

На  тобѣ,  сыну,  рака;  набухайся, 
та  молоти. 

На  тое  курка  гребле,  абы  що  вы¬ 
гребла.  Г. 

Натягаеться,  якъ  песъ  до  роботы. 

На  убогого  усюды  капае.  Na  нЬо- 
giego  M  sz^dy  kaf  іе.  См.  На  похиле. 

Наука  въ  лѣсъ  не  йде.  (або):  На¬ 
ука  не  йде  на  бука. 

Науме,  Науме!  добрый  тв^й  уме. 

Научила  лихая  година. 

Научить  бѣда  ворожити,  коли  не 
ма  чого  въ  губу  вложити. 

Научу  я  тебе  въ  середу  кишку 
(ковбасу)  ѣсти! 


На  Фрасунокъ  добрый  трунокъ. — 
Не  поможе  й  тру  нокъ,  якъ  нрій- 
дс  Фрасунокъ.  Г.  Dobry  trunek 
na  frasimek.  ^Іаіфг  ^cilt  bit 

Ha  цвѣту  пришибено 

Ha  чіимъ  возѣ  сидишъ,  того  й  во¬ 
лю  волишъ. 

На  чіимъ  возѣ  ѣдешъ,  гого  пѣсню 
снѣвай.  Na  czyim  wo/ku  siedzisz, 
lego  piosnk?  spieway.  См.  Чій 
хлѣбъ. 

На  чорнбмъ  ся  хлѣбъ  родить,  а  на 
бѣломъ  що?  Г. 

На  чужій  коровай  очей  не  зрывай, 
а  о  собѣ  дбай.  Г. 

На  чужій  коровай  очей  не  поры¬ 
вай,  а  свой  (собѣ)  дбай. 

На  чужой  нивѣ  усе  лѣпшая  (луч¬ 
шая)  пшениця. 

На  чужомъ.  См.  У  чужой. 

Наша  горниця  зъ  Богомъ  неспор- 
ниця;  на  дворѣ  тепло,  то  и  въ 
хатѣ  тежъ. 

Нашого  поля  ягода. 

На  щастье  вшеляке  май  серце 
е дна ко  Г. 

На  що  быкъ  навыкъ,  на  те  й  на- 
лягае.  См.  Горбатого. — Лысе. — 
Помадилась. 

На  що  въ  кирницю  воду  льяти? — 
Г.  На  що  въ  крыницю  воду  ли  ги? 

На  що  купивъ?  —  треба!  —  На 
що  продавъ? — треба!  —  Та  тре- 
бовн  и  кбньця  не  буде. 

На  що  свинѣ,  не  при  васъ  мовля- 
ючи,  намисто?  (монисто.  Г  ) 

На  що  ты  другрго  Бога  взываешь, 
коли  свого  маешъ?  См.  Чужихъ 
боговъ. 

На!  ѣжъ,  дурню;  бо  то  зъ  макомъ. 
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На  Юра  -  Ивана,  на  рахмаиьскій 
(брахмаиьскій)  Великдень.  Г.  См. 
Постимо,  якъ  Рахманс. 

На  Юра,  якъ  ракъ  свисне. 

На  язмцѣ  медъ,  а  подъ  языкомъ 
ледъ. 

На  Яндрія  вложи  руку  въ  засувъ.  Г. 

Не  байстрюковП  грѣхъ,  а  батьковй. 

Не  бачила  сова  сокола;  якъ  уздрѣ- 
ла,  ажъ  зомлѣла. 

Не  бій,  не  печи;  только  языкъ 
цамочи. 

Не  бити  кума,  не  нити  зъ  нимъ 
пива.  См.  Кума  не  бити. 

Нс  Богъ  на  смерть  веде,  самъ  че¬ 
ловѣкъ  иде. 

Не  бойся  тоеи  (той)  собаки,  що 
бреше. 

Не  бойся  чорта,  але  злого  чоло- 
вѣка. 

Не  брудь  крыници;  бо  схочсшъ 
водііцп.  См.  Не  плюй. 

Не  будс  Галя,  буде  другая.  См. 
Нс  плачъ  за  жонкою.  —  Сорока 
съ  плота. 

Не  буде  зъ  песього  хвоста  сита.  Г. 

Не  буде  зъ  пса  солонина.  Г. 

Не  буде  зъ  той  муки  хлѣба. 

Не  будс  насъ  по  пасъ. 

Не  буде  песъ  голои  кости  гло- 
дати.  Г. 

Не  буде  рыба  ракомъ. 

Нс  будс  тогдй  у  мене  голова 
болѣти. 

Не  будетъ  нальцй  лизавъ.  Г. 

Нс  буде  (сёго),  якъ  Вшсстья  въ 
середу.  ’* 

Нс  буду  сокиры  стальіти. 

Не  будуть  ся  за  нимъ  дзвоны  роз- 
бивати.  Г. 


Не  будь  солодкій;  бо  тя  злижуть; 
не  будь  горькій,  бо  тя  сплюють. 
Г.  См.  Будетъ  солодкій. 

Не  булобъ  ссе,  то  булобъ  другее. 

Не  було  намъ  гаразду,  та  й  не 
будс. 

Не  було  у  зайця  хвоста,  и  не  буде. 

Нс  вдавайся  въ  сварку;  бо  будетъ 
битый. 

Нс  вдавайся  зъ  постолами  за  стблъ. 

Не  велика  рѣчь,  що  е  въ  хатѣ 
печь. 

Не  вжаловать  батька  въ  наймахъ. 
См.  Батька  въ  наймахъ.  —  На- 
нявся. 

Не  взявшись  за  сокиру,  хаты  не 
зробишъ. 

Нс  видавъ  Гриць  нагавиць,  то  ся 
вбирае,  то  розбирае.  Г. 

Не  вклоиюсь  багачу;  бо  самъ  хлѣбъ 
молочу. 

Не  влучивъ.  См.  Не  попавъ. 

Не  вмеръ  (умеръ)  бачка,  вдавила 
болячка,  (або):  Не  умеръ,  бо¬ 
лячка  вдавила. 

Не  вмывся  до  неи. 

Не  водкотиться  яблочко  далеко 
водъ  яблунй;  а  хочъ  и  вбдко- 
титься,  то  хвостикомъ  обср- 
нсться.  См.  Нс  паде. — Яблучко. 

Не  волъ,  шануючи  слухи  ваши, 
п . ;  то  человѣкъ  говорить.  Г. 

Не  все  Богъ  дарус,  про  що  людъ 
мйркуе. 

Не  все  добро,  що  смакус.  Г.  (або): 
Не  все  добре,  що  смачне  (со- 
лодкс). 

Не  все  тсе  зробиться,  що  на  дум¬ 
цѣ  зходиться. 

Не  все  тее  маемо,  про  що  гадаемо. 
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Нс  все  то  въ  середу  Петра.  См.  Не 
що-  дня. 

Не  все  то  золото,  що  блещить. 
(Що  ся  свѣтить.  Г.)  Nie^szyslko 
zloto,  со  sie  swieci.  92іфІ  aUed  \\t 
©olo,  tra*  glanjt 

He  все  то  переймать,  що  по  водѣ 
плыве.  (На  всякій  чихъ  не  на¬ 
здравствуешься).  См.  Нетребавсе. 

Не  все  то  правда,  що  въ  книжцѣ 
стоить.  2iigt,  uric  gcfcrutft. 

Не  все  то  правда,  що  на  вссёлыо 
спѣвають  (ладкаюгь.  Г.) 

Не  все,  що  здаеться,  удаеться. 
Non  omnia  possumus  otnnes. 

He  всякому  духу  вѣрь.  • 

He  всѣ  дома.  См.  А  въ  его  голо¬ 
вѣ.  —  У  его  нема. 

Не  всѣмъ  же  въ  дурня  й  вдаться. 

Не  всѣмъ  однако  дано:  одному  сит¬ 
це,  другому  решетце. 

Не  втаиться.  См.  ХНило. 

Не  втне  Панько  Оришкн.  См.  Ой 
не  втне. 

Не  втне  Панько  шиломъ  борщу. 
См.  Вхопивъ.  —  Хвативъ. 

Не  въ  кожной  водѣ  мыло  роспу- 
ститься. 

Не  въ  тымъ  сила,  що  кобыла  си- 
ва;  а  въ  тымъ,  якъ  везе. 

Не  въ  часъ  даешъ  хлѣба  густо, 
коли  зубовъ  въ  роту  пусто.  См. 
Тогдй  дали. : —  Що  менѣ. 

Не  въ  часъ  прійшовъ  хаты  холо¬ 
дили. 

Не  въ  чймъ  не  ревс;  ажъ  дома 
нема. 

Не  выводи  вовка  зъ  лѣса. 

Не  выглядай,  не  вызирай,  а  дальшъ 
ховайся. 


Невѣдомость  грѣху  не  чинить. 

Не  вѣрь  губѣ;  бо  вона  часомъ  бреше. 

Не  вѣрь  губѣ;  положи  на  зубы. 

Не  вѣрь  жбнцѣ,  якъ  чужому  собацѣ. 

Не  вѣрь  кобылѣ  въ  дорозѣ;  бо  се¬ 
редъ  болота  скиие. 

Не  вѣрь,  мужу,  своимъ  очамъ,  лише 
моей  повѣсти.  Г. 

Нс  вѣрь  нйкому,  нйхто  тя  не  зра- 
дить.  Г. 

Не  вѣрь  псовй;  бо  тя  укусить.  Г. 

Не  вѣрь,  то  звѣрь:  хочъ  не  вкусить, 
то  злякае. 

Невѣстка  скаржиться,  а  на  лицѣ  не 
змарнѣла.  Г. 

Не  гарна  хата  вуглами,  але  пиро¬ 
гами. 

Не  говори  пышно,  абы  тй  на  зле  не 
выйшло.  Г. 

Не  говѣвши  дару  зхвативъ  (щаст- 
ливъ!).  См.  У  псчуроцьцй.  —  У 
Сорочцй. 

Негоденъ  того,  же  го  земля  святая 
на  собѣ  носить.  Г. 

Нс  голодна  корова,  коли  пбдъ  но¬ 
гами  солома. 

Нс  гордунъ;  що  доставъ,  то  ковт- 
нувъ.  Г.  См.  Козакъ  не  гордунъ. 

Не  грай  котка  зъ  медвѣдемъ;  бо  тя 
здавить.  Г. 

Не  гризи  зъ  дѣдькомъ  орѣховъ. 

Не  ѵромадь  дудку  сѣна;  бо  загру¬ 
знетъ  по  колѣна.  Г. 

Не  грѣй  гадюки  у  пазусѣ;  бо  уку¬ 
сить. 

Нс  давайся  кожному  вѣтровй  повѣ- 
вати. 

Не  давъ  Богъ  свинѣ  рогбвъ,  а  тобъ 
вона  усѣхъ  людей  поколола.  См. 
Жебы  свиня.  —  Колибъ  свинѣ. 

13 
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Не  дай,  Боже,  зъ  Ивана— пана.  См. 
Зъ  Хама. 

Не  дай  подобы,  уйдешъ  обмовы. 

Не  далека  та  Украина.  Г. 

Недалеко.  См.  Не  вбдкотиться.  — 
Яблучко- 

Не  дарма  его  Богъ  назначивъ. 

Не  дасть  того  добра  родина,  що 
зла  городина. 

Не  дбаю  о  звѣзды,  коли  мй  мѣ¬ 
сяцъ  свѣтить.  Г.  См.  Абы  менѣ. 

Не  де  й  бьешъ,  якъ  по  головѣ. 

Не  дивися  на  уроду,  лише  на  при- 
году.  Г. 

Не  для  Гриця  паляныця. 

Нс  для  пса  ковбаса,  не  для  кота 
сало.  Г.  См.  Е  сало. 

Недовго  вже  ему  (ёй)  рястъ  топ- 
тати. 

Не  до  поросятъ,  коли  свиню  сма- 
лють. 

Не  доросла  свиня  до  коня.  См.  Не 
рбвняйся. 

Недосолъ  на  столѣ,  а  пересолъ  на 
спинѣ. 

Нс  достане  вонъ  языка  (вѣсти). 

Не  до  тебе  пилося. 

Не  до  чмыги,  (чмыха). 

Не  дри’жъ  мене  приступаючи.  Г. 
Noli  me  tangere. 

Не  дурный  той  вбвкъ,  що  въ  пус- 
ту  кошару  заглядае.  • 

Не  жалѣй  ухналя;  бо  пбдкову  згу- 
бишъ. 

Не  жаль  плакати,  коли  е  за  чимъ. 

Не  жаль  утоиитися  у  чистой  водѣ. 

Не  женився — не  журився;  оженив- 
ся — зажурився.  См.  Оженись. 

Не  животить  вже  ему  (ёй).  См. 
Вже  багато. 


Не  зазнавши  бѣды  не  буде  добра. 

Не  за  насъ  то  настало;  не  по  насъ 
перестане. 

Не  заметай  чужой  хижи;  дивися, 
чи  твоя  заметена.  Pierwey  trze- 
ba  przed  swoi^  віепщ  umie^c.  Stbtx 
fcflt  Bor  friticr  ЗДиге.  См.  Пильнуй. 

He  зарѣкайся  всего  робити,  тблькб 
свого  уха  вкусити. 

Не  заспитъ  грушокъ  (?)  въ  попелѣ. 

Не  за  те  бито,  що  ходила  въ  жи¬ 
то;  але  за  те,  що  дома  не  но- 
човала. 

Не  затрубить  песъ,  якъ  вбвкъ.  Г. 

Не  заходи  зъ  дѣдькомъ  въ  закладъ. 

Не  зачёігай  гида,  —  не  каляй  собѣ 
вида  (або):  бо  буде  обйда.  Г. . 

Не  зачёпай  Жида;  бо  готова  огида. 

Незванному  гостю  мѣсце  за  двер- 
ми.  См.  Гость.  —  Непроханый. 

Не  здоровкайся,  коли  тобѣ  нйхто 
не  кланяеться. 

Нс  злюбивъ  собѣ  мѣстця. 

Не  знаю  (Ой  наврядъ),  чи  с  въ 
Кузьмы  гроши. 

Не  знаю,  якъ  буде;  а  буде  такъ, 
якъ  Ббгъ  дасть. 

Не  зъ  вѣка  калёка,  не  до  смерти 
панъ. 

Не  зъ  одной  печи  хлѣбъ  ѣвъ. 

Не  йде  до  Петра,  ино  до  Рбздва. 

Не  йде  на  умъ  нй  ѣда,  пй  вода;  бо 
передъ  очима  бѣда. 

Не  йди  борзо;  бо  на  бѣду  найдешъ. 
Не  йди  поводѣ;  бо  бѣда  на  те¬ 
бе  найде. 

Не  йди  дощику,  зварю  тобѣ  бор¬ 
щику. 

Не  кажи:  «гоць»,  поки  не  переско¬ 
читъ.  См.  Тогдй  скажетъ. 
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Не  кажй:  «злодій»,  поки  за  руку 
не  зхопивъ. 

Не  карай,  Боже,  нй  чѣмъ,  якъ 
борщъ  нй  зъ  чѣмъ. 

Не  кайся  рано  встати,  а  молодо 
учити. 

Не  кіемъ  бо,  а  палкою,  (а  пали¬ 
цею,  ломакою). 

Не  клади  пальця  у  ротъ;  бо  вбд- 
кусить. 

Не  клади  собацѣ  пальцдвъ  у  зубы; 
бо  укусить.  —  Не  тягни. 

Не  кожнажъ  Ганна  й  гарна. 

Не  кожный  спить,  хто  хропить. 
Nie  kaidy  Lukasz  lysy;  sa  i  z 
czupryn^. 

He  кпите  зъ  Микиты;  бо  Микита 
самъ  кепъ. 

Не  кракала  ворона,  якъ  до  горы 
летѣла;  але  буде  кракала,  якъ 
зъ  горы  полетить.  Г. 

Не  крути;  бо  перекрутитъ. 

Не  кусай,  не  стыжи  и  не  ли¬ 
жи.  Г. 

Не  куткомъ  де-сь  сѣсти. 

Не  лакомся,  Грицю,  на  дурницю. 

Не  лупне  такъ  ходакъ,  якъ  •  чо- 
ббтъ.  Г. 

Не  лѣзе,  не  тече;  само  ся  во- 
лоче.  Г. 

Не  любить  правды,  якъ  песъ  мы¬ 
ла.  Г. 

Не  мавъ  вбвкъ  чймъ — та  лыками. 

Нема  злого,  щобъ  на  добре  не 
выйшло.  Niemasz  tego  zlego,  coby 
na  dobre  niewyszlo.  См.  Лихо. 

Нема  злой  дороги  до  своей  небоги. 

Нема  кости  въ  языцѣ,  може  бреха- 
ти  и  владыцѣ.  Г.  См.  И  у  вла¬ 
дыки. 


Не  мала  баба  клопоту,  такъ  ку 
ла  порося.  Баба  въ  крикъ,  порося 
въ  квйкъ. 

Немало  чортъ  ходакбвъ  зходивъ, 
закймъ  ихъ  позносивъ.  См.  Дѣдь- 
ко  дванадцать  паръ. 

Нема  лѣпшого  чоловѣка  надъ  ме- 
не.  Нема  гбршого  пса  надъ  мене. 

Нема  лѣса  безъ  вовка,  а  села  безъ 
лихого  чоловѣка. 

Нема  надъ  ню  и  надъ  войтову  свиню. 

Нема  надъ  рыбу  линину,  мясо  сви- 
нину,  ягоду  сливину,  а  дѣвку  Ма¬ 
рину.  Г. 

Нема  надъ  то  ремесло,  якъ  лемйшъ, 
та  чересло.  Г. 

Нема  нйчого  безъ:  «але».  Г. 

Нема  приповѣдки  безъ  правды.  См. 
Пословиця. 

Нема  роду  безъ  выроду. 

Нема  рыбы  безъ  кости,  а  чоловѣка 
безъ  злости. 

Нема  слободы,  якъ  на  Украинѣ.  Г. 

Нема  смерти  безъ  причины. 

Нема  теперь  нй  въ  кѣмъ  правды, 
хиба  въ  Бозѣ,  та  въ  мене  трошки. 

Нема  у  мене  (у  ёго)  нй  кола,  нй  дво¬ 
ра,  увесь  тутъ. 

Нема  щастья  безъ  заздрости. 

Нема  що  въ  трески  збйрати. 

Нема  що  въ  коляду  класти. 

Не  могла  звабити  (зманйти)  Кала¬ 
чемъ,  а  потомъ  тяжко  було  вбд- 
бити  бичемъ. 

Не  могъ  тобѣ,  ледвй  собѣ. 

Не  можно  всѣмъ  губы  затыкати. 
frcmbm  SJtunb  fa nit  man  nitty  ftopfen. 

He  море  топить  калюжа.  См.  Жа- 
луе.  —  Кобы  мя.  —  Не  шукай.  — 
Переплывъ. 

13* 
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Нс  мѣшайся  межъ  чужи  лыка.  См. 
Де  два.  —  Не  пхай. 

Не  на  брехнѣ  свѣтъ  стоить. 

Не  на  довго.  См.  Чи  на  довго. 

Не  на  передъ  людей,  только  по  пе¬ 
редъ  люди. 

Не  на  те  козакъ  пье  (бье  ?),  що  е; 
а  на  те,  що  буде. 

Не  наше  дѣло  —  попове;  не  нашого 
попа  —  чужого.  См.  Моя  хата. 

Не  нынѣ  съ  помынкомъ  —  не  про¬ 
тивъ  ночи  згадуючи  —  не  пруд¬ 
комъ  кажучи.  Г.  См.  Не  теперъ 
зпомннки. 

Не  обергай  кота  хвостомъ. 

Не  одежа  робить  чоловѣкомъ.  Suk- 
nia  nieczini  czlowieka. 

Нс  одинъ  песъ  Гривко.  Г. 

Не  ожепишся,  поки  тя  (тебе)  нс 
оббрешуть.  Г. 

Не  остри  ножа,  доки"  сь  (еси)  не 
зловивъ  барана.  Г. 

Не  падс  грушка  дальше  водъ  листа. 
Г.  См.  Яблучко. 

Не  переливки.  —  Се  не  переливки. 

Не  печалься  утромъ;  бо  утро  то¬ 
бою.  Г. 

Не  пивъ  Полтавской  воды,  (або): 
Не  пивъ  воды  Дунайской,  не  ѣвъ 
кашикозацькои.  Сйрѣчъ:  не  мавъ 
бѣды. 

Не  пойдетъ  по*  доброй  волѣ,  то 
пбйдсшъ  по  неволѣ. 

Нс  пирожися,  коли'  сь(коли  еси)  не 
пирогъ.  Г. 

Не  писаніи  (мережаніи)  рукавы  ска- 
чуть,  но  сыте  черево.  Г.  См.  Зъ 
жиру.  —  Худый. 

Не  плакавъ  бы  слѣпъ,  якъ  бы  ви¬ 
дѣвъ  свѣтъ. 


Не  платить  багатый,але  виноватый. 

Не  плачъ  за  жбнкою;  буде  другая. 
См.  Не  буде  Галя.  —  Сорока. 

Не  плачъ,  небого,  що  йдешъ  за  ёго; 
нехай  плаче  вбнъ,  що  бсре  лихо 
у  дворъ. 

Не  плюй  у  воду,  згодиться  (лучить¬ 
ся,  здасться)  напитись.  См.  Не 
брудь.  —  Якъ  напився. 

Нс  поберегши  тѣла  и  душу  погу¬ 
битъ. 

Не  позычай  —  то  злый  обычай; 
якъ  вбддас,  то  ще  лае. 

Не  позычай  у  сусѣда  розума.  —  Nie 
pozyczay  u  si^siada  rozumu. 

He  показу и  нугачевй  дзеркала;  бо 
вбнъ  самъ  зиае,  що  красный, 

Не  помажешъ  —  не  поѣдешъ.  См. 
Хто  маже. 

Не  поможе  воронови  мыло,  а  нй 
вмерлому  кадило.  См.  Круковй. 

Не  поможе  кадило,  коли  бабу  ска- 
зило.  См.  Пбмагае. 

Не  попавъ  (Не  влучивъ)  по  коню, 
такъ  по  оглобляхъ.  І!ъ  Галиціѵ : 
Не  може  по  коню,  та  по  голоб- 
ляхъ  (по  кульбацѣ).  Gdy  konia  nie 
moie,  bije  po  holoblach. 

He  приказка,  але  правда. 

He  присувай  соломы  до  огню. 

Не  продавай  вовка,  ажъ  го  забь¬ 
етъ.  Г. 

Непроханый  гость  гбрше  Татарина. 
См.  Гость.  —  Незванному. 

Не  пуши,  головоньки  не  суши. 

Не  пхай  пальцбвъ  межи  двери.  Nie 
wlykaj  palca  migdzy  drzwi. 

He  пхайся,  де  тя  не  треба.  Г.  См. 
Де  два.  —  Не  мѣшайся. 

Не  пыгай  старого,  але  бувалого. 
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Не  пытай:  «чій  я?»  —  а  пытай:  «що 
я?»  — 

Не  пытай:  «якъ  ся  маешъ?»  —  По¬ 
гляди,  то  познаетъ. 

Не  рада  коза  торгу,  а  куры  веселью, 
та  мусять  (або):  Идс,  якъ  коза 
до  воза.  Idzie  iak  koza  do  woza, 
albo  do  rzeznika.  gctytt  fo  ftcrn,  trie 
ber  ©ieb  an  ben  (Satyro.  См  He  хоче 
коза 

He  радъ  хлопъ,  що. доставъ  въ  лобъ, 
ще  ногою  дригае. 

Не  разомъ  Краковъ  збудовався.  См. 
Кыевъ  не  водъ  разу. 

Не  ровняйся  свиня  до  коня;  бо 
шерсть  не  така.  См.  Не  доросла 
свиня. 

Не  робивъ  Жидъ  на  хлѣбъ,  та  й 
Цыганъ  не  буде. 

Не  роби  зъ  губы  халявы. 

Не  родися  красный,  але  щастный. 
(Не  по-хорошу  милъ,  но  по-милу 
хорошъ). 

Не  рушъ  го....,  не  буде  воняти. 

Не  святін  горшки  лѣплять. 

Не  скропишъ  того  и  свяченою 
водою. 

Не  скупость,  але  лихая  сила. 

Не  смѣйся,  барыло,  само  кухвою 
станетъ. 

Не  солоне,  якъ  трава.  (Р.  Не  солоно 
хлебали). 

Не  сподѣвайся  дяки  одъ  приблуд¬ 
ной  псяки.  Г. 

Не  спытавшись  броду,  та  мерщій  у 
воду. 

Не  спытавши  першс  броду,  не  лѣзь 
прямцемъ  въ  воду.  Г. 

Не  стала  шкура  за  выправку  (за 
вычинку).  (Русск.  Овчинка  не 


стоитъ  выдѣлки).  Le  jeu  ne  valait 
pas  la  chandelle.  См.  Больше  за¬ 
ходу.  Стаие  шкура.  Три  дни. 

Не  сгане  рыба  ракомъ. 

Не  сули  журавля  у  небѣ;  дай  енни- 
цю  у  руки.  См.  Лучше  горобець. 

Не  сунься  по  передъ  батька  у  петлю. 

Не  сунься  прожогомъ  у  воду. 

Не  съ  кіемъ  ся  вырвало;  нйкому  въ 
лобъ  не  дало.  Г. 

Не  сягай  черезъ  крупы  до  пшона. 

Не  такій  Ляхъ  у  полѣ,  якій  у  ко- 
морѣ. 

Не  такій  чортъ  страшный,  якъ  ёго 
малюють.  Nie  tak  straszny  diabel, 
jak  go  таіищ. 

He  такъ  панъ*,  якъ  паненяга. 

Нс  такъ  страшно  женитися,  якъ  по¬ 
па  еднати.  Примѣч.  Произошла  во 
время  притѣсненій  Малороссіянъ 
отъ  'Уніатскихъ  священниковъ. 

Не  тебе  беру,  Тацю,  только  твою 
працю. 

Не  теперъ  зпоминки  (помииаючи). 
См.  Не  нынѣ. 

Не  теперъ,  то  въ  четверъ. 

Не  те,  що  мете;  ате,  що  зверху  пде. 

Не  тогдй  коневй  овса;  коли  вонъ 
дивиться  до  пса.  Г. 

Не  тогдй  коня  сѣдлати,  коли  на  пё- 
го  сѣдати. 

Не  тогдй  меча  шукати,  коли  ся  тре¬ 
ба  потыкати.  Г. 

Не  тогдй  хорта  годують,  коли  на 
ловы  йдуть.  Slic&t  ban n  bie  £unbc  fut= 
tern,  trenn  matt  auf  bic  %a$t  0el>et. 

He  той  дужій,  що  поборовъ;  а  топ, 
що  вывернувся. 

Не  той  злодій,  же  вкравъ;  але  топ, 

же  сховавъ.  Г. 
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Не  той  козакъ,  що  зборовъ;  а  той, 
що  вывернувся.  ЭВсс  lac^t  julctjt,  bcr 
Іаф(  am  t>eftcn. 

Не  той  убогій,  що  трохи  мае,  а  той, 
що  не  зна  годи ,  та  все  жадае. 

Не  только  свѣта,  що  въ  окнѣ. 

Не  только  ѣды,  сколько  бѣды. 

Не  тому  прѣсно,  що  не  кисло;  ино 
тому,  що  не  росчиняно. 

Не  то  пьяный,  що  напередъ  пада; 
а  то,  що  назадъ  пада. 

Не  торкай,  бо  чирва  свѣтить.  (На¬ 
шего  сукна  епанча.) 

Не  то  сирота,  що  роду  не  мае;  а  то 
сирота,  що  доли  не  мае. 

Нс  трать  часу,  поки  бритвы  голять. 

Не  треба  все  на  ножки  ставити.  См. 
Не  все  то  переймать. 

Не  треба  зъ  тымъ  жартовати,  що 
болить. 

Не  треба  плахты,  що  и  въ  запасцѣ 
гарно. 

Не  треба  стару  клопотати;  вона 
знае,  кому  дати* 

Не  трймай.  См.  Нйколи. 

Нс  тягни  пса  за  хвостъ,  бо  вкусить. 
Г.  Nie  oiagniy  psa  za  ogon,  bo  ci? 
uktpii,  —  He  клади. 

He  увѣрищъ,  поки  самъ  не  змѣ- 
рингъ.  Г, 

Не  уменъ  до  двайцять,  це  женатъ 
до  трійцять,  не  богатъ  до  со¬ 
рокъ,  кругомъ  дурень.  Г. 

Не  умираютъ  отдріи,  але  часовни.  Г. 

Нс  уродить  сова  сокола;  ино  таке, 
якъ  сама.  Г.  Nie  urodzi  sowa  so- 
koia.  См.  Коли  оова.-^Сова. 

He  урокомъ.  — *  Нс  уроченькй, 

Це  утекас  песъ  водъ  калача,  але 
водъ  бцча,  Гі 


Не  учися  розуму  до  старости,  але 
до  смерти. 

Нехай  буде  гречка,  най  не  буде  су- 
перечка.  См.  Мужикъ. 

Нехай  вони  собѣ  тямляться. 

Нехай  гуляе  молодъ,  ббльпгь  ко¬ 
пы  лиха  не  наробить.  См.  Бблыпъ 
копы. 

Нехай  ёго  побье  руда  глина,  та  що 
зъ  кручи  пада. 

Нехай  ёй  всячина  (трясця). 

Нехай  ёму  такъ  легенько  икнеться, 
якъ  собака  зъ  тыну  увбрветься. 

Нехай  ёму  присниться  бѣсъ. 

Нехай  и  коза  знае,  коли  свѣтае. 
См.  Пбзнае  и  коза. 

Нехай  лишенъ  выясниться,  бачъ  якъ 
нахмарило.  (Послѣ  дождика  въ 
четвергъ)-. 

Нехай  надъ  нимъ  (нею)  земля  перомъ. 

Нехай  на  Петровку.  Сйрѣчъ:нйколи. 

Нехай  наша  слава  не  згине. 

Нехай  ся  прѣчь  каже.  Г. 

Нехай  такъ  буде,  якъ  кажуть  люде. 

Нехай  тобѣ  и  рыба  и  озеро. 

Нехай  то  тіи  плачутъ,  що  намъ  злее 
зычуть.  Г. 

Не  хапайся  дурницй,  не  будешъ  си¬ 
дѣть  въ  темницѣ. 

Не  хапанка  на  Иванка. 

Не  хвалися  идучи  на  рать;  а  хва- 
лися  идучи  съ  рати.  —  Sr.,.,  nie 
wojowac. 

Це  хвалися  мудрый  мудростію,  нй 
сильный  силою. 

Не  хвалися,  та  Богу  молися. 

Це  ходить  о  наѣдокъ  —  лише  о  по¬ 
кушенье.  Г. 

Не  хотѣвъ  (Не  вмѣвъ)  слухати  бать¬ 
ка  й  матки;  послухай  же  собачои 
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шкуры  (барабана).  См.  Хто  не 
слухае. 

Не  хотѣли  Жиды  ѣсти  манну;  най 
же  зъѣдять  дѣдька.  Г. 

Не  хоче  коза  на  торгъ,  та  ведутъ. 
См.  Не  рада  коза. 

Не  хочу  —  дай  сюда;  не  треба  — 
здасться.  Г. 

Не  черти  —  а  то  возъ  поламаешъ. 

Не  чудно,  що  конь  здохъ;  але  хто 
давъ  псамъ  знати?  Г. 

Не  чймъ  то  ѣ  такъ  величаютъ  — 
зазуля,  зазуля!  Г. 

Не  шкодить  бѣльмо  оку,  лише  що 
не  видитъ.  Г. 

Не  штука  дати,  коли  е  зъ  вотки 
брати.  Г. 

*  Не  штука  писати,  коли  е  що  дати. 

Не  штука  роскинути,  а  штука  зо- 
брати. 

Не  шукай  моря,  у  калюжѣ  втонешъ. 
См.  Жалуе.  — Кобы  мя.  — Не  мо¬ 
ре.  —  Переплывъ. 

Нещастлива  година,  якъ  лиха  ро¬ 
дина. 

Нещастливость  свѣта,  збавилося  лѣ¬ 
та;  прійшла  зима,  та  й  хлѣба  нема. 

Нещастье  нйколи  само  не  прихо¬ 
дить. 

Не  що  день  Великдень.  Не  що  дня 
брйдня,  (брѣдня). 

Не  що  дня  коту  масныця.  Scnntafl  ifl 
ntrfjt  alle  Зддс. 

He  що  дня  можно  сѣяти,  збйрати. 
См.  Не  все  то  въ  середу. 

Не  ѣвъ  —  зомлѣвъ;  наѣвся  —  зва- 
лився  (розболѣвся). 

Не  ѣвъ  редьки,  не  будетъ  и  рыгати. 

Не  ѣла  душа  часноку,  такъ  и  не 
буде  воняти.  См.  Чія  душа. 


Не  ѣсть  панъ  дякъ  гусей. 

Нй  бе,  нй  ме;  нй  бельмесъ.  См.  А 
нй  бе. 

Нй  Боговй  свѣчка,  нй  чортови  ко¬ 
жухъ  (кочерга). 

Нй  взадъ,  нй  впередъ. 

Нй  вбдъ  сонця,  нй  вддъ  мѣсяця. 

Нй  воронъ  кости  моей  гуды  не  за- 
несе. 

Нй  втять,  нй  взять. 

Нй  въ  кутъ  (уголъ),  нй  въ  дверй.  Г. 

Нй  въ  сйхъ,  нй  въ  тыхъ,  якъ  соба¬ 
ка  въ  човнѣ.  Slirfyt  Me*,  nic^t  jmc*. 

Нй  въ  три,  нй  штырй.  Нй  въ  пьятгь, 
нй  въ  девять.  Г. 

Нйгде.  См.  Нѣгде. 

Нйгде  мѣсця  не  нагрѣе,  такій  не 
посѣдущій 

Нй  грѣха,  нй  спасенья. 

Нй  даръ,  нй  купля. 

Нй  до  Бога,  нй  до  людей. 

Нй  думки,  іій  гадки. 

Нй  зъ  губы  мовы,  нй  зъ  носу  вѣтру. 

Нйкому  на  чолѣ  не  написано,  що 
вонъ.  Г. 

Нйкому  сама  птаха  въ  руки  не  вско¬ 
чить.  ®*bratcnc  Saubcti  fliegm  nidjf  in 
ben  SRunb. 

Нй  къ  селу,  нй  къ  городу. 

Нй  пава,  нй  гава. 

Нй  песъ,  нй  баранъ. 

Нй  писати,  нй  читати;  а  хотятъ  за 
Короля  обобрати.  Г. 

Нй  плуга,  нй  ролѣ  (ролья),  выспит¬ 
ся  доволѣ. 

Нй  рыба,  нй  мнясо»  SOeber  gifty,  шЦ 

glcif* 

Нй  се,  нй  те.  —  Нйсенйтішця. 

НА  складу,  нй  ладу.  gtiiaucn,  nicljt 

gcftoctpn. 
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Ни  съ  сёго,  нй  съ  того;  бере  за  лобъ 
одинъ  другого. 

Ни  сѣло,  ни  пало:  дай,  бабо,  са¬ 
ло.  См.  Де  те  ще  теля.  —  Хоть 
уроди.  —  Шити-бѣлити. 

НА  сюды,  нй  туды.  —  Нй  такъ,  нй 
сякъ. 

Ни  те,  нй  се,  нй  третѣ;  чортъ  зна  шо. 

Нйхто  не  вѣдае,  якъ  сирота  обѣдае. 

Нйхто  не  зиае,  только  дѣдъ,  баба, 
да  цѣла  громада. 

Нйхто  не  знае,  чей  чоббтъ  мулить. 
аБсг  twig,  too  Ьег  ©фіф  briitft  —  См. 
И  червоніи. 

Нйхто.  сороцѣ  (сорокѣ)  зъ  подъ  хво¬ 
ста  не  выпавъ. 

Нйчого  не  знае  о  Божймъ  свѣтѣ. 

Нйчого  не  роби,  только  Пилипа 
жени. 

Нйчого  собѣ  не  винй’смо,  йно  доб- 
ре  слово.  Г. 

Нй  іцвець,  ни  мнець,  нй  чоргъ 
зна  що. 

Нйщо  бабѣ  по  едвабѣ.  См.  Ладна. 

Нй  юшки,  нй  петрушки. 

Новина  бруньки. 

Нового  не  запроваждай,  старовины 
держись.  Г. 

Нога  ногу  подпирае.  См.  Рука  руку. 

Ногу  собѣ  скалить,  а  чобогы  на 
кію  носить. 

Носиться,  якъ  баба  зо  ступѣромъ. 
(Казна).  Г. 

Носиться,  якъ  дурень  зъ  писаною 
торбою,  (латкою). 

Носиться  (Возиться),  якъ  котъ  зъ 
саломъ,  (або):  якъ  кошка  зъ  осе¬ 
ледцемъ. 

Носъ  выше  губы  носить. 

Ночь  матка,  выспится  гладко. 


Ндчь  нйкому  не  спріде. 

Нужда  бы  тя  побила;  не  на  васъ 
показуючи.  Г. 

Нужда  законъ  ломить  (змѣняе).  ШсЩ 
leant  fein  ©rboty.  См.  Бѣда  нав- 
чить.  —  Хто  въ  морѣ.  —  Хто  не 
умѣе.  —  Шкода  учить. 

Нужда  мовчати  не  вмѣе.  —  N^dza 
milezee  uie  шпіе. 

Нѣгде  грѣха  дѣти. 

Нѣгдс  правды  дѣти. 

Нѣмъ  дитина  запѣла,  когутъ  духа 
спустивъ.  Г. 

Нѣмъ  пироги  будутъ,  то  баба  у  мре.  Г. 

Нѣмъ.  См.  Поки  сонце. 

Нѣмъ  товстый  схудне,  то  худый 
здохне.  Г. 

Нѣмый,  якъ  рыба.  Г. 

О. 

Обійдеться  Андрушка  безъ  того  ок- 
рушка.  Г. 

Обійдеться  Всликдень  безъ  греча- 
нои  паски. 

Обійдеться  въ  недѣлю  безъ  свяче- 
ного. 

Обійдеться  Цыганьске  веселье  безъ 
марцыпаііа.  Г. 

Обійшовся,  якъ  Сахно  въ  церк¬ 
ви.  Г. 

Облизня  поймавъ,  (схопивъ). 

Обложився  дѣтьми,  якъ  дѣдъ  онуч- 
ками. 

Обманувъ,  якъ  Луговській  Москву. 
Сйрѣчь  Гетм.  Виговскій  (1658-59). 

Обмѣнявъ  лыко  на  ремёнець. 

Обое  —  рябое. 

Обома  руками  дати. 

Обпився,  якъ  павукъ. 
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Объ  Мы&олй,  га  й  нйколи. 

О  бѣду  не  трудно  (?!).  Г. 

Обѣцавъ  Богъ  дати,  алс  казавъ  че- 
кати.  Г. 

Обѣцанка,  а  не  данка,  дурному  ра¬ 
дость.  Г. 

Овва!  —  Та  розумиажъ  голова! 

Оглядайся  на  задий  колеса.  См. 
Смотри  КОІІЬЦЯ. 

Огонь  да  вода  добри  служите,  але 
лихи  пановати.  Г.  geucr  fci  (in 
wrtrcfflubcr  Фіепсг,  obcr  ein  (фг  .gc* 
fdbrltdjer  £crr. 

Огонь  зъ  водою  нйколи  не  пого¬ 
дитъ. 

Огонь  мститься,  якъ  го  не  шану- 
ешъ.  Г. 

Одвага  медъ  пьс,  одвага  й  кандалы 
тре.  См.  Де  одвага. 

Оддай  нищимъ,  а  собѣ  .(самому)  нй 
съ  чѣмъ. — Вбддай  нищимъ. 

Одтати  на  тымъ  свѣгѣ  угольями. 

Одинъ  дурень  зпсуе,  а  десять  ро- 
зумныхъ  не  поправлять.  См.  Най 
жаба.  —  Най  слѣпый. 

Одинъ  рубль,  одинъ  умъ;  два  руб¬ 
ли,  два  ума;  сколько  рублёвъ, 
столько  умовъ. 

Одинъ  тому  часъ,  що  мати  (невѣст¬ 
ка)  у  плахтѣ. 

Одна  задсриха,  друга  незпусгиха. 

Од-же  ту  сукъ,  та  й  годѣ.  Condilio 
sine  qua  non. 

Одмовляеться,  якъ  старая  дѣвка 
хорошого  жениха. 

Одрыгнсться  торочнымъ  борщомъ. 

Одрѣзана  скиба  одъ  хлѣба;  вже  ёй 
не  притулитъ. 

Одчиняйтеся  ворота  (врата)  и  для 
нашого  брата. 


Оженився  на  чотыри  вѣтры,  а  на 
рьятый  шумъ.  См.  Женитися. 

Оженився,  та  й  пойшовъ  у  солому 
спати.  См.  Забувъ,  що  оженив¬ 
ся.  —  За-м\жъ.  —  Не  женився. 

Оженись,  та  й  зажурись. 

Ой  Боже,  Боже!  давъ  еси  тому,  що 
не  може.  Я  бы  змогъ,  та  не  давъ 
Богъ. 

Ой  дружба,  дружба!  горька  твоя 
служба. 

Ой  журъ,  мати,  журъ.  Лѣпшій  Ру¬ 
синъ,  якъ  Мазуръ.  Г. 

Ой  менѣ.  См.  Охъ. 

Ой,  не  втне  Панько  тѣста;  бо  яч- 
мёньне.  См.  Не  втне. 

Ой  наврядъ.  См.  Не  знаю,  чи  е. 

Ой  смугкужъ  мой  чубатый! 

Ой  такъ,  та  й  не  якъ;  де  урода, 
тамъ  и  смакъ. 

Око.  —  Вона  менѣ  и  тогдй  ще  въ 
око  впала.  (Сирѣчъ  уподобалась). 

Окуляры  на  (подъ)  очи  поставити. 

Олію  зъ  нёго  выдавивъ.  (Сокъ  вы¬ 
жалъ). 

О  патую  то  ткиру  ходить  Г. 

Орелъ  ие  пристае  зъгоробцями.  См. 
Не  прикасаються. 

Орѣхъ,  волъ  и  невѣста  однимъ  ду¬ 
хомъ  живутъ,  (жіюгь),  нйчого 
доброго  не  чинятъ,  коли  ихъ  не 
бьютъ.  Г. 

Остатия  рѣчь  вовкомъ  орати.  Osta- 
tnia  rzecz  wilkem  огаё.  См.  Вовка. 

Острить  зубы,  якъ  кбтъ  на  сало. 

Отецъ  по  батькбвски  побьс,  по  бан¬ 
ковски  й  помилуе. 

Отечество  на  языцѣ,  а  въ  серцѣ 
облуда. 

О  той  добѣ  —  кожный  собѣ. 
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Отъ  такъ  по  Козацьки,  нема  хлѣба, 
ѣжмо  пляцки.  См.  Лихо  на  коз. 

Отъ  Богдана  до  Ивана  не  було  Гет¬ 
мана.  Сйрѣчъ  щирого;  бо,  окро- 
ме  несмертельнои  памяти  Бог¬ 
дана  Хмёльницкого,  другій  Геть- 
маны  були  злостливіи  зрайцй,  и  ’ 
остатній  зъйхъИв.  Мазепа.  Н.  3. 

Отъ  бѣда,  та  й  годѣ! 

Отъ  злого  чоловѣка  полы  врѣжъ, 
та  втекай.  См.  Водъ  Москаля. 

Отъ  напасти  не  пропасти. 

Отъ  перечосу  надувсь  животъ  до 
носу.  ( Котляревскій ). 

Отъ  сее  ще  вилами  писано. 

Отъ  сежъ  менѣ  под  годило. 

Отъ  се  тобѣ  на  руку  ковинька. 

Отъ  страху  зъ  плыгу  збився. 

Отъ  чорта.  См.  Водъ  чорта. 

Отъ  ѣсть,  ажъ  за  вухами  лящить. 

Отъ  яка  ловись! 

Отъ  йкъ  розмайорився. 

О  умерлимъ  добре  говори;  а  нѣ,  то 
мовчи.  Г.  De  mortuis  aut  bene,  aut 
nihil;  (vel):  De  mortuis  nil  nisi  bene. 

Охота  горше  неволй.  (и  въ  Рус.). 

Охъ  (Ой)  менѣ  лихо  (лишенько, 
лишечко)! 

Очи  больше  живота  —  Фіс  Sugeti 
grofnr,  at*  bcr  fTOagm. 

Очибъ  ѣли,  а  губа  не  хоче. 

Очи  выпьявъ,  якъ  баньки.  См.  Вы- 
трищивъ. 

О,  щобъ  тобѣ  головою  въ  жито! 

П. 

Памороки(Помороки)забити.  (або): 
Глузду  одбити. 

Панй  на  цѣлы  сани,  та  ще  и  ноги 
висятъ. 


Паничъ  не  знавъ  ничъ  (нйчого); 
но  едно  письмо,  та  й  те  му  зъ  го¬ 
ловы  вытрѣсло.  Г. 

Паничъ,  що  укравъ  бичъ. 

Паномъ  дѣло  живе. 

Панъ  Ббгъ  давъ  купця,  а  чортъ  роз¬ 
гу  дця. 

Панъ  Ббгъ  —  старый  господаръ. 

Панъ  зъ  паномъ,  а  Иванъ  зъ  Ива¬ 
номъ. 

Панъ  на  всю  губу.  Pan  catq,  g?b^. 

Падь  на  тронѣ,  а  хлопъ  на  ослонѣ. 

Панъ  хорошій,  та  нема  грошей. 

Паньска  ласка  до  порога. 

Паньске  око  коня  тучить.,  Panskie 
око  konia  tuczy. 

Паньство  въ  головѣ,  а  воши  за  ко- 
миромъ. 

Паръ  костей  не  ломить . 

Пекъ  —  пекомъ,  нема  що  ѣсти. 

Пекъ  ти  осина,  ги  на  тя;  пропавъ 
бьГсь,  не  спивъ  бы’сь  ся.  Г. 

Пеня  Московська.  См.  Приставъ. 

Перва  спиця  въ  колесницѣ.  См. 
Мы  то. 

Перва  чарка  и  перва  палка. 

Первого  торгу  не  пускайся,  (або): 
Першого  торгу  не  кидайся. 

Первый  кусъ  усёму  голова.  См.  Ли- 
хій  передобѣдокъ. 

Перевернётся  —  быоть;  не  довер¬ 
нётся  —  бьють. 

Передъ  неводомъ  рыбы  не  ловлять. 
Въ  Ри.гиціи :  Передъ  сакомъ  рыбы 
лапати.  См.  Перше.  Попередъ. 

Передъ  обѣдомъ  не  вадить,  а  по 
обѣдѣ  загладить. 

Перезувся  въ  сѣчку. 

Перейшла,  якъ  Уляна  у  Ляшску 
вѣру. 
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Перейшовъ  вже  скрбзь  сито  и  ре- 
шето.  (Прошелъ  сквозь  огонь  и 
воду.) 

Перейшовъ  на  дитинячій  розумъ. 

Перемелеться  —  мука  буде. 

Переплывъ  море,  а  на  березѣ  уто¬ 
нувъ.  См*  Жалуе.  —  Кобы  мя.  — 
Не  море.  —  Не  шукай. 

Перехрестися,  та  влѣзь  въ  болото. 

Перше  въ  волокъ  подивися,  тогдй 
й  рыбою  хвалися.  ( Котляревскій ). 
См.  Передъ  неводомъ.  —  Попе¬ 
редъ. 

Перше  коло  чобдтъ  ходивъ;  а  тепе- 
речки  не  знае,  якъ  въ  нйхъ  сту- 
пати. 

Перши  коты  за  плоты. 

Першій  килишекъ  якъ  по  леду,  дру¬ 
гій  якъ  по  меду;  а  за  третій  не 
пытай,  лише  давай. 

Песъ  бреше,  вѣтеръ  несе.  Г.  См. 
Собака  бреше. 

Песъ  бреше  на  сонце,  а  сонце  свѣ¬ 
тить.  Г.  См.  Псы  выють. 

Песъ  бреше,  панъ  ѣде.  Г.  Pies  szcze- 
ka  а  ucieka,  а  pan  droga  jedzie. 

Песъ  здохлый  не  кусае.  Г.  Pies 
zdechly  nie  ukqsi. 

Песъ  на  кости  лежить,  и  другому 
не  дае.  Г.  См.  И  самъ  не  ѣсть. — 
Собака  лежить. 

Песъ  не  зъѣсть,  не  повалявши.  Г. 

Песъ  пса  ѣсть,  колися  ѣсти  хоче.  Г. 

Песъ  псу  братъ.  Г. 

Пся  мати  не  загине.  Г. 

Пече  раки.  —  См.  А  що? 

Печенй  голубы  не  летятъ  до  губы. 
Pieczone  goi^bki  nie  иіоод  same  do 
g^bki.  tStbrattnc  ХахЛт  ftieflm  »i$t 
in’*  ЭЯаиІ 


Пильнуй  носа  свого;  а  не  кожуха 
мого.  См.  Не  замѣтай. 

Пироги  не  вороги,  у  се  хлѣбъ  святый. 

Пиръ,  на  увесь  міръ. 

Писавъ,  писавъ,  а  чѣмъ  запечато- 
вавъ? 

Писавъ  писака,  а  читавъ  собака, 
(або):  Писала  писачка,  читае  со¬ 
бачка. 

Письмо  очи  коле.  См.  Правда. 

Питье,  —  пожитье.  (Кто  празднику 
радъ,  тотъ  до  свѣта  пьянъ). 

Пищитъ,  якъ  каня,  (або):  якъ  дѣдь- 
ко  въ  градовой  хмарѣ.  Г. 

Пій,  а  не  бій. 

Пій,  та  людей  бій;  щобъ  знали,  чёй 
сынъ. 

Пійтежилы,  покиживы.  См.  Тягнит. 

Пій,  ѣжъ,  поки  ротъ  свѣжъ;  умреть- 
ся,  все  минеться. 

Плавае,  якъ  пампухъ  въ  оліи.  (Какъ 
сыръ  въ  маслѣ). 

Плачемъ  лиха  не  вбдплачешъ.  См. 
Журбою. 

Плаче,  якъ  рыба  въ  неволѣ  (неводѣ). 

Плачете  очи,  видѣли  ’сте,  що  ’сте 
куповали.  Г.  См.  Бачили  очи. 

Плачея  Богу,  а  слезы  вода. 

Плете  дуды,  якъ  на  палилѣ. — Пле- 
те  банелюки.  Г. 

Плюнь  на  раки,  а  юшку  геть  вылей. 

Плюсъ  у  воду! 

Поберемося,  небого:  у  тебе  мало,  а 
въ  мене  й  того. 

Побила  лиха  година,  отъ  та  чужа 
нива,  та  позыченый  серпъ. 

Поббльшъ  хлѣба  ѣжъ,  а  поменыпъ 
говори. 

По  бородѣ  текло,  а  въ  ротъ  не  по¬ 
пало,  (або):  а  въ  ротѣ  не  було. 
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Повадився  кухоль  (глечикъ)  по  воду 
ходити,  поки  ухо  ёму  зломлять. 
См.  Досй  збанокъ.  —  Ловить.  — 
Понадилась. 

Повадиться  вбвкъ  у  кошару  ходити, 
•  поки  lift  одной  вбвцй  не  буде.  См. 
Ловить. 

Повело  му  ся,  якъ  съ  Петровой 
днины.  Г.  (?) 

Поводѣ,  хлопчику,  разъ  хлѣба,  два 
разы  борщику. 

Погана  та  дѣвка,  що  сама  себе 
хвалить.  * 

Поганому  (Ледачому)  животу  и  пи¬ 
роги  на  завадй.  См.  Слабому. 

Поганому  за  шостакъ. 

Поганому  погана  й  смерть. 

Погорѣлець  хлѣба  зъѣвъ,  а  солому 
спаливъ.  Г. 

Погулявъ,  якъ  собака  на  верёвцѣ. 
Г.  См.  Гуляе. 

Подарунки  ходять  за  Днѣпромъ  безъ 
штанбвъ.  (Такъ  кажуть  у  Кіевѣ). 
Darmo  umarto,  kup  sobie  nastalo. 

Подаруиько  безъ  штанбвъ  ходе.  Г. 

Подкосили,  якъ  косою. 

Пбдпявся  зъ  ранку,  що  чорты  на 
в кулачки  не  бились. 

По  доброй  хвилѣ  лихую  жди.  См. 
Но  смѣху. 

Подъ  лежачій  камень  и  вода  не  бѣ- 
жить,  (не  лье,  не  тече.)  Противу- 
положную  см.  На  одномъ  мѣсцѣ. 

Пойди  до  Кракова,  усюды  бѣда  од- 
накова.  Г. 

Пойди  за  Бсскиды,  не  збудешся 
бѣды.  Г. 

Пойди  зъ  дурнемъ  на  раки,  а  вонъ 
ловить  жабы.  Г.  См.  Зъ  дур¬ 
нымъ.  —  Пошли  дурня. 


Пойди  и  за  Карпаты,  то  треба  бѣ- 
довати.  Г. 

Пойди,  псе,  укуси  менс,  а  потому 
бѣды  не  збудешся.  Г. 

Пойду  до  церкви,  але  не  буду  моли- 
тися.  Г. 

Пбйшовъ,  свѣтъ  за  очима. 

Поздоровъ,  Боже,  нашого  Бога,  то 
все  гараздъ  буде. 

Познавъ,  куды  стежка  въ  горохъ? 
См.  Знае,  де.  —  Чуе,  де. 

Пбзнае  и  коза,  коли  полудне. 

Пбзнае  свой  свого. 

Познай  грача,  не  паргача. 

Пбзнати  вовка,  хочь  въ  бараній 
шкурѣ. 

Пбзнати  ворону  по  пёрью.  См.  Вид¬ 
но  ззаду. 

Пбзнати  дурного  по  смѣху  его.  Г. 

Пбзнати  зъ  мовм,  якои  хто  голо¬ 
вы.  Г. 

Пбзнати  пана  по  халявахъ.  См.  Вид¬ 
но  нана. 

Пбзнають  хлопцй  и  въ  кальцбй  со- 
рочцѣ. 

Показався,  та  й  сховався. 

Показуе  груши  на  вербѣ.  См.  Наго¬ 
воривъ. 

Показуе  дорогу,  а  самъ  въ  бо¬ 
лото  лѣзе. 

Поки  бабуся  зпече  кныши,  а  у  дѣ¬ 
дуся  не  буде  души. 

Поки  дѣда,  поти  хлѣба.  Post  morlein 
nulla  voluptas. 

Поки  Василя,  поти  веселья. 

Поки  мѣшка  чують,  поти  шанують. 

Поки  не  упрѣти,  поти  не  умѣти, 
(або):  уздрѣти. 

Поки  судъ  да  дѣло,  а  кошеня  сало 
зъѣло. 
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Покинь  живе,  та  шукай  умерлого! 

Покинь  санй,  возми  возъ. 

Поки  плѣши,  поти  кныши. 

Поки  сонцс  збйде,  роса  очи  выѣсть. 
Въ  Га.і.:  Нѣмъ  сонце  збйде.... 

Поки  ся  дѣвка  не  вбддасть,  то  и 
псовй  воды  подасть;  а  скоро  ся 
вбддасть,  то  и  собѣ  не  хоче.  Г, 

Поки  три-пять  (недѣль  по  Рбздвѣ) 
не  мине,  то  тепла  не  буде 

Поки  хвалько  нахвалиться,  а  будь- 
ко  набудеться.  См.  Хвалько. 

Поки  іцастье  плужить,  поти  прія¬ 
тель  служить.  Г. 

Поклоны  горбовъ  не  роблять. 

Покора  стѣну  пробивае. 

Покорне  теля  двохъ  матокъ  ссеть. 
Pokorne  сіеІ£  dwie  matki  ssi£.  См. 
Ласкаве  теля. 

Покраснѣли,  не  покрасиѣе;  а  по- 
добрѣти  подобрѣе.  Г. 

Половина  свѣта  скаче,  а  половина 
плаче.  См.  Свѣтъ  скачё. 

Пблтя  ііихто  не  мастить.  Tiusly  ро- 
іес  smarowac.  SBafier  in  Ьсп  ЗВгшшсп 
tragen.  Soli  lumen  dare.  См  Дровъ. 

Полюби  гарненько,  а  тогдй  буде  со- 
лоденько.  (Поживется—  слюбит.) 

Полюби  мене  въ  чернй,  а  вже  въ 
бѣлйі 

Помагае,  якъ  мертвому  кадило.  См. 
Не  поможе. 

Помагай  Богъ.  —  Бодай  здоровъ. 

Помагай  Богъ,  Гриню!  Копаю,  па- 
не,  глину. 

Помастивъ  ёму  медомъ  подъ  нбсъ. 

Поминай,  якъ  звали. 

Помовчъ,  язычку,  кашки  дамъ. 

Поможи,  Боже,  нежонатому,  а  жо- 
натому  и  жбнка  поможе. 


Помотавъ,  похватавъ,  якъ  собака 
стерво. 

Понадилась  собака  за  возомъ  ходи¬ 
ли;  то  й  за  саньми  не  втерпить. 
Consveludo  est  altera  natura.  c 
ifatyc  lafft  ba*  SRaufcn  nirljt* 

По  неволѣ  паий  ходить  у  жупанѣ; 
бо  свитки  не  мае. 

По  неволѣ  панъ  въ  жупанѣ;  бо  ко¬ 
жуха  чортъ-ма. 

По  неволѣ  Цыганъ  въ  жупанѣ;  бо 
свиты  не  мае. 

По  нитцѣ  дойдетъ  до  клубка.  См. 
Прійдеться. 

По  Нѣмецкй  нецкй,  по  Польскй  ко¬ 
рыто. 

По  обѣцянку  треба  швидкоіго 
коня. 

По  оченашй  напіймося  по  чаши. 

Попався,  жучку,  пановй  въ  ручку. 
См.  Упавъ  еси. 

Попавъ  пальцемъ  въ  небо.  См.  3  ъ 
дуру. 

Попавъ,  якъ  въ  ярмо  борозенный. 
(Какъ  куръ  во  щи.) 

Попала.  См.  Наскочила. 

Попамятаешъ  Московській  мѣсяцъ. 

По  парѣ,  по* парѣ;  а  зъ  заду  два. 

По  передъ  невода  не  лови  рыбы. 
См.  Передъ  неводомъ.  —  Перше 
въ  волокъ. 

По  платью  встрѣчаютъ,  а  по  розуму 
выпроважають» 

Поправився  зъ  печи  на  лобъ  (Изъ 
кулька  въ  рогожку).  Poprawtf  sobie 
z  ріеса  па  leb.  —  См.  Изъ  огня.  — 
Утекавъ. 

Порвався,  якъ  зъмотыкою  на  сонце. 

Поровнявъ  горы  зъ  долинами,  а 
багатыхъ  зъ  убогими. 
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По  роботѣ  пбзнати  майстра.  (Дѣло 
мастера  хвалитъ).  ФабЗВегГ  lobt  Ьт 
9JWftcr.  См.  Усяке  дѣло. 

Порожня  бочка  гучить,  «а  повна 
мовчить. 

Посади  дурня  (свиню)  за  стблъ,  а 
вонъ  (вона)  и  ноги  на  стблъ.  См. 
Пусти  пса. 

По  сёй  же  мовѣ  да  буваймо  здоро¬ 
вы!  (або):  По  сёй  мовѣ,  та  будьте 
здоровы. 

Послала  пуховыкъ  свинѣ. 

Посла  нй  сѣкуть,  нй  рубають. 

Пословица  вѣкъ  не  зломиться.  См. 
Нема  приповѣдки. 

Пбсля  шкоды.  См.  По  шкодѣ. 

По  смерти  нема  покаяня.  (або): 
Бу  де  каяньня,  таворотьтя  небуде. 

По  смѣху  плачъ  наступае.  См.  По 
доброй. 

Постава  свята,  а  сумленіе  зло- 
дѣйске. 

Поставивши  тарѣлки.  па  чарцѣ  го¬ 
рѣлки. 

Поставъ  (Збудуй)  хату  зъ  лободы, 
а  въ  чужую  не  веди. 

Постигло  ёму  въ  пьятахъ. 

Постимо,  якъ  Рахмане.  Г.  См.  На 
Юра  -  Ивана.  У  вага.  Розказують, 
пише  Гр.  Илькевичъ,  що  е  на¬ 
родъ  далеко  де-сь  на  схбдъ  сонця, 
за  чорными  морями,  котрй  звуть- 
ся  Рахмане.  Вони  суть  у  Бога  щас- 
ливіи,  дуже  твердо  лостять,  лише 
разъ  въ  рокъ  на  Великдень  мясо 
ѣдять.  А  Великдень  Рахманьскій 
(кажуть)  припадае  на  Переполов- 
леніе,  25-го  дня,  по  нашихъ  ве- 
ликодныхъ святкахъ;  колишкара- 
лупа  свячоного  яйця  вбдъ  насъ 


ажъ  до  нихъ  черезъ  море  заплы~ 
ве.  —  Чи  не  е  то  яка  темна  по¬ 
вѣсть  о  Браминахъ  Индійскихъ , 
або  память  колишнои  связи  на- 
шого  народа  зъ  далекимъ  Восто¬ 
комъ? 

Постой,  дѣду,  не  вмёрай,  киселика 
дожидай. 

Поступае,  чого  въ  рукахъ  не  мае. 
(Самуйловичъ.  1686  року). 

Потакачъ  тымъ  и  живе,  що  язы¬ 
комъ  грае.  См.  Чѣмъ  же. 

Поти  добро,  поки  мокро. 

Поти  ягнята  скачуть,  поки  матй  ви- 
дять: 

Потребный,  якъ  дйра  въ  мостѣ.  См. 
Такъ  треба.  —  Треба,  якъ. 

Похвала  зъ  власнои  губы  не  попла¬ 
чу  е.  Wtasney  g?by  slawa  niepopla- 
ca.  Laus  propria  sordet.  См.  Власна. 

Почухайся,  де  не  свербить. 

По  швѣ  му  ся  nope.  Г.  По  шву  ёму 
пореться. 

Пошивъ  ёго  въ  дурнй. 

По  шкодѣ  (Пбсля  шкоды)  Ляхъ 
мудрый.  (Спустя  лѣто  въ  лѣсъ  по 
малину.)  M^dry  Polak  ро  szkodzie. 
См.  Догадався  Ляхъ. 

Пбшла  бы  ты  за  мужъ?  «Та  бы  ся 
пбшло.»  Маешъ  ты  що?  «Та  бы 
ся  знайшло.»  А  робила  бы  ты? — 
«Отъ,  розговорили  есте  ся!»  Г. 

Пбшла  его  псалтирка  на  перець. 

Пбшла  по  сыръ,  а  въ  хатѣ  пожаръ. 

Пбшла  по  масло,  а  въ  печи  погасло. 

Пошли  дурного,  а  за  нимъ  другого. 

Пошли  дурня,  то  й  самъ  дурнемъ 
зостанешся.  См.  Зъ  дурнымъ.  — 
Пойди  зъ  дурнемъ. 

Пошло  ёму  по  носѣ. 
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Пошло  поле  въ  лѣсъ  (въ  гай). 

Пбшло  щастье  въ  лѣсъ  по  прутье. 

Потовъ  въ  лбзы  пасти  козы. 

Пбшовъ  до  головы  по  розумъ.  — > 
Skoczyc  do  glowy  ро  rozuin.  См. 
Де  розуму. 

Пбшовъ  дѣдъ  на  жебры,  та  не  мавъ 
во  що  хлѣба  класти. 

Пбшовъ,  якъ  багатому  (бѣдному) 
по  смерть. 

Пдшовъ,  якъ  ракъ  по  дрожджи.. 

Поѣхала  Гася,  та  й  вернулася. 

По  ярмарцѣ  лихій  торгъ. 

Правда  не  втонеть  у  водѣ,  и  не  зго- 
рить  у  вогнѣ.  Fiat  juetitia,  pereat 
mundus! 

Правда  очи  коле.  Prawda  sol  oku. 
Veritas  odium  parit.  —  Tic  ЗВаОДей 
in*  Sluge.  См.  Письмо. 

Правда  розмыслу  не  потребуе. 

Правда,  якъ  двѣ. 

Правда,  якъ  олія  (олива)  на  верхъ 
выйде.  (або):  Выйде  правда  на 
верхъ,  якъ  олива  на  воду.  Prawda, 
jak  oliwa,  wyidzie  na  wierzch. 

Правдою  цѣлый  свѣтъ  збйдешъ,  а 
неправдою  а  нй  до  порога.  См. 
Брехнею. 

Праведного  чоловѣка  и  Богъ  о- 
правда. 

Правъ,  якъ  дуга.  —  См.  Справився. 

Працюе,  якъ  чорный  волъ. 

Прибери  пенька,  то  стане  Сенька. 
См.  Убери. 

Прибери  пня,  дай  му  имня,  и  зъ 
него  буде  чоловѣкъ.  Г.  briber 
tnadjm  Sente. 

Прибудь  щастье,  розумъ  буде. 

Привыкай  до  господарства  зъ  мо- 
лоду,  не  будетъ  знавъ  на  старость 


голоду.  Г.  Gospodarstwa  nawykac 
za  mtodu,  ieby  potym  na  starosc 
nieprzymierac  gtodu.  См.  Рахуй. 

Пригоды  учать  згоды. 

При  готовой  колодцѣ  добре  огонь 
пбдкладати.  См.  До  готового. 

Придатокъ  не  стоить  задатокъ. 

При  добрби  годинѣ,  кумы  й  по- 
братинй,  а  при  худой  отрѣчуться 
и  рбдніи. 

Прійде  и  на  пса  колись  зима. 

Прійде  коза  до  воза,  скаже:  «ме». 

Прійде  кумець  на  обѣдець,  а  ложки 
не  буде.  Г. 

Прійде- лѣто,  то  е  розмаито;  прійде 
зима,  то  хлѣба  нема,  и  чоботы 
ледащо,  и  робити  нема  що  Г. 

Прійдеться  ниточка  до  клубочка. 

ІІрійшла  свиня  до  коня,  та  й  сказа¬ 
ла:  «Ось  бо  я,  румакъ».  —  А  конь 
вбдказуе:  И  ноженьки  тоненьки, 
и  ушенька  клапоньки,  и  шерсть 
не  така,  и  сама  якъ  свиня.  Г. 

Прійшовъ  гость,  та  на  голову  кость. 

Прійшовъ,  нй  ситця,  нй  решетця. 

Прійшовъ  по  хвилй,  вже  мыски  по¬ 
мыли. 

Прійшовъ  Спасъ,  держи  рукавички 
про  запасъ. 

Прійшовъ  хаты  холоднти.  Мат 
getter  }u  (plot. 

Прійшовъ  хто-сь,  та  й  взявъ  що-сь; 
пбйшовъ  бы  за  нимъ,  та  не  знаю 
за  кѣмъ.  # 

Прійшовъ,  якъ  слѣпый  до  Фарбы. 

При  компаніи  давъ  ся  Цыганъ  по¬ 
вѣсилъ  Г.  См.  За  компанію. 

Прилипъ,  якъ  до  Ганны  Пилипъ. 

Прилипъ,  якъ  пьяный  до  тыну  (пло¬ 
та).  Trzyma  si?  jak  pijany  plota. 
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Прилипъ,  якъ  слѣпый  до  тѣста. 

Приложи  руку;  бо  рука  не  кума. 

Прилѣпивъ  (Притуливъ),  якъгорба- 
того  до  стѣны.  (Ни  къ  селу,  ни 
къ  городу).  См.  Пришивъ. 

При  мёнѣ  могонебій.  См.  Свой  менѣ. 

Примйвъ  бы  въ  ложцѣ  втопивъ.  W 
tyszce  wody  by  go  rad  utopih 

Припало  ёму  до  смаку,  якъ  муха  до 
меду. 

Природу  тяжко  одмѣнити. 

При  своёй  небозѣ  добре  и  въ  до¬ 
розѣ.  См.  Нема  злой. 

Приспйчило.  —  Отъ  се  (Оце)  якъ 
ёму  (ёй)  приспйчило! 

Присохне,  якъ  на  собацй. 

Приставъ,  якъ  Москаль,  (або):  якъ 
пеня  Московська. 

Прйсхло,  якъ  на  псовй.  Г. 

Притуливъ,  См.  Прилѣпивъ. 

Притяли  ёму  крыла. 

Причепи  ( Причепили )  кобылѣ 
хвостъ. 

Причепився  репьяхомъ  до  его. 

Причина  передъ  очима. 

Пришивъ  кобылѣ  хвостъ. 

Пришлось  узломъ  до  гу.... 

Пришпилили  квѣтку  ёй;  нехай  тя- 
миться,  (або):  пришили  квѣтку. 

Про  вовка  помовка,  а  вовкъ  и  вро- 
дивсь.  (або):  а  вовкъ  у  кошарѣ. 

Про  вовка  рѣчь,  а  вовкъ  на  встрѣчъ. 
О  wilku  mow  а,  а  wilk  lui.  —  Lu¬ 
pus  ій  fabula. 

Продавъ  пса  за  лиса.  См.  Купивъ. 

Про  едного  жовнѣра  война  буде. 

Прозьба  мѣсьце  мае. 

Прозьба  паньска  ровно  зъ  нака¬ 
зомъ  ходить. 

Прозьба  стѣну  пробивае  (перебье). 


Пройшла  уже  й  Покрова,  зарёвѣ- 
ла  дѣвка  якъ  корова,  (що  не 
вышла  за  мужъ.) 

Промый  чоло,  чи  не  дасть  Ббгъ 
чого? 

Промѣнявъ  ремёнець  на  лычко.  — 
Mienial  si?  stryjek,  dostal  za  sie- 
kierk?  kijek. 

Пропавъ  батько  зъ  дурными  сы¬ 
нами. 

Пропавъ  Козакъ  зъ  дудами. 

Пропавъ  ий  (не)  за  цапову  душу. 

Пропавъ,  якъ  зъ  воза  впавъ  (або): 
Пропало,  що  зъ  воза  упало.  См. 
Що  зъ  воза. 

Пропавъ,  якъ  куцый  (якъ  собака) 
на  ярмарку. 

Пропавъ,  якъ  песъ  въ  ярмарокъ.  Г. 

Пропавъ,  якъ  камень  у  водѣ. 

Пропавъ,  якъ  у  воду  впавъ. 

Пропавъ.  См.  Згинувъ. 

Пропали,  якъ  рудй  мыши. 

Просвѣтку  не  було.  —  Просвѣтку 
не  давати. 

Просили  ёго  (ёй)  на  выступцй. 

Просили,  не  хотѣвъ;  казали,  мусйвъ. 

Проси  якъ  найббльше;  а  бери,  що 
дають. 

Проханій  шматокъ  горло  дере. 

Прочухана  дати.  См.  Швабу. 

Псовй  очи,  а  чортовй  душу  запро¬ 
давъ. 

Псовы  голоса  не  йдуть  на  небеса. 
Psy  gtos  nieydzie  do  niebios. 

Псы  выють,  а  мѣсяцъ  свѣтить.  Г. 
Psy  wyj^,  а  miesi^c  swieci.  См. 
Песъ  бреше. 

Псы  му  за  ухомъ  выють.  Г. 

Пугу!  —  Козакъ  зъ  лугу!.,  (сирѣчь 
зъ  Запорозья). 
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Пуста  голова  ий  посйвіе,  нй  по- 
лысіе. 

Пустывся  на  легкій  хлѣбъ. 

Пустивъ  Богъ  Микиту  на  волокиту. 

Пусти  пса  подъ  столъ,  вонъ  лѣзе 
на  егблъ.  См.  Посади. 

Пусти  уха  межи  люди,  то  чимало 
учуетъ. 

ПФу  на  землю,  закимъ  ся  оженю.  Г. 

Пхаеться,  якъ  до  свяченой  воды. 

Пытався  чортъ  бабы:  Що  о  Бозѣ 
люде  говорют*?  —  «Славлять,  ве¬ 
личаютъ».  —  А  що  объ  менѣ?  — 
«Якось  васъ  дужс  на  зубы  взя¬ 
ли».  Г. 

Пыталися  дѣдька,  чѣмъ  бы  хотѣвъ 
бути?  —  «Окономською  кобылою, 
у  мелышка  куркою,  або  паньскою 
мамкою». 

Пытатися  у  кума  розума! 

Пье  на  вовчу  шкуру. 

Пьс,  якъ  по  оселедцѣ. 

Пьянй  да  дѣти  и  нехотя  правду  ска¬ 
жутъ.  Dzieci  і  glupi  prawde  ро- 
wiadaic^.  In  vino  verihs.  См.  Що 
у  тверезого. 

Пьяницѣ  дорога  й  капля. 

Пьяниця  проспиться,  а  дурень  ий- 
коли. 

Пьяному  море  по  колѣно. 

Пьяный  на  все  зозволяе. 

Пьяный  свѣчки  не  поставить. 

Пьяный  собѣ  розумъ  вбдбйрае,  а 
Богъ  ему  изновъ  дае. 

Пьятами  накивати  (закивати). 

Пѣшій  конному  не  товарищъ. 

Пѣшки,  нема  замѣшки. 


Р. 

Радабъ  душа  у  рай  (до  раю),  та 
грѣхи  не  пускають. 

Радабъ  мама  за  пана,  та  панъ  не 
бсрс. 

Радься  другого,  а  смотри  свого. 

Разъ,  два  не  поможе,  то  десять 
поможе. 

Разъ  мати  родила,  разъ  умерти 
(гинути)  треба. 

Разъ  только  козу  на  лёдъ  нагна- 
ти  можно. 

Рана  загоиться,  алс  зле  слово  и  ft- 
коли. 

Рано  встати,  треба  ся  вмыти  и 
росчесати.  Г. 

Ранокъ  —  папокъ.  2Jtorjjcnjhmt>f  ^at 
ЙоП>  im  SJiunte. 

Раныій  пташки  зубы  тереблять,  а 
позніи  —  очи.  Г. 

Раньняя  птичка  носикъ  убирае  (ро¬ 
токъ  прочищае),  а  познял  очи 
(очицй)  протирас. 

Раховати  сыръ,  масло,  то  и  пиро¬ 
говъ  не  ѣсти.  См.  Боятися. 

Рахуй  гроши  зъ  тиха,  нс  зазнаетъ 
лиха.  См.  Привыкай. 

Рація  раціею;  а  шкода  шкодою. 
Racya  racyq,  а  szkoda  szkodi\. 

Редьку  Ѣсти  зъ  панами;  а  спати 
зъ  свииями. 

Робивъ  —  на  себе  ся  дививъ.  Г. 

Роби  вражс,  якъ  (що)  панъ  каже. 
1  па  Rusi  robic  musi.  См.  Скачи. 

Роби,  неб(>же;  то  й  Богъ  помо¬ 
же.  —  См.  Дай,  Боже. 

Роби  кревио  и  ходи  певио. 

Ровный  муштутъ  кладуть  якъ  на  ко¬ 
ня,  такъ  и  на  кобылу.  (Мазепа), 

U 


Digitized  by  v^.ooQLe 


202 


Рогатинъ  войтовй  побратимъ.  У  вши. 
Рогатинъ  мѣстечко  въ  Бережань- 
скбмъ  обводѣ  (угъздть),  надъ  пото¬ 
комъ  Гнилою  Липою,  колись  було 
заможне.  Илькевичъ. 

Роди,  бабо,  дитину,абабѣ  сто  лѣтъ! 

Роди,  бабо,  дитину,  будетъ  панян- 
кою  за  годину. 

Родомъ  куры  чубатіі.  Г. 

Рожа  и  межи  (межъ)  крапивою  зо- 
стане  рожою. 

Разгнѣвався;  бо  муха  ёму  сѣла  на 
нбсъ. 

Рбздво  яло  бы  ся,  а  Великдень  не 
снивъ  бы  ся.  Г. 

Розжилась  голота  коло  болота. 

Роззявляе  губу  жаба  на  вола;  але 
его  не  зъѣсть. 

Розкричався,  мовъ  на  батька. 

Розлетѣлися,  якъ  липове  клинье. 

Розмажъ,  та  й  въ  ротъ  положи. 

Розмовляе,  якъ  гуска  зъ  свинею. 
Въ  Галиціи :  Розмовляе,  якъ  гуся 
еъ  пацяткомъ. 

Розмовляе  (Розмова),  якъ  съ  ко¬ 
былою  въ  болотѣ. 

Розумному  досить.  Sat  sapienti.  См. 
Мудрому  доволь. 

Розумный  молиться, а  дурень  плаче. 

Розумный  подъ  столъ  не  ляже. 
См.  Мудрый. 

Розумный  чоловѣкъ  заздалегйдь 
готуе. 

Розумный,  якъ  той  Цыганъ,  що, 
матку  бье; абы  жонка  его  боялась. 

Розуму  багато,  а  грошей  мало. 

Розуму  до  головы  нагнати. 

Розъѣвся,  якъ  вошь  у  коростѣ. 

Розъѣхавсь,  якъ  верша.  (Ляеы  рас¬ 
пустилъ). 


Роскошъ  творить  боль;  якъ  прихо¬ 
дить  —  смаку е,  якъ  выходить  — 
катуе.  Г. 

Роспустився,  якъ  Цыганьска  пуга. 

Роспутне  житье  въ  молодости  при¬ 
носить  хоробу  на  старіи  кости.  Г. 

Россвѣтивъ  му  свѣчку,  що  ажъ  зъ 
очей  искры  летять.  Г. 

Россмѣявся  такъ  красно,  якъ  бы 
пекла  не  хотѣвъ.  Г. 

Росстанье  зъ  милымъ  смерти  ся 
рбвняе.  Г.  ЙфгіЬбі  ttyut  ЭВсІ). 

Роете,  якъ  зъ  воды,  (або):  якъ  на 
дрбжджяхъ. 

Рости  псу  трава,  коли  мого  коня 
нема.  Г.  (Хоть  волкъ  траву  ѣжь.) 

Ростомъ  зъ  Ивана,  а  розумомъ  зъ 
болвана. 

Росчесавъ  ёй  косу  до  вѣнца;  (си- 
рѣчь  извѣвъ  ёё.) 

Рубай  коло  сука;  треба  разъ  въ 
сукъ. 

Руда  (Кровъ)  —  не  вода. 

Рука  кожда  къ  собѣ  горне.  См. 
Кожда  рука.  —  На  свой.  —  Своя 
рука.  —  Тягнс. 

Рука  руку  мые;  абы  обѣ  були  бѣ¬ 
лы.  R?ka  r?k?  myie,  а  noga  nog? 
wspiera.  Ctnc  $Sanb  roafcfyt  Me  antare. 
См.  Нога  ногу. 

Руки  бѣлы,  а  сумлѣнье  чорне. 

Рушивъ  розумомъ,  якъ  здохле  те¬ 
ля  хвостомъ. 

Рыба  въ  водѣ,  а  ѣсти  ёй  годѣ. 

Рыба  рыбою  живе,  а  люде  людьми. 

Рыба,  свинина  не  потребу е  вина.  Г. 

Рыба  шукае  де  глыбже,  а  чоло¬ 
вѣкъ  де  лучше. 

Рястъ.  См.  Недовго. 


Digitized  by 


Google 


203 


С. 

Савка  въ  кутъ,  коли  гости  суть. 

Самотою  не  прожити. 

Само  ся  даё,  коли  е.  Г. 

Самъ  блудить,  а  другихъ  судить. 
См.  Зъ  другого.  —  На  другого. 

Самъ  быкъ  землю  борикае  и  на 
себе  кидае.  Г.  См.  Волъ. 

Самъ  хомьяче,  а  мене  й  не  баче. 

Санна  ѣзда  —  ангельска  ѣзда,  але 
дѣдьчій  выворотъ.  Г. 

Сватъ  -  не  сватъ,  абы  добрый  че¬ 
ловѣкъ. 

Свиня  квичить,  а  въ  плотъ  лѣзе.  Г. 

Свиня  мѣхъ  дре,  и  сама  рве.  Г. 

Свинѣ  не  до  поросятъ,  коли  ёё 
смалють. 

Свое  взявъ,  та  й  правъ. 

Свое  не  бачить  пддъ  носом^,  а 
чуже  подъ  лѣсомъ. 

Свое  святее,  чуже  найсвятѣйше. 
См.  Чуже  красне. 

Свои  люде,  не  Татары:  не  дадуть 
загибати. 

Свой  домъ  не  ворогъ:  коли  прій- 
дешъ,  то  прійме.  См.  Въ  хатѣ. — 
Домъ  не  ворогъ.  —  Своя  хата. 

Свой  менѣ  йе  милый,  а  при  мёнѣ 
ёго  не  бій.  См.  При  мёнѣ. 

Свой  не  свой,  а  не  лѣзь  въ  городъ, 
(або):  а  въ  горохъ  не  лѣзь. 

Свой  своёму  завсёгды  радъ.  (СвоЙ 
своему  поневолѣ  радъ). 

Свой  хоть  не  заплаче,  то  ся  скри¬ 
вить;  хоть  ся  не  скривить,  то  не 
высмѣе.  Г. 

Своя  рука  владыка.  См.  Кожда  ру¬ 
ка. —  На  свой. — Рука  кожда. — 
Тягне. 


Своя  хата  покрышка.  См.  Въ  хатѣ. — 
Домъ  не  ворогъ.  —  Свой  домъ. 

Свѣдчиться  Цыганъ  своими  дѣть¬ 
ми.  Г.  См.  Здався  Цыганъ.  — 
Хвалиться. 

Свѣта  вднъ  (вона)  не  бачить. 

Свѣтъ  наставъ  —  ракъ  (попъ)  не 

свиставъ.  См.  Якъ  ракъ.  —  Якъ 

свѣтъ. 

Свѣтъ  скаче  —  свѣтъ»  плаче.  См. 
Половина. 

Свѣтъ  собѣ  завязала. 

Свѣтъ,  якъ  банька;  а  люде,  якъ  мухи. 

Святый  спокою,  гараздъ  съ  тобою! 
(рбо):  Сиди  въ  спокою,  гараздъ 
съ  тобою. 

Се  бѣда,  мама  Гриця  привела,  та 
не  знаемъ,  якъ  звати. 

Се  воно  буки  —  барабанъ  —  баш- 
та,  шануючи  Бога  и  васъ.  См. 
Въ  огородѣ.  —  Се  малеваніи.  — 
Сокира,  мотыка.  —  Толкуемось. 

Сёгодня  панъ,  а  завтра  пропавъ. 
(Запорозська  приказка). 

Сёго  цвѣту  по  всёму  свѣту,  (ка- 
жучи  про  дѣвчатъ). 

Сей  свѣтъ  позыченый. 

Сей  свѣтъ,  якъ  маковый  цвѣтъ. 

Сёльска  собака  най  ся  меже  двдр- 
скіи  не  мѣшае.  Г. 

Се  малёваніи  потыбеньки.  —  См. 
Въ  огородѣ.  —  Се  воно. 

Сёмъ  лѣтъ  го  не  бачивъ  есмъ;  бо¬ 
дай  есмъ  го  бувъ  нѣкды  не  Ъа- 
чи въ.  Г. 

Сёмъ  лѣтъ  гробакъ  (хробакъ  Г.) 
въ  хрѣнѣ  зймовавъ,  а  смаку  не 
зазнавъ.  См.  Усолодився. 

Сёмъ  лѣтъ  макъ  не  родивъ,  а  го¬ 
лоду  не  вчинивъ,  (або):  Сёмъ 
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рокъ  маку  не  родило,  та  голо¬ 
ду  не  було. 

Сёмъ  миль  пѣшки  для  одной  киш¬ 
ки.  См.  Засёмь  верстъ. — Три  дни. 

Сёмъ  пьятниць  на  недѣлю  у  ёго. 

Сёрбай,  не  дбай;  хоть  рѣдке,  абы 
багацько. 

Середа  —  постъ;  не  треба  губы 
мастити. 

Сердилася  бйба  на  торгъ;  а  торгъ 
про  то  и  не  зна. 

Сердитая  собака  вовковй  корысть. 

Сердиться;  якъ  бы  ёму  песъ  ков- 
басу  зъѣвъ. 

Серцемъ  люби,  а  руками  тряси, 

Серцс  съ  перцемъ,  душа  съ  час- 
иыкомъ. 

Сиди  въ  хатѣ,  не  рыпайся. 

Сиди  грибс,  ноки  тебе  (заки  тя)  хто 
здыбле. 

Сиди,  та  грѣйся,  плачъ,  та  утирайся. 

Сидить,  якъ  на  ножахъ,  (або):  якъ 
на  жару.  —  Siedz?  jak  па  szyd- 
lach,  sloj^  jak  na  iglach.  —  Cm. 
Ходить. 

Сидить,  якъ  у  Бога  за  дверми  (за 
пазухою).  lebt,  trie  Ъег  $trr  in 
granfmity. 

Сидить,  якъ  чортъ  на  грошахъ  у 
болотѣ. 

Сикъ,  пикъ  на  помело,  коли  во¬ 
ды  нс  було. 

Сила  безъ  головы  шалѣе;  а  ро¬ 
зу  мъ  безъ  силы  млѣе. 

Силованымъ  конемъ  не  доробишея. 
См.  Соломянымъ.  —  Чужимъ. 

Силоваными  очима  нс  можь  ся  дов- 
го  дивити.  Г. 

Силою  копати  колодязь,  зъ  нёго 
нс  пити. 


Силою  Милымъ  не  будетъ.  См.  До 
милованья. 

Сирота;  а  губы,  якъ  ворота.  См. 
Споможи.  —  У  сироты. 

Скажене  (хрань  Боже)  лише  слѣпе 
заразливе. 

Скажи  правду,  та  одного  грѣха 
бойся. Dixie! salvavi animain  ineam. 

Сказився,  якъ  собака. 

Скакати  въ  гречку  любить,  тее  то 
якъ  ёго,  зъ  чужою  жонкою.  См. 
Якъ  бы  вонъ  ни  живъ. 

Скакати  въ  сливы,  сирѣчь  не  по¬ 
падали. 

Скаче,  якъ  дѣдько. 

Скачс,  якъ  теля  на  посторонку  (на 
упонѣ).  Г. 

Скачи  враже,  якъ  панъ  каже.  См. 
Роби. 

Сксіру,  якъ  хлѣбъ  забачу. 

Скира  (шкура)  па  чоботы,  языкъ 
на  подошвы.  Г. 

Скблькб  спекла,  столько  зъѣла^ 

Сколько  смаку,  столько  й  грѣха. 

Скорый  (Швидкій),  якъ  черепаха; 
(або):  якъ  ведмѣдь  за  перепелы- 
цями. 

Скулився,  стулився,  ги  песъ,  ще 
й  хвостъ  поджавъ.  Г. 

Скупый  два  разы  тратить.  См.  Лѣ¬ 
нивый. 

Скупый  збйрае,  а  ледачій  пожи- 
рае.  —  Ska ру  zbiera,  а  іпагпо- 
trawca  роіега. 

Скупый  нс  глупый,  щодрый  не 
мудрый. 

Скребнувъ  редьки,  що  ажъ  изъ  ха¬ 
ты  втекай. 

Скривився,  якъ  середа  на  пьят- 
ныцю. 
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Скрыплыве  колесо  довше  ѣздить, 
якъ  ново. 

Скрыпуче  дерево  на  свѣтѣ  довго 
живе. 

Слабому  животовй  и  пироги  зава- 
дять.  Г.  См.  Поганому  животу. 

Слава  бы  тй  пропала.  Нехаіі  ся 
прѣчь  каже. 

Славни  бубны  за  горами;  а  пріиди 
ближче  —  собача  шкура. 

Сливка  —  слинка,  грушка — минуш- 
ка,  рыба — вода,  хлѣбъ — голова. 

Слова  до  рады,  руки  до  звады. 

Слова  масніи,  а  пироги  поеніи. 

Слова  не  полова.  См.  Мова. 

Слова  шкоды  (не)  нагородятъ. 

Слово  вылстить  горобцемъ,  а  вер- 
неться  воломъ. 

Слово — нс  горобець:  вылстить,  не 
поймаетъ. 

Служба  вольности  не  тратить. 

Служба  —  не  дружба. 

Слухаіі  багато,  а  мало  говори. 

Слмзъ  (Слызнувъ),  якъ  муха  въ 
зйму. 

С.іѣпый  невидющого  водивъ,  та 
обидва  въ  яму  новпадали.  . 

Слѣпый  хромого  догоняе. 

Слѣпыіі,  хто  черезъ  решето,  (або): 
дальше  водъ  носа  не  видигь. 

Слюнку  ковтае.  (Съ  завистью  смо¬ 
тритъ). 

Смаку,  якъ  въ  печеномъ  раку*. 

Смаруй  хлопа  лоёмъ,  а  вонъ  смер¬ 
дитъ  гноемъ. 

Смерти  нс  треба  шукаги,  сама  прі- 
йде.  Snrerri  szukac  nietrzeba,  so¬ 
ma  przyydzie. 

Смерть  да  жона  водъ  Бога  приз- 
начона. 


Смерть  за  плечима,  а  бѣдѣ  веселье. 

Смерть  лести  не  знае. 

Смерть  не  за  горами,  а  за  плеча¬ 
ми.  См.  Гадка,  —  Думка. 

Смерть  не  перебйрае. 

Смотри  желѣзного  колка,  а  пс 
срёбного.  Г. 

Смотри  коньця  кожній  справѣ.  Г. 
Respice  fiuem.  См.  Оглядайся. 

Смотри,  мовчи;  а  свое  роби.  Г. 

Смотри  свого  носа. 

Смотри  себе  —  буде  съ  тебе.  Г. 

Смутокъ  бы  на  тя  темный,  та  чор- 
ный  упавъ!  (Не  до  васъ  кажу- 
чи).  Г. 

Смѣйся  смѣшку,  дамъ  тй  кишку.  Г. 

Смѣлый,  якъ  за  плотомъ. — Smialy 
za  plotem. 

Смѣлыхъ  псы  кусаюгь.  Г.  Smialkow 
psy  k^saia. 

Смѣшки  съ  чужой  кошки;  а  якъ 
твоя  здохне? 

Снусшся  мёиѣ  передъ  очи,  якъ  въ 
день,  такъ  въ  ночи. 

Собака  лае,  а  вѣтеръ  иссс.  См. 
Несъ  бреше. 

Собака  лежитъ  на  сѣнѣ,  сама  не 
ѣсть  и  коровѣ  не  дае.  См.  И  самъ 
не  ѣсть.  —  Песъ  на  кости. 

Собацѣ  собача  й  честь  (смерть). 

Собъ,  быцю,  коло  плота;  яка  плата; 
така  й  робота.  См.  Яка  кроква. 

Сова  хочъ  бы  летала  по  подъ  не¬ 
беса,  то  соколомъ  ийколи  не 
буде.  Sowa  chocby  pod  niebiosa  la- 
tala,  sokolem  nigdynie  b^dzie.  Cm. 
Коли  сова.  —  He  уродить. 

Сова  хочъ  спить.  См.  Спить  сова, 

Сокира,мотыка,  топорець — сорока 
ворона,  горобець.  См.  Се  воно. 
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Сокира  гостра,  мотыка  ёй  сестра. 

Соловья  казною  не  годують. 

Соломяный  парубокъ  золоту  дѣвку 
бере. 

Соломинымъ  слугою  нйхто  не  до- 
робився.  См.  Силованымъ  — Чу¬ 
жимъ. 

Солоха,  що  людей  полоха. 

Соль  омаста  —  масло  окраса. 

Сонце  бы  тя  побило;  —  нехай  ся 
прѣчь  каже.  Г. 

Сонце  свѣтить,  дощикъ  крапить, 
чарбвниця  масло  робить. 

Сонце  ся  въ  морѣ  купае  —  сонце 
спочило.  Г. 

Сонъ  смерти  братъ.  Sen  smierci  bra- 
tem. 

Cone,  якъ  съ  ковальского  мѣха. 

Сорока  горѣла,  бо  нити  хотѣла. 

Сорока  скрегоче,  гости,  каже,  бу- 
дуть. 

Сорока  съ  плота,  десять  на  плбтъ. 
См.  Не  буде  Галя. 

Соромъ  стеръ  собѣ  съ  чола. 

Сорочки  не  мае,  а  женитися  гадае. 

Сорочку  выкупивъ,  а  сукманъ  за¬ 
ставивъ. 

Спаньемъ  голоду  не  перебудешъ. 

Спанье  не  дасть  конье  (конёвъ)  Г. 

Спасенна  душа  на  костыляхъ. 

Спасибй  въ  кишеню  не  кладутъ.  См. 
Хвальба. 

Спасбвка  ~  ласбвка,  а  Петровка  — 
голодовка; 

Спасся,  якъ  ведмѣдь. 

Спати  до  пбвночи,  вытрищивши 
очи. 

Спився,  якъ  Беля  (Вейла). 

Увага.  1188  року,  Бела,  король 
Угорскій,  увергши  Кн.  Галиц- 


кого  Володимера  въ  темницю, 
посадивъ  на  престолѣ  сына  свого 
Андрея,  который  загостившися 
безпечно,  пановавъ  насильно 
надъ  Галичанами.  —  По  тбмъ-то 
Белѣ  осталась  та  приповѣдка. 
Ильи. 

Спи,  доню,  нехай  тобѣ  доля  роете. 

Спить  сова,  та  й  куры  бачить. 

Спить,  якъ  бы  шовномъ  шивъ. 

Сплющій  песъ  не  угонитъ  зайця. 

Словѣ  да  л  и  Ильюху  водъ  пьятъ  до 
уха. 

Спокойный,  якъ  кобеля  за  возомъ. 

Сполна  двохъ  годуе.  См.  Шулька. 

Спомбгся  дѣдъ  на  обѣдъ,  а  баба  на 
кисёль. 

Споможи  сиротѣ,  выколе  тобѣ  очи. 
См.  Сирота. — У  сироты. 

Справився,  якъ  кочерга.  —  См. 
Правъ. 

Спустився  дѣдъ  на  чужій  обѣдъ, 
та  й  свого  не  ѣвъ.  См.  Надѣявся. 

Срёбло,  злото  тягне  чоловѣка  въ 
болото.  См.  Лучша  цнота. 

Ссунувся  зъ  глузду. 

Ставився  якъ  левъ,  а  згинувъ  якъ 
муха.  £офтиіІ>  tommt  tx>r  Ьст  gall. 

Ставиться,  якъ  окунь  протй  во¬ 
ды.  Г. 

Ставъ  менѣ  кбеткою  въ  горлѣ, 
солью  въ  оцѣ,  хрѣномъ  въ  носѣ. 

Ставъ  не  свой  —  якъ  укопаный  — 
якъ  опареный. 

Стала  душа  на  мѣстѣ.  Сйрѣчь: 
удовольнився. 

Стали  яйця  курей  учить.  См.  Му¬ 
дрѣйшій. 

Стало  на  юшку,  а  не  стало  на 
петрушку. 
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Стане  шкура  за  вычинку.  См.  Боль¬ 
ше  заходу.  —  Не  стала  шкура.  — 
Три  дни. 

Стара  не  страшна,  такъ  молода 
кирпу  гне. 

Стара  пан  А  все  то  шіе,  то  nope. 

Стара  правда  и  старе  вино  завше 
#  добре,  але  не  стара  дѣвка.  Г. 
Dawnosc  —  swiadek  prawdy. 

Старого  лиса  тяжко  зловиги. 

Старость  не  радость,  горбъ  не  ко¬ 
рысть. 

Старый,  а  не  роете,  (або):  Ста¬ 
рый,  а  хромае. 

Старый  волъ  бброзны  не  портить. 
См.  Волосъ  ейвѣе.  —  И  въ  ста¬ 
рой  печй.  —  И  старому  собацѣ. 

Старче,  село  горить!  —  «А  я  за 
суму,  та  й  далѣ  суну.»  См.  Дѣду. 

Старшій  Галичь  водъ  Львова.  У  ва¬ 
га.  Львовъ,  надъ  потокомъ  Полт- 
вою,  главне  мѣсто  Галиччины 
и  Володимерщины,  будовався, 

.  здаетсЛ,  1270  року,  а  Галичь  уже 
стоявъ  114-0-го. 

Старшій  Гриць,  якъ  Парашка. 

Стагокъробить  достатокъ.  Г.  Statek 
czyni  dostatek.  (albo):  Stalk ui,  przy- 
ydziesz  do  chleba. 

Стерсже  ёго,  %ъ  ока  въ  головѣ. 

Стереженого  й  Богъ  стереже. 

Стережися  того,  же  не  мае  нй- 
чого.  Г. 

Стережися  того,  кого  самъ  Ббгь 
назначивъ. 

Сто  бабъ  —  сто  немочей. 

Сторонить  водъ  него,  якъ  вдвкъ 
водъ  сѣти. 

Сторчъ  дивитися. 

Страхъ  большій  вддъ  переполоху 


Стриже  и  голить. 

Стрижи,  не  оббмрай.  Г. 

Стругавъ,  стругавъ,  та  й  нерс* 
стругавъ.  2Ш$и  fdjarf  mattyt  fd>artic|. 

Ступай  зъ  дороги;  бо  ѣдс  безногій. 

Стусана  дати.  (або):  Сту сановъ  но- 
коштоваги. 

Суббткового  дати. 

Суботнймъ  штыхомъ.  —  Sobol  n:m 
sztychem.  —  См.  Шіе. 

Судна  (Мѣшка)  дйравого  нйхто  не 
наповнигь.  —  См.  Дйравого. 

Судъ  скванливый  рѣдко  бувае  спра¬ 
ведливый. 

Суженого  конемъ  не  объѣдешь 

Сукмаика  не  мамка,  коли  хочегься 
ѣсти.  (коли  ся  ѣсти  хоче.  Г.). 

Сукъ  на  сукъ. 

Суха  ложка  губу  (ротъ)  дере. 

Сухій  Марець,  мокрый  Май,  буде 
жито,  кобы  гай.  Г.  Изъ  правилъ 
(93auenrtdc(n)  Нѣмецкихъ  крестьянъ: 
3ft  SJlfirj  troefew  unt>  SDtai  nag:  fliebt’* 
w>Ut  среіфсг  mb  ten  gag.  — Mars  ven- 
teux,  Avril  pluvieux.  Font  le  May 
gai  et  gracicux. 

Сухо  —  поднимайся  no  caw  ухо. 

Схилився  по  полѣно,  та  стовкъ 
собѣ  колѣно.  (Йм  бѣднаго  Ма¬ 
кара  и  шишки  летягъ).; 

Сховай,  що  не  вадить. 

Съ  кого  ся  насмѣхають,  съ  того 
люде  бувають.  Г.  См.  Съ  но- 
смѣху. 

Съ  конемъ  не  грай,  невѣстѣ  не 
улёгай,  гроЪпей  самъ  не  ховай, 
коли  не  хочешъ  шкоды  м*гги.  Г. 
См.  А  нй  на  селѣ.  —  Коня  не  бій 

Съ  красы  не  пити  воды.  (In.  Кра¬ 
сы. 
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Съ  пальця  собѣ  того  нс  выссавъ. 

Съ  панами  рѣдко,  а  зъ  дурнями 
николи  не  приставай. 

Съ  паиьскимъ.  См.  Николи. 

Съ  повиого  легко  брати;  хочъ 
убувае,  нс  такъ  знати. 

Съ  посмѣху  люде  бувають.  См.  Съ 
кого  ся. 

Съ  прнбудку  голова  не  болить. 

Съ  пустой  стодолы  не  вылетитъ, 
хиба  сова.  Г. 

Съ  пѣснй  слова  не  выкидаютъ. 

Съ  слѣпого,  глухого,  нѣмого  най- 
лучшій  человѣкъ  для  жбнки. 

Съ  старецъкого  сына  не  буде  доб¬ 
рый  газда.  Г. 

Съ  тлустого  мяса  тлуста  и  юшка. 

Съ  тобою  говорити  только  гороху 
наѣвшись. 

Съ  хама.  См.  Зъ  хама. 

Съ  чимъ  ся  обходимо,  тое  до  насъ 
липме.  См.  Зъ  вовками.  —  Зъ 

{  якимъ.  Dis  moi,  qui  tu  hantes,  je 
te  dirai  qui  iu  es. 

Съ  чужимъ  и  иасередъ  села  роз- 
ставайся. 

Съ  чужого  воза',  хоть  поссредъ  до¬ 
роги  (грязй,  калу,  калюжи)  вста¬ 
вай. 

Съ  чужого  злого  учися  свого. 

Съ  чужого  коня  и  середъ  калюжи 
(калябухи  Г.)  злѣзай.  Z  cudzego 
копіи  і  w  btocie  zsiadajq. 

Съ  чужой  торбы  хлѣба  не  жалуютъ. 

Сыръ  толькд  вддкладаный  добрый. 

Сы  гый  голодному  не  вѣрить  (не 
товарищъ). 

Сѣвъ  Каменемъ,  (або):  Сѣвъ,  якъ 
на  лёду,  (або):  якъ  качанъ  у  го¬ 
родѣ. 


Сѣе  вѣтеръ,  вѣтромъ  жити  буде. 

Сѣла,  якъ  квочка. 

Сѣчъ  —  мати,  а  великій  лугъ  — 
батько.  См.  Лугъ. 

Сяка-така  напасть,  та  спати  не 
дастъ. 

Сяка-така  пѣсенька  лучша,  нёжъ 
(якъ)  сварка.  • 

Сякій-такій,  абы  бувъ,  абы  хлѣба 
роздобувъ. 

Сякъ- гакъ,  абы  выжитн. 

Сякъ-гакъ,  абы  не  по  людьски. 

Ся  рѣчь  на  двичи. 

Т. 

Така  правда,  якъ  вошъ  кашляс. 

Таке  цѣкаве,  ажъ  бульки  зъ  носа 
лѣзуть. 

Такій  добрый,  ино  го  до  серця 
прикладай.  Г. 

Такій  жвавый,  якъ  бы  зъ  ока  вы¬ 
павъ.  Non  plus  ultra.  См.  Хорошій. 

Такій  красный,  якъ  бы  го  зъ  вос¬ 
ку  ульявъ.  Г. 

Такій  способный,  якъ  волъ  до  ка- 
руцы. 

Такій  страхъ,  що  ажъ  сорочка  по¬ 
лотномъ  стала. 

Такимъ  ся  рогомъ  чеши,  якій  до¬ 
станетъ.  Г. 

Такой  бѣдному  нйколи  нѣчого  нс 
мати.  (?)  Г. 

Такой  ласки  найду  и  въ  Параски. 

Таку  Богъ  коляду  давъ. 

Такъ  бы’сь  чувъ  дзвоны.  Г. 

Такъ  дбас,  якъ  песъ  о  пьяту  но¬ 
гу.  Г.  Tyle  dbam  о  Іо,  jak  pies  о 
nogf. 

Гакъ  его  люблять,  якъ  собаки  стар¬ 
ца  (пси  дѣда.  Г.).  См.  Любить. 
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Такъ  ёму  на  роду  написано. 

Такъ  кравець  крае,  якъ  му  сукна 
стае.  Г. 

Такъ  мама  казали. 

Такъ  моя  добра  хата,  якъ  моя  кдм- 
ната. 

Такъ  лише,  якъ  макъ  сѣе;  пріиде 
читати,  якъ  въ  розѣ  не  знае.  Г. 

Такъ  радъ,  якъ  торбшнёму  снѣговА. 

Такъ  ся  дробивъ,  якъ  сдль  на  ок- 
ропѣ.  Г. 

Такъ  ся  зателёпавъ,  якъ  Жидъ.  Г. 

Такъ  ся  тебе  бою,  якъ  торбчного 
снѣгу.  Г. 

Такъ  ся  хлѣбъ  удавъ,  щобъ  ся  котъ 
за  шкиру  (шкуру)  сховавъ.  За- 
калець  на  палець.  Г. 

Такъ  тепло,  ажъ  пара  кости  ломить. 

Такъ  тому  радъ,  якъ  бы  му  пси 
обѣдъ  зъѣли.  Г. 

Такъ  то  поможе,  якъ  сухому  по- 
пёлъ.  Г. 

Такъ  го  правда,  якъ  пси  траву 
ѣдять.  Т. 

Такъ  треба,  якъ  бѣльмо  у  воко. 
См.  Потребный.  —  Треба. 

Такъ  ясно,  хочъ  голки  збАрай. 

Тамъ,  де  велики  окна,  багато  свѣ¬ 
та,  а  мало  правды. 

Тамъ,  де  сирота  зостатися  мае, 
лучше,  абы  камень  выросъ* 

Тамъ  макогонъ  блудить,  де  макит¬ 
ра  рядить.  См.  Горе.  —  Де  голо¬ 
ва.  —  Лихо  тобѣ. 

Тамъ  ся  лѣниво  працюе,  де  пожит- 
ку  не  чуе.  Г. 

Та  не  возомъ  же  зачепили. 

Та  не  мнясо  пси  ѣдять.  Г. 

Танець  не  робота;  хто  не  вмѣе,  то 
сромота. 


Твердый  Русинъ.  —  Тверда  Русь  усс 
перебуде. 

Тебе  и  святый  Петро  не  зогрѣе. 

Теля  пе  знаеться  на  пирогахъ. 

Тсндс-ренде  зъ  макомъ.  См.  Га- 
лиллуйя.  —  Тинды. 

Тень-тснь;  абы  збути  день. 

Теперъ  менѣ  не  до  соли. 

Теперъ  удруживъ  мёиѣ,  посадивъ 
на  калъ! 

Тспле  ваше,  паноньку,  слово. 

Тепло,  якъ  у  банѣ,  (або):  Тепло, 
якъ,  за  лихимъ  паномъ. 

Терпина  грушокъ  не  родить. 

Терпи  душа  въ  тѣлѣ;  а  сорочку 
воши  зъѣли. 

Терпи,  Козакъ,  атаманъ  будетъ. 
(Потерпигся  —  слюбится.) 

Терпи,  Козакъ  горе,  будетъ  пити 
медъ,  (або):  Терпи  горе,  пій  медъ. 

Терпитъ  ёго,  якъ  соль  въ  оцѣ. 

Тинды- рынды  за  три  грошѣ.  Г. 
См.  Галиллуйя.  —  Тснде. 

Тйпунъ  тобѣ  на  языкъ. 

Tifxa  вода  береги  ломить,  а  быстра 
тамуе.  Cicha  woda  brzegi  rwie. 

Тиха  вода  гребли  дрвс.  (Въ  тихомъ 
омутѣ  черти  водятся.)  0titU9Baf= 
ftr  ііпЪ  Itcf. 

Тихо,  якъ  макъ  сѣе. 

То  бувъ  воломъ,  а  теперъ  не  хо¬ 
четъ  зостаться  конемъ. 

Тобѣ  меду,  та  щс  й  ложкою. 

Тобѣ  смѣхъ,  а  менѣ  плачъ. 

Товарищъ  въ  дорбзѣ  мовиый  стоить 
за  возъ  смаровный.  См.  ТогдА 
дорога. 

Товаръ  у  возѣ,  а  надѣя  у  Во¬ 
зѣ.  См.  Надѣя  въ  Бозѣ. — Якъ 
жито. 
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Товче  воду  у  ступѣ.  SBaffcr  mitbcm 
Sttbe  tragen.  См.  Бій  бриндзю. 

Товчеться,  мовъ  свиня  у  вбвсѣ. 

Товчеться,  якъ  Марко  по  пеклу. 

Товчеться,  якъ  Савка  по  пекдй.  Г. 
См.  Шибаеться. 

Тогдй  бы’мъ  тя  видѣвъ,  коли  свою 
поты.іицю.  Г. 

Тогдй  вонъ  буде  багатымъ,  якъ 
песъ  рогатымъ.  Г 

Тогдй  дали  хлѣба,  якъ  зубовъ  не 
стало.  См.  Не  въ  часъ.  —  Що 
менѣ. 

Тогдй  дери  лубья,  якъ  деруться.- 
См.  Тогдй  лыка. 

Тогдй  дорога  спѣшна,  коли  розмо- 
ва  потѣшна.  С.  Товарищъ. 

Тогдй  коваль  залѣзо  куе,  коли  га- 
ряче.  ѵ2фтіеЬг,  Ъіі  с*  $ rif  ift.  См. 
Коваль  клепле. 

Тогдй  лыка  деры,  коли  ся  деруть: 
тогдй  дѣвку  дай,  коли  беруть.  Г. 
См.  Тогдй  деры. 

Тогдй  любить  и  сватъ,  коли  ся 
добре  мае  братъ;  а  коли  бѣд¬ 
ный,  то  забуде  и  братъ  рбд- 
ный. 

Тогдй  мама  бѣду  знае,  коли  малую 
дитину  мае. 

Тогдй  мама  дурна, коли  дитинамала. 

Тогдй  мй  губы  лижи,  коли  чор- 
ніи.  Г.  См.  Лижи. 

Тогдй  сиротѣ  Великдень,  якъ  бѣла 
сорочка. 

Тогдй  скажешь  «гоць»  —  якъ  вы¬ 
скочишь.  См.  Не  кажи. 

Тогдй  скупы,  коли  на  днѣ.  См. 
Як>  есть. 

Тогдй  сусѣд ъ  добрый,  коли  мѣ- 
щокъ  повныд. 


Тогдй  те  буде,  якъ  на  долонѣ  во- 
лосья  выроете. 

Того  й  чортъ  въ  ступѣ  не  потра- 
пить. 

Того  шукае,  що  не  положивъ. 

То  его  права  рука.(або):  праве  око. 

Тое  менѣ  нй  свербить,  нй  болить. 

Тое  му  такъ  потребно,  якъ  лысо¬ 
му  гребѣнь,  слѣпому  дзерка.ю, 
а  глухому  музыка.  Г.  См.  Глу¬ 
хому. 

Той  дае  раду,  хто  знае  правду 

Той  ще  не  родився,  хтобъ  усѣмъ 
угодивъ.  См.  Еще  ся  той. 

Толкуемось  про  ялови  гусы,  що 
на  псарню  летаютъ,  та  потроху 
молока  носють.  См.  Въ  огоро¬ 
дѣ.  —  Се  воно. 

Толкуйся,  чорте,  за  попомъ,  а  я 
за  тобою.  См.  Говори. 

Тблькб  воску  и  ладану. 

Тблькб  въ  кавунъ  не  заглядай. 
(Спорь  до  слезъ,  а  объ  закладъ 
не  бѣйся). 

Тблькб  гадокъ,  що  въ  решетѣ  дй- 
рокъ. 

Тблькб  до  Ильѣ  добрый  рои,  а  но 
Ильѣ  повѣсь  роя  на  голѣ.  Г. 
См.  До  Ильй. 

Тблькб  журиться,  якъ  кобыла  за¬ 
вернувши  въ  болотѣ. 

Тблькб  свѣтла  и  кадила. 

Тблькб  свѣчи  й  воску. 

Тблькб  снасть  его  зосталася,  та  й 
годи.  Зіиг  $пофспдггідос.  (Только 
кожа  да  кости). 

Тблькб  то  роду  й  плоду. 

То  не  въ  числѣ,  (або):  То  не  до 
щммги. 

То  не  зъ  Грицёмъ  справа. 
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Та  не  певна  птаха,  (або):  То  хи¬ 
тра  пташка. 

То  пусгіи  слова;  бо  правды  въ  нихъ 
нема. 

Торкни  въ  стдлъ,  то  ся  ножицй 
вбдозвуть.  Г. 

То  ще  тогдй  дѣялося,  якъ  шкуря- 
нй  (скирянй)  гроши  на  свѣтѣ 
були. 

То  язя  зъ  пекла  родомъ. 

ТраФивъ  его  въ  седно. 

ТраФивъ  зъ  дощу  подъ  стрѣху.  (Изъ 
огня  да  въ  поломье).  Z  deszczu 
pod  rynn§.  ЗДіі*  l>em  SRegtn  miter  bit 
Sratifc.  См.  Поправився. 

ТраФивъ  на  злый  разъ. — ТраФивъ 
свбй  на  свого. 

ТраФилося  слѣпій  курцѣ  бобове 
зерно,  и  тымъ  ся  удавила.  Г. 
<£іие  Win bt  ^enne  flubet  аиф  jutretlni 
tin  Йогп феи. 

Треба  довго  калатати  (калякати), 
що  бы  бабу  ошукати. 

Треба  ему  носа  утерти. 

Треба  жить,  якъ  набѣжитъ,  а  не 
такъ,  якъ  хочеться.  (По  одёжкѣ 
протягивай  ножки).  Фіс  gtife  ftrcde 
паф  btx  ФсЛс.  Tempora  mutantur  et 
nos  in  illis.  См.  Якъ  есть. 

Треба  знати:  по  чому  локоть.  Г. 

Треба,  йти  въ  свѣтъ  за  очи.  (або): 
Пбйшовъ,  свѣтъ  за  очима. 

Треба  му  въ  семь  пасомъ  воду 
освятиги.  Г. 

Треба  рано  встати,  абы  ёго  ошу¬ 
кати. 

Треба  розумомъ  надточити,  де  сила 
не  зможе. 

Треба  отъ-сее  въ  коминѣ  записати. 
3 ш  ©фот^етс  еіпТфгеІЬсп. 


Треба  хаты  холодити. 

Треба  хлѣба  и  напбсля  обѣда. 

Треба  шести,  абы  лѣнивого  звести 

Треба,  якъ  пьятого  колеса  до  воза. 
Potrzebnyg  ty,  jak  pi^te  koto  u  wo- 
zu,  (albo):  jak  psu  pi^ta  noga. 
См.  Потребный.  —  Такъ  треба. 

Трещи,  tfe  трещи,  морозе,  вже  ми¬ 
нули  Водохрещи. 

Три  бабы  да  два  Жиды  зроблять 
ярмарокъ.  См.  Два  Жиды. 

Тривай  лишенъ,  Хомо,  Мыколу  зва- 
лишъ. 

Три  дни  заходу,  а  день  празнику. 
См.  Бдльше  заходу.  —  Не  ста¬ 
ла.  —  Стане  шкура. 

Три  дни  не  живився,  а  красно  ди- 
вився. 

Три  дни  ходу  до  обѣдъ  празнику. 
Г.  См.  За  семь.  —  Семь  миль. 

Трймаеться,  якъ  репьяхъ  (вошъ) 
кожуха.  См.  Держись.  Учепився. 

Трймаеться,  якъ  слѣпый  плота.  См. 
Прилипъ. 

Трймае,  якъ  мертвый  рукою. 

Трймайте  мене  зъ-заду;  бо  впаду. 

Трймай  языкъ  за  зубами.  J^zyk  trzy- 
mac  za  z§bami.  См.  Ъжъ  пирогъ. 

Три  паны,  два  атаманы,  а  одинъ 
пбдданный. 

Тричи  змѣряй,  а  разъ  водрѣжъ. 

Труба  на  пса,  на  чоловѣна  звонъ,  Г* 

Труби,  Грицю,  въ  рукавицю. 

Трудна  згода,  де  огонь  и  вода,  F, 
Trudna  zgoda  ogieri  woda. 

Трудно,  абы  на  добро  выйшло, 
що  изъ  злыхъ  рукъ  прійшло, 

Трудно  рану  гоити,  а  не  уразити, 

Трудно  стати  паномъ,  а  то  все  пАдр 
даромъ.  См.  Якъ  будетъ, 
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Трыхи,  та  мныхи;  а  дѣла  нема. 
Трясс,  якъ  молоде  теля. 

Тугій,  якъ  супоня. 

Туди  бій,  а  туди  потече. 

Туди-то  стежка  въ  горохъ? 

Тутъ  було,  вертѣлося;  чортъ  знае, 
де  дѣлосяі 

Тутъ  умёра,  а  ногою  ще  дрыга. 
Тугъ-то  тіи  и  сѣдять,  що  добрс 
ѣдятъ. 

Тутъ  треба  побренькати. 

Тутъ  треба  руки  подкладати,  а  не 
дарма  гадати.  Rrki  іи  Irzeba 
przyktadac,  nie  wiele  prozno  gadac. 
Ты  его  хрссти,  а  вонъ  тобѣ: 
«Пусти!» 

Ты  ёму  образы,  а  вонъ  тобѣ  лубья. 
Ты  мсне  за  чипъ,  а  я  тебѣ  за  во¬ 
ронку.  Г. 

Ты  на  иёго  хлѣбомъ,  вонъ  на  тебе 
каменемъ.  См.  Хто  на  тебе. 
Тыць-тыць  губы  въ  рѣпу,  пехай 
солодѣютъ. 

Тыць-тыць,  де  бу  въ  Гриць. 

Тѣмъ-то  прѣсно,  що  не  кисло. 
Тѣшиться,  якъ  бы  го  бузько  но¬ 
сомъ  иськавъ.  Г. 

Тѣшиться,  якъ  Жидъ  паршами, 
(пархами). 

Тютю  на  тебе!  Тютю  дурный,  иа- 
вйсный,  навйженый! 

Тягли  ведмёдя  до  меду,  та  урвали 
уха.  —  Тягли  ведмёдя  водъ  меду, 
та  урвали  хвостъ. 

Тягис  воду  на  свое  колесо.  См. 
Кожда  рука.  —  На  свой  млинъ. 
Рука  кожда.  —  Своя  рука. 
Тяпште,  жилы,  ііоки  живы.  См. 
Пійте. 

Тяжко  вовка  за  хвостъ  поймати. 


Тяжко  дѣти  годовати,  якъ  камень 
глодати. 

<  Тяжко  нести,  а  жаль  (шкода)  по¬ 
кину  ти. 

Тяжко  плысти  противъ  воды. 
Тяжко  сѣяти,  коли  нѣщо  орати. 
Тяжко  тамъ  украсти,  де  газда  (го- 
сиодаръ)  самъ  злодій, 
Тямитемешъ.  См.  Знатимешъ. 

У. 

У  базарѣ  два  дурня:  одинъ  деше-‘ 
во  дае,  другій  дорого  просить. 
Убери  пень,  буде  подобенъ  (хоро¬ 
шемъ).  См.  Прибери. 

Уберися,  жоііко,  въ  кожухъ;  бо 
тя  буду  биги.  Г. 

Убій  да  и  выграй,  умри  да  й  оже- 
нися. 

У  Бога  все  готово. 

У  Бога  всего  много. — У  Бога  все- 
мога. 

Убого го  и  галузьс  тягне. 

Убогому  мало  що  бракуе,  а  за- 
хданному  всего.  Г. 

Убрався  въ  жупанъ,  и  мыслить, 
що  панъ. 

Убрався  въ  правду,  якъ  Татаринъ 
въ  зброю. 

Убрався,  мовъ  муха  въ  патоку. 
Убрався,  якъ  чортъ  на  утреню. 
Убрати  у  шоры,  сирѣчь  обдурити. 

У  вдовы  хлѣбъ  готовый,  але  не 
всякому  здоровый — Wdowiec  zna- 
lazl  u  wdowy  chleb  golowy. 

У  вола  голова  не  болѣла,  коли,  ко¬ 
рова  теля  родила. 

У  ворожки  хлѣба  трошки. 

Увязъ,  якъ  песъ  на  ланцюгу. 
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У  глухого  да  нѣмого  справы  не 
допытается. 

У  голоты  нема  що  молоти. 

У  гостынѣ  остатній  починай  ѣсти, 
а  первый  переставай. 

У  гостяхъ  добрс,  а  дома  ще  лучше. 
См.  Всюды  гараздъ. 

Ударити  лицемъ  у  грязь. 

У  доброй  господынй  нема  іійколи 
по  обѣдѣ. 

У  дурня  до  Юрья,  а  у  рорумного 
до  Мыколы. 

У  дѣда  въ  торбѣ  не  поживится. 

У  дѣтей  высоки  пороги,  а  въ  ро- 
дичбвъ  бодай  ще  вышчи  були. 

У  ёго  нема  девятой  клепки  въ  го¬ 
ловѣ.  Рщіеу  klepki  mu  braknie. 
См.  А  въ  ёго  головѣ. — Въ  голову. 

Уже  горло  засхло,  куды  що  йтло. 

Уже  не  надоложишъ  уповаючи. 

Уже  семъ  лѣтъ,  якъ  правды  нѣтъ. 

Уживай,  Хведьку,  то  хрѣнъ,  то 
редьку. 

Уживай  свѣта,  поки  служатъ 
лѣта. 

Уздришъ  вовчу  звѣзду. 

Укажи  ёму  палецъ,  а  вонъ  руку 
проситъ. 

У  кія  два  кбньця. 

Украйна  —  пенька  рбдненька. 

Укрутили  ёму  (ёй)  носа. 

У  людей  дѣвокъ  семъ,  а  доля  всѣмъ; 
а  въ  мене  только  (ино)  одна,  та 
й  та  негодна. 

Улѣзъ  у  чужу  солому.  См.  Влѣзъ. — 
Залѣзъ. 

У  лѣнивого  усе  свято. 

У  лѣсѣ  вовки  выють,  а  на  печѣ 
страшно. 

У  мене  того  не  купити. 


Умерла  дитина,  та  й  кумство  про¬ 
пало.  ©а*  АіпЬ  ift  febt,  bit  ©cbattcr* 
fcfcaft  ift  ju  Snbt. 

Умерлого  зъ  гробу  не  вертають. 

Умеръ  багатый,  ходймо  ховати; 
умеръ  убогій,  шкода  дороги.  См. 
Якъ  умре  багатыръ. 

Умъ  за  розумъ  зайшовъ  у  ёго  См. 
Глуздъ. 

Умый  кожухъ,  да  не  помочи.  Г. 
Upierz  mi  koiuch,  а  welny  nie 
maczay. 

Умѣвъ  тамъ  влѣзти,  та  не  могъ 
перескочити. 

Умѣе  вонъ  зъ  чорного  бѣле  зро- 
бити.  ©г  rcrftc^ct  X  fiir  U  ju  тофги. 

Умѣла  готоватп,  та  пе  вмѣла  да- 
вати. 

У  насъ  сегодня  Луки,  а  нА  хлѣба, 
іій  муки. 

У  насъ  така  поведенъка,  де  пару¬ 
бокъ,  тамъ  и  дѣвка. 

У  насъ  Украйна;  треба  собѣ  са¬ 
мому  хлѣба  укроити. 

У  нашого  свата  усѣмъ  одна  хата. 

У  нашои  Катерины  веселье  й  ро¬ 
дины.  См.  Господи  допомогай. 

У  нёго  душа  рогата  —  тяжко  му 
сконати.  Г. 

У  нёго  натура,  якъ  у  тура. 

Упавъ  въ  гараздъ,  якъ  сливка  въ  бо¬ 
лото  (або):  якъ  муха  въ  сметану. 

Упавъ  въ  тѣсну  дйру. 

Упавъ  еси,  жучку,  пановй  въручку. 
(Казна).  См.  Попався. 

Упавъ,  якъ  мѣхъ  зъ  воза. 

Упертый,  якъ  Русинъ.  Uparty,  jak 
Rusin. 

У  печурцѣ  родився  (щастливъ!). 
См.  Не  говѣвши.  —  У  сорочцѣ 
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У  полѣ  —  двѣ  воли. 

Урвалась  ёму  нитка  (калитка). 

Уродився,  оженився,  та  й  вмеръ. 
Omnis  homo  mortalis. 

Уродила.  См.  Бродила. 

Уродила,  та  й  не  облизала. 

Уродися  —  вдайся;  а  нА,  то  ска- 
парайся.  Г. 

Уроки  на  сороки. 

У  свѣдка  очи,  якъ  у  дѣдька. 

Усе  паны;  а  на  греблю  чортъ-ма 
кого.  См.  Все  паны. 

У  сироты  два  роты;  однимъ  ѣсть, 
а  другимъ  бреше.  См.  Сирота. — 
Споможи. 

У  сироты  тогди  Великдень,  коли 
сорочка  бѣла.  См.  Въ  убогого. 

У  скупого  завсѣгды  по  обѣдѣ. 

Усолодився,  якъ  червякъ  у  хрѣнѣ. 
См.  Семь  лѣтъ  хробакъ. 

У  сорочцѣ  родивея  (щастливъ!)  См. 
Не  говѣвши  —  У  печурцѣ. 

У  страха  велики  очи.  Strach  ma  wiel- 
kie  oczy.  $tr  0d)r«f  fyat  graft  Slugtn. 

Усѣ  вони  однимъ  миромъ  мазани. 
Homo  sum,  nihil  humani  a  me  ali- 
enum  puto.  (Terent.) 

Усѣмъ  cp .  воніяка,  выбачайте 

у  семъ  словѣ. 

У  сѣрка  очей  позыча. 

Усяке  дѣло  майстера  бояться.  фа« 
SBtrt  lobt  btn  ajleiftcr.  См.  По  ро¬ 
ботѣ. 

Усякъ  Еремій  про  себе  розумѣй. 
(и  въ  Русск.) 

Усякъ  куликъ  свое  болото  хвалить. 

Утекавъ  передъ  вовкомъ,  а  впавъ 
на  всдмёдя.  —  Uchodz^c  przed 
wilkiem,  Irafil  na  niediwiedzia. 
Incidit  in  Scjllam,  qui  vult  vitare 


Charybdin.  См.  Изъ  огня.  — 
Поправився. 

Утёкъ-не  утёкъ,  а  побѣгти  можно 
(потюпати  вольно.)  (Запросъ  въ 
•  карманъ  не  лѣзетъ).  —  См.  Ку- 
пити. 

Утопивъ  свдй  маетокъ  въ  животѣ. 

Утѣха,  якъ  съ  порожнёго  мѣха. 

Утѣхи  на  годину,  а  бѣды  до  смерти. 

Утявъ  догаплыкбвъі — Утявъ  галки. 

Уха  выше  лоба  не  ростуть. 

У  хлѣба  ноги  коротеньки;  а  якъ 
побѣжитъ:  то  и  довгими  не  на* 
женепгь.  См.  Хлѣбъ  мае. 

У  цымбалисты  нема  на  чѣмъ  сѣ- 
сти;  а  у  басисты  нема  що  ѣсти. 

Ученіе  свѣтъ,  а  неученіе  тьма. 

Ученому  и  книги  въ  руки.  См.  На 
ловця. 

Ученый  -  недоученый  гдрше,  якъ 
простакъ. 

Учепився  репьяхомъ,.та  й  держить- 
ся.  (або):  Учепився,  якъ  грѣхъ 
села.  См.  Держись. — Трймаеться. 

У  чорта  въ  болотѣ. 

У  чужій  хатѣ  скипка  бье.  Въ  Галиц. 
На  чужймъ  подворью  и  трески 
бьють.  См.  Хата.  —  Чужа. 

У  яловой  коровы  молока  не  впро- 
сишъ. 

Ж. 

Ханьки  мнетъ;  бо  дѣла  нема. 

Хапали  въ  хапицй,  хапицяжъ  по 
пыцѣ. 

Хапунъ  такій,  що  и  зъ  родного 
батька  злупить. 

Хата  чужая,  якъ  свекруха  лихая, 
(або):  Чужа  хата,  якъ  свекру¬ 
ха.  См.  У  чужій.  —  Чужа. 
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Хатнёго.  См.  Домового. 

Хату  да  жбнку  все  треба  покры- 
вати. 

Хвали  мене,  роте;  а  нй,  то  тя  роз- 
деру.  Г. 

Хвалиться,  якъ  Цыганъ  сііоими 
дѣтьми.  См.  Здався  Цыганъ.  — 
Свѣдчиться. 

Хвалить,  якъ  бы  медомъ  мастивъ. 

Хвальба  сорочки  не  дасть.  фгоДОсп 
toitet  fetn  См.  Спасибй. 

Хвалько  нахвалиться,  а  будько  на- 
будеться.  См.  Поки  хвалько. 

Хвастливого  зъ  багатымъ  не  рос- 
пбзнаешъ.  См.  Шумъ. 

Хватаеться  ,  мовъ  поповна  за¬ 
мужъ. 

Хвативъ  шиломъ  патоки.  См.  Вхо- 
пивъ.  —  Не  втне. 

Хвоста  вкоротити  (або):  Хвоста 
вкрутивъ.  (Сбить  спесь). 

Хибажъ  про  те  намъ  розумъ  мати, 
іцобъ  на  кривду  брата  дбати? 

Хибажъ-то  у  насъ  душа  зъ  ло- 
пуцька,  що  не  хоче  того,  чого 
й  людьска.  См.  И  наша  губа. 

Хиба  рожна  ты  захотѣвъ?  —  €м. 
Чи  рожна. 

Хитро,  мудро,  не  великимъ  кош¬ 
томъ.-  (Недорого  и  великолѣпно). 
U tile  et  dulce! 

Хитро,  мудро;  якъ  не  даси,  то  тя 
выдру.  Г.  См.  Або  дай. 

Хлопець  волы  #гонить,  а  дѣвчина 
іце  ся  не  вродить,  а  ёго  дого¬ 
нять.  Г. 

Хлопець,  якъ  живе  срёбло. 

Хлопця  корцемъ  не  мѣряютъ. 

Хлопъ  бодай  пановавъ  —  а  силы 
не  мавъ.  Г. 


Хлопъ  тблькд  въ  продажѣ  мае  ще 
вольность. 

Хлопъ,  якъ  дубъ. 

Хлосту  дати  (завдати). 

Хлѣба  немного,  а  я  до  того. 

Хлѣбъ  да  вода  —  бѣдного  ѣда, 
(або):  то  Козацька  ѣда,  (або): 
нема  голода. 

Хлѣбъ  да  квасъ  —  бу  де  зъ  насъ. 

Хлѣбъ  въ  дорозѣ  не  затяжить. 

Хлѣбъ  мае  роги  й  ноги.  См.  У  хлѣба. 

Хлѣбъ  на  хлѣбъ  не  вадить.  См. 
Кій  на  кій. 

Хлѣбъ  погорѣвъ  —  не  журися,  не 
будетъ  го  ѣвъ.  Г. 

Хлѣбъ  святый,  даръ  Божій.  Карай 
насъ,  Боже,  ймъ  до  вѣка;  Г. 
См.  Карай. 

Хлѣбъ,  сдль  та  вода,  то  Козацька 

*  ѣда. 

Хлѣбъ-сбль .  ѣжъ,  а  правду  рѣжъ. 

Ходакъ  ся  находить,  нёжъ  ся  чо- 
ббтъ  зробить.  Г. 

Ходи,  дурню:  перцю,  шапрану  тй 
причиню.  Г.  См.  На!  ѣжъ. 

Ходила  три  дни,  та  выходила 
злыдни. 

Ходи,  Петре,  до  войта. 

Ходить  на  досвѣтки  й  на  вечорны- 
цй,  іцобъ  тблькд  ѣсти  паляныцй. 

Ходить,  якъ  блудная  вбвця. 

Ходить,  якъ  овечка;  а  буцькае,  якъ 
баранъ. 

Ходить,  якъ  по  бритвахъ.  См.  Сидить. 

Ходить,  якъ  теля  за  коровою. 

Ходячи  наѣшся,  а  стоячи  выспится. 

Хома  купивъ,  Хома  пье  и  нйкому 
не  дае.  См.  Иванъ. 

Хоре  (Хворе)  коли  не  вмре,  то  рос- 
пеститься. 
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Хброму  та  старому  годи  завше,  якъ 
малому. 

Хороша  жонка,  та  неохайна,  якъ 
свиня  въ  золотомъ  караблику. 
(Премудр.  Соломой.  XI.  22).  W 
noci  gody,  we  dnie  glody,  kto  sie 
ieni  z  urody. 

Хороша,  хочъ  воды  зъ  лиця  на- 
пійся. 

Хорошій,  хорошій;  бувъ  бы  ще 
кращій,  та  вже  нйкуды.  Nec  plus 
ultra.  См.  Такій  жвавый. 

Хоть  безъ  зубовъ  и  о  едномъ  оку, 
абы  сего  року  (выйти  за-мужъ).  Г. 

Хоть  бы  Жидъ  бувъ  зъ  неба,  вѣ- 
рити  ему  не  треба. 

Хоть  бы  еси  (бьГсь)  чистый,  якъ 
лёдъ,  а  бѣлый,  якъ  снѣгъ:  то  тя 
обмовлять  водъ  головы  донбгъ.  Г. 

Хоть  бы’сь  глядѣвъ  по  всей  Укра-" 
инѣ;  добра  не  знайдешъ.  Г. 

Хоть  бѣда,  то  гоць. 

Хоть  (хочъ)  верти,  нс  верти;  а  тре¬ 
ба  вмерти.  См.  Крути,  верти. 

Хоть  врѣжъ,  то  не  потсче. 

Хоть  вывози  цѣлый  лѣсъ:  то  все 
буде  одинъ  бѣсъ. 

Хоть  (Хочъ)  вѣкъ  зозуля,  не  куй: 
менѣ  и  вудвудъ  закус. 

Хоть  голо,  абы  весело. 

Хоть  (Хочъ)  голъ,  да  правъ. 

Хоть  (Хочъ)  голый,  та  въ  пддвяз- 
кахъ.  См.  Голый. 

Хоть  гдршій,  абы  (fa)  иншій. 

Хоть  (Хочъ)  дуй,  не  дуй:  не  къ 
Рдздву  йдс,  а  къ  Великодню. 

Хоть  зъ  мосту,  та  въ  воду. 

Хоть  иду  въ  гостину,  то  беру  хлѣбъ 
въ  торбину. 

Хоть  колъ.  См.  Хоть  рожёнъ. 


Хоть  мале,  да  узловате.  Non  mulla, 
sed  mu  Hum.  См.  Маленьке. 

Хоть  мы  собѣ  браты;  але  наши 
кишеий  не  сестры. 

Хоть  не  красне;  але  властне. 

Хоть  нсма  що  ѣстл,  абы  коло  кого 
сѣти.  См.  Хоть  ѣсти. 

Хоть  (Хочъ)  неошатно,  та  здатно. 

Хоть  нс  почесный,  але  щесиый.  Г. 

Хоть  не  пышно,  абы  затишно. 

Хоть  (Хочъ)  не  радъ,  та  готовъ. 

Хоть  не  теперь,  то  въ  четвергъ. 
См.  Чекае,  якъ  каня. 

Хоть  разъ,  да  гараздъ. 

Хоть  рожёнъ  (колъ)  ему  на  головѣ 
теши;  то  вонъ  не  слухае;  (або): 
а  вонъ  свое  робить. 

Хоть  смсрдить,  коли  смакъ  мае. 

Хоть  ся  переволочё,  то  не  утечс.  Г. 

Хотъ  уроди  (роди),  та  дай.  См.  Де 
те  ще  теля.  —  Нй  сѣло. 

Хоть  черезъ  мои  ноги,  абы  нс  въ 
мою  ганчйрку.  См.  Коло  мсне. 

Хоть  щука  вмерла,  та  зубы  оста¬ 
лись. 

Хоть  ѣсти  нёчого,  та  жить  весело. 

Хотѣвъ  ся  псрекрасти,  та  сй  очи 
выштуркавъ.  Г. 

Хоче  бути  газдою  (хазяиномъ),  а 
не  вмѣе  консвй  хвоста  завязати. 

Хочсться,  якъ  голому  на  улицю. 

Хочъ  близько,  та  слизко;  хочъ 

'■  далеко,  та  легко. 

Хочъ  варила-не  варила,  абы  га¬ 
раздъ  говорила. 

Хочъ  въ  Ордѣ,  та  въ  добрѣ. 

Хочъ  добрый  чоловѣкъ,  —  та  Мо¬ 
скаль. — См.  Добрый. 

Хочъ  зъ  корыта,  та  до  сыта. 

Хочъ  лайся,  та  только  не  цурайся. 
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Хоть  не  тече,  то  капае.  Choc  піе 
ciecze,  to  кара.  init  0фс<ГгІп, 

г  Ьоф  mit  goffeln. 

V'  Хочъ  погано  баба  таньцюе,  та 
довго. 

Хочъ  правду  женуть  лгоде,  алсжъ 
правда  завше  буде.  Г. 

Хочъ  пыка  въ  кровй,  га  наша  взя¬ 
ла.  (и  въ  Русск.)  Si  vis  расѳт,  pa¬ 
ra  bellum. 

Хрестять  люде,  хоть  ся  ще  не  уро¬ 
дило.  Г. 

Хромого  пса  легко' здогонити,  (на- 
здогнати).  Г. 

Хто  багато  говорить,  гой  мало 
творить. 

Хто  багато  обѣцае,  той  рѣдко  сло¬ 
ва  дотримае.  Г.  См.  Лучше  не 
обѣцяти.  —  Хто  радъ. 

Хто  багато  пье,  самъ  себе  побье. 

Хто  багато  ѣсть  и  піе,  той  въ  ра¬ 
зумъ  не  тые.  Г.  Plenus  venter 
non  stndet  libenter. 

Хто  борошно  (борше  Г.)  насыпле, 
той  борошно  (борше)  и  змеле. 
(Что  посѣялъ,  то  и  пожнешь). 

Хто  бѣду  мае,  той  багато  знае;  хто 
гараздъ  мае,  той  мало  знае. 

Хто  бѣды  не  знае,  пехай  мене  спы- 
тае. 

Хто  везе,  того  й  поганяють.  (На 
бѣднаго  Макара  и  шишки  ле¬ 
тятъ). 

Хто  вбдъ  страху  вмеръ,  тому  бз . 

дзвонять.  Г. 

Хто  волохатый,  буде  багатый. 

Хто  въ  болото  лѣзе,  того  ще  й 
нхають. 

Хто  въ  болото  лѣзе,  тотъ  ся  по- 
каляе.  Г. 


Хто  въ  бѣдѣ,  бѣду  стерпитъ;  а  хто 
въ  гораздѣ,  щобъ  нйколи  бѣды 
не  знавъ. 

Хто  въ  бѣдѣ  давъ  —  два  разы  давъ. 

Хто  въ  коршмѣ  служить,  тому  въ 
броварй  платятъ.  Г. 

Хто  въ  лѣтѣ  гайнуе,  той  въ  зймѣ 
голоду с. 

Хто  въ  морѣ  не  бувавъ,  той  ще 
гараздъ  не  молився.  ФісШИф-t 
betfynt.  —  См.  Бѣда  навчить.  — 
Нужда.  —  Хто  не  умѣе.  —  Шко¬ 
да  учить. 

Хто  въ  печй  лягае,  другого  ожо¬ 
гомъ  досягае.  Kto  pfoeze  flaki, 
rozumie,  £e  kazdy  laki.  iSr  fuQt  <m* 
bare  Winter  btm  iOftn.  • 

Хто  въ  пёрьй  порастае,  най  на  бѣд- 
пого  памятае.  Г. 

Хто  въ  ряду,  мусить  дати  коляду. 
См.  Чекай. 

Хто  въ  свѣтѣ  не  бувавъ,  той  чуда 
не  видавъ. 

Хто  высоко  лётае,  той  низко  сѣ- 
дае.  Фсг  $Mfpnuty  fommt  w>r  ban  gait. 

Хто  давъ  зубы,  дасть  н  хлѣба  до 
губы. 

Хто  дбае,  той  мае.  (або):  Хто  дба, 
той  ма. 

Хто  два  зайця  гонитъ,  жадного  нс 
здогонить.  Г. 

Хто  добре  уйме  (вдэме),  той  добре 
несе.  Г. 

Хто  другому  яму  копае,  самъ  въ 
неи  впаде.  —  Кіо  drugiemu  dot 
kopie,  earn  wed  wpadnie.  Cm.  Xto 
n  Одъ. 

Хто  дужчій,  той  лѣтній. 

Хто  дурневй  выбачнть,  мае  сто 
днёвъ  вддпусту.  Г. 

15 
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Хто  дурнемъ  уродився,  той  и  въ 
Кіевѣ  розу  му  не  купить.  Г. 

Хто  здоровъ  —  лѣкбвъ  не  потре- 
буе.  Г. 

Хто  зразу  выграе,  той  на  кбнцѣ 
не  мае  що  ставити. 

Хто  зробивъ,  а  на  ёму  окотилось. 
(Въ  чужомъ  пиру  похмѣлье)  См. 
Хто  квасу. 

Хто  зъ  Богомъ,  съ  тимъ  Богъ. 

Хто  каши  наваривъ,  той  мусить  и 
зъѣсти.  (Кто  въ  дѣлѣ,  тотъ  и  въ 
отвѣтѣ).  См.  Якого  пива.  — 
Якихъ  створилисте. 

Хто  квасу  напився,  а  мене  оскома 
напала.  См.  Хто  зробивъ. 

Хто  кислицй  поѣвъ,  а  кого  оскома 
напала. 

Хто  кого  мине,  нехай  (най)  ногу 
вьівыхне. 

Хто  колуе,  той  дома  ночуе;  а  хто 
дуже  простуе,  той  въ  дорозѣ  но¬ 
чуе.  См.  Волю  коловати  —  Якъ 
поѣдетъ. 

Хто  кому  стрыкъ,  все  му  дащо 
тыкъ.  (?)  Г. 

Хто  коня  купить,  бере  и  уздечку. 

Хто  лихомъ  жарту е,  той  ёго  кошту е. 

Хто  любить  ревые,  жалѣе  певне  Г. 

Хто  любить  свѣтъ,  той  любить 
правду. 

Хто  мае  багацько,  той  бурчитъ;  а 
хто  мало,  той  мовчить. 

Хто  мае  въ  торбѣ,  той  зъѣ<;ть  и 
на  горбѣ. 

Хто  мре  выкруты,  не  пбйде  въ  не- 
кругы. 

Хто  цае  гроши,  той  всюды  хорошій. 

Хто  мае  пасйку,  той  мае  медъ;  хто 
мае  дѣтей,  той  мае  смродъ.  Г. 


Хто  маже,  той  и  ѣде.  Въ  Галиціи: 
Хто  посмаруе,  той  поѣде.  ЙВсг 
ftymicrt,  btr  fJtyrt.  См.  He  помажешь. 

Хто  много  мае,  той  прагне  больше. 

Хто  мовчить,  сто  навчнть. 

Хто  мовчить,  той  двохъ  навчить; 
а  хто  говорить,  той  договориться. 

Хто  мовчить,  то  лиха  ся  збуде.  Г. 

Хто  на  окропѣ  спарився,  и  на  зйм- 
ну  воду  дуе.  Kto  si§  raz  sparzyi, 
ten  6І£  ognia  boi.  (albo):  Kaidy  dmie 
na  wod?,  gdy  go  ukrop  sparzy.  Cm. 
Налякавъ. 

Хто  на  сопѣлку  давъ,  той  буде  на 
нёй  гравъ.  Г. 

Хто  на  тебе  камёнемъ,  ты  на  нёго 

*  хлѣбомъ.  См.  Ты  на  нёго; 

Хто  на  чужій  обѣдъ  ся  спускас, 
той  зъ  голоду  вмёрае.  Г. 

Хто  не  бере,  тому  легче. 

Хто  не  бувъ  нйколи  добрымъ  пдд- 
даннымъ:  той  не  буде  добрымъ 
газдою. 

Хто  не  важить,  той  не  мае. 

Хто  не  выпье  до  дна,  той  не  зы- 
чить  добра. 

Хто  не  зазнавъ  зла,  не  вмѣе  ша- 
новати  добра. 

Хто  не  мае  зброи,  най  не  йде  въ 
бои.  Г. 

Хто  не  слухае  отця  й  матери,  най 
слуха  пееьои  шкирнг.  Г.  Kto  піѳ 
shicha  оуса,  matki.  niechay  slucha 
psiey  skory.  См.  He  хотѣвъ. 

Хто  не  слухае  (не  вважа)  тата,  той 
послухае  ката. 

Хто  не  стоить  за  грошомъ,  той  и 
шеляга  не  вартъ. 

Хто  не  умѣе  молитися,  нехай  идо 
на  море  учитися.  (Кто  на  морѣ 
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не  бывалъ,  вѣкъ  не  молился). 
См.  Бѣда  навчить.  —  Нужда.  — 
Хто  въ  морѣ.  —  Шкода. 

Хто  оре,  сѣе:  той  ся  надѣе.  Г. 

Хто  перебйрае,  гой  перебере  (не 
добере). 

Хто  пёршій,  той  лѣпшій. 

Хто  поволѣ  ѣсть,  той  поволѣ  ро- 
бить. 

Хто  пбдъ  кѣмъ  яму  копае,  самъ  въ 
ню  падаё.  Г.  (Псал.  ѴП,  15)  См. 
Хто  другому. 

Хто  пбзно  ходить,  той  самъ  собѣ 
шкодить. 

Хто  по  кладцѣ  мудро  ступае,  той 
ся  въ  болотѣ  не  купае.  Г. 

Хто  потопае,  той  ся  бритвы  хва- 
тае.  Г.  Ton^cy  і  brzytwy  si? 
chwyfa. 

Хто  припоминае,  той  ся  допоми- 
нае.  Г. 

Хто  противъ  Бога,  то  и  Богъ  про¬ 
тивъ  нёго. 

Хто  прощо:  а  вонъ  про  Нали- 
вайка. 

Хто  пытаеться,  той  не  блудить. 

Хто  пъе,  тому  наливайте;  хто  не 
пье,  тому  не  давайте. 

Хто  радъ  обѣцати,  той  не  мЯе  охо¬ 
ты  дати.  Г.  См.  Хто  багато. 

Хто  рано  встае,  тому  и  Ббгъ  дае. 

Хто  робИть,  той  ся  доробить.  Г. 

Хто  сивый  —  не  мудрый  —  Дишъ 
старый. 

Хто  скляный  духъ  мае,  пай  на  чу¬ 
жого  камёнемъ  не  кидае.  Г. 

Хто  служить  зъ  ласки,  того  мѣ¬ 
шокъ  пласкій.  Г. 

Хто  служить  зъ  ласки,  тому  мйло- 
серіемъ  платятъ. 


Хто  служить  зъ  ласки,  тому  стаё 
хрѣномъ  хлѣбъ  паньскій. 

Хто  слухае,  а  хто  и  окуПёвъ  ловить 
слухаючи. 

Хто  спѣшить,  той  смѣшить. 

Хто  стане  вбвцею,  того  вовки  зъѣ- 
дять. 

Хто  стане  медомъ,  того  мухи  зъѣ- 
дять. 

Хто  съ  псами  лягае,  той  зъ  бло¬ 
хами  встае.  Г.  Kto  ze  рву  legs,  ten 
ze  pchiami  wstaje. 

Хто  съ  псами  пристаѳ,  навчиться 
брехати. 

Хто  сѣе  по  Покровѣ,  не  мае  що 
дати  коровѣ. 

Хто  ся  зъ  отрубами  эмѣшае,  того 
свинй  зъѣдять. 

Хто  ся  лѣчить,  того  бѣда  цвйчить.  Г. 

Хто  ся  самъ  хвалить,  той  злыхъ 
су  сѣдъ  мае.  Г. 

Хто  терпитъ,  той  спасепъ.  (За  тер¬ 
пѣніе  Богъ  даСХъ  спасеніе). 

Хто  тримае  въ  зймѣ  пьецуха,  той 
мае  въ  лѣтѣ  пастуха.  Г. 

Хто  умеръ,  той  въ  ямѣ;  а  хто  живе, 
той  зъ  нами. 

Хто  умѣе  брехати,  той  умѣе  и  кра- 
сти. 

Хто  у  службѣ  не  бувавъ,  той  и  ну¬ 
жды  не  видавъ. 

Хто  утёкъ,  той  и  правъ. 

Хто  хлѣбъ  носить,  той  ѣсти  не  про¬ 
ситъ. 

Хто  ходить  пё  ночи,  шукае  буко¬ 
вой  пбмочи. 

Хто  хбчё  збйрати,  мусить  добре  за- 
сѣвати  (засѣяти).  Г. 

Хтохочепиглювати,  мусиХь  зачека- 
ти;  а  хто  на  разъ,  буде  заразъ.  Г. 

15  * 
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Хто  хоче  пса  ударити,  той  кія 
анайде.  Kto  psa  chce  uderzyc,  to 
kiy  znaydzie. 

Хто  хоче  свАдкомъ  бути,  треба 
хрестикъ  лизнути.  Г. 

Хто  хоче  що  справити,  треба  ся 
забавити.  Г. 

Хто  часто  въ  дорозѣ,  той  бу  въ  пбдъ 
возомъ  и  на  возѣ. 

Хто  чисте  сумлѣнье  мае,  той  спо¬ 
койно  спати  лягае. 

Хто  чого  шукае,  той  знайде. 

Хто  чувъ,  той  ще  не  бачивъ.  Г. 
Pluris  est  oculatus  testis  unus, 
quam  auriti  decern. 

Хтѣвши  гараздъ  мати,  треба  ухомъ 
землѣ  пріймати.  Г. 

Худа  худоба  свого  хованья. 

Худый  песъ  не  сказиться,  ино  сы¬ 
тый.  Г.  См.  Зъ  -жиру.  —  Не  пи¬ 
саніи. 

ц- 

Церква  горить,  алюде  руки  грѣютъ. 

Церкву  обдирае,  а  дзвоницю  по- 
бивае. — Kosciol  obedrzec,  а  dzwon- 
nic?  poszyc. 

Церкву  покрывъ,  а  дзвоницю  об- 
деръ. 

Цибульку,  (Дулю,  Хвигу)  дати  пбдъ 
носъ. 

Цураеться,  якъ  чортъ  ладану.  См. 
Боиться.  —  Любить.  —  Не  лю¬ 
бить.  —  Чортъ. 

Цураха  поганимъ  очамъ.  Г. 

Цуръ  дурня,  та  масла  грудкаі 

Цуръ  тобѣ,  та  пек&  тобѣі 

Цыгане!  якои  ты  вѣры?  —  «А  якои 
тобѣ  треба?» 


Цыганьска  кобыла  день  бѣжитъ,  а 
три  дни  лежитъ. 

Цыганъ  межи  двома  хлѣбами  зъ 
голоду  вмеръ:  старого  не  стало, 
а  нового  не  дождавъ. 

Цы  опиханый,  паноньку,  ячмень?., 
(казка)  Г. 

Цы  ся  врачимо  (вернемося),  цы  не 
врачимо,  нехай  ся  хоть  побачи- 
мо.  Г. 

Цыть,  ИваснИ  пановъ  не  переслу- 
хаешъ. 

Ч. 

Часомъ  и  межи  крапивою  роете 
кѣйло.  Г. 

Часомъ  зъ  квасомъ,  порою  зъ  во¬ 
дою.  См.  Якъ  собѣ  поживаете. 

Часта  крапля  дощу  (воды)  и  ка¬ 
мень  продііравить.  (або): 

Бодай  камень  довбае.  (СъЛатинск.). 

Чекас,  якъ  каня  на  доіцъ.  Г.  Cze- 
ka  tego,  jako  kania  didiu. 

Чокай  ряду,  достанетъ  коляду.  См. 
Хто  въ  ряду. 

Чсыьця  пскти. 

Черезъ  бабины  телята  не  можно 
въ  городъ  подивитися  (Байка). 

Черезъ  вороги  тяжко  до  пекла 
достатися. 

Черезъ  святыхъ  до  Бога,  черезъ 
людей  до  Цара  (Цесара.  Г.) 

Черезъ  сидженѣ  не  могъ  запопасти 
въ  лежанѣ.  Г. 

Чеши  дѣдька  зрѣдка;  бо  теплый. 
Въ  Галиціи і  нехъ  иде  до  дѣдька. 

Чешися  (Чухайся  Г.)  кбнь  съ  ко¬ 
немъ,  вблъ  зъ  воломъ;  а  свиня 
объ  тынъ,  коли  нѣ-съ-кѣмъ.  См. 
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Знай  свиня.  — Коли  ты  швець.  — 
Чи  бачишъ,  чи  не  бачишъ:  то  мов- 
чи.  (або):  Чуй,  не  чуй;  бачъ,  не 
бачъ:  а  ловчи. 

Чн  бачъ,  яки  роскоши,-  а  въ  ки- 
шснѣ  чортъ-ма  грошей. 

Чи  въ  камёнь  головою,  чи  камнемъ 
въ  голову. 

Чи  все  то  тое  переймати,  що  на 
водѣ  плыве?  (Не  каждое  лыко 
въ  строку). 

Чи  е  таки  паны,  якимъ  гроши  не¬ 
милы? 

Чн  зна  песъ  пьятницю?  8BU  £иІ» 
vein  'Sonntag. 

Чи  купити,  чи  не  купити;  а  мого- 
ричу  треба  ся  напити.  Г. 

Чи  може  сова  на  сонце  дивитися? 
Чи  надовго  (Нс  надбвго)  старый 
жениться. 

Чи  пье,  чи  не  пье,  то  все  пьяный. 
Чи  рада,  чи  нс  рада;  гайда  громада! 
Чи  роби,  чи  ходи;  а  мёиѣ  догоди. 
Чи  рожна.  См.  Хиба  рожна. 

Чисто  намисто,  якъ  пбзолото. 

Чи  съ  перцемъ,  чи  не  съ  перцемъ; 
абы  съ  іцирымъ  (добрымъ)  сер- 
цемъ. 

Чи  чоргъ  видавъ,  щобъ  ведмёдь 
щебетавъ? 

Чи  чуете,  дѣвчата:  котра  дѣжа  по¬ 
чата?  —  А  котора  нѣ,  то  давайте 
мёнѣ. 

Чіе  всремнье,  того  и  погода.  Г. 

Чіи  бычки  ий  скакали,  а  телята 
наши  (будуть). 

Чій  обѣдъ,  а  старцамъ  лихо. 

Чій  хлѣбъ  ѣси,  того  пѣсню  спѣвай. 

См.  На  чіёмъ  возѣ. 

Чіябъ  гарчала,  а  твоябъ  мовчала. 


Чія  душа  часныку  не  ѣла,  пе  буде 
смердѣла.  Г.  См.  Нс  ѣла  душа. 
Чія  згуба,  того  грѣху  повна  губа. 
Чія  справа?  —  «Войтова».  —  Хто  ю 
садивъ?  —  «Вёйтъ».  Г.  —  См. 
Йдучи  до  войта.  — 

Чія  хата,  того  й  правда. 

Чія  шкода,  того  й  грѣхъ.  Czyja 
szkoda,  tego  і  grzech. 

Чмелёвъ  слухавъ. 

Чого  бы  слѣпачище  хотѣвъ,  якъ 
бы  плотъ  видѣвъ? 

Чого  другого,  а  сего  якъ  воды. 
Чого  жалуетъ  козѣ  лѣса?  —  не- 
хай  Ѣсть. 

Чого  Козакъ  гладкій?  «Наѣвсь,  за¬ 
снувъ,  нема  гадки.» 

Чого  надто  (дуже  багацько),  того 
и  безроги  (сирѣчь  свинй)  не 
хотятъ. 

Чого  не.  купити,  того  и  не  жало- 
вати. 

Чого  очи  нс  видятъ,  того  серцю 
не  жаль.  ЗВаб  ігі»  ni(f»t  rorijj,  marfjt 
miff»  nid»t  f»eifi.  См.  Що  не  свербитъ. 
Чого  нрозьба  не  докаже,  то  до¬ 
кажутъ  буки.  См.  Якъ  не  даси. 
Чого  слѣпый  плаче?  : —  Бо  стежки 
не  баче. 

Чого  ся  Ивась  не  научить,  того  и 
Иванъ  не  буде  вмѣти.  Г.  2$>а« 
$ащфт  ntyt  gtltrat,  wirb  £хшй  ш  nit 
Іптсп. 

Человѣкъ  гордѣе,  коли  му  ся  до- 
бре  дѣе.  Г.  Honor es  mutant  mo¬ 
res. 

Человѣкъ  за  батогъ,  а  жбнка 
за  пирбгъ.  См.  Голый  и  бо¬ 
сы  й.  —  Дѣдъ  о  хлѣбѣ.  —  Я  Ъ 
цибулѣ. 
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Чоловѣкъ  мыслить,  а  Богъ  рядить.  Чуе,  де  зймують  раки.  Фа  ift  Ьег 
Фсг  2Renfc^  bentt,  Oott  Imft.  (Чело-  giiffc  bcflrabcn.  См.  Знае,  де.  —  По- 
вѣкъ  предполагаетъ,  а  Богъ  рас-  знавъ, 
полагаетъ).  Чуе  котъ,  де  сало  лежить. 

Чоловѣкъ  на  свѣтѣ,  якъ  банька  Чуе  муха,  де  струпъ. 

на  водѣ.  -ѵ  ,  Чужа  бѣда  —  людямъ  смѣхъ. 

Чоловѣкъ  не  ангелъ,  щобъ  не  со-  Чужа  кошара  не  наплодить  овець. 
грѣшивъ,  але  и  не  чортъ,  щобъ  Чужа  хата — горше  ката.  Cudze  кц- 
не  покаявся,  (нс  нокутовавъ).  (у  росіегас.  См.  Хата.  —  У  чужій. 

Чоловѣкъ  не  дасться,  только  разъ  Чу  же  добро  бокомъ  вылѣзе.  См. 
аъ  розу  му  звести.  Чужій  хлѣбъ. 

Чоловѣкъ  собѣ  не  ворогь.  Чуже  красне — свое  найкраще.  См. 

Чоловѣкъ,  якъ  муха;  нынѣ  жіе,  а  Лучше  мое.  —  Свое  святее. 
завтра  гніе.  f*utc  гоіЪ/  worsen  toto*  Чужее  лычко.  См.  За  чуже. 

Чому  чортъ  мудрый? — «Бо  старый.»  Чуже  миле,  свое  наймилыпе;  чуже 

Чорна  корова,  а  бѣле  молоко  дае.  святе,  свое  найсвятѣйше. 

Чорна  риза  не  спасе,  а  бѣла  въ  Чуже  переступи,  та  не  займи, 
грѣхъ  не  введе.  L’habil  пе  fait  Чужи  руки  легкій,  та  не  ножи- 
pas  1е  іпоіпе.  тсчний. 

Чорно  пье.  Г.  ч^Чужими  руками  добро  гада  ловити. 

ЧортеІ  де  идешь?— ^«Бол ото  пали-  Чужими  руками  только  огонь  за- 
ги.» — Не  бу  де  горѣти? — «Добро  грёбати. 

менѣ  пакость  зробиги».  Чужимъ  воломъ  не  доробишся.  См. 

Чортс!  на  грушъ,  только  мене  не  Силованымъ.  —  Соломинымъ, 
ворушъ.  Чужихъ  боговъ  шукае,  а  своихъ 

Чортъ  ладону  боиться.  См.  Цу-  дома  мае.  См.  На  що  ты. 

рается.  Чужихъ  людей  слухай,  а  свой  ро- 

Чортъ  не  плачё,  коли  чернецьскаче.  зумъ  май.  См.  Людей. 

Чортъ  не  спить;  але  людей  зводить.  Чужій  кожухъ  не  грѣе. 

Чортъ  по  титулѣ,  коли  нема  нй-  Чужій  хлѣбъ  бокомъ  вылѣзе.  См. 
чого  въ  шкатулѣ.  Diabel  ро  tiiu-  Чуже  добро, 
le,  kiedy  niema  nic  w  szkatule.  Чужій  хлѣбъ  найсмачнѣйшій. 

Чортъ  свое,  баба  свое.  Czart  swoje,  Чужую  бѣду  руками  розведу,  а  до 
pop  swoje.  своей  и  ума  не  приберу. 

Чортъ  усе  чортомъ  буде.  Чуй.  См  Чи  бачишъ. 

Чотыри  свѣчки  (свѣчокъ  Г.)  спали-  Чѣмъ  богатъ,  тѣмъ  и  радъ. 

ла,закимъГриця  умыла,  а  пьятый  Чѣмъ  быкъ  навыкъ,  тымъ  и  реве. 
каганець.таки  Грицько  поганець.  Чѣмъ  горщокъ  накипѣвъ,  тымъ  и 

Чувъ,  що  дзвонили;  а  не  знае,  въ  смердѣти  буде. 

котрбй  церквй.  '  Чѣмъ  дальше.  См.  Що  дальше. 
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Чѣмъ  же  потакачъ  не  роббтникъ? 
Си.  Потакачъ. 

Чѣмъ  не  наѣвся,.  тымъ  ся  не  налы- 
жешъ.  Г. 

Чѣмъ  песъ  старый,  тымъ  хвостъ 
твердый.  Г. 

Чѣмъ  ся  мудрый  встыдае,  тымъ  ся 
дурный  величае.  Г. 

Чѣмъ  хата  багата,  тымъ  рада. 

Чѣмъ  хата  мае,  тымъ  гостя  пріймае. 

III. 

Шаиуй  горы,  мосты;  будуть  цѣлы 
костя  (щобъ  цѣлы  були  кости). 

Шафрану  (Шапрану)  не  перетретъ, 
а  жбпки  не  перепретъ. 

Швабу  (Прочухана)  дати. 

Швець  знай  свое  шевство,  а  у 
кравецьство  не  мѣшайся.  Фгг 
0<tyufttr  blribt  bri  brintr  fieiflt.  Ne  sulor 
ultra  crepidam.  См.  Знай  свиня. 
Коли  ты  швець.  —  Чешися. 

Швець  —  не  купець;  а  коза  — 
не  товаръ  (не  товарина). 

Швидкій  (Скорый)  якъ  черепаха, 
(або):  якъ  ведмбдь  за  перепе¬ 
лицами. 

Шеньцй-веньцй;  а  чортъ  у  ки- 
шеньцѣ. 

Шерть-верть,  въ  черепочку  смерть. 

Шея  у  нев,  хочъ  обддья  гни. 

Шибаеться,  якъ  чортъ  по  пеклй. 
См.  Товчеться. 

Шило  въ  мѣшку  не  втаиться. 

Шити-бѣлити;  завтра  Великдень. 
См.  Нй  сѣло. 

Шіе,  nope  —  ниткамъ  горе. 

Шіе  суббтнймъ  штыхомъ  на  не¬ 
дѣльный  торгъ.  Robots  sobotnym 


sztychem  па  niedzielny  targ  robio- 
na.  См.  Суббтнймъ. 

Шкода  псу  бѣлого  хлѣба;  бо  го 
не  зъѣсть,  лише  покаляе.  Г. 
Szkoda  psu  bialego  chleba. 

Шкода  учить  розуму.  Szkoda,  przy- 
goda  do  madrosci  droga.  Фег  ®фѣеп 
шаф  Hug.  См.  Бѣда  навчить.  — 
Нужда  законъ.  Хто  въ  морѣ.  — 
Хто  не  умѣе. 

Шкода  ходу  до  поганого  роду. 

Школа — гола;  е  де  сѣсти,  а  нема 
що  ѣсти. 

Шкуру  зъ  нёго  здеръ. 

Шляхтичъ  съ  переварснои  сыро- 
ватки  (сырватки),  шабелька  на 
лычку,  пёревесломъ  пбдпереза- 
ный.  Szlachcic  па  jednyin  ogrodzie 
rowen  Wojewodzie.  Або  ще  лучче: 
Szlachcic  па  zagonie  гбѵѵпа  si?  Panu 
па  tronie.  См.  Ставився  якъ  левъ. 

Шпетить  на  всю  губу. 

Шукае  учорашняго  дня. 

Шукай  вѣтра  въ  полѣ.  (Поминай, 
какъ  звали.). 

Шулька(?)  двохъгодуе.  См.  Сполка. 

Шуми  до  кумы. 

Шумъ,  що  не  можна,  а  кишеня 
порожня.  ^гаДОт  fofUt  (tin  @db. 
См.  Хвастливаго. 

Шути  глечичокъ,  поки  ушко  одбр- 
веться. 

Щ. 

Щастлива  година,  коли  заснетъ 
вечеромъ  дитина. 

Щастье  му  зъ  рукъ  вылетѣло,  якъ 
птиця  изъ  сѣти.  Г. 

Щастье  на  колѣнѣ  не  ломиться. 
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Щастье  розумъ  вбдбирае,  а  не* 
щастье  назадъ  вертас. 

Щастье,  якъ  трястье:  кого  схоче, 
того  й  нападе. 

Що  бабине,  то  все  не  таке,  якъ 
людьске. 

Що  бабѣ,  то  й  громадѣ.  2Ва<  bun 
(turn  гефі,  if}  b«m  anbtrn  biftifl.  Om¬ 
nia  honorem  suum  debeant.  —  Cm. 
Якъ  мы  людямъ. 

Що  Богъ  дасть,  то  не  нанасть. 
2&И  @ott  tf)ut,  if}  гоеЫдсфоп. 

Що  буде,  то  буде;  а  будс  те,  що 
Богъ  дасть. 

Що  було,  то  бачили;  а  що  буде, 
те  побачимо. 

Що  було,  то  було;  все  ся  перебуло. 

Щобъ  ажъ  ворогамъ  тяжко  було, 
та  занудило! 

Щобъ  ёго  лунь  злнзавъ! 

Щобъ  и  сѣно  цѣле  и  козы  сьіты. 
См.  Жебы  вбвкъ.  — И  сѣно  цѣ-іс . 

Щобъ  лиха  не  знати.  См.  Абы  лиха. 

Щобъ  несидячого  Татары  вхопн- 
ли.  См.  Абы  иележачого. 

Щобъ  нй  сычъ,  нй  сова  не  зна¬ 
ли.  См.  Глядижъ,  щобъ. 

Щобъ  палати  ссрцю,  не  треба  и 
псрцю. 

Що  бьГмъ  бувъ  вѣщимъ,  то  бы’мъ 
бѣды  не  знавъ.  См.  Колибъ. 

Що  бы  то  бувъ  за  швець,  жебы 
кожному  на  одномъ  копылѣ  ро- 
бивъ? 

Що  бы  я  могла  ся  до  тебе  шпиль¬ 
кою  пришпилити.  Г. 

Що  вбльно  пановй,  то  невольно 
Ивановй. 

Що  вбнъ  згадавъ,  тогобъ  и  на  во- 
лбвбй  шкурѣ  (шкирѣ)  не  списавъ. 


Що  вѣкъ,  то  иныпій  свѣтъ.  А  lore 
comme  alore.  Tempori  tunc  cede- 
inue.  (vel):  Tempora  mutantur  et 
nos  in  illis. 

Що  весь,  то  иныпая  пѣснь.  Г. 

Що  голова,  то  не  хвбсгь. 

Що  голова,  то  розумъ.  lie  glow, 
lyle  zdan.  (albo):  Co  glowa,  to  ro- 
zum.  Quot  capita,  tot  sensus.  Cm. 
Що  хатка. 

Що  городъ,  то  норовъ;  що  голова, 
то  розумъ.  См.  Кождый  край.  — 
Що  край. 

Що  громада  скажс,  то  й  панъ  не 
поможе. 

Що  (Чѣмъ)  дальше  въ  лѣсъ,  то  боль¬ 
ше  лѣсу  (дровъ).  См.  Дальше. 

Що  два,  то  не  одинъ.  Viribus  unilis. 

Що  день,  то  добрыдень. 

Що  дурному  по  розумѣ?...  См. 
Дурный  и  въ  Кіевѣ. 

Що  дурный  робить?^—  «Воду  мѣ- 
ряе».  (або):  «Плюе,  та  хапае.» 

Що  заробивъ,  те  й  маешъ.  См. 
Що  нридбаешъ. 

Що  знавъ,  то  сказавъ. 

Що  зъ  воза  упало,  то  (вже)  про¬ 
пало.  См.  Пропавъ. 

Що  зъ  головы,  то  й  зъ  мысли. 
SlmJ  Гсп  Sluflcu,  аи*  btm  0іпп . 

Що  конь,  то  не  свиня;  шерсть  не 
така  и  нога  тонка.  См.  Прійшла. 

Що  кому  мило,  хочъ  бы  й  поло¬ 
вину  зогнило. 

Що  корчма,  то  постой;  що  корчъ, 
то  блюй;  крѣпись,  а  далй  Иди.  Г. 

Що  край,  то  иныпій  обычай. 

Що  краснѣйте,  то  смачнѣйше; 
що  старее,  то  гйднее.  Г.  См. 
Що  молодше. 
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Що  курцѣ  сниться?  —  «Просо.»  — 
А  дѣвцѣ  що?  —  «Парубокъ.»  См. 
Голодной  курцѣ. 

Що  легко  прійде,  то  легко  пойде. 
ЯШ*  gtiwutun,  fo  jcrrountn.  Си.  Лег¬ 
ко  прійшло.  —  Якъ  прійшло. 

Що  ыае  висѣти,  то  не  утоне.  (або): 
Що  увисне,  то  не  утоне.  Г. 

Що  ыае  утонути,  то  не  увисне.  Г. 

Що  малый  панъ  влѣпить,  то  и  ве¬ 
ликій  не  водбйме.  См.  Най  жа¬ 
ба. — Най  слѣпый.  Одинъ  дурень. 

Що  мёнѣ  но  хлѣбѣ,  коли  зубовъ 
нема?  —  См.  Не  въ  часъ. — Тог- 
дй  дали. 

Що  минуло,  то  ся  забуло.  (Что 
минуло,  то  прошло.) 

Що  ыолодше,  то  солодше;  що  ста- 
рё,  тотвердё.  См.  Що  краснѣйте. 

Що  мѣра,  то  вѣра.  См.  Безъ  мѣры. 

Що  на  мысли  (серцѣ),  то  й  на 
яэыцѣ. 

Що  написано  перомъ,  того  не  вы¬ 
везетъ  и  воломъ. 

Що  на  своёмъ  смётыо,  то  не  згине. 

Що  на  серцѣ,  то  на  серцѣ;  а  що 
у  животѣ,  то  чого  тамъ  нема? 

Що  на  яву  брёдйться,  то  и  во  снѣ 
верзеться. 

Що  нс  попъ,  то  батько. 

Що  не  потрёбне,  того  и  въ  гор- 
нець  не  класти.  Г. 

Що  не  свербить,  то  - не  кортить. 
ЯВепп  *4  піф  juct,  fo  tra|t  maa’4  піфі. 
См.  Чого  очи. 

Що  не  складно,  то  й  не  ладно. 

Що  нечля,  то  й  негоже. 

Що  отъ  се  за  цяця? 

Що  платить,  съ  тымъ  на  торгъ 
учащаютъ. 


Що  по-надобѣ,  то  найдетъ  и  въ. 
кадовбѣ. 

Що  правда,  то  не  грѣхъ. 

Що  придбаетъ,  те  й  маетъ.  См. 
Що  заробивъ. — Якъдбаетъ. — 
Якъ  робитъ.  —  Якъ  хто. 

Що  рада,  то  не  врада. 

Що  робити  зъ  бѣды?  —  «Тра  въ 
голову  заходити». 

Що  сёгодня  мёнѣ,  то  завтра  тобѣ. 

Що  старше  водъ  розуыу? — «Увага». 

Що  свѣта,  то  и  міра. 

Що  ступить,  то  збреше. 

Що  сужено,  то  не  розгужено. 

Що  сѣре,  то  и  вовкъ. 

Що  тамъ  чувати  коло  ватой  ха¬ 
ты?  —  Быкъ  чи  привыкъ,  геля 
чи  веселиться? 

Що  то  полѣтика?  —  «Вещира  па- 
тыка».  —  А  шпекуляція?  —  «Цы- 
ганьска  рація». 

Що  у  васъ  чувати?  —  «Гараздъ, 
и  зъ  бѣдою». 

Що  у  людяхъ  ведеться,  те  и  намъ 
не  минеться. 

Що  у  тверезого  на  умѣ,  то  у  пья- 
ного  на  языцѣ.  См.  Пьяни. 

Що  хатка,  то  иньша  гадка.  См. 
Що  голова. 

Що  червоне,  то  красне;  що  со- 
лодке,  то  добре. 

Що  черезъ  пень  колоду  валить. 

Що  Якимъ,  що  Яковъ;  що  Жидъ, 
а  що  дѣдъ;  а  що  й  Запороз- 
ській  Козакъ.  Примѣч.  заимство¬ 
вана  изъ  старин.  думъ;  Не  со- с 
всѣмъ  понятна.  ѵ  ‘ 
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Ѣ. 

Ѣвъ  бы  кбтъ  рыбу;  а  въ  волу  не 
хоче, 

Ѣдь,  кобыло,  хоть  еси  три  дни  не 
ѣла.  Г. 

Ѣжте  борщъ,  капусту;  бо  пироги 
не  суть. 

Ѣжъ  гбрко,  кисло,  солоно:  ум¬ 
ретъ,  а  не  згніешъ. 

Ѣжъ,  дурню;  бо  то  зъ  макомъ. 
См.  Hal  ѣжъ. 

Ѣжъ  коза  лозу,  коли  сѣна  нема. 

Ѣжъ  пирогъ  зъ  грибами,  держн 
языкъ  за  зубами,  (и  въ  Русск.) 
См.  ТрАмай. 

Ѣжъ  прѣсняки,  закимъ  будутъ  ки- 
сляки.  Г. 

Ѣжъ,  що  дають;  а  роби,  що  ка¬ 
жу  ть. 

Ѣли  воши,  а  се  вже  и  гниды  ста¬ 
ли  ѣсти. 

Ѣсти,  нити  було,  а  принуки  ие 
було. 

Ѣсть,  ажъ  по  за  ухами  лящить. 

Ѣхала  Хима  зъ  Ерусалима:  возокъ 
скрегоче,  Хима  ся  регоче.  Г. 

Ю. 

Юлыця  (Улиця),  охотниця,  та  до 
слёзъ  доводить. 

Я. 

Яблучко  водъ  яблуньки  недалеко 
вддкотитьсЯ.  Фгг  epfel  fSUt  піфѣ 
«Kit  worn  ®tamme.  См.  He  вбдко- 
титься.  —  Не  паде. 

Я  ёго  кладу  на  полицю,  а  вонъ 
падае  на  лавицю. 


Я  забула,  що  я  хора,  —  якътан- 
цюй,  такъ  танцюй. 

Язко  (я)  мовчить,  а  все  знае. 

Языкомъ  клепай,  а  руки  при  собѣ 
тримай. 

Языкомъ  що  хочъ  роби,  (або): 
хоть  пани-стару  лижъ,  а  рукамъ 
воли  не  давай.  См.  Губою. 

Языкъ  доведе  до  Кіева,  а  часомъ 
и  до  кія.  См.  Доведе. 

Яка  бѣда  уродилась,  така  и  изгине. 

Яка  вода,  такій  млынъ;  якій  бать- 
ко,  такій  сынъ.  Jaka  woda,  taki 
mtyn;  jaki  oyciec,  taki  syn.  • 

Яка  вѣра,  така  и  офѣра.  Г.  Jaka 
wiara,  taka  oftara 

Яка  голова,  така  й  мова.  См.  Якій 
розумъ. 

Яка  грушка,  така  й  юшка. 

Яка  исповѣдь,  таке  й  розрѣшеніе. 

Яка  кроква,  така  й  лата;  яка  ро¬ 
бота,  така  й  плата.  См.  Собъ, 
быцю. 

Яка  мама,  така  сама. 

Яка  неня,  така  й  доня. 

Яка  плата,  така  й  подяка. — Jakie 
raczenie,  takie  piacenie. 

Яка  прядка,  така  й  нитка. 

Яка  пряжа,  таке  й  полотно. 

Яка  пуга,  така  й  смуга. 

Яка  пшениця,  така  й  паляниця. 

Яке  дерево,  такій  клинъ;  якій 
батько,  такій  сынъ. 

Яке  житье,  така  й  смерть. 

Яке  коренья,  таке  й  насѣнья. 

Яке  поѣхало,  таке  повернуло. 

Яке  твое  царство,  таке  й  пань- 
ство.  (або):  така  й  твоя  сила. 

Яке  частованье,  таке  дякованье. 

Яке  ѣхало,  таке  й  здыбало. 
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Яки  сани,  таки  сами. 

Якимъ  мечемъ  воювавъ,  тымъ  и 
погибъ. 

Якихъ  створилисте,  такихъ  и  ма¬ 
ете.  (Конискаго  Исторія,  ст.  2І5). 
См.  Хто  каши.  Якого  нива. 

Якій  батько.  такій  сынъ;  выдов- 
бали  зъ  дѣжки  сыръ. 

Якій  дудокъ,  такій  чубокъ. 

Якій  дѣдъ,  такій  ёго  й  плодъ. 

Якій  дѣдько  печеный,  такій  и  ва¬ 
реный. 

Якій  дѣдько  съ  Химка,  така  ёго 
жбнка.  Siinilis  simili  gauilet. 
ипЬ  ©Мф  <|efeUen  (іф.  См.  Зойшовся. 

Якій  кднь,  така  й  кульбака.  (По 
Сенькѣ  шапка). 

Якій  мельникъ,  такій  млинъ;  якій 
батько,  такій  сынъ.  ^<ut  і'фісцр 
Гіф,  ^ad  wrtrdflt  Г«ф 

Якій  панъ,  такій  ёго  и  жупанъ. 

Якій  панъ,  так^в  ёго  й  крамъ. 
Jaki  pan  taki  kram. 

Якій  пастухъ,  така  й  череда.  Q  ialis 
rex,  talis  grex. 

Якій  песъ  на  утренй,  такій  и  на 
службѣ. 

Якій  помагайбдгъ,  такій  бодай 
здоровъ! 

Якій  попъ,  таке  и  благословеньия. 

Якій  початокъ,  такій  и  конецъ.  Jaki 
pocziilt'k,  taki  kontec. 

Якій  розумъ,  така  й  бесѣда.  См. 
Яка  голова. 

Якій  Сава,  така  ёму  й  слава. 

Якій-такій  урядъ  лучшій,  нёжъ 
проста  служба. 

Якій  щепъ,  така  й  яблуня. 

Якого  пива  наваривъ,  таке  й  пій 
(будетъ  питн).  См.  Хто.  каши. 


Якъ  Бдгъ  не  схоче,  то  хоть  бы  де¬ 
сять  головъ  мавъ,  нйчого  не 
зробишъ. 

Якъ  Божа  воля,  то  вынырнишъ 
зъ  моря. 

Якъ  буде  доля,  то  буде  й  лёля. 

Якъ  було  аранку,  такъ  и  до 
останку. 

Якъ  бы  вонъ  ни  живъ,  та  живъ; 
абы  въ  чужу  гречку  не  вскако- 
вавъ.  См.  Скакати  въ  гречку. 

Якъ  бы  втявъ. 

Якъ  бы  ёго  на  сто  коней  всадивъ. 

Якъ  бы  ёго  окропомъ  о паривъ  (спа¬ 
ривъ). 

Якъ  бы  ёму  дрвгій  хвостъ,  то  самъ 
бы  собѣ  боки  повбдбивавъ.  (Кто 

сердитъ,  да  не  силёнъ:  тотъ  г _ 

братъ).  См.  Безъ  сцли. 

Якъ  бы  зиатье,  що  у  кумы  питье; 
тобъ  и  дѣти  забрала. 

Якъ  бы  зъ  Богомъ  говоривъ. 

Якъ  бы  менѣ  (Колибъ)  хлѣбъ  та 
одежа;  то  и  ѣвъ  бы  лежа. 

Якъ  бы  не  було  пива,  не  було  бы 
дива. 

Якъ  бы  не  скрыпка  и  не  басъ:  тобъ 
музыка  свиіій  пасъ. 

Якъ  бы  о  голову  йшло.  Г. 

Якъ  бы  примйвъ — у  лозцѣ  вго пивъ. 

Якъ  бы  святіи  домъ  перелетѣли. 

Якъ  бы  семъ  бабъ  до  нёго  промо- 
'вило. 

"Якъ  бы  ты  ходивъ,  якъ  ЛИНЪ  цо 
диу :  то  для  тебебъ  лучше  було. 

Якъ  бы  у  Цыгана  той  розумъ  на¬ 
передъ,  що  въ  мужика  на  въ 
посла. 

Якъ  бы  чо^овѣкъ.  знавъ,  що  не 
знае:  тобъ  »  мавъ,  що  не  мае. 
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Якъ  бѣда,  такъ  до  Жида;  а  якъ  Якъ  жениться  сычъ  иа  совѣ! 
ыине  бѣда,  нехай  дѣдько  бере  Якъ  жито  въ  обозѣ,  то  надѣя  въ 


Жида. 

Якъ  бѣльмо  у  воцѣ  стримить.  ЯВіе 
tin  §taar  im  flugt. 

Якъ  въ  грубѣ  песъ  (або):  Лежитъ, 
мовъ  въ  грубѣ  песъ. 

Якъ  въ  житѣ  куколь,  то  хлѣбовй 
покой;  а  якъ  дзвонець,  то  ёму 
кбнець. 

Якъ  вѣтеръ  у  полѣ. 

Якъ  горохомъ  объ  стѣну.  См.  Го¬ 
рохъ.  —  Мовъ  горохомъ. 

Якъ  гулявъ,  такъ  гулявъ:  нА  чо- 
ббтъ,  нА  халявъ. 

Якъ  дамъ  тобѣ,  только  очима  луп- 
нешъ. 

Якъ  дбаешъ,  такъ  и  маешъ.  См. 
Що  придбаешъ — Якъ  робишъ.  — 
Якъ  хто. 

Якъ  дерево  зотнуть,  кождый  тре¬ 
ски  збйрае.  См.  Де  дерево. — Де 
пьютъ. 

Якъ  добра  година,  то  знайдетьсл 
родина;  а  въ  злой  годинѣ  нАчого 
по  родинѣ. 

Якъ  дуды  настроятъ,  такъ  вони 
(дуды)  й  грають. 

Якъ  дурень  зъ  печи. 

Якъ  дѣдько  у  греблѣ. 

Якъ  е  голова,  то  й  носи  здоровъ. 

Якъ  е  старе  (старше)  въ  хатѣ:  то 
бивъ  бы;  а  якъ  нема,  купивъ  бы; 
та  нАгде!  Г. 

Якъ  есть,  то  шелесть;  якъ  нема, 
то  сквересть  (скверно).  Г. 

Якъ  есть,  то  шелесть;  а  якъ  скупо, 
терпи  губо.  SWit  tyalt  man 

$au4,  mit  SBtnigtm  tommt '  man  au*. 
См.  Тогдй  скупы.  —  Треба  жить. 


Бозѣ.  См.  Надѣя  въ  Бозѣ. — То¬ 
варъ  у  возѣ. 

Якъ  заведуться  злыднй,  хочъ  на 
три  днА:  то  чортъ  ихъ  выживе 
и  до  вѣку. 

Якъ  заграють,  такъ  таньцюй. 

Якъ  захоче,  такъ  и  на  гору  звезе. 

Якъ  звавъ,  такъ  звавъ;  абы  що 
давъ. 

Якъ  зъ  неба  впавъ. 

Якъ  Келебердянская  верства. 

Якъ  Козакъ  у  лузѣ. 

Якъ  коржа,  такъ  коржа;  якъ  спе- 
чемб,  такъ  и  дамб. 

Якъ  людина  не  мАркуе,  а  всежъ 
въ  свѣтѣ  погальмуе. 

Якъ  маешъ  зъ  кислымъ  молокомъ, 
то  лучше  зъ  водою. 

Якъ  маешъ  кланятися  лаптю,  то 
лучше  поклонись  чоботу. 

Якъ  макъ  у  полѣ. 

Якъ  могъ,  такъ  до  помогъ. 

Якъ  Муринъ  нАколи  бѣлымъ,  такъ 
дурень  розумныуъ  нс  бу  де.  Фт 
ЗИсфгсн  trrifj  ju  пкцфсп  Ifi  tbtnfo  Ігіфі, 
mit  t>m  SRarrtn  Hug  ju  тафт.  (Дура¬ 
ковъ  учить,  что  мертвыхъ  лѣчить). 

Якъ  мы  людямъ,  такъ  люде  намъ. 
См.  Що  бабѣ. 

Якъ  мы  о  людяхъ,  такъ  люде  о 
насъ  говорятъ. 

Якъ  мысль,  такъ  мысль  —  таки 
буде  Перемышль.  (Изъ  старин¬ 
наго  преданія  объ  основаніи  го¬ 
рода  Персмышля  надъ  рѣкою 
Саномъ). 

Якъ  на  долонѣ  волосьл  выроете. 

Якъ  на  коровѣ  сѣдло. 
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Якъ  напився,  то  до  крынвцй  (кир- 
ницй  Г.)  задомъ  обернувся.  См. 
Не  плюй. 

Якъ  наѣвся  гарбу за,  подивись  на 
вербу,  то  зновъ  стапе  кортйти. 
См.  Гарбу за. 

Якъ  не  буде  Ивана,  то  не  буде  пана. 

Якъ  не  даси  съ  прозьбы,  то  даси 
съ  принуки;  а  чого  прозьба  не 
докаже,  то  докажутъ  буки  (азбу¬ 
ка,  письмена ).  См.  Чого  прозьба. 

Якъ  ни  живетъ,  а  все  труны  не 
минетъ. 

Якъ  не  коваль,  то  и  клёщёвъ  (рукъ, 
молотка)  не  погань.  См.  Коли  не 
ибнъ.  —  Швець,  знай. 

Якъ  не  прійме  Богъ  грѣхи  за  жар- 
ти:  то  буде  шелесту  багато. 

Якъ  не  продеретъ  очи,  то  проде¬ 
ретъ  китеню  (мошонку.  Г.) 
<£ntn>fbcr  Sluflni,  ober  23cutcl  Іо*. 

Якъ  не  свой  ходить. 

Якъ  не  чуе,  то  й  не  вадить. 

Якъ  огню  стережеться. 

Якъ  оса  —  лѣзе  у  глаза. 

Якъ  песъ  робить,  такъ  песъ  въ 
чоботяхъ  ходить  Г. 

Якъ  погано  орати,  то  лучше  вы- 
прягати. 

Якъ  пбйде  душа  по  рукахъ,  то  чор- 
товй  достанеться.  Г. 

Якъ  посѣявъ,  такъ  збйшло. 

Якъ  поѣдетъ  въ  объѣздъ,  то  бу¬ 
детъ  и  на  обѣдъ;  а  якъ  на  про- 
стець,  то  у  вечсрй.  См.  Волю 
коловати.  —  Хто  колуе. 

Якъ  правда,  то  й  не  грѣхъ. 

Якъ  прійшло,  такъ  ся  розбйшло. 
См.  Легко  прійшло.  — Що  легко. 
2Шс  flctoonnot,  fo  jcrronnm. 


Якъ  (Якій)  прійшовъ,  такъ  (такій) 
и  пойшовъ. 

Якъ  пье,  то  не  проливае;  якъ  бье, 
то  добре  влучае. 

Якъ  ракъ  на  мелй. 

Якъ  ракъ  свисне.  См.  Свѣтъ  на¬ 
ставъ. 

Якъ  робишъ,  такъ  и  ходитъ. 
См.  Якъ  дбаетъ. 

Якъ  рогожа,  на  все  згожа,  и  по¬ 
слаться  и  укрыться. 

Якъ  рыбу  въ  сакъ  зловивъ* 

Якъ  сиротѣ  женитися,  такъ  и  ндчь 
мала  (коротка).  См.  Коли  ся  си¬ 
ротѣ. 

Якъ  свѣта  не.  бачишъ,  —  конемъ 
не  вскачишъ. 

Якъ  свѣтъ  наставъ,  то  ракъ  не 
свиставъ.  См.  Свѣтъ  наставъ. 

Якъ  сниться,  то  й  верзеться. 

Якъ  собѣ  поживаете?  —  «Отъ!  ча¬ 
сомъ  зъ  квасомъ,  порою  зъ  во¬ 
дою».  См.  Часомъ. 

Якъ  собѣ  постелитъ,  такъ  и  вы¬ 
спится. 

Якъ  спить,  то  не  ѣсть;  а  якъ  ѣсть, 
то  не  дрёмае. 

Якъ  съ  платка  вывинувъ.  Г. 

Якъ  ся  звешъ?  —  «Михайло».  —  А 
робити  хочешь?  —  «Нехайно».  — 
А  борщу?  —  «Не  хочу».  —  А  пи¬ 
рога?  —  «Хоть  бы  й  два».  —  Г. 

Якъ  ся  знае,  такъ  ся  повертае.  Г. 

Якъ  ся  збйде  Стрый  и  Ломець  (рѣ¬ 
ки),  то  буде  свѣту  конець.  Г. 

Якъ  ся  маете?  —  «Посерединѣ;  якъ 
учора,  такъ  и  нынѣ».  Г. 

Якъ  ся  набуло,  такъ  ся  избуло.  Г.; 

Якъ  ся  пріобрѣло,  такъ  ся  изъ¬ 
ѣло.  Г. 
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Якъ  ся  убравъ,  такъ  го  урачили. 
Г.  (По  платью  встрѣчаютъ,  а  по 
разуму  проважаютъ). 

Якъ  ся  человѣкъ  гараэдъ  мае,  то 
и  сусѣдъ  бувае.  Г. 

Якъ  такъ,  абы  за  мое  стало.  См. 
Говори  Климе.  —  Нате  и  мой. 

Якъ  тамъ  бувъ.  (Отгадалъ!) 

Якъ  тоие,  то  сокиру  обѣщае;  а  якъ 
вытяпіувъ,  той  топорища  жалко. 

Якъ  ты  тѣшится,  вороги  смутить¬ 
ся;  .якъ  ты  смутится,  вороги 
тѣшаться. 

Якъ  тя  видять,  такъ  тя  пишутъ.  Г. 

Якъ  тяпъ,  та  ляпъ;  та  изъѣла  весь 
карабъ. 

Якъ  у  воко  влѣпивъ!  (Попалъ!). 

Якъ  умре  багатыръ,  то  за  нимъ 
увесь  міръ;  а  якъ  умре  бѣднякъ 
(харпакъ),  тблькд  попъ  да*  бат¬ 
ракъ.  См.  Умеръ. 

Якъ  умре  дитина,  то  мала  щерби¬ 
на;  а  якъ  батько  (тэта),  або 
мама,  то  велика  яма. 

Якъ  умѣе,  такъ  и  пбе. 

Якъ  учистивъ  по  пыцѣ,  такъ  тдль- 
кд  чмелёвъ  слуха. 

Якъ  Ханъ  долѣзе  до  Крыму. 

Якъ  хвативъ,  то  ажъ  пальцй  знати. 

Якъ  хорошій,  то  не  жаль  грошей; 
якъ  поганый,  копну  ногами. 


Якъ  хто  дбае,  такъ  и  мае.  См. 
Що  придбаешъ.  —  Якъ  дба- 
ешъ.  —  Якъ  робншъ. 

Якъ  хто  хоче,  такъ  по  своёй  мамѣ 
плаче. 

Якъ  человѣкъ  жбнки  не  бье,  то 
въ  неи  утроба  роете. 

Якъ  чортъ  въ  очеретъ  улѣзе,  то 
въ  котру  схоче  дудку  грае. 

Якъ?  —  «Я  не  дякъ,  десять  разъ 
говорити;  я  скажу  разъ,  але  га- 
раздъ.» 

Якъ  я  ся  гараздъ  ыавъ,  кожный 
мене  добре  знавъ;  а  якъ  ставъ 
убогій,  не  приходятъ  гости  въ 
мои  пороги.  Г. 

Я  о  цибулѣ,  а  вонъ  о  часныку. 
См.  Дѣдъ  о  хлѣбѣ.  —  Ты  ему 
образы. — Человѣкъ  за  батогъ. 

Я  таки  напвімь.  на  тебе  холодной 
воды. 

Ярёма,  Ярёма,  посидь  лучше  дама! 

Ярь  (Весна)  нашъ  отець  и  мати; 
хто  не  пѳсѣе,  не  буде  збйрати.  Г. 

Я  Татарина  зл овивъ,  а  вонъ  мене 
не  пустивъ.  (Або  въ  приказцѣ 
такъ):  Тату!  я  зл  овивъ  Татари¬ 
на.  —  «То  веди  го  сюда».  —  Не 
ведеться  бо.  —  «То  держи  го».  — 
Не  держитьс»  бо.  —  «То  пусти 
го»  —  Не  пускаеться  бо.  Г. 


Примѣчаніи.  Всѣхъ  пословицъ  и  поговорокъ  (приповѣдокъ 
присловокъ  и  примовокъ)  въ  этомъ  собраніи  3878. 
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1.  Сутула  горбатый,  на  силу  (дуже)  багатый;  сто  коней  не  повезе, 
сколько  вбнъ  на  собѣ  понесе. 

2.  Летѣла  тетеря,  не  вчора,  теперя;  упала  въ  лободу,  шукаю,  не 
знайду.  (або):  Летѣвъ  птахъ  черезъ  Божій  дахъ;  сѣвъ  на  могилѣ 
та  й  каже:  Боже  мбй  милый I  Тутъ  моя  сила  огнемъ  сѣла,  (або): 
Лѣзу,  лѣзу  по  бѣлому  залѣзу.  Щебъ  лѣзъ,  такъ  боюсь  царевыхъ 
собакъ;  бо  дуже  кусаються.  (або):  Зъ  премудрой  птицй  печенй  нс 
зпечешъ,  а  зъ  премудрого  цвѣту  вѣнка  не  зплетешъ. 

3.  Летѣвъ  птахъ  о  шести  ногахъ,  сѣвъ  іга  могилѣ  та  й  каже:  тутъ 
моя  сила  огнемъ  сѣла. 

4*.  Чорненьке,  маленьке,  іцо  найббльшу  колоду  рушить  (або):  Меньше 
водъ  бджолы,  а  найббльшу  колоду,  переверне.  (або):  Чо ршямп*, 
маленьке,  хочъ  яку  колоду,  то  переверне,  (пу*  жИКГблыиу  колоду 
рушить),  (або):  Чорненьке,  маленьае,  хочъ  якого  пана  зъ  коня 
зсадить. 

5.  Стоить  божокъ  на  трёхъ  нбжкахъ.  Царъ  каже:  «потѣха  моя»  — 
Цариця  каже:  «погибель  моя». 

6.  Трахта-нлахта  по  полю  скаче.  (або):  Трахта-барахта.  (або): 
Пдахта-тарахта  усе  поле  збѣгае.  Г.  (або):  Дйряве  рядно  у  се 
поле  вкрыло,  Бога  просило,  іцобъ  зазеленѣло.  Г. 

7.  За  лѣсомъ,  за  перелѣсомъ  (пролѣсомъ)  бочка  крови  мокне.  Въ 
найбѣднѣйшей  хатѣ  мусять  ю  мати. 

8.  Лежить  баба.  Иде  быкъ,  та  бабу  тыкъ. 

9.  По  бѣлому  полю  чорньшъ  макомъ  сѣяно. 

10.  Ходить  паничъ  по  долинѣ,  въ  червоній  жупанынѣ,  та  все  каже: 
гопкиі  (або):  Баранъ  у  хлѣвѣ,  а  роги  на  дворѣ. 

11.  Семъ  миль  мосту;  а  за  тымъ  мостомъ  цвѣтъ,  радуеться  ему  увесь 
свѣтъ. 

12.  На  стѣнѣ*  лучокъ,  на  печѣ  старичокъ,  держить  бабу  за  чорный 
клочокъ. 

13»  Ходить  квочка  коло  кблочка;  та  все  квокъі  квокъГ  (або):  У  нашого 
парубка  зъ  обохъ  боковъ  зарубка. 

14.  Ой  на  горѣ  гай*  пбдъ  гаемъ  мигай,  подъ  мигаемъ  сопай,  пбдъ 
сопаемъ  хапай,  (або):  Густый  лѣсъ,  чисте  поле,  два  собоЛи,  два 
стекла,  труба,  бомба,  а  въ  той  бомбѣ  лепетайло. 
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15.  Не  гни  мене,  не  лопни  мене,  злѣзь  на  мене,  та  напёпайся. 

16.  Побѣгла  лепетя:  вставайте  житники,  сѣдайте  на  вбвсяники,  дога- 
няйте  шурду-бурду,  однимайте  штрики-брики.  (або):  Прійшла  тем¬ 
нота  подъ  наши  ворота,  пытаетъся  лепсты,  чи  дома  понура? 

17.  Що  бѣжитъ  безъ  повода?  —  (або):  Бѣжитъ  чсчотка  въ  новй  во- 
ротка;  выйшовъ  чечикъ,  давъ  ёй  мечикъ,  вона  й  стала,  (або): 
Бѣгли  чечбточки  скрбзь  новй  ворбточки;  хто  знае,  той  припи- 
нитъ.  (або):  Швидка,  прудка,  куды  йдешъ?  А  тобѣ,  стрижене, 
мижене,  на  що? 

18.  Чотыры  йдуть,  дванадцятъ  несутъ;  якъ  (де)  платити  треба,  единъ 
ся  каже.  Г. 

19.  Скунда  скаче,  рында  рые. 

20.  Въ  пёчъ  положу  —  мокне,  на  воду  положу  —  сохне.  (або):  На 
огнѣ  умре,  на  водѣ  оживе.  (або):  ІЦо  на  огнѣ  переться,  а  на 
водѣ  сушиться? 

21.  Пятъ  братовъ  лазятъ  по  хатѣ,  горобцбвъ  драти.  (або):  Чотыри  чо- 
тырничка,  пятый  батурничокъ,  тягнуть  шинкарочку  зъ  березничка. 

22.  Чорну  гадюку  вбзьму  я  въ  руку;  вона  не  вкусить. 

23.  Два  псы  задрали  носы,  (або):  Стукотнй,  гуркотнйі  Куды  вы  Иде¬ 
те?  Смалене,  палено,  на  що  вамъ  те? 

24.  Нумо  лягати  спати,  мохнате  зъ  мохнатымъ  стуляти. 

25.  Ходить  панй  въ  зеленомъ  шараФанй,  мотузочкою  пбдиерезана. 
(або):  Шаталося,  моталося,  подъ  припёчкомъ  сховалося.  (або): 
Пбдперезаный  Степаико  по  хатѣ  скаче.  (або):  Скручене,  зверче- 
не,  по  хатѣ  скаче.  (або):  Шае,  шае,  подъ  порогомъ  спать  лягае. 
(або):  Ходитъ  по  хатѣ,  ходитъ  по  лавцѣ,  часомъ  и  по  столѣ,  а 
спить  на  смётъѣ.  (або):  По  землѣ  бѣгае,  подъ  лавомъ  лягае. 

26.  Бѣгти  за  нимъ,  та  не  знаемъ  за  кѣмъ. 

27.  Середъ  лѣса,  лѣса,  лежитъ  шматъ  (скрутень)  залѣза.  (або):  За  лѣ¬ 
сомъ,  за  пролѣсомъ  рябенька  крайка  лежитъ. 

28.  Повенъ  пень  гол овенъ. 

29.  Безъ  рукъ,  безъ  нбгъ,  та  на  тынъ  лѣзе.  (або):  Нй  вбконъ,  нй 
дверей,  повна  хата  людей  (або):  У  нашого  Данила  сёмъ  саженей 
жила,  (або):  Жила  птичка  пустодомъ,  звила  гнѣздо  за  дворомъ, 
(або):  Повна  хата  горобцбвъ,  та  нйкуды  вылетѣть. 

30.  Бѣленьке,  синеньке,  увесъ  свѣтъ  одѣвае.  (або):  Панна  тоненька, 
дйрка  маленька.  (або):  Залѣзне  поросятко,  конопляный  хвостикъ, 
(або):  Залѣзне  поросятко,  портняный  хвостикъ,  хочъ  яке  море, 
то*  переплыве.  (або):  Тоненьке,  (Чорненьке)  маленьке,  скрбзь 
тынъ  кишечки  тягне. 
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31.  На  подѣ  (горѣ)  ночовавъ;  якъ  упавъ,  нйхто  костей  не  збйравъ. 
(або):  Ходунъ,  ходунай,  весь  міръ  годовавъ;  впавъ,  пропавъ,  нй¬ 
хто  й  костей  не  поховавъ.  (або):  Годунъ,  годунець,  сто  душъ 
годувавъ;  якъ  упавъ,  то  й  пропавъ,  нйхто  костей  не  сховавъ. 
(або):  Бувъ  собѣ  панъ  лакоданъ;  весь  свѣтъ  годовавъ.  Пришлось 
ёму  помёрать,  да  нёкому  поховать.  (або):  Чернець-  молодецъ, 
по  колѣна  въ  золотѣ  стоить. 

32.  Дорога  розлога,  на  дубѣ  ярмарокъ. 

33.  Костямъ,  деревьянъ  (Зубатый  костянъ)  черезъ  сору  свинй  гнавъ, 
(або):  Маленьке,  костяненьке,  хочъ  зъ  якого  лѣсу  густого  скотъ 
выжене.  (або):  Царъ  Костянтинъ  гонить  конй  черезъ  тынъ,  (або): 
Игнатко  безпягко  зъ  горы  свинй  турыть. 

34.  Одно  каже:  стбймо,  друге  каже:  холимо,  третье  каже:  Богу  по- 
молимось  (нохилимось).  (або):  Одно  каже:  бѣжимъ,  бѣжимъ.  Друге 
каже:  лежимъ,  лежимъ.  А  третье  каже:  похитаймось. 

35.  Стоить  у  лозѣ,  на  одной  нозѣ. 

36.  Ревнувъ  (Крикнувъ)  волъ  на  сто  горъ,  на  тысячу  городовъ,  (або): 
Видано-не  видано,  якого  некидано;  то  святый  (Ил  л  я)  кидавъ, 
щобъ  було  хорошо  ёму  проѣхати.  (або):  Стукотить,  гуркотить,  якъ 
сто  коней  бѣжитъ. 

37.  Що  горить  безъ  пламени?  См.  67. 

38.  Пѣвень  слѣва  поки  зъ  заранья,  а  далѣ  спить,  ажъ  потѣе.  (або): 
Мати  гладуха,  дочка  красуха,  сынъ  кучерявый. 

39.  Що  то  за  звѣръ*.  бѣлый  якъ  снѣгъ,  лопатами  ходить,  рогомъ 
ѣсть? 

40.  Иде  —  дѣдъ  бабу  за  руки  веде. 

41.  Двое  стоить,  двое  лежитъ,  пяте  ходить,  шосте  водить. 

42.  Лысый  волъ  усѣхъ  людей  звёвъ. 

43.  Межи  двома  горами  бьються  бараны  золотыми  рогами,  (або):  Сѣры 
волы  до  Бога  ревли.  (або):  Зойду  на  мбстъ,  потягну  за  хвдстъ, 
воно  зареве.  (або):  Лѣзу  на  помдстъ,  потягну  за  хвостъ,  тягну — 
кричитъ,  пущу  —  мовчить.  (або):  У  Кіевѣ  дрова  рубають  (рублють), 
а  на  увесь  міръ  трески  летаютъ  (лётять).  (або):  Крикнула  (Кряк¬ 
нула)  утка,  на  морѣ  чутка,  (за  моремъ  чутко):  збѣгалися  дѣтки, 
та  не  одной  матки  (до  одной  клѣтки). 

44.  Середъ  хаты  сало  виситъ. 

45.  Живая  живушечка  на  живбй  колодочцѣ  живе  мясо  ѣсть,  (або): 
Прійшовъ  гость  безъ  вѣстей;  я  ёму  гуску  безъ  костей;  гость 
наѣвся  га  й  пдйшовъ,  гуска  цѣла  зосгалася. 

16 
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46.  Чого  л©  стѣны  нс  приставитъ?  (або):  Лягла  (Лежитъ)  Лася  (Гася, 
Тася),  простяглася;  а  якъ  встане,  до  неба  достане. 

47.  Безъ  рукъ,  безъ  йогъ,  безъ  гѣлаг  безъ  души,  однако  рву  серце 
кі  рва  і  и  мушу. 

48.  Черезъ  море  куній  хвостъ. 

49.  Безъ  рукъ,  безъ  нбгъ,  на  хату  (гору)  дереться  (або),  а  на  гору 
вылѣзъ  (на  пбдъ  вылѣзъ.  Г),  (або):  Летѣвъ  горобець  черезъ 
хлѣвець,  та  въ  гору  хуръ-хѵръі.  (або):  Батько  (Отецъ)  лежитъ 
въ  повитмо,  «а  сынъ  понтовъ  по  свѣту,  (або):  Только  що  (Поки) 
батько  ѵродився  (народився),  а  вже  сынъ  по  свѣтѣ  находився. 
Въ  Гп.пщіи:  Нѣмъ  ся  отецъ  уродить,  вже  сынъ  по  свѣтѣ  ходить. 

50.  Сытый  кусокъ  пбдъ  тыномъ  скаче. 

51.  Сидитъ  баба  на  починкахъ,  зъ  середины  капае. 

52.  Е  у  насъ  такій  конъ,  що  пбдъ  себе  мече  гной. 

53.  Круть-верть,  въ  череиочку  (подъ  черепочкомъ)  смерть,  (або): 
Чорнспькін  собака  весь  домъ  стерсже. 

51.  Лежитъ  быкъ,  осмалеиый  бокъ,  (або):  Лежитъ  вовчокъ,  засма- 
ливъ  бочокъ. 

55.  А  безъ  чого  свѣтъ  нс  буде? 

56.  Торохъ-торохъ,  посыиався  горохъ,  (або):  Ъхавъ  Волохъ,  розсы- 
павъ  горохъ;  стало  свѣтать,  нечого  збйрать.  (або):  У  бѣлому 
полѣ  нопутани  кони;  узлики  злати,  нельзя  розвязати  (або): 
Вбйшлкі  Нѣмцй  въ  наши  сѣньцй;  вузлики  знать,  та  не  можно 
розвязаті.  (або):  Приѣхавъ  гость,  та  й  сѣвъ  на  помостъ,  роспу- 
стивъ  конй  по  всей  оболонй.  (або):  Приѣхали  (Наѣхали)  НѣмцГі 
пбдъ  наши  сѣньцй,  роспустиди  конй  по  всему  полю,  (або):  При- 
ѣха.іи  гости,  роспустиди  конй  но  всему  свѣту,  (або):  Повна  пёчъ 
лаляиыць  —  посерединѣ  кнышъ. 

57.  Бѣленьки  щенята  зъ  пбдъ  печи  брешутъ,  (або):  За  лѣсомъ,  за 
□срелѣсомъ  (пролѣсомъ)  бѣле  платья  (шнуръ  платья)  виситъ, 
(або):  бѣлый  хустки  висягь,  Га.іицк.:  бѣліи  хусга  висять. 

58  Прійшло  безмозке,  выѣло  безъ  ложкв.  (або):  Безмозкій,  та  вы¬ 
ѣвъ  безъ  ложки,  (або):  Чорный  волокъ  выпивъ  воды  ставокъ, 
(або):  Сидитъ  Таврило,  замазане  рыло. 

59.  Сидѣвъ  пѣвень  надъ  кручею,  заткнувъ  горло  онучею. 

60.  Середъ  лѣса,  лѣса,  виситъ  красна  шемика. 

61.  Що  роете  безъ  корпя  (кореня)? 

62.  Шило-вило,  мотовило,  но  пбдъ  небеса  ся  вило;  въ  лѣтѣ  спѣ- 
вае,  на  зиму  пасъ  нокидае.  Г. 
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63.  Латка  на  .іатцѣ,  а  го.ікн  не  було. 

<>і.  Тарасова  дочка,  тарасомъ  трясла,  семъ  сотъ  сорочокъ  до  воды  несла. 

<>5.  Прійшовъ  чернець  до  чсрныцА,  ляпъ  черныцю  по  морды  цА.  (або): 
Суну,  по  суну  —  Трохи  NT,  с  мѣстъ  с  я . 

66.  Попизче  пояса,  повыше  колѣнъ;  якъ  те  кличуть,  що  хлопцА 
руку  тычутъ? 

67 .  Що  горать  безъ  пламени? 

68.  Мовчить,  а  сто  дури  въ  навчигь. 

69.  Е  у  насъ  такія  баранъ,  що  у  ёго  сорокъ  рань. 

70.  Якъ  бы  не  дѣдова  товкачка,  то  зробилабъ  бабина  мохначка. 

71.  Чотыры  браты  усе  бѣжуть,  а  ийколи  себе  #не  здогонють;  (а  шіг- 
ды,  нАгды  здогоняться.  Г.)  (або):  Бижять  Жидки  на  вылередки; 
одинъ  другого  не  дожене.  (або):  Два  браты  втекаютъ,  два  дога- 
няють. 

72.  Що  въ  хагѣ  на  похватѣ? 

73.  Хто  на  хату  горбомъ  стоить? 

74-.  Хто  плачс  безъ  голосу? 

75.  Лѣзу,  лѣзу  но  залѣзу,  па  мясну  гору  злѣзѵ. 

76.  Въ  лѣсѣ  росло,  листокъ  имѣло,  теперь  носить  душу  й  тѣло,  (або): 
Въ  лѣсѣ  росло  и  листья  бѵ.іо.  а  теперь  носить  душу  й  тѣло. 

77.  Лётѣвъ  птахъ  па  семи  ногахъ,  сѣвъ  на  могилѣ  та  й  каже:  Боже 
м*й  милый!  Яку  гы  менѣ  волю  давъ  надъ  панами,  надъ  царями; 
тб.іькб  не  давъ  воли  надъ  щукою  въ  морѣ  (щобъ  плававъ  я  у 
морѣ),  (або):  Хто  меіге  вбьс,  свою  кровъ  прольс.  (або):  Боже  мой 
вышній!  Чи  я  въ  тебе  лишній?  Давъ  менѣ  царя  въ  городѣ,  та 
нс  давъ  рыбы  въ  водѣ. 

78.  Поле  лубьяне,  само  костяие;  а  выйде  живе. 

79.  Корова  сива  горы  позбивала,  прійшла  до  дому  ^домбвъ.  Г.),  та 
й  зарычала,  (або):  Плыве  щука  зъ  Кременчука;  куды  гляне  — 
трава  вьяне.  (або):  Чотмри  чотмрочки,  пята  баидурочка,  шос.  й 
простый,  сёмый  острый,  (або):  Щука  бряне,  .гѣсъ  вьяне,  на  ты  ъ 
мѣстѣ  гдродъ  стане. 

80.  Виса  висить,  хода  холить.  Бога  просить,  щобъ  виса  впала,  (а  хода 
щобъ  зъѣла). 

81.  Посередъ  (Насередъ)  села  зарѣзано  вола;  въ  кожній  (кожддй) 
хатцѣ  do  бокатцѣ. 

82.  Ждноче  ремесло:  кругомъ  шерстью  обросло,  посерединѣ  дАрка. 

83.  Бдльше  вбдъ  коня,  меньше  вбдъ  евин  А. 

84.  А  въ  нашихъ  панночокъ  по  сём  десять  сорочокъ;  вѣтеръ  повѣнс, 
тѣло  видно,  (або):  Садить  панп  на  орланѣ*  лычкомъ  подперезана 
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(або):  Сидить  баба  на  ганахъ,  на  дванадцати  ногахъ,  (або):  Сидить 
баба  на  кію,  дожидае  сына  Северина  изъ  Бѣлай  города. 

85.  Що  въ  хатѣ  цѣлуютъ? 

86.  Бери  —  квйнчить,  клади  —  квичить,  лиши  —  мовчить. 

87.  Двое  поросятокъ,  а  чотырё  хвостика. 

88.  Шило  -  вило,  мотовило,  но  подъ  небо  (небесами)  ходило.  По 
Нѣмецьки  говорило,  по  Турецьки  заводило  (закидало). 

89.  Игнатко,  при  землѣ  не  знатко.  (або):  Игнатъ,  мохнатъ,  при  зем¬ 
лѣ  не  знать. 

90  Криву  кривулечку  черезъ  тынъ  та  въ  уличку,  та  въ  багатый  дворъ, 
(або):  Що  треб^для  обѣду?  (або):  Коло  ямы,  ямы,  сидятъ  дѣды 
зъ  кіямы.  (або):  Коло  ямы  съ  кузубами. 

91.  Двайцять  красныхъ,  тридцять  сильныхъ,  пятьдесятъ  мудрыхъ,  а 
сто  дурныхъ. 

92.  Ходить  холопъ  по  долинѣ,  въ  однбй  чоботынѣ,  а  все  поле  гуць, 
гуць!  (або):  На  головѣ  ярмарокъ,  на  животѣ  шарварокъ.  межъ 
ногами  гвалтъ! 

93.  Стоить  пѣвень  на  току,  въ  червоному  колпаку,  (або):  Малый  ма¬ 
лышка  закинувъ  бочку  на  вышку,  (або):  Подъ  однимъ  колпакомъ 
семъ  сотъ  Козакдвъ.  (або):  Стоить  стрѣла  середъ  двора,  а  въ  той 
стрѣлѣ  семъ  сотъ  и  двѣ.  (або):  Стоить  палка,  на  г й  галка;  могу 
присягти,  що  въ  ёй  до  тысячи,  (або):  Стоить  при  дорозѣ  на  однбй  • 
нозѣ;  головка  мала,  а  въ  ёй  тьма,  (або):  Стоить  церква  безъ  верха, 

у  ёй  людей  безъ  числа,  (або):  Молодый  кричитъ,  що  не  сторчить, 
а  старый  стогне,  що  не  зогне. 

•  9і.  Бѣгуньцй  бѣжать,  ревуньцй  ревутъ:  сухе  дерево  несуть  (везутъ). 

95.  По  землѣ  бѣгае,  подъ  лавою  лягае. 

96.  Трахъ-тарарахъ,  городъ  на  горахъ,  (або):  Крутиться,  вертиться; 
берега  держиться.  (або):*  Мой  братъ  Коидраіъ,  на  горахъ,  на  во¬ 
дахъ,  на  аалѣзѣ,  на  телѣзѣ,  на  рачачій  нозѣ.  (або):  Стукотить, 
гуркотить,  сто  коней  бѣжитъ;  треба  встати,  погадати,  що  имъ 
ѣсти  дати. 

97.  Жовта  куриця  подъ  тыномъ  кублиться.  (або):  Дѣвка  въ  коморѣ, 
косы  на  дворѣ. 

98.  Сивый  волъ  выпивъ  воды  повенъ  дворъ  (повенъ  долъ  Г.) 

99.  Лыкомъ  вязане,  у  лыкахъ  ходить,  подъ  лыкомъ  спить. 

100.  Пыталася  швидка  свирка:  чи  е  хапко  дома? 

101.  Лѣсомъ  иде,  не  трёсне;  водою  йде,  не  плюсне,  (а  водою  не 
хлюпне).  (або):  Водою  йде,  не  хлюпне;  очеретомъ  йде  не  ше- 
лесне.  (або):  Лысый  кбнь  у  ворота  загляда.  (або):  Лысый  волъ 
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черезъ  болото  рёвъ,  (або):  Черезъ  тынъ  лысый  вблъ  дивиться, 
(або):  Лысый  вблъ  скрбзь  заборъ  (ворота)  дивиться,  (або): 
Ѣхавъ  чумакъ,  та  й  ставъ;  бо  воловъ  потерявъ,  (або):  Приѣхавъ 
гость,  та  й  сѣвъ  на  помостъ,  роснустивъ  конй  но  всей  оболо¬ 
ни.  (або):  Постелю  рогожку,  посыплю  горошку,  положу  окрай- 
чикъ  хлѣба,  (або):  Цапъ  по  полю  басуе,  зъ  цаиенятами  гар- 
цюе;  поти  буде  гарцювати,  поки  вбвкъ  не  стане  спати.  (або): 
Ѣхавъ  Яшка-Семеряшка,  за  нимъ  бджолы:  гу-лю-люі 

102.  Въ  чёмъ  на  свѣтѣ  больше  хрестбвъ? 

103.  Стоять  вилы,  на  вилахъ  коробъ,  на  коробѣ  махалы,  на  нахалахъ 
зѣвалы,  на  зѣвалахъ  шмаркалы,  на  шмаркЯлахъ  дзеркала,  а  на 
дзеркалахъ  ель. 

104-.  Чорне  сукно  лѣэе  въ  вбкно.  (або):  Чорна  корова  усѣхъ  людей 
поколола,  (або):  Чорна  корова  усѣхъ  людей  поборола;  а  бѣла 
корова  усѣхъ  людей  повзводила.  (або):  Чорна  корова  усѣхъ  лю¬ 
дей  сборола;  а  бѣлый  вблъ  усѣхъ  людей  взвёвъ. 

105.  Прійшовъ  хтось,  та  взявъ  щось;  бѣгъ  бы  за  нимъ,  та  не  знаю 
за  кѣмъ? 

106.  Красненькій  пѣтушокъ  но  жердочцѣ  скаче. 

107.  НА  вбконъ,  нА  дверей;  повна  церква  людей,  (або):  Повна  хата 
людей,  а  безъ  вбконъ  и  дверей,  (або):  Пбдъ  хворостомъ,  до  го¬ 
ры  хвостомъ,  (або):  Коло  вуха  заверуха,  коло  носа  завилося, 
въ  штаняхъ  простяги ося. 

108.  Положивъ  тверде,  вынявъ  зовьяло,  а  съ  кбньця  капа. 

109.  Чотыри  четверинки,  пята  пятеринка,  шосте  остре,  сёме  просте.. 
(або):  Що  на  дАрцѣ  стоить? 

110.  Одно  каже:  колибъ  день;  друге  каже:  колибъ  ночь;  а  третье 
каже:  якъ  буде,  такъ  и  буде. 

111.  Одно  каже:  свѣтай,  Боже;  друге  каже:  не  дай.  Боже;  третье: 
менѣ  все  рбвно  (однаково),  що  въ  день,  що  въ  ночй.  (або):  Одно 
иросить:  свѣтай.  Боже;  друге  просить:  смеркай,  Боже;  третье 
мовить:  мёнѣ  все  одно,  якъ  въ  день,  такъ  въ  ночи. 

112.  Изъ  дерева  выросло,  а  зъ  кишенА  вылѣзло,  (або):  Дѣдъ  бабу 
нагнувъ,  вовночку  продувъ,  солоденько  выкусивъ. 

113.  Стоить  дѣдъ  (цапъ)  надъ  водою,  колывае  бородою,  (або):  Бочка 
на  боцѣ,  а  зверху  вовчій  хвостъ,  (або):  Що  надъ  водою  найвыше? 

114-.  Двома  узликами  все  поле  засѣю,  (або):  Два  вузлика  все  поле 
освѣтятъ,  (або):  Два  вузлика  маю,  все  поле  засѣваю,  (або):  Шерсть 
зъ  шерстью  стуляеться,  грѣшне  тѣло  ховаеться.  (або):  Голе  ховае 
пбдъ  мохнате. 
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115.  Що  въ  хатѣ  е  не  тесане? 

116.  Ой  що  цвѣте,  та  безъ  усякого  цвѣту? 

117.  Повна  пёчъ  паляныць,  посерединѣ  кнышъ.  (або):  Стоить  хлѣвець, 
повеиъ  овець,  а  межъ  ними  одинъ  боркутунець  (барапець). 

118.  Чорненьке,  маленьке,  увесь  свѣіъ  провѣдало  (усе  поле  оббѣ¬ 
гало),  у  Царя  (у  пана)  обѣдало,  (або):  Чорненьке,  маленьке, 
весь  свѣтъ  оббѣга,  у  пана  обѣда,  а  часомъ  у  насъ. 

119.  Маленьке,  кругленьке;  на  столѣ  не  бувало,  а  весь  міръ  згодовало. 

120.  Голову  стяло,  серце  выняло,  пить  ему  дало,  говорить  велѣло. 

121.  Прійшовъ  парубокъ  до  дѣвки:  дай,  дѣвко,  дйрки! 

122.  Межъ  двома  дубками  завязло  порося  (теля)  зубками. 

123.  Мудрый  мудрсць  гускою  ореть. 

124-.  Бѣлее  поле,  гусь  на  ему  оре,  чорне  насѣнье,  розумный  его  сѣе 
(мудрый  го  сѣе.  Г.)  (або):  Бѣла  рилля,  чорне  насѣныія;  хго 
вмѣе  —  посѣе,  хто  зна — одгада  (а  кбньця  нѣтъ,  нема). 

125.  Безъ  души,  безъ  тѣла,  за  сго  миль  залетѣло. 

126.  Стоить  при  дорозѣ,  розложивъ  обѣ  нозй.  Прійшовъ  хлопъ,  межи 
ноги  ліопъ:  Щастье  дай  Боже! 

127.  Безъ  рукъ,  безъ  нбгъ,  сорочки  проха.  (або):  Корова  лежить,  а 
шкура  (теля)  до  воды  бѣжитъ. 

128.  Прійшовъ  хтось,  та  взявъ  щось;  бѣгъ  бы  за  нимъ,  та  не  знаю 
за  кѣмъ, 

129.  Выйшовъ  дѣдъ  у  семдесягь  лѣтъ,  вынёсъ  унучку  старѣйше  себе. 

130.  За  лѣсомъ,  за  иролѣсомъ  шевцй  шкуру  мнуть. 

131.  Сёмъ  миль  мосту,  а  за  гымъ  мостомъ  цвѣтъ,  радуеться  ему  увесь 
свѣтъ,  (або):  Стоить  (Лежить)  мостъ  на  сёмъ  верстъ,  а  въ  концѣ 
стоить  хресгъ.  (або),  на  тымъ  мосту  цвѣтъ  на  увесь  свѣтъ,  (або): 
Сёмъ  миль  мосту;  та  край  мосту  (красный)  цвѣтъ  на  ввссь  свѣтъ, 
(або):  Сёмъ  миль  мосту,  на  концѣ  мосту  л  и  вина,  на  тбй  дивииѣ 
цвѣтъ  на  весь  свѣтъ. 

132.  Загадаю  загадку,  закину  заградку.  Нехай  моя  загадка  та  на 
лѣто  лежить. 

133.  Въ  день  колесомъ,  въ  ндчьякъ  ужъ;  хтоугадаѳ,  буде  мой  мужъ. 
Съ  Польскаго . 

W  dzieri  kolem,  w  nocy  jak  w 
Kto  zgadzie,  b^dzie  шоу  \гщі. 

131.  Куцый  собака  на  воду  гавка. 

135.  ДвАчи  родиться,  а  разъ  помёра. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


239 


136.  Безкосте,  безмозге,  все  море  нереплы&е.  (або):  Безкостый  Марко 
переплыве  море  шпарко. 

137.  Що  найкраснѣйше  по  смерти?  (або):  Хто  въ  баню  ііде  чорнмй, 
а  зъ  бани  красный?  (або):  Безъ  крови,  безъ  серця,  по  столу 
несеться. 

138.  Сѣре  сукно  лѣзс  въ  воюю,  (або):  Прійшовъ  хгось,  принёсъ  іцось; 
пбйшовъ  бы  туды,  не  знаю  куды. 

139.  Стоить  дубъ,  а  въ  дубѣ  дванадцять  гдлякъ,  а  въ  каждой  (кож- 
ній)  гблй  по  чотыри  (штыри)  гнѣздй,  въ  каждёмъ  (кожнймъ) 
гнѣздѣ  по  семи  птахъ. 

144).  Зоря,  зоряныця,  красна  дѣвиця  ключи  згубила,  сонце  вкрало, 
мѣсяцъ  свѣтс. 

141  Маленькій  погрсбсць  повенъ  яець.  (або):  Гляну  въ  погребецъ, 
ажъ  тамъ  два  ряда  яець.  (або):  Погребецъ,  а  въ  нёмъ  два  ряда 
яець.  (або):  У  нашого  дядька  бѣлыхъ  курей  грядка. 

142.  Лапу,  лапу  по  лавицѣ,  та  наланавъ  мохнатыцю,  вложивъ  голышъ, 
(або):  Вдйшовъ  у  хату,  ухопивъ  мохнату,  та  вложивъ  голо,  щобъ 
тепло  було.  (або):  Заплету  хлѣвець  на  пятеро  овецъ. 

143.  Шуварова  сестра  шу варомъ  ишла,  семъ  сотъсорочокънасобѣнесла. 

144.  Иду  —  не  берегомъ,  кину — не  деревомъ,  беру  (йму) — не  курье, 
скубу — не  пёрье. 

145.  Подъ  хворостомъ  яйце  зъ  хвостомъ,  (або):  Бѣле,  якъ  мука — не 
мука;  хвостъ  мае  якъ  ммдгь  — *  не  мышъ. 

Д46.  Конецъ  села  забито  вола,  до  каждой  (кожной)  хижки  і  я  гнуть¬ 
ся  кишки. 

147.  Що  роете  до  горы?  (або):  Хитю,  хитю,  повна  скрыня  оксамиту. 
(або):  Мету,  мету,  не  вымету;  несу,  несу,  не  вынесу. 

148  Бѣгли  два  псы,  позадырали  носы. 

149.  Баранчикъ  вертитъ,  ягничка  терпитъ. 

150  Лежитъ  подъ  хворостомъ  та  й  крутить  хвостомъ,  (або):  Хода 
ходить,  виса  виситъ;  виса  виала,  хода  зъѣла  (взяла). 

151.  Сама  панна  нага,  а  въ  серединѣ  рубаха,  (або):  Самъ  голый,  а 
сорочка  въ  пазусѣ. 

152  Маленьке,  крпвеньке,  а  усе  поле  збѣгае  (злётае).  (або):  Кри- 
веньке,  маленьке,  хочъ  яке  поле  перескочитъ  (все  поле  спурляе). 

153.  Стоить  лѣсочка,  на  тдё  лѣсочцѣ  нй  сучечка,  ий  болячечки,  толь¬ 
ко  наверху  квѣточка. 

154.  Сива  кобила  пополю  ходила;  зъ  поля  орійшла,  по  рукамъ  пой- 
шла.  (або):  У  станѣ  плодилось,  въ  лѣсѣ  родцлось,  а  на  рукахъ 
скаче.  (або):  Въ  лѣсѣ  рубаеться,  въ  станѣ  кохаеться,  на.  рукахъ 
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хитаеться.  Галицкія :  Въ  лѣсѣ  росло,  на  полю  ся  пасло,  па  градцѣ 
схло,  на  столѣ  ся  трясло.  Пбдъ  конй  лягае,  до  сусѣды  бѣгае. 
(або):  Въ  станѣ  ся  кохало,  на  рукахъ  сѣвало.  Хто  буде  знати, 
буде  добре  казати. 

155.  Сорока  летитъ,  а  собака  на  хвостѣ  сидитъ,  (або):  Отъ  така  ку- 
коночка!  (Говоря  это  загадывающій  показываетъ  ладонь,  какъ 
мѣру)  Отъ  такій  кукунець!  (Тогда  показываетъ  руку  до  локтя). 

156.  Що  плаче,  а  сл<*зъ  не  мае?  (або):  У  лѣсѣ  зтято,  на  дрбвотнѣ  взя¬ 
то,  на  рукахъ  плаче.  (або):  На  рукахъ  древо  пѣснй  спѣвае;  конь 
на  барана  хвостомъ  кивае.  Съ  Польскою. 

tagodnie  drzewo  wesoto  spiewa, 

Kon  nad  baranem  ogonein  kixva. 

157.  Въ  чѣмъ  половы  не  мае? 

158.  Летѣло  безъ  крылъ,  упало  безъ  нбгъ,  варивъ  поваръ  безъ  огню, 
ѣла  панй  безъ  рота. 

159.  Бѣгъ  песъ  черезъ  панській  овесъ;  доганяйте  пса,  щобъ  не  поко¬ 
лотивъ  овса. 

160.  >Иде  чоловѣкъ  у  лѣсъ  —  дивиться  въ  село.  Иде  человѣкъ  до 

села  —  дивиться  у  лѣсъ,  (або):  Межъ  двума  (трёма)  дубами  за¬ 
вязло  теля  (порося)  зубами. 

161.  Въ  водѣ  роете,  а  воды  боиться  (або):  Въ  водѣ  роете,  у  водѣ 
кохаеться;  у  воду  впаде,  воды  злякаеться. 

162.  Стоить  дерево  середъ  села,  а  въ  ножній  хатцѣ  по  гблячцѣ.  (або): 
Стоить  дубъ  —  стародубъ,  на  томъ  дубѣ  птиця  —  вертиныця; 
нйхто  ёё  не  достане,  нй  царъ,  нй  цариця.  (або):  Куды  воно? — 
«До  дому.»  —  Вбдкбль? — «Зъ  дому.»  —  Чого?  —  «Само  не  зна.  Отъ 
такъ!»  —  (або):  Мету,  мету,  не  вымету;  несу,  несу,  не  вынесу. 
Пора  прійде,  само  выйде.  Галицкія :  За  лѣсами,  за  горами  зо¬ 
лота  дѣжа  кисне.  (або):  За  лѣсомъ,  за  пролѣсомъ  червоне  платья 
(червона,  золота  дѣжа  зходить). 

163.  Що  мужикъ  додолу  (долй  Г.)  кидае,  те  панъ  въ  хустку  ховае. 

164-.  Чорне  якъ  крукъ,  бѣле  якъ  снѣгъ,  просте  якъ  стрѣла,  криве 

якъ  коса,  (або):  Чинжирочка  нсвеличечка,  а  пиндикъ  отъ  такій. 

*165.  Два  голуба  по-пбдъ  землею  ходятъ. 

166.  Сёмъ  сотъ  поросятъ  всѣ  рядомъ  лежать. 

167.  Семдесять  поросятъ  одну  матку  ссуть.  (або):  Семдесять  соколятъ 
на  однбй  подушцѣ  сплять. 

168.  Скблькб  на  небѣ  здрокъ,  стдлькб  на  землѣ  дйрокъ. 
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169.  Дѣти  батька  родили. 

170.  Чотыри  полы  подъ  однимъ  брилькомъ.  (або):  Стоить  дубъ,  на 
дубѣ  липина,  на  липинѣ  конопля;  на  коноплѣ  глина,  на  глинѣ 
капуста,  а  въ  капустѣ  свиня.  (або):  Е  у  насъ  бучокъ,  а  на  бучку 
яворець;  на  яворцѣ  конопка,  на  конопцѣ  глинка,  а  на  глинцѣ 
млачка,  а  у  ней  хвостачка. 

171.  Баба  лежить,  а  въ  ёё  слезить. 

172.  Прійшовъ  кумъ  до  кумы;  дай,  кумо,  жилы  похитати.  (або):  Пріи- 
шла  кума  до  кумы;  дай,  кумо,  хиты  похитати.  (або):  Лѣзь  на 
мсне,  не  бойсь  меие,  зженешъ  охоту  до  кровавого  поту. 

173.  Межи  двома  дубами  клаца  вовкъ  зубами,  (або):  За  лѣсомъ,  за 
иро.іѣсомъ  (перелѣсомъ)  %  безъ  черева  сучка  (суха  дзява,  со¬ 
бака)  бреше. 

17і.  Чотыри  чотырки,  двѣ  ростопирки,  сёмый  вертунъ,  (або):  Шты¬ 
ри  тыки,  два  патыки,  сёмый  замахайло.  Г. 

175.  Сивы  кабаны  усе  поле  залягли. 

176.  Суть  то  росохи,  на  росохахъ  кадобець,  на  кадобцѣ  драбинка, 
на  драбиицѣ  горка,  а  па  горцѣ  жердье;  на  тымъ  жердью  дики 
пташки  лётають,  але  крылецъ  не  мають. 

177.  Подъ  стогомъ  вовки  дохнуть,  (або):  На  полѣ  ночовавъ;  якъ  упавъ, 
пйхто  костей  не  збйравъ.  (або):  Що  въ  водѣ  не  тоне,  а  въ 
землѣ  не  гніе? 

178.  По  спинѣ  дорога,  коло  пупа  тревога,  межъ  ногами  ярмарокъ, 
(або):  Коло  вуха  заверуха,  а  въ  вусѣ  (серединѣ)  ярмарокъ,  (або): 
Округъ  ярмарокъ,  въ  серединѣ  шарварокъ,  да  въ  дирку  шморгъ. 
(або):  Повенъ  пень  черешенъ,  та  некуда  выбрать 

179.  Що  роете  выше  лѣсу? 

180.  На  одной  Марушкѣ  (Катюшкѣ)  семеро  кожушковъ,  (або):  Вышла 
Марушка  въ  чотырёхъ  кожушкахъ,  та  іце  плаче,  що  змерз.іа. 
(або):  Сидитъ  Марушка  въ  шести  кожушкахъ,  та  ще  змерзла. 

181.  Чотыри  панночки  въ  одну  дучку  плюютъ,  (або):  Чотыри  братя 
стрѣляютъ  до  едного  имя,  а  не  можуть  выстрѣлили.  Г. 

182.  Межъ  дубинки  та  лёщинки  —  шматокъ  шкуратинки.  (або):  Межъ 
двома  дубками  бьються  Жидки  ярмулкамп. 

183.  Повсгунъ,  повстуиъ.  присядь  та  всунь. 

184.  Иде  возъ  безъ  колесъ,  а  ботбгъ  безъ  хлысту,  (або):  Возъ  безъ 
колесъ,  дорога  безъ  песку,  батогъ  безъ  тряску,  (або):  Иду, 
иду  —  иема  слѣду,  (нй  колесъ,  нй  слѣду),  обернуся  —  смерти 
боюся. 

185.  Що  то  за  звѣръ,  що  рано  ходить  на  чотырёхъ  ногахъ,  у  день 
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на  двохъ,  а  у  вечерѣ  на  трёхъ?  (або):  Пѣвень  каже:  кудкудакъ. 
Курка  каже:  таки  такъ! 

186.  У  тебе  е  рундукъ,  а  въ  мене  чунчукъ;  ходАмо  пддъ  тынъ  по- 
гаралакаемось. 

187.  Кину  —  не  палку,  убью  —  не  галку,  щиплю  —  не  пёрья,  ѣмъ 
не  мнясо. 

188.  Виса  висить,  хода  ходить:  виса  впала,  хода  ваяла. 

189.  Червоный  корень,  винный  смакъ;  земля  ёго  (го  Г.)  родила,  чо- 
му  такъ? 

190.  За  бѣлыми  березами  талалайко  свище,  (соловейко  плеще).  (або): 
Лежитъ  колода  середъ  болота;  нс  зогніе,  нА  потоне;  (гніе,  гніе, 
та  ne  иерсгніе.  (або),  та  ще  й  нѣ  зогнила). 

191.  Въ  одномъ  барильцѣ  двое  пивець.  (або):  Котиться  барильце  безъ 
чопка,  безъ  воронки,  (або):  Повиа  бочка  вина,  та  чопика  иема. 
(або):  СгоАть  бочка  вина  безъ  дАрки,  безъ  дна.  (або):  Въ  ба- 
рилочцѣ  два  напиточки;  ііема  чопика,  иема  дАрочки.  (або):  Пудъ 
воды,  пудъ  ѣды,  пудъ  соли;  ѣстимешъ  и  присолювати  будетъ. 

192.  Стоять  коііА  на  припонѣ,  не  пьюгь,  не  ѣдятъ,  а  все  сыты  (глад¬ 
ки)  стоять. 

193.  НА  голый,  нА  въ  сорочцѣ.  (або):  Хата  —  нс  хата,  воконъ  бага- 
то;  с  куды  влѣзти,  та  нёкуды  вылѣзти. 

І94-.  Малеиьке,  чорненьке,  (рябеньке)  по  полю  скачс. 
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КЛЮЧЪ  ДО  ЗАГАДОКЪ. 


1.  Байдакъ. 

2.  Бджола. 

3.  Бджола  и  воскъ. 

4.  Блоха. 

5.  Божокъ:  бокалъ 

Царъ  —  тѢлоі 
Цариця— душа. 

6.  Борона. 

7.  Борщъ,  або  Бу¬ 

ряки  квашена. 

8.  Бочка. 

9.  Бумага  писана, 

10.  Бурякъ. 

11.  Великдень.  Си. 

Шстъ. 

12.  Верхъ  у  нечѣ. 

13.  Ветушка. 

14-.  Видъ,  очи,  ндсъ 
и  пр. 

15.  Вишня. 

16.  Вовки. 

17.  Вода. 

18.  Возъ. 

19.  Ворона  и  свиня. 

20.  Воскъ. 

21 .  Воши  та  пальцй. 

22.  Вьюнъ. 

23.  Ведра,  або:  Ве¬ 

дро  и  сволокъ. 
24-.  Вѣки. 

25.  Вѣникъ. 

26.  Вѣтеръ. 

27.  Гадюка. 

28.  Галушка. 

29.  Гарбу зъ. 

30.  Голка  та  нитки. 

31.  Горіцикъ. 

32.  Грачи. 

33.  Гребёнець. 

34-.  Гребля  ,  рѣчка, 
очеретъ. 

35.  Грибъ. 


36.  Громъ. 

37.  Гроши,  (Кладъ). 

38.  Груба,  або  Гру¬ 

ба  ,  огонь  та 
дымъ. 

39.  Гуска. 

40.  Двери. 

41.  Двери  ,  шпуги, 

та  человѣкъ. 

42.  День. 

43.  Дзвбнъ,  або 

Дзвбнъ  та  па- 
рахвіяне. 

44.  Дитина. 

45.  Дитина  цйцьку 

ссе. 

46.  Дорога. 

47.  Досада. 

48.  Дужка  у  ведеръ. 

49.  Дымъ. 

50.  Жаба. 

51.  Жлукто. 

52.  Жорна. 

53.  Замокъ. 

54.  Заслбнка. 

55.  Безъ  землй. 

56.  Зорй,  або;  Зори 

та  мѣсяцъ. 

57.  Зубы. 

58.  Каганецъ. 

59.  Кагла. 

60.  Калина. 

61 .  Камень. 

62.  Каня. 

63.  Капуста. 

64.  Качка. 

65.  Кватырка  увъ 

бкнѣ. 

66.  Кишеня. 

67.  Кладъ  (Гроши). 

68.  Книжка. 

69.  Ковбиця. 


70.  Ковгапка. 

71.  Колесо. 

72.  Кблокъу  дверяхъ- 

73.  Кб.іокъ  въ  стѣнѣ. 

74.  Конь. 

75.  Кбиьосѣдланыіі. 

76.  Колыска. 

77.  Комаръ. 

78.  Коробъ,  яиця  и 

цыплята. 

79.  Коса. 

80.  Котъ  та  сало. 

81.  Крыниця  (Кир- 

ныця). 

82.  Кужё.іь. 

83.  Кульбака. 

84.  Курка. 

85.  Кухоль. 

86.  Ланцюгъ. 

87.  Лаптй. 

88.  Ластдвка. 

89.  Лібхъ. 

90.  Ложка. 

91.  Лѣта  чоловѣчй. 

92.  Макогонъ  та  ма¬ 

китра. 

93.  Макъ. 

94.  Мертвякъ. 

95.  Метла. 

96.  Мл  инъ. 

97.  Морква. 

98.  Морозъ. 

99.  Москаль. 

100.  Мышъ  та  кдтъ. 

101.  Мѣсяцъ,  або:  Мѣ¬ 

сяцъ  та  зорй. 

102.  Нитки  въ  клубк. 

103.  Ноги,  руки,  лиц. 

104.  Ндчъ,  або:  Ндчъ 

та  день. 

105.  Огонь. 

106.  Огонь  на  лучинѣ. 
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107.  Огхрокъ  (Гар- 
•  бузъ,  кавунъ). 

108.  On  рокъ  со.іо- 

ный. 

109.  Окно  (Вбкнб). 

110.  Окно,  дверЛ,  по¬ 

мостъ. 

111.  Окно,  дверЛ, 

сволокъ. 

112.  Орѣхъ. 

113.  Очеретъ. 

1  14.  Очи,  або:  Очи  и 
вѣки. 

115.  Пдвутцныія. 

110.  Папороть. 

117.  Парахвіяне  и 

попъ  у  церкви. 

118.  Перець. 

119.  Перси  жбночи. 

120.  Перо  темперова- 

І1С. 

121.  Перстень. 

122.  Пила. 

123.  Писаръ. 

124:  Письмена. 

125.  Письмо. 

126  Плугъ. 

127.  Подушка,  та  на¬ 

волочка. 

128.  Пожаръ. 

129.  Попъ  съ  чашою. 

130.  Поросята  свиню 

ссуть. 

131.  Постъ  и  Великъ- 

день. 


132.  Посѣвъ. 

133.  Поясъ. 

134.  Гіраны къ, Пра ль¬ 

ни  къ,  Прачъ. 

135.  Птаха. 

136.  Пьявка. 

137.  Ракъ. 

138  Ранокъ. 

139.  Рокъ,  Годъ. 

140.  Роса. 

141.  Рогъ. 

142.  Рѵкавнця. 

143.  Рыба. 

144.  Рыбалка. 

145.  Рѣпа. 

146.  Рѣчка. 

147.  Сажа. 

148.  Санки. 

149.  Свердс.іъ. 

150.  Свцня,  або:  Сви- 

ня  та  яблуко. 

151.  Свѣчка. 

152.  Сернъ. 

153.  Ситникъ. 

154.  Сито. 

155.  Сковорода  и 

чаіілія. 

156.  Скрыпици. 

157.  Смерть. 

158.  Снѣгъ. 

159.  Собака  та  мышъ. 

160.  Сокира. 

161.  Соль. 

162.  Сонцс. 

163.  Соплй. 


164.  Сорока. 

165.  Сошникъ. 

166.  Стая  птиць. 

167.  Стеля  та  сво¬ 

локъ. 

168.  Стерня. 

169.  Стогъ  сѣна. 

170.  Столъ,  а  на  ёму 

страва. 

171.  Стрѣха. 

172.  Стуна. 

173.  Терниця. 

174.  Товарына. 

175.  Туманъ. 

176.  Тѣло  чоловѣче. 

177.  Уголь. 

178.  Улей.  • 

179.  Хмѣль. 

180.  Цибуля. 

181.  Цйцьки  коровъ- 

ячи 

182.  Цѣпъ. 

183.  Чоббтъ. 

184.  Човенъ. 

185.  Человѣкъ. 

186.  Чубукъ  та  .іюль- 

Кд* 

187.  Щука. 

188.  Яблуко  и  порося. 

189.  Ягода. 

190.  Языкъ. 

191.  Яйце. 

192.  Ясла. 

193.  Ятёръ. 

194.  Яіцёрка. 


Примѣчаніе.  Всѣхъ  загадокъ  въ  этомъ  собраніи  194,  а  съ  варіт 
янтамн  442.  Онѣ  заимствованы  изъ  слѣдующихъ  книгъ: 
а)  Галицкія  приновѣдки  и  загадки,  (послѣднихъ  60).  собр.  1 . 
Илькевичъ.  Вѣна,  1841  г.  б)  Ластовка,  издалъ  Е.  Гребен¬ 
ка.  Спб.  1841  г.  Загадки  собралъ  Л.  Боровиковскій ;  все¬ 
го  30.  в)  Малоруссія  и  Галицкія  загадки,  изд.  Л.  Семен- 
товскій.  Кіевъ  1851  г.:  всѣхъ  варіантовъ  у  него  380,  и 
г)  Нѣсколько,  собранныхъ  мною. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


СТАРОЙВѢТ.СКІЙ 

бандуриста. 

HIM  ТРЕТІЯ. 


С  Л  О  В  А  Р  Ь 

МАЛОРОССІЙСКИХЪ  ИДІОМОВЪ. 


СОСТАВИЛЪ 

Николай  Закревскій. 

Дѣйствительный  Членъ  Общества  Исторіи  и  Древностей  Россійскихъ  при  Императорскомъ 

Московскомъ  Университетѣ. 


Бб.інка  Руеьскд  амти.  ^кранна  —  нінька 
ржненькд;  си  лова  —  не  поаова. 

[Пословицы). 


МОСКВА. 

ВЪ  УНИВЕРСИТЕТСКОЙ  ТИПОГРАФІИ. 

1861. 
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ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ 


съ  тѣмъ,  чтобы  по  отпечатали  представлено  было  вЪ  Ценсѵрныіі  Комитетъ  узаконенное  число 
экземпляровъ.  Москва,  Іюля  13  дня  1861  г. 

Ііенгорп  И.  PitcKftfiwf'HKo . 
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ВВЕДЕНІЕ. 


§  1.  (О  Малороссійскомъ  нарѣчіи  вообще.)  Малороссіяне ,  или  Укра¬ 
инцы  въ  Россіи,  также  Русины ,  и  Карпа гн ору ссы,  обитающіе  въ 
Австрійской  Галиціи  (Подгорій,  Галичане ),  имѣютъ,  при  небольшихъ 
оттѣнкахъ,  одно  общее  наріьчіе,  извѣстное  въ  Россіи  теперь  подъ 
именемъ  Малороссійскій  о,  а  въ  Австріи  подъ  Нѣмецкимъ  названіемъ 
der  Rulhenischen  oder  Klein-Russischen  Sprache.  Въ  XII  вѣкѣ  вся  эта 
Южная  Русь  у  лѣтописцевъ  была  извѣстна  подъ  именемъ  Украины. 
Въ  Ипатіевской  Лѣтоп.  подъ  1187  г.  читаемъ:  О  немъ  же,  т.  е.  Вла¬ 
димірѣ  Глѣбовичѣ,  Князѣ  Переяславскомъ,  Украина  много  постони. 
(Поли.  Собран.  Русск.  Лѣт.  II.  134). 

Примѣч.  Неправильно  Русскіе,  въ  томъ  числѣ  Карамзинъ  (Ист.  ПІ. 
82)  и  издатели  Ипатіевск.  Лѣтописи  въ  словѣ  Украина ,  надъ  буквою 
и  ставятъ  краткій  знакъ;  въ  слѣдствіе.  *1его  буква  а ,  стоящая  передъ 
а  получаетъ  удареніе.  Напротивъ,  всѣ  коренные  жители  Малороссіи 
и  Западные  Славяне  произносятъ  въ  этомъ  словѣ  букву  и  съ  ударе¬ 
ніемъ.  И  такъ  не%  Украина,  но  Украйна.  Комуже  въ  этомъ  случаѣ 
должно  .слѣдовать? 

§  2.  (Области  Малорос.  нарѣчія.)  Большая  часть  Малороссіянъ 
обитаетъ  въ  Имперіи  Россійской;  другая,  меньшая  —  въ  Австрійской. 
Руководствуясь  ШаФарикомъ  (Славянское  народописаніе)  бросимъ 
бѣглый  взглядъ  на  области,  въ  коихъ  заключается  Малороссійское, 
или  Южно-Русское  нарѣчіе.  Въ  Россіи  эти  области  суть  слѣдующія: 
Губерніи  Подольская,  Волынская,  Кіевская,  Черниговская,  Полтав¬ 
ская,  Харьковская,  Екатеринославская,  Херсонская,  части  губерній 
Воронежской,  Курской  и  Таврической,  Земля  Черноморскихъ  Коза¬ 
ковъ  и  часть  Бессарабіи.  Въ  царствѣ  Польскомъ,  бывш.  восводст. 
Подляхія  и  Любсльскъ.  Въ  Австріи  округи:  Псремышлевскій, 

17 
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Львовскій,  Жолковскій,  Злочовскій,  Тарнопольскій,  Березаньскій, 
Самборскій,  Сяноцкій,  Стрыйскій,  Станиславскій,  Коломыйскій,  Чорт- 
ковскій,  и  части  Решовскаго,  Ясельскаго,  Ново-Сяндецкаго  и  Чер¬ 
новицкаго,  или  Буковины,  и  наконецъ  въ  Венгріи  части  округовъ 
Берагскаго,  Угварскаго,  Угоцкаго  и  Мармарошскаго.  Кратко:  Юж¬ 
но-Русскимъ  нарѣчіемъ  говорятъ  въ  Черноморіи,  Старой  и  Новой 
Украинѣ,  на  Волынѣ,  Подоліи  и  въ  Галиціи. 

§  3.  (Областныя  названія).  Областныя  особенныя  названія  Южио- 
Руссовъ  суть  въ  Россіи-.  Малороссіяне,  Украинцы;  въ  Польшѣ,  По- 
стольницы.  Въ  Австріи:  Бойки,  Галичане,  Гривняки,  Гуцулы,  Долы, 
Крайняки,  Куты,  Лемки,  Онолы,  Подгорцы,  Руссины„  Русняки,  Че- 
ваки.  Каждое  названіе  объяснено  въ  словарѣ, 

§  4-.  (Число  Южно-Руссовъ.)  Число  настоящихъ  Малоруссовъ  про¬ 
стирается  до  13, 144, 000  душъ.  Изъ  нихъ  10,370,000  принадле¬ 
житъ  Россіи,  а  2, 774-, 000  Австріи,  то  есть,  2,14-9,000  въ  Галиціи, 
и  625,000  въ  Угріи  (Венгріи).  —  Изъ  этого  числа  10,154-, 000  Хри¬ 
стіано-Восточнаго,  или  Греческаго  вѣроисповѣданія,  и  2,990,000  то¬ 
го  же  самаго,  только  соединеннаго  съ  Римскою  Церковью,  отчего 
они  называются  Уннтами,  или  по  Славянски  Уніятами,  именно  въ 
Австріи  2, 774-, 000  и  216,000  въ  царствѣ  Польскомъ. 

§  5.  (Происхожденіе  Малорос.  нарѣчія.)  Слѣды  Украинскаго  (Ма¬ 
лорусскаго)  нарѣчія  встрѣчаются  въ  древнѣйшихъ  памятникахъ  Сла¬ 
вянской  письменности.  Такъ  въ  Остромировомъ  Евангеліи  1057  г. 
обоихъ  Сборникахъ,  писанныхъ  черноризцемъ  Іоанномъ  1073  и  1076  г. 
и  Несторовой  Лѣтописи,  въ  житіяхъ  Св.  Ѳеодосія.  Бориса  и  Глѣба, 
въ  Крылоскомъ  Евангеліи  1143  г.  Общникѣ  XII  столѣтія,  хранящемся 
въ  Вѣнѣ,  въ  сочиненіяхъ  Кирилла  Туровскаго,  Даніила  Заточника, 
въ  путешествіи  Игумена  Даніила,  въ  Словѣ  о  полку  Игоря,  Ипаті- 
евской  Лѣтописи  и  во  многихъ  другихъ  письменныхъ  памятникахъ 
отъ  XI  до  ХПІ  столѣтія  наблюдательный  и  опытный  глазъ  находитъ 
много  Малорусскихъ  Формъ,  число  коихъ  видимо  возрастаетъ  въ  ру¬ 
кописяхъ  позднѣйшаго  времени,  какъ  то:  въ  рукописи  Ефрема  Сири¬ 
на  1370  г.,  особенно  же  въ  грамотахъ  Князей  Володимирскихъ  и  Га¬ 
лицкихъ  ХГѴ*  вѣка.  Признаки  эти  состоятъ  во  множествѣ  теперь  упо¬ 
требляемыхъ  въ  Малороссіи  словъ,  въ  одинаковости  окончаній  при 
склоненіяхъ  и  даже  въ  самомъ  ихъ  составѣ-  И  такъ  несправедливо 
нѣкоторые  думаютъ,  будто  Малорусское  нарѣчіе  обязано  происхоЖ- 
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деніемъ  своимъ  единственно  вліянію  языка  Польскаго;  хотя  нельзя 
отрицать  и  того,  что  сосѣдство  съ  Литвою  и  Польшею,  а  потомъ 
долговременное  господство  сей  державы  надъ  Малороссіею  имѣло 
ощутительное,  болѣе  вредное,  нежели  полезное,  вліяніе  на  Малорус¬ 
ское  нарѣчіе;  которое,  имѣя  главнымъ  основаніемъ  языкъ  Славян¬ 
скій  и  Древле-Русскій,  содержитъ  въ  себѣ  великую  примѣсь  словъ 
Польскихъ,  и  особеннымъ  произношеніемъ  нѣкоторыхъ  словъ  и  буквъ 
отличается  отъ  прочихъ  Славянскихъ  нарѣчій.  Съ  другой  стороны  нѣ¬ 
которые  новѣйшіе  и  притомъ  безусловные  чтители  Малорусскаго 
слова  выставили  совсѣмъ  противное,  впрочемъ  едва  ли  справедливое, 
мнѣніе,  по  коему  Поляки  обиліемъ  своей  рѣчи  обязаны  исключитель¬ 
но  Малороссіянамъ. 

Примгъч.  Вотъ  нѣсколько  реченій  Древле-Славянскихъ,  одинаковыхъ 
съ  Малороссійскими:  Багатьство ,  глуѵитися ,  паймитъ ,  паробокъ,  попо - 
іошшпи,  сметге ,  съ,  то  съ  ми  боуди  (Лавр.  94)  товаръ ,  треба ,  треска , 
трясца ,  тымъ ,  укупѣ ,  чути,  яка  на  небеси ,  или  въ  окончаніи  именъ 
косвенныхъ  и  звательн.  падеж.  сыну  Давидовъ,  по  пасцгъ ,  какъ  бы 
именительн.  паска ;  объ  отци ,  въ  единой  руци .  Не  рачиша  того  прія- 
ти.  —  Не  рачить  видѣти  кого.  —  Великій  же  Антоній  казагие  (Жит. 
Св.  Ѳеодосія).  Чьто  іе  тебѣ?  Чьто  іе  гама  и  тебѣ?  (Остромир.  209. 
53.  65)  Г.  Н.  Куцый  въ  сборникѣ  своемъ  Ужинокъ  пишетъ:  Тымъ  же 
часомъ  (т.  е.  въ  XVI  вѣкѣ)  Ляшки  добре  живились  коло  насъ  достотнею 
пятою  мовою перетяли  зъ  неи  до  себе  багато  словъ  и  нашъ  одяжный 
посполюдній  спорядъ  и  наши  пѣсни .  (стр  22.) 

§  6.  (Подраздѣленія  нарѣчія.)  Малорусское,  или  по  древнему, 
Украинское  нарѣчіе,  отличающееся  отъ  Великорусскаго  выговоромъ, 
многими  словами  и  особенно  уменьшительными,  имѣетъ  въ  нѣкото¬ 
рыхъ  мѣстахъ  различное  произношеніе,  какъ  то: 

а)  Полтавское  (Переясловско-Чигиринскос)  въ- южной  части  Кіев-- 
ской,  въ  Полтавской  губерніи,  во  всей  Запорожской  и  Черноморской 
землѣ.  Оно  мягче  другихъ,  чище,  отъ  того  пріятнѣе  для  слуха  и  зани¬ 
маетъ  средину  между  всѣми  прочими  вѣтвями  общаго  нарѣчія. 

б)  Слободское  въ  Харьковской  губерніи  или  въ  теперешней  Украинѣ. 
Это  произношеніе  относится  къ  Полтавскому  также,  какъ  Тверское  и 
Владимірское  къ  Московскому.  Замѣчательно,  что  нарѣчіе  Новгород- 
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скос  имѣетъ  во  «йогомъ  удивительное  сходство  съ  Малороссійскимъ, 
что  должно  отыскивать  въ  древней  исторіи  Руси.  Главные  призна¬ 
ки  Слободскаго  выговора  состоятъ  въ  полномъ  и  усиленномъ  пронз- 
ношепіи  гласныхъ  буквъ,  особенно  ?«  вмѣсто  о  и  ы  вмѣсто  и,  и  проч. 

в)  Вольто-Подольское  приближается  къ  Полтавскому,  но  изобилуетъ 
въ  большей  степени  Польскими  словами. 

г)  Галпщое  и  Ііарпаторусское .  Кромѣ  нѣкоторыхъ  особенныхъ  словъ, 
какъ  то:  берагЬщ  когуть,  нѣй,  посагь ,  рабовати ,  и/уваръ  и  пр.  это 
нарѣчіе  Русюювь  совершенно  одинаково  съ  Малороссійскимъ,  но 
различается  отъ  послѣдняго  великимъ  числомъ  Польскихъ  словъ  и 
цѣлыхъ  Фразъ,  на  пр. 

Голицкое. 

Тяжко  менѣ  ся  зъ  тобою  розстаіи. 

Кому  я  завпнила? 

Чи  ты  мепе  одступила? 

Породила ’сь  (т.  е.  сси)  мене  мати, 
дала  ’сь  серце. 

Хочъ  я  жію,  завше  буду  памятати. 

якъ  ты  теразъ  жіеінъ. 

Будьте  литостивьт. 

Ахъ  позвольте,  бы  ’мъ  (т.  е.  бы 

естемъ^  на  свѣтѣ  зъ  тымъ  ща-  тымъ  щасливо  жила,  що  кого  я 
сливе  жила,  кого  жъ  бо  я  надъ  больше  жизни,  ббльшъ  души 
све  жигя,  надъ  душу  злтобила.  любила. 

Несчаслива  ’мъ  (т.  е.  естемъ)  ся  Я  уроди.іася  пещасливою. 
вродила. 

II  вт»  церков  ’емъ  (т.  с.  ссгемъ)  тя  Я  тебе  до  церкви  носила  и  моли- 
носила.  Богу  ся  молила.  лася  Богу. 

и  проч.  и  проч. 

д)  Наконецъ,  такъ  называемое  Пгьлорусское .  Здѣсь  должно  замѣтить, 
что  Бѣлорувсы,  т.  е.  жители  Витебской,  Могилевской  и  отчасти  Мин¬ 
ской  губерній  имѣютъ  свое  особенное  нарѣчіе,  кіевлянами  именуемое 
, Нітвпнскимъ .  Оно  очевидно  было  нѣкогда  Великорусскимъ,  но  нахо¬ 
дясь  долгое  время  подъ  вліяніемъ  Полыни,  утратило  свою  прежнюю 
чистоту,  получило  много  искаженныхъ  словъ  и  особенно  отличается 


Малороссійское „ 

Тяжко  менѣ  зъ  тобою  розстатися. 
Передъ  кѣмъ  я  завинплася? 

Чи  ты  видъ  менс  вбдступилася? 
Породила  мене  мати,  дала  серце. 

Хочъ  я  живу,  а  все  буду  помпнати, 
якъ  ты  теперъ  живешь. 

Будьте  милостивы. 

Ой  дозвольте,  щобъ  па  свѣтѣ  зъ 
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произношеніемъ  буквъ  Д«У,  вмѣсто  чистаго  ,  (•  И  вмѣсто  я  Ч.  на 
up.  .4  ідиь  жъ  ты  бу  въ,  та  кудыжъ  ты  х.абзтъ,  такъ  / аварись  .Іиц- 
внпъ,  та  и  ѣаналацижн.  Для  образца  предлагаемъ  отрывки  изъ  на¬ 
родныхъ  Бѣлорусскихъ  или  Литвннскихъ  иѣсень: 


1)  Гарѣлнца,  гарѣлица,  да  ты  висялуха, 

Брала  мяне  цсризь  усю  ііоцку  сукуруха, 

Цн  ліохка  жъ  мнѣ  было  цярнѣць  церсзь  усю  ноцку: 
Видзивъ  сабѣ  я  у  ва  снѣ  парозную  боцкуі  и  нроч. 

2)  Якъ  душа  съ  цѣломъ  разсгава.іася, 

А  раставшися  душу  хна  ни  пращалася. 

Спахвацилася  душа,  у  канѣцъ  ноля  прайшла, 
Спахвацившнся  душа,  зварацилася.  u  up. 


3j  Дзяцька  сядзиць,  пинку  курить, 
Пьець  гарѣлку,  воцы  жмуриць, 
А  дзядзина  ня  вважаиць, 
Ца.ікомъ  царацку  глагаиць. 
Пилимомъ  зъ  Бариса  шкіѣиць, 
Пьсць  гарѣлку,  іінрогь  мѣлнць. 

и  нроч. 


4)  Лида  дули,  лида  д)! 
Дамоюхны  ня  дайду! 

Унн.іася  на  мяду 
Лида  дули,  лида  ду! 

Іось  у  мене  маладзець 
Дамоюхны  давядзець. 

и  нроч. 


§  7.  (Что  такое  Бѣлорусскій  языкъ?)  У гнѣтая  Бѣлорусскую  область 
почти  четыреста  лѣтъ  (1386  —  1772  г.),  Поляки  своею  политикою 
и  преслѣдованіями  совершенно  изуродовали  Русскій  языкъ  сей  стра¬ 
ны,  ввели  Унію  и  почти  искоренили  Православіе.  Слѣдовательно 
жители  нынѣшней  Витебской,  Могилевской  и  отчасти  Минской  гу^ 
берній,  во  время  владычества  Польскаго,  понесли  самыя  чувствитель¬ 
ныя  потери,  то  есть,  изкаженіе  языка  и  Православія,  главнѣйшихъ 
опоръ  народности.  Хотя  и  Малороссія,  въ  теченіи  двухъ  съ  полови¬ 
ною  столѣтій  (1386 —  1654)  много  страдала  отъ  Польскаго  начальства 
и  езуитовъ,  однако,  не  смотря  на  ужасныя  гоненія»  Полякамъ  нс 
удалось  обезобразить  ни  языка,  ни  вѣры.  Языкъ  книжный  Украин¬ 
цевъ  много  потерпѣлъ  отъ  вліянія  языка  Польскаго,  но  народный 
остался  почти  неприкосновеннымъ,  а  чистоту  вѣры  своей  Малороссі¬ 
яне  защищали  отважно  съ  саблею  въ  рукѣ*  и  наконецъ  подъ  дер¬ 
жавою  Царя  Русскаго  остались  навсегда  при  своей  Вѣрѣ  и  Народности. 
Изъ  сего  сравненія  видно,  что  какъ  народное  нарѣчіе  Бѣлорусцевъ, 
такъ  и  самая  исторія  сей  области  совершенно  отличны  отъ  Малорос¬ 
сійскихъ.  Слѣдовательно  народнаго  нарѣчія  Украинцевъ  не  можно  и 
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нс  должно  смѣшивать  съ  народнымъ  же  нарѣчіемъ  жителей  Бѣлорус¬ 
сіи.  Послѣднее  совершенно  чуждо  и  крайне  непріятно  для  слуха 
Малороссіянина.  И  сіе-то  народное  нарѣчіе  жителей  витебской, 
Могилевской  и  отчасти  Минской  губерній  должно  называть  Бѣло¬ 
русскимъ.  Но  Московскіе  грамотѣи,  дьяки,  поддьячіе  и  судьи  еще 
при  Царѣ  Алексіѣ  Михайловичѣ,  и  новѣйшіе  писатели  на  пр.  Сопи- 
ковъ,  Устряловъ,  Гречъ,  Булгаринъ  и  проч.  стали  совсѣмъ  неправильно 
именовать  Б/ьлорусскимъ  нарѣчіемъ  то,  на  которомъ  Малороссіяне  отъ 
начала  ХѴ-го  до  половины  ХѴ*ІІІ-го  вѣка  писали  свои  грамоты, 
универсалы,  привилегіи,  словомъ  акты,  также  лѣтописи,  проповѣ¬ 
ди,  духовные  трактаты  и  проч.  кратко,  имѣли  свой  книжный,  или 
приказный  языкъ,  съ  извѣстной  грамоты  Ягайла  отъ  14-10,  почти  до 
1764-  года,  или  до  послѣдняго  Гетмана.  Этотъ  Литовско-Украинскія 
книжный  языкъ  называли  современники  въ  Литвѣ,  Малороссіи  и  Га¬ 
лиціи,  письмомъ  Русскимъ .  {Уписуючи  до  кншъ  письмомъ  Русскимъ .  Чинъ 
Львовскаго  Братства.  1668  г.)  Это  есть  непріятная  смѣсь  Славянска¬ 
го,  Польскаго  и  народнаго  Малороссійскаго  языковъ.  Такъ  писали 
тогда  всѣ  чиновники  гражданскіе  и  военные,  ученые  и  духовные, 
словомъ,  весь  Украинско-Литовскій  образованный  міръ.  Но  все  же 
этогъ  письменный  языкъ  никогда  не  былъ  истинно  народнымъ  язы¬ 
комъ  ни  въ  Бѣлоруссіи,  ни  на  Волынѣ,  ни  въ  Украинѣ,  какъ  нѣко¬ 
торые  пишутъ.  (Гречъ.  Опыт.  Ист.  Лит.  §  28);  очевиднымъ  доказа¬ 
тельствомъ  сему  служитъ  то,  что  при  перемѣнѣ  политическихъ  об¬ 
стоятельствъ  этотъ,  такъ  называемый,  Бѣлорусскій  языкъ  совершен¬ 
но  изчезъ,  сталъ  мертвымъ  и  находится  только  въ  рукописяхъ  и  кни¬ 
гахъ,  между  тѣмъ,  какъ  народъ  Малороссійскій  живетъ,  а  съ  нимъ 
и  его  нарѣчіе.  Стоитъ  только  сравнить  нынѣшнія  нарѣчія  Бѣлорус- 
совъ  и  Малоруссовъ  съ  бывшимъ  нѣкогда  приказнымъ,  а  теперь 
мертвымъ  языкомъ,  что  бы  увидѣть  великую  разность  этихъ  трехъ 
нарѣчій  и  всю  нелѣпость  даннаго  названія.  —  Бывшій  книжный  языкъ, 
уродливое  порожденіе  насильственной  политики  Поляковъ,  не  ка¬ 
сается  области  народнаго  Южно-Русскаго  нарѣчія.  Для  полноты  въ 
эгомъ  словарѣ  помѣщены  слова  и  изъ  книжнаго,  или  приказнаго  Ли¬ 
товско-Украинскаго  языка:  однако  главная  цѣль  наша  есть  народное 
Малороссійское  или  Украинское  нарѣчіе,  т.  е.  то,  которое  находит¬ 
ся  въ  устахъ  народа  Южно-Русскаго,  а  не  въ  тлѣнныхъ  хартіяхъ  онаго. 

§  8.  (Различіе  Русскихъ  нарѣчій,  но  не  языка.)  Великороссіяне  и 
Малороссіяне  суть  двѣ  вѣтви  одного  великаго  Славянорусскаго  пле- 
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пени,  связанные  существенными  узами,  а  именно  одинаковостію  ре¬ 
лигіи  и  языка.  Религія,  не  взирая  на  разные  историческіе  перево¬ 
роты,  осталась  у  обѣихъ  отраслей  неприкосновенною;  но  въ  языкѣ 
Малороссіянъ,  въ  слѣдствіе  ^политическихъ  обстоятельствъ,  явились 
въ  теченіи  времени  иные  обороты  и  даже  Чуждыя  выраженія  для 
языка  Русскаго.  Не  смотря  однакожъ  на  это  различіе,  языкъ  обѣихъ 
отраслей  остался  въ  сущности  одинаковымъ,  потому  что  какъ  Велико- 
россіянинъ,  такъ  и  Украинецъ  безъ  труда  другъ  друга  понимагогъ, 
чего  не  было  бы  возможно  безъ  одинаковости  языка.  А  потому  намъ 
кажется,  что  выраженіе:  «такая-то  книга  написана  на  Малороссій¬ 
скомъ  языкѣ»  едва  ли  есть  справедливо,  и  что  въ  подобномъ  случаѣ 
гораздо  было  бы  приличнѣе  и  правильнѣе  ставить  слово  нарѣчіе,  вы¬ 
ражающее  собою  только  отрасль  одного  и  гого  же  языка. 

§  9.  (Матеріалы  для  сочиненія.)  При  составленіи  сего  словаря  слу¬ 
жили  пособіемъ  нѣкоторыя  собранія  словъ,  находящіяся  при  сочи¬ 
неніяхъ  на  Малороссійскомъ  нарѣчіи;  собранія  эти  вообще  недоста¬ 
точны;  а  потому,  кромѣ  словарей,  служили  источниками  и  самыя 
упоминаемыя  сочиненія,  и  притомъ  иочти  всѣ,  кои  напечатаны  въ 
Россіи  и  нѣсколько  сочиненій  Галицкаго  нарѣчія,  изданныхъ  въ  Ав¬ 
стріи.  Сверхъ  того  нѣкоторыя  сочиненія  въ  рукописяхъ;  притомъ  же 
и  собственное  знаніе  моего  природнаго  нарѣчія  —  все  это  доставило 
мнѣ  матеріалы  для  этого  сочиненія. 

§  10.  (Составъ.)  Въ  составъ  словаря  вошли  только  тѣ  Украинскія 
(Малороссійскія)  слова,  кои  отличны  отъ  Русскихъ  и  составляютъ 
идіомы;  и  такъ. 

1)  Собственно  Малороссійскія ,  или  Галицкія ;  па  прим.  брышкати, 
бубнявити,  ганчирка.  доба,  драбина,  жмыкрутъ,  жовтяныця,  захисгъ, 
иклы,  китыця,  клацати,  корхъ,  крыга,  лабзюковати,  ладки,  лихова- 
нець,  манатьте,  молозыво,  мѣрошпикъ,  наймыгъ,  недогарокъ,  окраець, 
повѣтка,  приголовачъ,  реготатися,  сволокъ,  тымушъ,  худоба,  хутко, 
хуторъ,  чупрына,  швыдко,  также:  берагь,  когутъ,  нѣй,  перекрой, 
посагъ,  рабовати,  шуваръ  и  проч. 

2)  Польскія,  Нѣмецкія,  Латинскія,  получившія,  такъ  сказать,  право 
гражданства  въ  нарѣчіи  Южно-Русскомъ,  какъ:  гудзь,  добродѣй,  жар¬ 
ты,  злодій,  каплиця,  коваль,  латвый,  моцный,  муръ,  панъ,  певный, 
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псовати,  руйновати,  рымаръ,  скарбъ,  скрыня,  станя,  турбовати,  тыж- 
дсііь,  хустка,  цуберъ,  шкатулка,  и  проч.  Также  иомѣщены  многія 
Польскія  слова,  ком  хотя  и  не  употребляются  въ  разговорномъ  языкѣ 
Малороссіянъ,  но  во  время  гетманщины  были  введены  въ  приказ¬ 
номъ  слогѣ,  какъ  то  въ  универсалахъ,  записяхъ  и  проч. 


3)  Русскій,  но  употребляемыя  или  въ  другомъ  значеніи,  или  въ 
другой  Формѣ,  какъ  то:  багатый,  бервено,  брезговати,  воювати,  глы- 
бокій,  днрка,  докучитии  дужій,  жаловаги,  играшки,  клочьче,  корець, 
кривый,  крюкъ,  мнясо,  обмашоваги,  одкарабковатися,  плысти,  по¬ 
зорный,  поперекъ,  посгуповати,  прохворостити,  степъ,  швиргати, 
шкитильгати,  и  проч.  —  Посему  исключено  великое  число  словъ, 
равно  употребляемыхъ  Русскими  и  Малороссіянами,  на  пр.  день,  братъ, 
сестра,  калина,  гнуться,  поминать,  добро,  волъ,  корень  и  проч. 


Въ  заключеніе  могу  сказать,  что  этотъ  опытъ,  хотя  далеко  не  удов¬ 
летворяетъ  ученой  критикѣ,  однако  полнѣе  всѣхъ  предшествовавшихъ; 
и  нс  думаю,  чтобы  былъ  излишнимъ  въ  области  филологіи,  особен¬ 
но  при  изслѣдованіи  Славянскаго  языка  и  другихъ  нарѣчій,  отъ  него 
происходящихъ.  И  историку  Русскому  подобный  словарь  можетъ  слу¬ 
жить  для  соображенія  при  чтеніи  древнихъ  лѣтописей  и  грамотъ; 
потому  что  нарѣчіе  Украинцевъ  также  близко  къ  Славянскому,  какъ 
и  Русское. 

Николай  Закревскій. 


Ревель. 

Іюня,  9-го  дня, 
1859  года. 
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СЛОВАРЬ 


МАЛОРОССІЙСКИХЪ  ИДІОМОВЪ. 

или 

СОБРАНІЕ 

СЛОВЪ  НЕСХОДНЫХЪ  СЪ  РУССКИМИ. 


Ж. 

А,  даже,  или,  но. 

Абётка  (Чигирин.)  П.  Abecad- 
Іо,  азбука.  Абетпній,  азбучный. 

А  66,  П.  устарѣл.  Abo,  вмѣсто  Albo, 
или,  либо.  Абощо,  Что  ли ,  что 
иное. 

Абовѣмъ,  П.  Albowiem,  Abowiem, 
(приказн.  сл.)  ибо,  потому  что, 
по  причинѣ.  [Абовѣмъ  ни  въ 
чомъ  не  есть  подейзрена.  (Ис. 
Копинскій).  Абовѣмъ  и  Крыму 
завоеваньемъ  не  звоюються  всѣ 
орды].  (Самуйловичъ). 

Абы,  Абыбъ,  Абы-mo ,  что  бы, 
только  бы  ,  лишь  бы.  Абикомл , 
когда  нибудь,  Абыхто,  кто  ни- 
будь,  Абьщп ,  что  нибудь,  Абы- 
якій,  кто  нибудь,  какой  нибудь. 
Абыпкь ,  какъ  нибудь.  [Вонъ  же 
таки  ноловѣкъ  не  абыякій]. 
(Квитка). 

Абысьмо,  (приказн.  сл.),  дабы. 

Авшпурскои  (Авгсбургской)  ро¬ 
боты  тарѣлка.  (Марковичъ). 

Авжежъ,  вотъ  уже;  но  ужъ;  да. 


Агрусъ,  (читай  Agrus),  П.  Agrest* 
крыжовникъ.  Ribes  grossularia. 

Ary,  ay. 

Адвёрсоръ,  (Лат.  ,  въ  приказн. 
слог.)  противникъ.  [Хоцто  мо- 
вять  мало  намъ  жичливыи  адвёр- 
соры  наши,  же...  ]  (Ис.  Копин- 
скій). 

Адже,  Аджежъ ,  вѣдь,  однако,  но. 

Ажё,  а  какъ,  же,  притомъ. 

Ажежъ,  безсомнѣнія,  именно,  по¬ 
длинно. 

Ажъ,  Поль,  Богеи.  А 2,  даже,  по¬ 
ка.  Ажъ  до  сг.іа,  до  самого  се¬ 
ла.  [Одъ  ранку  ажъ  до  вечора. 
Ажъ  страхъ  напавъ]. 

Азажъ,  A.wju  9  Зсин,  За.іижъ; 
Aza,  Azali,  Izali,  Zali.  Устарѣлыя 
Польск.,  вмѣстоСгуІі,  Albo;  (при¬ 
казн.  сл.)  развѣ,  такъ  ли,  или, 
въ  простонародіи  хиб*.  [Азали 
не  великую  славу  мѣлъ  ксенже 
Острожское?  Азажъ  не  былъ 
утѣхою  и  подпорою  всѣхъ  пра¬ 
вовѣрныхъ?]  (Ис.  Копинскій.) 
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Актыкованье,  П.  Aktykowanie, 
(приказн.  сл.)  пріобщить  къ  ак¬ 
тамъ.  [Подалъ  ку  актмкованю  до 
книгъ  Кгродскихъ  Пинскихъ]. 

Алс,  П.  Ale,  но;  и  чтожъ;  какъ 
бы  не  такъ.  Въ  Чигиринск.  уѣ¬ 
здѣ  прибавляютъ  букву  Т.  Тале, 
Талежъ ,  собственно  та, — союзъ 
и;  та  але ,  та  алс  жъ. 

Альбо,  или;  Альбовѣмъ,  и  такъ, 
ибо,  развѣ;  Алъборачей  скорѣе, 
справедливѣе;  Альботежъ ,  или  и 
то.  Слова  Польск.  употреблявші¬ 
яся  въ  приказн.  слогѣ.  [Альбо¬ 
вѣмъ,  якъ  тое  можетъ  статися?] 
(Мазепа.)  П.  Albo,  albowiem,  albo 
raczey,  albo  tei  и  пр.  См.  Ра- 
чити. 

Анахтемъ,  анаѳема, отверженный. 
[Анахтемъ  вѣчный  Турнъ  про¬ 
павъ.  (Енеида.  V.).  Анахтем- 
скій.] 

Ангеляне,  (ны),  Ателянци,  Анг 
гл  яны ,  П.  Angielczyk,  Англи¬ 
чане.  См.  Волошина. 

Андрій  ,  Андрій  ко  і  Андрусъ ,  Ан¬ 
дрей. 

А  нА  —  а  ни,  Галиц.  съ  Польск. 
ни  —  ни.  А  ни  до  рады,  а  ни 
до  звады.  Ani  do  rady,  ani  do 
zwady. 

Анймушъ,  П.  съЛат.  apimus,  духъ. 

Анйчогис Анько,  рѣшительно  ни¬ 
чего.  [А  я  ввойшла  въ  хату, 
такъ  пусткою  пахло;  анйчоги- 
сйнько  не  було]  (КулАшъ.) 

Анталъ,  Ц.  Antal,  Венгерск.  мѣ¬ 
ра  вина.  [Венгерське  продавалось 
(1755  г.)  анталъ  по  20  р.)  (Мар¬ 
ковичъ.) 


Арёндовое,  П.  Arendowny,  от¬ 
данное  въ  аренду.  См.  Стація . 

Аркушъ,  П.  Aikusz,  листъ  писчей 
бумаги.  Александрійскій  аркушъ , 
самый  большій  и  лучшій. 

Армата,  Гармата ,  П.  Annata, 
пушка.  [А  оныхъ  гарматъ  боль¬ 
шихъ  200  штукъ  узяли....  И  ар¬ 
маты  построили;  на  нихъ  спижъ 
четвертую  часть  зъ  звоновъ  со 
всёго  паньства  Московского  зъ 
церквей  збирано].  (Лѣтоп.  Са- 
мов.  90,  91.) 

Армованье,  вооруженіе. 

Асаулъ,  см.  Есаулъ. 

Ассистенція  (Лат.  въ  приказн. 
сл.)  помощь,  сопутникъ,  свита. 
[Зо  всею  своею  ассистенціею 
рушивши  (Гетманъ)  прибылъ...] 
(Ханенко.) 

Атаманъ,  Отаманъ.  а)  Генераль¬ 
ный:  Артиллеріи,  б)  Атаманъ 
Городовой,  Полиціймсйстеръ.  в) 
Сотенный ,  первый  человѣкъ  по¬ 
слѣ  сотника,  г)  Полковый,  смот¬ 
рѣвшій  въ  полку  за  пушками. 

д)  Жолдатской  бывшей  роты. 

е)  Сельскій  надъ  козаками  въ 
селѣ,  тоже  что  Выборный,  ж) 
Атаманъ  курённый,  начальникъ  од¬ 
ной  части  Запорожской  сѣчи,  з) 
Атаманъ  Кошевой.  См.  Кошевой . 

АФектовати,  афектую ,  П.  съ  Л. 
Effectus  (приказн.  сл.)  уважать. 

А  чей,  авось,  можетъ  быть. 

Ачъкольвекъ,  П.  Acz, aezkolwiek, 
(приказн.  сл.)  хотя,  нѣсколько. 
[Ачъ  кольвекъ  хорый  на  тѣлѣ, 
але  добре  здоровый  на  умыслѣ]. 
(Торскій.) 
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Баба,  Бабуся ,  П.  Baba,  1)  бабка. 
,  бабушка.  2)  родъ  пирожнаго. 
См.  Папійка . 

Ба  бакъ,  Байбакъ ,  Сурокъ. 

Бабииець,  П.  ВаЬіпіес.  паперть 
притворъ  церковный . 

Ба  в  н  ти  с  я,  бавлюся ,  П.  Bawic  si$, 
Баритисн ,  забавляться,  прово- 
ждать  время  въ  чемъ,  медлить, 
мѣшкать;  См.  Забавитися. 

Баволыіа,  Бавуна,  П.  Baweina, 
хлопчатая  бумага. 

Бавуняный,  Бавольняный,  П.  Ва- 
welniany,  бумажный  [Бавольня- 
на  хустка]. 

Бага  іо,  багацько,  богатенько,  мно¬ 
го,  мноГонько. 

Багатый  вечеръ,  см.  Святый  ве¬ 
черъ. 

Багатырь,  богачъ.  [Его  багаты- 
ремъ  сдавлять]. 

Багатьтѣ,  Багатье ,  огонь.  [Ве¬ 
лѣвъ  багатьтя  розводить,  щобъ 
Троянскій  флотъ  спалить].  (Енеид. 
Г.) 

Багачъ,  Багатьтя,  богачъ,  бога¬ 
тый  человѣкъ;  въ  переносномъ 
смыслѣ  огонь,  горящія  уголья. 

Баглаи,*  лѣнь.  [Баглаи  напали, 
Байдаки  бити]  лѣниться. 

Багно.  Турецк.  Фр.  П.  Bagno. 
Триста,  тюрма,  топкая  лужа, 
болото,  грязь,  тина. 

Баговйньнѣ  (?)  [Рыбалка  несе  на 
сорочку  баговйньня  зеленого]. 
(Т.  Шевченко.) 

Багновйця,  болотное  мѣсто» 


Багняный,  болотный.  См.  Боло - 
тяный. 

Бадыльля,  П.  Badyl,  негодная 
трава.  См.  Бурьянъ,  Куколь. 

Баёвый,  П.  Bajowy,  байковый,  изъ 
байки. 

Бажаніе,  Бажанѣ,  страстное,  силь¬ 
ное  желаніе. 

Бажаги,  бажаю;  Прашу ти,  прог¬ 
ну,  очень  желать,  вожделѣть, 
прихотничать;  оттого  Забажати. 

Базаринка,  Хабари,  взятки,  П. 
Basamnek,  съ  Нѣм.  пеня,  штрафъ 
за  причиненное  увѣчье,  раны 
(Mrongo wills).  Пустяки,  пустой 
подарокъ,  игрушка. 

Базаръ  (Татарск.)  рынокъ. 

Базйкати,  база  каю.  Ііитнкагпи , 
патякаю,  болтать,  переливать  изъ 
пустаго  въ  порожнее. 

Базувати,  базую,  калякать,  бол¬ 
тать.  См.  Слебезувати. 

Байбакъ,  См.  Бабакъ. 

Байб  аракъ,  уменып.  Байбарокъ , 
крытый  тулупъ;  нагольный  же 
называется  Кожухъ.  [Давъ  бай¬ 
барокъ  съ  покрытіемъ  киндякб- 
вымъ]  (Марковичъ.) 

Байдакъ,  барка,  судно.  Байдаки 
бити ,  бить  баклуши,  зѣвать,  гла- 
зѣять,  наслаждаться  пра  здностыо, 
сладкимъ  бездѣйствіемъ.  Въ  Кі¬ 
евѣ  говорятъ:  Байки  бити. 
Выраженіе  это  означаетъ  тоже, 
что  у  Турокъ  Кейфъ  дѣлать,  у 
Италіанцевъ  іі  dolce  far  niente, 
т.  е.  ничего  не  дѣлать.  [Року 
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1688,  войску  казано  гоговитися 
на  Запороже  подъ  городки  (Ту¬ 
рецкіе  крѣпости)  Осламъ  и  Ки- 
зикерменъ,  и  липы  и  байдаки 
на  борошно  за  пороги  (Днѣпров¬ 
скіе)  провадити].  (Лѣт.  Самов. 
80).  См.  Дубъ ,  Липа,  Чайка,  Чо - 
венъ . 

Б  ай  ду  ж  е,  П.  Ваусіигіе,  нужды  нѣтъ, 
все  равно.  См.  Сильные/ ,  Иносы. 

Байка,  П.  Ваукэ,  Казк ".  Р.  Баять, 
сказка,  вымыслъ,  ложь,  баснь. 
См.  Прикпзнп . 

Байракъ,  уменьш..  баіі  рачокъ,  1) 
буеракъ,  удоліе,  лѣсокъ  въ  до¬ 
линѣ.  2)  кустарникъ.  [Байрачокъ 
хорошенькій  бувъ,  потімъ  запу¬ 
стили.  Хиба  хі о  не  хотівъ,  то  не 
рубавъ,  або  не  пасъ....  Хазяинъ 
потімъ  байрачокъ  гарнёнько  вы¬ 
чистивъ,  насадивъ  ще  дерева  и 
обкопавъ  ровомх.  — Дѣдъ  Мина 
иде  зъ  ліеу  зъ  лозою,  мовъ  бай¬ 
рачокъ....  Швснь,  скільки  есть 
духу  до  ёго  и  на  той  байрачокъ, 
на  саму  верхию  гільку!]  (Но- 
мисъ.  Хата,  сгр.  198,  204.)  См. 
Параець,  Балка. 

Байструкъ,  Байстря,  Банст  юкъ. 
Славяи.  ІІрелюбодѣйчище,  сынъ 
любви,  незаконнорожденный.  Си¬ 
нонимъ:  ПрсскурвыіѴ  сынъ. 

Бакалея,  Бакиія,  Греч.  Лагин. 
Вассаііа,  овощи,  какъ  го:  финики, 
мішда.іи,  орѣхи,  изюмъ  и  про¬ 
чіе  сладкіе  плоды. 

Бакалійщйкъ  ,  Бакалійщицп  про¬ 
давцы  овощей. 

Бака  л  яры,  Лат.  Baccalaureus,  П. 
Bakatarz,  учитель,  педантъ,  Малор. 


бранное  слово,  дрянные  школя¬ 
ры,  школьники,  педанты. 

Баки,  ротъ  (въ  насмѣшку.)  [Вонъ 
ему  ни  въ  чѣмъ  не  повѣрить  и 
баки  ему  забье  ]  (Квитка.)  П. 
Вака.  —  Вакі  коти  Блѵіесіс,  услу¬ 
живать,  льстить  кому. 

Бакиръ,  Д.  Bakier;  употребляет¬ 
ся  только:  На  би  кинъ  —  на  бек- 
рень,  на  бокъ.  [Надѣвъ  шапку 
на  бакиръ],  Czapke  miec  па  ba¬ 
kier.  Wszvstko  idzie  па  bakier, 
криво,  дурно  идетъ.  См.  Навспакъ. 

Бакша,  1)  гряда  на  огородѣ,  2) 
негодная  трава.  [Бакшу  полоти]. 
См.  Досада.  Бакша  зъ  оійрками  — 
огородъ.  [На  Бакшѣ  сами  луччи 
дыни  и  огурки  поѣли  свинй  и 
картошки  зрили]  (Алсксандр.) 

Бакшта,  П.  Baszfa,  башня.  [Уѣзд¬ 
ная  бакшта  великая  (т.  е.  про¬ 
ѣздная,  врата)  и  бакшта  другая 
зъ  горницею  згорѣла.  (Лѣт.  Гус- 
тыи.)  Збудовалибакшту идзвони- 
цю,  и  новыливали  дзвоны.  (Тамъ 
же).  См.  Батта,  Нежа,  Иеза. 

Бакъ,  частиц.  соотвѣтв.  Русск.  и 
такъ,  молъ,  де.  [Це  (Се)  жъ  ты 
бакъ  до  нашои  Горпины  на.іа- 
годивъ]. 

Бала  бу  хи,  галушки  зъ  чеснокомъ. 
Б  л  а  б)  гика ,  малая  здобная  булка. 

Балакати,  балаиаю ,  П.  Bahikar, 
калякать,  болтать,  бесѣдовать. 
См.  Бтузкати ,  Патнкати. 

Б  а  л  а  к  л  и  в  ы  й ,  балагурный. 

Балія,  Галицк.  съ  П.  Balia,  ко¬ 
рыто  для  мытья,  вмѣстилище 
для  мельничнаго  камня  См. 
Ночвы . 
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Балка  (въ  степныхъ  губерніяхъ, 
т.  е.  Екатеринославской,  Хер- 
сонск.  Таврическ.)  долина,  яръ, 
образованный  теченіемъ  рѣч¬ 
ки.  Во  балкахъ,  названіе  пѣс¬ 
ни.  См.  Бой  ракъ. 

Баляндрасы,  тары-бары,  болтов¬ 
ня.  Забаляпдрасити. 

Балясы,  Русск.  П.  Balas,  перила; 
болтовня.  Балясы  точшпѵ ,  бол¬ 
тать  вздоръ;  Балясы  подпу скати, 
обманывать. 

Бандура,  музыкальный  инстру¬ 
ментъ,  родъ  гитары  съ  9,  ино¬ 
гда  20  и  болѣе  струнами. 

Бандуриста,  рапсодъ,  народный 
пѣвецъ ,  поэтъ ,  Малороссійскій 
Трубадуръ.  —  Нищіе ,  особенно 
слѣпцы,  аккомпанируя  на  бан¬ 
дурѣ  и  понынѣ  поютъ  на  ярмар¬ 
кахъ  и  другихъ  сходбищахъ  пѣ¬ 
сни,  особенно  историческія  ду¬ 
мы  и  баллады.  См.  Ко бза. 

Банелюкъ,  (Галицк.  съ  П.  Вапа- 
luka,  Banialuka),  пустая  книга, 
исторія,  вздорный  вымыслъ,  глу¬ 
пая  рѣчь,  нескладный  романъ. — 
Плсте  банелюки,  городить  чепуху. 

Ба  ни  цы  ины  и,  П  Banycia,  Banito- 
wac.  Съ  Нѣм.  Bann,  llannen,  из¬ 
гнанный,  отчужденный,  предан¬ 
ный  анаѳемѣ,  проклятію,  безче¬ 
стію.  [Что  всегда  въ  уничи¬ 
женіи  баницыйномъ  вѣчномъ  пре¬ 
бываютъ].  (Пасквиль  на  Мазепу 
1691  г.). 

Банный,  банно,  (Галицк.)  страш¬ 
ный,  страшно.  П.  Вапісуа,  из- 
ги^уе.  [А  Парасцѣ,  его  женѣ 
та  стало  се  банно].  (Пѣсн.) 


Бантина,  Р.  Bantowame,  попереч¬ 
ный  брусъ,  (легель)  въ  нѣкото¬ 
ромъ  возвышеніи  связывающій 
два  стропила  ( кроквы )  на  кровлѣ. 

Банькатый,  у  кого  глаза  на  вы¬ 
катѣ. 

Банька,  мыльный  пузырь;  стекля- 
ной  пузырекъ. 

Баньки,  глазища.  Банькмпъллииіъ , 
дмегиъ,  выпучилъ  глаза. 

Баня  (съ  Пол.)  куполъ,  глава  на 
церкви;  абаня,  гдѣ  моются,  знач. 
Лазя  я. 

Бараець,  зваг.  барайче ,  долина, 
удоліе,  буеракъ.  Часто  въ  пѣс¬ 
няхъ  для  риФмы:  [Ой  не  шумы 
луже,  зеленый  барайче,  (или 
байраче.)Чогожъ  боты  плачетъ, 
молодый  козаче? — У  глыбокому 
барайцѣ.]  См.  Баиракь . 

Бараболя  (Галицк.)  П.  Karlofel, 
картофель,  раст.иплодъ.  Solanum 
tuberosum.  Чигиринск.:  Барболя . 
Полтавск.:  Гаршохли,  Картпопли, 
Картошка .  [Ъхавъ  Ляшокъ  мор- 

квяный,  а  конь  бураковый . 

писголята  зъ  качана,  кулй  зъ 
бараболй.]  (Пѣсн.)  См.  Бакша. 

Баранчя,  барашекъ.  ( Овчя )  Ба- 
рапчя  зарѣжутъ . 

Барболя  (Чигиринск.)  См.  Бара - 
боля. 

Барвёнокъ,  Барвинокъ ,  П.  Ваг- 
winek,  трава,  Нѣм.  Immergiirn, 
Лат.  Уіпса  регѵіпса.  Растеніе 
сіе,  коему  Малороссіяне  присво¬ 
или  названіе  лрещатаго,  по  звѣз¬ 
дистому  расположенію  стеблей, 
и  зеленаго,  по  причинѣ  неувя- 
даемости,  стелется  по  землѣ  во 
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всѣ  стороны,  отличается  густою 
зеленью  своихъ  листьевъ  и  слу¬ 
житъ  въ  пѣсняхъ  символомъ  бра¬ 
ка.  [Де-сь  ты  мене,  мати,  въ  бар- 
вйнку  купала]  пѣсн.)  Въ  Русск. 
Барвенокъ ,  Vinca  minor.  См.  Крап - 
частый. 

Барда,  Брага .  П.  Braha,  1)  заторъ, 
растворъ  хлѣба  съ  водою  на  ви¬ 
нокуренныхъ  заводахъ  для  вы¬ 
гонки  водки;  2)  остатокъ  отъ 
перегонки;  3)  какъ  питье  для 
скота.  4)  Также  родъ  питья  изъ 
ячменой  или  житней  муки  для 
бѣдныхъ  людей. 

Б-арзо,  Бардзо,  Дуже ,  очень.  Тымъ 
Бардзей (Поль. ,  въ  приказн  слог.) 
тѣмъ  болѣе,  тѣмъ  паче. 

Барзѣ,  Бардзѣй ,  болѣе,  особен¬ 
но  [А  барзѣ  своего  здоровья  не- 
можешъ  певенъ  быти.]  (Мазепа). 
П.  Bardziey. 

Барило,  Баргиочко ,  Барильце ,  Сербс. 
П.  Baryla,  Barylka,  Франц.  1е 
baril,  бочка,  боченокъ. 

Барйтися,  барюся.  Слав.  варяти . 
Бавитися ,  медлить,  мѣшкать,  про¬ 
медлить. Зябарм/тшся  ,  Побаритис  я , 
Гаятися .  Незаборомъ,  вскорѣ. 

Барканъ,  II арканъ,  заборъ  дере¬ 
вянный.  См.  Парка нъ.  Тынъ . 

Барма  1)  Славян.  Бармы ,  одежда, 
оплечье.  2)  Малор.  Бармі 7,  жа¬ 
лованье  подчиненнымъ,  состоя¬ 
щее  въ  деньгахъ  и  вещахъ.  [Бар¬ 
ма  дана  Алексѣйцу  карунъ  и  15 
золотыхъ,  Тарасу  карунъ  и  10 
зол.,  сукно,...  габи..  .  и пр  ] (Мар¬ 
ковичъ,  Т.  I.  66,  254,  Т.  II.  300 
и  пр.)  3)  П.  Barma  ryba.  (Bandtke). 


Барышовати,  барышую.  (П-  Во- 
rysz,  барышъ)  продавать  съ  из¬ 
быткомъ,  барышемъ,  барышни¬ 
чать. 

Баскалитися,  баскалюся;  Баска - 
личитися ,  рваться,  метаться. 

Ба  с  кій,  Баскій,  ретивый.  [Прут- 
ко  одинъ  противъ  другого  кони 
баськіи  погнали]  (Галка.) 

Басованы  кони,  галопирующія 
лошади. 

Басова т и,  басую,  лошадь  стано¬ 
вится  на  дыбы;  гордо  высту¬ 
пать,  надуто  вести  себя.  [Будка 
проѣхала,....  конй  басували  и  ла- 
кпзка  ззаду  кунявъ].  (Номисъ). 

Бата в а  —  Экзерциція  въ  вой¬ 
скѣ  козацкомъ  оставалась  ста¬ 
ринная  съ  поправкою,  и  обык¬ 
новенный  маршъ  колонный  на¬ 
зывался  идти  Сакмою.  Для  мар¬ 
ша  въ  опасности  строились  въ 
треугольникъ,  а  изъ  него  по¬ 
строить  Фронтъ,  значило  стано¬ 
виться  въ  Лаву ;  но  для  атаки,  а 
паче  для  обороны,  устроена  вновь 
сильная  изъ  трехъ  ширингъ  Ба¬ 
това ,  похожая  во  всемъ  на  древ¬ 
нюю  Греческую,  а  потомъ  Рим¬ 
скую  Фалангу,  которая  во  всей 
Европѣ  введена  подъ  именемъ 
батальона  де  каре.  Бошей ,  при 
построеніи  въ  войскѣ,  значитъ, 
нынѣшній  взводъ,  или  плутонгъ. 
(Истор.  Руссовъ  Кониск  16,  20). 

Баталія  (Франц.) сраженіе. [Искра 
пострадавъ  мало  не  за  годъ  до  Пол¬ 
тавской  баталіи  ]  (Котляревскій). 

Батогъ.  Поль.  Русск.  кнутъ.  Ба¬ 
тожокъ,  кнутикъ. 
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Батдгъ  Петровъ ,  Батчгъ  Петривъ, 
См.  Петровъ . 

Батовати,  батую,  также  Брусова- 
ти.  Оба  сіи  глаголы  упоминаются 
при  свадебной  церемоніи  и  озна¬ 
чаютъ . (?) 

Батько,  Тата ,  Батеиъко ,  Батеч- 
ко,  отецъ,  батюшка .  [За  батькомъ 
не  верёвку,  на  шляхъ,  на  шибен- 
ныцю].  убирайся  къ  чорту. 

Батьковати,  Батьку  ватъ,  батькую . 
Матеревати,  Матерювать,  мате¬ 
ріею.  Быть  на  сватьбѣ  посаже¬ 
нымъ  отцомъ,  посаженою  мате¬ 
рью.  [Наймичка — сирота  за-міжъ 
одъ  нас'Я  выходить,  то  треба  та- 
тусеві  и  матусі  батькувать  и  ма¬ 
терювать.]  (Номисъ.  Хата). 

Батьковскій,  батюшкинъ,  отече¬ 
скій,  родительскій. 

Батькдвщина,  П.  Oycowizna, 
Oyczyste,  отеческое  достояніе; 
имѣніе,  достигшее  отъ  отца.  По¬ 
добное:  Материзна ,  Братовизна . 

Батракъ,  (Славян.)  работникъ. 

Бахуровати,  бахурую,  волочить¬ 
ся,  бродить;  также  волочиться 
за  женщинами. 

Бахуръ,  Волоцюга, волокита.  Поль. 
Bachur,  молодой  парень,  Жидё- 
нокъ. 

Бачёнье.  П.  Baezenie,  въ  приказн. 
слогѣ,  вниманіе.  [Въ  превысокое 
Монаршое  полецаемъ  баченье  и 
призрѣніе  (Самуйловичъ  1686  г.) 
См.  У  вага. 

Бачити,  Бачу .  П.  Baczyc,  bacz^, 
видѣть,  примѣтить,  обдумать.  Ны- 
бачити,  добачити,  забачити,  оба - 
нити,  побачити,  про  бачити,  вба • 


чити ,  или  убочити;  (Слав.  ѳбаче.) 
[Теперь  самъ  здоровъ  бачишъ. 
Отъ  -  сее,  бачите,  ще  вилами 
писано;]  это  еще  неизвѣстно. — 
Бачити,  обачигпи,  т.  е.  объ-очи- 
ти?  какъ  въ  Нѣмецк.  Beaugeln 
(Mrongowins).  См.  Выбачати. 

Бачиться  (чит.  бачитьця),  Бачеть- 
ся,  Здается,  кажется.  [Бачитися, 
Здаватися.  —  Ты,  кажеться,  ба¬ 
читься,  здаеться,  межъ  нами  лиш¬ 
ній  ]  (Котляревск.) 

Бачность,  Гал.  П.  Bacznosc,  бла¬ 
горазуміе,  предусмотрѣніе. 

Бачъ,  смотри.  [Якъ  бачъ,  якъ  ба- 
чивйъ,]  какъ  видишь. 

Башта  (Поль.)  башня,  городскія 
ворота.  См.  Бактта  В  ежа,  Вега . 

Баштанный  дѣдъ,  чучело,  вы¬ 
ставляемое  на  огородахъ,  чтобы 
отвадить  воробьевъ  и  другихъ 
птицъ. 

Баштанъ,  большой  огородъ  для 
арбузовъ,  огурцовъ,  дынь  и  проч. 

Баюра,  бугоръ.  [Хтожъ  заснувъ 
тутъ  сиротою  пбдъ  баюрою  сы¬ 
рою?]  (Що голевъ)  П.  Bajor,  бо¬ 
лото. 

Бгати,  бгаю,  напихать.  Зобгати, 
набгаіпи,  побгитч,  подобгати,  уб - 
гати  и  проч.  [Коровай  бгати,] 
мѣсить,  лѣпить. 

Бджола.  П.  Pszczota,  пчела. 

Бджолёве  очкбве,  /іодать  съ 
ульевъ.  (Марковичъ.) 

Бджолянйкъ,  садъ,  гдѣ  разво¬ 
дятъ  пчелъ.  См.  ПасѣкаТ  Пчель¬ 
никъ 

Бёбехи,  П.  Bebechy,  подвздохи, 
сила,  внутренности  кишки.  Бе~ 
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беосч  надса&ити ,  отбить,  отвалять 
бока.  [А  Хома  знай  его  бёбеха- 
ми  годуе.]  См.  Ратици ,  Хляки. 

Бедренёць  (и  въ  Русск.)  родъ 
травы.  Pimpenella  saxifraga;  так¬ 
же:  Бедрець. 

Безголбвье,  бѣда,  мука,  несча¬ 
стіе. 

Безёцный,  П.  Bezecny;  (приказы, 
сл.),  безчестный,  подлый. 

Безкёда,  Скелп,  пустое  мѣсто, 
пропасть,  яръ.  [Блукати  по  ске- 
лямъ  и  по  безкедамъ.]  См.  Бес- 
кетъ. 

Безнаганный,  непорочный;  отъ 
Польс.  Nagana,  Ганьба,  хула,  по¬ 
рокъ  //(mwttwiiNaganiac,  порочить. 

Безневинный,  невинный. 

Безправье.  П.  Bezprawie  (при- 
казн.  сл  )  беззаконіе,  неправо¬ 
судіе,  несправедливость.  [Вели¬ 
кое  безправье..  .  дѣется]  (Спра¬ 
ва  1605.) 

Безсчастный,  несчастный.  [Голо- 
вонько  моя  безсчастна!] 

Безталанье,  несчастная  участь. 
См.  Талонъ . 

Бекёша,  П.  Bekiesza,  родъ  каФ- 
тана,  или  сертука,  венгерка. 

Бёльбахи,  [Бебехи  повбдбивати] 
отвалять  бока. 

Белькотати,  бслькоѵу,  П.  Belko- 
tac,  бормотать,  шумѣть,  заикать¬ 
ся,  ругать,  говорить  на  непонят¬ 
номъ  (иностранномъ)  языкѣ. 

Бенкель,  родъсукна.  Купивъ  шту¬ 
ку  бенкелю  за  8  р.]  (Марковичъ). 

Беньдюгй  См.  Бипьдюги. 

Бенкетарь,  Бенькетарь,  гуляка, 
сластолюбецъ.  [Вони  поробились 


домонтарями  и  бенкетарями .  ] 
(Кулйшъ) 

Бенькетовати,  бенькетую.  П. Веп- 
kietowac,  пировать,  праздновать. 

Бенькётъ,  Француз.  la  banquet, 
пиръ,  балъ,  пирушка. 

Бервенб,  бревно. 

Бердо,  Русск  и  П.  Berdo,  гребень 
въ  машинѣ  ткачей.  [Тобѣ,  мати, 
нити  й  бердечко,  менѣ  давай  по- 
лотенечко.]  (Пѣсня). 

Берега  пуститися,  изнемогать, 
потерять  надежду. 

Берёзка  1)  умень.  отъ  Береза ,  де¬ 
рево.  2)  Названіе  травы  П.  Brze- 
zyca.  Л.  L'itorella.  .  * 

Берестйна,  сдѣланное  что  изъ 
березы.  Береза ,  Betula  alba.  См. 
Вязина,  Горобина ,  Горѣшина ,  Гра¬ 
бина ,  Дубина у  Клепана ,  Лесчина, 
Осычина,  Сокорина,  Соснина ,  Яво- 
рина9  Ялина .  [Щобъ  нарубать  дали 
соснины,  клинкбвъ,  дубковъ,  и 
берестины;  на  кроквы  годныхъ 
осычокъ.]  (Еиеид.  VI.). 

Беркйць,  (междум  )  упасть.  [Та- 
беркиць  ёй  у  ноги.  ] 

Берлйнъ,  Нѣм.  Фран.  П.  Berlin, 
карста.  См.  Каруца . 

Берло,  П.  Berio,  1)  иго,  тяжесть. 
2)  скипетръ,  держава. 

Бескетъ,  пропасть,  пустое  мѣсто. 
[То  по  бескетамъ,  то  горами]. 
(Макаровск.)  См.  Безкеда. 

Бечйвка,  Бечовка9  бичевка,  би- 
чева,  веревка. 

Бешііха,  рожа,  накожная  болѣзнь. 

Бёшкетъ,  страхъ,  перетруска,  пе¬ 
редряга,  насмѣшка.  [Задати  доб- 
рого  бешкету.] 
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Бжола,  См.  Бджола ,  и  всѣ  про¬ 
изводи. 

Бздйти,  Бздѣти,бжджу .  n.Bzdziec, 
bz'di?,  вонять,  смердѣть.  Бздо , 
вонь. 

Бздюха,  П.  Bidziucha,  Biducha, 
Дождевикъ,  Fungus  Ly  coper  don 
Rovisla.  Шарообразный  грибъ, 
внутри  наполненный  пылью. 
Бибу  л  а,  П.  Bibula,  макулатурная, 
заверточная  бумага.  .4 
Бйгъ-ме,  Ббгъ-ме,  ей-Богу!  см. 

Далиби ,  Про  Богъ.  , 

Битъ,  Богъ*  Богъ.  •  .ѵ 
Бйдло,  см.  Быдло. 

Бикусъ,  П.  Bigos,  кушанье, изъ  мел- 
,  ко  изрубденнэго  мяса  съ  роу- 
сомъ,  солянка.  Ragout.  Бикусъ 
гулыпписцій. 

Бхікъ,  Бокъ,  бокъ,  сторона. 
Биля,  возлѣ,  подлѣ.  Побиля,  по¬ 
добно,  какъ.  [Не  такъ  якъ  люди, 
а  хочъ  побиля  людей].  Въ  П. 
Ву1*\  лишь  бы.  Byle  si^  strawa 
wlokta,  [абы  тблькб  хлѣбъ  бувъ]. 
См.  Край ,  Попличь,  Поручь,  У  по- 
ручь ,  Поузббчь  . 

Больше,  Больше,,  больше,  болѣе. 
Бинаймнѣй  (испорч.  съ  Поль), 
ни  мало;  тѣмъ  менѣе,  покрайней 
мѣрѣ,  цоменыпей  мѣрѣ.  - 
Биньдюги,  Беньдют ,  роспуски, 
родъ  поводки  ломовыхъ  изво¬ 
щиковъ  въПетербургѣ  и  Москвѣ. 
Биржаникъ,  находящійся  на  бир¬ 
жѣ.  т.  е.  извощикъ  городскрй. 
Збиржа,  дрожки.  [Наняти  збмр- 
жу].  См.  Хурщцкьу  Зоозчикъ. 
Бирка,  П.  Bierka,  Турецкая  овца. 
См.  Вивця ,  Вбвця. 


Бирка  - Шапка ,  Татарская  шапка 
смушковая,  или  овчинная;  она  съ 
дырою  сверху,  оттого  и  выраже¬ 
ніе:  Вѣтромъ  подбита.  (Дума). 

Бйсъ,  См.  Біъсъ. 

Бйсъ-дерево,  Бижъ-дерево ,  Божье 
дерево.  Artemisia  abrolanum. 

Бичовати,  бичую  (и  въ  Русск.) 
П.  liiczowac,  бигь  бичемъ. 

Блаватный.  П.  Bbvwat.  bbvvalny, 
шелковая  матерія,  особенно  го-, 
лубаго  цвѣта,  и  даже  разно¬ 
цвѣтная.  [А  мяса  тые  покрыты 
были  червоною  блаватною  мате¬ 
ріею.]  (Ханснко.)  См.  Едвабиый . 

Бла  гати,  блаіаю .  П.  lilogac,  уго¬ 
ждать,  ублажить,  молить. — [При 
зычливости  нашей  про  Васъ  все- 
силыюго  Бога  маестатъ  благати 
виниы  застоемо.]  (Источи.  Мало- 
росс  Ист.  I.  232). 

Б лагословёньство.  П.  Blogosla- 
wienstwo:  (прикази.  сло.)  бла¬ 
гословеніе. 

Блазенъ.  П.  Btazen  Слав.  Блазнъ , 
баловень,  баловникъ,  глупецъ. 

Блакитный,П.  Blekilny,  голубой. 

Блейвасъ,  Нѣм.  Ble.weis,  бѣлила. 

Блёкнути,  увядать,  поблекнуть. 
Блёклый ,  увядшій. 

Блёкота,  П.  Blekot,  Белена,  рас¬ 
теніе.  Hyoscyainus  niger. 

Близи  а,  П.  Blizna,  Szram,  рубецъ; 
слѣды  раны.  [И  близны  отъ 
стрѣлъ  бусурманськихъ.]  (Ко¬ 
чубей).  . 

Блимати  очима,  глазами  мигать. 
См.  Лупатц  очи*М(г,  подобно 
въ  Рус*ж.:  хлопать  ушами.,  См. 

Блылюти .  ,  . 

•.  -  *■ . . . 
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Блинёць,  Млинець.  П.  и  Русск 
Вііп,  блинъ. 

Блйскавка.  Блйскавиця.  Нѣн 
ВІИ/,  П.  Blyskawkp,  молнія 
Блискаю,  сверкаю. 

Блищати,  блищу,  блистать. 

Блощйця,  П.  Pluskwn,  клонъ. 

Блудити,  блужу.  (Славян.)  блуж¬ 
дать,  плутать.  Наблудивъ,  заблу¬ 
дился. 

Блудяжка,  блудница,  блуждаю¬ 
щая.  [Косы  рѣзали  блудяжкамъ; 
други  у  кона  стояли.}  (Макар.). 

Блукати-ся,  блукаю-ся,  П.  Biqkac, 
слоняться,  блуждать,  бродить 
безъ  цѣли.  См.  Тынятися. 

Блымати,  блымаю.  Мигать  гла¬ 
зами  [Однимъ  окомъ  блыма.] 
(Шевченко).  См.  Блймати. 

Блѣдый,  Блйдыѵ,  блйда,  блйде, 
блѣдный,  блѣдная,  блѣдное 

Блягузкатн,  —  каю,  врать,  бол¬ 
тать.  [Велику  дуже  нйсенйтницю 
вднъ  блягузкае.]  См.  Баликагпи, 
патякатн. 

Блякавзъ.  Н.  Blockhaus,  блокга¬ 
узъ.  [Козаки  Турецкій  блякавзъ 
нддкопали.]  (Лѣт.  Самов  .85  ) 

Бляха,  (Нѣн.  Blech)  металлическая 
досчечка,  бляха. 

Бляхованый,  чеканенный,  пок¬ 
рытый  жестью. 

Бо  (Славян  Поль.)  ибо  [Иди  бо  до 
дому.  Не  взявъ;  бо  не  треба  ] 

Бббъ,  читай  Бйбъ  (и  въ  ¥.)  бобъ, 
растеніе  Phaeohis.  См.  Хвасоля. 

Бованйти,  бованію,  Буванйтн,  ка¬ 
заться  въ  видѣ  призрака.  [Якъ 
чорне  боваиило  море].  Си.  Мая- 
нити,  Ыанячити,  Мрйти,  Мріяти . 


.  Бовдуръ,  болванъ. 

Бовкнутн,  бовкну,  ударить  въ 
звонъ,  въ  набатъ. 

’Бовкунъ,  Бугай,  одинъ  быкъ 
въ  унряжѣ. 

Бовѣмъ,  П.  Bowiem.  (приказн. 

сл.)  ибо,  потому  что.  См.  Алъбо. 
Бовтатися,  бовтаюея,  въ  водѣ 
полоскаться,  болтаться,  аабовта- 
тися. 

Богатйтися,  боіащуея.  П.  Bogace 
sie,  обогащаться.  См.  Скарбъ. 
Ббгъ-ме,  Бйгъ-ис,  ей-Богу,  ей  — 
ей,  право.  Богъ  мйѣ  т  е.  сви¬ 
дѣтель  См.  Далибй.  Про  Ббѣ . 
Богомазъ,  плохой  живописецъ. 
[Поки  Бога  зиалюе,  а  чорта 
зъѣсть  ] 

Бодай,  Бо-ёай.  П,  Boday,  Bogday, 
Bogdayie,  то  есть.  Богъ  дай,  да 
будетъ,  пусть;  вообще  желаніе, 
да  сдѣлается  что  либо  —  [Бо¬ 
дай  тобѣ  Ивго  аъ  твоею  прав- 
I  дою.}  (Квитка.) 

Бодня,  кадка  съ  замкомъ,  въ  ко¬ 
торой  хранятся  лучшія  вещи. 
[Олеся  у  комору,  та  хутнѣй  до 
боднй.]  (Шишацк). 

Б одинъ,  растеніе  Бодьянъ,  Stern- 
Anis.  Гітріпеііа  Anisim». 
Божнйкъ,  кивотъ  для  образовъ. 
Божовбльный,  Божовнльныі) ,  по¬ 
луумный,  рѣзвый,  шальной.  Обо- 
жеволити . 

Божокъ,  малый  идолъ. 

Бойка,  Галицк.  отъ  Славян.  П. 
Воу,  драка,  ссора.  [Вони  печали 
бойку.]  См.  Устрахнутися . 
Бойки.  —  Областныя  особенныя 
названія  Южно-Руссовъ  суть:  1 ) 
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въ  РОССІИ.  Малороссіяне:  въ  губ. 
Черниговской,  Кіевской,  Волын¬ 
ской,  .  Каменецъ  -  Подольской. 
Украинцы:  въ  Полтавской,  Харь¬ 
ковской  и  Черноморскихъ  облас¬ 
тяхъ;  въ  Польшѣ  Постельницы 
въ  Полѣсья,  на  лѣвомъ  берегу 
Буга.  2)  въ  АВСТРІИ:  Бойки  въ 
Зидачевской  и  Галицкой  землѣ, 
называемой  Подгоріенъ,  Стрый- 
скаго  округа  съ  городомъ  Гали¬ 
чемъ.  Галичане,  вообще  жители 
южныхъ  округовъ  Галиціи.  Гри¬ 
вы  яки,  живущіе  въ  округахъ  Пе- 
ремышльскомъ  и  Ярославскомъ, 
бывшей  Подгорій.  Гуцулы,  въ 
области,  называемой  Покутіемъ 
съ  городами  Куты,  Коломыя. 
Долы,  это  другое  названіе  Грив- 
няковъ.  Крайняки,  онн  же  и  Бой¬ 
ки.  Куты ,  они  же  Гуцулы.  Лежки, 
обитатели  округа  Саноцкаго  въ 
горахъ.  Ополы,  въ,  округѣ  Львов¬ 
скомъ,.  съ  городомъ  Львовомъ 
(Lemberg).  Подюрдцы,  они  же 
Крайняки  или  Бойки.  Руссины 
есть  названіе  жителей  большей 
части  (южной)  Галиціи,  исповѣ¬ 
дующихъ  вѣру  Греческую  и  часть 
Уніатовъ.  Русняки,  обитающіе  въ 
Венгріи,  на  вѣтвяхъ  горъ  Карпат¬ 
скихъ,  бііизь  городовъ  Мункасъ, 
Унгваръ,  Эперіесъ;  около  полу¬ 
милліона,  всѣ  Уніаты.  Чеваки,  жи¬ 
вущіе  въ  Буковинѣ,  гористомъ  ок¬ 
ругѣ  Черновичскомъ,  вдоль  рѣки 
Серетъ  (Тересва).  См.  Подгори . 

Бокатка  (Галицк.)  ведро,  ушатъ. 
[Въ  кожній  хатцѣ  по  бокатцѣ] . 
(Послов.) 


Боклагъ,  боклага,  въ  которой 
сбитень  носятъ. 

Бокъ,  1)  бокъ,  сторона,  2)  осо¬ 
ба.  [Писанъ  листъ  о  выгодной 
господѣ  для  особъ,  при  Пан¬ 
скомъ  боку  обрѣтающихся]  (Ха- 
ненко),  то  есть,  для  лицъ,  при 
особѣ  гетмана  находящихся. 

Болвохвальцй,  П.  Balwochwal- 
са,  идолопоклонники.  [Колмыки, 
людъ  одважный,  а  на  взглядъ 
чорный,  никчёмный,  страшный, 
чарами  бавяться,  болвохвальцй.] 
(Лѣт.  Самовидца,  46.) 

Болёсный,  П  Bolesny,  болѣзнен¬ 
ный.  Болесть.  П.  Bolesc,  бо¬ 
лѣзнь;  въ  Русск  простонародн. 
Болесть. 

Болона  (и  въ  Русск.)  выросшее  де¬ 
рево,  брусъ.  [Прибѣжи,  коню, 
до  двору,  та  вдарь  копытомъ  въ 
болону.]  (Пѣсн.  Укр.  Максим. 
I  153). 

Болотяный,  болотный,  [Воды  ка- 
люжи  болотяный.]  (Пѣсн.)  см. 
Байтный. 

Болячка,  (и  въ  Русск.)  чирей, 
золотуха,  струпъ.  См.  Пистряч- 
ка,  Чирякъ. 

Боль.  (Русск.)  боль. 

Бондаръ,  П.  Bednari,  обручникъ, 
бочаръ. 

Бора  (Чигирннск  )  буря.  (Куцый.) 

Борва  (Чигирннск.)  сильная  буря, 
ураганъ 

Боргъ,  П.  Borg,  Borgowanie,  съ 
Нѣм.  Borg,  Borgen,  боръ,  ссу¬ 
да,  отданіе,  или  взятіе  взаймы. 
[Боргъ  умеръ,  Зачекай  не  жіе.] 
(Послов.). 
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Боржѣй,  отъ  Слав.  борзо,  скорѣе, 
[Дакъ  боржѣй  покиньте.] 
Борода  1)  борода,  2)  при  уборкѣ 
хлѣба  оставляютъ  горсть  ( жме¬ 
ню )  жита,  что  и  называется  бо¬ 
рода.  (Метлинск.  Пѣсн.  327.) 
Борзо  (Славян.)  скоро;  сравнит. 

степень:  боржѣй.  [А  я  кинусь 
■  боржѣй  обѣдати  готовиги.]  См. 
Мерщій,  хутчѣй. 

Борозённый,  дѣлающій  бороз¬ 
ды,  т.  е.  волъ.  [Попавъ,  якъ  въ 
ярмо  борозённый.]  (ІІослов). 
Борона,  оборона. — Борона ,  одно 
изъ  земледѣльческихъ  орудій. 
Боронець,  защитникъ,  обороиител. 
Боронитп,  бороню.  П.  Вгопіс,  За¬ 
щищать,  препятствовать.  Отъ  Сла¬ 
вян.  бранити,  возбраняги,  боро¬ 
ненье.  Збороиипі,  збороняти. 
Борошно.  П.  Zboie,  мука,  всяка¬ 
го  рода,  отъ  Славян.  Брагино 
кушанье;  въ  Сербск.  браіпно 
знач.  мука.  Пашня,  Зббзжа,  вся¬ 
кій  хлѣбъ  вь  зернахъ. 
Борсагися,  борсаюся,  скакать, 
метаться  въ  разныя  стороны.  Ср. 
Пручатпися. 

Борт  ян  и  къ,  И.  Bartnik,  Р.  Бор¬ 
тникъ,  смотрящій  за  лѣсными 
•  пчелами.  См*  Пасѣчникъ. 

Борше  (Галицк.)  (?)  [Хто  бор 
ше  нЯсыпле,  той  борше  змеле  ] 
Борщъ,  обыкновенное  Малорос¬ 
сійское,  любимое  кушанье,  родъ 
щей.  [Борщъ  Собіескаго,  Скоро- 
*  падскаго,  Рыбный  борщъ  (Кіево) 
Печерскій. — Я  зъ  тобою  жити  бъ 
стала,  хочъ  бы  борщикъ  бувъ 
безъ  сала.]  (Пѣсн.) 


Боръ  (и  въ  Русск.)  боръ,  лѣсъ. 

Боръ,  употребляется  только на-боръ 
въ  долгъ.  [На-борънаберемб.]  См. 
Боргъ. 

Б  о  соно  жъ,  на  босую  ногу.  [Бѣ¬ 
гали  босоножъ.] 

Босорка,  низшая  степень  вѣдьмы. 

Бохонець,  Галицкое.  См.  Буханъ. 

Бочалка,  отъ  сл.  бочка;  бывш. 
мѣра.  [Бочалка  меду  по  2  р.  15  к. 
ведерко.]  (Марковичъ.) 

Бояре  1)  на  весёльи ,  на  веейлълй, 
бояре  на  сватьбѣ.  2)  въ  прош¬ 
ломъ  столѣтіи  назывались  бояра¬ 
ми,  П.  Bojar  putny,  тѣ  козаки, 
кои  опредѣлялись  для  разсы¬ 
локъ.  (Марковичъ.) 

Брага  (и  въ  Ру  с.)  напитокъ,  родъ 
квасу,  дѣлаемый  изъ  проса.  См. 
Барда.  [Брага  для  воловъ  ] 

Брама,  П.  Ггата,  крѣпостныя  го¬ 
родскія,  или  монастырскія  ворота. 

Брам  уртъ,  красная  краска.  (Мар¬ 
ковичъ.) 

Бранна,  П.  Шапка,  плѣнница,  ра¬ 
ба  [Дѣвка  бранна  косу  чеше.] 
(Пѣсн  ). 

Бр  атёрство,  П.  Bralerstwo,  брат¬ 
ство.  См.  Побратимство.. 

Бра  герскій,  П.  Braleiski,  брат¬ 
скій,  дружескій. 

Б  P  ат  и  СЯ,  б'рус/:,  синонимъ,  др//- 
житися ,  одружйтися,  женится. 
[На  що  менѣ  женится,  на  що 
менѣ  братись9]  (Шевченко.)  См. 
Пороватися. 

Братовая,  П.  Bratowa,  братнина 
жена. 

Братовизна,  П.  Bralowizna,  иас- 

!  лѣдіе,  доставшееся  по  смерти 
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брата.  См.  Ботькічщипа ,  Мате- 
ризна. 

Братъ,  Брачйкп ,  Пратечко,  Брат- 
чикъ,  братъ,  братецъ^ 

Братишекъ,  (съ  презрѣніемъ) 
братъ.  См.  Инсттовпти . 

Бр  ёдня,  П  Brednia,  пустяки,  взоръ 
мелочь.  [Не  що  дня  —  бредня.] 
См.  Брыднч. 

Бре  зговати,  бремую,  брезгать, 
пренебрегать,  См.  Хавтуровати. 

Бр  ёнькати,  бренькаю;  Брёнькнути, 
брёнькну.  (Галицк.)  'бренчать, 
звучать.  П.  Brzeczec,  brz^cze.  См. 
Брязк'ппи . 

Брехати,  брешу,  П.  Brzechae,  лгать, 
лаять.  Въ  Русск:  собака  лаетъ, 
[Чоловѣкъ  бреше]  лжетъ;  [Со¬ 
бака  бреше,  гавкае.]  Въ  сло¬ 
вѣ  о  Полку  Игоря:  лисицы  бре¬ 
шутъ.  —  Збргхати ,  Набрехати , 
Поббрехати ,  Вбдбрёхуватись. 

Брёхатися,  брёхаюсл ,  барахтаться, 
пробираться.  [Пбйшбвъ  чавкать  и 
брёхатьця  осоками  та  очеретами 
до  лозъ  и  до  лѣсовъ.]  (Номисъ  ) 

Брёхиути,  брехну  у  бросать,  ки¬ 
нуть.  [Брёхнувъ  оберемокъ  *  объ 
землю.]  (Номисъ.) 

Брехачка, Брехунъ*  лгунъ,  лгунья, 
лгунице.  Также:  Забрёха.  Въ  П. 
Brze^hun  —  домовая  собака. 

Брехня,  ложь  Брехунъ ,  Б^ехуха, 
лгунъ,  лгунья. 

Бреѵунб  вка,  Бреэсунйнка ,  имя  вы¬ 
мышленной  деревни,  въ  которой 
живутъ  одни  только  лгуны.  [А 
іцо,  люди  добры,  чи  не  зъ  Бре- 
хуибвки  вы?]  (Квигка). 


Брйдити,  Брйднути ,  брйдну  П. 
Brzydzic,  bi  zydzc,  гнушаться,  опро¬ 
тивѣть.  См.  Брыдпути ,  Набрйдну- 
ти,  Обрйднути,  Огйнути  [Скдль- 
кб  Польша  нй  набридла  сосѣд¬ 
нимъ  державамъ.]  (Конискій. 
122.)  Въ  П.  Brzedzic,  brzedz?, 
врать,  вздоръ  говорить,  болгать, 
въ  Русск.:  бредить  во  снѣ,  въ 
безпамятствѣ. 

Бридкій,  П.  Brzydki,  скучной, 
гадкій,  отвратительный. 

Брикати,  брикаю.  П.  Brykac,  Ьгу- 
каш,  лягать,  легать*  говорится  о 
лошадяхъ. 

Б р  и  к  л  и  в  о  с* т ь,  Бриктвыч .  П.  Bryk- 
liwosc,  Brykliwy,  Ляганіе,  біеніе 
задними  ногами;  въ  переносномъ 
смыслѣ:  капризъ,  капризный, 
причудливый,  несносный. 

Брйль,  шляпа,  иногда  картузъ. 

Бри  идзя,  Галиц.  съ  П.  Bryndza, 
Tr^dza,  Венгерскій  сыръ,  особымъ 
способомъ  приготовленный.  [Бій 
бридзю  въ  днравудѣжку.]  (Посл .) 
См.  Брчнл 7. 

Бри  нѣти,  бритью ,  созрѣвать;  соб¬ 
ственно  темнѣть.  См.  Полоѳгьти. 

Про  вари  л,  П.  Browarnia,  съ  Нѣм, 
Brauwerei,  пивоварня. 

Броварникъ.  Брьваръ #  Пивникъ 
(Польск.)  пивоваръ. 

Бровко,  Кудлб,  Лапкб,  Р  я  б  к  6, 
Сѣрко,  самыя  употребительныя 
названія  собакъ.  См,  Будло. 

Бродъ  (и  въ  Русск  ).. 

Бростатись,  — г  аЧюя  (Чигиринск.) 
развѣтвиться,  разрастаться. 

Бростокъ  (Чигирии.)  отпрыскъ, 
отростокъ.  (Куцый.) 
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Бруда,  П.  Brud,  гуща,  нечистота. 

Брудный,  нечистый,  замаранный. 

Брусныця,  Бруснйця ,  брусника, 
ягода.  Vaccinium  Vilis  ideae.  Си. 
: Журавлика . 

Брусовати,  брусую  (?)  См.  Ба- 
товати ,  батую,  свадебныя  слова. 

Брусъ,  Брусокъ,  отрубокъ  дерева; 
также  точильный  камень. 

Бруштинъ,  Бруіитин6вып,см.Бур- 
хитинъ . 

Брыдкій,  П.  IJrzydki,  мерзкій,  от¬ 
вратительный.  [Ой  на,  тобѣ, 
стыдка,  брыдка,  на  сганъ  поло- 
теньця.]  (Пѣсня).  См.  тпыдкій. 

Брыднути,  брыдну ;  обрыднути .  П 
Brzydna/-,  надоѣсть,  опостыть. 

Брыдня,  Бредня,  Брйднп ,  уменьш. 
Бридёнька,  побасенка,  вздоръ, 
бредни,  вранье,  вымыселъ.  См. 
Бредня. 

Брызь,  межд.  отъ Брызкати,  бриз- 
гать. 

Брыкати,  Сй.  Брикати . 

Брыль,  См.  Бриль. 

Брынза  (Екатер.  Херсонск  губ.) 
творогъ  изъ  овечьяго  молока. 
См  Бриндзя . 

Брышкати,  брышкаю,  чваниться, 
величаться. 

Брязкальце,  гремушка,  дѣтская 
игрушка  съ  колокольчиками.- 

Бряз  кати,  брязкаю ;  Брязчаги, 
брязчу.  П.  Brz^czed,  звѣнѣть,  бря¬ 
цать,  шумѣть.  —  Забрязчати, 
Брёпькати .  Брязкотати ,  брязко - 
чу;  Брязкотйгпи,  Забразкотйтч 
бряцать,  брякать. 

Бра  зкотйдо.  См.  Брязкальце,  по¬ 
гремушка. 


Бубенъ,  горокъ.  [Якъ  бубенъ  си¬ 
ня  стада  вся.]  (Енеяда  Ш.) 

Бублёйныця,  продающая  бубли¬ 
ки,  торговка. 

Бубликъ,  круглый  крендель,  ба¬ 
ранки. 

Бу  б  и  явйы  и,  бубняоію,  бухнуть  какъ 
горохъ. 

Бу  бонъ,  Галиц.  бубны.  Турецкій 
барабанъ. [А  синички,  буббвнич- 
ки,въ  бубонь  выбиваютъ.]  (Пѣсн.) 

Буванйти,  См.  Бованйти. 

Бувати,  -буваю ,  бывать. 

Бу  гай,  П.  Buhay,  Bujak,  Byk,  быкъ 
Также  Выпь  птица.  См.  Бовкунъ . 
[Запряжу  я  бугая,  куды  люди, 
гуды  й  я.]  (Пѣсн.). 

Бударъ,  телѣга,  тарантасъ. 

Бу  де,  будетъ,  полно,  довольно. 

Будённый,  буднишный; 

Буддень,  бу  они,  рабочій  день,  буд- 
день. 

Буджеыиця,  Галицк.;  въ  Русск. 
простонар.  Буженина,  Бужанина, 
П.  W^dzonka,  копченое  мясо,  со¬ 
леная  свинина  и  пр. 

Будинокъ,  будинки,  П.  Budynek. 
хоромина,  зданіе,  домъ,  госпо¬ 
дскій  домъ.  Нѣмецк.  Bude,  хи¬ 
жина,  лавка,  и  въ  Русск.  будка. 

Будка,  крытая  телѣга. 

Будованьня,  П.  Budowanie,  пос¬ 
тройка,  зданіе. 

Будовати,  будую;  будоватися,  П. 
Budowac,  buduj4,  Нѣм.  Bauen, 
строить,  сооружать,  строиться. 

Будучій,  существующій,  находя¬ 
щійся.  См.  глаголъ  бути. 

Будякъ,  1)  П.  Bodzian.  Бадлакъ, 
однолѣтн  раст.  порода  Carduus. 
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H.  Distel  [Шовъ  той  будякъ,  що 
рёпнувъ  и  пухъ  розлётаеться.] 
(Номисъ.)  2)  вообще  всякая  не¬ 
годная  трава.  Бурьянъ. 

Бужанына,  Буженина  (Русск ). 
Свинина.  См.  Будженицн. 

Буздыгарня,  читай:  buzdigarnia, 
пустая,  неопрятная  комната.  См. 
Пустка. 

Бу зо къ,  сирень,  растеніе.  Syringa 
vulgaris. 

Бузувѣръ,  Бузу  вѣрна,  невѣрный, 
невѣрная,  нехристь,  еретикъ. 

Бузько,  Галицк.  П.  Восіап,  Аистъ, 
журавль,  цапля.  [На  одндй  сѣ- 
ножатй  и  волъ  пасеться  и  бузь- 
ко  жабы  дивитъ.]  (Послов  ) 

Бузю,  (Польск.  и  въ  Галиціи) 
поцѣлуй. 

Буйность,  Р.П.  Виупоёё,  буйство, 
дерзость,  наглость,  свобода, пло¬ 
довитость. 

Буки,  въ  Славяя.  Боуны ,  вмѣсто 
буквы;  аібуки ,  письмена;  употреб¬ 
ляется  въ  шутку.  [Чого  прозьба 
не  докаже,  то  докажутъ  буки.] 
(Послов.) 

Буки-  барабанъ  -  башта ,  вздоръ , 
нелѣпость,  ложь.  (Поговорка.) 

Буковый,  изъ  бука  сдѣланный, 
т  е.  изъ  буковаго  дерева. 

Булдымка,  родъ  ружья.  Гаркебузъ 
Гвинтовка,  Мушкетъ,  Оружжина, 
Ружже,  Ружниця,  Рушниця,  Само¬ 
палъ,  Флинта,  Фузія,  Яничарка. 
Все  это  ружья  разнаго  рода  (Котл. 
Енеида  IV*.) 

Булка,  бѣлый  хлѣбъ;  также  мячъ, 
Си .  Опука. 

Бульбаха,  бульбахика ,  водяной  пу¬ 


зырь.  Въ  Галиціи  Булька.  П.  Bul¬ 
ks,  Bulka,  [Дѣти  бульбахи  дмуть,] 
пускаютъ  мыльные  пузыри. 

Б  у  л  ь  к  о  т  ат  и ,  булькочу ,  забулько- 
тати,  булькотйти,  П.  Belkotac, 
belgoc?,  вода  клокочетъ,  когда 
пьютъ  изъ  боченка,  бутылки  и 
нроч.  [Ажъ  бульбашки  забуль- 
котйли.  Пье  горѣлочку  зъ  ба- 
рильця;  горилочка  буль,  буль, 
а  такому-то  семъ  дуль.]  П.  Веі- 
kotanie. 

Бундючныи.  бундючкііі,  бундяч- 
ный,  роскошный,  надутый. 

Бундячитнся,  бундячусл ,  чва¬ 
ниться,  гордиться,  дуться  Бун- 
дячный,  чванный,  роскошный, 
блестящій.  [Вонъ  таке  бундячнѣ 
веселье  уджигнё,  щону.]  (Котля¬ 
ревскій)  См.  Бучный. 

Бу нтовнйкъ,  П.  Buntownik,  бун¬ 
товщикъ,  заговорщикъ. 

Бунтовнйчій,  бунгповничая,  — чое 
Buntowniczy,  бунтующій.  Бунто¬ 
ваты — ся,  бунтую — ся.  П.  Bun- 
towac — si§,  вз  бу  ждать  къ  непо¬ 
виновенію.  [Бунтовничое  собо- 
рище] 

Бунчужный,  П.  Bunczuczny,  а) 
Генеральный ,  блюститель  бунчука 
бывшихъ  Гетмановъ,  в)  знаме¬ 
ноносецъ. 

Бунчуковый  товарищъ,  чинов¬ 
никъ  при  Гетманскомъ  штан¬ 
дартѣ. 

Бургомистръ  (Нѣмецк.  въ  Маг- 
дебургскомъ  правѣ  Burgermeister, 
П.  Burmietrz)  правитель  города, 

-  Совѣтникъ  Войта. 

Бурдюгъ,  пастушья  котомка. 
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Бурка,  П.  Вига,  Burka,  эпаича  ва¬ 
лена  л  изъ  шерсти,  отъ  дождя. 

Бу  рковати,  Раховати ,  разсуждать, 
(въ  думахъ)  П.  Вигкгцс,  бранить, 

Бурковина,  бурка,  плащъ,  поно¬ 
шенная  бурка. 

Бурку нъ,  ворчунъ;  также  трава 
Донникъ.  Melilolus  оГПсш.,  а  по 
Куцому,  Carduus. 

БуркутЛти,  буркочу  (Чигирин.) 
бурчать,  ворчать,  ворковать  [Го¬ 
лубы  буркогйли.] 

Бурлака,  странствующій  работ¬ 
никъ;  также:  бродяга,  забіяка. 

Бурлаковати,  бурюкую,  ходить  въ 
какую  либо  страну  па  заработки. 

Бурсакъ-Снудёя,  см.  Спудёя. 

Буртъ,  П.  Burt,  огорода,  край 
чего  либо,  костеръ.  [Изъ  тру¬ 
повъ  бурты  насыпае .]  (Енеида  VI 

Бу  рулька,  1)  малый  горшокъ,  2) 
сосулька  изо  льду.  [Изъ  лёду  бу- 
рульки,  що  знай  кругомъ  бряж 
чали.]  (Гребенка). 

Бурунъ,  большая  морская  волна. 

Бурхати,  буртаю,  сильно  бросать, 
порывисто  вѣять.  [И  вѣтры  зача¬ 
ли  бурхати. — Бурхнуты.]  (Котл.) 
См.  Розбурхогпатися . 

Б  у  р  х  л  и  в  ы  и,  вторгающійся,  вры¬ 
вающійся,  бурный.  [Падъ  рѣч¬ 
кою  бурхливою  стоявъ  Козакъ 
зъ  дѣвчиною.]  (Пѣсн.) 

Бу р чатя,  бурчу,  И.  Iturezyc*  вор¬ 
чать. 

Буршгинъ,  Бурттиповып.,  И.  Bur- 
szty  и,  Burszlynovvy,  испорч.  съ  Н. 
Bernstein  янтарь,  янтарный  [Чет¬ 
ки  бруштиновй.]  (Марковичъ). 
<См,  Брущтцпъ .  : 


Бурьянъ,  Будякъ,  Бадыльля,  &о- 
ровьякъ,  Свирѣпа  т.  е.  на  пусты¬ 
ряхъ  репейникъ  и  другія  большія 
травы;  вообще  всякая  негодная 
трава,  растущая  на  запущеннымъ 
мѣстахъ. 

Бурякъ,  свекла;  [Бурякова краска] 
См.  Морквяный. 

Бусурманській,  нехристіанскій . 

Бусурманъ,  иновѣрецъ,  безбож¬ 
никъ,  нехристь. 

Буська,  буселъ,  аистъ  (птица); 
въ  Галиціи  Бузько . 

Бути,  быть;  оттого:  забувь ,  за¬ 
былъ;  добувъ ,  добылъ,  досталъ, 
пріобрѣлъ.  Буде,  довольно;  буде 
баіакати ,  пора  замолчать.  Збу - 
ты,  сбыть;  добути,  роздобути , 
достать;  огпбугпи  или  водбути, 
выполнить,  будучіи ,  существую¬ 
щій,  находящійся.  [Подданное 
войско  Запорозськое  на  Кошъ  бу- 
дучое.]  (Сорочинскій.  1707.) 

Бутный,  (Берында.)  П.  •Bulliwy, 
Buiny  Хелпливый ,  гордый,  на  дутый, 
высокомѣрный,  высокоумный. 

Буханъ,  ум.  Буханёць,  Буханьчикъ, 

.  ситникъ  пшеничный;  булка,  так¬ 
же.  небольшой  ржаной  хлѣбъ. 
Въ  Шкловѣ  говорятъ:  Бохопъ 
хлѣба,  въ  Галиціи  Бохонець . 

Бухати,  П.  ВисЬаё,  ѣсть  съ  жад¬ 
ностію,  жрать.  Улотреб.  съ  иред- 
лог.  набухатися. 

Бухинка,  булочка,  См.  Буханець ; 
также  большой  ломоть  хлѣба. 
См.  Окраець. 

Б  у  ци  ки  ,  хлѣбное  кушанье,  на  по¬ 
добіе  галушекъ  со  сметаною  л 
масломъ. 
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Буцимъ,  будьто;  бы.  См.  Нйбы , 
Шбы,  Нйбы-гпо. 

Буцькати,  буцъкаю.  (Галицк.)  бо¬ 
дать,  бигь,  колоть  рогами.  [Хо¬ 
дить,  якъ  овечка;  а  буцькае  якъ 
баранъ. J  (Послов.) 

Буча,  неустройство,  бѣдствіе, дра¬ 
ка  [Наготовили  крбвавыхъ  бучъ 
на  довги  роки.]  (Кулйшъ  )  П. 
Buczec,  buczej^,  гнить,  гинуть. 

Бучный 9  Бучно,  П  Buczny,  bucz- 
по,  пышный,  надутый,  хвастов- 
скій,  великолѣпный,  [Весёльля 
бучнее  утяти.]  (Бодянскій.)  См. 
Бундючный. 

Бу  чокъ,  ~  (Галицк  )  палка.  [Въ  ме- 
не  бу  чокъ  дереновый.]  (Левицкій, 
168)  также  Бучокъ  (Гал.),  умень¬ 
шенное  отъ  слова  Букъ,  дерево. 

Бу  яръ,  большая  лодка.  [Для  гу¬ 
лянья  по  рѣцѣ  (Невѣ)  въ  буяръ 
до  себе  беручи,  милостиво  трак¬ 
товалъ.]  (Марковичъ.) 

Быдло,  П.  Bydlo,  Статокъ ,  Toed - 
. puna ,  рогатый  скотъ. 

Бы  кусъ,  родъ  соуса;  искрошен¬ 
ное  и  въ  квасу  вареное  мясо. 

Былйнонька,  былинка.  Былинка 
(Карпаторусск.)  быль,  произ- 
шествіе. 

Бынаймнѣй,  П.  Bynaymniey,  (при- 
каз.  сл.)  нисколько,  рѣшитель¬ 
но,  ничего. 

Бымъ,  П.  bym=by  iestem,  услов¬ 
ная  частица  бы.  [Раднѣйшійбымъ 


былъ  передъ  симъ  умерти.  Хо¬ 
тѣлъ  бымъ  зпытатигя.]  (Кочуб.) 

Бычня,  загонъ,  хлѣвъ. 

Бѣгунка,  П.  Biegunka,  Biegqczka, 
Дршля ,  Срачка ,  поносъ.  [Войска 
большую  трудность  мѣли  отъ 
хоробъ  великихъ  а  пайбольше 
отъ  бѣгунки.]  (Лѣт.  Самов.  7і.) 

Б  ід  катися,  бгъдкаюся;  бѣдковати- 
ся,  бидкуюся,  П.  Biadac,  Biado- 
wac-sie,  бѣдствовать,  нуждаться. 
[А  я  бѣдкаюся,  дебъ  менѣ  мо¬ 
лотка  взяти.] 

Бѣдолашный  (Полтав.)  бѣднякъ, 
горемыка.  Бѣдолага ,  тоже.  — 
[Знадобилась  вона  теперь  бѣдо- 
лашнёй  Химѣ.]  (М.  Вовчокъ).  См. 
Гсроппсь ,  Неборакъ ,  Недолпшка , 
Сердеіа,  Сѣрома ,  Сѣромаха . 

Бѣлогорбдіцина,  Татарская  сто¬ 
рона  между  Днѣпромъ  и  Днѣст¬ 
ромъ.  См.  Волощина . 

Бѣлокбсъ  блакитный.  Матерія. 
(Марковичъ). 

Бѣль,  нитки  изъ  бѣлой  хлопчатой 
бумаги.  [Бѣль  сукае  вона].  См. 
Су  кати  цѣвки . 

Бѣлявый,  бѣлявенъкіи ,  П.  Віаіа- 
wy,  Baiasy,  бѣлый  лицомъ,  ру¬ 
сый,  blond;  [Вонъ  бачивъ  бѣ- 
ляву  Галочку.] 

Бѣсика  пускати,  соблазнять,  ку¬ 
ры  'строить. 

Бѣсъ,  (ивъ  Русск.)  ЧИТ.  rw*&;H.Bis. 
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Вабити,  ваблю ,  (Славянск.  и  П. 
Wabic,  wabi?)  звать,  манить,  при¬ 
влекать,  льстивымъ  образомъ. 
Употреблялось  въ  приказномъ 
слогѣ  [До  обозбвъ  своихъ  ва¬ 
били.]  (Мазепа.) 

Вага,  П.  Waga,  Повага ,  вниманіе, 
значеніе,  достоинство,  цѣна,  по¬ 
чтеніе.  [Зѣло  естемъ  подлій  и 
ваги  такой,  якои  есть  песъ  здох- 
лын.]  (Кочубей.)  —  Я  низокъ  и 
заслуживаю  вниманіе,  равное  съ 
издохшею  собакою  (11)  Повагу 
маючи.  Вагу  мѣли. 

Вага,  тяжесть.  (П.  Waga  и  всѣ 
производныя),  также  вѣсъ. 

Вагадло,  П.  Wahadio,  маятникъ  въ 
часахъ,  Дзшары  вагидловы ,  стѣн¬ 
ные  часы. 

Ваганъ,  ваганы,  вагонокъ ,  корыт¬ 
ца,  изъ  которыхъ  ѣдятъ  козаки. 

Ваги,  вѣсы;  отъ  Вага  вѣсъ,  Тере¬ 
зы,  коромысло  на  большихъ  вѣ¬ 
сахъ,  Шалькй ,  маленькіе  вѣсы, 
отъ  Нѣмецк.  Die  Schaale,  чашка. 

Ваговый,  продаваемый  на  вѣсъ, 
Сливы  вагови . 

Вагомъ  дати,  отвѣсить;  дать  из¬ 
вѣстное  количество  вѣсомъ;  дать 
на  вѣсъ. 

Вадити,  П.  Wadzic,  завадило  (Гла¬ 
голъ  недостаточный),  тошннть- 
ся.  См.  Нудити,  Зану&итн. 

Вадко,  тошно 

Вадливый,  вредный,  дурной. 

Важити,  вожу,  вѣсить,  уважать. 


считать.  Важитися  (Нѣмецк.  Wie* 
gen  ,  Wagen.)  Uopo.v  ажовати  , 
Розважовати,  взвѣшивать.  [Не 
важачи  тое  нужды.]  (Самуйлов.) 

Важитися,  важуся,  отваживаться, 
смѣть,  дерзать.  [Безъ  вѣдомости 
связаннаго  разрѣшати,  абы  не 
важился.]  (Ис.  Копинск.) 

Важкій,  тяжелый;  важно,  тяжело. 

[  Охъ  мёнѣ  тяжко,  охъ  менѣ  важ¬ 
но.]  (Пѣсн.) 

Важнйця,  1)  болып.  вѣоы  для  вѣ¬ 
шанія  соли.  2)  Инстр.  для  под¬ 
нятія  тяжелаго  воза.  См.  Дрюкв. 

Важна,  мѣсто  въ  городахъ  на 
площади  торговой,  гдѣ  находят¬ 
ся  Магистратскіе  вѣсы. 

Ваканцібвый  лишній. вакантный. 

Ваканція  (П.  съ  Латин.  Vacatio) 
освобожденіе  отъ  чего;  свобод¬ 
ное  время. 

Ваксованый,  П.  Glansowany,  Wo- 
skowany,  Нѣмецк.:  Wichse  отъ 
Wachs,  вычищенный  ваксою.  [И 
остроги  побиляни  и  чоботы  вак- 
сованй.]  (Вербунокъ  ) 

Валандатися,  ва.іандаюся,  барах¬ 
таться  ,  коверкаться ,  протяги¬ 
ваться,  бродить. 

Валасатися,  валаеаюся,  (Долтав. 
въ  шутку),  странствовать.  См. 
Шдббмишти,  Шщуга. 

Вал  ёчный,  П.  Waleczny.Walecznose, 
(ириказн.  сл.)  Славный,  храб¬ 
рый,  воинственный.  [Такъ  и  на¬ 
родъ  валечный,  стародавній  Ко- 
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эацкій....  Отчизны  оравъ  я  воль¬ 
ностей  стародавнихъ  обронцу  ва- 
дечнаго  Гетмана  славной  памя- 
тн  Богдана  Хмельницкого.]  (Ор¬ 
ликъ.) 

Валъ,  П.  Wat  ptotna  1)  грубыя 
нитки,  пряжа;  несученыя  нит¬ 
ки,  спряденныя  изъ  охлопковъ, 
шнурокъ,  2)  валъ,  возвышеніе, 
бастіонъ,  3)  скошенное  сѣно, 
первоначально  лежащее  въ  вя- 
лахъ,  собираемое  послѣ  въ  коп¬ 
ны,  копии/й.\ 

Валка,  привалъ,  отдыхъ,  [При¬ 
нтовъ  до  чумаковъ,  до  валки.] 

Вадьковати,  Валькуватн  воль¬ 
ную,  П.  Walkowac,  walkui?  съ 
Нѣм.  Walken,  1)  катать,  выка¬ 
тывать,  2)  бить,  колотить,  3)  сма¬ 
зывать,  вымазывать,  [Вона  глину 
тамъ  мѣсить,  хату  валькуватн.] 
(Номисъ.) 

Валкъ  (въ  Екатеряносд.  я  Хер- 
сонск.  губерн.)  обозъ  изъ  30 — 
4>0  телѣгъ,  запряженныхъ  вола¬ 
ми.  Отъ  ѣдуть  валки.  Вотъ  ѣдетъ 
обозъ. Извощика  Чумаки,  вмѣсто 
часовъ  и  барометра  берутъ  съ 
собою  пѣтуха,  который  всегда 
иомѣщается  на  первомъ  возѣ. 
(Kohl's  Reisen  in  SOd-Russland.) 

Валовый,  П.  Watowy,  шнурокъ 
нзъ  грубыхъ  нитокъ. 

Вадькою  нестись,  очень  скоро 
ѣхать,  во  весь  опоръ. 

Бальный,  П.  Walny,  главный  об¬ 
щій.  [Посылали  Депутатовъ  въ 
Варшаву  на  сеймъ  вадьный.] 
(Кониек.  39). 

Валяный,  пряденый. 


Ваана,  Q.  Wapoo,  известь.  Сла¬ 
вяне.  Ban к,  краски;  повапленный, 
окрашенный,  оштукатуренный. 

Вареники,  родъ  Малороссійскихъ 
макароновъ;  на  прѣсномъ  тѣегѣ 
вареные  съ  творогомъ  пирожки, 
подаются  съ  масломъ,  и  смета¬ 
ною.  Также  Вареники  п  модами. 

Варенуха,  Варена,  водка  иди  на¬ 
ливка  съ  сухими  плодами,  ме¬ 
домъ,  прянымъ  вороньемъ  и  проч. 
поставленная  въ  горшкѣ  на  цѣ¬ 
лую  ночь  въ  горячую  печь.  [На¬ 
варили  доброй  вареной;  якъ  то 
вона  выпьегьса  (Посдов.)  Бор¬ 
щокъ  зъ  вареною  розбида].  (Кот¬ 
ляревскій.)  • 

ВареныцА,  вареные  депешки.  См. 
Варяныцн. 

Вариво.  П.  Warzywo,  варево,  по¬ 
трава,  (Берында)  пища  сварен¬ 
ная.  [Сегодня  варёва  нема,  толькб 
пеяёне.] 

Варистый,  предметъ  для  варенья 
и  мѣсто  гдѣ  варятъ.  [Затопили 
печь  варисту.] 

Варноване,  Польск.  съ  Нѣмецк. 
Waroen  (прмказ.  сл.)  предосте¬ 
реженіе. 

Варнякатн,  варнякаю,  tymopumu, 
болтать,  разглагольствовать. 

Варовати,  варую,  П.  Warowac  si?, 
(прякаэ.  сл.),  остерегаться,  усло¬ 
вливаться,  предупреждать,  про¬ 
сить,  [Напродъ  то  варую,  абы 
не  заведены  (не. обижены  бы) 
были  ремеснякн.  въ  своихъ  пра- 
цахъ.]  (Ил.  Торск.)  Си.  Обваро- 
вати. 

Вароватяся.  варуюся,  Гал.  съ  П. 
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Warowac  sie,  дожидаться,  Слав.: 
ѳаряти .  Также  беречься,  остере¬ 
гаться  медлить.  [Козаченьку!  сва¬ 
тай,  не  варуйся.  (Метлинск.  пѣс. 
329.)  Варовався  кія,  та  палкою 
доставъ.]  (Посл.) 

Варта,  П.  Warla  съ  Нѣм.  Warte. 
сторожка ,  сторожевая  башня, 
гауптвахе,  стороженіе,  смотрѣ- 
ніе,  часы,  часовой.  [Стоить  вонъ, 
новъ  и  соравдй  Москаль  на  вартѣ.] 

Вартовати,  вартую ,  Чигирин.  съ 
П.  Wartovvac-tui?  беречь,  хранить, 
стеречь. 

Вартовый,  отъ  Wartowac,  очеред¬ 
ный  въ  службѣ. 

Вартъ,  П.  War!,  съ  Нѣм.  Werth, 
стоять.  [Конь  вартъ  сто  тале¬ 
ровъ.]  См.  Невартъ. 

Варяныця,  [Пшенйшна  варлцьі- 
ця.]  См.  Вареныцй. 

Васильки,  трава,  цвѣтокъ  Centau- 
геа  Cyanus. 

Вастокротно,  (съ  Польск.  въ 
приказ  слогѣ),  стократно.  [Ва- 
стокротне  люде  убогій  воплять 
и  ускаржаються.]  (Орликъ.) 

Ватага,  шайка,  Ватага  овецъ ,  ста¬ 
до  овецъ. 

Ватажка.  .  насту  жъ  стада,  началь¬ 
никъ,  предводитель. 

Ватажокъ,  приводецъ,  началь¬ 
никъ,  старшина.  Ср.  Приводи,*. 

Вахлай,  болванъ,  въ  П.  Wachel, 
опахало,  коимъ  въ  кухнѣ  раз¬ 
дуваютъ  огонь.  [Съ  такими  вах- 
лаями  и  на  вовка  шкода  полю- 
вати]  (Кулйшъ). 

Вашё-цй-проше;  Ваше-цй ,  Ваше 
—  П.  Waszec,.  Wac>  ваша 


честь,  мой  почтенный.  Слова  эти 
выражаютъ  надутость,  высоко¬ 
мѣріе;  почитая  себя  лучшимъ  и 
высшимъ  другихъ. 

Вбагнути,  вбагну ,  понять,  разрѣ¬ 
шить 

Вбачити,  см.  Убачити. 

Вбиватися,  убиватися,  заботить¬ 
ся,  пещись. 

В  битки,  бить  яйца  о  Святой. 
[Хлопци  на  вбитки  бьютьця  кра- 
шанками.] 

Вблажати,  П.  Ubtagac,  умилости¬ 
вить,  примирить,  молить. 

Вважати,  уважать,  считать  важ¬ 
нымъ. 

Вв  илыіути,  У вильну  піи  7  уйти.  См. 
Веляти . 

В в йч л ивыв,  учтивый,  милый  [Моя 
панй  любязна,  ввйчлива.]  (Ку¬ 
лйшъ).  См.  учливый,  зшчаипыі К 

Вволити,  вполю ,  исполнить  волю. 
Славянск.  Сербск.  волити,  очень 
желать,  по  Малороссійски:  Би- 
жітч  [Цыганочко,  та  Волошсч- 
ко,  вводи  мою  волю.]  (Пѣсн.). 

Ввьілювати,  см.  Увилевати . 

В  га  ваги,  вгаваю ,  съ  П.  Hamowac, 
отдыхать,  уставать,  [Мы  робимо, 
руки  й  ноги  не  вгавають.]  (Анна 
Барвёнокъ.) 

Вгавъ,  съ  П.  Hamowanio,  воздер¬ 
жаніе,  усталость,  покой,  задер¬ 
жаніе.  [И  таньцямъ  вгаву  не 
було.  Не  мати  вгаву];  не  имѣть 
покоя.  См.  ВіамовсЬпися . 

Вгадати,  віадаю.  П  Ugadn^c,  уга¬ 
дать.  См.  Гадати . 

Вгамоватися,  Угамоватисп ,  П. Ha¬ 
mowac,  hamniQ,  утихнуть,  успо- 


Digitized  by  v^.ooQLe 


275 


'Коиться,  перестать,  удерживать,- 
задержать.  [Вгамуйтесь  трохи,  не 
галыте.  (Ен.  III.)  Да  угамуйсяі] 
Да  нерестань-же.  См.  Гамовати. 

Вглядйти,  высмотрѣть,  увидѣть. 
[Вбнъвгледивъ  вбдтбля]  (Гребен.) 

Вгбдье,  Віиддя ,  Угодіе.  [Отъ  тутъ 
сади  капустку,  отъ  тутъ  карто- 
пельку,  а  отъ  тутъ  для  тютюну 
вгіддд.]  (Номисъ.) 

Вгонобити,  вюноблю  (Славянск.) 
угобзить,  сдѣлать  что  хорошо, 
устроить. 

Вдаватися  ввб  що,  предаваться 
чему  либо;,  удаваться. 

В  дал  я  (Чигирин.)  разстояніе,  от¬ 
даленіе. 

В  данѣ  (Чигирин.)  стеченіе  обсто¬ 
ятельствъ,  стать,  поводъ,  при- 

,  чина. 

Вдавати-ся,  См.  Удавати-ся . 

В  дах  а,  удавшійся,  способный-ая-ое. 

В  дача.  См.  Удача . 

Вдв.брье,  Вдвйрье ,  подворье,  дворъ 
передъ  домомъ. 

Вдивов/іжа,  удивленіе;  На  вдиво - 
«ижу,  на  удивленіе.  Не  вдивови- 
жу ,  неудивительно,  не  диковина. 

Вдиратися,  вдираюся,  вмѣшивать¬ 
ся,  неправильно  овладѣвать,  втѣ¬ 
сняться.  [Вдираючись  до  угодёй 
нашихъ.]  (Мазепа.) 

Вдовиця,  удовдг  вдова, 

Вдовжъ,  вдоль. 

Вдовольнитисл,  вдовольнюся, удо¬ 
вольствоваться,  удовлетвориться. 

Вдруге,  въ  другой  разъ. 

Вдяка,  См.  Вдячность. 

Вдячне,  съ  благодарностію,  приз¬ 
нательно. 


Вдячцость*  Вдяка ,  П.  Wdzi£Czno£c, 
благодарность,  бл аго дареніе, вдя- 
чный ,  благодарный,  н*>вдпчный9 
неблагодарный.  См.  Дяковати . 

Ведерковый,  мѣряемый  ведромъ. 
Ведеркдве ,  пошлина  отъ  ведра. 

Вёдлугъ,  П.  Wedlug*,  wedle,  по 
силѣ,  въ  силу,  по.  См.  Подлугъ . 

Ведмёдь,  Вѣдьмедь,  Ведмидь,  См. 
Медвѣдь . 

Вегёря,  родъ  танца.  Также:  Век- 
геря  (Wegerja)  [Скаче  Векгёрй.] 

Вёжа,  Вези,  башня,  тюрьма.  См. 
Бакшта ,  Батта . 

Везёне  См.  Вязснѣ . 

Вёлетень,  герой,  геній,  великій 
человѣкъ. 

Вёлетъ,  (Берында)  великанъ. 

Велётъ,  рукава  въ  жупанахъ,  при¬ 
шитые  къ  спинѣ  См.  Кунтушъ . 

Великбдній,  Свѣтло  -  празднич¬ 
ный  [Великоднй  Святки.] 

ВеЛикбнный,  Величёпькій ,  весьма 
великій.  [Отъ  великониа  поводъ 
буде  (Квйтка).  Превел иконный]. 
См.  Поводь . 

Велмкдень  (Славянск.)  Свѣтлое 
Христово  Воскресеніе.  Польск. 
Wielkanoc. 

Волыни,  дуже,  с>иьне ,  (Дольск.) 
весьма,  очень. 

Велькій,; — ка,  —  ке,  Галицк.  съ 
П.  NN  ielki,  великій.  [Зо  пшеницы 
ажъ  до  проса,  а  тамъ  быдо  ве ль¬ 
на  роса.]  (Пѣсн  ) 

Вёльце,  П.  ЛѴіеІсе.  весьма  [Ве.іь- 

.  це  жадамъ.] 

Вёльчура,  см.  Вйльчура . 

В  е  л  я  т  и ,  веляю ,  Ввъиювати,  ввымою , 
Ухилятися ,  высматривать,  ,.ры- 
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жидать,  устраняться.  Мовш  цуцыкъ 
веляе ,  какѣ  собака  ожидаетъ, 
надѣется;  не  уходить  прочь.  От¬ 
того  увильнутй  увилёвагпи,  Русск. 
простонар.  Виляніе,  Вилять,  знач. 
послаблять,  лукавствовать,  кри¬ 
вить  душою,  обманывать.  П. 
Wybieg,  Wymowka  Wykr^t,  Uchy- 
lac 

Верба,  Сдавянск  .,  П.  Wierzba;  sa- 
lix  Viminalis,  ветла,  ива.  [Де  не 
повёрнеться,  то  золота  верба 
роете. — Вонъ  говорить  на  вербѣ 
груши  ] 

Вербунокъ,  П.  Werbunek,  Русск. 
съНѣмецк.  Werbung,  Werben,  со¬ 
бираніе  солдатъ,  исканіе,  завер- 
боваиіе,  приманка,  Вербунка. 
[Пристань,  пристань  довербунку.] 
(Пѣсн.)См.  Довбеыка,  вербовать, 
завербовати,  завербоваться . 

Вередлйвый,  капризный. 

Вередовати,  вередую ,  капризни¬ 
чать,  прихотничать,  пренебрегать. 
За  вередовати ,  розвередоватися ,  жу- 
дровати .  [Вередовавъ,  якъ  въ 
греблѣ  бѣсъ.  (Котлярев.)  Оксана 
вередуе  человѣкомъ.] 

Веремія,  1)  вздоръ,  колобродъ. 
2)  дождь,  вихорь,  буря. 

Вёрескъ,  Розрухь,  Вола  не ,  (Бе- 
рында)  грохотъ,  шумъ,  крикъ. 
См.  Галасъ. 

В  е  р  е  щ  а  т  и ,  заверещати ,  верещу , 
разкричаться,  разсердиться. 

Верзёться,  грѣзится.  (Глаголъ 
недостаточн.) 

Верзтй,  верзу,  бредить,  вздоръ 
говорить.  [Верзё,  що  въ  ротъ 
поладё.]  См.  Коверзати. 


Верзу нъ,  Малороссійская  обувь, 

*  родъ  кожапна го  лаптя  съ  ко- 
жанныяи  ремнями,  или  Волокс - 
жи.  Совершенно  подобные  лап¬ 
ти  носятъ  Чухонцы,  называя 
Passe).  См.  Кожанцй,  Постолы , 
Ходаки .  П.  Werzn^c,  врѣзать. 

Верлань  см.  Горлань. 

Верьмьяный,  тоже  что  ружья - 
ный ,  краснощокій. 

Вернути  —  ну,  возвратить,  воро¬ 
тить,  отдать  повернуть 

Вернякати,  вернякаю ,  болтать. 
Навернякати ,  наговорить  вздору. 

В  е  р  с  т  в  а,  верста.  [Келебердянсысая 
верства.]  (Енеид  V.) 

Вертатися,  вертаюся  ,  возвра¬ 
щаться. 

Вертёпъ,  Славянск.  П.  Wertepa, 
Werteba,  1)  пещера,  уединенное 
мѣсто,  пуща,  пустыня,  2)  ку¬ 
кольная  комедія. 

Верть,  междометіе  отъ  вертѣть 
[Круть,  верть,  въ  черепочку 
смерть  ]  (Загадка.) 

Вёрхи,  верхомъ.  [Поѣхали  верхи.] 

Верховодити,  верховожу ,  началь¬ 
ствовать,  командовать  (въ  нас¬ 
мѣшку). 

Верховѣтья,  верхнія  вѣтви. 

Верцадло,  П.  Wierciadto ,  см. 
Зверцадло . 

Верчъ,  йалая  булка  съ  шиш¬ 
кою. 

Верша,  родъ  сѣти  рыболовъ. 

Весёлка,  Оселка,  радуга,  оселокъ, 
точильный  брусокъ.  [Якъ  у 
Днѣпрѣ  веселочка  воду  позы- 
чае.]  (Шевченко.) 

Be  сё  лье,  Весйльля,  П.  Wesle, 
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Swadiba,  Сербск.,  сватьба  Be * 
сильный,  свадебный. 

Веснянки,  весеннія  пѣсни,  кото¬ 
рыя  поютъ  дѣвушки,  собираясь 
по  вечерамъ,  начиная  съ  марта 
до  Троицина  дня.  Си.  Гайвка, 
Танокъ. 

Веснякъ,  И.  Wiesniak,  Wies,  по¬ 
селянинъ,  мужикъ.  Отъ  Славянск. 
Весь,  деревня,  село. 

Вссполочный,  (Чигиринск.)  П. 
wspolny,  общій,  соединенный, 
дружный. 

Весполъ,  П.  wespol,  pospohi,  wspoi 
(приказ.  сл.)  вмѣстѣ,  обще.  [Р«і- 
дячися  весполъ.]  См.  сполне,  по- 
сполу. 

Вётжа  деньми,  почтенная  ста¬ 
рушка. 

Ветъ.  [Вегъ  за  ветъ].  Съ  Польск. 
wet,  несклоняемое,  wet  za  wet 
oddawao,  Воздать  тѣмъже  самимъ. 
[Ветъ  за  ветъ  оддячили.] 

Вечера',  Вечёронька.  Славян.  П 
Wieczerza  (Сербск.)  ужинъ. 

Вечёрати,  вечераю,  ужинать.  Доб- 
рыяечоръ,  добрый  вечеръ  Сербск. 
доборъ  вече;  Вече,  вечеръ. 

Вечёрковати,  вечёркую,  пбдвечер- 
ковати,  полдничать.  Полудноттѵ. 

Вечерницй,  посидѣлки.  П.  Wie- 
czernica,  вечерняя  заря. 

Вечоріти,  вечорѣе,  (гл.  недост.) 
вечерѣть.  [Вже  на  дворѣ  вечо¬ 
рѣе.] 

Вёштанъня,  шатаніе.  Вёштатисп, 
рёиітаюсн ,  шататься,  шляться.  Зо- 
вештатися ,  часто  ходить  взадъ 
и  впередъ.  [Всюды  вештаетесь, 
а  нйчого  не  розузнаете.] 


Вжё,  уже. 

Вживати,  ужтсіти,  П.  Шус,  uiyj? 
iiiywam.  Ufywanie,  употреблять, 
пользоваться,  наслаждаться. 

В  ж  и  н  о  къ,  Ужимокъ,  прибыль  жат- 
ты,  получаемой  сверхъ  посѣва. 

Взаводы;  употреб.:  На  « заводахъ , 
во  всѣ  повода,  во  весь  опоръ, 
сколько  мочи. 

Взамйтъ.  П.  Zamiec,  сплошь,  ря¬ 
домъ,  безъ  разбору,  [Взамйтъ 
частуе  всѣхъ.] 

Взваръ,  см.  Узваръ. 

Взглядомъ,  П.  Wzgl^dem.  [Сёгожъ 
числа  былъ  самъ  Ясневельмож- 
ный  у  Граоа  Головкина  взгля¬ 
домъ  (по поводу) присланного вче¬ 
ра  листа  о  Полковнику  Лубен- 
скому.  (Ханенко).  Не  ббЙтеся 
взглядомъ  Шведовъ.]  (Мазепа), 
т.  е.  въ  отношеніи  Шведовъ  буд- 
те  покойны.  См.  Респектомъ. 

Взгоржати,  взгоржаю,  П.  Wzgar- 
dzlc  czym,  презирать.  См.  Да¬ 
коты. 

Вздогоньцй;  употреб.:  На  вздо- 
гоньцй,  догоняя. 

Вздріти,  см.  Уздрѣти. 

Вздрячка,  сказать  или  сдѣлать 
что  либо  въ  глазаі  [Та  й  то  за 
очи,  а  не  вздрячку  вонъ  ска¬ 
завъ.)  (Александ.) 

Взмёнковати,  взмёнкую, вамйнкую’ 
П.  smiankowac.  ѵ  zmiankui?,  на¬ 
мекать,  поминать. 

Взмёнка,  взмѣнка,  П.  Wzmian- 
ka,  упоминаніе,  припоминаніе. 
[О  томъ  заеь  трупѣ  Золотѳрён- 
ка  взмѣнку  положу,  що  ся  ста¬ 
ло  напогрёбѣонаго.(Лѣт.Самов.) 
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И  о  Мазепѣ  була  взмйнка^  (Ха-* 
ненко.)  См.  Поминокъ.  ; 

В  знакъ,  См.  Навзнакъ ,  На  вспакъ. 
Взходъ,  взхйдъ ,  восходъ,  востокъ. 
Взявся  водою,  сдѣлался,  сталъ, 
покрылся  водою. 

Взяти,  узяти ,  возьму,  взять  Час¬ 
то  употребляется,  какъ  плео¬ 
назмъ.  [Поставили  глечики,  а 
сами  узявши,  та  У  поприсѣдали  — 
Мовчить  да  й  мовчить  Иродчукъ, 
хиріе  собѣмовчки....а  дали  взявъ 
да  и  вмеръ  мовчки.  (Кулишъ). 
Узявъ,  заплакавъ,  та  й  пдй- 
шовъ.]  (Пѣсн.) 

Вйвдя,  Овдюшка ,  Евдоха,  Евдокія, 
Авдотья. 

Вйвця,  Бирка ,  овечка,  овца. 
Вйдбрёховатися  ,  водбрё  ѵуюся  , 
Брехати,  вывертываться,  отгова¬ 
риваться  ложно,  отолгаться. 
Вйддячити,  см.  Оддячити . 
Видёлки,  П  Widelki,  Widelcc;pl. 

xvidelce,  вилки.  См.  Вила. 
Видимусъ,  съ  Лаг.  П.  Widymus, 
Vidimus,  Widymusz,  (приказн.сл.) 
1)  позволеніе  судейское,  цен¬ 
зорская  подпись.  2)  засвидѣ- 
-  тельств<  копія,  списокъ,  проти¬ 
вень.  [Видимусъ  съ  книгъ  кгрод- 
.  скихъ  Замку  Госиодарскаго,  По- 
вету  Пинского.  (Чинъ  Львовск. 
і  Бр.  1668.)  Съ  которого  записан¬ 
ный  и  сей  Видимусъ  подъ  пе¬ 
чати)  земскою  Воеводства.  Мен- 
ского,  .  сторонѣ  потребую^ой, 
есть  выданъ.]  (Репротестъ  на 
.  Тышкевича  1619  г.) 

Вйдки,  водки,  вйдкйль  ісм.  Водколь 
і  .еодколш,  откуда,  отколь?  J: 


Видно,  видно;  отъстрад.  причастія 
видкій,  видка ,  видке ,  видный,  [Ой 
не  видно  того  села,  только  вид¬ 
но  хресты.]  (Пѣсн.). 

Видлбга,  огь  глагола  отложить, 
отлагать;  родъ  капюшона,  См. 
Кобенякь. 

Видокъ,  П.  Widok,  (лриказ.  сл.) 
видъ,  предлогъ,  цроспектъ,  мнѣ¬ 
ніе.  [Хочъ  не  для  потужное  вой¬ 
ны,  але  такъ*  для  самого  видо- 
ку*1  (Самуйловичь.  1686). 

Видсйль,  см.  Водсёль. 

Видти,  см.  Водтоль. 

Вйдтицати,  см.  Водтинагпи,  од - 
типа  mu. 

Вйдчииити,  одчипити,  отворить. 

Вйдъ,  водъ ,  отъ. 

Вй  дьма,  n.Widma,  wiedmn,  вѣдьма. 

Вйжки,  Божки,  возжи. 

Вико,  П.  Wieko,  вообще  всякая 
крышка  на  деревянной  посуди¬ 
нѣ,  на  пр.  на  дп>жп>,  въ  которой 
хлѣбъ  ставятъ,  замѣсиваюгь.  [А 
сажаютъ  коровай  въ  печь  изъ 
вика.]  (Метлин.  Пѣс  160). 

Вйко  тру н не.  П.  Wieko  Irumny, 
гробовая  крышка.  См.  До  новина, 
трупа,  мары . 

Вила.  П.  Widly,  Вилки. — Виделки, 
столовыя,  вилки. 

Вилки,  Рогачъ,  ухватъ. 

Вильце,  Вилещ,  у  и.  Вилечко ,  Ель, 
Елка,  Ельце  Елечко.  Во  время 
сватьбы  въ  домѣ  невѣсты  вы¬ 
ставляютъ  на  столъ  большую 
вѣтвь  отъ  яблуни,  груши  или 
черемухи,  а  зимою  отъ  сосны, 
украшенную  различными  цвѣта¬ 
ми  и  пестрыми  бумажками.  (Мет- 
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ЛИНСК.  Южнорусск.  пѣсни  стр. 
132)  См.  Вѣта ,  Вѣтка ,  Гйлка , 
Гиль  я.  Въ  П.  Wilec,  Л.  Convolvu¬ 
lus  purpureus,  растеніе  огород¬ 
ное,  колокольчики.  [Нехай  Ма¬ 
русѣ  вильце  вьють.  Кликали  дѣ¬ 
вокъ  вилепко,  (вилець)  bhth.j 
(Пѣс). 

Вйльчура,  Велчура ,  П.  Wilczura, 
волчья  шуба.  [Покроили  менѣ 
вильчуру  лямпертовую  и  шля- 
прокъ  зъ  блакитнаго  штофу.] 
(Марковичъ). 

Виляти,  виляю ,  См.  веляти . 

Винникъ,  винокуръ.  П.  Winnik. 
Винный  камень,  Tartarus  ѵіпі. 

Винный,  П.  Winny,  прежде  и  въ 
Русскомъ;  виновный,  обязанный; 
отссго  въ  Русск.  Невинный.  См. 
Бла  гати. 

Винны ця,  винокурня.  П.  Winnica, 
виноградникъ. 

Вино,  Вѣно  (Славянск.)  приданое 
за  невѣстой). 

Вйнъ,  Вонь ,  eondf  вопд,  онъ,  она, 
оно. 

Вйншовати,  виншую,  Вѣншовати. 
П.  Winszowac  (приказ.  сл.)  по¬ 
желать  кому  щастія,  поздравить 
съ  чѣмъ.  [Енеральныя  особы  вѣн- 
шовали  Пану  Гетману.] 

Вирва,  Вырва,  П.  Wyrwa  [Въ  три 
вирвы  выгнали  у  шію,  (въ  три¬ 
шея,  въ  шею).  Братъ  невѣсты 
здумавъ  вырвы  домогаться] ,  сор¬ 
вать,  вырвать,  взять  силою. 

В  и  р  й  с  н  ы  й  (Чигириііск?)  истин¬ 
ный,  подлинный.  (Куцый.) 

Вирій,  См.  Нрій. 

Вйрша,  П.  Wiersz,  стихи,  особен¬ 


но  поздравительные. 

Вйршиый,  -  на,  -  не; писанный  сти¬ 
хами.  [Вйршна  книжка.]  (Величко.) 

Виршовати,  вир  гиую9  говорить  поз¬ 
дравительные  стихи. 

Висектовый,  Лат.  Bissextus,  ви¬ 
сокосный.  [Лѣто  было  висекто- 
вое.]  (Величко.) 

Вйтати,  витаю ,  П.  Witac,  witam, 
привѣтствовать.  Въ  Славянск.  ви- 
тати ,  жительствовать  (Лук.  9; 
12.  Мат.  13;  32.)  [Лѣвою  рукою 
старосту  вйтае.]  (Пѣсн.) 

Вйть,  см.  Вѣть . 

Вицерексъ,  П.  Wice-Rex,  вице- 
король.  [Теды  Вицерексъ,  При¬ 
масъ  зобравши  раду.]  (Величко.) 

Вичи.  См.  Око. 

В иш нивка,  вишневка,  наливка. 

Вишниііа,  Вишневое  дерево.  См. 
Черешня. 

В  и  що?  вочто?  [А  въ  ви  що  поло- 
жити?]  куда  положить,  т.  е.  ку¬ 
да?  во  что? 

Вйщовати,  вишу ю  ,  Вѣщоватн , 
предвѣщать. 

Вій,  воображаемый  чародѣй,  на¬ 
чальникъ  Гномовъ,  у  котораго 
вѣки  на  глазахъ  простираются 
до  ногъ.  Къ  сказочнымъ  име¬ 
намъ  принадлежитъ  и  Телешйкь. 
(Гоголь). 

Війско,  войско. 

Війстс,  См.  Выйсте. 

Війя,  ободъ  у  колесъ.  См.  Вме , 

Вкннутися  ,  вкйпуся  ,  нечаянно 
напасть.  [Орда  если  бы  мѣла 
вкинутися.]  (Скоропадскій.) 

Вкрочати,  вкрочаю,  П.  Wkroczac, 
wkrocz^,  отъ  сл.  Krok,  (нрик. 

19 
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сл..)  вступать,  входить.  [Не  воз-  ] 
можетъ  уже  въ  его  державу  без- 
печне  вкрочати.]  (Величко.) 

Вкрутити  ,  вкручу,  закрутить, 
укоротить  .  [Вкрутивъ*  хвоста.] 
Сбилъ  спесь  у  него.  См.  Хвбстъ . 

Вкупу,  въ  одно  мѣсто.  Купа  (П. 
Кира)  куча,  въ  купу  въ  кучу,  въ 
купѣ  въ  кучѣ,  Купами  кучами. 

Владга,  Владза,  П.  Wladza,  (при- 
каз.  сл.)  власть,  сила.  [Теды 
владгою  своею  искоренити.  (Ор¬ 
ликъ.)  Подъ  которого  звёрх- 
ностью  и  владзою...  естеігь.] 

•  (Справа  о  Грековичѣ.  1605.)  См. 
Повага.  і 

Владнути,  П.  Wiadac,  wladam,  [ 
wladn?  (приказ.  сл.)  владѣть. 
[Каждый....  своими  границами 
владнути  повинны  суть.]  (Справ. 
1605.) 

Власне,  П.  Wlasnie,  власно.  Соб¬ 
ственно,  именно,  какъ  бы.  [А 
власно  для  того,  же  бы  Мазепа 
былъ  самовластцсмъ.]  (Скоро- 
падскій.) 

Власный,  собственный,  вольный, 
настоящій.  См.  Покуса . 

Влучати,  влучаю ,  (Слав.  Улучати . 
Улучити)  попадать,  находить. 
[Якъ  пье,  то  не  проливае;  якъ 
бьс,  го  добре  влучае.]  (Посл.) 

Влучити,  Улучити,  влучу,  по¬ 
пасть  въ  цѣль;  улучить  время. 

Вляти,  вляю,  Галицк.съП.  ѴѴІас, 
wlei§,  налить,  влить. 

Вмирати,  Вмбрати,  умирать.  Вми- 
рущійу  умирающій. 

Вмлѣвый,  Вмлйвый,  Умлѣвый,  мо¬ 
гущій,  умѣющій.  См.  Лучитися . 


Вовку  лака,  упырь,  оборотень;  че¬ 
ловѣкъ,  обращенный  въ  волка. 

Вбвкъ,  вйвкъ ,  волкъ. 

Во в на,  овечья  шерсть. 

Вовся,  совершенно,  вовсе. 

Вовтброкъ,  вторникъ. 

Вовтузатися,  Вовту  зитися,  во- 
втужуся,  барахтаться,  показывать 
видъ  сопротивленія,  [Вовтуяилась 
надъ  скрынею.  Вовтузяться,  не- 
наче  нс  хотять.1 

Вбвця,  ВйвцЯу  Овечка ,  Бирка,  Вбв- 
ци,  Вивци ,  Овечка. 

Вбвчарикъ,  Вйвчарикъ,  См.  Овча- 
рикъ. 

В  б  д  б  у  т  и ,  Вйдбути,  Отбутч,  ис¬ 
полнить,  совершить.  [Жменею 
прядева  не  вбдбудешъ.]  См.  Бути. 

Вбдво.і одати,  видео ло даю ,  спасти, 
привесіи  въ  чувство. 

Вбддати,  Вйддати,  виддамъ,  от¬ 
дать. 

Вбддячити,  вйддячу,  отблагода¬ 
рить;  См.  Ляковати. 

В  6  д  к  а  з  у  в  а  т  и,  В  А  д  к  а  з  у  в  а  т  и,  eod- 
казую,  отвѣчать,  отъ:  казати . 

Водковати,  водку  ю,  пить  водку, 
завтракать;  быть  на  водкѣ,  на  за¬ 
кускѣ.  (Марковичъ.) 

Во  д  коль,  Видкйлъ,  вбдкбля ,  от¬ 
куда. 

Вбдомкнути,  Вйдомкнути,  вг і- 
домкну,  отперегь,  отомкнуть.  См. 
Видчинити . 

Вбдиовѣдье,  II.  Odpowiedz,  от¬ 
вѣтъ,  отпоръ.  См.  Зусйлье . 

Вбдпустиги,  Вйдпустйти,  вид - 
пущу ,  отпустить. 

Водохрище,  Крещеніе  Господне, 
Освященіе  воды. 
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Вбдсвятйти,  вйдсвячу,  освятить. 

Вбдседь,  Вйдсйлъ,  вбдсіля,  одсюль, 
отсюда. 

Вбдступатися,  вйдступаюся,  от¬ 
ступаться,  отрепаться.  См.  Цу~ 
ратися. 

Вбдтинати,  вйдтинаю,  см.  Одти- 
нати,  тяти . 

Во д тб ль,  вйдтбль,  сокр.  вйдтб, 
вйдтбля ,  оттоль,  оттуда.  [Ой  не 
вбдтб  мѣсяцъ  свѣтить,  водколь 
ясны  зорки.]  (Пѣсн.) 

Вбдцуратися.  вйдцураюся,  отре- 
каться. 

Вбдчинйти,  видчиню,Видомкнути, 
отпереть,  Видчиняти . 

Водяникъ,  Водянчикъ ,  сосудъ 
съ  водою,  сосудъ  для  воды. 

Воеводство  Руське,  Русске, 
См.  Подгорге. 

Воза  докл асти,  доказать  дружбу. 

В  о  з  д  о  б  н  ы  й,  П.  Ozdobny,  красивый, 
удалой.  [Кбнь  подъ  нимъ  воздоб- 
ныЙ.]  (Дума). 

Возный,  П.  Wozny,  чиновникъ 
при  Земскомъ  Судѣ;  онъ  былъ 
обязанъ  вручать  позывы  къ  су¬ 
ду;  вводить  во  владѣніе  имѣніемъ, 
свидѣтельствовать  насиліе,  убыт¬ 
ки  и  мертвыя  тѣла 

Возныця  (Славякі.)  кучеръ  по¬ 
гонщикъ.  [А  Деркачъ  возныця, 
отъ  то  своя  птиця.]  (Гал.  пѣсн.) 
См.  Поганяйло. 

Возовиця,  перевозка  чего  либо. 
Подобно  слов.  Косоеиця,  Гребо - 
ѳиця. 

Вбзокъ,  Вйзокъ,  малый  возъ; 
также  родъ  игры  въ  карты. 

Вбзъ,  Вйзъ,  возъ  и  названіе  соз¬ 


вѣздія,  Большой  Медвѣдицы. 

Войтъ,  съ  П.  Woyt,  Нѣм.  Voigt, 
предсѣдатель  въ  Магистратѣ,  гла¬ 
ва  купцовъ  и  мѣщанъ;  избирался 
изъ  среды  ихъ  пожизненно. 

Вбкно,  Вйкно,  Вйкбньце,  окно, 
окошечко. 

Волати,  волаюу  П.  Wotac,  взывать, 
сильно  просить,  требовать,  кри¬ 
чать,  отъ  того  Повольівати. 

Волйіи,  волю ,  желать.  [Волили 
бы  есмо  и  мы,  платити,  що  на- 
л ежить.]  (Стат.  1654-). 

Воло,  зобъ. 

Воловикъ,  возъ,  запряженный 
волами. 

Воложити,  волажу,  1)  когда  со¬ 
баки,  или  волки  на  кого  кру¬ 
гомъ  нападаютъ.  2)  Утомить, 
шалить,  издѣваться  надъ  кѣмъ. 
[Вовки воложили  гуртомъ. — А  що 
воложили  собаки.]  (Алексаид.) 
См.  Выволожити .  [Выволожять 
тебе  добре]. 

Волоки,  Оборы,  обовязи  малорос- 
сійск.  обуви;  завязки  на  посто¬ 
лахъ.  См.  Верзунъ ,  Постолы. 

Волокита,  судебная  проволочка. 

Колокъ,  неводъ,  бредень. 

Волоскій  горѣхъ,  Горошина.  (П. 
Wiosky  orzech,  съ  Нѣм.  Wall- 
nuss,  или  Welscher  nuss,  Италіан- 
скій)  въ  Русск.  Грецкой  орѣхъ, 
luglans  regia;  красивое,  плодови¬ 
тое  дерево,  листья  коего  имѣютъ 
пріятный  запахъ.  Ср.  Берестйна . 

Волосожаръ,  созвѣздіе  Плеяды. 

Волосъ,  Волосься,  въ  переносномъ 
смыслѣ  ногтоѣтъ.  Волосъ  вылмва- 
ти,  припаркою  ногтоѣду  лѣчить. 

19  * 


Digitized  by  v^.ooQLe 


282 


Волохатый,  П.  Wiochaty,  косма¬ 
тый,  обросшій  волосами,  мохна¬ 
тый. 

Волохъ  (Чигиринск.?) баранъ.  (Ку¬ 
цый.) 

Волоцюга,  П.  Wiocz^ga,  волоки¬ 
та,  бродяга,  волочага.  См  .Бахуръ. 

Волошка,  Волошечка,  съ  П. 
Woloszka,  женщина,  родомъ  изъ 
Валахіи,  также  трава  и  цвѣтокъ 
Василекъ,  Волошки,  Синюха, 
Лоскутница  ржаная,  Centaurea 
Cyanus.  Kornblume.  [Блакитна  во- 
лошка,  цвѣте,  розцвѣтае.] 

Волощина,  Валахія  и  Молдавія. 
Малороссіяне  называли  земли  и 
народы  своеобразно,  такъ:  Ан- 
геляне,  Бѣлогородщина,  Воло¬ 
щииа,  Доныцина,  Дуньчики,  Жи¬ 
ды,  Жидова,  Инфлянты,  Ляд чи¬ 
на,  Московщина,  Мультянщина, 
Нѣмещина,  Поднѣпрянщина,  Та¬ 
тарва,  Татарщина,  Турещина,  Ук¬ 
райна,  Шведчина,  Цесарчики, 
и  пр.] 

Волъ,  Вилъ,  волъ. 

Воля,  Волонька.  [По  Божои  во- 
лонцѣ  буде.] 

Вомпити,  вомплю,  П.  W^tpi§,  ус¬ 
тупать,  струсить,  сомнѣваться. 
Звомпити. 

Вонка,  Галиц.  нарѣч.:  вонъ  [Пу¬ 
сти  мя  вонка.] 

Вонтпити,  П.  Wqlpic,  w^tpi?,  ду¬ 
мать,  усомниться,  нерѣшиться  См. 
Звонтпити. 

Вонтплйвость,  П.  W^tpliwosc', 
(приказ.  сл.)  сомнѣніе,  уныніе. 
(Мы  еднакъ  до  конца  не  вонт- 
нимо  (не  сомнѣваемся)  о  мудромъ 


и  розсу дномъ  и  у  важномъ  бачеию 
вашои  милолости.]  (Ис.  Копииск.) 

Вонъ,  винъ,  онъ. 

В  органъ,  органъ. 

Вороговати,  ворогу ю,  непріятель- 
ствовать. 

Ворогъ,  П.  Wrog,  врагъ,  ворогъ; 
срав*  Порохъ,  Соромъ.  Уменын. 
во  множ,  чис.:  Вороженьки. 

Ворожка,  Вороженька,  Зна- 
хоръ,  Знахорка,  Ворожйти, 
П.  Wrozka,  wroiyc,  ворожея, 
гадальщица. 

Воронсць,  вороной.  [Ой  дайте 
менѣ  коня  воронця]  (Пѣсн.  Ко¬ 
лядка.). 

Ворохнутися,  повернуться. 

Ворохъ  (и  въ  Русск.)  куча,  стогъ, 
состоящій  изъ  молоченаго  хлѣба. 
[Піпеницй  ворохъ  бувъ  не  вкры- 
тый.]  (Александровъ.) 

Ворочокъ,  мѣшечекъ  для  сыра, 
пшена. 

Ворушйти,  воруиіу,  Ворушити- 
ся,  H.Ruszac, двигать,  шевелить, 
воротить.  Не  ворушй,  не  тронь. 
См.  Рушити,  Зворохнутпся. 

Воротьтя,  возвращеніе, 

Воряга,  небольшой  воръ,  воро¬ 
ватый  человѣкъ,  плутъ. 

Ворякъ,  П.  Wor.,  Worek.,  мѣхъ, 
мѣшокъ,  въ  которой  насыпаютъ 
для  лошадей  овесъ,  хрептухъ, 
рептухъ. 

Воскъ,  (читай:  Вйскъ),  воскъ. 

Воспа,  Вйспа,  оспа,  дѣтская  бо¬ 
лѣзнь. 

Воспять,  Славян.  Вспять,  П. 
Wspak,  Na  wstecz,  (приказ.  сл.) 
[Туда  и  воспять.] 
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Вось,  Висъ  у  ось  въ  колесѣ. 

Востатку,  П.  Wostatku,  наконецъ. 

Востокротне П.  Woslokrotnie,  сто- 
рично. 

Вдтняги,  Вйтнятп,  вотпижу ,  от¬ 
нять,  отобрать. 

Вохкій,  вохко,  влажныя,  влажно. 
[Якъ  тамъ  вохко  на  сѣдыхъ  сгѣ 
пахъ.]  (Галка.) 

Вочи,  Вйчи,  очи. 

Вотъ,  вошь. 

Воіцаный,  П.  Woskowy,  Woszcze- 
nie,  1)  восковой,  сдѣланный  изъ 
воску,  2)  блестящій,  лакирован¬ 
ный.  {Герцикъ,  Жидъ,  окупо- 
валъ  лисицѣ,  тхорѣ,  воіцапй  и 
иншіе  подліе  рѣчи.]  (Кочубей.) 

Воювати,  воевать.  [Съ  многими 
непріятелями  крѣпко  воюючи  ся 
оборонивъ.]  (Брюховецкій.) 

Воякъ,  (съ  П.  Wojak,  Галицкое) 
воинъ,  козакъ.  [Лежитъ  воякъ 
на  купинѣ.]  (Пѣсн.) 

Впадати,  Упадати,  При  падати, 
съ  П.  Padac,  Upadac,  Przypadac, 
и  проч.  падать,  также,  прихо¬ 
диться,  быть  приличнымъ*  [А 
жить  тутъ  не  впада  менѣ.] 

В  надъ,  съ  П.  Upad,  упадокъ,  па¬ 
деніе.  См.  Упадъ. 

В  паки,  противъ,  напротивъ.  [Нав 
паки  сонця  ]  Сравн.:  Вспакъ, 
навспакъ,  навзнакъ,  сторчака, 
шкереберть. 

Впамятку  менѣ,  памятно,  пом¬ 
ниться. 

Впановатися,  см.  Упаповатися. 

Впершу,  вначалѣ,  въ  первыйразъ. 

Впиватися,  Упиватися,  напивать¬ 
ся  до  пьяна. 


Впинъ,  сопротивленіе,  остереже 
ніе,  удержаніе.  [Нема  впину 
вдовиному  сыну.]  См.  Зопини- 
ти>  спинити,  упипити.  П. 
Wstrzymanie,  изпиняти,  упи- 
няти,  пинити. 

Вплынъ,  вплавь,  по  теченію  воды. 

Впровадити,  впроважу ,  П.  Wpro- 
wadzic,  Prowadzic,  wprowadze, 
(приказ.  сл.)  ввести,  склонить, 
привссть,  втеребить.  [Старатися, 
абы  жадное  иновѣрье  въ  отчиз¬ 
ну  нашу  нй  отъ  кого  не  было 
впроважено.]  (Орликъ.)  См.  Вы - 
рукговати . 

Впродовжъ,  Упродовжь  (Чиги- 
ринск.)  въ  продолженіи  чего 
либо.  [??]  (Куцый). 

Вра  женый,  вражескій,  [враженый 
хмѣль] ,  вражское  ,  дьявольское 
пьянство.  [Замышляючи  зъ  вра- 
жёиои  своей  хитрости.]  (Мазепа.) 

В  ранцѣ,  Уранъцѣ ,  Ранокъ ,  рано, 
утромъ?  по  утру. 

Врачитися,  врачуся  П.  Wracac-sie, 
Галицкое  отъ  Славянск.  враща - 
тнсп,  воротиться. 

Ііродливый,  См.  Уродливый. 

Врознь  (Славян.)  порознь,  врозь, 
См.  Пёрхнути. 

Врбстичь,  въ  разсыпную.  См.  //о 
роснути. 

Вру  бати,  врубаю,  нѣсколько  на¬ 
рубить.  [Грицко,  врубай  дровъ]. 

Всёдѣйма,  Уседѣйма,  по  изобрѣ¬ 
тенію  Н.  Куцаго,  въ  его  сборникѣ 
Ужинокъ,  должно  означать  Исто - 
рію,  какъ  будто  она  сама  все 
дѣлаетъ,  а  не  описываетъ.  Меж¬ 
ду  тѣмъ  старики  уже  давно 
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употребляли  отчетливыя  слова 
Дѣепчсъ ,  Лѣтопись  ,  Гисторгя , 
Хроника . 

Вейлу,  насилу,  едва. 

Всказовати,  всказую  П.  Wska- 
zac,  wskai§.  Посредствомъ  од- 
наго  лица  говорить  съ  другимъ. 
[Чому  Ханъ  не  чинить  отвѣта  на 
мои  слова,  который  я  черезъ  тебе 
до  его  всказовалъ.]  (Мазепа.) 

Вскубнути,  Ускубнути,  ущип¬ 
нуть,  потянуть  за  волоса.  См. 
Скубтй. 

Всурати,  вскураю .  П.  Wsk6rac, 
wskoram,  успѣть  въ  чемъ  [Але 
тамъ  ничого  не  вскуравши,  на¬ 
задъ  повернулъ].  (Лѣт.  Самов  . 

Вспакъ,  на  вспакъ,  II  Wspak,  Na- 
wspak;  (въ  Галиціи)  назадъ,  на 
выворотъ,  задомъ,  противъ,  [Все 
йде  вспакъ,  пошло  на  пси.]  (По- 
слов.)  См.:  Внакъ,  на  вспакъ,  на 
взнакъ,  старочака,  шкереберть. 

Вспалати  вспалаю ,  воспламенить¬ 
ся;  См.  Палаты . 

Вспинити,  остановить  [На  вспи- 
нячки],  немедленно,  скоро. 

В сп оконный,  спокойный  [Всно- 
койнаго  помѣшканя  желаемъ.] 
(Скоропадскій.) 

Вспражки,  истинно,  дѣйствитель¬ 
но.  [Чи  ты  жартомъ,  чи  на 
вспражки  такъ  говоритъ?]  (Ко¬ 
тляревскій.) 

Встрентъ,  П.  Wsfret,  (приказ.  сл.) 
отпоръ.  Встрентъ  учинити.  (Ве¬ 
личко.) 

В  стр  о  мити,  Устромити ,  вонзить. 

Встряватя,  -  вою ,  вмѣшиваться. 

Вступовагися,  вступуюся.  П. 


Wst^powac,  wst§pui§  (приказ.  сл*) 
взойти,  внійти,  вмѣшиваться.  [И 
одинъ  въ  другого  параФІю  всту- 
поватися  не  маеть.]  (Справа  о 
Грековичѣ.  1605  г.) 

Вступъ,  П.  Wst§p.  (приказ.  сл.) 
вступленіе,  входъ,  вліяніе,  при¬ 
чина  ко  вмѣшательству.  [Маючи 
тоею  статьею  до  Запорожья 
вступъ,  свои  указы  засылаетъ.] 
(Самойловичь.  1 686.) 

Встыдъ,  стыдъ.  [Всему  свѣту  дав 
но  уже  звѣстно,  же  брехуны  на 
лживыхъ  тыхъ  вымыслахъ  увесь 
встыдъ  стравили.]  (Мазепа.) 

Всчиияти,  вечиняю,  причинять. 
[Не  смѣлъ  вечиняги  своевольства 
и  преступства.]  (Сорочинскій. 
1707  г.)  См.  Чинити,  Вчати. 

Всьпіати,  [всыплю  воды,  борщу,] 
влить  воды,  щей. 

Всѣсти,  венду,  сѣсть.  См.  Пёрх- 
нути. 

Втарчка,  П.  Wtarczka,  нападеніе, 
впаденіе,  вторженіе  въ  чужую 
область.  [Бо  втарчки  Татарскіе, 
на  селахъ  и  на  полевыхъ  робо¬ 
тахъ,  усгавичне  Малороссіянъ 
рвали.]  (Самойловичь.  Источ. 
Малор.  Исгор.  I.  292.). 

Втёкати,  втйкати,  утйкати.  П. 
Uciekac,  убѣгать. 

Втискъ,  Утискъ,  Втиски .  П.  Ucisk, 
притѣсненіе,  нужда,  тѣснота. 

Вгихати,  утихать. 

Втихомйрити,  См.  Утихомирити. 

В  т  о  р  б  к  ъ ,  ѳторйкъ,  вторичный , 
прошлый  годъ,  прошлогодній. 
См.  ТорокЪу  торйкь . 

Вторбпати,  второпаю ,  понять. 
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Втручарный,  втискивающійся, 
вторгающійся. 

Нтручатися,  втручаюся ,  П.  Wtr^- 
саб  щ  (приказ  сл.)  вмѣшивать¬ 
ся.  [Жебы  ни  во  що  не  втру- 
чалися.  (Лѣт.  Самов.)  Въ  тыя 
ихъ  справы  не  мають  втручати- 
ся.]  (Скоропадскій.) 

Вгяти  утяги,  втну;  Утнути , 
съумѣть.  [А  вонъ  и  не  втнё. — Ко- 
чубеевй  и  Искрѣ,  року  1708, 
mi  и  втято.]  (Лѣтоп.  Марковичъ.) 
См.  Тяти.  П.  Wci^c,  врубить, 
врѣзать. 

Ву.гбльля,  Вугйльля ,  уголье. 

Вудвудъ,  (Галицк.)  П.  Dudek. 
Удодъ,  птица.  [Красне  перья  па 
вудвудѣ,  але  самъ  смердить.] 
(Посл.) 

Вулиця,  Юлиця,  улица.  [Снуе 
уподовшъ  вулицй.]  (Квитка.) 

Вхёкатися,  вхекаюся,  см.  Ухекати . 

Вхибити,  пропустить.  См.  Ухйб - 
л  яти.  [Вони  повернулися,  вхи- 
бивши  своей  ему  пріязни.]  (Ве¬ 
личко.) 

Вхопити,  см.  Ухопити. 

Вцале.  П.  Wcale,  (приказн  сл.) 
вполнѣ,  совсѣмъ. 

Вчати,  вчну;  Вчиніти,  вчинаю ,  П 
Wszcz^c,  Wszcz\nac,  -nam,  Начи¬ 
нать.  Въ  Лѣтоп.  Самов.,  у  Ве- 
личка,  Марковича  и  друг.  стоитъ 
ещати ,  [Моръ  на  коней  вщался. 
Зъ  Турками  великій  бойвщинали. 
Вщавшій.  Зъ  якихъ  причинъ  оная 
вщалася.]  См.  Почати,  Вщатися. 

Вчёння,  ученіе.  [Кончили  пдсля 
обѣда  вчення,] 

Вчеповатися,  вчепуюся;  отъ  гл  а  г. 


Чвплятися.  П.  Czepic,  czepip, 
(прик.  сл.)  вмѣшаться,  задѣвать. 
[Абы  въ  чужее  не  вчѣповали.] 

В  ч  е  с  а  т  и ,  Учесати  (въ  шутку)  сдѣ¬ 
лать  что  нескладно. 

Вчёснѣ,  П.  Wczesny,  см.  Завчасу . 

Вчинлти,  Вщинати.  П.  Wszczy- 
плс,  [Учинаю,  вчинаю,  вщинаю,] 
начинать.  [Жебы  вщинати  не 
важился.]  См.  Вчати . 

Вчинити,  Учинити,  вчиню,  сдѣ¬ 
лать,  поступить,  причинить. 

В  чинки,  Проступки,  грѣхи.  Ѵм- 
нйти,  дѣлать.  П.  Uczmki,  по¬ 
ступки  . 

Вчинятп  дѣж>,  замѣсить  дѣжу, 
подбить. 

Вчовпати,  [Учовпати,  вчбвпаю,] 
попять,  уразумѣть,  разобрать. 

Вчора,  П.  Wczoray,  вчера,  вечоръ. 

Вшелякій,  П.  Wszelaki,  всякій. 

Вшесте,  Вшестя ,  (подобн.  П. 
Przyyscie,  прибытіе).  Праздникъ 
Сошествія  Св.  Духа.  [Не  буде 
сего,  якъ  Вшестья  въ  середу.] 
(Посл.) 

Вшетечница  посполита.  П 
Wszetecznica,  публичная  женщи¬ 
на.  Берында.) 

Вшетёчность,  П.  Wszetecznosr, 
[Юрность,  Пещога,  Роспуста, 
Преквѣнтоване.]  (Берында),  раэ* 
свирѣпѣніе,  своеволіе,  развратъ. 

Вше  гёчный.  П.  Wszeteczny  (при¬ 
каз.  сл.)  безчестный,  постыд¬ 
ный,  подлый .  [Оповѣдали  на 
того  Грековича  о  трмъ  его  вше- 
течный  збытокъ  съ  жбнкою.] 
(Справа  1605  г.)  См.  Збытокъ, 
У  чинокъ. 
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Вшиковати,  вшикую,  II.  Uszyko- 
wac,  uszykui?,  поставить  въ  бое¬ 
вой  порядокъ,  устроить.  [Вы- 
говскій,  войско  вшиковавши  Ко- 
зацкое,  рушилъ.]  (Лѣт.  Самов.) 
См.  Ушиковати. 

Вшпигнути.  См.  Шпиговати. 

Вшукати,  вшукаю.  [Чигирииск.] 
найти,  открыть. 

Вщати,  см.  Вчати . 

Вщатися.  П.  Wszczqc,  wszczn?; 
Wszezynac  ,  xvszczynam,  начи¬ 
наться.  [Кеды  мѣли  вщатися  че- 
резъСѣрка  смятенія.]  (Кочубей.) 

Вщинати,  См.  Вчинати. 

Въ,  У,  въ,  Предлогъ.  [Листъ,  писа¬ 
ный  въ  тые  слова.  (Справа  1605.) 
Пій,  Кирило,  въ  мое  имя  ] 

Въ  Голѣ,  (составлено  по  подобію. 
П.  Zgola,)  всѣмъ,  совсѣмъ,  вооб¬ 
ще,  однимъ  словомъ.  [Всѣмъ  въ 
голѣ  симъ  Универсаломъ  нашимъ 
увѣщаемъ.]  (Мазепа.)  См.  Згола. 

Въ  плыиь,  вплавъ. 

Въ  спакъ,  См.  Вспанъ. 

Въ  часу,  См.  Завчасу. 

Въ  чверти  рубати,  четвертовать. 
См.  Чверть. 

Вьязы,  шея,  затылокъ.  [Трохи 
въязы  не  звыхнувъ.  —  Що  и 
вьязы  позвертали.] 

Выбадане,  П.  Wvbadanie,  wyba- 
dywanie,  изысканіе,  изслѣдо¬ 
ваніе. 

Выбадатися,  -  юся,  П.  Wybadac, 
wybadam,  (приказ.  сл.)  доискать¬ 
ся,  узнать.  [Не  моглемъ  того 
дойти  и  выбадатися. — Абы  По¬ 
ляки  черезъ  своихъ  шпеговъ  не 
выбадалися.]  (Величко.) 


Выбачати,  Выбачити,  П.  Wy- 
baezye,  извинять,  смотрѣть  сквозь 
пальцы,  не  досматривать.  [Вы- 
бачайте  у  семъ  словѣ,]  съ  поз¬ 
воленія  сказать.  См.  бачити,  про - 
бачити. 

Выбёйкатися,  выбёНкуюся ,  вы¬ 
лѣзть,  выкарабкаться.  См.  Твань. 

Выблюпути,  (Славян.)  выблевать, 
выплюнуть. 

Выборный,  сельскій  атаманъ, 
реестровый  Козакъ.  См.  Козакъ . 

Выбрйковати,  выбрикую,  бри- 
кать,  бить  задними  ногами.  См. 

1 крикливость. 

Выбрудокъ,  (Чигиринск.)  гряз¬ 
ный  осадокъ. 

Выбухиути,  -  бухну.  П.  Wybnch- 
rmc,  wybuchn?,  1)  взойти,  рас¬ 
пухнуть,  2)  открыться,  явиться, 
разразиться.  [Огонь крбеться,  але 
якъ  разомъ  выбухнеть.]  (Мазепа.) 

Вывертатися  ,  изворачиваться. 

Выволожитн,  выволожу,  см.  Во- 
ложити. 

Вывчити,  выучить,  научить. 

Вывѣдачъ.  См.  Шпегъ . 

Выгадати,  выгадаю ,  выдумать. 
П.  Wygadac,  wygadam,  пробол¬ 
таться. 

Выгадовати,  выгадую,  выдумы¬ 
вать,  расказать.  См.  Гадати . 

Вы  гадка,  вымыслъ,  содержащій 
въ  себѣ  повѣсть,  шутку  и  проч. 

Выглядати,  выиядаю  П.  WygLv 
dac,  высматривать. 

Выговоръ,  П.  Warunek,  какое  ли¬ 
бо  условіе,  изъятіе,  постанов¬ 
ленное,  выговоренное  въ  дого¬ 
ворѣ.  См.  Пометъ. 
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Выгодовати,  вьиодуюДі.  Wyho- 
dowae ,  воскормить ,  воспитать. 
См.:  [Годовати,  Годбваікець,  Вы- 
ховати.  Выгодоватися.] 

Выгбйковати,  Выгойкувати, 
выгойкую,  (Галицк.)  гукать,  пѣть 
громко.  См.  Невѣста ,  Постоі- 
нувати . 

Выгортатись,  вы?  ор  таю  с  я ,  осво¬ 
бождаться,  разрывать. 

Выгравати,  выграваю ,  выигривать 
что,  наигривать  на  чѣмъ,  гарцо- 
вать  на  конѣ.  [По  городамъ  му¬ 
зыки  выгравали.  —  Та  у  сур- 
мы  выгравали.  —  Вонъ  сивымъ 
конемъ  выгравае.]  (Думы.) 

Вмгромадити,  выгролиіжу,  вы- 
гресть,  собирать  въ  кучу.  См. 
Громадити. 

Выдряпати,  П.  Wydrapac,  вы¬ 
царапать;  см.  Дряпати . 

Выдумоване,  (Галицк.) вымыслъ, 
выдумка. 

Выдурювати,  выдурюю,  вымани¬ 
вать,  одурачивать. 

Выдыбати;  выдыба/Оу  выходить, 
восходить.  [Мѣсяць  выдыбае.] 
См.  Дъібати. 

Вые,  умен.  Выечко .  Віе,  Віечко , 
передняя  часть  сѣдла  (?)  ободъ 
у  колёса.  См.  Війя,  Выя .  [Ъхавъ 
Сотникъ  черезъ  Уланикъ,  на 
выечко  похилився.]  (Пѣсня  о 
Харькѣ.  Укр.  народ.  иѣс.  Маке.) 

Выжей,  П.  Wyiey,  (приказ.  сл.) 
[Выжей  писаное  и  нижей  ре- 
ченое.] 

Выживлене,  П.  Wyiywienie,  со¬ 
держаніе,  прокормленіе.  [Дати 
грошей  на  выживлёне.] 


Выжлуктити,  выжлукчу,  съ  жад¬ 
ностію  выпить.  См.  Жлуктити . 

Выжмокъ  (Чигирии.)  выжимки. 

Вызволёный,  П.  Wyzwolony, 
освобожденный  ,  отпущенный  , 
свободный  [Цвѣченѣ  въ  наукахъ 
вызволёныхъ,]  обучаться  сво¬ 
боднымъ  наукамъ. 

Вызволити,  вызволю  у  П.  Wyz- 
wolic,  освободить,  спасти. 

Вызвѣздити,  вызвѣзджу,  выго¬ 
варивать,  укорять,  бранить. 

Выздатка,  (Чигиринск.)  пред¬ 
положеніе,  произведеніе. 

Вызирати,  вызираю  П.  Ояіегаё, 
Obeyrzee,  высматривать,  осмат¬ 
ривать.  См.  Засмотриватися . 

Вызнавки  вѣры  (Куцый.)  дог¬ 
маты  вѣры,  исповѣданіе  (??) 

Вмзначатися,  -  чаюся ,  обнару¬ 
живаться,  показываться. 

Вызутися,  вызуюся у  П.  Wyzuc 
si?,  wyzui?  si?.  1)  снять  обувь, 
сапоги,  2)  освободиться  отъ  чего, 
отдѣлаться  [То  Король....  цале 
зъ  тоей  ему  Государевѣ  (Руск.) 
обѣщанной  элекціи  вызутися 
можетъ  ]  (Величко.) 

Вынете,  Війстьву  П.  Wyy&ie, 
Wyisce,  Wyysc,  1)  выходъ,  уда¬ 
леніе.  [По  Війстью  зась  съ  церк  - 
вы  отъѣхалъ  ]  (Ханенко).  2) 
Происхожденіе.  См.  Озиркъ. 

Выканючити,  выканючу,  выжить, 
хитростію  заставить  что  сдѣлать; 
поставить  на  своемъ. 

Выкидка  (  Чигиринск.  )  шутка, 
Фарсъ,  шарлатанство. 

Вы кл  и  кати,  выкликаю ,  вызывать, 
кликать. 
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Выконати,  выкопаю,  ГІ.  Wyko- 
паё,  wykonam,  сдѣлать,  испол¬ 
нить,  вытребовать,  окончить. 

Выкорпати,  -  паю.  Выковырять. 
См.  Корпати . 

Выкохати,  вы  ко  хаю  9  хорошо  во¬ 
спитать,  выкормить.  [Теля  вы- 
кохане,  таке  повнобоке.]  См. 
Кохйти. 

Выкрутасомъ  танцёвати,  пля¬ 
сать,  дѣлая  трудныя  или  разныя 
тѣлодвиженія. 

Вылетъ  ,  прорѣзные  ,  откидные 
рукава  у  кунтуша. 

Выливати  переполохъ.  См.  Пе¬ 
реполохъ. 

Вылизнутися  (Галицк.)  усколь¬ 
знуть. 

Вылучати,  вылучаю ,  (приказ.  сл.) 
отлучать,  исключать.  [Ваша  Ми¬ 
лость  только  одинъ  мѣлъ  бы  быти 
вылученымъ.]  (Ис.  Копинскій.) 

Вылущити,  очистить  отъ  шелу хи. 
См.  Jy щити. 

Вымагати,  вымогаю,  П.  Wyma 
gac,-magam,  домогаться,  вынуж¬ 
дать,  требовать.  См.  Намагатися. 

Вымазати,  вымажу ,  П.  Wymazac, 
wymai^,  1)  вымазать,  окрасить, 
2;  истребить,  изгладить.  [Не  вы¬ 
мазано  то  спать  съ  памяти.]  См. 
Ижъ,  Спать . 

Вымова,  П.  Wymowa,  1]  ограни¬ 
ченіе,  условіе,  2]  произношеніе, 
говоръ,  См.  Мова. 

Вымовка,  П.  Wymowka,  (приказ. 
сл.)  предлогъ,  отговорка.  [Кро¬ 
мѣ  всякоя  вымбвки  и  противно¬ 
сти.]  (Чин.  Львов.  Бр.  1668.  ) 

Вымовляти,  вымовляю ,  П.  Wy- 


то\ѵіё,-тоѵѵІ£,  выговаривать,  уп¬ 
рекать,  извинять,  уговариваться. 

Вымя,  Русск.  П.  Wymit;. 

Вынайдовати,  вынайдую.  П.  \Ѵу- 
naydownc,  отыскать,  найти. 

Вьінайтися,  найтись.  (Величко.) 

Вы  ни  щити,  Зпйщити .  П.  Wy- 
niszczic.  См.  Нйщити. 

Ві  передки,  взапуски  [Бѣ гати  на 
вьшередки,]  бѣгать  взапуски. 

Выперти,  [выпру,  выперъ,  -ла, 
ло; — Выпёрати,  выпёраю,  выоё- 
равъ,  -  рало,  ло;]  П.  Wypierac,  - 
ram,  -  рге,  изгонять,  выжимать. 
См.  Повьтёрати. 

Выпи  съ  [Записъ,Надписъ.Одписъ, 
Описъ,Подписъ,  Пописъ,  Уписъ] 
П.  Wypis,  Zapis,  Napis,  Odpis,  Opis, 
Pod  pis,  Popis.  (Всѣ  муж.  рода.) 

Выплодокъ  (Чигирин.)  отродокъ, 
дурной  плодъ.  [Унія, — Езуицкіп 
выплодокъ.] 

Выповѣсть,  выповѣдаю ,  П.  Wypo- 
wiedzic,  wypowiem,  повѣствовать. 

Выпоротокъ,  мерзавецъ,  чело¬ 
вѣкъ  презрѣннаго  происхож¬ 
денія. 

Выправити,  выправлю,  П.  Wy- 
prawic,  wyprawi?,  1)  выправить, 
сдѣлать  прямымъ;  2)  отправить, 
отослать  [До  города  Москвы 
выправили.]  (Мазепа  ) 3 )  выгово¬ 
рить,  разсказать,  описать,  под¬ 
стрекать  [Якимись  лжами  и  кле- 
ветами  выправленый.]  (Мазепа, 
1708  г.  Фев.  24.)  4)  возвратить 
свое,  выхлопотать.  [Выправили 
пбзовъ.] 

Выпровадити, -вожу.  П.  Wypro- 
wadzic,  vryprowadz?;  1 )  произвести 
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2)  избавить  [Зъ  подъ  тяжкого 
на  тотъ  часъ  панованя  Поль- 
ского  выпровадивъ.]  (Орликъ  ) 

Выну  чиги,  тоже,  что  Втрячити, 
пучить  глаза. 

Вы пы тати,  выпытаю.  См.  Ны- 
тати. 

Выпытовати,  выпытую.  П.  Wy- 
pytac,  wypytam,  выспрашивать. 

Выражавати  (съПольск.  испорч.) 
оказывать. 

Выразный,  П.  Wyraiuy,  Wiraz- 
liwy,  (приказн.  сл.)  явственный, 
выразительный. 

Выраховати,  П.  Wyrachowac,  вы¬ 
числить,  высчитать,  вычесть,  ис¬ 
ключить.  [Умерлыхъ  изъ  реестру 
^ыра\овати  треба.] 

Вырва.  См.  Вирва. 

Вырій,  теплыя  страны,  куда  уле¬ 
таютъ  пгицы  на  зимовье.  Слав. 
Ирь  или  Ирій.  (Духовная  Моно¬ 
маха.) 

Вырлоокій,  пучеглазый. 

Выродокъ,  П.  Wyrodek,  чудакъ, 
уродъ.  [Въ  семьѣ  не  безъ  вы¬ 
родка.]  (Посл.) 

Вырокъ,  П.  Wyrok^  (приказ.  сл.) 
изреченіе,  приговоръ,  опредѣле¬ 
ніе.  [Понеже  той  есть  неизмѣн¬ 
ный  судебъ  Божіихъ  вырокъ.] 
(Духов.  Скоропадскаго.) 

Выростокъ,  П.  Wyrostek,  парень. 
Въ  Русск.:  выдѣланная  телячья 
кожа. 

Выруговати  ,  Вырукговати  , 
вырукгую,  П.  Wyrugowac,  Rugo- 
wac,  rugui?,  (приказ.  сл.)  вытѣ¬ 
снять,  истреблять,  изгонять,  ис¬ 
ключить.  [Абы  вѣра  Римская,  зъ 


Швеціи  выругованяая ,  знову 
была  принята  и  впроважена. 
(Величко  )  Да  той  же  Бальцеръ 
вырукговалъпана  Асаула,  зъ  дво¬ 
ра  ёго.]  (Ханенко.) 

Вы ры кати,  вырынаю ,  П.  Wy- 
nurzyc,  wynurz§,  wynurzam,  вы- 
нырять.  См.  Пурынаты. 

Вырячити,  вы рячу,  [выпучити, 
вытрищитн,]  выпучить,  вытара¬ 
щить.  (Вырячивъ  очи  на  народъ.) 

В  ы  с  в  Гі  д  ч  и  т  и ,  засвидѣтельство¬ 

вать.  См.  Свйдчити. 

Высвобождене.  П  Oswobodzenie, 
освобожденіе. 

Высыкака,  выскочка,  бойкій, 
дерзкій. 

Вы  с  калиги  зубы,  скалить. 

Выслобонити,  освободить.  См. 
Слобонйти. 

Выслухачъ,  см.  Слухачъ ,  слуша¬ 
тель. 

Высмоктати,  вы  смокну,  высосать. 
См.  Смоктати . 

Высмыкати,  -  каю ,  выдергивать, 
см.  Смьікати. 

Высокодмный,  гордый.  (Ве¬ 
личко.) 

Высолопити,  высолопию,  выка¬ 
зать  языкъ.  См.  Солопйти. 

Вы  спа,  П.  Wyspa,  островъ.  [Пере- 
плынувши  море,  достигнули  вы¬ 
спи.]  (Величко.) 

Высоѣвувати,  ѳыспІвую,  распѣ¬ 
вать.  См.  Сшъвйты. 

Выстачати,  -  чаю  9  П.  Wystar- 
czac,  поставлять,  вознаграждать, 
доставлять,  производить,  отду¬ 
ваться.  Выетачець ,  ляФерангі 
издатель. 
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Выстачёне,  поставка,  доставка, 
изданіе  книги. 

Выстинати,  вырубать,  истребить, 
избить.  См.  Тяти. 

Вытратити,  въѵтрачу ,  истребить. 

Выстрйбовати,  выскакивать,  ска¬ 
кать.  См.  Стрйбати . 

Выстрйбъ,  скачокъ.  [Пойдутъ 
выстрйбомъ  по  всѣмъ  усюдамъ.] 

Выстрочити,  выстрочу,  выши¬ 
вать,  вышить;  [Комиръ  заполочью 
выстроченый]  въ  П.  Stroczka, 
полоса  разноцвѣтная. 

Выстряхнути,  вытряхнуть. 

Выступный  (приказ.  сл.)  П.  Wy- 
st^pny,  виновный,  преступный, 
порочный.  [Судити  Его  Милость 
о  то,  и  выступного  карати  маеть.] 
(Справа  объ  Антоіі.  Грековичѣ. 
1605  г.) 

Выступокъ,  (приказ.  сл.)  П. 
Wyst^pek,  проступокъ,  вина,  по¬ 
рокъ  ,  преступленіе.  [Водлугъ 
выступку  карати.] 

Выст}пца,  П.  Wystfpca,  (приказ. 
сл.)  преступникъ. 

Выступцй  ,  туФли;  [попросити 
на  выступцй,]  показать  кому 
двери  [Пойшовъ  выступцемъ  съ 
повагою,]  вышелъ  съ  важностію. 

ВысФороватися,  высфоруюся ,  П. 
Wysforomac  —  si§,  sforui?  (приказ. 
сл.)  соединиться,  совокупиться, 
связаться  (въ  насмѣшку.)  [Але 
Виговскій  зъ  Поляками  и  Татара¬ 
ми  высФоровался  противъ  войскъ 
Русскихъ.]  (Величко.)  См.  Сфо- 
роватп . 

Высылати,  высылаю ,  посылать, 
послать. 


Высѣвки,  (и  въ  Русск.)  отруби. 
Миниха  высѣвокъ  заколотила , 
лушпаёкъ  въ  пддсигокъ.  Гар- 
неньке  було  хозяйствечко.]  (Но- 
мисъ.) 

Высякатися,  П.  Siqkn^c,  siqkn£, 
Siekn^c,  высморкать  носъ.  См. 
Сякати. 

Вытворяти,  -  ряю ,  [Вытворюва- 
ти,  вмтворюю],  причинять,  дѣ¬ 
лать.  [Тымъ  вони  и  вытворяютъ 
(вытвбрюють)  таке;  бо  страху 
не  мають.] 

Вытинати,  вытинаю ,  П.  Wycinac, 
истребить,  снять  головы.  См. 
Позтинати ,  Тяти. 

Вытинка  (Чигиринск.?  Куцый.) 
произношеніе.  (?)  :  . 

Вытратити,  истребить, издержать, 

Выгребёньки,  выдумки,  забабоны, 
закуски. 

ВытрАвати,  витриваю ,  выдержать, 
выждать. 

Вытри  кушъ,  П.  Wytrykus,  wytry- 
ku&z  ,  гасилыцикъ  ,  пономарь, 
староста.  [А  тая  скарбница  за¬ 
горѣлась  съ  неосторожности  вы- 
трикуша,  же  тамъ  свѣчи  клалъ 
на  полнцѣ,  не  загасивши  до¬ 
бро.]  (Лѣт.  Самов.)См.  Паламаръ , 
Свпчнйкъ. 

Вытримати,  вытримаю ,  П.  Wy- 
trzymac,  удержаться,  вытерпѣть. 

Вытришки  продавати,  зѣвать, 
ротозѣять. 

Вытри іцати,  вытрищаю ,  высовы¬ 
вать.  выказывать,  выпучить. 

Вытрусити,  вытрушу,  отыскать, 
открыть.  [Вытрусили  у  Жидовъ 
горѣлку.]  См.  Трусйти. 
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Вытручати,  вытрг/чаю ,  отрицать, 
вычитать.  [Жадныхъ  ему  пожит¬ 
ковъ  не  вымовляючи  и  не  вы- 
тручаючи  ,  увссь  накладъ  ёго 
гинути  не  маетъ.]  (Густынс.  Л.) 
См.  Тручати . 

Вытупцёвати,  вытупцюю,  топать 
ногами.  См.  Тупати,  Дрыгулька. 

Вытхнутися,  вытхнуся,  протух¬ 
нуть  и  въ  Русск.  затхлость. 

Вытѣвати  [вытѣваю,  Вытйваю]; 
затѣвать.  Вытѣвки,  затѣи. 

Выхати,  выхаю,  П.  Wachac,  ко¬ 
лыхать,  качатьѵ  колебать.  [Ивасъ 
копье  выхае].  См.  Гойдати ,  Хи- 
тати. 

Выхвачоватися,  выхвачуюся,  вы- 
хватиться. 

Выхи  л  ясомъ,  Выкрутасомъ,  тан- 
цовать  съ  напряженіемъ,  съ  ма¬ 
нерами,  увиваясь,  увертываясь. 

Выхидятися ,-ллюся,  жеманиться. 
[Выкрутасомъ,  выхилясомъ.] 

Выхлюпати,  [выхлюпаю;  вмхлю- 
пощу,]  выплескать,  выбрызгать. 
См.  Хлюпати ,  Дочапатися. . 

Выховати,  выховаю,  П.  Wycho- 
wac,  воспитать,  восКормить.  См. 
Ховати,  Выгодоѳати. 

Выхопити,  въіхоплю ,  П.  Chapac, 
выхватить.  См.  Хапати . 

Выхтовець,  (Чигирин.)  ученикъ, 
воспитанникъ.  (Куцый.) 

Выхрити,  выхрю,  бить  крѣпко. 

Выцвйчене,  Выцвйчоный  ,  П. 
Wycwiczenie,  Wycwiczony,  (при- 
казн.  сл.)  1)  наказаніе,  наказан¬ 
ный,  упражняемый.  2)  обученіе, 
обученный,  образованный.  См. 
Сеѣчитися ,  цвйчити. 


Вы  цу  пит  и,  выцугию,  вытянуть. 
См.  Цупити . 

Вычванка,  хвастовство.  См.  Чва- 
• нитися . 

Вычепенець  (Чигирин.)  отстав¬ 
шій,  оторвавшійся,  отступникъ. 
См.  Чепляти. 

Вычитувати,  вычйтую ,  прочи¬ 
тать,  выговаривать,  укорять,  уп¬ 
рекать.  [Якъ  бы  ёй  отъ  се  по¬ 
чавъ  вычитувати,  якъ  вона  зну- 
щалася  надъ  нами.] 

Вы  чу  пяти,  вычуняю,  Очуняти , 
очнуться,  отдохнуть. 

Вышкварки,  П.  Szkwarka,  Szkwa- 
reczka,  Skrzeczka,  остатокъ  по¬ 
слѣ  вытопленнаго  жиру.  См. 
Шкварчати . 

Вышкрѣбати,  [вышкрѣбаю,  вьіш- 
крѣбано,]  выскоблить,  подчи¬ 
стить,  См.  Шкрябати. 

Вы  шм  спитый,  П.  Wysmienily, 
(приказ.  сл.)  отличный.  [Яны- 
чарка,  Булава,  Сабля  вышменита 
и  дорога.  Трёхъ  коней  выіпмени 
тыхъ  Турецкихъ  ]  (Величко.) 

Вышметній  (Чигиринск.)  вели¬ 
чайшій,  высшей  степени. 

Выштуркати,  пырять.  Ср.  Штыр 
кати . 

Вышчій,  высшій. 

Выіцати,  выгцу,  вызжать. 

Выгцёрвти,  [выіцёру,  Выщирити,] 
П.  "W^szczerac  oczy,  j?zyk,  z^by. 
(Галицк.)  оскалиться,  [Выщёри- 
вши  зубы,]  вьікдоывать ,  от¬ 
крывать. 

Выя,  дышло  въ  мужицкой  повоз¬ 
кѣ,  въ  которую  запрягаютъ  во¬ 
ловъ.  См.  Віе,  Вые ,  Вій  я. 


Digitized  by  LxOOQLe 


292 


Вьюнъ,  См.  Меніокь. 

Вѣдьма,  Видьма,  Р.  иП.  Wiedma, 
Wiedzma.  Widma,  вѣдьма,  кол¬ 
дунья.  Низсшая  степень:  Бо- 
сорка. 

Вѣдьмакъ,  Вовкулака,  оборотень, 
который  въ  особенности  гоняетъ 
овецъ 

Вѣ'жкн,  [вѣтки,  Витки,]  извѣстіе, 
намѣкъ.  [Вбвцю  скубуть,  а  ко¬ 
замъ  навйтки  дають.]  (Посл.) 

Вѣжливый,  вѣдущій,  знающій. 

Вѣко,  П.  Wieko,  крышка,  [надѣ- 
жѣ,  на  скрынѣ,  на  домовинѣ,] 
на  квашнѣ,  сундукѣ,  гробѣ  крыш¬ 
ка. 

Вѣко  пати,  вѣкую,  П.  Wickowac, 
wiekui^,  жить;  вѣчно  жить.  Wie- 
kowanie  См.  Довѣковати. 

Вѣкопомный,  П.  Wiekopomny, 
(приказ.  сл.)  вѣчный  незабвен¬ 
ный,  достойный  вѣчной  памяти. 
[Нехай  станеться  на  вѣкопомную 
памятку.]  (Орликъ) 

Вѣкуистый,  П.  Wieknisty,  (приказ. 
сл»)  вѣчный.  [Слава  вѣкуистая. — 
На  вѣкуистую  память.]  (Скоро- 
падскій,  1722  г.) 

Вѣно,  приданое. 

Вѣншовати.  См.  Вйншовати . 

Вѣ'нця,  Готъ  слова  вѣнецъ,)  края 
у  чашки,  у  горшка,  вообще 
сосуда. 

Вѣра,  исповѣданіе,  вѣра,  клятва, 
присяга,  [Вѣру  учинити].  Приказ. 
сл.  присягать,  принесть  клят¬ 
венное  обѣщаніе  (Актъ  1663  г.) 
[На  вѣру  дати,]  повѣрить,  дать 
въ  долгъ.  См.  Гораментъ.  На. 

Вѣрнѣ  и  радитсльнѣ  служили 


(по  образцу  Польской  кон¬ 
струкціи.) 

Вѣры  не  няти,  не  вѣрить. 

Вѣршопиство,  П.  Wierszopistwo, 
писаніе  стиховъ;  описаніе  въ 
стихахъ.  См.  Овѣршописати. 

Вѣсьта,  (Галицк.)  кричать  на  ло¬ 
шадь,  что  бы,  она  поворотила  на 
лѣво. 

Вѣтрякъ,  вѣтряная  мельница,  а 

»  водяная  Млинъ,  Млынъ. — Поста¬ 
вили  вѣтряка.  (Квитка)  выстро¬ 
ить  мельницу. 

Вѣть,  Вйть.  П.  Wita,  witeczka, 
вѣтвь,  отростокъ.  [И  калина 
прійняласл,  вѣти  роспустила. . . . 
Широкая  сокорина  вѣти  росп  ] 
(Т.  Шевченко.)  См.  Гдлка,  Паро¬ 
стокъ. 

Вѣ  ха,  П.  Wiecha.  Wicha.  См.  Щогла. 

Вѣ'хоть,  ВАхоть,  (Слав.)  Хвощь 
(Истор.  Карамзина,  т.  ГѴ*  прим. 
стр.  109.)  мочалка. 

Вѣ  чистый,  П.  Wieczysty,  (приказ. 
сл  )  вѣчный,  наслѣдственный, 
прародительскій.  [Вѣчисте добро] 
наслѣдственное  имущество. 

Вѣшалка,  [Гойдалка,  Орёля,  Ко- 
лыска,]  веревочная  качель.  П. 
Chuslowka. 

Вѣщовати,  вѣщую,  Р.  U.  Wiesz- 
czyc  wieszcze ,  предсказывать , 
предвѣщать. 

Вѣщунъ,  предвѣстникъ,  пророкъ, 
предвѣщатель. 

Вяднути,  вядну,  П.  Wi^dnac, 
wi?dne,  wi^dne,  (приказ.  сл.)  [Не¬ 
хай  не  вяднеть  вѣнець,  згото- 
ваный  таковымъ  душамъ  ]  (П. 
Могила  1640). 
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Вязень  (Русск.  устарѣл.)  колод¬ 
никъ,  узникъ,  плѣнникъ.  [А  якъ 
въ  вязняхъ  былъ  у  Дорошенка. 
Вношу  причину  за  посылаемыми 
,  вязнями.]  (Величко  ) 

Вязеньня,  [Вязене,  Везенѣ.]  П. 
ХѴщгаше,  1)  связываніе,  связи,  2) 
плѣнъ,  темница  [Абы  тебе  до 


вязеня  не  сажали.]' (Справа  1605.) 

Вязъ,  (Вязина),  П.  Wi^z,  Весьма 
красивое  дерево  Илемъ.  Ulmus 
campestris.  Ulme.  См.  Берестйна. 

Вялторнестъ,  Валторнистъ;  игра¬ 
ющій  на  валторнѣ.  (Waldhorn.) 
[Пѣхотою  шли  вялторнисты,  го¬ 
боисты  и  штартысты.]  (Ханенко.) 


Г 

Га  ба,  такъ  называлось  XYIII  сто¬ 
лѣтіи  грубое  сукно  бѣлаго  цвѣ- 
та.  (Польск.  устарѣл.,  съ  Фран- 
цуз.  Habit,  Hibitus.  По  Соколова 
Церковн  Словарю:  Турецкое: 
э  п  а  н  ч  а)  родъ  платья  Ср.  Габякъ 

Га  бати,  іабаю,  (Берында.  П.  Ga- 
bac.  Устарѣл.)  пакостить,  драз¬ 
нить  См.  Наіабатпи ,  Пренагаб. 

Габякъ.  суконный  каФтанъ,  сво¬ 
его  покроя.  Габякъ  отъ  слова 
Габа  [Всѣмъ  въ  габяки  Козац- 
кимъ  строемъ  зъ  рогами  устроен¬ 
ными.]  (Ханенко.  См.  Кобенякъ . 

Гава,  галка,  зѣвака. 

Гавкати,  гавкаю,  л аять  но  собаче- 
му.  [Собака  гавкае.]  См.  бреха - 
mu,  [загавкати,  дзявкати  ] 

Гавръ.  См.  Гайворонъ . 

Гадати,  гадаю ,  Славян.  и  П.  Ga- 
dac,  думать,  загадывать,  болтать. 
Съ  сложными.  [Вгадати,  Выга- 
дати,  Выгадовати,  Догадатися, 
Загадаги,  3 гадати,  Згадовати,  На- 
гадати,  Нагадовати,  Одгадати, 
Одгадовати,  По  гадати,  Розгада- 
ги,  Спогадати,  Угадати,  Угадо- 
вати.] 


Гадина,  Гадъ.  Славян  и  Польск. 
Gad,  всякое  пресмыкающееся 
животное;  змѣя. 

Гадка,  П.  Gadka,  думка,  мысль, 
дума,  забота,  загадка.  [Гадки 
не  мае,]  и  не  думаетъ,  и  въ  усъ 
не  дуетъ,  не  безпокоится. 

Гадюка,  змѣя,  гадина.  П.  W^z, 
Ужъ;  Potoz. 

Гадючій,  П.  W^zowy,  змѣиный, 
ужовый. 

Гаекъ,  П.  Gay,  May,  верхушка, 
вѣтвь  растенія.  [Гойдаеться  де- 
небудь  поверхъ  очерету  гаёкъ  ] 

Газда.  (Галицк.;  хозяинъ,  госпо¬ 
динъ  [Тяжко  тамъ  украсти  де 
газда  злодѣй.]  (Послов.) 

Газда ти,  газдаю,  іГалиц.)  хозяй¬ 
ничать,  распоряжаться.  [Газда 
ціілою  губою.] 

Газета,  См.  Кгазета. 

Гай,  гай!  жаль!  междометіе  уди¬ 
вленія,  сожалѣнія. 

Гай  [Славян.  Польск.  Gay,  Сербск. 
Богемск  ;  Нѣмец.  Наіп.]  рощаг 
березовый  лѣсъ.  Въ  Русск.  симъ 
словомъ  выражается  крикъ  га¬ 
локъ. 
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Гайвка,  П.  Gaik,  Hailka,  Gajuwka, 
хороводная  игра  въ  Подо.іьск. 
губ.  въ  недѣлю  пасхи.  (Шей- 
ковскій.)  См.  Танокъ,  Веснянка . 

Гайворонъ,  П.  Gawron,  воронъ, 
грачъ,  Corvus  frugileus.  См.  Гавръ , 
Гемоньскій . 

Ганда!  Татарск.,  Лольск.  ступай, 
пошелъ! 

Гайдамака,  Розбйшака ,  разбой¬ 
никъ.  Гайдамакъ  П.  Haydamak. 
Козакъ,  Запорожецъ,  Сѣчевикъ, 
Бродяга.  См.  Коліивщнна. 

Гайдукъ,  [Гайдука  садмти,]  тап- 
цовать  въ  присядку. 

Гайдукъ,  П.  съВенгерск.  Hnyduk. 
1)  великорослый  служитель.  2) 
танецъ. 

Тайно  (Русск.)  свиной  берлогъ; 
опустошеніе;  [Гайновати,  тай¬ 
ную,]  быть  повѣсою,  мотомъ. 
П.  Наупо.  (нарѣч.)  сюда. 

Гайстеръ,  Ястеръ,  П.  Iaster  ga- 
w§da,  Gwiazdeczki,  однолѣтнее 
растеніе  со  звѣздообразными 
цвѣтками.  Aster  amellus  [Увьявъ 
мой  гайстеръ!]  (Котляревскій.) 

Гакивнйця,  П.  Hakownica,  мор¬ 
тира. 

Гакъ,  Нѣм.  Наскеп.  Польск.  Нак. 
крюкъ.  [А  иншихъ  на  гакахъ  вѣ¬ 
шали]  . 

Г аланьци,  Іалашки ,  узкія  пан¬ 
талоны. 

Галасити,  [Галасовати,  галасую, 
Галясовати,]  П.  Hatasowac,  hala- 
sui?,  голосить,  вопіять,  кричать, 
буянить,  бѣситься.  [Зъ  шпагами 
солдаты  галясовали.] 

Саласъ,  П.  Ha  las,  шаль,  «умъ, 


крикъ,  споръ,  преставленіе  свѣ¬ 
та,  смятеніе.  [Сей  галасъ  и  ре- 
петовання.]  См.  Верескъ . 

Галёвати,  галюю,  П.  Halowac, 
halui?,  holowac,  тащить  что  либц, 
(судна).  [Галёвали  лѣто  цѣле  по 
полю.]  (Волынск.  пѣсн).  См.  Га - 
лыти. 

Галичъ,  1)  городъ  въ  Галиціи; 
въ  Костромск.  губ.  2)  Галки, 
вороны  и  подобныя  птицы.  [Не 
Галичъ  чорна  поле  вкрыла.] 
(Енеида.  ГУ). 

Галка,  П.  Galka,  всякое  круглое 
тѣло:  шарикъ,  пуговица,  орѣхъ, 
набалдашникъ;  Muszkatotowa  G 
мускатный  орѣхъ.  [Бунчукъ  зъ 
позлоцистою  галкою,  зѣло  май- 
стерно  здѣланный.]  (Величко.) 

Галочка,  [Галонька,  Галка]  Р. — П. 
Kawka,  миленькая,  голубочка; 
собственно  птица  галка;  множ, 
[галки,  гавы,  галичь.]  См.  Гава. 
П.  Galka,  шарикъ. 

Галузъ  [Галузка,  Голузь.]  Га- 
лиц.  съ  П.  Gat^z,  Gal^zka,  Galfzre, 
вѣтвь.  [На  медвѣдя  галузь  впа- 
де.  Убогого  и  галузье  тягне. 
(Илькевичъ.  95)  А  тамъ  въ  лѣсѣ 
на  голузѣ  сорока  скрегоче.] 
(Пѣсня)  См.  Голка,  Гилка . 

Галунъ,  П.  Hahn,  квасцы,  Alaun. 

Галушка,  П.  Galuszka,  кліоцка. 

Галыти,*  галю,  торопить  кого.  См. 
Вгамоватися . 

Галыгись,  га люся, торопиться. См. 
Галевати . 

Галычь,  галки 

Гальмовати,  іальмую  тормошить, 
торопиться  ,  навязывать  себѣ 
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что,  пріобрѣтать.  См.  Загальмо- 
вати.  Погальмовати. 

Галя,  [Галька,  Ганна]  Анна. 
Галясовати,  См,  Галасовати. 
Гамазея,  магазинъ.  (Скоропад  ). 
Гамал  иковатый,  Гамаликува- 
тый,  [съ  Библейск  :  Гева.гь  в 
Аммонъ  и  Амаликъ,  и  инопле¬ 
менницы  съ  живущими  въ  Тирѣ/ 

.  ГІс.  82.  с.  8].  смуглый.  [Народъ 
ио  тихъ  хуторохъ  гарный,  одяг- 
иый,  гамалнкуватый]  (Кулйшъ). 
См.  Гевалъ. 

Гамаликъ,  задняя  часть  шеи. 
Гаманъ,  Гаманець,  кожанная 
сумка  для  табаку,  огнива  и  пр. 
Г  а  м  к  а  т  и,  гамкаю,  готовиться  съѣсть 
[И  гайка  ѣсти  здалека.1  (Енеи- 
да.  VI.) 

Гамовати,  Погамовати ,  П.  Наіпо- 
wac,  Pohamowac,  останавливать. 
[Угамоватися,  Вгамоватися] 
Гамъ,  (и  въРусск.)  крикъ,  шумъ. 
См.  Подневодити. 

Ганна,  [Галя,  Ганнулька,  Ганну- 
ся,  Ганнуська,  Гандзя,]  Анна, 
Аннушка. 

Гандель  купецкій  (Нѣмец.)  тор¬ 
говля. 

Гаыёбность,  [Ганьба,  Догана, 
Гана,]  Галицк.  съ  П.  Hariba, 
Haribienie,  Haniebnosc,  охужденіе. 
Ганити,  гоню,  П.  Haribic,  hanbiy. 
Коренити,  порицать,  злословить, 
охуждать.  Заганитн,  Зга  нити. 
Ганки,  [читай  Ganki,  П.  Ganek.  съ 
Нѣм.  Gang,]  крыльцо,  галлерея, 
перила,  навѣсъ  передъ  дверью. 
Гану  съ,  Анисъ,  растеніе.  Рітрі- 
nella  Anisum. 


Ганчирка,  тряпка. 

Ганъ  (Чигиринск.  съ  П.  Hariba) 
поношеніе,  безславіе,  позоръ. 

Ганьба, Гане'бность.  П  Hariba,  над 
мѣнность,  укоризна,  порицаніе, 
брань.  См.  Зіанъбйти,  Поіаньбити. 

Ганяти,  гоняю,  гнать,  гонять,  бѣ- 
гать. 

Гапка^,  ГГапа,  Гапуся]  Агач»ія. 
Гаплыкъ,  крючокъ  у  платья.  [Утя- 
ти  до  гаплыкбвъ,]  весьма  глупо 
что  сказать,  сдѣлать. 

Гаптарка,  П.  Haflarka,  золото¬ 
швея. 

Гаптарь,  П.  Haftarz,  вышивающій 
золотомъ. 

Гаптованый,  П.  Haflowany,  выши¬ 
тый  золотомъ,  серебромъ,  шел¬ 
ками. 

Г  а  п  т  о  в  а  т  и,  гаптую,  П.  Haftowac, 
hafluje,  вышивать  золотомъ,  се¬ 
ребромъ,  шелками  и  проч.  См. 
Шемерованый,  Гафтарка  и  проч. 

Гараздъ  (съ Русск.)  хорошо,  бла- 
гогіолучно. 

Га  pan  ни  къ,  П.  Нагарпік,  кнутъ 
охотничья  плеть,  арапникъ.  [Га- 
рапникъ  тройчатый.]  (Артемов¬ 
скій.)  Гарапникъ  у  табунщиковъ 
длиною  въ  три  сажени. 

Гарапъ,  П.  Нагар,  (прнк  сл.)  гра¬ 
бительство,  разбой;  собственно 
истребленіе  дичи  собаками.  Jui 
ро  harapiel  уже  поздо!  Но  уже 
по  гарапѣі  (Величко.) 

Гарба,  большая  повозка  у  Крым¬ 
скихъ  Татаръ.  [Пріѣхавъ,  якъ 
Арменъ  гарбою].  (Макаровск.) 

Гарбати,  гарбаю,  хватать.  См. 
[Загарбати,  На  гарбати]  Въ  П. 
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Harbic,  дѣлать  горбатымъ,  ста¬ 
рымъ. 

Гарбузъ,  П.  Arbuz,  тыква,  Кавунъ, 
П.  Kawon,  арбузъ.  [Гарбуза  пдд- 
нести,  или  ѣсти  печенаго  гар¬ 
буза.]  отказать  въ  сватовствѣ. 
См.  Кавунъ. 

Гардовати,  гордую ,  гулять,  (П. 
Hardy,  гордый). 

Гардъ,  въ  Запорожья  и  нѣкото¬ 
рыхъ  мѣстахъ  Украины  значило 
Рыбный  заводъ,  или  пригонъ 
рыболововъ,  такъ  есть  на  БугЬ 
Гардъ  и  проч.  (Поѣздка  по  За- 
порожск.  урочищамъ  Скальков- 
скаго.  Журн.  Мин.  Впутр.  Дѣлъ 
184-6.  №  1.)  См.  Городокъ . 

Гарель,  Гарйль ,  пылинка,  частич¬ 
ка,  вообще  ничтожная  вещь. 
Ни  гареля,  ни  пылинки.  Берын- 
да  переводитъ:  мѣдница,  дроб¬ 
ный  пѣнязь ,  лепта  ,  сикель. 
Марк.  12  См.  Гинь. 

Га р кебу з ъ,  Фр.  L’arquebuse,  родъ 
ружья.  См.  Булдымка . 

Гаркуша,  извѣстный  Малороссій¬ 
скій  разбойникъ. 

Гармата,  П.  Armata,  пушка,  [Спи- 
жовый.  Желѣзнякъ.  См.  Армата.] 

Гармашъ,  артиллеристъ. 

Гармйдсръ,  П.  Аптжіег,  Напп- 
der,  шумъ,  тревога. 

Гарный,  [гарнёнькій,  гариссень- 
кій,]  хорошій,  пригожій,  кра¬ 
сивый. 

Г  арію,  [гарііенько,  гарпёсснько,] 
хорошо,  пригожо. 

Гартохли,  картофель  См.  Бара - 
боля . 

Гар.цювати,  гарцюю,  П.  Harcowac, 


рыскать  яа  конѣ, 

Гарцб вникъ,  [Гарцдвныця,]  шут¬ 
никъ,  потѣшный. 

Гарчати,  горчу,  ворчать,  говорит¬ 
ся  о  собакахъ. 

Гарячій,  збитень. 

Гасати,  гасаю ,  П.  Hasac,  hasam, 
бѣгать,  метаться,  скакать. 

Гасло,  П.  Haslo,  набатъ.  [Гуде 
въ  Латіи  д звонъ  вѣщовый,  и 
гасло  всѣмъ  къ  войнѣ  дае.] 
(Котляр.)  Въ  запискахъ  Як.  Мар¬ 
ковича  имѣетъ  смыслъ  лозунга 
и  пароля.  [Сегодня  гасло:  Марія.] 

Гасп идъ,  гаспидскій  (съ  Греческ.) 
аспидъ,  бѣсъ,  бѣсовскій,  ядови¬ 
тый  змѣй.  [Та  иди,  гаспиде  про¬ 
клятый!] 

Гасъ,  читай  Gas,  П.  Gaz,  гасъ, 
галунъ,  позументъ. 

Гатйти  греблю,  гачу,  дѣлать  пло. 
тину;  укорять.  Иносказат.  [Зъ 
мущира  гатили.} 

Гатка,  Гать ,  (и  въ  Р  )  гать  пло¬ 
тина.  См.  Гребля. 

Г аФтарка.  [ГаФіаръ,  ГаФтбваный, 
ГаФтовати.  См.  Гаптарка.  Гап- 
таръ,  Гаптоваиый,  Гаптовати.] 

Гаяти  —  ся,  гаю  —  ся;  Загаятчся , 
медлить,  задерживать.  См  Ба- 
ритися. 

Гвалтъ,  П.  Gwalt,  съ  Нѣмсцк. 
Gewalt,  сила,  тревога,  насиліе; 
[Калавуръ!  На  гвалтъ  дзвомити. 
Згвалтовати.  Огвалтовати.] 

Гваранція,  испорченное  съ  Франц. 
Le  Garantie,  ручательство. 

Гварнизонъ,  гарнизонъ.  (Ско- 
рои  адскій.) 

Гвинтбвка,  ружье  Си.  Булдымка. 
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Гвоздики,  [Гвоздички,]  растеніе 
и  цвѣтокъ;  Шапки,  Гвоздика. 
Caryophyllaceae.  Diantus  сагуо- 
phillus. 

Гдирати,  Галиц.  съ  П.  Gdirac, 
Gderac,  болтать,  бранить,  выго¬ 
варивать,  укорять,  ворчать. 

Гдуля,  Галицк.  П.  Gdula,  Pigrva, 
продолговатая  груша.  Malum  Су- 
donium. 

Гёвалъ  [съ библейск.  Пс.  82.  8.J 
Мугйръ,  самый  простой  мужикъ. 
Гсвалъныіі ,  грубой,  необтесан¬ 
ный,  необразованный  См.  Гама - 
ликоватый . 

Гевъ,  Галицк.  тутъ,  здѣсь. 

Гегу,  гегу,  Галицк.  чит.  gegu, 
gegu,  межд.,  означ.  подражаніе 
звукамъ  гусей.  [Заслуживъ  я  гу- 
са.  Тото  гуся,  гегу,  гегу.]  (Пѣсн.) 

Гёдзатнся,  [гёдзаюся,  Згёдзати- 
ся,]  метаться  въ  изступленіи  по 
землѣ,  капризничать,  отказы¬ 
ваться. 

Гёй кати, -каю,  погонять  воловъ 
извѣстнымъ  реченіемъ:  гей.  гей. 
[И  мовъ  що-сь  гейкае.] 

Гёмоньскій,  (произошло  огь  би- 
блейск.  сл.  Игемонъ)  проклятый, 
чертовскій.  [Гёмоньске  гапво- 
ронье  понасѣда  на  дубъ.]  (Ку- 
лйшъ). 

Гёпнути,  гепну ,  упасть  съ  ногъ. 

Герега,  (Галицк.  читай  Gerega) 
досчатое  колесо  для  игры  дѣтей. 

Гёрецъ,  жеребецъ.  [Где  на  коню, 
подъ  часъ  потрёбы,  Зологорёнка 
на  гёрцу  пострёлено  у  ногу  зъ 
мушкета.]  (Лѣт.  Сам.)  См.  Огеръ, 
Огиръ,  Румакъ. 


Герцъ,  арена,  ристалище,  попри¬ 
ще.  (Куцый.) 

Гетманичъ,  Гетмановичъ,  сынъ 
гетмана.  [О  смерти  Вельможного 
его  Милости  пана  Симеона  гет- 
маішча.]  (Величко.) 

Гетманова,  жена  гетмана. 

Гетмаыбвна,  дочь  гетмана. 

Гстмановати,  -  кую,  подобно  Ко- 
ролёвати,  Царёвати. 

Гетманщина,  Украйна,  во  время 
управленія  Гетманами. 

Гетманъ,  Гетьмаиъ,  главный 
вождь,  верховный  судья  и  вое¬ 
начальникъ  Украины,  подтвер¬ 
ждаемый  вначалѣ  отъ  Польскихъ 
Королей,  а  йотомъ  огъ  Царей 
Русскихъ.  Наказный  Гетманъ 
былъ  назначаемъ  въ  Украинѣ  на 
время  отлучки  Гетмана  изъ  ре¬ 
зиденціи  своей;  а  въ  случаѣ  от¬ 
сутствія  съ  поля  битвы,  власть 
его  принималъ  Напольный  Гет¬ 
манъ. 

Геть,  П.  Неі,  прочь,  геть-геть, 
тамъ,  далеко.  [Уже  було  геть 
тамъ,]  становилось  поздо.  [Геть 
посполу,]  вообще.  [Лсги  собѣ 
геть!  ] 

Герцыръ,  Шырмѣръ ,  (Берында) 
страдалецъ,  мученикъ,  борецъ. 

Гзитися,  (Галицк.  читай  Gzitisia, 
П.  Gzic,  gz^-sif,)  болтать,  воз¬ 
буждать,  гнать,  бѣситься.  См. 
Гдирати . 

Ги,  Галицк.  какъ,  подобно. 

Гйдкій,  Гидшій ,  гадкій,  гаже. 

Гйднын,  годный. 

Гидъ  (Галицк.  съ  устар.4П.  Hid) 
мерзавецъ ,  негодяй,  подлецъ. 
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[He  зачёпай  гида;  бобуде  обида.] 
(Посл.)  См.  Гицель,  Огида. 

Гйлитя,  гйлю,  подбрасывать  мячь 
для  битья  гйлкою. 

Гйлка,  палка»  коею  въ  игрѣ 
бьютъ  по  мячу.  [Грати  у  гвлки.] 

Гиль  (междумст.)  этимъ  крикомъ 
прогоняютъ  ПТИЦЪ. 

Гйлька,  Годка,  шлочка ,  множ. 
Гилья,  Вѣта,  ВГ/льце.  Вѣтка, 
вѣтвь.  Гильце,  шишки  на  коро- 
ваѣ;  отъ  слова  Голка ,  вѣтвь. 
[Дѣвчата  вмостилися  противъ 
Гйльця.]  (Александровъ  ) 

Гинёць,  Гонецъ,  верховой,  курь¬ 
еръ,  гонецъ. 

Гйнути,  [Загинутн,  Згинути,]  П. 
Ginac,  Zginac,  gine,  погибать,  из¬ 
чезнуть. 

Гйрко,  Горько,  горко,  досадно, 
гйргие,  пуще,  хуже. 

Гирло,  горло,  П.  Gnrdlo,  водово¬ 
ротъ,  устье  рѣки.  [Гирло  Стам¬ 
бульское,]  одно  изъ  устій  Ду¬ 
ная.  См.  Устня,  Джерело. 

Гиря,  Гыря,  стрита,  остриженная 
голова. 

Гирявый  ,  низкоосгрижеиный, 
дрянной,  презрѣнный. 

Гицель  (и  въ  Бѣлоруссіи.  П.  Ну- 
cel,)  прахвостъ;  человѣкъ  назна¬ 
ченный  отъ  иачальсіва  убивать 
по  городамъ  собакъ,  если  они 
размножились.  Мерзавецъ. 

Гичь,  Пн  тчь ,  ничего.  [Ни  гичь, 
ни  гаргіли  пылинки;  все  було 
чисто,  якъ  зоря.]  (Котляревск.) 
См.  Гарйль . 

Гладкій,  съ  П.  Glatlki,  гладкій, 
толстый,  жирный.  См.  Тлустый. 


Гладуіцикъ,  Галицк.  съ  П;  GJa- 
dysz  ,  пріятный  ,  вкрадчивый  , 
льстивый  человѣкъ;  жирный  у 
гладкій. 

Глевтякъ,  мякишь  невыпечен¬ 
наго  хлѣба. 

Глокъ,  Глечикъ,  кувшинъ.  [Возьме 
хлѣба,  глекъ  зъ  водою,»  серпы 
но  пбдъ  паху.]  (Шпигоцкій.) 

Глйва,  См.  Глыва. 

Глйдъ,  Глбдъ ,  Боярышникъ,  де¬ 
рево,  Crathaegus  oxyacanlha. 

Глина,  глина.  [Вона  якъ  глина 
стала,]  поблѣднѣла,  испугалась. 

Гл  и  ня  с  гы  й,  П.  Gliniasty,  глиня¬ 
ный,  цвѣта  подобнаго  глинѣ. 
[Мой  глинистый  голубеі] 

Г.іица,  Глиця,  поперечная  жердь 
между  стойками  стѣнъ  въ  пле¬ 
теныхъ  избахъ.  [Гей  тамъ  рѣч¬ 
ка,  черезъ  рѣчку  глиця;  не  по 
одномъ  Ляху  зосталась  вдовиця.] 
(Укр.  Нар.  Пѣсн.  Максимов.) 

Г.юбчастый,  отъ  П.  Holobla, огло¬ 
бельный,  съ  оглоблями.  [Воз¬ 
ковъ  глобчастыхъ  ]  (Марковичъ.) 

Глузднвно,  глуздливо,  насмѣш¬ 
ливо. 

Гл  уздъ,  разсудокъ,  умъ,  смыслъ. 
Глуздъ  одбитпи,  лишить  кого 
ума.  Прійти  въ  глуздъ,  обра¬ 
зумиться.  См.  Памороки .  Обез- 
глуздѣти. 

Г.іузоваги,  глузую ,  [Знущатися,] 
издѣваться,  насмѣхаться.  [Люде 
добры,  нс  глузуйте  зъ  меие,  що 
я  вамъ  подѣяла?]  (Розумиха). 

Глумити,  [глумлю,  Глумоватися, 
Наглумлятися.  Бо  тамъ  зъ  тебе 
бу  дуть  глумовати.]  (Метлинск.) 


Digitized  by  CjOOQle 


299 


Глумъ,  Глумленіе.  [Славяне».] 
шумѣть,  кричать,  издѣваться, 
насмѣхаться;  шумъ,  крикъ,  на¬ 
смѣшка. 

Глупа  ночь,  полночь. 

Глупство,  П.  Glupslwo,  глупость, 
безуміе.  [Его  медіація  была  гру¬ 
ба,  недишкретна  и  глунсгва  пол- 
ная.]  (Величко.) 

Глыбъ,  глубь,  глубина. 

Глыва,  Русск.  Глива,  баргамота, 
груша,  дерево.  Citrus  Bergainia. 

Г  л  ы  т  а  т  и,  глотать . 

Г  ляганы  и  [чит.:  Gljagnny]  сыръ, 
изъ  свѣжаго  молока;  но  ка¬ 
жется  должно  быть  Глягбвый 
(Gliagowy.). 

Гминъ,  II.  Gmin,  общество,  тол¬ 
па,  чернь.  [Челядь  превеликимъ  1 

тминомъ _  иде  ослѣпъ  подъ  J 

стѣны.]  (Величко  ) 

Гмиряти,  гмиряю,  Галицк.  съ  П. 
Gmerac,  -  ram,  рыться,  копаться. 
[Шсснайцать  лѣтъ  въ  письмѣ 
(книгахъ)  гмиравъ,  все  но  Ла- 
тыиѣ  збйравъ.]  (Пѣсн.) 

Гнатъ,  Игнатъ. 

Гнида,  Русск.  зародышъ  вши. 

Гній,  Гной,  навозъ,  гной. 

Гн  отъ,  (чит  :  GnoL  П.  Knot)  свѣ- 
іильня.  [Купивъ  двѣсти  валя¬ 
ныхъ  гиотов  ъ.] 

Гнузда,  ум.  Гнуздёчка  II.  Uzda, 
узда.  [Взяла  коня  за  гнуздечку. 
См.  Загнуздиті|.] 

Гнучкій  (и  въ  Га.іиц.)  гибкій. 

Гныпець,  (Gnypec)  короткій  ножъ 
у  сапожниковъ.  П.  Gnip,  gnyp, 
кривой,  садовничій  ножь.  Нѣм. 

•  Нірре. 


Гнѣвитися,  тѣвлюся ,  гнѣваться. 

Гнѣвъ  Божій;  такъ  называютъ 
иногда  Малороссіяне  саранчу, 
имѣя  повѣрье,  что  будто  эти  сло¬ 
ва  Еврейскими  буквами  написа¬ 
ны  у  ней  на  крыльяхъ.  (Опис* 
Украины,  Бо  алана.  Пер.  Устряло¬ 
ва.  ст.  89.  Величко,  III.  87  и  90.) 

Говбркій,  краснобай.  [Говорка, 
зирка,  моторна.]  (Макаровскій.) 

Говору шки,  уменьш.  отъ  Гово¬ 
ренье .  [А  въ  роточокъ  говоруш- 
ки.]  (Колыбельн.  Пѣсня.) 

Гоготйти,  гогочу  ,  ироизводить 
шумъ.  [Степъ  кругомъ  горить, 
та  гоготить. — Печку  такъ  зато¬ 
пили,  що  ажъ  гоготыть.]  См. 
Гуготйти . 

Годй,  См.  Годѣ, 

Година,  Славяиск.  П.  Godzina,  вре¬ 
мя,  часъ,  обстоятельства,  счастье, 
судьба.  [Нещаслива-жъ  моя  го- 
дннонька.] 

Годъ,  (Славян.)  время.  Уряды  го¬ 
ды;  но  временамъ,  иногда.  Отъ 
трошки  зъ  годомъ;  вотъ  не  много 
погодя.  [Хоть  на  годиночку,  хоть 
на  часыночКу.  Хоть  зъ  годъ  мѣс- 
ця  тамъ  поживу.]  См.  Часъ, 

Годй т и,  гожу,  П.  Godzic,  угож¬ 
дать,  угодить.  [Годить,  якъ  бо- 
лмчцѣ.] 

Годбванець,  [годованокъ,]  вскор¬ 
мленникъ,  воспитанникъ,  нахлѣб¬ 
никъ.  См.  Пріймышъ . 

Годовати,  [годувати,  годую,]  П. 
Hodowac,  hoduje,  кормить,  воспи 
гать.  [Нагодовати,  ногодовати, 
вы  годовати.  —  Годоватися,  го- 
дуюся,  (ѣсть,  кушать.)  Годуй- 
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тесь,  кушайте  доволй.]  П.  Go- 
dowac,  godnj?  роскошничать,  да¬ 
вать  пиры. 

Годовы  къ,  однолѣтній,  по  одно¬ 
му  году. 

Годѣ,  годи ,  Славян.  годъ ,  пора,  до¬ 
вольно,  полно.  Отъ  того  гожій , 
непогожій. 

Годъ,  Славянск.  и  Русск. 

Гожій,  гоже  II.  Ноіу,  годящійся, 
хорошій;  годится,  хорошо. 

Гой  да  л  ка,  [Вѣшалка,  Орёля,]  ко- 
лыска.  II  Chnstaczka,  Chustawkn, 
Bujawka,  веревочная  качель. 

Гойдарювати,  гойдарюю ,  (въ 
шутку)  имѣть  дѣло  съ  кѣмъ. 

Гойдати  —  ея,  гойдаю — ея,  11. 
Chuslac — si^,  качаться,  колыхать¬ 
ся.  См.  [КолыхаГГи^  Хитати,  Вы- 
хати.] 

Го йн ость,  Гойный,  П.  Hoynosc, 
hoyny,  (приказ.  сл.)  Достатокъ, 
щедрота,  изобильный.  [Гойного 
благословенства  зычимъ]  (П.  Мо¬ 
гила  16 іО  г.) 

Гойти,  гою,  [Загёитися,]  лѣчить; 
залѣчиться;  но  лѣчйти,  считать. 

Голдовати,  tojfbijtb,  П.  HoMowae, 
holduie,  служить,  дань  давать, 
присягать,  быть  вѣрнымъ. 

Голдовникъ,  П.  Holdownik.  Вас¬ 
салъ,  Ѵазаіі;  платящій  подать, 
зависимый. 

Толевый  кунтушъ  (?)  (Марко¬ 
вичъ  II.  267.) 

Го  л  ё  ннмй,  Го  л  йнный,  срави, 
ст.  Гольчѣйшій,  быстрый,  уда¬ 
лой,  охотный,  или  жадный  до 
чего.  [А  Пархимъ  тежъ  парубокъ 
голйнньтй  хочъ  куды.]  (Квитка). 


Голити, — ея,  тлюся,  П.  Golic, 
gol?,  Пбдголюватися,  бриться. 

Голка,  [Голка,  Голюка,  Голяка, 
Гйлка  ]  Въ  Галиц.  Голугъ ,  вѣтвь, 
П.  Gal^z.  Голякъ,  сухая  вѣтка. 
См.  [Вѣть,  Паростокъ.] 

Голка,  П.  Igfa,  иголка,  игла. 

Голобли,  Галицк.  II.  НоІоЫе, 
оглобли  [Не  може  по  коняхъ, 
то  но  голобляхъ.]  (Посл.) 

Голова,  Головонька,  (Русск.). 
Голова  ты  й,  у  кого  великая  го¬ 
лова;  въ  переноси,  смыслѣ:  ра¬ 
зумный. 

Головизна,  Галицк.  съ  П.  GIo- 
wizna,  свѣжая  копченая  свиная 
голова.  См.  Полть. 

Голбвный,  П.  Glowny,  (приказ. 
сл.)  1}  главный.  [Зъ  головнымъ 
войскомъ.]  (Скорооадск.)  2}  уго¬ 
ловный.  [Передъ  судьями  голов¬ 
ными  точилася  справа  крими¬ 
нальна.]  (Вильно.  1605  г.) 

Головня,  головешка. 

Голёвяній,  головной. 

Голодна  кутя,  [Голодный  ве¬ 
черъ,]  сочельникъ  или  канунъ 
Крещенія,  6-го  января.  Сы.  Кутя. 

Голодовати,  голодую  терпѣть 
голодъ.  [Розжилась  голо  га  коло 
болота.]  (Посл.) 

Голодрабець,  [Голодранецъ,  Го¬ 
лодранецъ,]  оборванный,  нищій, 
бѣднякъ,  бобыль. 

Голомозый,  плѣшивый,  безво¬ 
лосый. 

Голопуціокъ,  неоперившаяся 
птичка.  См.  [Потя,  Потятко , 
Голопупя,]  птенецъ.  (Берында.) 

Голосйти,  голошу,  рыдать;  въ  П. 
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done,  gloss?,  повѣствовать,  из¬ 
вѣщать,  [Ого.іоенти,  Розголоси- 
ти;  Пого.юска.] 

Гол  осію,  громко,  въ  слухъ. 

Голосный,  голосистый,  громкій 

Голосъ,  голосъ  и  плачь;  [Микита 
сѣвъ  на  долѣвцѣ  та  й  давай  у 
голосъ,]  сталъ  плакать. 

Голота,  П.  Holota,  Gofota,  бѣдные 
люди,  голь,  чернь,  сволочь,  го¬ 
лодъ,  голыдьба 

Голощокъ,  П.  Gololedz,  гололе¬ 
дица. 

Голтяй,  Гультяй,  П.  Hultay,  во¬ 
локита,  бездѣльникъ,  бродяга. 

Голу бинець,  растеніе.  П.  Маіріа 
jagoda,  Bagnowka,  Lochin'a.  Л. 
Empetrum.  Р.  Голубель,  Голуби¬ 
ка,  Голубица. 

Голубнти,  голублю ,  приголубли¬ 
вать,  нѣжить. 

Гблузъ,  (Галицк.)  вѣтвь.  См. 
Гдлка . 

Голы  къ,  П.  Golysz,  голый,  обна¬ 
женный,  бѣднякъ,  (въ  насмѣш.) 
въ  Русск.  старый  вѣникъ.  См. 
Лахмай. 

Гольнѣйшій,  сравиит.  степ.  отъ 
Голйнный,  способнѣйшій,  из¬ 
бранный,  лучшій.  [Придавши 
ёму  зо  всѣхъ  полковъ  людей 
гольнѣйшихъ.]  (Лѣтоп.  Самов.). 

Гольтяпакъ,  таскающійся. 

Гольтяпа,  Гольтйпа,  сволочь. 

Голѣ,  см.  [въ  голѣ,  згола  ] 

Голякъ,  бѣднякъ.  [Не  номагай 
симъ  ланцяиъ,  голякамъ,  про- 
чанамъ.] 

Гомйлка,  ладышка. 

Гомонйти,  гомоню,  кричать,  шу¬ 


мѣть,  звучать.  Русск.  Неугомон¬ 
ный.  [Загомоните.] 

Гомонъ,  Гбмйнъ,  Русск.  и  П.  Go- 
mon,  шумъ,  крикъ,  ссора,  Въ 
Русск.  превратилось  въ  гамъ;  по¬ 
добно:  комонь  въ  конь. 

Гонецъ,  Гинёць ,  П.  Goniec,  го¬ 
нецъ,  курьеръ. 

Гоноръ,  П.  съ  Латин. Honor,  спесь, 
честь,  амбиція. 

Гонтаръ,  Гонтарске  дѣло,  П  Gou- 
tarz,  Goriciarz,  Gonlarstwo,  дѣла¬ 
ніе  гопта,  драницъ,  для  покры¬ 
тія  кровли  домовъ.  [Грамота  пер¬ 
шая  о  гонтарахъ,  жебы  нѣсколь¬ 
ко  оныхъ  зъ  Малой  Россіи  вы¬ 
слать  къ  Москвѣ,  для  наученія 
того  гонтарскаго  дѣла  Русскихъ 
людей.]  (Ханенко.) 

Гонтъ,  Гонтииа,  П.  Goal,  Szkud- 
la,  Schindel,  кровля  изъ  малыхъ 
досокъ,  подобно  черепицамъ. 

Гончарство,  Р.  горшечное  ис- 
куство. 

Гончаръ,  П.  Garncarz,  Garcarz, 
горшечникъ  ГіПчарйоса,  жена 
его,  Гончаренко ,  сынъ,  Гонча¬ 
рова,  дочь  его. 

Гонщикъ,  Погонщикъ ,  (Екатери- 
нослав.  г)  погоняющій  стадо 
воловъ.  См.  Погонець. 

Гонъ,  гоны,  1)  разстояніе  на  120 
саженъ  [Прогнали  Козакдвъ  отъ 
обозу  свого  якъ  на  полторы 
гоны.]  2)  Гонъ,  Выгонъ,  Угодье. 
[Роспытати  въ  земляхъ  и  водахъ, 
въ  гонахъ  старый  признаки  и 
границй.]  (Величко  Н.  83.  118  ) 

Гопакъ,  [Гоцакъ,  Тропикъ,]  Ма- 
лоросс.  танецъ. 
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Гопцёвати  ,  гопцюю,  танцовать 
гопака.  П.  Hupac,  hupam. 

Гора,  горонька,Сл.Рус.иП.СІгога, 
въ  Галиціи  подъ,  1]  гора,  верхъ 
чего  иибудь,  чердакъ,  2]  пре¬ 
имущество,  излишекъ.  [Бо  южъ 
не  тылько  Унія  у  Литвѣ,  на  Во- 
лынѣ;  але  на  Украинѣ  почала  го¬ 
ру  брати.  (Лѣт.  Саиовид.)  Дымъ 
безъ  рукъ  и  безъ  ногъ,  а  на  гору 
(под»)  вылѣзе.  —  Же  Грековичъ  съ 
того  иешканя  своёго  горою  зы- 
шедши,  скрбзь  дахъ  прозъ  муръ 
спустился  и  утекъ.]  (Справа  1605 
г.)  Trzy  niedziele  z  goro  w  aresz- 
cie  bydz  musiah  (Brodowicz.) 

Горамёнтъ,  (испорч.  Латинск.  Ju- 
ramentum)  клятва,  присяга.  [Обо- 
вязокъ  чинимъ  и  вѣрою,  горамен- 
томъ,  подтверженою,  высвѣд- 
чаемъ.  (Ракоцій  1656  г.)  Напи- 
саный  гораментъ.]  (Тамже.)  См. 
Вѣра . 

Горбъ,  П.  Garb,  горбъ,  курганъ. 
[Та  й  посѣдали  собѣ  на  горбику. 
Дѣдъ  зъ  горбомъ;  баба  горбата]. 
И.  Garbala.  См.  Кучугуръ,  бугоръ. 

Г  орду  и  ъ,  гордецъ. 

Гордйти,  горжу,  П.  Gardzic,  (при- 
каз.  сл.  )  п  огордйти.  См.  Згор- 
жати,  презирать,  пренебрегать. 

Гордованье,  городость,  презрѣ¬ 
ніе.  (Буде  тобѣ  городованье  все 
передъ  тобоюі]  (Пѣсн.) 

Гордовади,  гордую  кѣмъ,  гор¬ 
диться  предъ  кѣмъ.  Гордовныця, 
гордая.  Гордунъ,  гордый. 

Гордоетный,  гордый.  [И  гордо- 
стною  яростію  воспаляемымъ.] 
(Хмельницкій.  Кониск.  72.) 


Горзйиа  (?)  Горзину  да  дряницю 
клали  черезъ  Бѣлу-рѣчку.  (Ду¬ 
ма,  Наливайко  ) 

Горилка.  См.  Горѣлка ,  водка. 
Горѣлчаный,  водочный.  [Пья- 
ныцА  на  куФахъ  горѣлчаныхъ 
засѣли.]  (Величко.) 

Горицвѣтъ,  желтый  цвѣтокъ 

Горйще,  чердакъ  ^[Усе  знаходить 
Денисъ  по  горищамъ.]  (Переко- 
типоле.  Квитка.) 

Горы-чёрава.  Говортся  [До  го¬ 
ры  черева  лежати,]  лежать  на 
спинѣ. 

Г  орлань-верлань,  причиняющій 
много  шуму. 

Горлаха,  яма  для  храненія  хлѣба 
въ  зернѣ. 

Горлйвость,  П.  Gorliwosr,  лю¬ 
бовь,  приверженность,  ревность. 
[Горливость  ку  отчизнѣ.] 

Горлиця.  Пѣсня  и  танецъ.  Гор¬ 
лица,  П.  Огііса,  орлица,  самка 
орлиная. 

Горло,  Русск.  П.  Gnrdto,  жизнь, 
горло,  смертная  казнь.  Здати  на 
горло,  казнить.  [Водлугъ  арти¬ 
кулу....  здавши,  за  готъ  у  чинокъ 
его  (Грековича)  вшетечный,  на 
горло]  и  проч.  (Справа  1605  г  ) 
т.  с.  по  силѣ  артикула  осудивъ 

.  его  на  смертную  казнь.  [Горломъ, 
На  горло  карати.]  См.  Гирло . 

Горло  вы  й,  П.  Gardiowy  (при- 
каз.  сл.)  уголовный,  смертный. 
Горлова  справа,  Gardlovva  sprawa, 
уголовное  дѣло.  Горлове  каране, 
Gardiowe  karanie,  уголовное  на¬ 
казаніе. 

Горнець,  Галицк.  съ  П.  Garnek, 
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Garniec,  Garczak.  [Корчага,  Гор- 
щикъ,  Горкцокъ,]  Горшокъ.  См. 
Полива .  [Зогрѣю  п  горнець  во¬ 
ды.]  (Ііѣси.) 

Горну ти,  П.  Garn^c  ,  game,  со¬ 
бирать,  склонять,  обнимать  [Гор- 
нутися,  Пригорнутися,]  прижать¬ 
ся,  льнуть. 

Горня,  (Галицк  )  малый  горшокъ, 

Горнякъ,  (Галицк.)  П.  Gorn.k, 
горскій  житель. 

Горобёць,  Сл.  Врабіп,  П.  Wrobel, 
Воробей,  птица.  FringiHn  domestica. 

Горобйна  нбчь,  бурная  ночь  съ 
проливнымъ  дождемъ,  громомъ 
и  молніею. 

Горобйна,  дерево  рябина.  Sorbus 
aucuparia.  Pihlbeerbaum.  См.  Бе- 
рестина. 

Городничій  отправлялъ  полицей¬ 
скую  должность  въ  полковыхъ 
городахъ  и  сотенныхъ  мѣстеч¬ 
кахъ;  имѣлъ  надзоръ  за  колод¬ 
никами,  за  вѣрностію  вѣсовъ  и 
мѣръ.  . 

Городокъ,  небольшое  укрѣпленіе. 
[Войску  казано  готовиться  на 
Запороже  пддъ  городки  (Турец¬ 
кіе  крѣпости;  Осламъ  и  Кизи- 
керменъ]  (Лѣт  Самов.)  Крѣ¬ 
пость  въ  Запорожской  Сѣчи  на¬ 
зывалась  Польскимъ  словомъ 
Gard.  Во  многихъ  пѣсняхъ  встрѣ¬ 
чается  слово  Гардъ ,  Gard  [Тььбъ 
не  ходивъ  та  до  gapAy  цер 
ковъ  руйновати.]  Въ  Славянск. 
Градъ  значило  крѣпость .  Подъ 
1037  г.  Заложи  Ярославъ  градъ 
Кіевъ  великій.  (Лаврент.  37,  45, 
65.)  Подъ  1219  г.  Филя  созда 


въ  Галичѣ  градъ  на  церкви. 
Подъ  1240  г.  Поста  ви  же  Баты 
порокы  (машины)  къ  городу 
(Кіеву);  гражани  же  создаша 
пакы  другій  градъ  около  святое 
Богородицѣ  церкви  Десятинной. 
(Ипатіевск  162,  178).  См.  Фор- 
теца  Гардъ. 

Городянка,  горожанка 

Городъ,  огородъ,  а  Русское  городъ 
знач.  Мѣсце,  П.  См.  Мѣсто. 

Горопасъ,  (Полтавск  )  бѣднякъ, 
горемыка.  См.  Бѣдолашный,  Не¬ 
боракъ,  Сѣрома. 

Горпйна,  [Горпйночка.]  Агрипи- 
на,  АграФена. 

Гору  брати,  верхъ  брать.  См.  Гора.. 

Го р щи  къ,  [уменьш.  Горща,  Гор- 
щя,  Горщлтко]  горшокъ,  П 
Garnek,  Garniec,  Garczak. 

Горѣлка,  Горилка ,  П.  Gorzalka, 
умен.  Горѣлонька ,  въГал.  Гора - 
лицяу  горячее,  хлѣбное  вино, 
водка.  См.  Мокруха. 

Горѣлочный,  Горѣлчаный,  во¬ 
дочный.  [Бжола  не  любить  го- 
рѣлчаного  духу.]  (Номисъ.)  См. 
Люштикъ . 

Горѣшина,  Горйшина,  орѣховое 
дерево.  См.  Волоскій  горѣхъ  и 
Берестина. 

Горѣхъ,  П.  Orrech,  орѣхъ,  орѣ¬ 
ховый  кустарникъ,  дерево.  Согу- 
lus  avellanla.  Juglans  regia. 

Горюваиье,  печаль  См  Збаінути . 

Горювати,  горевать. 

Горю  дубъ,  хороводная  игра. 

Госпёда,  n.Gospoda,  домъ,  жилье, 
квартира,  квартированіе,  гоще~ 
ніе.  До  господи,  домой. 
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Господарство,  хозяйство.  Гото - 
даровати,  хозяйничать. 

Г  ос  по  даръ,  СподарЪу  П  Gospo- 
darz,  Хозяинъ,  господинъ,  су¬ 
дарь.  [Господарекій  набытокъ  ] 

Гос  под  ьін я,  Господымонька,  хо¬ 
зяйка,  клочница,  хозяюшка. 

Гостёць,  Ревматическая,  простуд¬ 
ная  боль,  Костоломъ.  [Мнеть,  лкъ 
гостець  бабу  ]  (Посл )  Слово 
Гостець,  Hosted,  Gosciec  очень  ма¬ 
ло  извѣстно  Полякамъ.  (Mrongo- 
vius.) 

Гости  на,  Галицк.  съ  П  Goscina, 
посѣщеніе,  или  проживаніе  у 
кого,  какъ  гость;  въ  Русск.  гос¬ 
тить  [Бо  я  гудою  йтиму  до 
батенька  у  гостину.]  (Метдипск. 
пѣсни  279.  Величко.  11.  379.) 

Гостйнсць,  Р.  и  П.  Gosciniec,  1) 
подарокъ.  2)  большая  дорога, 
[Велѣвъ  пословъ  на  гостинцу 
постииати.]  (Величко.) 

Гострый,  Гостренькіи,  П.  Oslry, 
острый.  [Голый  якъ  кбстка,  а 
гострый  якъ  брытва.]  <Посл.) 

Гость.  Сл.  П.  Gosc,  Нѣм  Gast. 

Готовати,  готую ,  П.  Golowac,  go- 
tuj£,  варить,  стряпать,  приготов¬ 
лять.  [Татаре  вечерю  готують.  — 
Заслалъ  ордиианцъ  Козакамъ 
готоватися  въ  походъ.]  (Величко.) 

Гоцакъ,  [Гопакъ,  Тропакъ,]  родъ 
Малорос.  Танцовъ. 

Грабарскій,  Грабарство9  П  Gra- 
barstwo,  Работа,  состоящая  въ 
копаніи  каналовъ,  гатей,  могилъ, 
гробовъ  и  проч.  [Што  потреба 
до  гребли  возити,  кромѣ  сыпа- 
ня  грабарскаго.]  (Ис.  Копипск.) 


Грабаръ,  И.  Grabarz,  работникъ, 
занимающійся  копаніемъ  кана¬ 
ловъ,  гатей,  могилъ,  гробовъ  и 
т.  п.  Грабарка,  П.  Grabarka,  ра¬ 
ботница  того  же  занятія,  или 
жена  гробокопателя. 

Грабина,  грабовое  дерево.  Саг- 
pinus  betulus.  См.  Берестйна. 

Граблища,  Грабли  большіе  [Ви¬ 
ла,  граблища,  штили — усе треба.] 

Грабя,  П.  НгаЬіа,  граФъ.  [Мы  Юрій 
Ракоцій,  Кн.  Седмиградскій,Исе- 
кейскій  грабя.]  (1656  г.) 

Грады  и  а,  чит.  Gradina,  большой 
конецъ  селенія.  На  полѣ  огородъ. 

Граковати,  гарцовать.  [Чатами 
коло  Вилнѣ  граковали.]  (Лѣт. 
Самовидца.) 

ГГа  матка,  азбука.  [Граматка  Кі- 
свска.] 

Грасовати,  ірасую,  П  Grassowac 
grassuit;,cb  Нѣмец.  Grasieren,  (Фр. 
Grace,  грація,)  1)  шумѣть  по  но¬ 
чамъ;  танцовагь,  топтать,  не¬ 
стись  бѣдою.  Ловко  ѣздить  на 
конѣ.  [Кони  ^копытами  землю 
грасовали.]  2.)  Въ  Нѣм.  Pest  gra- 
sirt,  язва  свирѣпствуетъ  [Згра- 
совати,  Зграсованый. — Повѣтрье 
моровое  значно  грасовало.]  (Ве¬ 
личко.) 

Грати,  граю  П.  Grac,  gram,  играть. 
Затрата,  Языкомъ  грати,  льстить, 
пресмыкаться.  См  Потакачъ. 

Грачъ,  П.  Gracz  отъ  глагола  гра¬ 
ти,  виртуозъ,  игрокъ. 

Гребець,  Гребовиця,  гребущій, — 
щая  сѣно.  Согребаніе.  См.  Босо- 
вица ,  Возовиця. 

Гребля,  П,  Grobla,  плотина.  Га- 
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лицк.  Зашпъ,  Татка,  Гать. 

Грезетовыйочйпокъ,парчевый, 
шелковый  чепецъ.  См.  Гризетъ. 

Грёмати,  гремаю ,  бранить,  вор¬ 
чать,  гремѣть  изъ  оружія. 

Грёмѣ'ги,  гремл ю,  гремѣть.  Выгрё- 
мляти,  прогремѣть.  [Въ  семи- 
пядни  пищали  грёмали  До  Чи- 
гирина  громомъ  выгрёмляе.  То 
не  хмары  выгрёмляють.]  (Думы.) 

Грена,  Гряиа,  такъ  около  Старо- 
дуба  называется  Зеленая  недѣля, 
или  Троицынъ  день;  а  пѣсни 
Греіпхами,  или  Грену  шками  [На 
гряній  недѣли  русалки  сидѣли, 
сорочокъ  просили.]  (Пѣсн.) 

Грёцкій,  II  Grecki ,  Греческій, 
См.  Релія . 

Гречаники,  Гречаный  стовп- 
цй ,  Пампушки.  Грѣчневики; 
разнаго  в*»да  хлѣбъ  изъ  грѣчне- 
воймуки.  Гречаный,  П.  Hrecza- 
пу,  грѣчиевый.  Гречанамука. 

Грёчка,  Н.  Hreczka,  Grvka,  грѣ- 
чиха,  грѣча,  Polygonum  fagopy rum 
Въ  гречку  скакати,  стать  не 
вѣрною.  [Но  весѣльляхъ  жонокъ 
пускали,  щобъ  часто  въ  при¬ 
даніяхъ  були,  и  до  пбвночи  тамъ 
гуляли,  и  въ  гречку  де  колы 
скакали.]  (Котляревскій.)  См. 
Пр  и  банка,  Игу равель. 

Гречкосѣй,  сѣющій  грѣчиху  и 
'  вообще  хлѣбъ,  пахарь,  мужикъ; 
домосѣдъ.  См.  Домонтарь. 

Грёчный,  П.  Grzeczny,  Grzecznosc, 
добрый,  учтивый,  доброхотный. 
Морозъ  грёчный,  сильный. 
Слово  не  грёчне,  не  учтивое. 
Не  грёч и*;  неучтиво. 


Грйбъ,  т.  е.  гробь  см.  Домови- 
ца;  впрочемъ  такое  произноше¬ 
ніе  неправильно  и  неупотре¬ 
бительно,  не  смотря  на  то, 
что  и  Котляревскій  однажды 
такъ  произнесъ.  Енеида  кн.  V. 
[Убыоть  тебе,  вона  (мать)  въ 
грибъ  ляже.] 

Гр  ивняки,  часть  обитателей  Га¬ 
лиціи.  См.  Бойки. 

Гр  изётъ,  Франц.  Etoffe  grisatre, 
матерія  мнньеная,  т.  е.  соткан¬ 
ная  изъ  нитокъ  двухъ  различ¬ 
ныхъ  цвѣтовъ,  двуличная  или 
двуцвѣтная.  См.  Едамашка . 

Гризи,  Грижи. 

Грймкій,  громкій,  громкій. 

Грймъ,  громъ,  погромъ,  брань. 

Грймати,  грима /о,  П.  Gromic,  gro- 
mi<*,  кричать,  шумѣть,  бранить. 
Гр йм пути,  грймпу ,  загремѣть, 
погрозиться,  разсердчать. 

Грйнки,  родъ  кушанья.  [Просоль- 
ис  зъ  ушками,  зъ  грйнками,  и 
юшка  съ  хляками,  съ  кишками.] 
(Котляревскій.) 

Гр  Анку  убиті|,  выиграть.  [Ди 
дону  мавъ  вонъ  мовъ  за  жонку, 
убивши  добру  въ  ней  гриику.] 
(Котляревскій.) 

Грйць,  [Грицько,  Грйцыкъ,]  Гри¬ 
горій. 

Грйще,  П.  Gra,  игрище,  игра.  [Зъ 
другими  дѣтьми  вонъ  не  знавсь, 
и  въ  грища  зъ  йми  не  вязавсь.] 
(Бодянскій.) 

Гробакъ,  П.  Robak,  червь,  чер¬ 
вякъ.  [Гробаки  ажъ  кишать,] 
черви  копошатся.  Въ  Галиціи 
Хробсікь  червь. 
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Гробовйще,  П.  Grobowisko,  Греб¬ 
ки,  могилки,  кладбище,  могила, 
гробъ.  [Книши  тулити  на  гроб- 
ки.  Одвезти  въ  Дмитрову  Су  боту 
мыску  на  гробки.]  (Номисъ.)  См. 
Цвинтарь ,  Кладовище. 

Гродзь,  ум.  Гр  одёчекъ,  П  Grodz, 
загородъ,  мѣсто,  обнесенное  за¬ 
боромъ.  [Хлопець  съ  гродечка 
стрелявши  запаливъ  хату.]  (Мар¬ 
ковичъ.  Въ  изд.  ошибка:  Кро- 
дгъчка,  долж.  Я гродечка .) 

Гро  мада.  П.  Gromada,  собраніе, 
общество,  мірская  сходка,  куча, 
отдѣлъ.  [Що  бабѣ,  то  іі  грома¬ 
дѣ.]  (Послов.) 

Громадити,  гро  мажу ,  П.  Groina- 
dzic,  сгрести  что  въ  кучу,  собрать, 
составлять.  [Выгромадити,  За- 
грамадити.  —  Вьігромадила  на 
прйпёчокъ  угольлѣ.] 

Громадилка,  конные  грабли  для 
сгребанія  сѣна. 

Громадській,  принадл.  грома¬ 
дѣ,  общественный.  [Не  то  гро- 
мадського,  и  свого  дѣла  головою 
не  подужаю.]  (Кулйшъ.) 

Грома  къ,  родъ  игры.  [Або  гро¬ 
мамъ,  або  санчата,  зимою  грын- 
джола  тащимъ.]  (Бодянскій.) 

Громныцй,  П.  Gromnice,  Gromni- 
са,  Navswienlsza  Раппа  Gromniczna, 
праздникъ  Срѣтенія  Господня. 
Слово  сіе  означаетъ  собственно 
восковую  свѣчу,  освященную; 
которую  зажигали  при  молитвѣ 
во  время  грома.  (Акты  Запад. 
Росс.  Т.  I,  27.  MroTigo vins  и 
Bandke  Slowniki.) 

Гр  о  на,  чит.  Grona,  П.  Grono,  ви¬ 


ноградная  кисть,  гроздъ. 

Гроши,  П.  Grosz,  Groszy,  деньги. 
Шагъ,  грошъ.  [Абы  гроши,  усе 
*буде.  Зъ  грошмы  хочъ  кудыі 
Грошинята,  грошинятка,]  денеж¬ 
ки,  деньжонки.  См.  Пінязи. 

Грошовый,  П.  Groszowy,  Грош- 
н ый,  денежный.  [А  дати  тблькб 
на  затяги  войскъ  грошовое  вспо¬ 
моженіе.  (Самойловичъ  1686  г.) 
Другимъ  тптраФъ  знатный  грош- 
ній  до  скарбу  нлатиіи.  (Скоро- 
падск.  1721 .)  Дякуемъ,  за  гости- 
нець  грошовый.]  (Величко.) 

Груба,  печь  которую  тоиятъ  изъ 
сѣней. 

Груби  и  к  ъ,  истопникъ .  См.  Кожухъ . 

Груготѣтй,  гругочу,  [Чигирин.] 
См.  Гуркотѣти.  (Куцый.) 

Груда,  [Грудка,  Навалокъ  Шматъ, 
Шматокъ,]  съ  П.  Gruda,  (и  въ 
Р.  Груда,)  Grndka,  Kawal,  Ка- 
vvatek,  Szmat,  Szmatek,  куча,  ко¬ 
мокъ.  [Груда  снѣгу.  —  Цуръ  дур¬ 
ня,  та  масла  грудка.  (Квит¬ 
ка.)  Дававъ  по  кава.іку  мпяеа. 
Шматокъ  хлѣба  водрѣзати.] 

Груднйна,  Грудныця,  грудь, 
грудная  часть.  Розхры  стала 
трудны  ну,  выставила  грудь. 

Грузкій,  грузной,  топкій.  Груз- 
кость,  тина.  См.  .7 ванъ. 

Грунтовый,  П.  Gruntowy,  кресть¬ 
янинъ,  получившій  отъ  кого  ли¬ 
бо  мѣсто ,  для  обработыванія 
земли.  См.  Су  сѣдъ. 

Грунтъ,  Кгрунтъ,  съ  Нѣм.  чит. 
Grunt,  мѣсто,  основаніе,  поле, 
и  проч. 

Грмнджода,  читат.  Grindiota  , 
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Грынджолы,  Грынджолята, 
малыя,  простыя,  дѣтскія  санки. 

Грѣ\ъ,  оттого  уменып.  нарѣчіе 
грѣшка,  или  грйшка,  грѣшно. 

Грюкнути, — кну ,  загрѣмѣть  См. 
Швиргати . 

Грязюка,  большая  грязь.  [Ходить 
по  поясъ  праве  въ  грязюцѣ.] 
(Номисъ.)  См.  Пёщузя. 

Грякотйти,  грлкочу,  производить 
шумъ.  [По  улицяхъ  грякотить] 
(МетлинЛ 

Губа,  губа  и  родъ  грибовъ.  Гу¬ 
бы,  грыбы  всякаго  рода.  [Ахто 
любить  губы,  а  я  печерицй.] 
(Пѣсня.).  П.  Hubka.  Л  Boletus. 

Губернія,  гакъ  поселяне  назы¬ 
ваютъ  городъ  губернскій.  [Вона 
пошла  у  саму  губернію.] 

Губитй,  гублю,  Славян.  П  Cubic, 
терять.  [Згубивъ,  Загубивъ.] 

Губка,  П.  Gubka,  Hubka,  1)  трутъ. 
2)  Губка,  Гуска,  Ступка 
соли,  различныя  Формы  въ  про¬ 
дажѣ  поваренной  соли. 

Гуготйты,  гугочу ,  шумѣть,  бур¬ 
чать,  издавать  звукъ,  гудѣть, 
ревѣть.  [А  въ  животѣ  знай  гу- 
готить  ]  (Вовкулака  Александро¬ 
ва.)  См.  Гоготйти . 

Гудзикъ,  чит.  Gudzik,  Гудзь.  П. 
Guz,  Guzik,  пуговица.  [Срёбнымъ 
гудзькомъручницунабити.]  (Пѣс. 
о  Нечаѣ.)  ^ 

Гудина,  а  изрѣдка Огу дина,  Огудъ, 
огуречныя,  дынныя  и  арбузныя 
растенія,  исамое  для  нихъ  мѣсто. 

Гудыти,  Гудити,  гуджу,  П.  Ganic, 
охуждать;  [Огудыти,  Розгу  дыти.] 

Гузно,  П.  Huzia,  Guzica,  Русск. 


Огузокъ,  задница,  задняя  или 
Филейная  часть  тѣла  у  людей  и 
звѣрей.  [Пришлось  узломъ  къ 
гузну.]  (Посл.) 

Гу  кати,  Загукати,  гукаю,  кричать, 
аукать.  Славян.  отъ  слова  Гукъ, 
крикъ,  голосъ.  Гукни,  позови. 
Польск.  Никлс,  Huczec,  тоже 
Богемское  и  Сербское. 

Гукну  ки,  гукну,  кликнуть,  откли¬ 
каться,  позвать.  См.  Тйснлва.  Въ 
Галиціи,  гучити. 

Гу  л  ит  и,  гулю,  потчивать,  ухажи¬ 
вать  за  кѣмъ. 

Гульвйса,  Гульвѣ'са,  Гультя'й, 
повѣса,  гуляка,  забіяка,  лѣнтяй, 
негодяй, тунеядецъ, бездѣльникъ. 
[Укрѣпился  (Булавинъ)  окопомъ 
и  прибралъ  къ  себѣ  гультяй- 
ство.]  (Сволочь)  1704*.  Іюля  14*. 

Гулькъ!  Зйркъ!  междумет.,  озна¬ 
чающее  нечаянность.  [Ажъ 
гулькъ,  а  винъ  и  тутечка.  Зйркъ 
въ  оконце.] 

Гультя'й,  П.  Hulkiy,  См.  Гульвйса . 

Г  У  л  я,  чит.  Gulja,  Ку'ля,  П.  Kula, 
шаръ,  пуля,  шишка,  опухоль 
оіъ  удара.  [Водъ  его  цыбуха 
набѣгла  гуля  за  вухомъ.] 

Гулящій,  гуляющій,  незанятой, 
пустой,  праздный.  [На  потѣху 
гулящимъ  людямъ.]  (Кулйшъ.) 

Гумённый,  (отъ  слова  гумно,)  мо¬ 
лотильщикъ 

Гу  нити,  гуню  гудѣть.  [Ни  грбмъ, 
ни  буря  не  гуне.] 

Гу  нк  а,  [Кожушникъ,  Кожаръ  , 
Шу  бникъ.]  (Берында.) 

Гупство,  (съ  Нѣмец.  Hundspfote) 
собачья  лада. 
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Гунсвенска  душа,  собачьядуша. 

Гунути,  кинуться.  [Гунемъ  огу¬ 
ломъ  на  врага  ] 

Гура,  куча.  Съ  П.  Gora. 

Гуркало,  родъ  игры. 

Гурко  та,  ворчаніе,  П.  Mruczenie, 
Szemranie. 

Гуркотйти,  іуркочу,  ворчать,  гре¬ 
мѣть.  [Загуркотйти,  Стукотйти.] 

Гуркотпя,  шумъ,  громъ.  См. 
Стукотня. 

Гуртовыіі,  П.  Hurtowy,  оптовый, 
все  разомъ,  оптомъ,  [И  дѣти 
гуртовА,]  незаконно  рожденныя. 

Гуртъ,  П.  Hurt,  Гуртомъ.  До 
гурту,  вмѣстѣ,  шайкою,  всѣ 
во  едино.  [Купивъ  гуртомъ  отъ 
сюю  капусту.] 

Гусакъ,  гусь  самецъ,  Гуска,  гу¬ 
сыня.  [Не  ѣсть  панъ  дякъ  гу¬ 
сей.]  (Посл.) 

Гусарка.  родъ  горнишпой.  [Гу- 
сарку  родителька  подаровала  же¬ 
нѣ  моей.]  (Марковичъ.) 

Гусаръ,  [Куцюрубъ,  Материпка, 
Ой  нснько,]  названіе  разныхъ 
танцовъ. 


Гуска,  1)  гусыня.  См.  Гусакъ.  2) 
[Гуска,  Губка,  Ступка  соли.] 
См.  Губка. 

Густвина,  густота  лѣса.  [Въ  гу- 
ствинѣ  лѣсной  скитавшійся.]  (Ве¬ 
личко  ) 

Гута,  О.  Huta,  [съ  Нѣм.  Hutte], 
стекляный  заводъ.  Гутарскій. 
П.  hutarski,  заводскій. 

Гуторити.  (и  въ  Русск.)  Варня- 
кати.  Гуторъ,  ГутАръ,  шумъ, 
болтовня.  [Завелася  всяка  гу- 
тбръ,  що  хто  мавъ,  калякавъ.] 
(Наталя  Макаровскаго.) 

ГуФЪ,  Гуфець.  П.  Huf,  Hufiec,  съ 
Нѣм.  Haufen,  1)  куча,  2)  коло¬ 
на,  рота  солдатъ  въ  боевомъ  по¬ 
рядкѣ.  [Противъ  Шведовъ,  ло- 
маючи  ихъ  гуфи  подъ  ЕресФс- 
ромъ.]  (Кочубей.) 

Гуцулы,  часть  обитателей  Гали¬ 
ціи.  См.  Бойки. 

Гучити,  гучу,  Галицк ,  съ  П. 
Нисгеё,  hucz?,  тоже,  что  гукати, 
гудѣть,  издавать  звукъ. 

Гыря,  См.  Гиря. 


д- 


Давёць,  (Галиц.  съ  П.  Dawca.) 
дающій,  дарящій.  [Вддъ  злого 
давця,  берги  и  капця.]  (Посл.) 

Давнйна,  (Полтавск.)  что  либо 
давно  бывшее.  См.  Наче. 

Дакъ,  (союзъ)  то.  [Не  ты  мінѣ 
скажёшъ,  дакъ  мати.]  (Пѣсн.) 

Далиби,  П.  Dali-Bdg,  ей,  право, 


истинно,  ей-Богу.  См.  Ббгъ-ме. 
ПроуНбгь,  Prze  Bog. 

Дама,  въ  шашкахъ  довѣдь.  Дамки, 
шашки,  Дамныця ,  шашечница. 
Данило,  Данилко,  Даніилъ. 
Данокъ,  (Чигиринск  )  даяніе,  нис¬ 
посланіе. 

Дара,  антидоръ. 
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Дарма.  П.  Darmo,  нечего,  без¬ 
денежно.  Недарма,  Недурно,  не 
напраспо.  [Дарма,  що  вона  на 
ладанъ  дыте,  а  ще  буде  жиги.] 

Дармоѣдъ,  П.  Darmojad,  туне¬ 
ядецъ. 

Даровнзна,  П.  Darowizna,  (прпк. 
сл )  подарокъ,  даръ.  (Величко.) 

Даромъ,  безденежно. 

Дата,  (съ  Латинск.  datum,  ири- 
каз.  сл.)  число,  день  [До  пана 
К.  писалъ  листъ  подъ  датою  того 
9-го  іюня.] 

Датися  въ  знаки ,  доказать 
дружбу. 

Датка ,  П.  Datek ,  лихоимство, 
взятка.  [Накупснь  дае  датки, 
коррупціи.]  (Орликъ.)  См.  Уво- 
дитися. 

Дахбвый,  съ  Нѣыец.  П.  Dachowy 
(приказ.  сл.)  квартирныя  деньги. 

Дахъ,  П.  съ  Нѣмец  Dach  (при¬ 
каз.  сл.)  кровля,  крыша  на  до¬ 
мѣ  См.  Гора. 

Дбати,  дбаю,  П.  Dba<5,  dbam,  прі¬ 
обрѣтать,  обращать  вниманіе, 
радѣть.  [Придбати,  Занедбати, 
Напридбати.  Надбавь  худобы. 
Недбаючи  ставъ  духовный.] 
(Справа  1605). 

Двайцять,  (Галиц.)  двадцать. 

Дванайцять,  (Гал.)  двѣнадцать. 

Двйръ,  дворъ. 

Двйчи,  См.  Двочи. 

Двійло...  (?)  часть,  принадлежа¬ 
щая  къ  повозкѣ. 

Двойга,  П.  Dwoy ,  устарѣлое 
Dwoyga,  (приказн.  сл.)  два.  [Зъ 
двойга  злыхъ  —  меньшее  обра¬ 
ти.]  (Пѳсл.)  См.  Обойга. 


Двокрбтъ,  П.  Dwokrotny,  дважды 
двукратно. 

Дворакъ,  П.  Dworak.  (прик  сл.) 
і)  придворный;  2)  развязный, 
хитрый,  лукавый.  [Мазепа  былъ 
дворакъ  и  бѣглецъ  во  всякихъ 
рѣчахъ.]  (Величко,) 

Двочи,  Двйчи,  два  раза,  дважды. 

Де,  гдѣ,  Дегде,  Деколы,  иногда,  Де¬ 
небу  де, ,  Деипде,  гдѣ  нибудь,  Десь, 
гдѣ-то,  развѣ,  Дещо,  кое-что 
Дехто,  кто-нибудь,  кос-кто,  Дея- 
кій,  кой-кто,  ииой,  Деяке,  нѣ¬ 
что,  что-то.  [Посадили  его,  де 
козамъ  роги  правлять,]  въ  тюрму. 

Дёгтяръ,  продающій  деготь. 

Дей,  частица  соотвѣт.  Русс.  де, 
(приказ.  сл.)  [Нмъ  о  то  успра- 
ведливитв,  на  што  дей  и  листъ 
есь  твой  на  себе  далъ.  —  Приз¬ 
нала,  што  дей  описано  и  доло- 
жоно  есть.]  (Справа  1605.) 

Дейнёки,  [Пушкаръ,  собралъ  со¬ 
бѣ  зъ  винникдвъ,  броварникбвъ, 
пастухдвъ  и  наймитбвъ  полкъ 
пѣхотный,  наименовавши  Дейне- 
ками.]  (Величко.) 

Дёменъ,  П.  Ster,  Drygawka,  кор¬ 
ма  на  суднѣ.  [Ой  сидить  Козакъ 
да  на  деменѣ,  вонъ  деменомъ 
повертае.]  (Максим.  Укр.  Нар. 
Пѣсн.  81.) 

Деме  текъ,  П.  Demeszek,  сталь¬ 
ное  остріе.  [Отъ  козацькихъ  ко¬ 
пій  и  демешокъ.]  (Величко.) 

Денисъ,  Дениско,  Діонисій. 

Денцё,  дёнушко. 

Дёрга,  П.  Derha,  покрывало,  пла¬ 
токъ  большой  шейный.  [Хватавсь 
за  дергу  и  туливсъ] .  (Бнеида  Ш.) 
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Деревина,  всякаго  рода  дерево. 
[Однимъ  концемъ  привязавъ  за 
дуба,  а  другимъ  до  другой  я  кои 
деревины.]  (Кулйшъ.) 

Деренйвка,  водка  ,  настоянная 
на  тернъ,  иди  кизиль. 

Держава,  П.  Dzierzawa,  помѣстье. 
[И  державы  добръ  духовныхъ  и 
мірскихъ  людей.]  (Хмельн.  1654*  ) 

Державець,  И.  Dzierzawea,  uo- 
мѣщикъ,  владѣтель.  [Що  видя- 
чи  панове  державцй  Украинскіе, 
мусйли  утёкати.  (Лѣтон.  Само- 
вид.)  А  мужиковъ  свободныхъ 
и  державскихъ  (помѣщичьихъ.) 
10,000  ходили  робити  линѣи.] 
(Тамъ  же,  стр.  10,  101.) 

Деркачъ,  1)  голикъ,  старый  вѣ¬ 
никъ.  2)  Птица  Дергунъ,  или 
Дергачъ,  И.  Derkacz,  Rallus  crex. 
3)  Родъ  игры  въ  жгута.  См.  Воз- 
ныця. 

Деррина,  въ  Херсон.  и  Екатери- 
нослав.  г.  степное  выраженіе 
для  означенія  кустарниковъ,  со¬ 
стоящихъ  изъ  терновника,  бо¬ 
ярышника,  шиповника  и  ежеви 
ка.  (Kohl’s  Reisen  II.  103.) 

Десь,  гдѣ-то,  вѣроятно,  знать,  ко¬ 
нечно.  [Десь  вонъ  у  школы  хо 
дывъ,  що  все  зна.] 

Десь-ббчъ,  [Чигиринск.]  правая 
сторона.  Десь-ббчный,  правосто- 
ронный.  [Живе  по  десь-бочъДнѣ- 
пра.  См.  Шуй-бочъ.  Сёго-Тога- 
ббчный.] 

Десятинный  медъ.  Подать:  деся¬ 
тая  часть  съ  продаваемаго  меду. 

Дети  на.  См.  Дитина. 

Дешперовати,  дегиперую ,  (съпр. 


3,  ПО, )  съ  Лат.  П.  Desperowad, 
desperui?,  (прик.  сл.)  отчаяться. 
[Черезъ  увесь  день  оппонова- 
лись,  однакъ  здешиеровавши, 
роздвоилися] .  (Величко.) 

Дж  гутъ,  линіокъ,  въ  видѣ  пле 
ти,  туго  свернутый  платокъ, 
коимъ  бьютъ  въ  игрѣ  извѣстна¬ 
го  рода.  Также  Джутъ  изъ  со¬ 
ломы,  волосъ  и  проч. 

Джерегёли,  коса  на  головѣ  дѣ¬ 
вушки,  сложенная  вѣнкомъ. 

Джерел  о,  Же  ре  л  о,  ЧигиринДжо- 
рслб,  ручей,  источникъ.  [Твоя 
мова  якъ  джорельце.]  (Пѣсня) 
Русск.  Жерло ,  отверстіе.  См. 
Устнр,  Гирло . 

Джеркотйти,  джеркочу ,  (въ  шут¬ 
ку),  П.  Szwargotac  издавать 
звукъ,  говорить  непонятно.  [Всѣ 
тямлють,  джеркотять,  якъ  гуси 
по-Нѣмецьки.]  (Гребёнка). 

Дж  еръ,  П.  Zer,  Zyr,  Галицк. 
Пойло,  собств.  кормъ.  [Ъласыръ 
и  джеръ  пила.]  (Пѣсня  37.) 

Джура,  См.  Чура. 

Джыгунъ,  Джыгунёць,  шалунъ. 

Джюнджюрис  гый  ,  бравый  * 
[Якажъ  джюнджюристаі] 

Дзвйнъ,  Дзвбнъ,  П.  Dzwon,  ко¬ 
локолъ  Дзвйнникъ,  П.  Dztvo- 
narz,  колокольный  мастеръ.  Дз- 
вйнныця,  Дзвоныця,  Звон- 
ныця,  П.  Dzwonnica,  колоколь¬ 
ня.  [А  если  бы  братъ  брата  на- 
ганьбилъ,  маетъ  быти  каранъ 
сидѣньемъ.  Казнь  всѣмъ  поспо- 
литая  па  звонницй  сидѣти.](Чинъ 
Львов.  Брат.  1668.) 

Дзвонити,  Перед звонмти,  зво- 
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пить,  прозвонить.  Дзвоны  no- 
выливали,  лили  колокола.  [Десь 
дзвонъ  великій  лили  и  пустили 
таку  поголоску,  щобъ  голос- 
нѣйшій  бувъ.]  (Поговорка.) 

Дзёбати,  дзюбаю,  Славян.  и  Сер. 
Зобати,  клевать.  Дзюбати. 

Дзёркало,  См.  Зверцадло. 

Дзигары.  чит.  Dzigary,  уменъ. 
Дзигарокъ,  П.  Zegar,  часы. 

Д  зигармистръ,  П.  Zegarmistrz, 
часовой  мастеръ. 

Дзйгликъ,  стулъ,  табуретъ. 

Дзизчати,  дзизчу,  говориться  о 
звукѣ  пчелъ,  такъ  же  стрѣлъ 
летящихъ,  и  проч. 

Дэиндзйверъ,  растеніе  (?) 

Дзйндзйвсръ-зухъ,  хватъ,  ли¬ 
хачъ. 

Дз)'ски,  Зась,  говорится:  А  дзус- 
ки,  или  А  зась,  вотъ  тебѣ  кукишъ. 

Дзыга,  Дзыкга,  чит.  Dziga.  U 
Cyga,  Wartolka,  ІЦк,  Воска,  Вол¬ 
чокъ,  кубарь  для  игры  мальчи¬ 
ковъ.  [Якъ  дзыкга  свѣтъ  мёнѣ 
крутивсь.]  (Александровъ.) 

Дзыгары,  см.  Дзигары. 

Дзюба,  дѣвушка,  рябая  отъ  ос¬ 
пы.  (Г  алиц.) 

Дзюбаный,  Дзюбатый,  Таранко- 
ватый,  П.  Dziobafy,  Gradowaty, 
рябый,  рябой  отъ  оспы. 

Дзюбаты,  См.  Дзёбати,  Дзюб.ъ, 
П.  Dziob,  Dziobac,  зобъ,  птичій 
клювъ. 

Дзюра,  П.  Dziura,  ум.  Дзюрка, 
дыра,  отверстіе.  См.  Цюра,  Цюр- 
ка,  Цюрочка. 

Дзюркотати,  Дзюркотйти,  дзюр- 
кочу,  течь.  [Вода  зъ  крыници 


тихесенько  дзюркотала.] 

Дзюрчаги,  дзюрчу,  течь  тонкою 
струею  См.  Цыбинити. 

Дзя вкати, -вкаю,  Дзяволиты, -во¬ 
лю,  лаять,  говоря  о  собакахъ. 
См.  Гавкати,  Цуцыкъ. 

Диацезія,  См.  Діецезія. 

Диброва,  Дибровонька,  Доброва, 
дубрава. 

Дивенъ,  хлѣбъ  въ  видѣ  калача 
во  время  сватьбы  употребля¬ 
ющійся. 

Диверъ,  Деверъ,  мужнинъ  братъ. 
См.  Родня. 

Дивина,  Ды вина  1)  П.  Dziewan- 
па.  Л.  Verbascum  thapsus.  расте¬ 
ніе,  Царскій  скипетръ.  2)  П. 
Dziwo,  удивленіе  ,  странность. 
[Що  то  за  дивина?]  См.  Диво- 
вижа. 

Дивйтися,  дивлюся  ,  смотрѣть, 
глядѣть. 

Диво,  П.  Dziw,  чудо,  непонятное 
явленіе. 

Дивоватися,  дивуюся,  Славян. 
П.  Dziwowac  si? ,  удивляться. 
[И  сему  чуду  дивуемся...  И  се¬ 
му  ся  подивуемъ.]  (Духовн.  Мо¬ 
номаха.) 

Дивовйжа,  удивленіе,  рѣдкость, 
чудо,  диво.  [Не  въ  диво-вижу.] 

Дивовйсько,  П.  Dziwowisko,  удив¬ 
леніе,  рѣдкость  чудо,  диво. 

Дивомъ  дивовати,  весьма  уди¬ 
вляться.  (Думы.) 

Дигнитарство,  П.  съ  Лат.  Dig- 
nitas,  (прик.  сл.)  публичн.  дол¬ 
жность.  (Величко.) 

Дйдъ,  Дйдусь,  дѣдъ,  дѣдушка. 

Дйдько,  См.  ДІдько,  домовой. 
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Дйжа,  ДіѴжка.  См.  Дѣжа. 

Дилъ,  долъ,  помостъ. 

Димъ,  домъ. 

Дйрка,  дыра,  отверстіе. 

Дитина,  дёгина,  уменъ,  дитпн- 
ка,  дитинонька,  дитиночка, 
дитя,  ребенокъ  [Дитинячій, 
дитячій,]  дѣтскій.  [Выховавъ 
дитину  въ  добрую  годину .]  (Посл.) 

Дишкретъ,  Дишкретный,  Диш- 
крецс,  Лат.  discret,  П.  Dysz- 
kretny,  учтиво,  милостиво,  поч¬ 
тительно.  [Абы  тая  цсдулз  диш- 
креце  уважена.]  (Лѣт.  Густын.) 
См .  Глупство . 

Дишкуровати,  дишкурую ,  П.  Dys- 
kurowac  съ  Фраи.  Discourir,  (при- 
каз.  сл.)  разглагольствовать. 

Діамеитъ,  Діаментовый.  Сла- 
вян.  Діамантъ,  П.  Dyament,  Dy- 
amentoAvy,  брилліятовый.  [Золо¬ 
тыхъ  перснёвъ,  опрочь  деомен- 
тового  одного  ]  (Кочубей.) 

Діаріушъ,  П.  съ  Лат.Буагіпт, (пр. 
сл  )  журналъ,  дневникъ,  дневная 
записка.  [Діаріушъ  Канцелярис¬ 
ты  Пана  Ханеика.] 

Діецезія,  Диацезія,  П.  Dyece- 
za,  Dvecezsa,  (приказн  сл.)  эпар- 
хія,  парохія.  [Вызываючи  на  Сы- 
нодъ  мой  диацезыялный.]  (эпа- 
рхіалыіый.  Петръ  Могила.) 

Дійво,  Дѣйво.  (?)  [А  вже  що  въ 
хатнёму  дѣлѣ,  коло  дійва  тамъ, 
коло  печи,  коло  тѣста,  коло 
варпва — ]  (Номись.) 

Дмнтро,  Дмитрнкъ,  Дмитрѵсь,  Ди¬ 
митрій. 

Дмухнути,  д  му  хну,  дунуть. 

Днище,  родъ  доски,  съ  одного 


конца  съ  дырою,  въ  которую 
втыкаютъ  гребень  съ  Мычкою. 
Прядущая  женщина  обыкновен¬ 
но  кладетъ  днище  на  лавку  и 
садится  на  немъ. 

Диѣпраньскій,  Понаднѣпрань- 
скій.  [Чигирин.]  Днѣпровскій. 

Днѣпронизовый  Запорожецъ. 
(Величко.) 

До,  къ,  до,  въ  конецъ  [Не  буду 
до  суду,  до  вѣку.  Унію  въ  землѣ 
Русской  до  хундаменту  касуемъ 
и  нйвичимъ,  яко  смутившую  на¬ 
роды.  (Хмельницк.Конискій.  94*.) 
Повиненъ  каждый  братъ  въ  че- 
тыри  недѣли  полгроша  дати  до 
скрынки  Братской.]  (Чин.  Львов. 
Брат.  1668).  См  Ласка . 

Доба  П.  Doba,  время,  пора. 

Добачати,  Добачити,  добачу, 
хорошо  видѣть,  замѣтить.  Недо - 
чати у  имѣть  слабое  зрѣніе,  не 
узнавать.  См.  Бачити . 

Добранбчъ,  прощай,  спокойной 
ночи. 

Дббре,  хорошо. 

Добродѣй,  Добродѣйка,  П. 
Dobrodziey,  благодѣтель,  благо¬ 
творитель.  Пане  добродѣю,  мило¬ 
стивый  государь. 

Добротл  и  вость,  П.  Dobrotliwosc, 
доброта. 

Добры  день,  11.  Dzien  dobry,  до¬ 
брый  день  ,  здравствуйте.  На 
добрыдень ,  съ  добрымъ  утромъ. 

Добуты,  Добутыся,  добуду,  а о- 
буватися,  добуваюсн ,  добыть, 
добыгься,  промышлять,  достиг¬ 
нуть,  стучаться  въ  дверь,  въ  ок¬ 
но;  достать. 
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Добыватися,  (прик.  сл  )  Добу- 
ватися  промышлять  [А  добы- 
ватися  на  рыбѣ,  на  соли,  на 
звѣрю  въ  рѣцѣ  Днѣпрѣ  въ  Бо¬ 
гу  и  во  всѣхъ  рѣкахъ  безъ  жад- 
ного  датку  вольно.]  (Петрикъ. 
1692) 

Довбати,  довбаю ,  Довбти,  довблю; 
колупать  ,  ковырять  ,  долбить. 
Довбати  очи ,  колупать  глаза, 
попрекать.  Роздовбти ,  раздол¬ 
бить,  разтолковагь. 

Довбешка,  Довбня,  колотушка. 
[Пристань,  пристань  до  вер¬ 
бу  нку,  Будетъ  ѣсти  зъ  мас¬ 
ломъ  курку.  Будетъ  ѣсги,  бу¬ 
детъ  пити,  Довбешкою  воши  би¬ 
ты.]  (Пѣсня.) 

Довбитъ,  Доу бытъ,  П  Dobosz 
do  koltow  ,  литаврщикъ;  также 
изъ  значущихъ  чиновниковъ  въ 
Запорожской  Сѣчи.  Во  время  соб¬ 
ранія  онъдавалъ  повѣстку  народу. 

Довбня,  колотушка. 

Довгоносикъ,  носатикъ,  насѣ¬ 
комое. 

Д о ви  ш  н і  й,  вѣрный,  непремѣнный, 
настоящій.  [А  третяя  пригодонь- 
ка  ,  довишня  отрута.]  (Пѣсня. 
Метлинск.  89.) 

Довле  учинити,  удовлетворить. 
(Величко.) 

Доволй,  довольно,  вволю. 

Д ово льнйтися;  довольняюся ;У до- 
вольнигися,  довольствоваться. 

Довцѣпъ,  Довтѣпъ,  Довтйпъ, 
П.  Dowcip,  острота;  умъ,  спо¬ 
собность.  [Немаючи  такого  дов- 
цѣоу  войско  оаравовати.]  См. 
Дотепный  ЦЛКавый. 


Довѣдатися,  -  даюся,  П.  Dowia- 
dowac,  -dui£,  узнать.  [О  томъ 
не  моглемъ  довѣдатися.]  (Велич¬ 
ко.)  См.  Выбадатися. 

До  вѣ'дома  подати,  объявить. 

До  вѣдь,  довѣдываніе,  освѣдомле¬ 
ніе. 

Довѣковати,  довѣкую  у  докончить 
жизнь.  [Не  довѣку ешъ  ты  такъ 
вѣку.]  (Анна  Барвёнокъ.)  См. 
Вѣковати . 

Догадагися,  дога  даюся ,  догадать¬ 
ся,  смѣкнуть.  См.  Гадати.  П. 
Dogadac  sie,  договориться. 

До  га  на  (Галиц.)  охужденіе.  До- 
ганъ  (Чигиринское)  горькій 
упрекъ.  См.  Ганебность . 

Доглядати,  присматривать. 

Договбрювати,  договорюю ,  дого¬ 
ворить. 

До- горы,  наверху,  вверхъ.  [До¬ 
горы  ногами.  До-горы  черева. 
Навзничь,]  лежать  на  спинѣ. 

Додавати,  додаю ,  придать,  при¬ 
ложить,  увеличить.  [Хмѣль  буде 
моему  серцю  смѣлости  додавати.] 
(Дума,  Коновченко.) 

Додержати,  ненарушимо  содер¬ 
жать. 

До-долу,  внизъ. 

Додлятися,  додляюся ,  промед¬ 
лить,  дотянуть. 

Дождевный,  П.  Deszczowy,  дож¬ 
девой.  [Зъ  облака  темного  и 
дождевного.]  (Величко.)См.  Дож- 
чистый. 

Доживбтне,  И.  Doiywotnie,  яо- 
жизненно.  [Доживогне  насъ 
представляемъ.] 

Д  о  ж  пт  и  ся,  доживуся ,  дожиться, 
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дожить,  дождаться. 

Дожчистый  ,  Дещистый  .  П. 
Deszczysly,  Didiysty,  дождливыя. 
[Гого-жъ  року  лѣто  было  дожчн- 
стое.]  (Величко.)  См.  Дож- 
девный. 

Дозвйлля,  Дозвблье,  досугъ, 
праздное  время.  [На  лозвбльли 
добре  спали,)  на  гулянкахъ. 

До  з  и  рати,  дозираю ,  П.  Dozierac, 
dozieram,  1)  надсматривать,  смо¬ 
трѣть  за  чѣмъ,  2)  исполнять. 
[Что  воли  нашои  не  дозирають.] 
(Мазепа.)  См.  Зазирати,  Назира- 
ти,  Обзирати,  Озиратися. 

Дозорця,  П.  Dozorca,  Смотритель, 
Надзиратель,  Намѣсіникъ,  До¬ 
смотрщикъ. 

Дойда,  охотничья  собака. 

Доистный,  съ  П.  Istola,  Islny, 
do  islny,  въ  Галиц.,  настоящій, 
истинный. 

Дока,  испорч.  Латин.  doctus,  хит¬ 
рый,  умный,  иск)сный,  способ¬ 
ный,  ловкій.  [Вднъ  дока.] 

Доказувати,  доказую,  досказы¬ 
вать. 

До-ки?  доколѣ?  пока?  до  какихъ 
поръ?  [Та  доки  сего  бу  де?]  См. 
Недоки. 

Докладати,  прикладывать,  драз¬ 
нить  прозвищемъ.  . 

Докбръ,  укоризна.  См.  Корь. 

Докоси  тися,  докошу  с  я ,  добраться 

Докуды,  пока. 

Докука,  Русс.  и  П.  Dokuka,  отя¬ 
гощеніе,  неотступность.  [Зъ  при¬ 
кроено  и  докукою  людемъ  жи¬ 
лымъ.]  (Самойловичъ  1686.) 

До  купы,  въ  одно  мѣсто.  [Войско 


докупы  у  громаду  скликаютъ. ] 

Долегати,  дол0по,  Галицк.  съ  П. 
Dolegac,  досаждать,  сильно  бо¬ 
лѣть.  [Тышкевичъ...  долегаеть, 
хотячи,...  уживане  реліи  забо- 
ронити.]  (Репротестъ  1619.) 

Дол еглнвость,  П.  Dolegliwosc, 
Doleglosc,  домогательство,  иритя- 
заніе,  оскорбленіе,  обида.  [Осво¬ 
бождается  отъ  всѣхъ  долегли- 

-  востсй  Польскихъ.]  (Хмельницк. 
Кониискій,  94.) 

Долй,  Славян.  долѣ ,  на  полу,  вни¬ 
зу,  долу,  на  землѣ. 

Доливка,  полъ.  На  долнвци,  на 
полу  [Скорѣшъ  долйвку  пбдме 
тае.] 

Доложи  тися,  доложуся,  испорч. 
съ  Русск.  доложить,  доклады¬ 
вать,  довести  до  свѣдѣнія,  въ  П. 
Doioiic,  напомнить,  докласть,  до¬ 
полнить.  [Доложившися  Гетма¬ 
на,]  (вмѣсто)  Гетману. 

Долоня,  Славянск.  Длань,  ладонь, 
ладоша,  ладошка.  См.  Ладки, 
Ладусеньки. 

Долы,  часть  обитателей  Галиціи. 
См.  Бойки. 

Долл,  П.  Dola,  Таланъ,  доля, 
судьба,  участь,  счастіе,  жребій. 

До  маца  тися,  -  цаюся ,  П.  Doma- 
cam — si^,  дощупаться,  добраться. 
[Трудно  было  домацатися  совер¬ 
шеннаго  о  всемъ  вѣдѣнія.]  (Ве- 
личко.)  См.  Мацати. 

Домйвка,  Домбвка,  Домдвця, 
домъ,  жилище. 

Домна,  ум.  Домаха,  Домася, 
Домникія.  [Домна  Тимопшха.] 
(Величко.) 
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Домовати,  дожую,  Ц.  Domowae, 
жить  дономъ,  осѣдло,  быть  хо¬ 
зяиномъ. 

Домовая  своеволя,  домашнее, 
внутреннее  своевольство,  меж¬ 
доусобіе.  [Домовое  замѣшане.] 
П.  Domowy,  домашній. 

Домовство,  домъ,  домоводство, 
хозяйство.  [Домовство  унрав- 
ляти.] 

Домовымъ,  Дйдько  ,  Дѣдько, 
домовой. 

Домовина,  Труна,  гробъ,  домо- 
вище.  См.  Вико,  Мары. 

Домбвина,  домашнее  условіе. 

Домбвитися,  дожовлюся  догово¬ 
риться,  условиться.  См.  Мовити. 

Домовляти,  договаривать,  упре¬ 
кать,  грубо,  говорить. 

Домовникъ,  П.  Domownik,  домо¬ 
чадецъ  ,  домашній.  [И  предъ 
власными  ближними  и  ломовни- 
ками  моими.]  (Кочубей.) 

Домонтаръ,  (въ  шутку)  домо¬ 
сѣдъ.  См.  Гречкосѣй,  Бенкетарь. 

Доныціша,  Земля  Донскихъ  Ко¬ 
заковъ.  См.  Волощина. 

До  ня,  Дбнька,  дочь,  дочка,  до¬ 
чечка. 

Допасти  коня,  сѣсть  въ  попы- 
хахъ  на  конь. 

Допевнятися,  допевняюся,  домо¬ 
гаться,  удостовѣриться,  обезо¬ 
пасить/  обезпечить  себя.  См. 
Певный. 

Допёкати,  допекаю,  ДопАкати, 
допечь,  досадить. 

Допинати,-аю,  n.Dopinac,-am.  1) 
натягивать,  2)  стремиться.  [До- 
пинаючи  своихъ  желаній.]  (Ве¬ 


личко.) 

Допрошу ватися,  допрошуюся,  П. 
Doprosic  sie,  упрашивать,  умолятъ. 

Допытатися,  допытаюся,  допро¬ 
ситься.  См.  Пытати. 

Дорвагися  ,-рвуся,  добраться. 
[Дорвавшися  до  куцюбы]  (Пѣс.) 

Доробити,  См.  Робити,  сдѣлать, 
окончить. 

Дорожнёта,  П.  Drogieta,  дорого- 
визна.  [Тая  саранча....  великую 
дорожнету  учинила.]  (Лѣтоп. 
Самовидца,  13.) 

Дорозумбвуватися,  дорозужову- 
юся,  догадаться,  понять,  пред¬ 
полагать. 

Дбсвѣтки,  посидѣлки4 по  утрамъ; 
работа  утромъ,  при  огнѣ. 

Досвѣтокъ,  разсвѣтъ; также  родъ 
посидѣлокъ,  отправляемыхъ  вмѣ¬ 
сто  вечера;  рано  утромъ. 

Досвѣдчёне,  П.  Doswiadczenie, 
опытность,  (и  въ  Галиціи.)  См. 
Освѣдчати. 

Досд,  Досѣ,  по  сю  пору,  до  сихъ 
поръ,  доселѣ. 

Досить,  Дбсыть,  Съ  П.  Dosyc, 
(приказн.  сл.)  довольно,  доста¬ 
точно,  удовлетворительно.  [Ма- 
ешъ,  Ваша  Милость,  въ  маетно¬ 
стяхъ  своихъ  духовныхъ  особъ 
досить,  не  треба  шукати  где 
инде.  (Исаія  Копинскій.)  Чиня- 
чи  досить  союзу  своему.]  (Ве¬ 
личко.) 

Досконалость;  Досконалый. 
П.  Doskonatosc,  (прик.  сл.)  совер¬ 
шенство,,  совершенный.  [Доско- 
налостю  запасовъ  гараздъ  укрѣ- 

|  пяти.]  (Самойловичъ,  1686  г.) 
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Дослухатись,  Слухати,  вслу¬ 
шиваться. 

Достанулый,  достаточный.  (Ве¬ 
личко  ) 

Достатёчие,  П.  Dostateczny,  па, 
пс.  (прик.  сл.)  достаточно,  удо¬ 
влетворительно. 

Достатокъ,  корысть,  имущество. 

Достоту,  [Чигиринск.]  какъ  слѣ¬ 
дуетъ,  какъ  должно. 

Дося  гати,  П.  Dosciegam,  дости¬ 
гать.  [Брагиня  досягну  вшися.] 
(Величко.) 

Дотёпа,  П.  Dowcip;-ny,  способ¬ 
ность 

Дотёпный,  Дотйпный,  Стйпный, 
способный,  старательный,  расто¬ 
ропный.  См.  Довцѣпъ. 

Доткли  BocTb,II.Dotkliwosc,  (прик. 
сл.)  1)  чувство,  2)  смута,  притѣс¬ 
неніе.  [Яко  бысмы  конечне  мѣли 
и  могли  успокоены  быти  въ  на¬ 
шихъ  великихъ  доткливостяхъ.] 
(Кіевлянинъ  184-0.  стр.  165.) 

Доткл/івый,  П.  Dotkliwy,  (прик. 
сл.)  1)  чувствительный,  2)  кол¬ 
кій,  обидный,  [Речи  доткливыи, 
ущипливыи  и  весьма  досадный.] 
(Рубанъ.  1693.) 

Дотовпйтися,  дотовплюся ,  до¬ 
толпиться.  См.  Товпитися. 

Дотыкати,  Д.  Dotykac  Dotknqc, 
(приказн.  сл.)  касаться,  отно¬ 
ситься,  хватать,  прикасаться. 

Доховати,  Д.  Dochowac,  сохра¬ 
нять,  соблюдать.  [Такое  наказа¬ 
ніе  доховуемъ  безъ  жадного 
преткновенія.]  (Рубанъ.  1693.) 
См.  Ховати. 

Доходити  добръ,  завести  тяжбу. 


Дочапатися,  дочапаюся ,  П.  Do- 
czapac,-pam,  добраться,  ухватить. 
[Ось  хлопятко,  ходити  щс  нс 
вмѣе,  а  до  помбйницй  якъ  до- 
чапаеться,  дакъ  такъ  и  выхлю- 
поще  всю.]  (Анна  Барвёнокъ.) 

Дочас-ный,  Д.  Doczesny,  (прик. 
сл.)  временной.  Дочасно,  вре¬ 
менно  ,  между  тѣмъ.  [Доро¬ 
шенко!  Не  заболѣло  его  серце 
такого  безчестія  за-для  своего 
несчасливого  дочасного  гетман¬ 
ства]  (Лѣтоп.  Самовидца.) 

Дочка,  Доня,  Донечка,  Дбнь- 
ка,  дочь. 

До-чмыгы,  См.  Дошмыги. 

До  чого  воно  дбйдетьця?  къ 
чему-то  оно  приведетъ?! 

Дочумаковатися,  -куюся  ,  стать 
ничѣмъ,  известись,  пропасть. 

Дочутися,  дочуюся ,  дослушаться. 
Дочуватися.  См.  Чути.  [До- 
чувшися  сихъ  речей.] 

Дошку  л  ит  и,  дошку  лю ,  донять, 
причинить  чувствительную  боль, 
раздраженіе.  [Рбзка  дошкулила.] 
въ  Галиціи:  Доскулити. 

До шпётный,  учтивый;  Нйшпет- 
ный,  неприличный;  См.  Шпетн. 

До-шмыгы,  съ  толкомъ,  кстати. 
См.  Шмыга. 

До  щенту,  П.  Do  scz^ntu,  совер¬ 
шенно,  окончательно,  совсѣмъ, 
вконецъ.  [Полтаву  до  щенту  Ви- 
говскій  спустошилъ.  — До  щенту 
знесенно  войско  Турецке.  (Лѣ¬ 
топ.  Самовид.)  Згорѣла  тая  цер- 
ковъ  до  щенту.]  См.  Щентъ. 

Дощъ,  П.  Deszcz,  дождь. 

Драбйна,  1)  П.  Drabina,  лѣстни- 
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ца;  2)  грядка,  облочок ъ,  бока 
въ  повозкѣ,  телѣгѣ. 

Драбинастый  возъ,  обыкновен¬ 
ный  мужичій,  какъ  и  у  Чухон- 
цовъ. 

Драгл  Л  (?)  что-то  съѣстное.  [Нож¬ 
ки-  зъ  часнбкомъ,  драглями  ва- 
ренй  на  славу.]  (Наталя  Мака¬ 
ровскаго.) 

Дражнйти,-ся,  дражню,-сл,  П. 
Drainic,-ini£,  дразнить. 

Драла  дата,  уйти  шибко, тайкомъ. 

Дранйцн,  Дрань,  иногда  Дра¬ 
ница,  Д.  Dranica,  Dran,  въ  Русск. 
небольшія,  тонкія  доски,  добы¬ 
ваемыя  не  посредствомъ  пиленія, 
но  раскалыванія,  для  покрытія 
кровлей. 

Драпамъ,  Галицк  съ  И.  Drapacz, 
растеніе  Осетъ,  Л.  Cninus.  [Ой 
е  въ  лѣсѣ  драпачище,  зчешу 
собѣ  головище.]  (Пѣсн.) 

Драпйка,  Дряпйка,  П.  Drapiei- 
са,  Drapieinik,  Drapacz,  взяточ¬ 
никъ,  грабитель. 

Дра  пежный,  П.  Drapiezny,  хищ¬ 
ный,  разбойничій.  См.  Одру- 
жати. 

Драпѣ'зство,  Шарпани  на,  Лу- 
пѣжство,  П.  Drapieistwo,  Dra- 
panina,  хищеніе,  обдираніе. 

Драта,  притѣсненіе,  поборъ;  отъ 
слова  драть. 

Дратва  ,  П.  Tratwa  ,  сапожныя 
нитки. 

Дратовати,  дратую ,  дразнить, 
подстрѣкать,  терзать,  мучить. 

Драхва,  Дудакъ,  степная  птица 
Херсонск.  Таврическ.  губерн. 

Драча,  драка,  См.  Тйснява. 


Дрёмка,  Дрймка,  уменьш.  отъ 
ДРё  мота.  См.  Сонька. 

Дрйбно,  Дробно,  Дрйбнень- 
ко,  Дрббпесенько,  подробно. 

Дрйбный,  П  и  Р  См.  Дробный. 

Дрйбушка,  Дрббугака,  Дробу- 
шечка,  мелко  заплетенная  ко¬ 
са  на  головѣ.  [Заплели  косонь- 
ку  въ  дрббушки.]  (Метлин  205.) 

Дрйвотия,  Дрбвотня,  дровяной 
сарай. 

Дрйгбта,  Дрбгота,  дрожь.  Дрй- 
жакй,  Дрбжаки,  дрожаніе 

Дрйжати  ,  дрижу,  Дрбжати  , 
дрожать  [Дрбжаки  проняли,] 
дрожь  мучитъ. 

Дрйжджи,  Дрѣжджи,  дрожди, 
дрожжи  [Роете,  якъ  на  дрйж- 
джяхъ] 

Дрисля,  Бѣгунка,  Срачка,  по¬ 
носъ  [Его  дрисля  напала.] 

Др  и  стати,  дрищу ,  страдать  по¬ 
носомъ. 

Дробина,  П.  Drobina,  Odrobina, 
дробь,  мелкая  вещь. 

Дробно  голо  вы  й,  пустоголовый, 
[Дрббиоголове  паньство  кепкуе 
зъ  родной  мовы.]  (Кулишъ.) 

Дробный,  П.  Drobuy,  уменьш. 
Дрббненькій,  мелкій,  дроб¬ 
ный  [Дробный  дощикъ  иде.] 
(Пѣсн.)  См.  Здрббнснька. 

Дрббокъ,  Дрйбокъ,  небольшой 
кусокъ.  [Дрббокъ  соли  ]  См. 
Дрббушки. 

Дроботйти,  дробочу,  болтать,  мо¬ 
лоть  вздоръ.  [Вбнъ  тобѣ  й  дрб- 
ботить;  бо  дрбботунь  бу  въ  ста¬ 
рый.]  (Номисъ.) 

Дрббязок  ь,  П.  Drobiazg,  всякая 
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мелочь;  лохмотья,  (въ  насмѣш- 1 
ку)  дѣти.  [А  дѣтвора,  все  такій 
дрббязокъ,  такъ  н  обступили.] 

Дровеняка,  дубина. 

Дрбжати,  см.  Дрйжати. 

Дрокъ,  П.  Jmowiec,  раст.  Genista 
tinctoria.  [Та  закладавъ  товче- 
нымъ  дрокомъ.]  (Котляревскій.) 

Дропака,  Тропака  дати,  ^на¬ 
править  лыжи,  уйти;  2 )  родъ 
танца. 

Дротъ,  П.  Drot,  Нѣмец.  Draht, 
проволока. 

Дрочйги,  дрочу,  дразнить,  раз¬ 
дражать.  Пбддрочу  вати. 

Дрочйтися,  дрочуся,  Задрочи- 
тися,  Роздр  оч  ити  с  я,  вертѣться, 
кружиться  ,  капризничать ,  бѣ¬ 
ситься. 

Дружйтися,  сдѣлаться  другомъ. 
См.  Одружитися. 

Дружко  и  Бояре,  приближенные 
жениха  на  сватьбѣ. 

Друкарня,  П.  съ  Н.  Druckerei, 
типографія,  См.  Книгарня. 

Друкарщикъ,  П.  Drukarz,  Ти¬ 
пографъ. 

Друковати,  друкую,  П.  Drukowac 
Надруковати,  печатать  книги. 
[Грамота  друкованая.] 

Друкъ,  П.  съ  Нѣм.  Diuck,  печа¬ 
таніе,  печать  книжная.  Также 
дубина,  дрючокъ. 

Дрыгати,  дрыгаю,  П.  Drygac,  но¬ 
гами  двигать,  болтать. 

Дрыгнути,  дрыгну,  П.  Drgac,  со¬ 
дрогнуться.  См.  Дрйжати,  Дрб¬ 
жати. 

Дрыг'лька,  чит.  Drygulka, дрожа¬ 
ніе,  болтаніе  ногаод.  [Вытупцё- 


вуе  дрыгулсками,  нйбы  таньцюе.] 
(Номисъ.) 

Дрызь,  междомет.  означ.  ударъ. 

Дрюкъ,  Дрючйна,  дрючокъ,  ду¬ 
бина.  [Пропивъ  дрюки  йважницй 
и  зъ  дёгтемъ  мажницй.]  (Дѣсн.) 

Дрянйца,  см.  Драница. 

Дряпати,  П.  Drapac,  drapi?,  Вы- 
дряпати,Подряпати,царапать. 

Дряпйка,  Дряпйчка,  взяточ¬ 
никъ.  См.  Драпйка. 

Дрясовати, -су/о,  П.  Dr^czyc,  dr£- 
cze,  мучить.  [Кули  вертела,  кбньми 
дрясовала.]  (Пѣсн.  о  Почаевѣ.) 

Дуба  давъ,  умеръ,  околѣлъ.  Оду- 
бйти  [Бувъ  пьяный,  да  пбдъ 
тыномъ  дуба  давъ.] 

Дубёць,  П.  Rozga,  Pr?t,  Wic,  ло¬ 
зовый  прутъ,  розга.  [Дубцёмъ 
ёго,  колы  не  слухае.] 

Дубйвка,  Дуббвка,  родъ  Дыни. 

Дубина,  Дубы  и  а,  Дубовое  де¬ 
рево,  дубъ.  Дубнякъ,  Дубни- 
чокъ,  П.  D^bnik,  дубовый  кус¬ 
тарникъ,  лѣсокъ 

Дубленый,  хладный,  (въ  шутку). 

Ду брйвонька,  малая  роща. 

Дуброва,  Славян.  Дубрава,  дубо¬ 
вая  роща. 

Дубъ,  дерево,  Quercus  robur,  и 
родъ  лодки,  сдѣланной  изъ  дуба. 
См.  Байдакъ,  Липа,  Чайка,  Чо- 
венъ,  Берестина. 

Ду  ван  нт  и,  Подуванити,  Роздува- 
нити,  1)  воспользоваться,  2)  раз¬ 
дѣлить  военную  добычу.  [Велѣвъ 
дуванить  господаръ.]  (Гарасько, 
Макаровскаго.  —  Величко.) 

Дуванъ,  часть  по  раздѣлу,  пай, 
жребій.  [Же  на  кождый  курѣнь 


Digitized  by 


Google 


319 


товариству,  по  6  бочекъ  борош- 
на,  дувану  стаетъ  ]  (Рубанъ.  1693.) 

Дударъ,  уменъ.  Дударчикъ,  (Га- 
лиц.)  мастеръ,  дѣлающій  дудки, 
Флейты.  [Дударчикъ  ѣде,  возъ 
дудокъ  везе:  батъковй  дуду,  ма¬ 
тери  другу,  а  дѣтинятамъ  по 
дудчинягамъ.]  (Пѣсн.). 

Дудка,  Дуда,  [П.  Duda,  Dudka, 
Русск.  простонарод.]  сопѣлъ  , 
свирѣлъ.  См.  Сопѣлка.  У  Гуцу¬ 
ловъ  Бѣла  дудка,  Австрійск.  мо¬ 
нета  въ  три  крейцера.  См.  Левъ. 

Дудочка,  названіе  танца,  родъ 
пляски.  [Та  дудочки  щобъ  завтра 
втнувъ.] . 

Дужатися,  дужаюся.  (Съ  П.  Du- 
iosc,  Галицк.)  мѣряться  силами. 
См.  Неадужаги. 

Дуже,  очень,  сильно,  крѣпко. 
Що  надужчь,  со  всѣхъ  силъ. 

Дужій,  П.  Duiy,  сильный  и  въ 
Русск.  дюжій. 

Дука,  (Съ  Л.  Dux,  вождь,)  богачъ, 
знатный  человѣкъ. 

Дукатъ,  съ  Италіан.  Нѣмец.  Du- 
katen,  П.  Dukat,  дукатъ,  черво¬ 
нецъ  и  большая  медаль,  кото¬ 
рую  женщины  на  шеѣ  носяіъ. 

Дукачъ,  см.  Дукатъ.  [На  Катрѣ 
спбдниця  шовкова,  намисто  зъ 
дукачами.]  (Кулйшъ.) 

Дулйвка,  Русск.  Дулевка,  настой¬ 
ка  съ  грушами,  дулями.  Наливка. 

Дульеты,  Франц.  Une  etoffe  de 
soie  est  douillete,  женское  платье 
изъ  мягкой  шелковой  матеріи. 

Дуля,  родъ  продолговатой  груши; 
въ  Переносномъ  смыслѣ:  шишъ, 
кукишъ.  [Дуля  пбдъ  носъ.] 


Дума,  П.  Duma,  мысль,  мнѣніе, 
эпическая  пѣсня. 

Думка,  Гадка,  дума,  мысль,  ро¬ 
манъ,  намѣреніе,  раздумье,  за¬ 
бота,  родъ  пѣсни.  [Тобѣ  що-сь 
на  думку  спало.]  П.  Dumka  jest 
iatobny  Ukrainsky  spiew.  (Mron- 
gowius.)  См.  Спѣвъ. 

Дундукъ,  говорится  о  суровыхъ, 
упрямыхъ  мущинахъ. 

Дун  ьскій,  Дуньчикъ,  П.  Dunsky, 
Duriezyk,  Датскій,  Датчанинъ. 

Дупнястый,  Дупнастый,  Ду- 
плен'атый,  Галицк.  Дуилена- 
вый,  П.  Dupniasty,  дупловатый. 
[Пбдъ  дубомъ  дупленавымъ.]  (Г. 
Пѣсн.) 

Дурбасъ,  Дурень,  Дурный,  П. 
Duren,  дуракъ,  глупецъ.  [Ты  ду¬ 
маетъ,  дурню,  що  я  тебе  люблю. 
А  я  такихъ  дурневъ  зъ  роду  не 
любила;  я  такими  дурнями  тыны 
городила.]  (Пѣсн.) 

Дурисвѣтъ,  обманщикъ,  мошен¬ 
никъ.  См.  Пройдисвѣтъ. 

Дурити,  чит.  Дурыти,  Обдури- 
ти,  Одуриги,  П.  Durzyc,  Ду¬ 
рачить,  обманывать;  глаголъ  дѣй¬ 
ствительный  ,  отличается  отъ 
средняго:  Дурѣти,  дурѣю,  стать 
дуракомъ,  сумашедшимъ.* 

Дурманъ,  Белена,  раст.  Datura 
stramonium. 

Дурнина,  Галицк.  См.  Дурныця. 
[Не  кланяйся  дурнинѣ.]  (Гал. 
пѣсн.) 

Дурныця,  умепып.  Дурнычка, 
вздоръ,  пустяки.  П.  Durnica, 
глупая. 

Дурныцею, ‘даромъ,  за  ничто. 
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Дурно,  Дурнйсенько,  напрасно, 
даромъ.  [Утёкъ  паничъ,  выкор¬ 
мивши  кони  дурнйсенько.]  (Ку- 
лйшъ.) 

Дурѣти,  Дурйти,  Дурнѣти,-шъю. 
П.  Dundee,  сойти  съ  ума.  [Чи 
ты  подурѣла,  чи  показылася?] 

Дутеля  изъѣсти,  умереть,  (въ 
насмѣшку. ) 

ДуФати,  дуфаю ,  П.  Dufac  du- 
Гаш,  (приказ.  сл.)  вѣрить,  на¬ 
дѣяться,  полагаться.  [Силамъ 
своимъ дуФаючи,  хотѣлъ. — Поля¬ 
ки  въ  зичливости  не  вельми  ду- 
Фали.]  (Величко.)  См.  УФати. 

Дучка,  углубленіе,  въ  которое 
дѣти,  во  время  игры,  загоняютъ 
палкою  мячъ.  [Хто  до  пацйвъ, 
хто  до  цурокъ,  хто  булку  въ 
дучечку  ганяе,  хто  у  крагли,  хто 
у  лозу,  хто  въ  трояна,  хто  у 
мету,  хто  въ  хрещикъ  зъ  дѣ¬ 
воньками  грае..]  (Бодянскій.) 

Душевйсный,  духовный,  душев¬ 
ный.  (Будто  бы  Чигиринское? 
Куцый.) 

Душка,  душенька,  въ  Галиціи 
Ду шейка.  [Мандзейко,  душей- 
ко,  дай  же  ми  губцй.]  (Пѣсн.) 

Душно,  жарко. 

ДхнуТи,  дхну%  П.  Tchn^c,  tchn§, 
дыхагь,  дохнуть.  [Не  дала  Орда 
Полякамъ  и  дхнути.]  (Величко.] 

Дыбати,  дыбаю;  Надыбати,  П. 
Dybac,  подниматься  на  ноги,  хро¬ 
мать,  подкрадываться,  найти. 
Здыбагися,  сойтись.  Выды- 
бати 

Дыбы,  ходули. 

Дымаръ  (Харьковск.)  печная  тру¬ 


ба.  [Изъ  почорнѣлого  дымара 
стовпомъ  валивъ  дымъ.]  (Мор¬ 
довцевъ. )  См.  Коменъ. 

Дымчаика,  вѣтренница;  легкая 
какъ  дымъ. 

Дырчати,  дырчу,  издавать  звукъ 
стекломъ,  или  чѣмъ  тонкимъ, 
барабанить,  жужжать.  [Коли  слу¬ 
ха,  що-сь  дырчить  за  спиною.] 

Дышкретъ,  См.  Дишкретъ. 

Дѣверъ,  мужнинъ  братъ.  См.  Р6- 
дня. 

Дѣвичъ -вечеръ,  дѣвичій  вечеръ 
у  невѣсты. 

Дѣвка,  множ,  дѣвки,  дѣвчата, 
дѣвица. 

Дѣвованье,  умен.  Дѣвовань- 
ечко.  Дѣвство;  лѣта  дѣвичьи. 

Дѣвовати,  дѣву ю ,  остаться  на¬ 
всегда  въ  дѣвкахъ.  См.  Парубко- 
вати,  быть  неженатымъ.  [И  я 
навчуся  по  сёмій  дитинѣ  дѣво¬ 
вати  (Дѣвочити.  Г.  Посл.)]  См. 
Надѣвоватися 

Дѣвбцство,  дѣвство 

Дѣвоцькііі,  Дѣвочій,  дѣвичій. 
[Закричавъ  по  дѣвоцкн.] 

Дѣвочити,  Галиц.  гоже,  что  Дѣ¬ 
вовати. 

Дѣвча,  уменьш.  отъ  Дѣвчина.  П. 
Dziewcz§.  [Така  дѣвча — кусочокъ 
ласый.  (Котляревскій.)  Та  воно 
було  невеликё  дѣвча.]  (Квитка.) 

Дѣвчина,  П.  Dziewczyna  дѣвушка, 
Дѣвчата,  дѣвушки. 

Дѣду  га,  Дѣдюга,  старикъ,  ста¬ 
ричокъ,  старичишка. 

Дѣдчиця,  Звадця  (Берында)  кле¬ 
ветница. 

Дѣ'дько  лысый,  Дѣдько,  До 
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мо  вы  къ,  П.  Мага,  домовой,  де¬ 
монъ,  дьяволъ,' старый  чортъ. 

Дѣенись,  Історія,  П.  Dzieiopismo, 
(приказ.  сл.)  Исторія.  (Апокри- 
зисъ  1597  г.).  См.  Вседѣйма. 

Дѣжа,  П  Dzieia,  квашня,  квашен- 
ка.  Дѣжу  мѣсити,  подбити,  за¬ 
мѣсятъ,  квашню  творить. 

Дѣжка,  кадушка,  кадка. 

Дѣлованьне,  деревянный  заборъ. 

Дѣтвора,  дѣти,  (говоря  съ  презрѣ¬ 
ніемъ)  см.  Дрйбязокъ. 

Дѣти,  дѣну ;  Дѣтися,  П.  Dziac, 
дѣваться. 

Дѣтинный,  П.  Dziecmny,  дѣтскій 
[Въ  молодыхъ  дѣтинныхъ  лѣ¬ 
тахъ.] 

Дѣяти,  дѣю,  [Славян.]  >Подѣяти, 
дѣять,  дѣлать,  совершить. 

Дяволъ,  П.  Djabel,  дьяволъ.  [Ко¬ 


торый  зъ  дябелъ  мають  грошей.] 
(Кочубей.) 

Дяволённый,  дьявольскій. 

Дягиль,  растеніе,  П  Dzi^gel  ogo- 
rodny.  Л.  Angelica  svlvestris. 

Дяглыця,  Яглыця,  Дягилъ,  ра¬ 
стеніе,  Дягильникъ. 

Дядина,  жена  дяди.  (?) 

Дядько,  дядя,  дядюшка. 

Дяка,  II.  Dzi§ka,  благодарность. 

Дяковати,  дякую,  П.  Dzi^kowac, 
благодарить.  См.  Здяковатися, 
Подяковати,  Роздяковати- 
ся,  Дяка,  Вдячность,  Вдяч- 
ный,  Воддячити,  Оддячити. 

Дяконйха,  жена  или  вдова  дія- 
кона. 

Дякъ,  П.  Diak,  Dziak,  дьякъ,  дья¬ 
чокъ. 

Дячйха,  жена,  или  вдова  дьячка. 


Е. 


Е,  есть,  3  лице  глагола  бути,  быть; 
во  2  лицѣ  ecu;  въ  первомъ  лицѣ 
не  употребляется  [У  ёго  е  ху¬ 
доба.] 

Евёктъ,  Эвектъ,  П  Ewekt,  Wy- 
vvoz.  вывозъ  товаровъ.  См.  Ин- 
дуктаръ. 

Еврашекъ,  см.  Сусликъ. 

Евтухъ,  Евтихій. 

Едамашка,  П.  Adamasz^k,  Дамас¬ 
ская  матерія,  весьма  плотная,  съ 
узорами  того  же  цвѣта;  въ  ста¬ 
рину  бывшая  въ  великомъ  ува¬ 
женіи.  [Принцъ  Владиславъ.... 
прислалъ....  Гетману  Сагайдач- 
ному.  .  палатку  свою  кармази¬ 


новую,  зеленою  адамашкою  Ве- 
нецкою  пбдшитую.]  (Величко.) 
Изъ  матерій,  въ  прошломъ  вѣкѣ 
употребляемыхъ  въ  Малороссіи, 
были  извѣстны:  Полутабенокъ, 
Маре,  Гризетъ,  Ка«а  или  Кон- 
ва,  Кармазинъ,  Сіета,  Парча,  осо¬ 
бенно  Сутая,  Люстрина,  Дульетъ, 
Мусульбесъ. 

Едамашк'овы й,  П.  Adamaszkowy. 

Едвабный,  Едвабъ,  П.  Jedwab- 
ny,  Jedwab,  шелковый,  шовковыгі, 
Шелкъ.  См.  Блаватъ. 

Ёднакъ,  П.  Jednak,  (приказ.  сл.) 
однако,  но. 

Еднати,  еднаю,  П.  Jed  па  с,  согла- 
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шать,  сговорить,  склонить  на 
свою  стороиу.  Еднатнся,  согла¬ 
ситься,  договориться,  сторговать¬ 
ся.  [Еднати  попа  Уніата.]  (Посл. 
Кониск.  39.) 

Едностайне,  Одностайне,  П. 
Jednostaynie,  единодушно,  едино¬ 
гласно,  соединенно,  равно. 

Ежйна.  П.  Ieiyna,  Маііпа,  Л.  Ru- 
bus.  Ежевика.  Brombeere. 

Езуита,  езуитъ.  [Зъ  езуитою  роз- 
иова.]  (Величко.) 

Екзакція,  Экзакція,  П.  Ехак- 
суа,  Pobor,  сборъ  пошлинъ.  См. 
Индукторъ. 

Екскуза,  см.  Экскуза. 

Ексорбитанція ,  П.  съ  Л.  Ех- 
sorbeo,  поглощать,  преодолѣвать. 
[До  прекладаня  ексорбитанцій 
нашихъ  до  супликованія.]  (Пет. 
Могила  1640). 


Еле,  (Славян.)  едва. 

Елёкція,  Э лекція,  П.  Съ  Ла- 
тинск  (приказ.  сл.)  избраніе. 

Еломокъ,  Яломокъ,  шапка. 

Ерепудъ,  малорослый,  но  тяже- 
лый  человѣкъ, 

Еретыкъ,  Еретычный,  бранныя 
слова. 

Ероха,  ЕроФей. 

Ерроръ,  см.  Эррата. 

Есаульцй,  Стойчикы,  были  ко- 
заки  при  канцеляріяхъ  для  по¬ 
сылокъ. 

Есаулъ,  Асаулъ,  чиновникъ,  смо¬ 
трѣвшій  за  исправностію:  а)  Ге¬ 
неральный  въ  полкахъ  козац- 
кихъ;  б)  Полковый — въ  одномъ 
полку;  в)  Компанейскій, — въкон 
ницѣ;  г)  Сотенный  —  младшій 
офицеръ  въ  сотнѣ. 


аба,  П.  Zaba,  лягушка, 
абурйньня,  гнѣздо  жабы,  ля¬ 
гушки. 

Жага,  [Чигиринск.]  сильное  вле¬ 
ченіе,  желаніе. 

Жаданьнѣ,  Сл.  П.  Zadanie,  же¬ 
ланіе,  требованіе. 

Жадати,  жадаю,  П.  Zqdac,  же¬ 
лать.  Русск.  жадный.  Пожадати, 
Прагнути. 

Жадный,  Жодный,  П.  Zaden,  ни¬ 
какой,  никто;  употреб.  какъ 
Латинск.  ullus.  [Безъ  жадной 
причины;]  безъ  всякой. 

Жадоба,  (Чернигов.  губ.)  охота. 


[Не  силуйте  спивати;  жадобы 
не  мае.]  (Шишацкій.) 

Жадость,  П.  Z^dosc,  Z^dac,  f^dam, 
Zadanie,  (прик.  сл.)  сильное  же¬ 
ланіе. 

Жай  ворошокъ,  жаворонокъ  степ¬ 
ной,  Alayda  arvensis.  [Жайворо- 
шки  щебечуть  подъ  небесами.] 
(Гребёнка.) 

Жаковати,  Пожаковати,  Плюн- 
дровати,Рабовати,  разорять,  гра¬ 
бить,  опустошать.  [Бо  оно  го 
пожаковано.]  (Лѣт.  Самов.)  См. 
Нажаклый.  П.  Zakowstwo,  пе¬ 
дантство,  жеманство. 
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Жалбба,  П.  Zaloba,  печаль,  тра¬ 
уръ,  погребальная  процессія.  [И 
балдахинъ  жалобою  оббитый.] 
(Ханенко.)  Си.  Киръ,  Кировый. 

Жаловати,  жалую,  П.  Zalowac, 
любить,  беречь,  жалѣть,  жало¬ 
вать,  сострадать.  (И  въ  Слав. 
Си.  Ипатіевск.  Лѣтоп.) 

Жалостный,  Жалостне,  П.  Za- 
losny,  печальный,  трогательный, 
сострадательный.  [Жалостныиъ 
на  тое  уболѣваючи  сердцеиъ. 
(Величко.)  На  инструиентахъ  всѣ 
жалостне  ^грали.]  (Ханенко.) 

Жаль,  П.  Zal,  печаль,  сожалѣніе, 
скорбь.  Слово  нужеск.  рода; 
родительн.  П.  жалю.  * 

Жалковатися,  жалкуюся,  П.  Za¬ 
lowac,  Skariyc,  жаловаться,  жа¬ 
лѣть,  сожалѣть,  обвинять.  [Жал- 
куеться  Лиианъ  иорю.]  (Пѣсн.) 
Пожал  коватися . 

Жаловане,  иилость,  жалость. 

Жарлокъ,  Жерлокъ,  П.  Zarlok, 
(прик.  сл.)  ненасытный,  жад¬ 
ный,  объѣдало. 

Жарнивка,  жемчужина,  перлъ. 
[Зубоньки  якъ  жарнивки.] 

Жартливый,  П.  Zartobliwy,  шут¬ 
ливый,  игривый.  ' 

Жартовати,  жарту ю,  П.  Zartowac 
iartui?,  шутить,  играть.  [Жарту е, 
пустуе,  не  дае  спати.]  (Пѣсн.) 

Жартъ,  жарты,  П.  Zart,  шутка, 
игра,  насиѣшка,  острота. 

Жатный  козакъ,  помѣщикъ. 

Жахатися,  жахаюся,  П.  Вас  si?, 
obawiac  si?,  ужасаться,  удалять¬ 
ся,  отдѣлываться. 

Жахливый,  П.  Straszliwy,  бояз¬ 


ливый.  Жахь,  П.  Bojairi,  Obawa, 
Strach,  ужась,  страхъ.  Жахно, 
страшно.  Си.  Лякати,  Полохати. 

Жахтйти,  жахтію,  бояться.  [Ажъ 
жахтить.] 

Жбанъ,  Жбанокъ,  Джбанъ, 
Русск.  Жбанъ,  Галиц.  Збанокъ, 
Славян.  Чванець.  (3  Царствъ  17; 
14.)  Польск.  Dzban,  Dzbanek,  со¬ 
судъ  деревянный  или  глиняиый 
въ  родѣ  кадушки,  или  горшка. 
[До  часу  жбанъ  воду  носить.] 
(Посл.) 

Жбожже,  Си.  Збйжжа. 

Жвавый,  П.  Zwawy,  веселый, 
бравый,  оборотливый,  скорый. 

Жваковати,  жвакую,  жрать,  жва- 
кать,  глодать. 

Жвяхтати,  же  яхта  ю,  чваркать. 
[Жвяхтали  иокры  лычаки.] 

Же,  что.  Слово,  составляющее 
Полонизиъ  въМалоросс.  языкѣ, 
виѣсто  що. 

Жёбры,  Галицк.  съ  П.  Zebrac, 
просить  иилостыни,  Zebrak,  ни¬ 
щій.  [Пдйтовъ  дѣдъ  па  жебры  ] 

Же  бы,  П.  Zeby,  чтобы. 

Жёвжикъ,  Жевчикъ,  вертопрахъ. 

Жёврйти,  жеврію,  П.  Rozpalac, 
-lam,  тлѣть,  горѣть,  разгорѣться. 

Жекгнане ,  съ  П.  Poiegnac,  Ро- 

.  iegnanie  ,  (прик.  сл.)  проща¬ 
ніе,  благословеніе.  [Жекгнаніеиъ 
сердца  исполнилъ.]  (Лѣт.  Гу¬ 
стыя.)  отъ  того:  Пожегнанэ, 
Пожегйатися. 

Же  гляръ,  П.  Испорч.  Zegjarz, 
Zi?glarz,  съ  Нѣн.  Segler,  Schiffer, 
(приказ.  сл.)  плаватель,  иорякъ, 
иатрозъ,  иореходецъ.  (И  зна- 


Digitized  by  v^.ooQLe 


324 


ковъ  (маяковъ)  жегляромъ  Ко¬ 
роль  позволить  надъ  Двиною.... 
и  вольно  имъ  плаваніе.]  (Велич¬ 
ко.)  См.  Нава. 

Желвбвый.  См.  Жолвовый. 

Желѣзнякъ,  желѣзный,  чугун¬ 
ный.  См.  Спижовый,  Залйзный. 

Жснихане,  любовная  интрига. 

Женихатися,  женихаюся ,  Заже- 
нихався,  амуриться. 

Жередо,  Джерело,  водяной  ключъ, 
источникъ. 

Жеретія,  змѣя. 

Жеруха,  Кресъ-салатъ.  Lactuca, 
Lepitlium  sativum. 

Жертка,  вѣшалка,  жердка,  жердь. 

Ж  и  вити,  живлю  у  (Чигирин.)  кор¬ 
мить.  [Чѣмъ  намъ  воловъ  жи- 
вити?]  (Пѣс.). 

Живйтъ;  Животъ,  П.  Zol^dek,  же¬ 
лудокъ,  брюхо.  Синонимы:  Чере¬ 
во,  Пузо,  (въ  насмѣшку.)  Жи¬ 
вотъ  въ  Славянск.  Жизнь.  [И 
животаукоротила.]  (Котляревск.) 
прекратила  жизнь. 

Живиця,  П.  Zywica,  бѣлая,  чи¬ 
стая  смола. 

Живность,  П.  Ziwno^c,  пища, 
кормленіе,  провіантъ,  продоволь¬ 
ствіе,  состоящее  изъ  домашней 
и  дикой  птицы  и  проч. 

Животѣти,  животгю ,  жить;  пог 
добно  Нѣмецк.  Ег  lebt  und  leibt, 
животѣе. 

Животы,  Русск.  имѣніе. 

Жидова,  Жиды.  См  Волощина. 

Жидовство,  П.  Zydowslwo. 

Жижа,  огонь.  Въ  Русск.  жидкость. 

Жпжка,  Жижки,  Лытки,  икры 
на  ногахъ.  [Жижки  у  ёго  дро¬ 


жать,]  ему  еильно  хочется. 

Жизнѣйшій  край,  (Величко.)  не¬ 
разоренный  войною. 

Жйнка,  См  Жбнка. 

Жйнѳчій,  Жоночій,  женскій. 

Жироваги,  жирую ,  П.  Zerowac, 
Zyrowac,  іепіі§,  Сербск.  жирити , 
ѣсть  плоды,  говоря  о  птицахъ; 
пастись  на  лугу,  искать  корму; 
объѣдаться  [Налетѣли  сѣры  гу¬ 
си,  стали  жировати  ]  (Пѣсн.) 

Житёчный,  житейскій;  отъ  того 
Пожитечный.  (П.)  полезный. 

Житло,  жительство, жилище,  осѣд¬ 
лость.  [Обрали  собѣ  мѣсто  на 
житло.  (Лѣт.  Самов  )  Идуть  зъ 
Украины  въ  Слободы  (Харьков. 
губ.)  на  житло.]  (Скоропадск. 
1721  г.) 

Жито,  Славян.  Польск.  Zyto,  рожь, 
хлѣбныя  растенія.  Славян.  Жит¬ 
ница.  ч 

Жичити,  Зичити,  II.  Zyczyc, 

Zyczliwy,  желать,  имѣть  распо¬ 
ложеніе. 

Жичливый,  Зичливый,  располо¬ 
женной.  ^ 

Ждуктйти,  жлукчу ,  Выжлуктити. 
(въ  насмѣшку)  выпить  что.  [Бачь, 
якъ  вони  брагу  жлуктять.] 

Жлукто,  кадушка,  выдолбленный 
стволъ  дерева,  въ  которомъ  па¬ 
рятъ  или  бучатъ  бѣлье.  См.  Жо- 
лобъ. 

Жмёня,  отъ  слова  жму ,  при- 
горщъ,  горсть,  и  въ  П.  Garsc. 
[Нема  що  въ  жменю  взяти.]  (И 
въ  Галицк.) 

Жму  рити,Жмуритися,  Русск.  Сер. 
щурить,  закрывать  глаза.  Отъ 
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того  играть  въ  жмурки. 

Жмутъ,  умень.  Жмутокъ,  охапокъ, 
охватокъ,  свертокъ.  [Жмутъ 
шовку.] 

Жмыкрутъ,  скряга,  скупецъ,  кру¬ 
то  жметъ. 

.  Жпець,  умеиь.  Женьчикъ  [До 
двору  женьчнкбвъзаймае  ]  (Пѣс.) 

Жніівнос  время,  жатвенное. 

Жниво,  П.  Zniwo,  жатва. . 

Жов киѣти,  щжовкнѣю,  П.  Zolkniee, 
iolkniei?;  Zoiknqc-kn?,  постепен¬ 
но  желтѣть,  вянуть.  [Трава  все 
жовкнѣе.]  (Галицкое.) 

Жбвнйръ,  Жовнѣръ,  П.  Zolnierz, 
Soldner,  наемникъ,  солдатъ.  См/ 
Жолиѣръ. 

Жовны,  желваки. 

Жовтый,  желтый 

Жовтыньцй,  желтые  хорошіе  са¬ 
поги.  [Чоботы  одни  жовтыньцй, 
а  други  юхтови.] 

Жовтяныця,  желтуха. 

Жодный,  см  Жадный. 

Жолвовый,  Желвовый,  П.  Zol- 
wiowy,  іо\ wi,  принадлежащій 
черепахѣ,  черепаховой,  отъ  П. 
Zohv,  черепаха.  [Ишолъ войскомъ 
желвовымъ  ]  (Величко.)  т.  е.  ша¬ 
гомъ,  подобнымъ  ходу  черепахи; 
это  особый  военный  маневръ. 

Жолдакъ,  П.  Zoidak,  і]  солдатъ, 
козакъ  жолдакской  роты,  2]  у 
‘помѣщиковъ  сторожъ,  швейцаръ, 

Жо  л  дакская,  пѣхотная  рота  со- 

•  держала  караулъ  въ  Генеральной 
Войсковой  Канцеляріи. 

Жолнѣрство,  П.  съ  Француз.,  сол¬ 
датство. 

Жолиѣръ,  солдатъ.  См  Жовнйръ. 


Жолобъ,  Р.  Желобъ,  П.  Ztob.  См. 
Жлукто. 

Жонка,  Жйнка,  жена,  Жоноцкій, 
Жбночій  ,  женскій.  Жончинъ, 
принадлежащій  женѣ,  женинъ. 

Жорна,  Славян.  Жерновъ,  мель¬ 
ничный  камень. 

Жужелиця,  окалины,  изгарина, 
огарки  желѣзныя.  Славян.  Жу¬ 
пелъ. 

Жупанъ,  П.  Zupan ,  мужской 
кафтанъ,  собственно  Польское 
платье,  носимое  подъ  Конту - 
шомъ  мѣщанами  и  зажиточными 
крестьянами  изъ  сукна  разныхъ 
цвѣтовъ,  съ  рукавами^  похожее 
на  халатъ.  Красный  жупанъ  былъ 
съ  бархатными  зелеными  отво¬ 
ротами,  а  синій  или  зеленый  съ 
красными.  Есть  и  до  селѣ.  (Срез 
невскій. )  Чиновники  и  купцы 
носили  жупанъ  гораздо  меньше 
и  короче,  наподобіе  длиннаго 
жилета,  сверхъ  котораго  надѣ- 
вали  Контушъ.  (Максимовичъ.) 

Жупанъ  женскій  вмѣсто  свиты 
носятъ  мѣщанки  и  зажиточныя 
крестьянки,  разноцвѣтный,  су¬ 
конный  или  китайчатый;  это 
есть  каФтанъ  съ  перехватомъ  на 
бокахъ,  покрой  коего  проще 
женскаго  Кунтуша.  Есть  и  до¬ 
селѣ.  (Бантышъ-Каменскій.) 

Жѵпище,  гробъ,  яма.  (Берында.) 
Славянск. 

Жупелъ,  сѣра  горючая.  П.  Zupny, 
выкапываніе  соли. 

Журавель,  П.  Zoraw,  журавель, 
также  хороводная  игра  и  танецъ, 
особенно  послѣ  сватьбы.  Отъ  To- 
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го:  вести  журавля.  [Та  внадывся 
журавель,  та  до  нашихъ  коно¬ 
пель.]  Си.  Приданка,  Гречка. 

Журавлина,  П.  Zorawina,  клюква 
ягода,  Журавина,  Vaccinium  оху- 
coccos.  Си.  Брусныця. 

Журавлыця,  журавль  сайка;  жу- 
равка. 

Журба,  Журьба,  Журбота,  пе¬ 
чаль.  [Нехай  твоя  головонька 
одъ  журботы  одстане.]  (Пѣсн. 


Сборникъ  Мордовцова.  285) 
Журливый,  ^печальный. 

Журъ,  П.  Zur,  иука  съ  водою 
скиснувшая,  (въ  Галиціи.)  Сала- 
иата  у  Русскихъ  [Ой  Журъ,  па¬ 
та,  журъ,  лѣпшій  Русинъ,  якъ 
Мазуръ.]  (Пѣсн.)  Си  Джеръ. 
Журытыся,  журуся’,  Зажурывся, 
печалиться,  горевать,  тосковать. 
Жучный  [Чигиринск.]  опасный.  И 
въ  Русск.  жудко,  страшно. 


3. 


За,  при,  про,  о,  послѣ,  по;  за 
[Асе  було  за  старого  Гетмана.  — 
Я  скажу  за  себе.  —  За  царыцА 
ѣли  паляныцй.  —  Скоро  за  при¬ 
бытіемъ  въ  Малороссію. — За  прі¬ 
ѣздомъ  Гетмана  объявленъ  ему 
гнѣвъ  Монаршій.  (Кониск.  254- ) 
А  сходиться  маготь  за  обсыла- 
немъ  знамени  Братского.]  (Чин. 
Львов.  Бр.  1668  г.)  См.  За-для. 

Забавитпся,  забавлюся,  П.  Bawic 
si?,  Забаритися,  замедлить.  См. 
Бавитися. 

Забажати,  пожелать.  См.  Бажаю. 

Забалянтрасити,  болтать.  См. 
Балянтрасити. 

Забаритися,  забарюся,  Забави¬ 
тися,  Замедлить.  См.  Баритися. 
[Ажъ,  ось,  незабаромъ,]  вскорѣ 
потомъ. 

Забачити,-аабачу,  въ  Галиц.  Зо- 
бачити,  увидѣть.  См.  Бачити. 

Забйрати  путь,  трактъ,  направ¬ 
ляться.  [Одъѣхалъ  зъ  Глухова, 
забйраючи  путь  къ  Москвѣ,  до 


Кочеровки.]  (Ханенко.)  См.  Про- 
стоваги. 

4  1 

Забити,  забью, П. Zabic,  zabij?  kogo, 
убить.  [Забитый  въ  шаньцяхъ.] 

Забовтатися ,-таюся.  забризгать- 
ся.  См.  Бовтатися. 

Заборона,  П.  Zabrona>  оборона. 

Забороняги,  забороняю,  П.  Za- 
bronic,  запрещать. 

Забрёнути,  Забрнути,  забресть. 
См.  Каникула. 

Забрець  зёлье,  полезное  для  зу- 
бдвъ.  [Марковичъ] . 

Забрнути,  забрну,  П.  Zabm^c, 
zabrn?,  (прик.  сл.)  Забренити. 
1)  забресть  въ  воду;  2)  погру¬ 
зиться,  попасть  въ  порокъ.  [Кды 
южъ  тамъ  забрнулъ.]  (Величко.) 

Забрудити, —  ся,  забрудоку — с  я, 
П.  Zabrudzic,  —  si§,  замарать  — 
ся,  запачкать  —  ся. 

Забрязкотйти,  забрязкочу; ;  за- 
брязчати,  забрязчу,  зазвѣнѣть. 
См.  Брязкати. 

Забувати,  забуваю;  Забути,  забу- 
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ду ,  забывать,  забыть. 

Забузованый,  (въ  насмѣшку)  П. 
Zbrudzic,  замаранный,  покрытый 
чѣмъ.  [Борода  ему  забузована.] 
II.Buzowac,  прибить,  поколотить. 

Забулькотйти,  3  а  бу  ль  котати, 
забулъкочу9  клекотать.  Говорится 
вообще  о  жидкостяхъ. 

Забѣгъ,  П.  Zabieg,  (прик  сл.) 
скрытіе,  учрежденіе,  оборотъ. 
(Величко.) 

Забѣжати,  П.  Zabiiec,-bie2?,  (при- 
казн  сл.)  забѣгивать,  преду¬ 
преждать.  [Абы  Конституціею 
сеймовою  тому  забѣжено  было.] 
(П.  Могила,  164-0.) 

Завадити,  заважу,  П.  Zawadzac, 
затошнить.  См.  Нудити. 

Заважати,  заважаю,  тяготить. 

Заважатись,-.жа/осл,  обременить¬ 
ся,  отяготиться. 

Заваловати,  завалую,  кричать, шу¬ 
мѣть.  [Собаки  загавкаютъ,  зава- 
луютъ.] 

Завалящій,  валяющійся;  въ  пре¬ 
небреженіи  оставленный. 

Завартый,  П.  Zawarty,  (прик. 
сл.)  заключенный.  [Завартый  зъ 
Шведомъ  покой.]  (Величко.) 

Заварю вати,  заварюю,  заговорить. 
[Соняшныцй  заварюе,]  загова 
ривать,  отшешываты 

Завбйльшки,  Завбольшки,  ве¬ 
личиною  съ  кого,  съ  чего. 

Заввишкй,  въ  высоту;  высотою 
съ  кого,  съ  чего. 

Завдатокъ,  задатокъ. 

Завдовжкя,  Завздовжки,  въ 
длину;  длиною  съ  кого,  съ  чего. 
[Завдожки  буде  зъ  локоть.]  См. 


Удовжъ,  Завтовжки. 

Завдячати,  завдячаю ,  П  Zaw- 
dzi^czam.  (прик.  сл.)  съ  благо¬ 
дарностію  отслуживать.  [Завдя¬ 
чати  трудитимемся.]  (Величко.) 
См.  Дяковати. 

Завдячне,  П.  Zawdzieczyc  и  проч. 
принять  за  благо;  не  прогнѣвать¬ 
ся.  (Мазепа.) 

Заведія,  Галиц.  П.  Zawodca,  об¬ 
манщикъ,  зачинщикъ.  [Загрё- 
баймо  воробѣя;  бо  бувъ  заведія.] 
(Пѣсн.) 

За всрбовати,  Завербоватися. 
См.  Вербунокъ. 

Завередовати,  завередую ,  запри- 
хотничать.  См.  Вередовати: 

Заверещати,  заверещу ,  раскри¬ 
чаться.  См.  Верещати. 

Заверпутися,  заверпусп ,  воро 
титься. 

Завёруха,  П.  Zawierucha,  Szaruga, 
Zamiec*  Zadymka,  1)  вьюга,  мя- 
тсль,  буря.  2)  Суматоха. 

Завёштатися,  завештаюся,  заша¬ 
таться 

Завжде,  Завше,  Галицк.  съ  II. 
Zawsze,  завсегда,  всегда,  без- 
брестанно.  [Завше  жіе  зъ  нами 
сполечна  ]  (Пѣсн.). 

Завзятый,  П.  Zawziety,  неустра¬ 
шимый,  смѣлый,  дерзкій,  задор¬ 
ный,  сердитый. 

Завзяте,  II.  Zawzietosc,  смѣлое, 
дерзкое  преднамѣреніе,  предпрі¬ 
ятіе.  [И  на  тымъ  тое  завзяте 
скончалося.  (Кочубей.)  Гнѣвъ  за- 
взяти,]  разгнѣваться. 

Завивало,  Завивайло,  Завивай- 
лечко,  П.  Podwika,  Zawicie,  по- 

22 
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крывало.  [Ой  бѣлее  да  завявай- 
ло,  да  вѣчнее  покрывайло.]  (Me- 
тлинск.  Пѣсн.  207.) 

Завѣвало,  знамя,  Флюгеръ, Флагъ. 
П.  Zawiewac,  повѣять. 

За-видна,  свѣтло.  [Прійшовъ  ще 
за-видна,]  пока  еще  свѣтло. 

Завйзно,  недосужно,  нѣтъ  вре¬ 
мени.  [Бо  тсперечки  геть-то 
завйзно  ] 

Завикланый,  П.  Zawiklany,  (прик. 
сл.)  запутанный.  См.  Подзор¬ 
ный. 

Завируха,  П.  Zawierucha,  Мете¬ 
лица,  вьюга,  мятель,  самая  дур¬ 
ная  зимняя  погода. 

завйсы,  П.  Zawiasy,  петли,  крю¬ 
чья  у  дверей.  [Хвбртка  на  по- 
ржавилыхъ  зависахъ.]  (Квитка.) 

Завнтати,  завитою ,  П.  Zawilac, 
отъ  Сл.  витать  у  пребывать,  зай¬ 
ти,  быть  пріятнымъ  гостемъ,  по¬ 
сѣтить. 

За-впщо,  За-що?  за  что?  [А  за 
вінцо  оце  оддавъ?] 

Завласный,  (Чигириискос.)  См. 
Власный. 

Завбна,  Завійна,  Завійиыця, 
боль  въ  желудкѣ.  [Завійиыця 
всунулася  въ  боки.]  Завійиыця , 
Уроки  и  другія  болѣзни  проис¬ 
ходятъ,  по  понятію  поселянъ, 
отъ  того,  если  у  кого  глазъ  дур¬ 
ной.  См.  Уроки. 

Заводйтися,  завожуся,  собирать¬ 
ся,  приготовляться.  [Тогожъ  ро¬ 
ку  1699  войска  козацкіи  нику¬ 
да  не  ходили  на  войну;  же  зъ 
Шведомъ  тблькб  ааводилися.] 
(Лѣтоп.  Самовидца.) 


Заводы,  сколько  мочи.  [Ставъ  на 
уси  заводы  кричати.] 

Заводъ,  заводъ,  тяжба,  процесъ. 

*  См.  Справа. 

Заводати,  гаволаю ,  П.  Zawotar, 
возгласить,  воскликнуть 

Заволока,  Галиц.  съ  П.  Zawloka, 
бродяга. 

Заволока  т  и,  медлить,  тянуть. 
[Заволоки  и  проліонзаціи.]  (Ве¬ 
личко.) 

За в ору  ши ти ея,  заворушуся,  за¬ 
шевелиться.  См.  Рушити. 

Завстягнути,  удержать.  [Абы 
збыткн  и  разоренія  мандатомъ 
были  завстягненм.]  (Величко.) 
См.  Тягти. 

За  всѣ  головы,  за  всю  братію. 

Завтовжки,  Завтовшкй,  въ  тол¬ 
щину;  толщиною  съ  кого,  съ 
чего  [Завтовшкй  буде  зъ  дере¬ 
во.]  См.  Завдовжки,  Удовжъ 

За  в  часу,  П.  Zawczasiv,  заблаго¬ 
временно,  кстати.  [Заздалегйдь, 
Вчеснѣ,  Въ  часу.  За.  вчасу,  За- 
годы.  Абыстеся  вчеснѣ  обачи- 
ли,  (или)  Абы  вчеснѣ  обачили 
ся  естс,]  т.  е.  Чтобы  заблаго¬ 
временно  осмотрѣлись.  (Янъ  ка¬ 
зимиръ,  1654)  Теперъ  завчасу 
еще  положилемъ.  (Духовн.  Ско- 
ропад.)  Треба  завчасу  запобѣгти.] 

Завше,  см.  Завжде. 

Завѣрати,  завѣряю ,  П.  Z*rwier- 
zac,  -  ram,  увѣрять. 

Завѣсати,  завѣсою ,  П  Zavvieszac, 
zawieszam,  (прик.  сл.)  1)  зави¬ 
сѣть  отъ  кого,  чего.  2)  лежать 
на  отвѣтственности  чьей.  [Чого 
Уманьцй  не  зхотѣли,  то  на  ихъ 
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тое  нехай  завѣсаеть  сумненю.] 
(П.  Дорошенко.) 

Завѣсистый.  П.  Zawiesisty,  (прик. 
сл.)  висячій.  [Листъ  на  перга- 
мѣне  писаный  съ  печати)  завѣ- 
систою.]  (Чинъ  Львовск.  Брат.). 

Загавкати,  загавкаю ,  залаять. 

Загадати,  загадаю ,  і)  предложить 
загадку,  2)  велѣть,  приказать, 
П.  Zogadac,  заговорить.  [Загадавъ 
пару  коней  сѣдлати.]  См.  Гадати. 

Загал  ьмовати,  заіалъмую,  навя¬ 
зать  себѣ  что,  пріобрѣсть.  [А 
тобъ  загальмовавъ  собѣ  на  ли¬ 
хо.]  См.  Гальмовати. 

Загамовати,  загамую,  П.  Zaha- 
mowac*,  zahimuj?,  (прикази.  сл.) 
прервать,  перебить,  препятство¬ 
вать.  См.  Ошкалёвати. 

Заганити,  Зганит  и,  -  ню,  оху¬ 
лить,  осудить.  См.  Гаиити. 

Загарбати,  Згарбати,  (въ  шут¬ 
ку)  захватить  въ  руки,  завла¬ 
дѣть.  Гарбати.  Въ  П.  Zognrbic, 
сдѣлать  горбатымъ. 

Загартовати,  Загартую,  П.  Za¬ 
har  tui?,  съ  Нѣм.  Harten,  сдѣлать 
крѣпкимъ,  стальнымъ. 

Загатъ,  (Галицк.)гать. См.Грёбля. 

Загаятися,  загаюся ,  промедлить. 
См.  Гаятися. 

Загвоздйти,  загвожджу ,  загнуть, 
сказать  колкость. 

Загибати,  загибаю ,  погибать.  [Чи 
зъ  коханья  загибати?]  (Пѣсн.) 

Загинути,  Згинути,  гину ,  про¬ 
пасть,  околѣть,  погибнуть. 

Загирготати,  загиргочу,  читай  za- 
girgotati,  заговорить  на  чужомъ 
языкѣ.  См.  Гиргочу. 


Загнйчовати,  загнйчую ,  Славян. 
возгнести,  П.  Zapalic,  развесть 
огонь,  зажечь  дрова. 

Загнуздити,  взнуздывать.  См. 
Гнузда,  Гнуздечка. 

Загну  іцатися,  -  щаюся ,  пренебре¬ 
гать,  гнушаться,  издѣваться. 

Заговйны,  Рбзыгры,  заговѣнье 

За  годы,  См.  Завчасу. 

За  го мо нити,  гомоню ,  заговорить 
громко. 

Загонъ,  П.  Zagon,  мѣсто,  куда 
загоняютъ  скотъ.  [Си  вси  булы 
въ  другомъ  загонѣ,  якъ  бы  ло- 
шата,  або  кони.]  (Котляревскій.) 

Загонець,  (Галицк.)  мѣсто  на  па- 
хатномъ  полѣ. 

Загорну  ти,  -  горну,  закрыть,  за¬ 
вернуть. 

Загорѣти,  (Галицк.)  угорѣть. 

Заграти,  заграю,  заиграть  См; 
Грати. 

Загрѣти,  П.  Zagrzac,  zagrzeie,  на¬ 
грѣть.  [Потоцкій  загрѣ.іъ  лобъ 
свой  сикеромъ.]  (Величко.) 

Загромадити,  -  громажу,  зарыть, 
закопать. 

Загрузнути,  загрузну,  погрязнуть  . 
См.  Твань. 

Загубити,  -  гублю ,  потерять. 

Загукати,  -  гукаю ,  позвать. 

Загуменокъ,  (Галиц  )  мѣсто  за 
гумномъ.  [Посѣяла  ленечку  на 
загуменку.]  (Пѣсн.) 

Загуркотйти,  заіуркочу,  засту¬ 
чать,  загремѣть.  См.  Гуркотйти. 

Задворокъ,  садикъ  при  домѣ. 

Задериха,  Задирака,  (общ.  род.) 
привязчивый  человѣкъ. 

Задзежчйти,  задзежчу,  жужжать, 
ч  22  * 
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[Задзежчить  роботяща  бджола.] 
(Гребёнка.) 

За-для,  для,  [За  для  тебе  одного. 
За  для  потребы.  —  За  для  про¬ 
мыслу.  —  За  для  языка.  (Ив. 
Гусакъ  168І). 

Задббре,  (Чигиринск  )  поготову, 
слова  нѣтъ. 

Задрйжати,  -  дрожу ,  задрожать. 

Задрйпаныіі,  Задрйпанка,  за¬ 
пачканный,  обризганныіі;  по¬ 
рочная, 

Задрйпатися,  забризгаться.  См. 
Заліопатися. 

Задрочитися,  -  дроѵуся,  ссорить 
ся,  вздорить. 

Задрутець,  (Чигиринск.).  муче¬ 
никъ,  страдалецъ. 

Зажартость,  П.  Zaiarlo^c,  (прик. 
сл.)  злоба,  злость.  (Величко  ) 

Заженихатнся,  амуриться. 

Заживати,  заживаю ,  Уживаги. 
П.  Zazyc,  zazywac,  Uzyxvar,  упо- 

,  треблять.  См.  Уживаги. 

Зажитн,  заживу  у  П.  Zazyc, -іу  іо, 
выслужить,  пріобрѣсть.  [Заживъ 
еси  великои  славы.]  (Думы  ) 

•  Зажнивнмя  пѣсни,  поютъ  въ  то 
время,  когда  жнутъ  рожь.  (Мак¬ 
симовичъ.) 

Зажбнъ  зробити,  П.  Poczatek 
znixva,  Zccie,  начало  жатвы, 
жнива. 

Зажуритися,  -  журусну  запеча¬ 
литься. 

Заздалегидь ,  Зазделегидь , 
Завчасу,  заблаговременно,  за¬ 
ранѣе. 

Заздровна  и  памятна  начаст- 
ка,  вынутая  изъ  просФоры  часть 


за  здравіе  и  за  упокой.  См.  На - 
частка . 

Заздрость,  П.  Zazdrosc,  зависть, 
жадность.  Несытство 

Зазирати,  зазираю ,  П.  Zazierac, 
Zayrzec,  zayrz?,  заглядывать.  См. 
Дозирати,  Назирати,  Обзирати, 
Озиратися. 

За  зле  на  меис  маешъ,  (Мазе¬ 
па  )  сердишься  на  меня. 

Зазлемѣне,  Заятрѣнс,  Брыд- 
кость.  Негодованіе.  (Берында.) 

За  знати,  давно  знать  [Хто  сколь¬ 
ко  нй  зазна:  то  Сотниками  бу- 
лы  усе  Забрёхи.]  (Квитка.) 

Зазначка  (Чигиринск.)  знакъ, 
замѣтка,  начертаніе. 

Зазу  ля,  (Галицк.)  См.  Зозуля. 

3 а  й  май  щи  н  а ,  свеволыюе  завла¬ 
дѣніе  землею. 

Займаги,  займаю ,  трогать,  при¬ 
касаться. 

Займище,  всякое  мѣсто,  занятое 
садомъ,  огородомъ,  сѣноѣосомъ 
и  проч.  (Статьи  1666  г.) 

Заиськувати,  заисъкую ,  запски- 
ваться 

За  каблуки,  П.  Kobh\k,  каблукъ, 
также  дугообразная  кривизна. 

Закавраши,  Закарваши,  П.  Каг- 
xvasz,  обшлаги.  [Закавраши  у 
каФтана  тожъ  довги.]  (Квитка.) 
См.  Карваши. 

Заказовати,  заказуюу  П.  Zakazy- 
wac,  -  zuie  1)  запрещать,  2)  со¬ 
общать,  давать  наказъ.  [Зака- 
зуемъ  тебе  яко  збега,  ото,  ижъ 
ты  .  .]  (Справа  1605  г.) 

Закалець,  П.  Zakalec;  если  хлѣбъ 
нехорошо  выпеченъ,  то  нахо- 
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дящійся  обыкновенно  въ  ниж¬ 
ней  части  его  сыроватый  мя¬ 
кишъ  называется  Закальцемъ.  — 
[Закалець  на  палецъ.] 

Закалъ,  П.  Znkal,  высохшая  грязь, 
невыпеченное  тѣсто,  нечистота, 
пятно,  порокъ,  грѣхъ. 

Закамарокъ,  уголъ,  особое  мѣ¬ 
сто  (Енеида,  IV*.) 

Закамешитися,  - камешусп ,  заше¬ 
велиться,  кишѣть. 

Закапёлокъ  ,  уголъ,  уголокъ. 
[Той  ихъ  и  у  хату  уведе  и  у 
комору,  и  на  горище,  и  де  е 
якій  закапелокъ,  усюды  усимъ 
покажетъ.  (Квитка.)  Живутъ  л юд- 
цй,  по  хуторскихъ  закалелкахъ.] 
(Кулишъ.) 

Закарлючка,  Карлючка,  ^крю¬ 
чокъ.  2)  острота,  придирка. 

Закарявиги,  Закорявити,  за- 
карявію .  Покрыться  струпомъ, 
хирѣть.  [Вонъ  закорявивъ  въ 
недолѣ  ]  (Кулйшъ,)  и  въ  Русск 
карявый. 

Закацубпти,  закацублю ,  -  бишь , 
(Чигир.)  одеревенѣть,  оцѣпенѣть. 

Заквылііти,  гаквылю ,  закричать 
по  птичьему.  [И  вѣчну  память 
заквылили.]  (Енеид.  VI.)  См. 
Квилити. 

За к в ит ит п,  заквичу ,  Заквѣтиги, 
замѣчу ,  убрать  голову  цвѣтами. 

Заквитати,  дать  квитанцію,  рос- 
писаться. 

Закепковати,  закепкую ,  прене¬ 
бречь,  охулить.  См.  Кепковати. 

Закишатн  -  кишу,  зашумѣть,  за¬ 
копошиться 

Заклекотати,  Заклекотйти  , 


- клекочу ,  клокотать,  кипѣть. 

Заковилый  (Чигиринск.)  угрю¬ 
мый,  нссообщительный. 

За  комез  йтися,  -  комежуся,  зака- 
призиться 

3 аком ешитися, -комешусп,  заки¬ 
шѣть. 

Закоморы,  отъ  Латин.  Славянск. 
Камора,  закоулки. 

Закопошитися  (  Чигиринское.  ) 

См.  Закомешитися. 

За  копы  л  и  ти  губы,  надуться.  См. 
Копылъ. 

Закрёнтъ,  П.  Zakret,  (прик.  с.і.), 
дѣло,  хитрость,  лукавство. 

Закроивати,  1)  кроить,  2)  при- 
своивать.  (Величк.  II.  500.) 

Закутокъ, (Чигиринское.)  См.  Ку¬ 
токъ 

Закшталтовати,  дать  видъ.  См. 
Кшталтъ. 

Заласье,  (Чигиринск.)  увлеченіе, 
стремленіе. 

Залёговати,  залегую ,  Галиц.  П. 
Czalowac,  высматривать,  подсте¬ 
регать.  [Старый  младой  не  вѣ¬ 
ровавъ,  одъ  краю  ёй  залёго- 
вавъ.]  (Пѣсн.)  См.  Чатовати. 

Заледво,  П.  Zaledwie,  (прик.  сл.) 
едва,  сь  трудомъ,  съ  нуждою. 

Залежати,  залежу ,  П.  Zalezec,  за¬ 
висѣть.  [Хоча  тое  въ  вашей  волѣ 
залежить,  однакъ.] 

Залескотати,  •  лескочу ,  Защеко¬ 
тать.  См.  Лоскотати. 

Залецати,  Залѣцати,  залѣцаю ,  # 

П.  Zalecic,  zalecam,  (приказ.  сл.) 
поручать,  завѣщать,  похвалить. 

См  Полецсніе,  Излецити. 

ІЗалйжъ,  тогда  11.  (приказ.  сл.) 
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См.  Азажъ. 

*> 

Залйзный,  П.  Zelazny,  желѣз¬ 
ный.  См.  Желѣзнякъ 

Зализнякъ,  П.  Zeleznik,  прода¬ 
вецъ  желѣзныхъ  вещей. 

Зализо,  П.  Zelazo,  желѣзо. 

Залискогати.  См.  Лоскотати. 

За  лица  тися,  залицаюсн ,  H.Zalecac 
sie,  присвататься,  засматриваться, 
приволакиваться.  Залицане,  П. 
Zalecanie,  сватовство.  [Не  до  ко- 
зацького  залицаньня,  бу  л  о  убо¬ 
гому  бурлацѣ  ] 

Заличковати,  заличкую ,  (огъ  сл. 
лице,)  дать  видъ,  наружность. 
[Ханъ  прислалъ  Голицину  по- 
дарѵнку  6  бояалокъ  червоныхъ 
злотыхъ,  который  наполнены 
были  Фальшивыми  червоными, 
то  есть  личмаиами,  а  только  по 
концахъ  бочалокъ  были  залич- 
кованы  правдивыми  златпиками.] 
(Величко.  III.  73.) 

За  лишній,  лишній. 

3  а  л  і  о  п  ат  и  ся, -паюся,  забризгать- 
ся,  замараться.  См.  Задрйпатися. 

Заліотный,  П.  Zalotny,  залетѣв¬ 
шій,  удалой,  влюбленный,  при¬ 
сватывающійся,  строющій  куры. 

За  л  ібгы,  П.  Zalola,  любовная 
связь,  стараніе  привлечь  любовь 
женщины,  сватовство. 

Залога,  П.  Zaloga,  стража,  гар¬ 
низонъ,  отрядъ,  засада,  препят¬ 
ствіе.  [Всю  тамъ  въ  Фортецй 
драгунскую  залогу  вырубали.] 
(Величко.) 

Залога,  Залогъ,  (Галицк.)  гра¬ 
ница.  [Гей  ѣхали  Козаки  зъ  за¬ 
лога.]  (Пѣсн.) 


Залозы,  боль  горла,  опухоль  же- 
лѣзъ. 

Заломъ,  край  блюда,  тарѣлки. 
[Вокругъ  же  щита  на  заломахъ.] 
(Енеида  V.)  Въ  П.  Zalom,  от- 
ломъ,  загибъ. 

Залучати,  залучаю ,  приганять, 
отыскивать. 

Залучити,  -  лучу  у  привлечь,  по¬ 
пасть. 

За  любки,  съ  радостію,  охотно. 
[Залюбки  наѣвся.] 

Залякати,  -  лякаю,  испугать. 

Залящати,  -  лащу,  раздаваться, 
отдаваться  эхомъ 

За  малымъ,  безъ  малаго. 

Заманути  заманю,  заманить. 

Заманутися,  Заманул  ося,  (глаг. 
недостат.)  захотѣлось  [Намъ 
чого-сь  иншого  заманулось.}  (Ку  ¬ 
лишъ.) 

Замахъ,  1)  замахъ,  2)  намѣреніе. 
(Величко.  И.  477.) 

Замёрти,  Замирати,  замираю,  об¬ 
мирать,  помертвѣть. 

Замету шитись,  замѣшаться.  (Ку- 
лйшъ.) 

Заметъ,  употреб.  Въ  заметъ,  въ 
запуски. 

За  мйжъ,  за  мужъ  выйти. 

Замитигися,  П.  Zami^tl?,  1)  стать 
мутнымъ,  2)  заболѣть.  [Другій 
замитились  и  померли  ]  (Величко.) 

Замѣській,  загородный,  находя¬ 
щійся  въ  предмѣстій;  въ  проти- 
вуположность  слову  Городовой , 
П.  Mieyski,  городской.  (Марко¬ 
вичъ.) 

Замѣсць,  ІІамѣсць,  Замйсць, 
Н.  Zamiast,  вмѣсто,  намѣсто. 
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Замкну ти,  П.  Zamknac,  запереть 
замкомъ. 

Замбвити-лювлю,  заговорить,  на¬ 
чать  говорить. 

Замовка,  П.  Zamowa,yM.Zamowka, 
1)  порученіе  2)  (арик.  сл  )  раз- 
ладье,  предлогъ,  сердитыя  рѣчи, 
колкія  слова.  См.  Розтирка. 

Замовляти,  заговаривать. 

Замбжный,  Можныи,П.  Zamozny, 
достаточный,  зажиточный. 

Замордовати,-леорду/о,  замучить. 

Заморозки,  П.  Zamroz,  начало 
морозовъ  [Въ  осенй,  въ  замороз¬ 
ки.]  (Величко.) 

Заморбка,  Чарбвниця,  П.  Zamo- 
roka,  1]  очаровательница,  вол¬ 
шебница,  2]  темнота  вечерняя. 

Замрйти,  замрію ,  мелькать.  [Ажъ 
замріе  у  очахъ.]  (Пѣсн. )  См .  Мрйти 

Заму дровати ,  - мудрую ,  каприз¬ 
ничать. 

Замуровати —  ся,  см. Мурованый. 

Замыкати,  Замкнуты,  запирать 
на  замокъ. 

Замѣшлне,  П.  Zamieszanie,  за¬ 
мѣшательство,  безпорядокъ,  раз¬ 
доръ,  междоусобіе.  (Домовое  за¬ 
мѣшане.] 

Занавётъ  [испорч.  съ  П.  Чиги- 
рннск.]  подавно,  безсомнѣнія. 

Занапастити,  занапагиу ,  сдѣлать 
нещастнымъ. 

Занедбати,  -  дбаю,  забыть,  пре¬ 
небречь. 

Занедужати,  заболѣть,  захво¬ 
рать,  См.  Ыедужати,  Нездужаги. 

Занёже,  (Слав.  Чнгирин  )  такъ 
какъ,  поелику. 

Занехаяти,  занехаю ,  П.  Zaniechae, 


оставлять,  презрѣть,  хулить,  ос¬ 
тавить  безъ  вниманія,  отвергать 
Отъ  слова  Нехай.  —  Занехива- 
ти.  П.  Zaniechywac.  [Не  занехи- 
*  валемъ  елекцій.]  (Петр.  Могила. 
464*0.) 

За  нй-за-що,  ни-зачто.  [ВониУні- 
ятовъ  за  нй-за-що  вважають.] 

Занйтовати,  См.  Нйтовати. 

Занишкнути,  зантикну ,  умолк¬ 
нуть.  [Закивавъ  головою  та  й 
занишкъ.] 

Заноза,  палка,  посредствомъ  ко¬ 
торой  съ  боку  придерживается 
шея  вола  въ  упряжкѣ.  [Пропивъ 
чумакъ  возы  й  занозы.]  (Пѣсн.) 
См.  Пбдоски. 

Заносите,  говорить  вздоръ,  лгать. 

Зану дити,  -  нужу,  тошнить,  тос¬ 
ковать,  принуждать.  См.  Нуди- 
ти,  Вадити. 

Заняты,  займу ,  1)  взять.  2)  по¬ 
лонить.  [Чи  ёё  убито,  чи  ёё  за¬ 
нято?]  (Пѣсн.) 

Западня,  ловушка. 

Запалити,  -  палю,  П.  Zapalic,  за¬ 
жечь,  затопить.  [Запалити  въ 
печи.]  (Уставъ  Луцк.  Школы. 
162і.) 

Запалъ,  ссора,  несогласіе. 

Запамяталый,  П.  Zapami^taly, 
(прик.  сл.)  1)  забывчивый,  за¬ 
думчивый,  2)  отчаянный.  [Отъ  те¬ 
бе,  (Петрика)  злоначальника,  за- 
памяталого  чоловѣка.]  (Мазепа.) 

3  а  п  а  н  к  а ,  женскій  головной  уборъ . 
[Запанки  головяни.] 

Запарёватв,  запарюю ,  размѣсить 
тѣсто  на  горячей  водѣ. 

Запаска,  Запасочка,  Запасчй- 
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на,  П.  Zapnska,  въГалиц.  Огійн- 
на,  родъ  передника,  собственно 
кусокъ  шерстяной  матеріи,  ко¬ 
торый  Малороссіянки  носятъ  вмѣ¬ 
сто  Фартука.  См.  Плахта. 

Запастися,  западуся ,  провалить¬ 
ся,  пропасть. 

Запашный,  П.  Zapaszysly,  души¬ 
стый,  пахучій,  благовонный.  [Зъ 
запашного  василёчку.]  (Пѣсн.). 

Запёвне,  П.  Zapewne,  навѣрно, 
безъ  сомнѣнія.  См.  Певно. 

Запеканка,  П.  Zapiekanka,  вино, 
а  чаще  водка,  настоянная  въ 
теплѣ  на  пряныхъ  кореньяхъ. 

Запеклый,  П.  Zapiekly,  пригорѣ¬ 
лый,  закоснѣлый,  упорный,  оже¬ 
сточенный.  [Запекла  душа,]  гру¬ 
бой  характеръ,  ожесточенное 
сердце. 

Запёртѣ,  П.  Zapierzenie,  запертіе, 
заключеніе,  [Были  въ  городо¬ 
выхъ  запертяхъ  нужеиіи.]  (Са- 
мойловичъ.) 

Заисчо  къ,  Запйчокъ,  П  Zapiecek 
верхняя  часть  печки,  возлѣ  тру¬ 
бы,  гдѣ  хранятъ  сѣрники,  огни¬ 
во;  у  Поляковъ,  мѣсто  за  печ¬ 
кою.  Прйпечокъ,  припечникъ, 
очагъ.  [Ты  въ  заппчку  кихи, 
кихи,  я  зъ  молодыми  хихи,  хихи.] 
(Пѣсн.) 

Запись,  П.  Zapis,  (прик.  сл.)за — 
подписываніе,  обязательство.  [До 
лаппсу  руки  наши  подписали. — 
Который  то  заішсъ  посылаю.] 
(Величко.)  См.  Выписъ. 

За  ила  кн  ути,  заплату ,  заплакать 
немного. 

Занлѣшовати,  заплѣшую ,  утвер¬ 


дить,  укрѣпить,  обовязать,  обмо¬ 
тать.  [Були  пляшки  засмолюванй 
и  дротомъ  позаплѣшованй.  (Квит¬ 
ка.)  Заплѣшуе  иприправляе  двер- 
цй  коло  кошары.]  (Номисъ.) 

Заилю  щити,  заплющу ,  закрыть 
глаза.  См.  Плющити. 

Заплямиіи,  (Чигиринск.)  покрыть 
пятнами.  См.  Пляма. 

Запобѣгаги,  Запобѣгане,  За- 
побѣгнути,  Запобѣгти,  П.  Za- 
pobiegac,  предупреждать,  скло¬ 
нять,  предохранять,  помочь  См. 
Пересторога. 

Заподйти,  заподію ,  П.  Zapodziac, 
дѣвать,  причинить.  [Смерть  за- 
подѣти,]  умертвить.  См.  Подѣти. 

За -подъ,  (Галиц.)  подъ.  [Чайка 
взяла  за-пбдъ  боки  Соііцр  за 
чупрыну.]  (Щсн.). 

Занознйтися,  запдзнюся ,  опоз¬ 
дать. 

Запола,  пола  у  платья.  [Носывъ 
дрова  у  занолѣ.] 

Заполонити,  брать  въ  плѣнъ.  См. 
Полонити. 

Заполоха,  пугалище,  страшили¬ 
ще,  страхъ.  [Ще  ты  Козакамъ 
не  заполоха. J  (Дума)  см.  По- 
лохати. 

Заполочь,  красная  бумага,  кото¬ 
рою  вышиваютъ  бѣлье,  на  пр. 
рушники ,  сорочки ,  комиры .  См. 
Выстрочити. 

Заполье,  концы  полъ  у  платья, 
завороты  полъ.  [Терновы  вѣнки 
въ  заполье  рубайте.]  (Дума.)  См. 
Приполы 

За »ю пасти,  попасть. 

Запорожець,  Козакъ,  приыадле- 
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жавшій  къ  Сѣчи ,  бывшей  ниже 
Днѣпровскихъ  пороговъ. 

Запорбзье,  жилище,  земля  Запо¬ 
рожскихъ  Козаковъ.  См.  Сѣчъ. 

Запорощити,  запорощу ,  закри 
чать,  затрещать. 

Запотѣтися,  (Величко.)  вспотѣть. 

За  правды,  въ  правду. 

Заправляти,  заправляю ,  править, 
управлять,  распоряжаться,  начи¬ 
нать,  замѣсить.  [Вонъ  самъ  усѣмъ 
дѣломъ  заправляе.  —  ’Брагу  за¬ 
правили.]  См.  Зарядити. 

Заприся  гатися,  присягать.  См. 
Присягатися. 

Запровадити,  запроважу ,  про- 
весть,  отвести,  доставить,  сослать. 
[Запровадили,  де  козамъ  роги 
правлять. — Але  мя  Богъ  въ  лас¬ 
ку  свою  до  вѣчной  хвалы  запро¬ 
вадити  (удостоить) рачитъ.]  (Илья 
Торскій.) 

За  пронале.,  напрасно.  [Ты служитъ 
намъ  не  запропале.]  (Енеида.  V.) 

Запропастйтися ,  запропащуся , 
запропастився.  Пропасть  безъ 
вѣсти 

Запросити,  запрошу ,  П.  Zaprosic, 
позвать,  упросить,  пригласить. 
Запрошены  й,  приглашенный . 
[Запрошены  были  на  обѣдъ  ] 

Запрбторити,  запротору ,  кудани- 
будь  дѣвать.  Русск.  проторы, 
убытки. 

Заиускаючійся,  пускающійся ,  от¬ 
правляющійся.  [Ни  единой  души 
отсюду  за  границю  для  житла 
запускаючойся  ,  не  пропуска- 
либъ.]  (Скоропадскій.) 

Запустъ,  Запуски,  П.  Zapusty, 


Нущёньня,  Розы  гры.  Заго¬ 
вѣнье. 

Запхнути,  заткнуть.  (Полковни¬ 
комъ  Мурашкою,  вмѣсто  себе, 
запхнулссь  дйрку.]  (Сѣрко.) 

Запѣнитися  ,  -  пѣнюся  ,  1)  пок¬ 
рыться  пѣною,  запѣниваться,  2) 
взбѣситься.  [Запѣнилась,  поса- 
танйла,  неначе  дурману  изъѣла.] 
(Котляревскій.)  См.  Пѣнявый. 

Заразъ,  II  Zaraz,  тотчасъ,  немедля. 

Зарання,  Заранй,  П.  Zaranie,  по¬ 
раньше. 

Зарёкатися,  зарекаюся ,  закаять¬ 
ся,  съ  клятвою  вознамѣриться,  че¬ 
го  либо  не  дѣлать.  См.  Рочитися. 

Зарёкъ,  обѣщаніе,  обѣтъ.  [Зарёкъ 
Боговй  вбддавати.  —  Зарёкъ  по¬ 
ложивъ  не  женитися.] 

Заробити,  зароблю ,  II.  Zarobic, 
заработать,  покорить.  См.  Ро- 
бити. 

Заробляти,  заробляю ,  заработы- 
вать. 

Заробйгокъ,  П.  Zarobek,  услу¬ 
женіе,  для  пріобрѣтенія  денегъ; 
выработанный  деньги. 

Зароитися.  См.  Роитися. 

Зарученый,  П  Zareczony,  згово- 
ренный,  обрученный  женихъ. 

Зару  чины,  П  Zar^czenie,  заруче- 
ніе,  обрученіе;  послѣ  договора 
ударить  по  рукамъ,  ручательство, 
сватовство. 

Заручити-ся.  П  Zar§kowac,  Za- 
r§czyc,  засватать-ся  обручить-ся. 

Зарѣзъ,  Рѣзаніе.  [Отъ  сіи  гусй  и 
поросята  для  зарѣзу.] 

Зарюмати,  зарюмаю ,  заплакать 
(въ  насмѣшку.) 
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Заря,  см.  Зоря. 

Зарядити,  заряжу ,  зарядить,  так- 
учинить,  сдѣлать  что.  [Брагу  за¬ 
разъ  зарядили.]  См.  Заправляти. 

Засаждатися,  -  ждаюся,  П.  Za- 
sadzac,  zasadzam.  1)  засаживать 
деревьями  и  пр.  2)  основываться. 
[Шкода  дарма  мовити  и  на  кон¬ 
диціяхъ  песлушныхъ  засаждати¬ 
ся.]  (Величко.) 

Засапатись,  задыхаться.  См.  Са- 
патый,  П.  Zas^pic,  нахмуриться 

Заскаба,  заноза. 

Заскаблювати,  заскаблюю ,  зано¬ 
зить. 

Заскавучати,  -  скапучу  ,  завиз¬ 
жать,  завыть. 

Заскочити,  заскочуу  Н.  Zaskoczyc, 
zaskocz?,  поймать,  предупредить. 
[Орда  людей  живцемъ  брала,  где 
кого  заскочила  ]  (Величко.  1696.) 

Заскреготати,  якъ  сорока,  за¬ 
кричать  по  сорочьему. 

Заслати,  П.  Zasylam,  посылать. 
[Заслалъ  ординацъ  Козакамъ.] 
(Величко.) 

Заслона,  П.  Zaslona,  защита,  обо¬ 
рона. 

Заслонка,  П.  Zastonka,  деревян¬ 
ная  закрышка  къ  Русской  печ¬ 
кѣ;  вообще  покрытіе,  крышка. 

Заслуговатися,  заслугуюся,  П. 
Zashigowac,  заслуживать. 

Заслушный,  дѣльный,  стоющій 
вниманія.  См.  Слушный. 

Засмажовати,  Смажити,  под¬ 
жаривать.  Отъ  слова  Смаіа.  За- 
смажити,  Засмажовати  борщъ, 
забѣлить  борщъ  пшеномъ  или 
яйцомъ. 


Засмальціованый,  запачканный. 
См.  Смалець,  жиръ. 

Засмблювати,  засмолюю ,  засмо¬ 
лить,  облить  смолою. 

Засмбтриватися,  высматривать, 
выжидать,  слѣдить  вниманіемъ. 
(Величко.)  См.  Вызирати. 

Засовка,  задвижка.  [Хижку  поки¬ 
нувъ  на  засовку.]  (Шишацкій.) 

Засоромитися ,  -  соромлюся,  за¬ 
стыдиться. 

Заспати,  -  сплю ,  П.  Zaspa6,  1)  про¬ 
спать,  2)  прозѣвать,  пропустить. 
[Не  заспалемъ  того,  але  ровно 
былемъ  на  копвокаціи.]  (Петръ 
Могила,  1640.) 

Застава  П.  Zastawa,  залогъ,  за¬ 
кладъ.  Заставити,  Н.  Zastawic 
заложить.  [Дала  въ  заставу  лан- 
цюжокъ  золотый.] 

Заставка,  1)  закладка  въ  книгѣ, 
2)  возможность.  См.  Кобенити. 

Застановити,  отдать  въ  закладъ, 
заставить,  приказать.  Позаста- 
новити.  П.  Zastanowic,  остано¬ 
вить,  преградить. 

Заставлятися,  заставляюся9  заи- 
скиваться.  [И  въ  ёго  пріязнь  за- 
ставлявся.]  (Котляревскій.) 

Застебнути  —  ся,  застебну —  ся, 
застегнуться. 

За  столѣтній,  имѣющій  болѣе  ста 
лѣтъ. 

Застрой ит и,  застролиіЮу  заткнуть. 
См  Стрбмити,  Застромляти,  На- 
стромляти 

Застрянути,  завязнуть,  торчать. 

Застукатп,  застукаю ,  застучать, 
прижать,  застать. 

Засукати,  засукаю ,  засучить.  [По 
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локоть  руки  засукавъ.]  (Котля¬ 
ревскій.) 

Засумоватн,  запечалиться.  См. 
Сумовати. 

Засурмкти.-ледю,  затрубить.  [Лит¬ 
ва  на  трубы  засурмила.]  (Котля¬ 
ревскій.)  См.  Сурма. 

Засылати, -лаю,  П.  Zasytac,  по¬ 
сылать,  отправлять.  См.  Вступъ. 

Зась,  Дзуски,  врешь,  кукишъ. 
А  зась  тобѣ\  Вотъ  тебѣ  шишъ, 
молчать. 

Зась,  П.  Za.s,  но, напротивъ,  опять, 
также;  соотвѣтствуетъ  Русскому 
же,  (прик.  сл.)  [Козакдвъ  пере- 
дернути,  народъ  зась  Малорос¬ 
сійскій  вѣчно  собѣ  поработити 
(Мазепа  )  Мало  зась  забавив- 
шись,  отъѣхалъ.]  (Ханеико.) 

За сѣ ваги,  засѣваю .  См.  Сѣяти. 

Засѣвки,  поле  иахатное,  пашня 
[Давъ  млинъ  и  домъ  съ  засѣвка- 
мп.]  (Брюховецкій)  отъ  П.  Za- 
siew,  присѣивать. 

Засѣвъ.  Въ  новый  годъ  мальчики, 
ходя  по  хатамъ  съ  поздравле¬ 
ніемъ,  посыпаютъ  рожыо,  пше¬ 
ницею,  ячменемъ  и  проч  Въ  Чер- 
нигов.  г.  назыв.  это  Засѣвомъ ,  а 
въ  Полтавской  Посыпатм. 

Засѣка,  прегражденіе  дороги,  про¬ 
рубка  лѣса.  Засѣкъ ,  закромъ, 
большія  ящики,  или  отдѣленія 
въ  сараяхъ,  для  храненія  хлѣба. 

Засягати,  заимствовать.  [Не  разъ 
помочъ  засягали.] 

Заталанити,  заталаню,  пріоб¬ 
рѣсти  См.  Таланъ. 

Затамовати,  запрудить,  загатить. 
См.  Тамовати. 


3  а  тара  совати,  -сую,  П.  Zatara- 
sowac,  -  suif ,  загромоздить.  См. 
Твань. 

Затёл ёпатися,  (Галицк.)  забриз- 
гаться.  См.  Тйлйпатися. 

Затемп еровати,  затемперую ,  П. 
Zalempeiowac,  очинить  перо. 

Затемъ,  П.  Zatem,  (прик  сл  )  слѣ¬ 
довательно,  потому,  затѣмъ. 

Затинати,  затикаю ,  Затнути,  от¬ 
хватывать,  бойко  играть,  начать 
что  разомъ,  громко,  также  уда¬ 
рить,  сѣчь.  Затикали  невольника , 
сѣкли.  Затинае  орлицы  играетъ 
орлицу,  танецъ.  П  Scinac,  zetn$. 

За  тймъ,  За  тымъ.  П.  Zatym,  за 
тѣмъ,  при  томъ,  слѣдовательно, 
въ  слѣдствіе  того 

Затирка,  тертая  лапша. 

Затишный,  Затышный,  (Берын- 
да,)  спокойный ,  защищенный 
отъ  вѣтра. 

Затлумити,  П.  Zatiumic,  загоро¬ 
дить,  задушить^  раздавить,  заг.іу 
шить,  отуманить 

Зс^тнутися,  затнуся,  Затявся,  за¬ 
упрямиться. 

Затонъ,  мѣсто,  заливаемое  водою, 
во  время  наводненія. 

Затопити,  затоплю ,  затопить  печ¬ 
ку;  крѣпко  ударить 

Затопотйти,  затопочу ,  затопать  но¬ 
гами. 

ЗаторохтАти,  заторохчу ,  шумѣть 
чѣмъ  либо. 

Затрачу вати,  отъ  глаг.  тратити. 

Загрёщати,  Затрйщати,  зашу¬ 
мѣть.  См.  Трёщати. 

Затрёмтѣти,  задрожать.  См.Трём- 
тѣти. 
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3  атрймовати,  затримую  П.  Za- 
trzymac,  сохранить ,  сдержать. 
[При  давнихъ  правахъ  ненарушне 
затрймовати  обѣцуемо.]  (Янъ 
Казимиръ,  1654.) 

Затулйти,  затулю ,  закрыть,  за¬ 
жать. 

Затупотйти,  затупать  ногами.  См. 
Тупотйти. 

Затуркати,  затуркаю ,  заворчать, 
оглушить,  ошеломить. 

Затушковати,  затушкую ,  1)  при¬ 
крыть  печку  дверцами  и  зама¬ 
зать  глиною.  2)  Окончить.  [Отъ 
постановивши  по  печамъ  страву, 
затушковали.  —  А  дѣло  важнее 
треба  ёго  затушковати.]  (Квит¬ 
ка.)  См.  Тушковати. 

Затьору  дати,  бить  на  повалъ. 

Затѣвы,  затѣи. 

Затюкати,  крикомъ  напугать  ко¬ 
го.  [Затюкали  ёго.]  См.  Тюкати. 

Затюпати,  скоро  идти  (въ  нас¬ 
мѣшку.)  См.  Тюпати. 

Затягати,  П.  Zaci^gn^c,  Затягнути, 
набирать,  призывать  въ  помочь, 
приглашать.  [На  хлѣбъ,  на  соль 
затягати.] 

Затяговый,  Затягненый,  ново- 
бранный,  нанятой.  [Ижъ  буду¬ 
чи  затягненымъ  войскомъ.]  (Ве¬ 
личко.) 

Затягъ,  Д.  Zacic^g  woyska,  вербо¬ 
ваніе,  набираніе  рекрутъ.  [На  за¬ 
тягъ  войскъ  — Не  изволили  на 
тыи  Турецкій  пойти  затяги.]  (Ве¬ 
личко.)  См.  Грошовый. 

Загяжець,  Лыцаръ,  рыцарь, 
кавалеръ,  молодецъ. 

Затятися,  затянуся,  Опиръ  стати, 


Опиратися;  противиться,  не  слу¬ 
шаться. 

Завгетъ,  [Чигиринск.]  исключая. 

Заужати,  связать.  Отъ  Славян. 
Уже ,  веревка. 

Заушницй,  боль  въ  ушахъ.  П. 
Zausznica,  серьга. 

ЗаФрасоватися,  зафрасуюся .  П. 
Zafrasowac,  опечалить,  запеча¬ 
литься.  (Мазепа.)  См.  Фрасунокъ. 

Захарастрыти  с  п,-струся,  застря- 
нуть.  [У  зубахъ  захарастрылось.] 

Захйстити,  заплесть,  загородить, 
защитить ,  прикрыть.  [Нсчѣмъ 
хлѣва  захистити.] 

3 ахистъ,  защита,  прикрытіе.  См. 
Пригулокъ. 

Захланный,  (Галицк.)  бѣдный, 
несчастный. 

Захлюстатися,  -  стаюся,-стався, 
замараться,  обрызгаться, 

Захлясти,  Охлясти,  Захлянути, 
-хляну,-хлявъ,  занемочь,  околѣть. 

Заховати,  заховаю ,  также  захо- 
вую,-ешъ,-вуеть ,  П.  Zachowac, 
zachowam,  zachowuie,  (прик.  сл.) 
спрятать,  соблюсти,  оставить,  со¬ 
хранить,  сдержать,  избавить,  [Та¬ 
кое  право  мѣетъ  быги  вѣчно  въ 
войску  Запорожскомъ  заховано. 
Ведлугъ  давнихъ  правъ  и  при- 
виліевъ  ту  Фортецу  при  войску 
Запорожскомъ  заховати.  (Ор¬ 
ликъ.  Бант.  Камснск.  IV.  с.  214.) 
Чого,  Боже,  рачь  заховати.] 

Заховати,  погребать  мертвеца,  по¬ 
хоронить.  [Батька  заховали.]  См. 
Ховати,  Овшемъ,  Рачиги. 

Заховывати,  наблюдать,  сохра 
нять,  прятать. 
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Заходйтися,  (ивъ  Ру  сск.)  начать 
что,  предпринять.  [По  его  кон¬ 
чинѣ  духовенство  заходилося  о 
елекціи  нового  пастыря.]  (Ве¬ 
личко.) 

Заходъ,  Галицк.  П.  Zaehod,  хло¬ 
поты,  занятіе,  безпокойство. 
[Больше  заходу,  нёжъ  празнику. 
Заходъ  сонця,]  захожденіе  солн¬ 
ца.  £м.  Сходъ. 

Захряспути,  -  сну ,  погрязнуть. 

Захыстъ,  защита,  занавѣсъ,  на¬ 
вѣсъ. 

Зацный,  П.  Zacny,  (приказ.  сл.) 
честный,  многоуважаемый,  пре¬ 
восходный.  См.  Цный. 

Зацѣдйти,  -  цѣжу,  крѣпко  уда¬ 
рить,  цѣдить. 

Зацѣпка,  Зачёпка,  придирка. 
[Безъ  вшелякои  зачепки  и  за- 
триманя.]  (Величко.) 

Зачавлйти,  зачавлю ,  захирѣть, 
заболѣть. 

Зачатися,  начаться. 

Зачепйти,  -  плю,  Почеппти,  П. 
Zaczepic,  зацѣпить.  [Та  не  во¬ 
зомъ  же  зачепили.]  (Посл.) 

Зачервонѣ'тн  ,  -  вонѣю  ,  П.  Za- 
czerwienic,  покраснѣть. 

Зачиннти, -чиню,  затворить.  Од- 
чинити,  отворить.  Зачиняти,  Чи- 
нити. 

3 ачудоватися,  зачудуюся.  (Га¬ 
лицк.)  удивляться. 

Зашарытися,  закраспѣться.  Отъ 
Славянск.  Шары ,  краски.  [Ввесь 
зашарывъ,  мовъ  жаръ  въ  печи.] 

Зашёрхати, -хаю,  покрыться  пле- 
сеныо.  [Водиця  у  корытѣ  за- 
шерхае.] 


Зашипотѣ'ти,  зашипѣть.  См.  Ши- 
потѣти. 

Зашкандыбати ,  хромать.  См. 
Шкандыбати. 

Зашкодити,  -  шкожу,  П.  Zaszko- 
dz\6,  повредить. 

Зашморгнути,-  моргну,  завязать 
петлю.  См.  Шморгнути. 

Зашморгъ,  нетля.  [И  косо,  заш- 
моргомъ  дививсь.]  (Енеида.  VI.) 

За  шпоры,  боль  въ  пальцахъ  отъ 
холода.  [Що  й  досй  зашпоры 
пі имл ять.]  (Енеид.  VI.)  Шпары. 

Зашпувати,  зашпую ,  подуть  силь¬ 
нымъ  и  холоднымъ  вѣтромъ.  См. 
ПІпувати. 

•Зашпунтовати,  см.  Шпунтовати. 

Зашрубовати,  загирубую,  П.  Za- 
szrubowac,  завинтить. 

3 а шу потѣли, -шупочу,  шелестѣть. 
[Зашупотѣли  листя  на  березахъ.] 
(Квитка.) 

Защемйти  сёрце,  влюбиться.  [Во¬ 
на  защемила  серденько.] 

Защибну ти, -бну,  Застёбнути,  за¬ 
стегнуть. 

Защипка,  Защепка,  защелка, 
крючокъ  у  дверей,  у  книгъ  цер¬ 
ковныхъ. 

Защитъ,  П.  Zaszczyt,  (прик.  сл.) 
защита.  [На  защитъ  -цѣлости.] 
(Величко.) 

Заѣдлнвый)  П.  Zajqdly,  злой,  за¬ 
дорный,  сердитый,  неотвязный. 

За4длость.  П.  iZajadlosc,  злость. 

Заѣдокъ,  Zajadek,  закуска,  де¬ 
сертъ  послѣ  обѣда. 

Заѣды,  П.  Zaiady.  болѣзнь,  пле- 
сень,  гной  въ  углахъ  губъ. 

I  Заѣ'хати,  (прик.  сл.)  занять,  овла- 
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дѣть,  присвоить.  [Заѣхвши  малъ 
не  половину  Литвы.]  (Величко.) 

Заѣчій  холодокъ,  Спаржа,  Пе- 
рекоти  поле.  Asparagus  officinalis. 
См.  Козельцй. 

Заюрити, -юру,  шалить,  бѣситься. 
[Дидона  крѣпко  заюрила,  гор- 
щокъ  зъ  вареною  розбила.]  (Ко¬ 
тляревскій.) 

Заюшити,  заюшу ,  П.  Zaiuszad, 
-szam ,  взбѣситься.  Заюшене: 
-ный.  См.  Розстервитися. 

Заятренѣ,  П.  Zaj^trzenie,  озло¬ 
бленіе,  ожесточеніе,  воспаленіе, 
воспламененіе,  —  покрытіе  гно¬ 
емъ,  гноеніе  раны.  См.  Розъ- 
ятрене. 

Заяча  крбвця,  П.  Zai^cza  noga, 
Заячьи  лапки,  растеніе  одно¬ 
лѣтнее  съ  красными  цвѣтами.  Tri¬ 
folium  Lagopodium  rubens.  См 
Сыблка. 

36 а вити,  збавлю.  лишать. 

Збавляти,  збавляю ,  убавлять, 
уменьшать. 

Збагнути,  збагпу ,  рѣшить,  по¬ 
стигнуть,  догадаться ,  понять. 
[Чого  собою  не  збагне.  (Кот¬ 
ляревскій.)  Хтожъ  збагнувъ  таем- 
ности  людьского  житья  и  горю- 
ванья?]  (Кулйшъ.) 

Збанокъ,  Галицк.  съ  П.  Dzban. 
Dzbanek,  Кухолъ,  Глечикъ,  ведро, 
сосудъ.  [Досй  збанокъ  воду  но- 
’  сить,  докй  му  ся  ухо  не  урве.] 

Збентёжить  ,  -  тежу ,  обезкура¬ 
жить.  (Енеид.  VI.)  ошеломить, 
обидитъ,  оговорить. 

Збивати  гроши  до  купы,  ко¬ 
пить  деньги. 


Збижжа,  Збожье,  Жбожже,  П. 
Zboie,  Борошно,  Пашня.  Хлѣбъ 
всякаго  рода.  [Не  було  урожаю 
на  зббжже.};  (Лѣтоп.  Самовид.) 

3  би  рати,  собирать. 

Збйржа,  дрожки;  мѣсто,  гдѣ  сто¬ 
ятъ  извощики  въ  городѣ.  См. 
Биржаникъ.  ■ 

3 битый.  П.  Zbic,  zbij\\  побитый, 
поколоченный.  3 битый  на  голо¬ 
ву,  разбитый  совершенно.  Ошка- 
лёвали  и  збили,  очернили  и  по¬ 
колотили.  См.  Ошкалевати 

Зблюзнути,-зиу,  [Чигиринск.]  по¬ 
прать,  утѣснить,  ограбить. 

Зблякнути,  зблякну,  поблекнуть, 
вянуть. 

Збогатити,  збогачу,  П.  Zbogacic, 
обогатить.  [Пожитками  збога- 
тили  ]  (Самойловичъ.) 

Зборонйти,-/>оню;  Збороняти, 
-роняю.  П.  Zbraniam,  zbroni?, 
(приказ.  сл.)  воспрещать  отка¬ 
зываться.  [А  когда  бы  братія 

выбрали _ а  онъ  бы  ся  зборо* 

нялъ  безъ  причины  слушное, 
виненъ  дати  три  безмѣны  воску.] 
(Чин.  Львов.  Братст.  1668.)  См. 
Боронити. 

Збрехати брешу,  солгать. 

Збродня,  П.  Zbrodnia,  злодѣйство, 
порокъ,  преступленіе.  [Зъ  межи 
васъ  выросла  збродня.]  (Самой¬ 
ловичъ.) 

Збувати,  -  ваю,  съ  рукъ  сбыть. 

Збудовати,  збудую,  Ц  Zbudowac, 
сооружить,  выстроить,  основать. 

3  бу  ре  не.  П.  Zburzenie,  разореніе. 

Збурмати,  збурмаю,  разсердиться. 
[Бояре  збурмали,  на  море  стрё- 
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ляля.}  (Пѣсн.)  Збурматися,  со- 
едвниться  военною  дружиною. 

Збути,  збуду,  сбыть,  потерять. 
[Збула  власти,]  потеряла  власть. 

Збытёчный,  П.  Zbyleczny,  (прик. 
сл.)  излишній,  оставшійся,  отя¬ 
готительный.  [Чиняться  збытеч- 
ныи  тяжести.]  (Орликъ.) 

Збытне,  П.  Zbylni,  іа,  іе,  (прик. 
сл.)  много,  черезъ  чуръ.  [Якъ 
пьяный  збыг??  оказалисьмося.] 

'  (Кочубей. 'і 

Збытокъ,  П.  Zbytek,  (прик.  сл.) 
1)  остатокъ,  излишекъ.  2)  пре¬ 
сыщеніе  сладострастіемъ.  3)при- 
дирки.  См.  Вшетечный.  Прена- 
габатн. 

Збѣгатися  ,  -  гаюся,  сбѣжаться, 
спохватиться. 

Збѣглый,  П.  Zbiegly,  (прик.  сл.) 
убѣжавшій. 

Збѣгъ,  П.  Zbieg,  бѣглецъ,  дезер- 
теръ.  См.  Ускока. 

Звабити,  зваблю,  Галвцк.  П.  Zwa- 
bic,  отъ  Славян.  Вабити,  звать, 
приглашать,  сманить. 

Зв  ада,  П.  Zwada,  ссора,  раздоръ, 
брань. 

Зважити,  П.  Zwaiyc,  размыслить, 
обсудить,  угадать,  [Зважте,  що 
вбнъ  думае.] 

Зваръ,  см.  Узваръ. 

Зваснйтися,  зваснюся,  П.  Zwasnic 
вц*  па  kogo,  (приказы,  сл.),  зло- 

Г  -биться  на  кого.  Zwasnic  поссо¬ 
рить  кого.  [Зваснивъшисе,  не- 
винне  хотечв,  до  непотребное 
трудности  приводить.]  (Репро¬ 
тестъ  на  Тышкевича  1619  г.) 

Звати,  зву,  звеѵиъ,  зве,  зветъ,  звать. 


Зверхность,  Звѣрхность.  П. 
Zwierzchnosc ,  поверхность,  на¬ 
чальство,  преимущество,  высшая 
власть.  [Противъ  зверхностн  на¬ 
шей  твое  неповиновеніе. — Пддъ 
которого  звёрхностью  и  владзою 
естемъ.]  (Справа  1605.) 
Зверхнѣйшій, П  Zwierzchni  прик. 
сл.)  высшій,  главный. 

Зверцадло,  Верцадло,  Дзёр- 
кало,  П.  Zwierciadb,  Славянск. 
Зерцало,  зеркало.  См.  Верцадло. 

Звестйдухъ,  отдохнуть, освѣжить¬ 
ся  и  въ  Русск.  перевести  духъ. 

Звитись,  сойти.  Звйвся  ни  на-що, 
опустился,  пропалъ,  сдѣлался 
бѣднымъ,  негодяемъ 

Звитяжство,  Звичёньство,  П. 
Zwyci^slwo,  (прик.  сл.)  побѣда. 
[Послѣ  битвы  и  звитяжства  надъ 
Шведами.]  (Скоропадскій.) 

Звладѣти,  совладѣть. 

Звлаща,  П.  Zwiaszcza,  (прик.  сл.) 
особливо,  особенно, тѣмъ  болѣе, 
не  .говоря.  [Выправили  до  боку 
Короля  2,700  товариства,  звла¬ 
ща  не  видячи  зъ  стороны  Ро- 
сійской  военной  службы.]  (Ве¬ 
личко.) 

Зводйти,  на  пр .  жонокъ,  П.  Zw'o- 
dzic,  обманывать,  прельщать,  со¬ 
блазнять. 

Зводникъ,  П.  Zwodnik,  сводникъ, 
обманщикъ,  соблазнитель. 

Зволятися,  зволяюся,  П.  Zezwolic, 
изволить  [Ужезволялисячитати.] 

Звонтпити,  Звомпити,  звомплю, 
Съ  П.  W^tpif,  усумниться,  стру¬ 
сить,  окотнфузиться,  отчаяться. 
[Варшава  три  штурмы  отразила 
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але  звонтпивши,  на  аккордъ  зда- 
лася.]  (Величко.)  См.  Вонтнити. 

Звоныця,  колокольня,  См.  Дзво- 
нйця,  Дзвонъ. 

Зворохнути  —  ся,  звърохну , — ся, 
встрепенуть  —  ся,  подать  знакъ. 
См.  Ворушити. 

3  во  щи  къ,  П.  Zwoszczyk,  Хур- 
щикъ,  извощикъ. 

Звыклый,  П.  Zwykly,  обыкно¬ 
венный,  употребительный.  См. 
Обыклый. 

3  вы  чай,  П.  Zwyczay,  обычай, 
приличіе. 

Звычайный  ,  иногда  Извычай- 
ный,  П.  Zvvyczayny,  учтивый 
обыкновенный.  Звычайненько,  у- 
чтиво.  См.  Ввйчливый,  Учливый 

Звышъ,  выше.  [Звышъ  менова- 
ный],  выше  именованный.  * 

Звѣ'сно  извѣстно. 

Звѣствовати,  звгьствую,  знамено¬ 
вать,  означать. 

Звѣрье,  звѣри. 

Звянскъ,  съ  П.  Zwiqzek,  .связь, 
союзъ,  заговоръ. 

Звязати,  связать. 

Звязка,  П.  Zwi^zek,  1)  евязь, 
соединеніе,  2)  намѣреніе,  [Жол- 
нѣрство  гнѣвне  выслухавши,  за¬ 
разъ  звязку  своего  одступило.] 
(Величко.) 

Згадати,  згадаю ,  П.  Zgadac,  Zgad- 
іщс,  вспомнить,  напомнить.  См. 
Гадати. 

Згадовати,  згадую,  вспомнить,  П. 
Zgadywac,  отгадать.  См.  Гадати. 

Згамкати,  згамкаю,  съѣсть,  сож¬ 
рать. 

Зганьбкти,  Поганьбйти,  П. 


Zhanbic  Zhabi§,  осрамить,  обез¬ 
честить. 

3 гарбъ....  сугробъ  (?)  [Чи  ихъ 
згарбомъ  занесло?]  (Дума). 

Згарище,  (Галицк.)  пожарище. 
См.  Пожарина. 

Згарцюватись,  потѣшить  себя 
удальствомъ,  молодечествомъ.  См. 
Гарцювати. 

Згвалтовати,  згвалтую ,  П.  Zgwat- 
cic,  zgwatc<?,  насилить,  насило¬ 
вать,  притѣснять.  См.  Гвалтъ. 

Згвалчёный,  преоборимый.  (Бе- 
рында.) 

Згёдзатися,  Згёдзкатися,  бѣ¬ 
ситься,  отказываться.  См.  Гед- 
затися. 

3 гибель,  гибель.  [Сей  блазень 
(Петркъ)  принесетъ  людямъ  шко¬ 
ду,  а  себѣ  згибель.]  (Мазепа. 
1692.) 

Згйнути,  П.  Zgin^c,  погибнуть, 
изчезнуть,  См.  Гинути. 

Згнущатися,  См.  Загнущатися. 

Згода,  П.  Zgoda,  согласіе,  миръ; 
нардонъ,  пощада;  [Не  давали 
згоды.] 

Згодливый,  въ  Галиц.  П.  Zgod- 
liwy,  услужливый. 

Зтодйтися,  згожуся ,  1]  П.  Zgo- 
dzic  sie,  уговориться,  согласиться. 
См.  Зъеднатися.  2]  Пригодиться. 
3]  случиться.  [А  Козакъ  тутъ  и 
згодився.]  (Пѣсн.) 

Згодоватися,  взрости.  См.  Годо- 
вати. 

3 гожій,  употребительный. 

Згола,  см.  Зъ  гола. 

Згоржати,  -  жаю;  Згордити,  -  жу, 
П.  Zgardzic,  (приказ.  сл.)  пре- 
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презирать,  пренебрегать.  [Же 
згоржати  рачишъ,  (Ис.  Копинск.) 
А  если  Ханъ  тымъ  згордить.] 
(Величко.)  См.  Гордити. 

Згорнути,  П.  Zgarn^c,  собрать, 
согнуть,  уложить,  укласть.  [А  я 
затымъ  згорну  сорочку.] 

Зготовати,  Зготововдти, -готу/о, 
П.  Zgotowac  приготовить. 

Зграсовати, зграсу/о,  Зграсован- 
ный,  стоптать,  смесги,  скосить. 
[И  жовте,  косою  зграсоване, 
поле  колышеться  въ  парй  якъ 
синее  море.]  (Левченко.) 

Згромадити,  П.  Zgromadzic,  сгре¬ 
сти,  собрать,  составить.  [Лекси¬ 
конъ,  згромаженый  Берындою.] 
См.  Громадити. 

Згу  ба,  n.Zguba,  погибель,  потеря, 
пагуба.  [Видячи  отчизну  до  край¬ 
ней  приходячую  згубы.]  (Мазе¬ 
па.)  См.  Потреба. 

Згубити,  зіублю,  Zgubic,  погубить, 
потерять.  См,  Губити. 

Згубца,  П.  Zgubca,  губитель,  из¬ 
вергъ,  душегубецъ.  (Кочубей.) 

Здаватися,  здаюсл ,  П  Zdawac 
щ ,  ссылаться.  [Здався  Цыганъ 
на  свои  дѣти.]  (Пос.і.). 

Здаватися,  (глаголъ  безличный) 
казаться.  [Здаетьця,  іцо  тамъ.] 

Здатися,  здаюсл ,  П.  Zdac  sie,  1] 
быть  способнымъ.  [Здався  на 
вытребеньки.]  2]  положиться, 
сослаться. 

Здатный,  П.  Zdalny,  способный. 
[Що  здатный  бувъ  до  вечерницъ.] 
(Енеид.  У.)  См.  Придатный.  Хи- 
сткій. 

Здешперовати,  отчаяться.  См. 


Дешперовати. 

Здирство,  Сдирство,  Здырст- 
во,  грабительство.  [Конис.  256.] 

Здирщикъ,  Здырщикъ,  граби¬ 
тель.  См.  Здырца. 

Здобыча,  Здобыченька,  П.  Zdo- 
bycz,  добыча.  См.  Обухъ,  Ясыръ. 

Здолати,  здолаЮу  П.  Zdolae,  Здо- 
лѣти,  здолгьюу  одолѣть,  побороть, 
попрать,  превозмочь.  [Я  самъ 
бѣдный  не  здолаю.  (Мазепа.)  На¬ 
логовъ  двигати  не  здолѣють.] 
(Скороиадскій.) 

Здор овый,  Здоровенный,  вели¬ 
корослый,  дюжій,  сильный. 

Здоровъ  бувъ;  Здоровы  булы, 
здравствуй,  здравствуйте.  [Такъ, 
якъ  сама  здорова  знаетъ.  —  Не- 
хай  здоровъ  знае.  —  Нехаіі  здо¬ 
ровъ  зносить.] 

Здоровкатися,  Поздоровкатися; 

- каюсл .  Поздороваться. 

Здбрство.  См.  Здйрство,  грабежъ. 

Здбхнути,  здохиу ,  П.  Zdvchac, 
Славяп.  здхиутпу  издохнуть, 
околеть. 

Здрада,  П.  Zdrada,  Зрада,  Из- 
рада,  измѣна. 

Здрадёцькій,  П.  Zdradziecki.  из¬ 
мѣнническій.  [Здрадецьки  рѣчи 
супротивъ  Сотника!] 

Здрадиги,  П.  Zdradzic,  Зрадити, 
зражу ,  Израдиги,  измѣнить, 
предать,  обмануть. 

Здрадліівый.  П.  Zdradliwy,  Зрад- 
ливый,  Израдливый,  обман¬ 
чивый,  предательскій ,  измѣнни¬ 
ческій,  лукавый,  льстивый. 

Здрайца,  П.  Zdrayca,  Зрадця* 
Зрайця,  измѣнникъ,  предатель 

23 
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Здрббненька,  (Галиц.)  нарѣч. 
очень  мелко.  [Идедощикъ  здрбб- 
ненька.]  (Пѣсн.)  см.  Дробный. 

Здригатися,- гаюся ,  вздрагивать. 
[Многій  здрйгалися.]  (Величко.) 

Здригнути,  здртну,  вздрогнуть. 

Здужати,  здужаю ,  быть  въ  си¬ 
лахъ.  Не  здужаю,  я  болѣнъ. 

Здыбатися,  П.  Zdybae,  сойтись. 
См.  Дыбати. 

Здырца,  Здирщикъ,  П.  Zdzierca, 
грабитель.  См.  Старостка. 

Здяковатися  ,  Здякуватися  , 
здяковуюся,  здякувуюся.  Много¬ 
кратно  благодарить.  [Не  здяку- 
вавсь  я  любой  паиій.]  (Кулйшъ.) 

Зезволёне,  П.  Zezwolenie,  (при- 
каз.  сл.)  соизволеніе,  согласіе. 

Зезволитися,  зезволюся,  П.  Ze- 
zwolic,  согласиться.  [Але  Запо- 
рожцй  не  зезволилися  у  радѣ.] 
(Лѣт.  Самовид.) 

Зёйсте,  П.  Zeyscie,  (приказ.  сл.) 
исходъ,  захожденіе  и  проч.  [Зей- 
сте  изъ  того  мизерного  свѣта.] 

Зёйшлый,  П.  Zeysc,  прошлый, 
прошедшій. 

ЗелёнА  Святки,  П.  Zielone  Swiqlki, 
или  Клечальна  недѣля .  Пятидесят¬ 
ница,  Духовъ  или  Троицынъ  день 
См.  Грена 

Зелжмти,  П.  Zelzyc,  zeli*;,  (прик. 
сл.)  1)  облегчить,  2)  Zelzyc  kogo, 
поругать,  издѣваться.  См.  Ошьа- 
левати. 

Зелжёне,  П.  Zelienie,  униженіе, 
безчестіе,  поруганіе.  [Такое  по- 
носити  зелжене.]  (Кочубей.) 

Зелйно,  П.  Ziele,  Славян.  Зеліе, 
трава. 


Зело,  П.  Ziolo,  зеліе,  трава.  [Ти¬ 
хая  роса  сѣдала  надъ  зеломъ  и 
древомъ.]  (Макаровск.) 

Зелье,  Зйльлѣ,  Слав.  Зеліе,  П. 
Ziele,  зелень,  травы.  [Тройэёльля 
варила.]  (Пѣсн.) 

Зёмство,  земское  начальство. 

Земянинъ,П.  Ziemianin,  владѣлецъ 
земли,  помѣщикъ. 

Зъеднати,  зьеднаю,  Поеднати, 
условиться,  сторговаться,  дого¬ 
вориться.  Зъеднатися,  соеди¬ 
ниться. 

Зигнутися,  согнуться. 

Зйльлѣ,  См.  Зелье. 

Зймный,  Галицк.  съ  П.  Zimny, 
холодный.  [Зймну  воду  нити.] 

Зймныця,  твердыя  яблоки  и  гру¬ 
ши,  которыя  въ  погребу  на  зиму 
хранятся.  Въ  П.  Zimnica,  лихо¬ 
радка. 

Зимбвля,  Зймйвля,  П  Przezimo- 
ѵѵапіе,  зимованіе. 

Зйнька,  Зйнечка,  Зѣновія. 

Зинько,  Зѣновій. 

Зйньске  щеня,  животное,  родъ 
крота.  [Вона  зъ  молоду  давила 
зйньске  щеня.]  (Квитка.) 

Зиптянка,  негодная  женщина. 

Зйпхнути,  Зопхнути,  зопхну , 
сопхнуть. 

ЗАрка,  см.  Збрка. 

Зйркій,  зоркій,  бойкій, [Говбрка, 
*  зйрка,  моторна.]  [Макаровск.] 

Зиркъ,  (междуметіе  отъ  зрѣти ) 
[Зйркъ  да  зйркъ,]  поглядывать, 
бросать  взоры.  Глядьі  Синонимъ 
Гулькъ. 

Зирныця,  Зорньтця,  Зйронька, 
звѣзда. 
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Зичити,  Звчда>ы8,  Сравни:  Зыч- 
ливый,  Зычвти.  Жвчвтн. 

Зказытися,  взбѣситься.  См.  Ка- 
зытвся.  [Кадыло,  що  бабу  зка- 
зыло.] 

Зкнючитн,  [Чигиринск.]  вымолить 
униженно. 

Зкозачнтися,  зкозачуся,  сдѣлать- 
.  ся,  стать  Козакомъ.  Пойти  въ 
Козаки.  См.  Козаковаги. 

Зкб вти ся,  зкоюся,  совершиться. 
[Загоитыся,  ноки  веселья  зкоить- 
ся.]  См.  Коити. 

Зкблбтины,  родъ  скоромнаго  ку¬ 
шанья. 

Зкомпоновати.  сочинять.  См. 
Компоновати. 

Зкрутъ,  см.  Скрутъ. 

Злапати,  злапаю ,  П.  Zlapac,  схва¬ 
тить,  поймать.  См.  Лапати. 

Златоглавъ,  Среброглавъ,  П. 
Zlotogfow,  Нѣм.  Brocat,  Goldstoff, 
парча,  глазегь,  матерія  дорогая 
съ  золотыми  и  серебряными  узо¬ 
рами;  изъ  оной  шили  иарадную 
одежду.  [Купивъ  кунтушъ  сре¬ 
броглавый  н  спбдныцю  злагогла- 
ву  на  табинѣ  ]  (Марковичъ.) 

Зледащнти.-лебоіф/о,  избаловать¬ 
ся,  стать  негодяемъ,  также  сдѣ¬ 
латься  старымъ,  хворымъ. 

Злецати,  См.  Залецати. 

Злвзнути,  з лизну,  изчезнуть,  про¬ 
пасть. 

Злизыватв,  злизую  переполохъ, 
колдовствомъ  избавить  отъ  бо¬ 
лѣзни  . 

Зловнти,  поймать. 

Злодій,  Злодіяка,  Злодюга,  П. 
Zlodziey,  воръ,  воришка;  злодѣй. 


См.  Старостка. 

Злбпати, злопаю, Лопаю,  сожрать. 

Злосливый,  П.  Zlosliwy,  (прик. 
С-1.)  злой,  злобный.  [Злосливый 
зрайця.] 

Злбто,  П.  Zioto,  золото. 

Злочинець,  П.  Zloczynica,  злодѣй, 
разбойникъ. 

Злуданьне,  П.  Ziudzic,  злоба, 
интрига. 

Злу.пнти,  П.  Zlupic,  содрать,  см. 
Лупити. 

Злучёне,  Куплене,  (Величко,) 
соединеніе.  Злученеся. 

Злучитися,  злучуся,  (въ  П.  нѣтъ) 
соединиться,  сойтись,  встрѣтить¬ 
ся.  [Зл  учившись  зъианею,  Гет- 
манъ  купно  пообѣдалъ.]  (Ханенк .) 

Злы  гати,  зльиаю ,  проглотить,  со¬ 
жрать. 

Злыгатися, -гаюся,  стакаться,  уго¬ 
вориться,  ЗАыгавсПу  согласился  (въ 
насмѣшку.)  Полыгатися.  См.  Лы- 
гати. 

Злы годнб,  см.  ЗлыднА. 

Злыдённый,  горестный,  нищен¬ 
скій. 

Злыдни,  ЗлыгоднА,  т.  е.  злые- 
дни;  нещастное  время;  бѣдняки. 
[Вонъ  звиваеться  помёжъ  що- 
денными  невгамованными злигод* 
нями  и  полохливымъ  щастьемъ] 
(Ку.іАшъ.) 

Злы  нути,  взлетѣть.  См.  Лынути. 

Злюка,  злой,  злодѣй.  Подобно 
сему:  Падлюка., 

Злючій,  злой.  См.  Невѣхна. 

Злякати-ся,  Лякати,  испугать-ся. 

Злякнутися ,-кнуся,-кнувся>  испу¬ 
гаться. 
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Зля  пати,  зяппаю,  кое  какъ  сдѣ¬ 
лать.  [Ихъ  НѣмцА  будѵвать  умѣ¬ 
ютъ,  а  вжеиезляпас  нашъ  братъ.} 
(Гребенка.)  См.  Ляпати. 

Змага,  П.  Zmagac,  упрямство. 

Зма гатися,-?<7/ося,  упрямиться,  со¬ 
противляться.  [Нужъ  бо,  иди,  не 
змагайся!] 

Змагнхтися,  змагнусп ,  однократн. 
отъ  Змагатися.  [Всяке  обиждае, 
а  воно  и  не  змапіеться.] 

3  м  а  іі  с  т  р  у  в  а  т  и, -стру  ю,  смастерить, 

Змазати,  П.  Zmazac  (прик.  сл.) 
замазать,  замарать. 

Змазливыіі, -л йва,-лйве,  краси¬ 
вый,  брюнетъ.  См.  Отрядный. 

Змазь,  П.  Zinaza,  Plama,  Skaza,  нят- 
но.  [Заие  и  въ  самомъ  солнцу 
нѣкія  суть  змазА]  (Богородице 
Дѣво.  Максимовича,  ст.  300.)  См. 
Цятка.  Пляма. 

Змарнйти,  гмариію ,  П.  Zmarnic, 
Zmarnowac,  похудѣть,  известись, 
промотать.  См.Марный,Охлянути. 

Змастйти,  вычистить,  [И  мыски 
змасти.іи.] 

Змежи  (нриказн.  сл.)  между.  [Зме- 
жи  себе.]  См.  Сполие. 

Змерлый,  -  л а,  -лс,  П.  Zniarly, 
умершій. 

Змил  оватися,-.іуюся,  П.  Zinilownc 
sie,  помиловать,  умилосердиться. 
[Змилуйся,  ІІапи  благородна,  не 
дай  загипуть  головомъ!]  (Котля¬ 
ревскій.) 

Змнрковати,  сорбразіиЬ.  См. Мир¬ 
но  ваги. 

Змова,  Змовины,  П.  Zmoxva,  сго¬ 
воръ,  заговоръ.  Тайное  совѣ¬ 
щаніе. 


Змовити,  змовло,  П.  Zinowic, 
произнести,  сказать.  См.  Мова. 

Змовлйти,  змое.ілю,  уговаривать, 
подговаривать,  проговорить. 

Змога,  возможность. 

Змёрщнтнся,  наморщиться. 

Змулити,  П.  Zmulic,  намулить,  на¬ 
терѣть. 

Змусовати,  змусую,  выдумать. 

Змутыковатн,  змутыкую ,  выду¬ 
мать,  изобрѣсть. 

Змыслъ,  смыслъ,  умъ.  [Змыслъ 
страгивъ.] 

Змѣна,  измѣна.  [Вже  не  буде  жад¬ 
ной  змѣны  межи  нами.]  (Пѣсн.) 
См.  Здрада. 

Зна год птися,  случиться. 

Знадвёру,  см.  Зъ  иадвору. 

3  н  а  д  о  б  и  т  и  с  я,  зиадоблося ,  пона¬ 
добиться.  [Хлѣбъ  въ  дороэѣ  зна- 
добится  ] 

Зиайдовагися,  11.  Znay<]owac.  См. 
Найдовагися. 

Знаіітн,  зна аду ,  сыскать. 

Знатися,  зпаюся,  ll.Zuac  sie,  знать¬ 
ся,  обходиться.  [Знайся  конь  зъ 
конемъ.]  (Посл.) 

3  п  а  г  іі  ы  й,  заслужсный,  emerilns . 
[Знатный  Войсковый  товарищъ. 
Зііатный  Козакъ.] 

Знаѵожатис  ь  ,  *  Знаходнтися  , 
знсхожусп ,  находиться,  быть 

Зпахоръ,  Зпахуръ,  Знаха,  Зна- 
хорка,  Знахурка,  ворожей,  во¬ 
рожея. 

Значковый,  чиновникъ,  служив¬ 
шій  при  войсковомъ  знамени. 

Зна  ч іі ы и,  П.  Znaozny,  изрядный, 
великій,  вельможный.  [Зиачнее 
здоровья  моего  сокрушеніе.]  (Ко- 
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чу  бей.) 

Зневага,  П.  Zniewaga,  униженіе, 
безчестіе,  бѣда  —  Та  й  видна, 
що  вонъ  бувъ  въ  зиевазѣ.  Зне- 
важаго,  П  Zniewazjc-zam,  де- 
спектую,  зпотворяю,  кривжу, 
срамочу,  обѣждаю,  досаждаю, 
(Берында.)  Позиеважати. 

3  не м а  гати,  знемагаю,  (Чигирин.) 
болѣть,  хворать. 

Зненацька,  П.  Znieuacka  /  Зпе- 
знймки ,  нечаянно,  какъ  будто, 
мало  но  малу.  [Якъ  бы  зиенаць- 
ка  Ангелъ  зъ  неба  зъ  розкою 
злетѣвъ.]  (Котляревскій.) 

Знеобачка,  П.  Znieobaczka,  вне¬ 
запно,  нечаянно.  См.  Знечевья, 
Снотыньга. 

Знести,  снесть,  истребить.  [До  ос- 
танка  знесено.]  Въ  П.  Zniesc 
собрать,  составить. 

Знечёвья,  нечаяио;  съ  дуру.  См. 
Снотыньга.  Зненацька. 

Знйвичить,  Нйвичить,  Ни  во 
что  ставить,  испортить. 

Зиикати,  вникаю ,  и  Зникнутн, 
зникну ,  П.  Znikac,  изчезать,  про¬ 
ходить,  стать  невидимымъ. 

3  н  и  к  ч  ё  м  и  и т  и,  зникчемпію ,  стать 
ничѣмъ,  погибнуть.  [Николи  водъ 
тыхъ  роботъ  не  звикчёмнгс.] 

Зли  къ,  ЗниКчёмньГй.  См.  Нйк- 
чемиый. 

Знимати,  сйИМЁть.  Зниматися, 
подняться.’  . 

Знищалый,  П.  (прик.  сл.): огра¬ 
бленный,  доведеніи»!  іі  доиищек- 
ства. 

Знищёне;  разореніе:  [До велико¬ 
го  зннще ня  пришли  ]  (ИстЬч.  №. 


Истор.  I.  213.) 

Зиищенный,  П.  Zniszczenyc*  Га- 
лицк. ,  разоренный.  [Людъ  пора  - 
бованпый  и  до  конца  знище- 
ный.]  (Мазепа.) 

Знищити,  знищу ,  П.  Niszczec, 
niszczeie,  съ  предл.  Wy,  Z,  унич¬ 
тожать,  искоренить,  разорить, 
привести  въ  нищету.  [Знести  и 
всѣхъ  вынищити.]  (Кочубей).  См. 
Выниіцити,  Внищити. 

Зношёне,  истребленіе.  Зносити, 
въ  П.  Zniesc,  сносить  и  пр. 
«[Едныхъ  мечемъ  зносили.}  (Са- 
мойловичъ.) 

Знужпѣ'лый,  П.  Zn^dzieie;-dzny, 
обѣднѣвшія.  [Волохи  навсезнуж- 
нѣлыи.]  *  (Величко.) 

Знущати сп,-щаюся,  Глумитися, 

.  издѣваться.  См.  Вычитувати. 

Знідиги,  зпьідію ,  похудать. 

Зкюхатися,  зшохаюся ,  1)  обшо- 
хать,  2)  согласиться  (въ  насмѣш¬ 
ку.)  [Но  гетманъ  зъ  Княземъ 
зшохавшися,  не  благоволилъ...] 
(Величко.) 

3обачити,-0а«іу ,  (Галтіцк.)  уви¬ 
дѣть.  [Грицко  зобачивъ,  що  то 
кеиска  справа.]  (Пѣси.)  См.  За- 
бачити,  Бачити. 

Зобгати,  зобшЮу  свернуть.  См. 
Бгатн.  • 

Зобонюлній,  П.  Zobopoiny,  (пр. 
сл  )  обосторонній  [контрактъ, 
милость/  покой.]  (Величко.). 

Зобутму  обуть. J  См.  Зодѣпаги  , 

*  Обутвг.  *•' ;  *  ■  * "  * 

Зовицлзоііовка,  мужнина  сестра. 
См  Рёдия.  ‘ 

Зогначчі,  согнать.  (Зѵгнат  и  .зъ 
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свѣта,]  лишить  жизни. 

Зодѣватн,  Зодягати,  одѣвать. 
[Дѣтки  зобути,  эодягнсий.}  Си 
Одягати. 

Зозволитися;  [Л  Сомко  не  зоз- 
волився.]  Си.  Зезволитися. 

Зозуля,  Зоауленька,  Зозулька, 
Богеиск.  Zezhnlicka,  Галиц.  За- 
зуля,  Зазулечка,  кукушка. 
Въ  словѣ  о  Полку  Игоря  Зегтца. 
П.  Kukawka,  Kukulka.  [Зозуля, 
куе,  ковала.] 

Зозулястый,  пестрый,  говоря 
о  птицахъ.  Си.  Рябый. 

Збйти,  Зійти,  сойти. 

Золотарь,  -Славлн.  Здатарь,  П 
Ziolarz,  серебренныхъ  дѣлъ  ма¬ 
стеръ. 

Золотыя.  П.  въ  счетѣ  двадцать 
коп.  ассигн.  (Золотыхъ  пять,] 
рубль  ассигнаціями. 

Зоилѣ ти,  золиѣю,  сомлѣть,  упасть 
въ  обморокъ. 

Зомяти,  гомну ,  сомять,  [Зомнувъ 
на  кабаку.] 

Зопинити,  Зопиняти,  Спинити, 
Упинити,  остановить.  См. Войнъ. 

Зопсоватн,  Зпсовати.  П.  Zepso- 
wac,  испортить.  См.  Псовати. 

Зорёвати,  горюю ,  смотрѣть  па 
звѣзды. 

Зорити,  горю,  высматривать.  [Во¬ 
ни  зорять  кругомъ,  де  що  до¬ 
жить.] 

Зоря,  [ум.  Збрка,  Збрка,  Зорочка, 
Зоронька,  Зоряныця,]  звѣзда,  за¬ 
ря,  Зорка  свѣтова,  утренняя  звѣз¬ 
да,  Збрка  го  метлою,  комета;  так¬ 
же  растеніе  Любистокъ. 

Зорѣтн,  горѣю,  (гл.  сред.  недост.) 


свѣтить.  [Мѣсяцъ  свѣтить,  зоря 
зорѣе.]  (Пѣсня.) 

Зосббна,  П.  Zosobna,  въ  особен¬ 
ности,  (прнк.  сл.)  въ  частности. 
[Всѣмъ  вообще  и  каждобу  зо- 
собна,  кому  належитъ,  объявля¬ 
емъ,  (или)  ознаймуеиъ.]  (Форма 
универсаловъ.) 

Зоставати-ся,  гос таю-ся,  U.  Zo- 
stawain,  и  Зостатися,  гостану-ся. 
П.  Zostac,  оставаться.  См.  Бда- 
гати. 

Зострѣти,  Зустрйтм,  встрѣтить 
Зустрйчь  на  встрѣчу. 

Збчити,  гочу,  П.  Zoczec  zoezy, 
увидѣть.  [Тыи  караулы  зочмвши 
войско  Днѣпромъ  плыиучое.] 
(Величко.) 

Зошдый,  П.  Zeysc,  Zeiscie,  Scho- 
dzic,  Zeyszly  ,  (прик.  сл.)  со¬ 
шедшій,  бывшій,  умершій.  [При- 
виліями  и  попрнсеженемъ  Коро¬ 
лей  Польскихъ  и  В.  Княжатъ 
Литовскихъ  зошлыхъ  и  тепереш¬ 
няго  Короля.]  (Репротестъ  1619г.) 

3  пи  нити,-  гпиню,  удержать.  См. 
Воинъ. 

Зписьмённа,  съ  высока,  высо¬ 
коумно. 

Зпокутовати,  гпокутую ;  — По- 
кута,  понести  апитимію. 

Зпотворяти, -ряю.  (Берыпда) оби¬ 
жать,  досаждать. 

Зиравды,  въ  самомъ  дѣлѣ. 

Зпрозорити,  (^Чигирин.)сглазить. 
[Зпрозорили  людѣ.] 

Зпсовати.  См.  Зонсовати. 

Зпытатн  ,  Спытати,  гпытаю, 
спросить.  См.  ІІытати. 

Зрада.  См.  Здрада,  Зрадитн. 
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Здрадити. 

Зрадецко,  измѣнничести.  [Коза¬ 
ковъ  зра'децко.  розгромленыхъ.] 
(Величко.) 

Зрадѣ'ги,  зрадіью,  Израдѣги,  воз¬ 
радоваться. 

Зрадищъ,  отъ  радости. 

Зрадити,  зражу,  измѣнить.  Си. 
Здрадити  [Не  зражу  своей  дѣв¬ 
чинѣ,  поки  живъ  буду,  поки 
свѣчъ  сонця.]  (М.  Вовчокъ.) 

Зрадднвмй,  См.  Здрада  и  проч. 

Зражати,  зражаю,  измѣнить;  пра¬ 
вильнѣе:  Зрадити.  П.  Zra2ic,  опро¬ 
кинуть,  сбить,  свалить  на  низъ. 

Зразбвый,  отъ  П.  Zraz,  Zrazy, 
блірдо  изъ  мелко  изрѣзанной  или 
битой  говядины,  котлеты,  родъ 
жаркаго.  [Зразову  до  рджкивъ 
печднку.]  (Котляревскій.) 

Зразы,  часть  говядины. 

Зрайця,  измѣнникъ,  предатель. 
См.  Зрада. 

Зраненя,  см.  Раие. 

Зранку,  (Польск.)  съ  утра. 

Зраховати,  зрахую,  П.  Zrachowac, 
вычислить. 

Зрикъ,  П.  Zrok.  Р.  Срокъ,  назна¬ 
ченное  евиданіе,  опредѣленное 
мѣсто  и  время. 

Зробити,  зроблю,  сдѣлать.  См. 
Робнти. 

Зровнане,  П.  Zrownanie,  сравне¬ 
ніе,  равенство. 

Зросливый,  способствующій  рос¬ 
ту;  П.  Zrosly,  сросшійся.  Л.  соп- 
natus. 

Зр  остъ,  ростъ.  [Зростоиъ  собою 
невеличка.] 

Зрубъ,  строеніе  деревянное,  сру- 


бленіе  лѣса. 

Зруинити,  зруиную  П.  Zruinowac 
съ  Латинск.  [Зруйновати,  Руи- 
иити,]  разрушить,  опустошить, 
разорить. 

Зручный,  удобный.  [Не  зручно 
батогъдержати;  бо рукава  довгн.] 

Зряжати,  см.  Изряжати. 

Зтескнути,  П.  St^skni?,  соску¬ 
читься.  [Зтескнивши  войною., 
(Величко.) 

Зтинати,  зтпнаю,  П.  Scinac,-am, 
срубливать.  См.  Тяти. 

Зторжитися,  сторговаться. 

Зтямнтися,  Тямнти,  опомниться, 
прійти  въ  чувство. 

Зубополосканьнѣ,  напиться  но- 
рядкомъ  водки.  См.  Проводы. 

Зубъ,  зубъ.  —  Также  родъ  пѣсни. 

Зубцй,  родъ  кушанья. 

Зугарній,  [Чигнрннск.]  тарова- 
тый,  годный,  способный. 

Зупелный  П.  Zupelny,  (приказ. 
сл.)  весь,  совершенный.  [Маючи 
зупельную  вѣру.] 

Зупинити,  зупиню,  Перепинати, 
унять,  удержать,  останавливать, 
поперекъ  стать. 

Зу стрйвати,  зустрйваю ,  встрѣчать. 

Зупблиый,  Зуповный,  П.  Zupel¬ 
ny,  полный. 

Зусйлье.  (?).  [Тдлькд  святый  Бдгъ 
державъ  на  велики  зусйлья  и  на 
вддповѣдья.]  (Дума  Наливайко.) 

Зустрйчъ,  Назустрйчъ;  Стрѣ- 
чати,  на  встрѣчу. 

Зухвальный,  Зу*альный,  П. 
Zuchwaly,  непокорный,  смѣлый, 
дерзкій.  Зухвальство,  хвастов¬ 
ство. 
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Зухо,  П.  Zuch,  хвать,  молодецъ, 
дерзкій,  храбрый,  отчаянный.  Ма 
bydz  zueh  straszny.  См.  Дзйнь- 
дзиверъ. 

Зхаменутис  я,  Схаменутися,-яуся, 
Охаменутися,  одуматься,  опом¬ 
ниться.  См.  Схаменутися. 

Зхиляти,  склонять.  См.  Хилити. 

Зховати,  спрятать.  См.  Ховати. 

Зхоп  йти, -плю,  схватить.  См.  Ха- 
пати. 

Зхотѣ’ти,  зхочу,  захотѣть. 

Зчесати,  тешу,  (Галицк.)  поче¬ 
сать,  вычесать.  См.  Драпачъ. 

Зчнутися,  зчнусп ,  очнуться. 

Зчутися,  опомниться.  [И  нс  зчув- 
ся.]  См.  Чути. 

Зшпбртати,  зшпортаю ,  кое-какъ 
сшить,  смастерить.  (Номисъ.) 

Зъ,  изъ,  отъ,  [Зъ  матки  Руски 
рожденый.]  (Величко.) 

Зъ  водсёль,  зъвбдсёля,  отсюда. 

Зъ  гола,  П.  Zgoia,  совершенно, 
почти,  вообще,  однимъ  словомъ, 
кратко.  [Згола  не  возможно  чо- 
ловѣку  убогому  свободне  на 
ярморокъ  появитися.]  (Орликъ.) 
См.  Въ  голѣ. 

Зъ  голоду  въ  кулакъ  тру  биіи 
(Котлярев.)  не  найти  помощи. 

Зъ  гур  гу,  вмѣстѣ.  [Кииши  зъ  гур¬ 
ту  поробили.] 

Зъедпаги,  зъеднаю ,  ГІ  ZjVdnac*, 
договорить.  Зъѵдпатися,  догово¬ 
риться.  См.  Згодитися 

Зъедночепе  ,  IT.  Zjediiuczenie  , 
соединеніе,  возстановЛеиіс.  [До 
зъедночепьл  пріязни.] 

Зъ  малку  съ  младенчества.  [Зъ 
малку  бувъ  вонъ  собѣ  хирнснь- 


кій.]  (Кулйшъ.) 

Зъ  межи.  См.  Збродня. 

Зъ  надвору,  знадвору,  содвора. 

Зъ  наскока,  вспрыгнуть  съ  раз¬ 
маху. 

Зъ  иенацька.  См.  Зненацька. 

Зъ  оружжемъ,  съ  оружіемъ. 

Зъ  плыгу  збитися,  съ  толку 
сбиться:  См.  Йлыгъ. 

Зъ  локонъ  вѣку,  искони,  съ  са¬ 
маго  начала.  И  въ  Русск.:  Изъ 
покопъ  вѣка.  Славян.:  Искони 
бѣ  слово.  Нонъ,  начало,  цѣль. 
П.  Копас,  Привести  къ  концу. 

Зъ  роду,  зрбду,  отъ  роду. 

Зъ  сёрдця,  съдосады,  съсердцовъ. 

Зъубожалый  ,  П.  Zuboiafosc , 
обѣднѣвшій.  [Для  старыхъ,  зъ- 
убожалыхъ  и  ранами  скалече- 
ііыхъ  Козаковъ.]  (Орликъ.) 

Зъ  у зд ромъ,  со  всѣмъ  приборомъ. 

Зъуиинйти,  унять. 

Зъ  или  Зо,  (предлогъ)  изъ,  съ, 
со,  въ  слѣдствіе,  по  силѣ,  на  пр. 
[Мы  зъ  того  пришли  до  тебе, 
щобъ  роспытатися.  —  Кочубей 
и  Искра  посылаються  водою  зъ 
Смоленска  сюды  до  мсне  -Буду 
зъ  тобою  усе  дѣлити.  (Мазепа.) 
Кожный  умёрати  мусить  зъ  де¬ 
крету  Божого.]  (Густынск:  Лѣт.) 

Зъ  чохомъ  [Чигирии.]  съ  излиш¬ 
комъ. 

3  ыортова  г  и  с  я,  -  зъюртуюея,  со¬ 
браться  въ  кучу.  [Бо  на  дворѣ 
зъібртова.іпсь,  и  на  що-сь  диви¬ 
лись  ]  (Макаровскій).  См.  Юрта. 

Зызоватый,  П.  Zyz,  Zez  ,  криво- 
окій,  косой,  косоглазый. 

Зы  краткій,  разноглазый  конь; 
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глаза  разнаго  цвѣта.  [Скрбзь 
на  зыкратому  гасавъ.]  (Котля¬ 
ревскій.) 

Зысьск'ь  (Галнцк.)  находка. 

Зыскъ,  П.  Zysk  (приказ.  сл.)  вы¬ 
года,  прибыль,  польза,  иска- 
іельство,  стремленіе, цѣль.  [Зыскъ 
относити.]  (Ис.  Копинск.)  имѣть 


намѣреніе. 

Звічити,-зычу,  Зичити,  Узычити, 
желать.  См.  Жичити. 

Зычливость,  Зычливый,  П.  Zy- 
czliwosc,  благопріятство,  добро¬ 
желательство,  благопріятный. 

Зять  (Русск.)  сестринъ  мужъ.  См. 
Родня. 


Ивась,  Ивашенько,  Ванюша,  См. 
Янъ,  Ясь,  Ясько. 

Ивга  Ийвга,  Евгенія. 

Играшки,  П.  Igraszki,  игры,  за¬ 
бавы. 

Ийжакъ,  П.  Іей,  ёжъ,  животное 
Erinaeeus  europaeus. 

Ижбы,  П.  Jiby  (прик.  сл.)  чтобы. 

Ижъ,  П.  J2,  (прик.  сл.)  что,  что 
бы.  [Не  вымазано  то  снать  зъ 
памяти  Вашихъ  Милостей,  ижъ 
столица  Митрополитанск.]  (Петр. 
Могила  1640.) 

Издба.  П.  Jzba,  изба. 

Иэбавённый,  спасительный.  (Луц. 
Брат.  1619  г.) 

Изближатися,  приближаться. 

Извйдить  тобѣБбгъ,  Богъ  тебѣ 
судья. 

Изволъ,  произволъ,  охота,  [Пили 
горйлку  до  изволу,]  пили  водку, 
сколько  хотѣли.  (Котляревскій.) 

Извомпити,  испорченное  съ  Пол. 
См.  Вонтпити. 

Изврещи,  Сла».  П.  Wyrzuci^,  из¬ 
вергнуть,  исключить.  [Мають  Во¬ 
лю  извсрещн  его  Ьтъ  чреда,  и 
иного  увести,  его  яіе  изберутъ.] 


(Чин.  Львов.  Братства  1668  г.) 

Изв  учити,  выучить,  научить  ІІз- 
вученый,  наученый. 

Извычайный.  См.  ЗвычайнЬій. 

Извычный,  обыклый,  обыкно¬ 
венный. 

Изгинути,  изгину,  погибнуть.  См. 
Загинути. 

Иэживёти,  издерживать. 

Израдити,  изражу ,  Израда.  См. 
Здрада  и  проч. 

Изконебё,  изстари,  испоконъ. 

Изл  е  цйти,  поручить.  См.  Залецати1. 

Излѣчити,  сосчитать.  См.  Лѣчити. 

Измоцнёный,Моцный,  П.Моспу, 
укрѣпленный,  укорененный. 

Измѣ'ничій,  измѣнническій.  П. 
Zdradny,  Zdrayczy. 

Изнебутися,  изнебудуЬи,  прійти 
въ  упадокъ.  [Я  за  тобою  изне- 
булася.]  (Пѣсн.)  П.  Ugoriac  sie. 

Изновъ,  снова,  съ  йзнова. 

Иэпинити,  изпмюо Изниняти, 
нзпинпю ,  удержать  удерживать, 
[Дѣтей  малыхъ  нзпинялѵ,)  '  См. 
Впинъ. 

Изпотыньга,  Спотиньга,  иё* 
чаянно. 
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Иэправити,  Справнти, -правлю, 
П.  Sprawic,  исправить,  исполнить, 
сдѣлать. 

Израдѣти,  возрадоваться.  см.Зра- 
дѣти. 

Израда,  см.  Здрада. 

Изрухнутнся,  -хнуся,  двинуться, 
встрепенуться. 

Изряжати,  Иэраджати,  Зря- 
жати,  наряжать,  убирать. 

Изслызнути,  -  зну,  изчезнуть. 

И  з  ъ = И  зъ  =  съ,  [Дворъ  мдй  влас- 
ный  и  эъ  пляцоиъ  въ  мѣстѣ 
Кіевѣ.  (Фундушъ  Анны  Гулеви- 
чевны,  1615.)  Плавала  лебёдонь- 
ка  и  з ъ  малыми  лебедятами.  — 
А  вже-жъ  тая  дѣвчинонька  н  зъ 
нныпимъ  заручена.]  (Пѣсни.) 

Изъ  промежъ  ;  Избирати  изъ 
между  себе  вольными  голосами. 
(Хмельннцк.  Кониск.  95  ) 

Изъвьялити,  шьвьявлю,  (вялый, 
П.  Zwi§dniaty),  изсушить. 

Изъ  просонья,  сквозь  сонъ. 

Икавка,  П.  Szckawka,  Czkawka, 
Szczkanie,  икота.  —  Имѣть  икоту, 
Szczkac,  seczkam.  [Его  икавка 
напала.] 

Иклы,  клики. 

И  къ  =  И  къ  =  къ. 

Ильля,  Илько,  Илья. 

Имати,  (Славяяск.)  взять,  схва¬ 
тить. 

Имбри  къ,  П.  Imbryk.  чайникъ. 
[Купивъ  имбрикъ  срёбный  и  пор- 
целяновый,  и  млыидкъ  до  кавы.] 
(Марковичъ.) 

Имёньня,  названіе,  имя. 

Имжити,  мелкій  дождь  въ  видѣ 
тумана. 


Имлѣ,  мгла,  мракъ,  туманъ.  [Ой 
имгла  по  полю  лягла.]  (Пѣсн.). 

Импетъ,  П.  съ  Л.  Impetus, ^прик. 
сл.)  буйный,  наглый 

Импрёза,  П.  Impreza,  (приказ. 
сл.)  цѣль,  намѣреніе,  прожектъ 
козни.  (Величко.) 

Индикъ,  Индѣйскій  пѣтухъ.  Ии- 
дйчка.  Индѣйка. 

Индуктаръ,  (Латин.)  собиратель 
пошлины  съ  привозииыхъ  това¬ 
ровъ  на  ярмаркахъ;  обыкновен¬ 
но  собирателями  были  откупщи¬ 
ки.  —  Нндуктъ,  сборъ  податей; 
пошлина  съ  товаровъ  привози¬ 
мыхъ.  Эвекта,  пошлина  съ  то¬ 
варовъ  отпускаемыхъ.  [Индукта- 
ри  и  ихъ  Факторы  одъ  тыхъ 
только  товаровъ,  и  таковые  эк- 
закціи,  эвекты  и  индукты  до 
скарбу  войскового  отбирали  бы, 
якіи  будутъ  выражены  въ  ин- 
терцигахъ,]  и  проч.  (Орликъ.) 

Ино,  Ено,  Галиц.  съ  П.Ьто,  ledno, 
Tylko,  только,  но.  [Не  маютъ  зъ 
собою  мовити  простою  мовою, 
ено  Словенскою  и  Грецкою.] 
(Устав.  Луцк  школ  1624-.)  См. 
Лемъ,  Иноди. 

Иносы,  ладно  согласенъ.  См. 
Сйлькйсь,  Байдуже. 

Инстнговати,  инстшую,  Инсти- 
кговати.  — Инстигаторъ,  Инсти- 
кгаторъ,  (прик.  сл.)  съЛатинск. 
въПольск.  Instygowac,  inslyguje. — 
Instygator. — По  силѣ  Статута  въ 
бывшихъ  Малороссійскихъ  и  Ли¬ 
товскихъ  Судахъ,  какъто:  Трибу- 
нальномъ,  Гродскоиъ,  Земскомъ, 
Магистратѣ  и  пр.  докладываніе. 
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(Ins  lygacy  а,)  просьбъ,  объявленій, 
притязаній,  требованій,  тяжебъ 
и  проч.  называлось  Инстшовати; 
а  чиновникъ,  который  въ  судѣ 
объ  этихъ  дѣлахъ  докладывалъ. 
Инстигаторъ.  [Самижъ  тые  По¬ 
пы,  которые  теперъ  на  мене 
инстикгують,  и  иные  братншко- 
ве,  руки  свое  пбдписали.]  (Сирава 
о  Грековичѣ  1605  г.) 

Интел  л  игаторъ ,  переплетчикъ 
книгъ. 

Интенція,  (Латинск.)  мнѣніе,  на¬ 
мѣреніе,  цѣль. 

Интерцигъ,  П.  In  ter  су  za,  судей¬ 
ское  описаніе,  законное  поло¬ 
женіе.  См.  Индуктаръ. 

Интерциза  арендбва.  П.  lnterciza, 
обязательство,  договоръ;  въ  Ма- 
лорос.:  доходъ  въ  казну  съ  отку¬ 
повъ.  Деньги  собираемы  были  въ 
казну  для  жалованья  войсканъ 
охотницкимъ,  конному  н  пѣшему, 
съ  отчади  на  откупъ:  а)  продажи 
водки  въ  шинкахъ,  б)  торговли 
тютюномъ,  в)  дегтемъ  и  г)  поль¬ 
зованія  мельницами.  (См.  у  Ве¬ 
личи  Унмв.  Самойлович  1685.  г.) 

Нитрата,  доходъ,  угодье,  аренда. 
(Лат.  lntrare,  входить.)  [Добрами 
Почеповскими  и  иишиии  нитра¬ 
тами,  якіи  здавна  ухвалены  и 
постановлены  на  урядъ  Гетман¬ 
скій.  (Орликъ.)  Скблькб  н  якихъ 
на  Полковничій  урядъ  збйраеться 
нитратъ.]  (Ханенко.) 

Иифямія.  П.  съ  Л.  Infainia,  (ири- 
каз.  сл.)  безчестіе,  поруганіе. 
См.  Ображати. 

Инфлянты,  П.  lnflanty,  Лифляндія, 


[А  въ  ИнФлянтахъ  чи  не  оказа- 
лася  Пана  Искры  одвага.]  (Ко¬ 
чубей.)  См.  Волощива. 

Информація  (Л.  прик.  сл.)  объ¬ 
ясненіе,  поученіе,  предначерта¬ 
ніе.  ИнФормоватися. 

Иншій,  Инчій,  Ынчій,  П.  Inszy, 
Inny,  иной.  [Хоть  гбршій,  абы 
иншій.]  (Посл.) 

Иокнути,  тёкнуть.  Иокне  серце. 
(Шишацк.) 

Ирей,  Ирій,  (Чернигов.  г.)  Ирай, 
мѣсто,  куда  отъ  насъ  птицы  на 
зиму  улетаютъ.  См.  Вирій. 

Ириця,  старая  вѣдьма. 

Иржат и,  иржу,  ржать,  (лошад.) 

Ирлйкъ,  палка,  длинною  почтивъ 
двѣ  сажени  съ  желѣзнымъ  крюч¬ 
комъ.  Оружіе  Чабановъ,  то  есть 
овечьихъ  пастуховъ. 

Искаляти,  замарать.  См.  Каляти. 

Исквапнѣйшів,  способный.  См. 
Квапитися. 

Исный,  вена,  йсне,  нсно,  ум. 
иснесевько,  П.  Istnv,  истинный 
подобный,  истинно,  существенно. 

Испблникъ,  Галицк.  иснорч.  съ 
П.  Spotnik,  Wspohiik,  сотоварищъ, 
компаніонъ.  [Та  ѣдь  право  до 
Лукина,  нспблникасвого.]  (Пѣсн.) 

Истый,  а,  е,  съ  П.  Istota,  суще¬ 
ство,  дѣйствительность;  Isty,  isfa, 
iste,  настоящій,  существенный, 
капиталъ,  истое.  [Не тблькб ростъ, 
да  и  исте  пропало.]  (Квитка.) 

Истбвный,  извѣстный,  несомнѣн¬ 
ный. 

И  стыкъ.  (?).  [Въ  рубьяхъ,  боса, 
иеохайна,  истыкомъ  пАдперта.] 
(Макаровскій.) 
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Исходцй,  ступени,  сходы,  лѣст- 
нвца.  См.  Сходцй. 

Иськб.  Іисько,  Іосыпъ,  Осипъ. 


Ище,  Ще,  еще. 

И,  сокращенный  союзъ  И.  — 
[Вднъ  попита  батька  й  матырь.] 


I. 


Ій  о!?  въ  самомъ  дѣлѣ!? 

Іовхимъ,  Іовхимко,  Ефимій.  — 
Іо  го,  его;  Іому,  ему. 

Іолопъ,  олухъ,  дуралей,  войлокъ, 

ВОЛОХЪ. 

Іонъ,  вотъ  видишь!  [И  іонъ  же 
вража  мати.]  (Котляревскій.) 


Іёрзати,  іорзаю,  метаться. 
Іосыиъ,  Исько,  Іисько,  Осипъ. 
Іо  сыкашъ!  іо  сыпетъ!  шутишь. 

какъ  бы  не  такъ! 

Історія,  Сторія,  Л.  Historia,  исто¬ 
рія.  См.  Дѣепись,  Всёдѣйма. 


К. 


Кабака,  нюхательный  табакъ;  Тю¬ 
тюнъ,  курительный  табакъ.  Ка¬ 
баки  дати,  1)  поднести  табаку; 
□опотчивать;  2)  наказать  кого. 

Кабакъ,  голова,  башка,  тытква. 

Ка ба  ня  чій,  принадлежащій  каба¬ 
ну.  [Кабаняча  туша.] 

Кабатырка, табакерка.  [Якъ Туль¬ 
скій  кабатырки.]  (Енеида.  V.) 

Кабижъ,  [Чигиринск.]  грабежъ, 
разореніе. 

Каблучка,  П.  КаЫ^к,  дуга,  коль¬ 
цо,  перстень. 

Ка  б  ы  ця,  Малороссійское  снадобье 
для  варенія  пищи;  подвижной 
очагъ.  См.  Катряга. 

Кава,  П.  Kawa,  Л.  Caffea,  коФе, 
кофій.  См.  Филижанка. 

Навалокъ,  П.  Kawaiek,  кусокъ, 
часть.  См.  Груда,  Шматокъ. 

Кавдунъ,  (Галицк.)  мѣшокъ,  кар¬ 
манъ.  См.  Кавукъ. 

Каверзникъ,  человѣкъ  коварный, 
строющій  ковы,  козни.  I 


Каверзы,  интриги.  [Тамъ  вашихъ 
каверзъ  не  вважають.]  (Енеид. 
VI.)  и  въ  Русск. 

Кавукъ,  (Галицк.)  мѣшокъ. 

Кавунъ,  П.  Kawon,  арбузъ.  Ка- 
9 унячъче ,  гряды  съ  арбузами.  Гар- 
бузъ,  П.  Arbuz,  тыква.  Арбузъ, 
Cucumis  Cilrullus.  Тыква,  Cucur- 
bita. 

Кавьяръ,  Нѣмецк.  П.  Kawiar,  со¬ 
леная,  рыбья  икра. 

Кагалъ, П.  Kahai, Жидовская  шко¬ 
ла,  Жидовскій  приходъ,  обще¬ 
ство.  Кагальный. 

Каганёнь,  П.  Kagatuec,  лампада, 
ночникъ,  плошка. 

Кагл  а^  Вьюшка  у  печки,  Q.  Zaly- 
kadlo.  (Сементов.  Загадки  JM 105.) 

Кадки,  большіе  чаны  въ  вино¬ 
курняхъ. 

Кадный,  дымный.  Кадити,  II. 
Kadzic,  kadz§,  курить;  Кадило, 
П.  Kadzidto,  ѳиміамъ,  ладонь,  ку- 
реиіе> 


Digitized  by  v^.ooQLe 


355 


Кадобець,  Кадабець,  Кадов- 
бець,  Кадовбъ.  П.  Kadhib,  ^бо¬ 
ченокъ,  2)  сосудъ,  выдолблен¬ 
ный  нзъ  дерева,  3)  туловище, 
безъ  рукъ  и  ногъ.  [А  вона  така 
товста,  якъ  кадовбъ.] 

Кадукъ,  П.  Kadulc.  бѣда,  несча¬ 
стіе,  чортъ.  [За  твое  добро  ка¬ 
дукъ  тобѣ  въ  ребро.}  (Посл.). 

Кажанъ,  Летучая  кышъ,  Нето¬ 
пырь,  П.  Nietoperz. 

Кажанокъ,  короткій,  легкій  ко¬ 
жухъ. 

Кажный,  Кожный,  П.  Kaidy, 
Kozdy,  каждый,  всякій. 

Казане,  Казанье,  Казань.  Ра¬ 
ція.  П.  Kazanie,  проповѣдь.  — 
Казнодѣя,  П.  Kaznodzieja,  про¬ 
повѣдникъ. 

Казанъ,уменып  Казанокъ, Сербск. 
Котёлъ.  Котлы,  Богенск.  П.  Ко- 
сіоі.  Sagan,  литавры. 

Казати,  кажу,  Славянск  Ссрбск. 
Богемск.  говорить,  сказывать. 
Н.  Kazac,  повелѣвать.  [Розказа- 
ти.  якъ  танъ.кажуть.  —  Записъ 
пріймуючи,  передъ  собою  читать 
казалп.  (Фундуш.  Анны  Гулеви- 
чевой  1615.)  Мужа  бо  мудра 
посылай,  мало  ему  кажи.}  (Да¬ 
нило  Заточи.  Памяти.  Русс.  Слов. 
235.)  Вбдказувати. 

Казна,  сказка;  Прйказка,-  анек¬ 
дотъ,  басня.  См.  Байка. 

Ка-зна  що,  Corruption  Катъ  зна 
що. — Щобъ  не  робили  ка-зна- 
чого.  (Номисъ.) 

Казнодѣ'я.  См.  Казанѣ. 

Казытися,  кажуся,  Показытися, 
бѣситься.  СказыЬся.  —  Скажена 


собака,  бѣшеная.  П.  Skaiony 
pies  Отъ  Skaienie,  порча,  испор¬ 
ченность. 

Казявка,  (и  въ  Русск.)  такъ  назы¬ 
ваются  многія  безкрылыя  насѣ¬ 
комыя. 

Кайданы,  П.  Kaydany,  оковы. 
[Держати  велѣно  въ  кайдаиахъ.  — 
Окути  въ  кайданы.] 

Калавурный,  караульный.  Кала- 
вуръі  Караулъ!  бѣда!  насиліе! 

Каламайка,  П.  Katamajka,  Коло¬ 
менка.  См.  Китайка. 

Каламаръ,  П.  Kalamarz,  черниль¬ 
ница. 

Каламутный.  Коломйтный, мут¬ 
ный.  [Чогожъ  вода  каламутна?] 
(Пѣсн.) 

Кала  тати,  калатаю,  (Галицк)  ка¬ 
лякать,  балагурить  [Треба  довго 
калатати,  що  бы  бабу  ошукати.] 
(Послов.) 

Калачики,  П.  Slaz  gesi,  Л.  Malva 
rotundifolia.  Просвирнякъ,  Прос¬ 
вирки,  растеніе  однолѣтнее. 

Калачницкій  цехъ,  булошники. 

Калганбвка,  водка  настоянная  на 
калганъ. 

Калганъ,  1)  П.  Galgan,  корень, 
калганъ.  Marantha  galanga;  2}  не¬ 
ряха,  нищій. 

Калёникъ,  Калинникъ. 

Калитка,  П.  Kalela,  Kaletka,  ста¬ 
ринное  Русское  Калита.  Мошна, 
мошенка.  влагалище,  кошелекъ, 
мѣшёчекъ;  Калитка  же  у  воротъ 
называется  Хвдртка.  — Польск. 
Fdrtka,  Русск.  и  П.  Фортка  въ 
окнѣ;1  но  Малороссійски  Кватыр- 

■  ка,.  П.  Kwaterka. 
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Калёчити,  калачу  П.  Kaleczic,  См. 
Скадёчмти. 

Налечь,  Кадйчъ,  все,  что  иска* 
лечено. 

Калъ,  Славян.  П.  Каі,  грявь.  Каль- 
ный,  П.  Каіпу,  грязный,  сорный. 
Калька  рѣчка  впадаетъ  въ  Днѣпръ. 

Калю  га,  Калюжа,  П.  Kaluia,  Ка- 
люжка,  лужа;  въ  Галнцін  Каля- 
буга. 

Каляти,  каляю,  Иекаляти,  Пока- 
ляти,  У каляти,  Галицк.  съ  П. 
Каіас,  замарать,  запятнать,  пач¬ 
кать.  Отъ  славян.  Калъ,  грязь. 
[Честь  свою  иекаляти.] 

Камезытыся,  камежуся  каори- 
знться. 

Камениця,  Камяниця,  П.  Катіе- 
піса;  Домъ,  выстроенный  изъ 
камня,  кирпича. 

Камень,  увеличительн.  Каменюка 
1)  П.  Каіпіеп,  камень,  2)  вообще 
гиря  для  вѣсовъ,  3)  гиря  въ24-  и  32 
фунта.  [Я  важнлъ  шесть  каменей 
ровно.  —  Вручено  тютюну  каме¬ 
ней  100.  (Марковичъ.)  Повиненъ 
дать  камень  воску.]  (Г.  Деги- 
ловскій,  1616.) 

Камянична  панна,  дѣвица,  у  ко¬ 
торой  приданное  составляетъ  ка- 
меннй  домъ. 

Канавацъ,  Канивацъ,  П.  Капа- 
wac,  канифасъ,  матерія. 

Канакъ,  П.  Kanak,  ожерелье,  цѣпь. 
[Канакъ  щирозлотый  въ  500  та¬ 
леровъ.]  (Величко.) 

Кдннкула,  П.  съ  Л.  Kanikuia,  1) 
отдыхъ  лѣтомъ.  2)  бѣшенство. 
[Вашъ  Мость  (Хмельниченко)  въ 
канѣкулу  впадши,  забренулесь 


въ  езеро  грѣховное.]  (Величко.) 

Кануперъ,  П.  Wroticz,  душистая 
трава  Кануферъ,  КалуФеръ.  Та- 
nacetuin  balsamita,  Rainfarrn,  Frau- 
en-Munze.  Рабинчикъ. 

Канцеляриста:  а)  Старшій  Вой- 
сковый,  былъ  Секретаремъ  Гене¬ 
ральнаго  суда,  б)  Войсковый, 
писецъ  Генеральн.  Суда;  в)  Пол¬ 
ковой. 

Канцероватн  —  ся,  канцерую  — 
ся,  П.  Капсегоѵѵас — si?,  kaneeruie. 
Skancerowac,  (прик.  сл.)  стать 
ракомъ,  испортиться.  [Надеръ 
зканцероваными  эостали.]  (Пет. 
Могила,  24-  іюн.  164-0.) 

Канчукъ,  П.  Kaitazug,  нагайка, 
плеть. 

Каня,  увел.  Канюка,  Галицк.  П. 
Капіа,  хищная  птица,  родъ  ястре¬ 
ба,  иликобца.  Milvius.  [Пищить, 
якъ  каня;  чихае  (должно  быть: 
чмале)  якъ  каня.]  (Послов.  Иль- 
кев.  74-;  106.  Лкт.  Зап.  Росс.  Т.  I. 
145.)  Канюкъ  Русск.,  въ  П.  Ка- 
niuk,  хищная  птица,  Strix  scops. 

Капа,  П.  Кара,  покрывало  на  го¬ 
лову.  [Конй  въ  капахъ  були  при 
траурѣ.]  (Марковичъ.) 

Капема,  (Греческ  )  родъ  пмрож-' 
наго. 

Капелюхъ,  Каплоухъ,  шапка  съ 
длинными  ушами.  Капелюшъ,  П. 
Kapeluez,  высокій  киверъ,  каска, 
шляпа. 

Капелянець,  музыканъ  съ  Нѣм. 
СареІІе  оркестръ.  [Поки  стали 
капелянцй  рѣзать  походной  (мар¬ 
ша).  Капеляицй  грать  козацки 
штуки  прннялися.]  (Наталя,  Ма- 
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■Саровскаго.) 

Капеляыъ,  Капелланъ,  П.  Ка- 
pellan,  домашній  священникъ,  ду¬ 
ховникъ.  См.  Каплица. 

Капецъ,  П.  Карсіе;  plur.;  Старые, 
изношенные  сапоги.  См  Давець. 

Капканъ,  (Русск.)  желѣзное  ору¬ 
жіе,  для  ловленія  волковъ,  ли¬ 
сицъ,  крысъ  и  проч. 

Каплмця,  П.  Карііса,  отъ  Л.  Са- 
pella,  домашняя  церковь,  часов¬ 
ня;  отъ  того  Капеллянъ,  Каиел- 
лянець. 

Каплоухій,  съ  длинными  ушами. 
[По  толоцѣ  каплоухи  йдутъ  ажъ 
уши  телйпаються.]  (Номисъ.) 

Капниця  (?)  Акт.  Зап.  Росс.  Т. 
1.  181. 

Капость,  Капосныкъ,  Пакость, 
пакостникъ. 

Капотйти,  капочу.  капать,  капля¬ 
ми  падать.  См.  Мазка. 

Капшукъ,  кошелекъ  Отъ  Нѣм. 
П.  Kapsa,  Kapsulka. 

Кара,  Славян.  П.  —  Карность,  П. 
Karnosc,  наказаніе,  мука,  дисци¬ 
плина,  порядокъ. 

Карабкатися,  (Русск  )  —  Одка- 
рабковатися. 

Карабликъ,  головной  уборъ  за¬ 
мужнихъ  женщинъ,  родъ  чепчи¬ 
ка  или  шапки,  похожей  на  ко¬ 
рабль;  дѣлаютъ  изъ  парчи,  или 
бархату. 

Карабижъ,  Бирка  т.  е.  палка,  на 
которой  неумѣющіе  писать,  дѣ¬ 
лаютъ  для  памяти  замѣтки  или 
зарубки,  нарѣзки. 

Каранный,  П.  Кагас,  Кагапіе,  Ка- 
гапу ,  наказанный.  Караньнѣ, 


Карность,  наказаніе. 

Карбованецъ,  монета  цѣлковый, 
рубль  серебромъ. 

Карбованый;  Карбовати,  кар- 
бую,  намѣченный.  Намѣнивать, 
надрѣзывать,  надрубить,  съ  Нѣм. 
Kerben,  Einkerben,  начерчивать. 
Въ  П.  Karbowac,  Karbowanie,  Каг- 
bowany.  См.  Покарбовати.  По- 
накарбовувати. 

Карбъ,  П.  КагЬ.  съН.  die  Kerbe, 
нарѣзка,  черта,  замѣтка. 

Карвасаръ,  Словесный  Судъ,  по¬ 
мѣщавшійся  въ  прежнія  времена 
въ  Малоросс.  городахъ  и  селе¬ 
ніяхъ  на  ярмарочныхъ  площа¬ 
дяхъ,  въ  раскинутой  палаткѣ. 

Карваши,  П.  Karwasz,  рукава  у 
панцыра.  [Панцыръ  зъ  мнсюр- 
ками  и  карвашами.]  (Величко.) 
См.  Закарваши. 

Карватка,  рюмка,  кружка.  [Пое¬ 
на  карватка  ще  торйшнои  ду- 
лѣвки.]  (Квитка.)  П.  Karwat, 
Кроатъ. 

Каркъ,  Галиц.  съ  П.  Kark,  шея, 
затылокъ.  [Крука  ведутъ,  въ 
карокъ  го  бьютъ,  не  дають  по- 
правы.]  (Пѣсн.) 

Карключка,  Закарлючка,  крю- 
чекъ.  [Закарлючки  гпути,]  дѣ¬ 
лать  крючки,  уловки,  говорить 
остроты. 

Кардюч  коватый,  загнутый,  крю¬ 
чковатый. 

KapMa3bina,n.Kannazynowy,  сук¬ 
нокраснаго  цвѣта.  См  Едамашка. 

Карнавка,  церковная  денежная 
кружка,  ящикъ,  мѣшечекъ  для 
собиранія  въ  церкви  денегъ. 
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Карность,  См.  Кара. 

Карно,  Карпусь,  Карпъ. 

Карта,  П.  Karta,  письмо,  записка, * 
листъ  бумаги,  игорная  карта, 
страница,  см.  Цедулъ,  Листъ. 

Картацькій.  См.  Плахта. 

Картникъ,  П  Karlownik,  картёж¬ 
никъ,  любитель  игры  въ  карты. 
[Ознаймилъ  товариству  картин¬ 
камъ... тихо  въ  карты  гравшимъ.] 
(Величко.) 

Картопл  й, —  )  картофель. См.  Ба- 

Картбшка  1  раболя. 

Карукъ,  Карюкъ,  столярный] 
клей,  Н.  Karuk,  рыбій  клей. 

Карунка,  позументъ.  [Ладунка  и 
золота  на  нёй  карунка.]  (Eu.  VI.) 

Карунъ,  саФирный,  бенклёвый  и 
проч.  матерія  (?).  [Подаровавъ 
штуку  каруну  для  слугъ. — Далъ 
карунъ  рудый  на  кунтушъ.  — 
Бувъ  золотый  и  срёбный  кару- 
нокъ,]  (Марковичъ.) 

Каруца,  Галицк.  Фр.  le  carosse,  И. 
Kocz,  Kareta,  Карета.  См.  Берлинъ. 

Каручити,  трупу ,  клеить,  въП. 
Кіёіс,  кіёі?. 

Кары,  дроги  водовозныя. 

Карый,  черный.  Въ  Русск.  и  П. 
Кагу  говориться  карый  только  о 
черныхъ  лошадяхъ;  но  въ  Мало- 
росс.  выражаетъ  это  слово  выс¬ 
шую  красоту  очей. 

Касовати,  касую,  съ  Латинск. 
Нѣм.  Польск.  Kasowac,  уничто¬ 
жать,  истреблять.  [До  хундамен- 
ту  касовати.] 

Кателикъ,  католикъ;  у  Козаковъ 
это  было  самое  поносное  назва¬ 
ніе.  Теперь  въ  Галиціи  слово 


Люгръ. 

Катовати,  катую ,  П.  Kalowac, 
мучить,  бить,  сѣчь  розгами.  /Га- 
тувка ,  II.  Kalowka,  палачка. 
Катъ ,  палачь,  мучитель,  тиранъ. 
[А  дверей  катъ-ма;]  а  дверей 
нѣтъ. 

Катря,  Катруся,  Катерина.  [Его 
жонка  Катеринка,  Катрусенька.} 

Катряга,  Котрага,  шалашъ,  за¬ 
щита  отъ  солнца  изъ  чего  либо, 
стропила  для  будки,  шатра.  [При- 
чепить  катрягу  —  Люди  Катря- 
ги  будують  на  жнивахъ.  (Ши- 
шацкій.)  Хто  на  стернй  спать 
лёгъ  и  одъ  сонця  котражку  зро- 
бивъ,  зъ  свиты,  або  зъ  рядна, 
на  тринбжкахъ  напьявъ ,  або 
снопы  поставивъ  и  на  снопы 
накинувъ.  — На  катрягахъ  чума¬ 
ки  варили  кашу.]  См.  Кабыця. 

КаФа,  Конва,  матерія  шерстяная. 
См.  Едамашка. 

Кахелыіый,  П.  Kachlany,  израз¬ 
цовый. 

Кахикати,  кахикаю ,  кашлять. 

Кахоль,  Кахля,  множ.  кахли.Нѣм. 
П.  Kachel.  Изразецъ  для  печей. 

Кацапъ,  отъ  слова  Цапъ,  П.  Cap, 
козелъ.  Русской  мужикъ  съ  бо¬ 
родою,  (въ  насмѣшку.) 

Качалка  и  Рубель,  Скалка  и 
рубль  или  валёкъ. 

Качка,  П.  Kaczka,  утка.  Anas. 

Качуръ,  умень.  Качурикъ,  И. 
Kaczor,  селезень.  [Зморозь  того 
качурика,  нсхаіі  качка  кваче.] 
(Пѣсн.). 

Кашникъ,  горшокъ  для  каши. — 
Кашу  зварити.  Около  1810  года 
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бывшее  еще  и  въ  Кіевѣ,  распро¬ 
страненное  изстари  въ  Малорос¬ 
сіи  обыкновеніе  родителей,  уго¬ 
стить  вкусною  кашею  товарищей 
своего  дитяти,  которое  окончи¬ 
ло  какую  либо  учебную  книгу. 
Потомъ  дѣти  торжественно  ра¬ 
збивали  горшокъ.  [Треба  кашу 
зварити,  якъ  котре  (дитя;  гра- 
матку  або  часловець  зкончить.] 
(Номисъ.  См.  Хата  1860  с.  188.) 

Кашт.анчики  ,  Зорки,  Цвѣтокъ 
Барская  спесь,  Ligustrum  leviticum. 
Liebstockel. 

Каюкъ,  лодочка. 

Квадранець,  П.  Kwadrans,  съ  Лат. 
четверть  часа.  [У  едномь  квад- 
рансѣ  згорѣла.]  (Лѣт.  Самов.). 

Квапитися,  кваплюся ,  П.  Kwapic 
si?,  Богемск.  спѣшить,  торопить¬ 
ся,  польститься ,  прельщаться. 
[Я  не  нокваплюсь  на  тебе,]  я 
не  иосмотрю  на  тебя  [НАхто  не 
квапиться,]  никто  не  хочетъ.  См. 
Исквапнѣйшій,  Квапливый,  ско¬ 
рый,  падкій. 

Кварта,  съ  Лат.  Польск.  Kwarla, 
мѣра  жидкости,  кружка,  четвер¬ 
тая  часть  штоФа,  десятая  часть 
ведра. 

Кварцѣяльне  войско,  П.  Zotnierz 
Kwarciany,  получавше  жалованье 
изъ  казенныхъ  помѣстій.  (Велич. 
ІИ.  533. — Bantke.) 

Квасныця,  (Галицк.)  Дѣжа,  Кваш¬ 
ня.  Кваснути,  кваску ,  П.  Kwas- 
піес,  киснуть.  [Шиплять  и  квас- 
нуть  буряки.]  (Котляревск.)  П. 
Kwasnica,  Барбарисъ,  Berberis. 

Кватёра,  П.  Kwatera,  квартира* 


[О  росположеню  войскъ  по  зи- 
мовыхъ  кватерахъ.]  (Величко.) 

Кватыра,  П.  Kwatera,  квартира. — 
Кватыра,  продолженіе  непогоды. 

Кваты'рка,  П.  Kwatera,  Kwaterka, 
u  okna,  Форточка  у  окна  См.  Ка¬ 
литка. 

Квачь,  П.  Kwacz,  мазилка,  чѣмъ 
телѣги  подмазываютъ;  кисть  ма- 
лярская  и  проч. 

Кваша,  соложеное  тѣсто.  Отъ  того 
Розквашити,  разбить.  См.  Брага 

Квилйти,  квилю,  П.  Kwilic  -  si?, 
Проквиляти,  выть,  завывать  по 
волчьему,  визжать.  [Вонъ  заведе 
пѣсню,  а  вона  заразъ:  Не  квили, 
геть  изъ  оселй.] 

Квитка,  см.  Квѣтка. 

Квичати,  квичу  Галицк.  съ  П. 
Kwiczec,  звѣнѣть,  брязчать,  пи¬ 
щать,  мяукать. 

Кв и чат и ся,-чаюся  П.  Kwiecic  si?, 
kwiec?,  украшаться  цвѣтами.  [Ро¬ 
жею  квичалался.] 

Квоктати,  квоту,  П.  Kwakac, 
Сокотати,  означаетъ  крикъ  на¬ 
сѣдки. 

Кволити,  кволю,  болѣть,  хворать, 
страдать. 

Квота,  П.  съ  Л.  Kwola,  (прик.  сл.) 
часть,  количество.  [Войска  знач- 
ная  квота.]  (Величко.) 

Квочка,  П.  Kwoczka,  насѣдка. 

іКвыляти,  квыляю ,  П.  Kwilic,  кри¬ 
чать'  по  птичьему,  приманивать 
птицъ,  напоминать.  Заквылити. 

Квѣтка,  Квитка,  П.  Kwiatek. 
цвѣтъ,  цвѣтокъ.  [Вонъ  таку 
квйтку  пришпилить,  що  и  соро¬ 
му  не  забудетъ.]  Славяне.  Квѣть . 
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Отъ  того  Заквѣтити,  Уквѣтити. 
Квѣчати,  квѣму  11.  Клѵіеск*,  укра¬ 
шать  цвѣтами. 

Квѣтнучій,  цвѣтущій,  съ  П.  Клѵй- 
п^с ,  цвѣсти.  См.  Украина. 
Квѣтчастый,  Квитчастый,  Пв 
Kwiatkowy,  цвѣтной,  узористып. 
Квѣгчаста  скатерть. 

Кганкъ,  читай  Gank.  Нѣм.  Gang.  П. 

Ganek,  галлерея,  хоръ,  крыльцо. 
Кгвалтъ,  см.  Гвалтъ,  насиліе. 
Кгды,  Кёды,  П.  Gily,  Kiedy.  когда 
(прик.  сл.)  См.  Теды. 

Кгли,  (читай  Gli,  Литовское  слово 
подлѣ. 

Кгля,  (читай  Glia)  для,  подлѣ.  [За 
кгля  тебе.  Близко  кгля  дочки 
сядовиться.] 

Кгрунтъ,  см.  Грунтъ. 

Ке,  дай;  кете,  дайте.  —  Соотвѣт¬ 
ствуетъ  Русскому  ка .  [А  говъ, 
Миколо,  ходи  ке  сюды,]  ступай- 
ка  сюда. 

Кебётимй,  кебетнйшій,  Кибё- 
та,  Кіібетъ,  умный,  способный, 
способность.  П.  Kibilny,  Kibifnosc 
хорошій  ростъ,  ловкій,  хорошее 
тѣлосложеніе.  [Да  то  лихо,  що 
я  въ  таньцяхъ  кибету  не  маю.] 
(ПІишацк.). 

Кёлепъ,  П.  Koszlur  1)  толстая 
палка,  посохъ  съ  металлическою 
рукояткою,  въ  видѣ  молотка. 
Путешественники  (Подорожпіи 
люди)  въ  прошломъ  столѣт.  хо¬ 
дили  съ  келепами;  2)  молотокъ 
съ  топоромъ,  родъ  бердыша;  Ке¬ 
ленъ  назывался  и  Надгьлномъ . 
[Взявши  келепъ  въ  руки,  та  й 
пойду.] 


Ке-лишень,  а  вотъ  дай;  лишь  дай 
только. 

Келихъ,  Нѣмецк.  Kelch,  П.  Kelich, 
чаша,  сосудъ.  [Келихъ,  дискосъ 
лыжица,  абы  было  все  порядне.] 
(Ис.  Копинскій.) 

Кендгохъ,  желудокъ  животныхъ. 
См.  Тельбухи. 

Кепковати,  кепкую,  отъ  П  Кіер. 
Закепковати  ,  дурачить  ,  издѣ¬ 
ваться. 

Кёпскій,  Галицк.  съ  П.  Kiepski, 
дурный.  худой  См.  Зобачити. 
Кепъ,  П.  Кіер,  дуракъ.  Въ  кепа 
грати ,  играть  въ  дурачки.  По- 
кепковати.  См.  Кпитися. 

Керёя,  П.  Кіегеіа ,  Киреп  ,  родъ 
епанчи,  плаща,  шуба  въ  родѣ 
контуша,  шинель  на  подобіе  пла¬ 
ща  съ  рукавами.  [Уповала,  мам- 
цю,  на  керею;  думала  бути  по- 
падею.]  (Пѣсн.) 

Керовати,  керую,  Кировати,  П. 
Kierowac ,  Орудовати;  править, 
управлять.  Накеровати,  напра¬ 
вить,  навернуть.  [То  бысмо  оразъ 
и  мы  туда  на  Низъ,  силы  всѣ 
овіе  монаршіе,  на  ч  оборону  За- 
порозжа  пакеровали.]  (Самой- 
ловичъ.  1680.) 

Кгазста,  П.  Gazeta,  газета.  [Въ 
почтовыхъ  авизіяхъ  и  кгазе- 
тахъ.]  (Величко.) 

Ки балка,  женскій  головной  уборъ. 
Какошникъ,  иападобіе  Ярослав¬ 
скихъ,  обвитый  тонкою  кисіею 
и  съ  длинными  съ  зади  концами. 
(Бантышъ  Каменскій.)  [Надѣла 
бѣлу  кибалку.  Сшіють  кибал оч¬ 
ку  на  твою  головочку.]  (Свадеб  в 
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пѣсн.)  См.  Очинокъ. 

Кибёта,  Кибётный,  Кебётный, 
Склонность,  способность,  склон¬ 
ный.  [Маючи  таку  велику  кибету 
выняти  зъ  устъ  живе  слово  въ 
неписьменного  люду.]  (Кулйшъ.) 
См.  Снага. 

Кибець,  см.  Кобець. 

Кивати,  Закивати,  Накивати. 
[Пьягами  зъ  Трои  накивавъ.] 
(Котлярев.)  ушелъ  изъ  Трои. 
Хвостыкомъ  кивае,  =  вертитъ. 

Кивната,  см.  Комната. 

Кивуха,  Моргуха,  Цокотуха, 
Ляскуха,  отъ  глагола  кивати, 
моргати,  цокотати,  ляскати,  го¬ 
ворится  о  вѣтренныхъ  женщинахъ. 

Кившъ,  Кившикъ,  ковшъ,  ков¬ 
шикъ  Си.  Корсць. 

Киги,  голосъ  птицы  чайки.  Кигй- 
кати,  китчу ,  кигиче.  Въ  Перея- 
словѣ  говорятъ  куги,  кугичу ,  и 
проч.  [Киги,  киги,  чайко  небого, 
що  вывела  дѣтокъ  коло  дороги.] 
(Пѣсн.) 

Кидальникъ,  работникъ  во  время 
сѣнокоса.  См.  Косовиця. 

Кизякъ,  высушенный  навозъ  для 
топки.  П:  Krowieniec,  Krowianka. 

Кикти,  когти. 

Килймныця,  умѣющая  дѣлать  ки¬ 
лимы.  См.  Ткаля. 

Килимъ, Коць,  коверъ П.  Kobieriec. 

Килйшокъ,  П.  въ  Галиц.  Kielis/ek, 
рюмка,  чарка. 

Кйлько,  нѣсколько.  Килькоде- 
сять,  нѣсколько  десятковъ. 

Кйльканадцать,  болѣе  десятка. 
[А  меновите  особъ  кильканад- 
цать.]  (Устав.  Луцк.  Брат.  1624  ) 


Кильконе дѣльный ,  въ  теченіе 
нѣсколькихъ  недѣль.  (Величко.) 

Килъ,  Колъ,  колъ.  * 

Кимната,  Кивната,  Свѣтлыця. 
См.  Комната. 

Киндыбалъ.  (Галицк).  См.  Шкан¬ 
дыбалъ. 

Кинёць,  Конецъ,  П.  Копіес,  ко¬ 
нецъ,  Кинь ,  брось,  отъ  глагола 
кинути;  Кинь ,  Конь ,  Коникъ , 
Конь,  конёкъ.  Кйньчикъ ,  Конь- 
чикъ ,  одинаково  произносимое 
уменьшительное  отъ  Конь  и  Ко- 
нещ. —  [Коньчику  мой,  кбиьчику! 
се-жъ  ты  въ  Бабине  Черево  за¬ 
ѣхавъ?]  Бабине  Черево  есть  назва¬ 
ніе  одного  большаго  болота  на 
лугу  между  Подоломъ  и  Вышго- 
родомъ  близь  Кіева. 

Киньдй,  Кыньди,  кеньди,  теп¬ 
лыя  галоши. 

Киньдякъ,  Киндякъ,  бумажная 
ткань,  употреблявшаяся  на  под¬ 
кладку  одеждъ.  [Галера,  злато¬ 
синими  киндяками  побивана.  (Ду¬ 
ма,  Кушка.  Сборн.Пѣсень  Макси¬ 
мовича.)  Куплено  киндяку  зе- 
леного  по  73  к.,  а  красного  по 
1  р.  30  к.  — КаФтапъ  киидяко- 
вый  —  Слугѣ  дано  сукно  кин¬ 
дякъ.  —  Писалъ  въ  Роменъ  о 
покупкѣ  10  киндяковъ.  —  Бай- 
барокъ,  съ  покрытіемъ  киндяко- 
вымъ.]  (Марков.)  См.  Скпндякъ. 

Кир  ея.  См.  Керея. 

Кйркати,  киркпю ,  говоря  о  крикѣ 
курей,  дѣтей  и  гір. 

Кирныця,  Галицк.  См.  Крыниця. 

Кир  па,  короткій,  вздернутый  носъ. 
Кирпу  гнутй,  гордиться,  дуться. 
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Кирпатый,  курносый. 

Кирпичъ,  (въ  Херсонской  губ.) 
смятый  н  высушенный,  въ  видѣ 
настоящаго  кирпича,  воловій  на¬ 
возъ,  употребляемый  для  іопле- 
ѵіі я  печей,  по  недостатку  дровъ. 

Кировати,  кирую  См.  Керовати. 

Киръ,  П.  Кіг,  Кіег,  черный  траур¬ 
ный  Флеръ,  также  родъ  легкаго 
плохаго  сукна.  Кировый,  траур¬ 
ный.  [Лѣтаврщикъ  въ  жалобу 
(трауръ)  кировую  у  браный.  Конь 
змершого  Князя  весь  въ  киръ 
обшитый .]  (Ханенко .) 

Киса,  множ,  кисея,  IL  Kiesa,  ве¬ 
ревочный  мѣшокъ. 

Кислиця,  дикое,  лѣсное  яблоко. 

Кислоокій,  у  котораго  глаза  за¬ 
плываютъ  гноемъ. 

Кисныкъ,  Кыснычка,  (собствен¬ 
но)  Косникъ,  Коничка,  женское 
головное  украшеніе,  т-  е.  лента, 
иногда  съ  бантами,  вплетаемая 
въ  косу,  отъ  того  Косныкъ.  [За- 
хотѣлося  гырѣ  противъ  ночи 
киснычка  (Квитка.)  Зоставила 
простоволосу  и  киснычки  собѣ 
взяла.  (Александ  )  А  въ  конецъ 
косы  вплела  червоный,  шовко- 
вый  косникъ.]  (Довгоносенко.) 
См.  Скиндячка,  Стёпжка. 

Кйснути,  1)  киснуть,  2)  (въ  шут¬ 
ку)  плакать.  [Годй  тобѣ,  жонко, 
кисну  ти!] 

Кистки,  Кбстки,  кости. 

Кіітайка,  Китайчатый,  П.  Кі- 
tayezany,  бумажная  матерія.  Нан¬ 
кинъ,  Taffet.  [Жупанъ  чи  съ  ки¬ 
тайки,  чи  кала  пайковый.] 

Китель,  П.  Kite!,  Letnk,  Parciak, 


Нѣм.  Kit  (el,  балахонъ;  у  солдатъ 
родъ  сертука,  или  пальто  изъ 
холста. 

Кйтляръ,  Кбтляръ,  мѣдникъ. 

Китъ,  Котъ,  котъ. 

Китыця,  кисть  у  занавѣса,  у 
платья. 

Кить-кить,  междуметіе  отъ  гла¬ 
гола  Котиться .  [Кить-кить  клу¬ 
бочкомъ  по  долйвцѣ.] 

Кичка,  Кбчка  1)  бугорокъ,  хол¬ 
микъ,  обросшій  травою,  или 
мхомъ.  Оторванная  часть  корня 
отъ  дерева.  [Подъ  кочкою  най¬ 
товъ.]  2)  Кичка,  пучекълеву,  за¬ 
витый  въ  косу  новобрачной. (Мет- 
линск.  пѣсни  208.)  3)  П  Kicz, 
K;czka,  связка  тростнику,  соло¬ 
мы  для  крыгія  кровли. 

Кишеня,  П.  Kieszeti,  карманъ. 

Кишити,  кпи/у,  когда  множество 
чего  шевелится  См.  Комсшитн- 
ся,  Копошитися. 

Кишка,  Киця,  Нѣм.  Katze,  кошка. 

Кишка,  П.  Kiszka,  кишка. 

Кишъ-а-кишъ,  П.  Kysz  а  Kysz, 
этимъ  крикомъ  пугаютъ  птицъ. 
См.  Шуги. 

Кій,  П.  Кіу,  дубина,  палка  [Не 
кіемъ,  палицею]  т.  е.  развѣ  это 
не  одно  и  тоже?  Кіяка,  боль¬ 
шая  дубина.  [Зъ  иньшихъ  глуп- 
ство  кіями  выгоняно.]  (Велич¬ 
ко.)  См.  ПІіяка. 

Кійло,  см.  Кѣйло. 

Кіевый,  П.  Rijowy,  дубиновой, 
палочный,  кію  принадлежащій. 
[Знатного  кіёвого  караньня  не 
увбйдешъ,]  не  избѣгнешь  поря¬ 
дочнаго  наказанія  дубиною,  пал- 
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ками.  [Увѣчье  на  здоровью  кіё- 
вымъ  боемъ  учинити.]  (Скоро- 
паденій,  1720.) 

Кіяхй,  П.  Palki  wieksze,  растеніе, 
пшеничка,  палочникъ  болотный, 
Оробинецъ,  Typha  latifolia 
Кладвище,  Кладовйще,  клад¬ 
бище.  См.  Цвинтаръ,Гробовище. 
Кладка,  П.  Ktadka,  перекладина. 
[Ой  на  рѣчки  кладка,  де  дѣв¬ 
чина  гладка.]  Пѣсіі.) 

Кламство,  П  Ktamstwo,  ложь 
Кламца,  П.  Кіашса,  лжецъ,  Лгарь, 
(Берында.)  [То  хлопське  клам¬ 
ство,  дурнюі  (Кулишъ.)  Не  по¬ 
могутъ  тобѣ  жадный  шалвѣрства 
п  кламства,  хочъ  бы  роснуклся 
"  складаючи  оный.]  (Мазепа.) 
Клапонькій,  лоскутный,  висящій. 
Кланоть,  лохмотъ, лоску гъ,  пластъ. 
Кдацати,  клацаю,  П.  Кіараё,  щел¬ 
кать  зубами,  какъ  собаки. 
Клёйтухъ,  пыжъ.  [Отъ  се  вамъ 
заткнуло  клейтухомъ  ухи.] 

Кле кротъ,  (съН.іірик.  сл.)  сколь¬ 
ко,  поколику.  См.  Тилекротъ. 
Клекотати,  шекочу,  II.  Klekotac, 
Клекотйти,  Заклекотати,  шипѣть 
во  время  кипѣнія. 

Клектъ  (Чигиринск.  П.  Lot.)  по¬ 
летъ.  [Клектъ  орлячій  ] 
Кленііна,  кленовое  дерево,  к.іе- 
новина,  клёнъ.  Acer  Plalanoides. 
См.  Берестина. 

Клепало,  Славянск.  II  Klepadlo, 
клепня,  кусокъ  дерева,  которымъ 
косы  острятъ.  —  Въ  XII  столѣтіи 
и  раньше:  висящая  доска  въ  мо¬ 
настыряхъ,  вмѣсто  колокола. 
Клёпка,  П.  Klepka,  доска  или 


часть  стѣнки,  составляющей  вѣд- 
ро,  бочку  и  проч.  [У  ёго  нема 
десятой  клепки  въ  головѣ.]  т.  е. 
онъ  глупъ. 

Клепсидра,  П.  съ  Л.  Clepsydra, 
песочные  или  водяные  часы. 
[Купивъ  у  Глуховѣ  клепсидру  за 
5  алтынъ.]  (Марковичъ.) 

Кле  сачка,  инструментъ  сапож¬ 
ника. 

Клечальна  Недѣля  или  Зелены 
Святки.  Духовъ  или  Троицынъ 
день. 

Клёчапьня,  зелень,  собственно 
древесныя  вѣтки,  срубленныя  съ 
листьями  для  украшенія  въ  Трои¬ 
цынъ  день. 

Клещъ,  П.  Kleszcz,  жукъ,  насѣ¬ 
комое.  Acarus.  [Клещи  зъ  дуба 
поспадами, головоньку (комаревй) 
постискали,  Свѣрки  зачали  спѣ- 
вати,  щобы  болесть  розбрваги  ] 
(Гал.  Пѣсня.) 

Кл  йкнути,  кликну,  (Ру  сск.)  иозвать. 

Кликовщйна  городовая  (?)  (Ак¬ 
ты  Западн.  Россіи,  Т.  I.  355.) 

Климъ,  Климентій,  Клементій. 

Клбпотъ,  П.  Rtopot,  хлопоты, 
попеченіе.  [Одъ  начала  клопотли- 
вого  уряду  моёго.]  (Универс.) 

Клопотати,  клопочу ,  хлопотать. 
Кл опотатися,  заботиться.  [Кло- 
почуться  люде.] 

Клочья.  Клбчча,  клочки,  охлопки. 

Клунокъ,  Оклунокъ,  множ. 
Клунки,  мѣшокъ,  связка,  ук¬ 
ладка,  узолъ,  ранецъ.  [Оклунокъ 
цѣлый  сухарей.] 

Клуня,  П.  Skunia,  въ  Галиціи 
Стадола,  хлѣбтмй  сарай.  [Хлѣба 
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повна  клуня.] 

Клушня,  см.  Лучня. 

Клына,  Акулина. 

Клѣ'ігчити,  клѣпчу ,  П.  Kl^czec, 
становиться,  стоять  на  колѣнахъ. 

Клюга,  упорна  при  остромъ  кон¬ 
цѣ  копья.  [Чи  не  носить  хто 
клюги  списовби  въ  кишени?  — 
«Я  ношу;  у  мене  й  ратища  по¬ 
стругани  . »]  (Кулйшъ.) 

Клюка,  уменын.  Ключка.  Русск. 
П.  Kluczka,  крюченъ,  кривая 
палка. 

Клюкати,  клюкаю,  клрвать»  Слав. 
Псреклюкати,  перехитрить  (Лѣт. 
Нестора.  Т.  I.  с.  26.) 

Ключъ,  Р.  и  II.  Klucz,  1)  ключъ 
отъ  замка,  2)  палка  съ  крюч¬ 
комъ,  посредствомъ  которой  вы¬ 
тягиваютъ  ведро  изъ  колодца. 
3)  летящая  стая  дикихъ  птицъ, 
[А  гусей,  справдй,  цѣлый  ключъ 
зъ-за  кряжу  поднявся.] 

Клякнути,  кликну,  П.  Naginac, 
гнуться.  См.  Поклякнути. 

Клякъ,  граничный  знакъ  на  де¬ 
ревѣ,  или  граничный  столбъ. 

Клямка,  Нѣмецк.  Klammer,  Нлям - 
ка,  рукоятка,  крючокъ  у  дверей. 

КлЯСНуТИ,  КЛЯСНу,  Н.  КІ£ЬГЩС, 
хлыснуть,  подобно  пузырю  ло¬ 
паться.  [Бѣсъ  перистый,-  свис¬ 
нувъ,  кляспувъ.]  (Артемовскій.) 

Кляузуля,  Клявзуля,  П.  Klau- 
zula,  (прик.  сл.)  условіе.  (Ве¬ 
личко.) 

Кляшторъ,  П. Klaszlor, монастырь . 
Кл  я  шторъ  паияньскій,  дѣвичій. 

Кметъ,  Славянск.  П.  Ктіес,  въ 
Галиціи,  слуга,  мужикъ. 


Книгарня,  П.  Xiegarnia,  Ksi^inica» 
Слав.  Книжница,  і)  собраніе 
книП),  библіотека;  2)  книжная 
лавка.  [Такъ  самыхъ  приказомъ 
нема  по  книгарняхъ.]  (Кулишъ.) 
См.  Друкария. 

Киовати,  кпую ,  П.  Knuc,  Knowac, 
knui?,  1)  рубить,  2)  замышлять, 
пытать.  [А  ни  явной,  а  ни  по¬ 
таенной  не  маетъ  кновати  враж¬ 
ды.]  (Величко.)  См.  Укновати. 

Кнуръ,  П.  Knur,  боровъ.  [Дикій 
кнуръ.]  (Енсид.  VI  ) 

Кнурачій,  свиной.  [У  ёго  козляча 
борода,  кнурачій  станъ.]  (Пѣсн.) 

Кнутъ,  множественное  Кнутьтя. 

Кнышъ,  Кныши,  стульни;  родъ 
печеннаго  хлѣба  изъ  пшеничной* 
муки;  пироги  безъ  начинки; 
обыкновенно  ѣдятъ  нхъ  горячи¬ 
ми  съ  масломъ. 

Кобеля,  отъ  слова  Кобыла,  же¬ 
ребенокъ. 

Кобенйти,  Ко  бе  пяти,  кобеню 
(и  въ  Русск.)  собачиться,  лаять, 
корчиться,  ломаться,  хвастать, 
бранить,  хулить.  [Кобенила  на 
всѣ  заставки.] 

Кобенякъ,  Кобыпякъ,  сукон¬ 
ное,  верхнее,  длинное  платье,  родъ 
свиты .  Кобенякъ  носятъ  лѣтомъ, 
въ  холодную  погоду  поверхъ  сви¬ 
ты;  къ  нему  сзади  на  спинѣ 
пришиваютъ  видлогу  или  капю¬ 
шонъ,  который  служитъ  часто 
вмѣсто  мѣшка,  а  въ  дождливую 
и  дурную  погоду  носятъ  видлогу 
поверхъ  шапки.  См.  Габякъ. 

Кобёръ,  см.  Коверъ. 

Кобець,  ястребъ,  копчикъ,  ко- 
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бецъ,  Falco  apivorus.  П.  Kobiee, 
сѣть  для  ловленія  птицъ. 

Кобза,  и  въ  Р.  П.  Kobza,  банду¬ 
ра,  древній  музыкальный  инстру¬ 
ментъ  съ  восьмью  струнами,  упо¬ 
требляется  особенно  между  ни¬ 
щими  слѣпыми. 

Кобзаръ,  бандуристъ,  напѣваю¬ 
щій  по  деревнямъ  и  городамъ 
народныя  пѣсни ,  акомпанируя 
себѣ  на  кобзѣ .  См.  Бандуриста. 

Кобйльникъ,  1)  любитель  лоша¬ 
дей;  2)  сластолюбецъ. 

Кобиця.  (Полтавс.)  Крыничка, 
малый  ,  незначительный  источ¬ 
никъ. 

Кобы,  Галицк.  когда  бы,  еслибы 
Русск.  простонародн.  Кабы. 

Кобыла,  умень.  Кобылка,  съ  през¬ 
рѣніемъ:  Кобыльчина. 

Ковадло,  П.  Kowadio,  наковальня. 

Ковалёвна,  дочь  кузнеца. 

Ковалёнко,  сынъ  кузнеца. 

Коваль,  П.  Kowal,  кузнецъ.  Ко- 
валііха,  жена  кузнеца,  [Коваль¬ 
скій  Цехъ.] 

Ковати,  кую,  (Славянск.  П.  Kowac, 
Русск.)  кромѣ  обыкновеннаго 
значенія  говорится  всегда  о  зву¬ 
кахъ  кукушки:  [Зозуля  куе,  за¬ 
ковала.] 

Ковбаса,  П.  Kiszka,  Kielbasa,  кол¬ 
баса.  [Що  ваши  Гречески  ков- 
басы?]  (Котляревскій  ) 

Ковбаия,  увел.  Ковбанюга,  под¬ 
водная  яма. 

Ковбатка.  (?)  [Якъ  разъ в гадавъ: 
дали  ковбатку  свинины,  що  була 
въ  борщи.]  (Вовкулака,  Алек¬ 
сандрова.) 


Ковбі'іця  (Галицк.?)  *  [Е  у  ндсъ 
та  кій  баранъ,  що  у  нёго  сорокъ 
ранъ.]  (Загадка.) 

Ков ганка,  корчага. 

Ковдра,.  Ковдря,  П  Koldra,  одѣ¬ 
яло.  [Купивъ  штоФу  на  ковдру.) 
(Марковичъ.) 

Ковёрза,  размышленіе.  Ковер- 
зати,  коверзаю ,  разсуждать,  ум¬ 
ничать.  —  Коверзнути.  И  мить- 
тю  таки  коверзнула.  (Котлярев.) 
Коверзоваги,  коверзую. 

Ковёрныця,  дѣлающая  ковры.  См. 
Коцарка. 

Коверъ,  Коць,  Килимъ,  коверъ. 
Галицк.  и  Волынск.  Кобсръ, 
умень.  Коберець.  [Якъ  пбйде- 
мо  до  церковцй,*  станемъ  на  ко- 
берѣ.]  (Пѣсн.) 

Ко  в  за  л  ка,  чистое  мѣсто  на  льду, 
для  скользанія. 

Ковзатися  на  лёду,  дѣтская  за- 

!  бава,  скользить  по  льду  толпою. 
См.  Спускалка. 

Ковизнути,-зну  [Чигирин.]  коп¬ 
тѣть,  хирѣть. 

Ковинка  на  руку,  (Харьковск.) 
идетъ  въ  руку;  счастливо. 

Ковниръ,  Комиръ,  П.  Kolnierz, 
воротникъ.  Въ  Кіевѣ  Комиръ;  въ 
Галиціи  Комниръ .  См.  Выстро- 
чити  комиръ. 

Ковокъ,  въ  Малор.  и  Галиціи, 
впрочемъ  ііе  всегда,  и  не  вездѣ, 
вмѣсто  колокъ ,  кйлокъ,  [Та  взявъ 
мужичище  съ  ковка  нагаище.] 
(Га л.  нѣсн.) 

Ковтати,  ковтаю ,  глотать.  Про- 
ковтнути. 

Ковтки,  (Екатериносл.  Херсоиск. 
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г.)  серьги. 

Ковтокъ,  ковтки,  глотокъ,  ку¬ 
сокъ  для  глотанія. 

Ковтунъ,  ковтуны,  П.  Kottun, 
Р.  Колтунъ,  клочки  свалявшихся 
волосъ;  родъ  накожной  болѣз¬ 
ни,  коей  особенно  подвержены 
Литвины  т.  е.  Бѣлоруссы. 

Ко  вы  зити ея,  ковыжуся,  (Полтав.) 
шалить,  бѣситься. 

Ко  выла,-  П.  Narduszek  prostokio- 
sowy,  Лат.  Nardus  stricla.  Русск. 
Кавыль,  Ковыль,  трава,  на  по¬ 
добіе  перьевъ.  Иѣм.  Pfriemengras. 
[Вѣтеръ  ковылу  та  комышъ  по 
степу  розсыпае.]  (Думы.) 

Ковырзати,  ковырзг/у  болтать.  См. 
Верзти.  * 

Ко в ыр яти,  ковырять,  колупать. 

Когутъ,  Галицк.  П.  Kogut,  пѣтухъ. 
[Не  знала  того,  що  зелье  умѣе, 
що  Гриць  знае,  нимъ  когутъ 
запѣе.]  (Пѣсн.) 

Кбдло,  родъ,  Фамилія,  смейство, 
племя,  поколѣніе;  (въ  презрѣн¬ 
номъ  смыслѣ.) 

Кодолъ,  толстая  веревка. 

Кожанець,  [устарѣл.  П.  Коіа,  ко¬ 
жа,  вмѣсто  skora,]  кожанный 
лапоть.  [Господи  благослови  ста- 
ру  бабу  на  прстолы,  а  молоду 
на  кожанцА.]  *  См.  Верзунъ. 

Кожемяка,  П..  Kozemiak,  Garbarz, 
кожевникъ,  въ  Слав.  Усмарь.  См. 
Чижмаръ.Но  шубникъ, КушнАръ. 

Кожный  ,  Важный  ,  Жодный  , 
каждый.  П.  Kozdv,  Raidy. 

Кожухъ,  кожушокъ,  П  КойисЬ, 
нагольная  шуба,  тулупъ;  покры¬ 
тый  же  сукномъ  БагЪбаракъ.  Ко- 


жушйна,  шубенка.  [Держиться, 
якъ  вошъ  кожуха. — Товариство 
Козацке  похвативши  (Чаплин- 
ского)  и  зъ  ласки  своей  па  его 
панскіе  плечи,  въ  едной  кошулѣ 
бывшіе,  зъ  сотню  барбаръ  на- 
гайскихъ  положивши,  въ  Трубни¬ 
кову  кожушину  облекши _ ]  (Ве¬ 

личко.)  См.  Старостка. 

Коза,  Русск.  и  П.  Koza,  коза, 
волынка,  боклага;  —  Русскій  му¬ 
жикъ  съ  бородою:  Козелъ ,  или 
Цапъ  носитъ  за  плечами  боклагу. 
Козу.  Въ  Козу  (тюрму)  посадити 
(съ  Польск.) 

Козаковати,  козатую .  вести  ко- 
зацкую  жизнь.  См.  Зкозачитися 

Козакъ,  Козачснько,  человѣкъ, 
несущій  военную  службу,  воинъ, 
молодецъ,  удалецъ.  Козаки  были: 
а)  Выборные  или  Реестровые,  б) 
Охочекомонные,  в)  Компанѣйцм 
и  г)  Сердюки.  Выборные  Реест¬ 
ровые,  (испорч.  Лейстровые) 
составляли  постоянное  войско. 
Прочія  слова  См.  въ  слоЬарѣ, 

Ко  замки,  родъ  мухи,  насѣкомое, 
красное  съ  черными  пятнышками, 
живущее  въ  трухлыхъ  пняхъ  и 
въ  землѣ.  (Карамзинъ.  И.  Г.  Р. 
Т.  V.  пр.  416.) 

Козацьство,  козачество,  удаль¬ 
ство. 

Козарлюга,  удалой  козакъ. 

Козёльцй,  трава Холодникъ,  Спар¬ 
жа.  Asparagus  officinalis.  См.  Заѣ- 
чій  холодокъ. 

Кози  къ,  П.  Kozik,  ножъ  для  сня¬ 
тія  кожи.  [Одъ  козика  до  ножи¬ 
ка.]  (Послов.) 
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Козинячій,  козлиный. 

Козлячій,  козлиный.  [А  чи  въ 
тебе,  старый  дѣду,  та  козляча 
борода.]  (Пѣсн.) 

Козубёнька,  П.  Kazub,  Kozub, 
Kazubek,  корзина,  сплетенная  изъ 
лубка,  древесныхъ  вѣтвей,  или 
изъ" ремней. 

Ко ит и,  кою,  (въ  дурномъ  смыслѣ) 
дѣлать,  причинять.  Коитися, 
Зкотися,  Укоитися,  происхо¬ 
дить,  совершаться.  [Се  коилось  у 
нашому  селѣ  ] 

Кокотень,  шалунъ,  рѣзвое  дитя. 
П.  Kokot,  Kokut,  пѣтухъ.  См. 
Пострйбуньчикъ. 

Коли,  Колы,  когда,  если,  колибъ 
еслибы,  колись ,  когда  то,  нѣког¬ 
да.  Абыколы ,  когда  нибудь.  Де - 
колы ,  иногда.  Колы  на  me  погішло, 
если  ужъ  такъ. 

Коливо,  Колево,  Колыво,  кутья, 
Рисъ  съ  медомъ,  употребл.  при 
похоронахъ. 

Коливо,  такъ  называли  Запорож¬ 
цы  свои  жилые  шалаши  и  курени. 
(Ригельманъ.) 

Кол  йсчатый,  П.  Kolisly,  узорча¬ 
тый,  (Полтавск.)  клѣтчатый.  [За- 
пасочка  моя  колисчатая.] 

Колйшки,  колѣни.  На  вкблишки, 
на  колѣни. 

Колйшній,  когдашній.  [Згадали, 
чортъ  знае,  колишне.]  (Котляр.) 

Колійвщина,  П.  Rzei  Humanska. 
Такъ  иазвано  возстаніе  въ  1768  г. 
Малороссіянъ  въ  Кіевской,  так¬ 
же  частію  Волынск.  и  Подольск. 
губерн  ,  принадлежавшихъ  тогда 
еще  Польшѣ,  на  Польск.  пановъ 


и  ихъ  помощниковъ  Жидовъ  и  Уні- 
ятъ  за  ужасныя  преслѣдованія  въ 
вѣрѣ  и  безчеловѣчныя  варварства. 
(Ист.  Мал.  Н.  Маркевича,  И.  655 
и  др.)  См.  Харьковщина. 

Коліи,  см.  Колійвщина. 

Коллегатъ,  Л.  College,  (прик.  сл.) 
сотоварищъ. 

Коло  (Славянск.  П.  Koto,  Галиц- 
кое)  1)  колесо,  2;  нарѣчіе,  около, 
3)  округъ,  границы  власти,  вѣ¬ 
домство,  4*)  кружокъ,  кругъ,  со¬ 
ставленный  изъ  людей.  [Мовили, 
ижъ  тую  справу  ихъ  духовно¬ 
му  колу  розсуждати  наложить. 
(Справа  1605)  Стоять  у мѣстѣ, 
одно  коло  диого.  (М.  Вовчокъ.) 
А  такъ  станьмо  всѣ  въ  коло.] 
(Пѣсн.)  См.  Мл  инъ,  Ошкалёвати. 

К  о  л  о  б  р  о  д  и  т  и ,  колоброэісу  (Ру  сс к . ) 
шутить,  бѣситься. 

Коловати,  колую  (Галцк.)  коле¬ 
сить,  ѣздить  проселочными  доро¬ 
гами.  [Хто  колуе,  той  дома  но- 
чуе;  а  хто  дуже  простуе,  той  въ 
дорозѣ  ночуе.]  (Послов.) 

Колода,  множ,  колодьдя,  круг¬ 
лое  бревно  вообще,  и  родъ  тис¬ 
ковъ  на  ноги  для  наказанія.  [Ноги 
въ  колоду  забити.]  Также  коло - 
да  означаетъ  мѣру  жита,  пше¬ 
ницы,  овса  и  нроч.  отъ  того  По- 
колодная ,  помѣрная  пошлина.  Ко¬ 
лоду  волочити ,  на  масляницѣ  ка¬ 
кая  либо  молодыця  —  молодая 
замужняя  женшина,  привязы¬ 
ваетъ  какому  нибуть  парню  къ 
йогѣ  палку,  въ  наказаніе,  что 
въ  прошедшій  мясоѣдъ  онъ  не 
женился,  и  тѣмъ  заставляетъ  его 
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выкупаться. 

Полодій,  большой  ножъ.  [Коло- 
дія  выковати.] 

Колодка ,  родъ  тисковъ  на  но* 
ги  для  преступника.  [Въ  ко¬ 
лодки  позабивавши.]  (Скороиад- 
скій.)  | 

Ко  л  одя  зь,  колодецъ.  Славян.  Кла- 
дязь,  Студенецъ.  [Колодяжна  во¬ 
да.] 

Коломазь,  Русск.  и  П.  Kolomai, 
дёготь,  смола  въ  повозкѣ  на 
осяхъ  и  колесахъ. 

Коломитный,  мутный,  см.  Кала¬ 
му  тный. 

Колотити,’  колочу,  П.  Кіосіс,  бол¬ 
тать,  взбалтывать  какую  либо 
жидкость. 

Колотнёча,  (Величко.)  ссора,  дра¬ 
ка,  смуты. 

Колотникъ,  вздорный  человѣкъ, 
возмутитель. 

Колотня,  П.  Klutnia,  ссора,  не¬ 
устройство,  споръ,  брань. 

Колоши,  Холоши,  нижняя  часть 
шароваръ,  покрывающая  голени. 
[Затку въ  колоши  у  халявы.] 

Колупати,  -  паю,  (Русск.)  ковы¬ 
рять.  [Очи  колупае,]  попрекаетъ, 
надоѣдаетъ. 

Колъ  (Русск.)  колъ,  увеличит.  По¬ 
ляка,  дубина. 

Колыво,  см.  Коливо,  Колево. 

Колы  ска  ,  П.  Kolyska ,  колы¬ 
бель,  люлька ,  также  качели. 
Люлька  трубка  для  курительнаго 
табаку.  [Доконченъ  за  горо¬ 
домъ  Сѣвскомъ .  гдѣ  колыски.] 
(Величко.)  См.  Вѣшалка,  Гой- 
далка,  Ореля. 


Колыхати,  -  хаю-ся  (Русск.)  П. 
Kolysac,  качаться.  Поколыхати, 
Выхати,  Гойдати,  Хитати. 

Кбльвекъ,  П.  Kolwiek,  (прик.  сл.) 
ни  былъ.  Кто  кольвекь,  кто  бы 
ни  былъ.  Якъ  кольвекъ,  что  бы 
ни  было. 

Колька,  П.  Kolka,  колика,  судор- 
ги.  [Колька  въ  боки  коле.] 

Колѣйвщина,  см.  Колійвщина. 

Колюшина  Судейская(?)(Псточ. 
Малор.  Ис.  1.  165.) 

Коляда,  Колядка,  П.  Kolada,  Ко- 
Ifda,  Kolenda,  поздравительныя 
пѣсни  Декабря  24  и  31-го. 

Колядовати,  колядую,  пѣть  позд- 
равит.  пѣсни  подъ  окнами  съ  24 
по  30  Декабря;  а  въ  31  Декаб. 
пѣніе  это  называется  Щедровати, 
щедрую. 

Коляндра,  Кишнецъ,  Coriandrum 
sativum,  однолѣтнее  растеніе. 

Ко  л  яса,  П.  Kolasa,  повозка,  эки¬ 
пажъ.  Употреб.  только  въ  пѣ¬ 
сняхъ  отъ  Славянск.  Сербск. 
Коло,  колесо. 

Комашка  (Русск.)  козявка. 

Камашня,  мошки,  муравьи,  комаш- 
ки,  вообще  множество  насѣко¬ 
мыхъ.  [Дѣтвора  на  ковзалцѣ  якъ 
комашня  ворушиться.] 

Коменъ,  Поминъ,  П.  Komin, 
Сербск.  печная  дымовая  труба. 
См.  Припёчокъ,  Дымаръ. 

Коменотрусъ,  П.  Kominiarz,  тру¬ 
бочистъ. 

Комешитися,  комешуся;  Закоме- 
шитися,  зашевелиться,  закишѣть. 
См.  Кйшйти,  Копошитися. 

Кбмиръ,  см.  Ибвниръ. 
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Комисаръ,  исправникъ. 

Комлыкъ,  Калмыкъ. 

Комната,  Кймната,  Кйвната. 
Русск.  П.  Komnata,  малая  ком¬ 
ната  въ  домѣ,  а  другая  большая 
называется  Свѣтлнця. 

Комонникъ,  всадникъ,  кавале¬ 
ристъ,  отъ  Слав.  Комонь ,  конь. 

Комора,  уменьш.  Коморчина,  П. 
Котога,  съ  Л.  Camera,  Сл.  Ка¬ 
мора,  кладовая,  амбаръ,  лавка 
съ  товарами. 

Коморный,  Пбдкоморный  съ 
П.  Камерюнкеръ  и  проч. 

Коморячій,  кладовой,  амбарный. 
[Коморячи  двери.] 

Компанія,  П.  Нѣм.  Лат.,  рота 
солдатъ. 

КомпанійцА,  Компапіець,  быв¬ 
шее  легкоконное  войско.  См. 
Охочекомонные,  Козакъ. 

Композитура,  испорч.  П  съ  Л. 
Kompozy  су  а,  сочиненіе.  [Сицевыи 
вѣрши  своей  композитуры.]  (Ве¬ 
личко.) 

Компоновать  компоную ,  П.  Кот- 
ponowac,  выдумывать  сочинять. 
Зкомпоновати,  Розкомпонувати. 

Комышъ,  П.  Trzcina,  Камышъ, 
водяіі.  растен.  См.  Очеретъ. 

Комышникъ,  живущій  въ  трост¬ 
никѣ.  Низовый  Комышникъ, 
такъ  Козаки,  въ  шутку,  называ¬ 
ли  Запорожцевъ. 

Конати,  копаю ,  П.  Kouac,  konam, 
Skonac,  окончить,  умереть.  [Хвора 
мати  вмёрае;  не  верну ся*,  хоть 
заразъ  сконае.]  (Пѣсн  )  См.  Вы- 
конати. 

Конаръ,  Конарище,  Галицк.  съ 


П.  Копа  г,  толстый  сучекъ. 

Конва,  КаФа,  родъ  шерстяной 
матёріи. 

Конвалія,  П.  Konwalia,  Ландышъ, 
Майскій  цвѣтокъ  Lilium  Conval- 
laria  majalis. 

Конвокація,  П.съ  Л.  Konwokacya, 
(приказы,  сл  )  созваніе  чиновъ. 
См.  Заспагп. 

Кондійка,  ендова.  См.  Яндола 

Кондиція,  (Л.  пр.  сл.)  условіе 

Конечне,  П.  Koniecznie,  непре¬ 
мѣнно,  необходимо,  всеконечно. 
[Конечне  будемо  у  ёго  ] 

Коновъ,  коновка,  коновочка, 
(женск.  род.)  Коновбкъ  (му- 
жеск.  р.)  Сл.  Кбнобъ,  дере¬ 
вянный  сосудъ,  родъ  кружки» 
ведра.  [Куплю  тобѣ  коновъ  ме¬ 
ду  и  другую  ппва.]  (Гал.  пѣсн.) 

Конопёльныя,  осенныя  пѣсни, 
поются  въ  то  время,  когда  соби¬ 
раютъ  конопли.  (Максимовичъ.) 

Конопка  (?)  Галицк.  Илькев.  123. 

Консёсъ,  Консёнсъ,  П.  съ  Л. 
Coucessio,  Consensus,  (прик.  сл.) 
позволеніе,  соизволеніе.  [Смѣ- 
лемъ  безъ  консесу  отъѣхати.  — 
За  симъ  нонсенсомъ  позволя¬ 
емъ.]  (Величко.) 

Контентоватися,  контентуюся. 
Уконтентоватися.  П.  Kontenlowac 
si?,  съ  Л.  Conleutus,  1)  удоволь¬ 
ствоваться,  .  быть  довольнымъ. 
См.  Срогій.  2)  заниматься,  про¬ 
должаться.  [Инодй  недѣль  зо 
три,  або  й  зъ  чотыри  возятьзл 
та  конти  гуються  (Фран.  Conti¬ 
nuer,  se)  тымъ.]  (Номисъ). 

Контентъ,  съП.  Konlent,  (пр.  сл.) 
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замѣчаніе  указаніе.  (Ханенко.) 

Контроверсіи  [Латинск.]  судеб¬ 
ныя  рѣчи,  защищеніе  въ  сиор- 
но мъ  дѣлѣ. 

Конту шъ.  См.  Кунтушъ. 

Конъ,  публичное  мѣсто  около  суда; 
въ  Русск.  граница,  цѣль,  мѣсто 
игры.  [Блудяжки  у  кона  стояли.] 

Конь,  Кйнь,  Славянск.  Русск. 
уменып.  Коникъ,  увелич.  Коня¬ 
ка,  Конячина. 

Концептъ,  съ  Лат.  П.  Roneept, 
періодъ,  мысль,  положеніе,  пра¬ 
вило. 

Конче,  необходимо,  непремѣнно. 

Коняхина,  лошадиное  мясо,  ко 
нина. 

Конячина,  трава  Дятдина,  Trifo¬ 
lium  pratense. 

Кооперта,  П.  Kooperta,  съ  Франц 
Couvert,  обкладка,  обвертка,  кон¬ 
вертъ.  [Пункты  и  листъ  въ  од¬ 
ной  коопертѣ.]  (Ханенко.) 

Копа,  П.  Кора,  въ  деньгахъ:  пять¬ 
десятъ  копѣекъ,  полтина; въ  ве¬ 
щахъ:  60  штукъ,  и  Копна,  Куча. 
[Волынь  копы  лыха  не  буде.  — 
Повяжуть  снопы,  покладуть  у 
копы.  —  Поневажъ  оный  хуторы 
здавна  черезъ  копу  (вмѣсто  гро¬ 
ши)  набытыи  въ  посессіи  най- 
дуются.]  (Величко,  Ш.  508.) 

Копанка,  П.  Kopanka,  яма,  выко¬ 
панная  для  добытая  воды  въ  по¬ 
ходахъ.  [Марковичъ.] 

Копаныця,  мотыка. 

Копательный,  старательный,  [При- 
хильнй  и  до  хазяйского  добра 
копательнй.]  (Ночисъ.) 

Копати,  копаю ,  брести,  бродить. 


Колецъ,  см.  Копыця. 

Коперсаты,  чесать,  перебирать. 
[Руками  коперсала  у  головѣ. 
(Квитка)  Щось  тамъ  собѣ  ко- 
персае.] 

Копіёвати,  копіюю ,  П.  Kopiowac, 
kopiui?,  (прик  сл.)  копировать, 
списать.  [Той  листъ  изкопіюва- 
вши,  послали...]  (Величко.) 

Копійка,  уменып.  Копійчина,  ко¬ 
пѣйка,  копѣечка,  деньги. 

Копотйтися,  копочуся ,  дѣяться. 
[И  такъ  тое  презъ  цалую  зиму 
копотйлося.]  (Лѣт.  Самов.) 

Копошитися,  копошуся ,  рыться, 
копаться.  См.  Кйшйти,  Комеши- 
тися. 

Копылъ,  колодка  на  сапогъ,  на 
башмакъ.  Въ  Русск.  копылъ,  знач. 
брусокъ  въ  санныхъ  полозьяхъ. — 
Коммлити,  Закопылити,  дуться, 
гордиться;  Копылити  ротъ,  дѣ. 
лать  гримасы.  П.  Kopyciarz,  дѣ¬ 
лающій  колодки  на  сапоги. 

Копырсаты,  -  саю,  ковырять,  дол¬ 
бить.  [Палычкою  копырса.]  Ко- 
пмрснути,  копырсну ,  стремглавъ 
упасть*  полетѣть  внизъ.  [Або 
и  самъ  въ  пекло  коиырсну.] 
(Енеид.  VI.) 

Копыстка,  пестикъ,  спичка;  де* 
ревянная  лопатка,  чѣмъ  мѣсятъ 
хлѣбъ. 

Копы'ця,  копна  сѣна,  ВъП.  Коріес, 
земляное  возвышеніе,  сугробъ 
пограничный.  [Sypac  kopce.  — 
Границу  провадили,  частые  коп- 
цм  высыпуючи.]  (Величко.) 

Корабель,  П.  Okr^t,  корабль. 

Коргбвщина..  (?)  Акт.  Запад. 
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•Pocc.  T.  1.  14-5.  Корогва,  П.  Chorqgiew,  уменып. 

Коренйти,  кореню;  Ганити,  Пере-  Корогбвка  ,  Славянск.  Хоругвь, 
коренити,  злословить.  Переби-  знамя,  [Товарищъ  золотой  ко- 
рать  бранью  все  до  корней.  рогвы.] 

Корень,  уменьш.  Корбнець  ко-  Королёвати, —  люю,  И.  Krolowac, 
рень,  корешокъ.  .  -luic,  королевствовать,  царство- 

Кбрець,  Кбрець,  Кйрець, ковшъ,  вать  ,  (Величко.)  См.  Гетма- 
ковшикъ.  См.  Кившъ.  новати. 

Коржъ,  лепешка,  сухая  изъ  пше-  Коропъ,  коробъ,  ящикъ,  лубокъ, 
ничной  муки  съ  саломъ.  [Коржй  Корбста,  П.  Swierzbi^czka,  Krosta, 
зъ  макомъ  и  изъ  медомъ  ]  чесотка. 

Корйти  —  ся,  корю  —  ся,  Сербск.  Корбстявый,  чесоточный. 

П.  Korzyc,  укорять,  унижать,  Корпати,  корпаю,  ковырять,  ко- 
покорятьси.  лупать. 

КоркбвА  чоботы;  сапоги  въ  вы-  Корпоушка,  П.  Uszna  lyieczka, 
сокими  каблуками.  Съ  П.  Korko-  Ohrloffel,  Уховертка;  родъ  ложеч- 
wy,  сдѣланный  изъ  пробки.  ки,  для  выниманія  сѣры  изъ 

Кормыга,  ярмо,  иго.  [Зъ  пддъ  ушей. 

кормыги  Ляшской  освободити.]  Корру пція-(съ  Лат.  приказн.  сл.) 
(Думы).  П.  Komiega ,  корабль  подущеніе,  подкупъ, 
для  арестанховъ.  Кортйти,  —  (глаголъ  безличн.)  хо- 

Корній,  Корнійко,  Корніець,  чется,  нетерпѣливо  желать,  [мё- 

Корнилій.  нѣ,  тобѣ,  ёму,  ёй,  кортить.  Не 

Коровай,  Русское  и  П.  Koroway,  скажемо,  . нехай  кортить.] 

свадебный  куличь,  раскрашен-  Корунный,  коронный,  отъ коропы. 
ный,  вызолоченный  сусальнымъ  Корхъ,  мѣра  въ  ширину  руки, 
золотомъ  и  убранный  цвѣтами.  Коршакъ  (Черниг.)  коршунъ  пти- 
[На  чужій  корова^  очей  не  по-  ца.  [Коршакъ  плавае  въ  небѣ.] 
рывай,  а  свдй  дбай.]  (Посл.)  (Шишацкій.) 

Коровайникъ,  разносящій  на  Корыговати,  Скорыкговати,  ко- 
сватьбѣ  коровай.  Подробнѣе  см.  рыкгую,  П  Rygovvac,  (приказн. 
Метлинскаго  Южнорусск.  Пѣсни  сл.)  проводить  на  бумагѣ  лйней- 
стр.  160.  ки,  писать.  Въ  концѣ  актовъ  бы- 

Коровайныця,  уменьш.  Коровай-  ла  приписка:  скорыгковалъ  та- 

ничка,  женщина  приготовляю-  кой-то;  т.  е.  контрасигнировалъ, 

щая  коровай.  свѣрялъ.  См.  Фундушъ. 

Коровьякъ,  трава  однолѣтняя,  въ  Корыстоватися  ,  корыстуюся . 
Екатериносл.  г.  такъ  называе-  (Русск.) 

мая;  въ  Русск.  Царскій  скипетръ.  Коръ,  Докоръ,  Славянск.  Корити. 
Verbascum  Thapsus.  I  П  Zarzut,  Zakat,  укоризна.  [Ко- 
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ромъ  зачепати.  —  Докору  не 
чувъ.] 

Коръ,  Кбръ,  Кйръ,  П.  Odra,  Л. 
МогЬіШ,  корь,  дѣтская  болѣзнь. 

Корякъ,  ум  Корячокъ,  чарка, 
рюнка,  сосудъ  для  чего:  [Ко¬ 
рякъ  рижкбвъ.] 

Косара,  П.  Pokos,  покосъ  сѣнной. 
Косаръ,  П.  Koearz,  -  Kosiarz, 
сѣнокосецъ. 

Косачнско,  Галиц.  П.  Kosaciec, 
растен.  н  цвѣтокъ  Косатникъ. 
Irideao.  [Зогрѣю  я  горнець  воды, 
на  прнпецку  го  положу,  коса- 
чисконъ  го  приложу.]  (Пѣсн.) 

Косжця,  унень.  Коса.  П.  Kosa, 
Warkocz,  коса,  косна.  [Висять 
було  косицй,]  у  пѣтуха  перья  на 
хвостѣ. 

Косматый,  мохнатый.  См.  Воло- 
хатый. 

Космачъ,  косматый,  длинноволо¬ 
сый. 

Кбспйчка,  См.  Кйснычка. 

Косовйця  П.  Kosowica,  1)  время 
сѣнокоса,  Кошеніе  сѣна.  См. 
Гребовиця.  —  Гребець,  Тягаль- 
никъ,  Кидальникъ,  рабочіе  при 
уборкѣ  сѣыа.  [Нанявъ  Косаревъ 
до  косовнцй.]  2)  Барышъ,  при¬ 
быль.  [Имъ  одъ  сеи  вы  гадки 
булабъ  косовйця.]  См.  Лахва. 
Возовиця. 

Костнякъ,  остовъ,  скелетъ. 

К  о  с  т  р  у  б  а  т  ы  й .  П. Kostrubaty ,  вскло¬ 
коченный,  взъерошенный,  шере- 
•ховатый.  [Перья  пѣтухове  водъ 
бучи  покострубачено.]  См.  По- 
кострубачити . 

Костыръ,  токарь. 


Косякъ,  косо  отрѣзанный  кусокъ 
какой  либо  матеріи.  [Покдлькд 
косякдвъ  лудановъ  и  бейбере-  *  • 
ковъ  купивъ  ]  (Марковичъ  ) 

Котеня,  котенокъ.  См.  Кошеня. 

Котлы,  Богемск.  П.  Косіеі,  Косіоі, 
Kotiy,  литавры;  а  котёлъ, Казанъ. 

См.  Оголосити. 

Котляръ,  П.  Kotlarz,  мѣдникъ. 

Котнйрске  вино.  П.  K?tnarowe 
wino,  погребное.  [Прислалъ  ви¬ 
на  Волоского  25  бутъ....  Вина 
виборного  котнарского  буту  не- 
велику.]  (Велич.  I.  прнб.  34.) 

Котрага,  си.  Катряга. 

Котрый,  котра,  котрё,  который, 
которая,  которое. 

Ко  ты  къ,  родъ  игры. 

Кофта,  спенцеръ,  См.  Кухта. 

Коханыія,  П.  Kochanie,  любви 
достойное,  Любовь. 

Кохати,  кохаю,  П.  Kochac,  лю¬ 
бить. —  Коханый,  милый,  лю¬ 
безный. —  Кохана,  Кохаика,  воз¬ 
любленная.  —  Коханьнѣ  ,  лю¬ 
бовь.  —  Выкохати,  воспитать. 

Коцарка,  мастерица  ковровъ.  См. 
КоверныцЯф 

Коць,  Килымъ,  простой  коверъ. 

П  Кое,  дурное  конское  покры-  . 
вало. 

Коціёба,  Галицк.  См.  Кочерга. 

Кочевйіце,  П.  Koczowisko,  ко¬ 
чевье. 

Кочерга,  П.  Koczarga.  См.  Ко- 
цюба. 

Кошара.  П.  Koszara,  огорода,  пле¬ 
тень,  загонъ,  клѣвъ;  мѣсто,  куда 
загоняютъ  овецъ.  [Забрався,  якъ 
вбвкъ  у  кошару.]  См.  Обора. 
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Кошатина,  кошечье  мясо.  [Нѣ- 
мецка  ковбаса,  що  свининою, 
кошатиною  и  конятиною  начи¬ 
нена.]  (Квитка.) 

Кошевой,  или  Атаманъ  кошевый, 
главный  начальникъ  Запорож¬ 
скихъ  Козаковъ.  См.  Кошъ. 

Ко  шей,  см.  Батава. 

Кошеня,  Котеня,  П.  Koci§lko,  ко¬ 
тенокъ.  Также:  мышеня,  поро¬ 
ся,  теля,  щеня,  (уменьшитель¬ 
ныя  кончатся  на  тко)  кошенятко, 
мышенятко,  и  пр. 

Кошйця,  П.  Koszysko,  Л.  Verbena 
officinalis .  Растеніе,  Желѣзнякъ 
желтый.  [Ой  у  лѣсѣ  зацвѣли 
кошицй.  ]  (Пѣсн.) 

Ко ш  л  атый,  По  ко шланый, вскло¬ 
коченный.  См.  Кудлатый. 
Коштовати,  кошту ю, Нѣм.  Kosten, 
П.  Koeztowac,  отвѣдывать,  прику- 
шивать,  пробовать,  стоить,  имѣть 
цѣну.  Покоштовати. 
Коштовный,  П.  Kosztowny,  стою- 
щій,  дорогой. 

Коштъ,  П.  съ  Н.  Koszt,  счетъ, 
издержки,  сумма.  См.  Сумптъ. 
Кошуля,  умен.  Кошулька,  П.  Ко- 
szttla,  сорочка,  рубашка. 
Кошуръ,  растеніе  (?)  [Бодай  тая 
рѣчка  кошуромъ  заросла.}  (Укр. 
пѣс.  Максимов.  1.  169.) 

Кошъ,  (Татарск.)  укрѣпленный 
станъ,  лагерь;  обозъ,  таборъ, 
Запорожская  сѣчь,  и  большая 
лодка.  Кошъ,  т.  е.  капитулъ 
ордена  Запорожцевъ,  могъ  быть 
вездѣ,  гдѣ  былъ  Кошевой  Ата¬ 
манъ  со  Старшинами.  Потому  въ 
повѣствованіяхъ  о  Гайдамакахъ 


говорится:  [А  вони  собѣ  стояли 
кошемъ  у  Великихъ  Кургандвъ.] 

Кошъ,  Славянск.  П.  Kosz,  Корзи¬ 
на;  умен.  Котикъ. 

Кощавый,  костлявый. 

Кпйти-ся,  кплю-ся,  Накпитися. 
Галицк.  отъ  П.  Кіер,  дуракъ, 
Kepkui?,  дурачить,  почитать  глуп¬ 
цомъ,  гордиться,  чваниться,  из¬ 
дѣваться.  См.  Кенъ. 

Кравчйна,  такъ,  называло  себя 
Запорожск.  войско  при  Наливай- 
кѣ.  Этотъ  Гетманъ  прежде  шилъ 
кожухи  (тулупы). 

Кравёць,  П.  Krawiec,  портной 

Кравчиха,  жена  портнаго;  пор¬ 
тниха.  —  Кравецкій  цехъ. 

Краглй,  Кракли,  Скракли,  (П. 
Kr§gel,  Нѣм.  Kegel)  кегли. 

Крадькома,  Ннщечкомъ,  тихонь¬ 
ко,  тайно,  крадучись,  тихомол¬ 
комъ. 

Край,  (имя  сущ.)  страна,  область. 
[А  що  се  за  край?] 

Край,  (нарѣч.)  возлѣ.  [Край  Ти¬ 
таны.  —  По  край  моря.]  См, 
Биля,  Побила,  Поручъ,  Упоручъ, 
Поплечъ,  Поузббчъ. 

Край к а,  П.  Krayka,  покромка, 
окраина  у  сукна. 

Крайниця,  (Чигиринск.)  рубежъ, 
граница,  предѣлъ 

Крайиякй,  часть  обитателей  Га¬ 
лиціи.  См.  Бойки. 

Краля,  П.  Krokvwa,  1)  королева, 
2)  величественнаго  вида  жеищина. 

Крамарка,  П.  Kramarka,  Крамар- 
щиця,  торговка,  купчиха. 

Крамаръ,  П.  Kramarz,  мелкій  тор¬ 
говецъ.  —  Кранный,  торговый, 


Digitized  by 


Google 


374 


купеческій. 

Крамъ,  Крамнина,  Нѣмец.  П.  мел¬ 
кій  товаръ;  Лавка  съ  мелкимъ 
товаромъ  (крамомъ).  Крамова- 
ти,  крамую ,  Въ  Малоросс.:  То¬ 
варъ,  значитъ,  рогатый  скотъ. 
А 'рамный,  купленный  въ  лавкѣ, 
хорошій  [Дай  менѣ,  милый, 
крамную  сорочку.  Дежъ  тобѣ, 
мила,  крамнини  шукати?  Будетъ, 
миленька,  въ  плоскуннёй  лежа- 
ти.]  (Пѣсн.)  См.  Плоскинный. 

Кр  апати,  Накрапало,  П.  Кгоріс, 
капать. 

Крапка  [Чигиринск.]  точка. 

Крапля,  КрдпляП.  Кгоріа,  капля. 

Краплкстй,  П.  Kroplisty,  содер¬ 
жащій  много  капель,  частый. 
[Да  пбйтовъ  дощикъ  крапли- 
стый.  Да  уродивъ  черчикъ  чер- 
ч истый.]  (Метл .-  Пѣсн.  ст.  233.) 

Крапчастый,  покрытый  точками, 
каплями,  пестрый.  [Крапчастый 
барвинокъ.]  У  Метлинск.  Пѣсн. 
361.  опечатка:  кратчастый, 

Кра  соля,  Красовуля  П.  Rzeiu- 
cha,  Крессъ,  Красоля,  .Lepidium. 

Красти,  красть. — Крадькома,  кра¬ 
дучись. 

Красоуля,  Красовуля,  большая 
рюмка. 

Красчій,  Красче,  лучшій,  краше. 

Крашанка,  красное  яйцо  на  Пас¬ 
ху;  а  разрисованное — Писанка. 

Края нинъ,  Галицк.  П.  Kraiowiec, 
землякъ,  соотечественникъ. 

Краяти,  краю ,  П.  Кгаіас,  кроить, 
рѣзать  на  куски,  разрѣзать  на  ча¬ 
сти.  [Вонъ  мнясо  краявъ  — Кра- 
си  на  тарелѣ  не  крають.]  (Посл.) 


Крёвный,  П.  Krewny,  родной, 
родственный,  кровный. 

Кредёнцъ,  (Нѣмецк.)  бу  Фетъ. 

Крей  да,  (Нѣм.)  мѣлъ.  Крейдяиый, 
мѣловой. 

Кр  ёймахи,  уменьш.  Креймашки, 
родъ  игры .  Обдѣланные  круж¬ 
ки  изъ  разбитыхъ  тарелокъ  или 
каФлей,  величиною  съ  грошъ; 
подбрасывая  ловятъ.  ^Квитка  ) 

Кремязный,  крѣпкій,  какъ  кре¬ 
мень.  [Хочъ  и  боіьшъ  60-ти 
було,  кремязный  що  дѣдъ  бувъ.] 
(Номисъ.) 

Крены  ця,  см.Крыниця,  источникъ. 

Кр  епакъ,  Крспачка,  (съ  през.) 
крѣпостной  человѣкъ,  крѣпост¬ 
ная.  П.  Кгѵрак.  Карпатскія  горы. 

Кр  есало,  Крёсиво,  Крёсево,  П. 
Krzesiwo,  огниво. — Кресати,  кре¬ 
щу,  Сербск.  П.  Krzesac,  огонь 
высѣкать.  Древнее  славян.  Кре- 
ситн,  воскрешать. 

Кр  есъ,  П.  Kres,  (пр.  сл.)  кругъ, 
граница,  конецъ  цѣль.  [Же  часу 
остатиего  кресу  живота  нашого.] 
(Илія  Торскій.) 

Кирвда,  П.  Krzywda,  неправда, 
ложь,  обида,  несправедливость. 

Кргі  вжу,  обижаю.  (Берында.)  Отъ 

того  Укривджене,  П  Krzywdzic. 

Кривые,  хромой. 

Крйль,  Кроль,  кроликъ. 

Кринджолы.  см.  Грынджолы 

Крйхта,  Крбхта,  кроха,  крошка. 

Криця,  Крыця,  чистая  сталь. 

Кричати  на  пупъ,  что  есть  мочи 
кричать. 

Кришанець  медовый,  родъ  пря¬ 
ничныхъ  конФектъ. 
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Крншити,  Крбшити,  крииіу,  П. 
Kruszyc,  krusz?,  крошить.  [Да 
все  локшину  кришять.]  (Кудйигь). 

Кришталь,  хрусталь,  кристалъ. 

Крій  Крой,  КрыйБоже,  сохра¬ 
ни  Богъ!  •  9 

Крбвавиця  кровавый  потъ,  трудъ. 
[Чоловѣкъ  крбвавйцою  добува 
той  насуіцникъ.]  (Номисъ.)- 

Крогулець,  Галиц.  съ  П.  Krogu- 
Іес,  копчикъ,  родъ  ястреба,  Fal- 
со  nisus. 

Крбквы,  П.  Krokwy,  Шпоры,  стро¬ 
пила.  См.  Бантина. 

Кр  о  къ,  П.  Krok,  шагъ.  [Въ  милѣ 
замыкается  1000  кроковъ.)  (Бе- 
рында.) 

Кр  олевоцъ,  П.  Кго1елѵіі»с,  ^Ке¬ 
нигсбергъ  въ  Пруссіи  (Величко.) 
2)  Уѣзди,  г.  Черкиг  г. 

Кро  пля,  Крапля,  П.КгорІа,  капля. 

Кро  и  нова  водка,  настоянная  па 
укропѣ. 

Кро иъ, П.  Корг,  Koper,  Anelhum  gra- 
veolens,  растеніе  укропъ  [Борщъ 
зъ  мнясомъ  до  капусты,  кропу 
и  петрушки.]  (Макаровскій.) 

Кро хн алъ,  Й.  Krochmal,  крахмаль. 

Крукъ,  П.  Kruk,  черный  воронъ, 
крюкъ.  [Круковй  и  мыло  не  по- 
може.]  (Посл.)  См.  Сойко. 

Крупа,  Сербск.  Богемск.  П.  Кпі- 
ра,  мелкій  градъ. 

Крутити,  кручу,  вертѣть.  [Крути- 
ти  мордою,  носомъ.  —  Коле  въ 
нбсъ.  —  Завернувъ  носъ.]  Не  лю¬ 
бо,  не  по  нутру  ему. 

Круть-Верть,  междумет.  отъ  Кру¬ 
тить .  [Круть-верть;  въ  черепоч¬ 
ку  смерть.]  (Загад.)  См.  Верть. 


Круча,  крутое  мѣсто;  крутизна, 
глубина,  водоворотъ. 

Крученый,  свернутый,  бѣшеный. 

Кручены  панычи,  Царскіе  куд- 
рй.  П.  Zfologlow,  Kozie  jayka,  Li- 
lium  pomponium  asphodelus.  Ту¬ 
рецкая  лилія,  чалмы,  растеніе. 

Крушина,  (и  въ  Русск.)  П.  Кпі- 

7  szyna.  [Прихилюся  до  крушины.] 
(Пѣсн.) 

Кры,  возлѣ,  подлѣ.  [Кры  СВОіИ 
царыны.]  ("Бодянскій.) 

кР  ыга,  П.  Кга,  льдина. 

Кр  ый  Боже,  сохрани  Богъ. 

Крыластый,  П.  Skrzydialy,  кры¬ 
латый.  [Полинувъ  орломъ  кры- 
ластымъ.]  » 

Крыпиця,  крмнйченька,  И. 
Кгуніса,  источникъ,  ключъ,  род¬ 
никъ,  колодязь,  въ  Галиціи: 
Кирныця. 

Кры н и чо вина,  источникъ. 

Крыша,  кровля. 

Крыянка,  съ  П.  Kryc,  Kryje,  Кгу- 
сіе,  Kryiowka,  скрывать,  скры¬ 
ваніе,  лазейка,  тайный  уголъ. 
[У  пятницу  невѣдоме  крыянкою 
зъ  манастыра  утёкъ.]  (Справа 
1605.) 

Крюкъ,  черный  воронъ.  [Галокъ, 
воронъ  крюкйвъ  сила.]  (Арте¬ 
мовскій.) 

Крячокъ,  утка. 

Ксіонже,  П:  Ksiazc  ,  князь; 
Ксіоньдзь ,  священникъ. 

Ку,  П.  Ки,  вмѣсто,  кь  для,  [ЭДоч- 
ки  свои  вдаючи  ку  воли  людь- 
скои.]  (Кочубей.)  См.  Актыко- 
ване. 

Кублитися,  (глагол.  недостат.) 

25 
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D.  Gniazdo  budowac,  scielic,  дѣ¬ 
лать,  вить  гнѣздо.  [Курка  куб- 
литься,  а  друга  вытовче  кубло.] 
См.  Кукёблитися,  Окукобитися. 

Кубло,  умеиып.  Кубелечко,  Ку- 
бельце,  П.  Gniazdo,  гнѣздо.  [На¬ 
вѣдала  кубелечко,  дс  утка  ис- 
сеться.]  (Пѣсн.) 

Кубокъ,  П.  Kubek,  Кубушка, 
большой  стаканъ.  [Имъ  повну 
налили  кубушку.] 

Кувйкати,  кувйкаю ,  кричать  какъ 
поросенокъ. 

Кугляръ,  П.  Kuglarz,  Фигляръ, 
Фокусникъ. 

Куда  луча,  куда  попало,  куда 
г.юза  глядятъ.  [Прочане..прочъ 
за  рубежъ,  куда  луча  запуска- 
ються.  (Скоропадск.)  См.  Лучити. 

Кудёли,  кудри.  Пуделя,  мычка, 
часть  льна,  приготовленная  для 
пряжи;  въ  насмѣшку  такъ  назы¬ 
ваютъ  шиньоны,  букли. 

Кудлатый,  П.  Kudlaty,  Патлатый, 
косматый,  кудрявый,  кучерявый. 
См.  Кошлатый,  Покошланый. 

Кудло,  Бровко,  Лапко,  Рябко, 
Сѣрко,  названія  собакъ. 

Кужёль,  уменып.  Кужйлка,  П. 
Kaclziel ,  1)  родъ  пряслицы,  2)  Вы- 
сукати  кужель ,  сучить  нитки  на 
кужсли.  [Пряде  кужилку.] 

К  >  зіія,  II.  Kuznia,  кузница. 

Кузубенька,  Козубепька  (Русск  ) 
лукошко. 

КуЛокъ,  горестное  положеніе; 
(въ  насмѣшку.)  [Винъ  енвъ  до¬ 
ли,  по  неволи  въ  кузюкъ  изо¬ 
гнувшись  —  Въ  Кузюкъ  изгор- 
нути;]  свернуть  въ  бараній  рогъ. 


Куіовдити,  куіоежу ,  я уіовдии/ь, 
надоѣдать,  наскучать,  причинять 
безпорядокъ. 

Кукёблитися,  кукоблюся,  при¬ 
водить  гнѣздо  въ  порядокъ. 
[Стара  на  возѣ  кукоблиться,  пе- 
наче  курка.]  См. т  Кублитися. 

К\коль,  Кукйль,  Сл.  П.  Kqko, 
негодная  въ  хлѣбѣ  трава.  [Лше- 
ницю полоти,  куколь  выбирати. — ■ 
Но  и  куколь  унѣяцкого  заблуж¬ 
денія  весьма  нё  испразднися.] 
(Величко.)  См.  Бадылье. 

Кукольванъ,  приманка  для  ло- 
вленія  рыбы. 

Кулечница,  хранилище  для  пуль, 
собств.  патронташъ.  [Зъ  трома 
шабельтасами  и  кулечницами  Ко- 
зацкими.]  (Величко.) 

Буликати,-клю  (Русск.)  пьянство¬ 
вать. 

Кульбаба,  П.  Brodawnik  mleczo* 
wy,  Leontodon  taraxacum,  растеніе 
Соломонова  печать,  Одуванчики, 
Волчья  трава. 

Ку  ль  бака,  П.  Kulbaka,  сѣдло. 
[Якій  кднь,  така  й  кульбака.] 
(Пос.і.) 

Кульбачити,  кулъбачу ,  Галиц.  П. 
Kulbaczic,  -  baeze,  сѣдлать  коня. 
[Ой,  кульачъ  сй,  чеенмй  отче, 
коня  вороного.]  (Пѣсн.)  См. 
Оку.іьбачити. 

Кульбачникъ,  Сѣдляръ,  П.  Siod- 
larz,  сѣдельникъ. 

Кулыпа,  П.  Kulsze,  лядвія.  [Дру¬ 
га  куля  въ  кулыпѣ.]  См.  Про¬ 
бу  ртыти,  Стегно. 

Кулѣшъ,  Кулйшъ,  кашица,  [Ку- 
лѣшъ  гречаный.] 
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Куля,  П.  Rula,  пуля.  [Кули  льдѣ, 
Холоне  въ  серцй,  Дзыгары  быоть,] 
трусить,  боится. 

Куманда,  Кумаидовати,  команда. 

Куманъ,  бокалъ,  сосудъ;  [Ложки 
та  срйбны  куманы  ]  (Кочуб  ) 

Кумедный,  комическій,  веселый, 
занимательный  ,  непонятный  , 
странный.  [Кумедна  казка.] 

Ку  мство,  кумовство.  [Умерла  ди- 
тина,  та  й  кумство  пропало.] 
(Носл.)  *  . 

Куна,  уменып.  куниця,  куночка, 
звѣрь  куница. 

К}на,  тюрьма,  церковное  наказа¬ 
ніе,  П.  Kuna,  желѣзііая  цѣпь  на 
шеи.  [Зъ  молоду  не  разъ  сидѣ 
ла  у  кунѣ  Въ  куну  носадити,] 
для  покаянія,  или  для  наказанія 
у  ограды  церковной  приковать 
виновйаго  за  руку. 

Кундель,  П.  Kundel,  домашняя,  про¬ 
стая  косматая  собака.  [И  щирый 
кундель-степовикъ.]  (Енеид.  Y.) 

Кушіанія,  общество,  компанія. 

Кунтушъ,  или  Черкеска,  П.  Кои- 
lusz.  Малороссіяне  заимствовали 
одежду  свою  отъ  Поляковъ  и 
Черкесъ.  Чиновники  и  купцы 
носили  каФтанъ,  собственно  жу¬ 
панъ ,  до  колѣнъ,  суконный,  но 
большею  частію  шелковый  и 
притомъ  Фіолетоваго  цвѣта,  или 
даже  глазетовый,  т.  е.  золотой 
или  серебрениой  N  парчи.  Сверхъ 
сего  жупана  носили  Кунтушъ 
или  Черкеску  изъ  тонкаго  сукна, 
по  большой  части  зеленаго  цвѣ¬ 
та,  длиною  до  колѣнъ  съ  корот 
КИМЪ  стоячимъ  воротникомъ.  Всѣ 


швы  обкладывались  золотымъ 
шнуркомъ;  рукава  носили  па  вы¬ 
летъ ,  т.  е.  прорѣзные  рукава 
отбрасывались  на  спину  и  скрѣп¬ 
лялись  крючкомъ;  сквозь  про¬ 
рѣзы  проходили  рукава  нижняго 
кафтана  (жупана),  опоясывались 
дррогими  кушаками. 

Кунтушъ  женскій  было  верхнее 
длинное  платье,  со  складками  на¬ 
зади,  и  плотно  обхватывающее 
талію;  покрой  онаго  почти  та¬ 
кой  же,  какъ  и  теперешней  жен¬ 
ской  свиты,  но  изъ  тонкаго  сук¬ 
на,  или  дорогихъ  шелковыхъ  ма¬ 
терій  и  парчи.  Кунтуши  женскіе 
были  съ  длиннымъ,  лежащимъ 
узкимъ  воротникомъ  и  съ  усами, 
или  безусные,  т.  е.  у  нихъ  на 
перехватѣ  таліи,  вверху  скла¬ 
докъ,  по  сторонамъ  л  иФа  были  на¬ 
шиты  накрестъ  широкіе  золотые 
галуны;  а  другіе  не  имѣли  сего 
украшенія  и  назывались  безусны - 
леи.  Есть  и  доселѣ  (Котляревскій.) 

Кунштъ,  Кунштикъ,  съ  Нѣм. 
Kunst-Stuck,  ДСартина,  гравюра, 
въ  П.  Kunszt,  шутка. 

Куняти,  куняю ,  дремать. 

Купа,  Славян.  П.  Кира,  куча,  тол¬ 
па,  Укупѣ  вмѣстѣ,  Докупы,  въ 
кучу.  [А  мы  купцемъ  коло  Ми¬ 
нихи.]  (Номисъ.) 

Куика,  кучка,  Купиться,  соби¬ 
раться. 

Купала  на  Ивана,  родъ  хоро¬ 
водной  игры  на  канунѣ  дня  Рож¬ 
дества  Іоанна  Предтечи,  іюня  2Ц. 

Ку паловыя  пѣсни,  поютъ  въ  дадіь 
Купала  еще  отъ  миѳологіи. 

•  25  * 
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Купервасъ,  Синій  камень,  П.  Ко- 
perwas,  купоросъ. 

Купёцкій,  купеческій,  [Купецкій 
гандель.] 

Купина,  (Славян.)  кустарникъ. 
Куплене,  Злученс.  (Величко.)  Со¬ 
единеніе.  Купленеся. 

Куповатв,  купую,  П.  Kupowac, 
покупать,  Пбдкуповати,  подку¬ 
пать. 

Купрій,  Кипріанъ. 

Купрыкъ,  ум.  отъ  П.  Kuper,  зад¬ 
ница,  задняя  часть  тѣла,  говоря 
о  птицахъ. 

Кура,  Курево,  Кѵрява,  П.  Кш- 
zawa,  все  то,  что  курится,  дымъ, 
пыль.  [По  дорозѣ  курево.  Ку- 
рява  стовпомъ  стоить.]  Также 
Кура  означ.  куреніе,  подкурива- 
ніе,  [Отъ  чумы,  холеры  лѣкари 
людей  и  товаръ  курили. — Пбшла 
кура  отъ  моровицй.]  (Макаров.) 
Курва,  П.  Kurxva,  непотребная 
женщина. 

Курганъ,  большой  курганъ,  ма¬ 
лый  же  —  Могила. 

Кургыкатн,  -  гьисаю,  пѣть  подъ 
носъ. 

Курдупель,  П.  Kurdupel,  (въ  на¬ 
смѣшку)  малорослый,  уродливый 
человѣкъ. 

Курево,  См.  Кура. 

Курёць,  (Галицк.)  куритель  та¬ 
баку. 

Курзу-верзу,  імеждум.)  вздоръ, 
чепуха.  [Отъ  се  нссе  курзу-вер¬ 
зу.]  См.  Нйсенитницн. 

Курйнь,  Курень,  Хол'.ва  1) 
Часть  города,  кварталъ  въ  Запо¬ 
рожской  Сѣчи.  2)  Будка;  соло¬ 


менный  или  тростниковый  ша¬ 
лашъ,  лѣтомъ  на  лугахъ.  3) 
Общество.  [Обѣдали  у  Панеи 
Ясневельможнои,  цѣлымъ  куре¬ 
немъ.]  (Марковичъ.) 

Курйнный,  принадлежащій  ку¬ 
реню. 

Куріозный,  (Латині)  заниматель¬ 
ный,  странный,  любопытный. 
Курйпка,  (Чигирин.)  умснь.  Ку- 
рйпочка,  птица,  куропатка  (?) 
Курити  лихо,  причинить  бѣду. 
[Троянцй  лихо  тамъ  курили.] 
(Енеид.  I  )  т.  е.  кутили. 

Курк  а,  П.Кшка,  курица.  Въ  Галиц. 

К)рп,  множ,  курье. 

Курлюкатн,  -  .покою,  нодраженіе 
звуку  журавля.  [Псрепслы  пйд- 
пйдёмкують,  журавли  дсеь  кур¬ 
лыкаютъ  на  тырлахъ,  вбвчарикъ 
посвистуе.]  (Номисъ.) 
Курополбхъ,  П.  Kuropoloch,  трусъ, 
лѣнтяй. 

Ку рохватъ, крадущій курей.  [Мовъ 
въ  школу  зъ  торгу  курохвѣтъ.] 
(Котляревскій  ) 

Курча,  Курчата;  Курченя,  Курче- 
нята,  П.  Ktirczy,  Галиц.  Кѵрят- 
ко,  цыпленокъ. 

Куря,  см.  Курка. 

Кѵрява,  см.  Кура. 

Кѵряча  слѣпота,  і)  П.  iaskoteze 
ziele,  Glislnik,  растсн.  Курачья 
слѣпота,  2)  болѣзнь  глазная.  Въ 
шѵтку:  [Вонъ  бу  въ  куряча  слѣ- 
поы,  а  не  человѣкъ]  (Кулйшъ.) 
Кусый,  Галиц.  съ  П.  Kusy,  корот¬ 
кій,  коротко  отрѣзанный.  [Ажъ ту 
бѣжитъ  медвѣдь  кусый  ]  (Пѣсн.) 
Qm.  Куцый. 
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Куситися,  куиіуся >  покушаться. 
[Хочъ  кусилися  воевати,  одна  къ 
мало  имѣли  щасгя.]  (Величко.) 

Кутній,  задній.  [Кутній  зубъ.] 

Кутокъ,  уголъ. 

Кутъ,  П.  КцС  W(giet,  уголъ,  сто¬ 
рона.  Небольшой  острый  мысъ, 
выдавшійся  въ  рѣку,  или  озеро. 
П.  Pokaluy,  угловой,  сторонній, 
побочный.  Pokucie  1)  кованіе,  2) 
область:  Покутіс.  См  Подгоріе. 

Ку  ты,  они  же  Гуцулы ,  часть  оби¬ 
тателей  Галиціи.  См.  Бойки. 

Кутя,  П/Kucya,  кутья,  родъ  каши 
дізъ  рису  или  ячменныхъ,  также 
пшеничныхъ  крупъ  съ  сытою. 
Кутьѣ  слѣдуетъ  всегда  Узвпръ. 
Отъ  слова  А уть  происходитъ 
Покутьтѣ ,  заднее,  или  лучшее 
мѣсто  въ  комнатѣ  за  столомъ, 
подъ  образами.  На  этомъ  мѣстѣ, 
которое  покрывается  сѣномъ, 
ставится  кутя.  [Кутя  безъ  путь- 
гя.  (Посл.)  Бо  дуже  вили  и  пи¬ 
щали,  посля  кути  мовъ  на  жи¬ 
вотъ.]  (Котляревскій.)  Также 
молодую  (новобрачную)  сажаютъ 
на  посадѣ  [покутьтѣ  за  корова- 
емь.]  Обыкновенно  Кутю  и  Уз- 
вар  ь  ставятъ  на  нокутьй  въ 
сочельникъ,  т.  е.  на  канунѣ  Р. 
X.  (2£  декаб.)  который  назы¬ 
вается  богатымъ  или  святымъ 
вечеромъ ,  и  на  канунѣ  Крещенія 
(5  января,)  называемаго,  по  при¬ 
чинѣ  строгаго  поста,  голоднымъ 
вечеромъ;  а  вечеръ  на  канунѣ 
Новаго  Года  —  щедрымъ. 

КуФа ,  См.  Кухва. 

Ку х аръ,  П.  Kucharz,  поваръ.  Ку- 


ховарка,  П.  Kucharka,  кухарка, 
повариха. 

Кухва,  Н.  Kufa,  1)  родъ  кадки, 
похожая  на  опрокинутую  дномъ 
къ  верху  бочку.  Большая  кадка. 
Половина  перерѣзанной  бочки; 
2)  Мѣра  жидкости.  [Не  смѣйся 
барило,  само  кухвою  станетъ.] 
(Носл.)  т.  е.  когда  его  надвое 
перепилятъ.  [А  що  збирается  зо 
всякой  куФИ  вина  отъ  Малорос. 
людей  ..]  (Скоропадскій.) 

Кухённый,  П.  Kucheuny,  принад¬ 
лежащій  кухнѣ.  [Пустилисьмо... 
Іосифу  Токальскому....  Пасты- 
ревб  нашому  на  кухонное  выста- 
чсне  (на  столовое  содержаніе) 
мѣстечко  Стайки.]  (Петръ  Доро¬ 
шенко,  1669.) 

Ку  холь,  П.  Kufe,  простая  глиня¬ 
ная  кружка 

Кухликъ,  кружечка.  См.  Глечикъ, 
Збанокъ. 

К\хта,  Чигирпн.  съ  П.  Kuchta, 
Kuehctk,  поваръ,  кухарка,  пова¬ 
ренокъ.  [А  я  кухцѣ  въ  плечи; 
гсть  но,  вража,  до  печи.]  (Пѣсн.) 

К  \'хта,  КоФта,  (Галиц.)  спенцеръ. 
[Куды  кухтѣ  до  патыны.]  (Посл.) 

Кухтыкъ,  П.  Knchcik,  (Марко¬ 
вичъ  )  См.  Кухта. 

Куцйньба,  (Чигирии.)  шутка,  ша¬ 
лость,  обида. 

Куцый,  Куцо,  П.  Kusy,  короткій. 
Въ  Галиц.  Кусый. 

Куць,  кто  бы  то  ни  былъ.  [Куць 
програвъ,  куць  выгравъ  справу, 
ще  якъдовсдеться.]  (Артемовскій) . 

Куцюба,  П.  Kociuba,  Koczerga,  ко¬ 
черга. 
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Куцюбаба,  (въ  Кіевѣ)  П.  Ciuciu- 
baba,  Slepa  babka,  Miyk,  Нѣм. 
Blinde  Kuh,  игра  въ  жмурки.  См. 
Панасъ. 

Куцюрубъ,  Гусаръ,  Материнка, 
Ой  ненько,  названіе  разныхъ 
танцовъ. 

Кучёри,  (Богемск.)  кудри.  —  Ку¬ 
черявый,  кудрявый,  курчавый.  . 

Кучити  /<уѵу,  LL.  Kuczyc,  kucz§, 
(приказн.  сл.)  докучать,  доса¬ 
ждать.  [Я  се  обецую  вшелякого 
стараня  приложить,  и  кучити  па¬ 
номъ  Посломъ,  абы  домовляли- 
ся  ..  ]  (П.  Могила  164*0.) 

Кучма,  П.  Kuczma,  родъ  овчинной 
круглой  шапки;  въ  переносномъ 
смыслѣ:  насмѣшка,  обида,  издѣ- 
ваніе,  хлопоты,  забота. 

Кучуо'ръ,  бугоръ.  [Вднъ  живе 


Л  а  бетъ,  западня  (въ  насмѣшку) 
[Попався  въ  лабетъ.] 

Лабза,  Лабзюкъ,  мальчикъ,  по¬ 
прошайка. 

Лабзюковати,  лабзюкую ,  просить 
милостыни. 

Лава,  П.  Lawa,  1)  скамья,  лавка. 
[Лежить  на  лавѣ.]  2)  П.  Oblawa, 
Лава,  куча,  толпа,  Фронтъ,  рядъ. 
Лавою  итау  идти  кучею,  Фрон¬ 
томъ.  См.  Батава. 

Л  а  в  и  ц  а ,  Г1.  Lawica,  судейская 

скамья.  (Величко.  Ш.  54*8.) 

Лавка,  П.  Lawka,  скамейка. 

Лавникъ,  І1.  Lawnik,  одинъ  изъ 
бывшихъ  магистратскихъ  чинов- 


на  кучугурахъ,]  на  буграхъ.  См- 
Горбъ,  горбикъ. 

Ку  ша  ги,  (Подольск.)  пробовать. 

Кушнйръ.  П.  Kusznierz,  съ  Нѣм. 
Kiirschner,  шубникъ,  скорнякъ, 
мѣховщикъ,  дѣлающій  шубы  и 
тулупы.  [Кушнирскій  цехъ.]  Но 
кожевникъ,  Кожемяка . 

Кущъ.  (Славян.)  Кустъ. 

Кштальтъ,  П.  Ksztalt,  съ  Нѣм. 
Gestalt,  видъ,  подобіе,  Фигура, 
манера.  На  кштолть ,  на  подо¬ 
біе.  Закшталтовати. 

Кѣйло,  (Галицк )  Кійло,  лилія, 
трава.  [Часомъ  и  межи  крапи¬ 
вою  роете  кѣйло.  (Послов.) 
Юрасько  кійло  косить,  та  до  ко¬ 
ника  носить.]  (Пѣсн.) 

Кэ,  см  Ке. 


никовъ;  Присяжный  Засѣдатель 
въ  Судѣ. 

Лагодити  —  ся,  лагожу  —  ся ,  П* 
Lagodzic,  починять-ся,  снаряжать¬ 
ся.  Полагодити,  Налагодити , 
Облагодитися,  Улагодити. 

Лагодный,  П.  Lagodny,  исправ¬ 
ный,  милостивый.  [Не  хотячи 
‘  добровольно  на  лагодное  упоми¬ 
наніе'  и  обнадеживане  милостію 
здатися,  хотѣли.]  и  пр.  (Скоро- 
падскій.) 

Лагоминм,  Лагоминки,  Лаго- 
мипьцй,  Лигомины,  Ласощи,  П. 
Lakotki,  takocie,  лакомства.  [Кни- 
ши,  вареники  и  всяки  лагоминки.] 
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(Гребёнка.) 

Лагоръ,  испорч.  П.  Lagier.  Нѣм. 
Lager,  лагерь  [Цыганьски  шатры 
порозстановлёвани  неначе  сал- 
дацьки  лагори.]  (Довгоносенко.) 

Лада,  Галицк.  съ  П.  Lida,  первый 
встрѣчный,  также  дуракъ.  [То¬ 
та  мене  й  губить,  що  ёё  лада- 
дурень  любить.]  (Пѣсн.)  Си.  Ляда. 

Ладанъ,  ладанъ  На  ладанъ  дыше , 
скоро  умретъ. 

Ладки,  ладоши.  ІІлеще  ладки , 
въ  ладоши  бьетъ,  аплодируетъ, 
уменыпит.  Ладусеньки ,  битье  въ 
ладоши,  аплодисианъ,  радость, 
восхищеніе.  [А  въ  рученьки  — 
ладусеньки  ]  (Колыбельная  пѣс¬ 
ня.)  См.  Долоня. 

Л  а  днати,  -паю,  прилаживать. 

Ладовниця,  Ладивныця,  уиен. 
Ладбвничка,  П.  Ladownica,  ля¬ 
дунка.  [У  ладбвницй  нй  одни- 
сёнького  набою.]  (Пѣсн.) 

Ладунка,  Лядунка,  сумка. 

Ладусеньки,  см.  Ладки. 

Л  аз  ня,  П.  Laznia,  баня.  Въ  Мало- 
россійск.  съ  П.  Баня,  знач.  ку¬ 
полъ,  глава  на  церкви.  [Мывсл 
въ  лазнѣ,  и  кошулю  нову  взявъ.] 
(Марковичъ.) 

Лайно,  Галиц.  съ  П.  Lay  по,  чело¬ 
вѣческій  или  скотской  калъ,  по¬ 
метъ,  испражненіе.  [Власне  лайно 
ий  смердить,  ий  пахне.]  (Иосл.) 
Czartowe  layno,  Чортовъ  калъ,  j 

Лакеюватый,  низкій  льстецъ, 
человѣкоугодникъ.  [Де  яки  люд- 
цй  лукавы,  лакеюваги.] 

Лакйзка,  (въ  насмѣшку)  лакей 
См  Басовати. 


Лакнути,  П.  Ьакіщс,  чувствовать 
голодъ.  (Берында.) 

Лакомка,  см.  Ласуха. 

Лакоты,  И.  Lakotki.  Lakoc,  лаком¬ 
ство.  [Есть  страсть,  абы  лако¬ 
ты  все  ѣдати,  хоть  троха,  а 
подлыми  потравами  взгоржати.] 
(Берында.)  см.  Ласощи,  Лыгом- 
инка. 

Ланець,  Ланцй,  бездѣльникъ, 
подлецъ. 

Ланту хъ,  (Нѣм.)  большіе  мѣшки 
изъ  толстаго  сукна,  употребляе¬ 
мые  въ  деревенскомъ  быту  для 
перевозки  овса,  ржи  и  проч. 
[Веретень.  —  Стягавъ  для  вьюку 
лантухи.] 

Лаицюгъ,  Ланцюжокъ.  П.  Lan- 
cuch,  Сербск.  Ланацъ,  цѣпь,  цѣ¬ 
почка.  См.  Ретязъ,  Ретязокъ. 

Ланове,  П.  Lanowe,  подать  отъ 
десягины  на  содержаніе  войска. 
[Лановы  поборы.]  (Величко.) 

Ланъ,  П.  ban,  поле  нахатное, 
участокъ  земли.  По  Сербск.  Ленъ. 
[У весь  ланъ  и  зжали  и  повяза¬ 
ли  и  у  копы  поклали.  (Квитка.) 
А  чіи  жъ  то  ланы  позасѣваны?] 
(Пѣсн.) 

Лапа,  ум.  Лапка,  Р.  П.  Lapa.  [До 
тебе  всѣ  лапки  мостять,]  за  то¬ 
бой  ухаживаютъ. 

Лапати,  П.  Lnpac,  Мацати,  Щу- 
пати,  Злапати,  Полапати,  На¬ 
ла  пати,  хватать,  схватить. 

Л  а  и  ко,  названіе  собакъ  См  Бровко. 

Ларивйнъ,  Иларіонь. 

Ласитися,  лаіиусп  ,  (Галицкос) 
льститься,  желать. 

Ласка,  П.  Laska,  милость,  распо- 
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ложеніе.  [Уживати  угодія  до 
ласки  войсковой.]  (Марковичъ.) 
т.  е  владѣть  помѣстьемъ  до  ука¬ 
зу  изъ  Войсковой  канцеляріи. 

Ласкавець,  ласковый,  11.  taskaw- 
са,  благодѣтель.  Также  растеніе. 

Ласкатися,  см.  Лащигися. 

Ласовати,  ласую ,  лакомиться.  Ла- 
суха ,  лакомка. 

Л  а  с  о  с  г  о  х  л  ы  стъ ,  Ласощох  л  ыстъ, 
сластолюбецъ. 

Ласощи,  Лакогы,  Лагомииы,  Ла 
гоминьцп  Ли гом инки,  Лигоминь- 
цй,  Насощн,  лакомство. 

Ластовка,  Ластйвка,  П.  Jaskoika, 
въ  Галиц.  Ласочка ,  іггица  ла¬ 
сточка. 

Ласуха,  Лакомка,  лакомая. 

Ласый,  И.  Lasy,  лакомый.  [Ла- 
сый  кусокъ.] 

Лата,  Нѣм.  Lalle,  шестъ. 

Л  а  тати,  латаю,  П.  talac,  почи¬ 
нять  бѣлье,  платье,  пришивать 
заплатки.  См.  Залатати,  Дрила- 
тати,  'Подлатувати. 

Латвый,  латво,  П.  Latwy,  легкій, 
легко. 

Латка,  П.  tala,  balka,  заплатка. 

Лахва,  U.  Lafa,  пожива.  См.  Ко- 
совиця. 

Лахмай,  П.  ЬасЬтаи,  бѣднякъ, 
оборванецъ.  См.  Голыкъл 

Лахмаиына,  П.  Lachmany,  изно- 
тенное  платье,  обноски. 

Лацно,  Лацный,  легко,  П.  taeny, 
хорошій  безъ  затрудненія,  лег¬ 
кій.  (Берыида.)  [Лацно  дурііти, 
колы  присгунае.]  (Ііосл.) 

Л  а  цѣпь,  11,  Ьасіпэ,  Латынь. 

Лаштовати;  лаштую ,  Лаштова- 


тііся,  П.  Przystosowacvsui<4\  при¬ 
лаживать  См.  Налаштовати, 
Прилаштовати. 

Лаіцигися,  лащу  с  я  И.  .basic,  La- 
szcz^,  ласкаться.  [Чогожъ  такъ 
лащисся  до  мене?}  (Гребёнка.) 

Лаяти — ся,  лаю — ся  П.  Lajac,  На- 
лаяги,  Розлаяти,  Брехати,  1) 
брапигь-ся,  2)  лаять  по  собачему, 
3)  лгать.  [Лаяла  ёгона  всѣ  застав¬ 
ки.  Въ  батька  й  матыръ  отамана 
и  громаду  лае.]  (Артемовск.) 

Л  гарь,  П.  Lgarz,  лжецъ.  См.  Ста- 
ростка,  Кламца. 

Лёбедаха,  бѣдняга.  (Муж.  и  ж.  р.) 

Лебонь.  см.  Либонь. 

Левада,  ум.  Левадка  (и  въ  Га¬ 
лиц.)  бакша,  сѣнокосное  мѣсто; 
усадьба,  земля  около  нея. 

Левенець,  рослый  человѣкъ,  ду¬ 
бина,  негодяй,  мерзавецъ 

Левко,  Левусь.  Левъ. 

Левонъ,  Леонтій. 

Левъ.  [Послѣ  баталіи  Полтавской 
зо  Шведомъ,  (Петръ  I)  монету 
старовѣчную  Польскую,  то  есть 
левы,  орлянки,  чвертки,  полта- 
лярки,  орти,  тимфы,  шостаки, 
шаги,  чехи,  осмачки  зо  всей  Ма¬ 
лой  Россіи  вывелъ;  тылько  та- 
л яровъ  да  червоныхъ  памятка 
осгалася;  а  натомѣстъ  своею 
мѣдгіою  и  срёбною  дробною  и 
твердою,  краснымъ  кунштомъ 
изданною,  наполнилъ  Малую  Ро- 
сію  монетою.]  (Величко.)  См. 
Шацовати,  Спеціалъ,  Дудка. 

Легація,  Лекгація,  съ  Л.  П. 
Legal,  (прик.  сл.)  завѣщаніе. 
(Скоропадск.)  Запись.  [Ее  Ми- 
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л  ости,  Пан  ее,  Анны  Мельницкой 
лекгація,  року  1638.]  См.  Цессія. 

Легко  духъ,  слабый  здоровьемъ. 

Леговати,  легую,  П.  Legowac,  legui? 
(въ  приказ.  сл.)  завѣщевать,  за¬ 
вѣщать  по  смерти.  [Ахенталъ  чер- 
воный  золотый  завѣсити  легую.] 
(Гедеонъ  Кн.Четвертенск.  1690.J 

Легце  важити,  (съ  II.  приказ.  сл.) 
брать  слегка,  не  уважать. 

Леда,  Лада,  см.  Ляда. 

Лёдарь,  дрянные,  пустые  люди; 
отъ  слова  ледачій.  См.  Ляда. 

Ледачій,  негодный;  Ледачій  сынъ, 
Блудный  сынъ,  негодяй,  П.  La- 
d  ііакі.  См.  Ляда. 

Ледащо,  ум.  Ледащйка;  негодяй. 
[Пустывся  въ  ледащо.]  См.  Ста- 
ростка. 

Ледащлти.  Зледащйти, сдѣлать¬ 
ся  негодяемъ. 

Лсдащицл,  Ледаща,  негодница. 
См  Ляда. 

Лёдви,  Ледво,  Лёдве,  Леда,  П. 
Ledwo,  ledwie,  едва. 

Лежень,  П.  Lezen,  лѣнивецъ, 
стражъ.  Также  особый  родъ 
печенаго  хлѣба. 

Лейка,  Лійка  (и  въ  Русск.)  во¬ 
ронка.  П.  Ley,  Sypien— большая, 
Leyka — малая  воронка. 

Лейстеръ,  реестръ,  регистръ. 
[А  попъ  по  лейстрамъ  закви- 
тавь.]  (Макаровск.) 

Лейстровый,  испорчеи.,  вмѣсто 
Реестровый  Козакъ;  т.  е.  при¬ 
надлежащій  къ  Украинскимъ  ко- 
зачьимъ  полкамъ,  постояннымъ 
и  опредѣленнымъ  въ  числѣ.  Кро¬ 
мѣ  того  были  еще  Охочокомон- 


ные,  Компанѣйцы  и  Сердюки. 

Лёйтаръ,  испорч.,  съ  Нѣм.  Reuter, 
всадникъ,  ѣздокъ,  конный  сол¬ 
датъ. 

Лектйка,  Лектйчка,  родъ  лег¬ 
каго  экипажа.  [И  до  карець  ко¬ 
лёсъ  треба  и  на  лектики.]  (Кли¬ 
ментій.  1700.)  См.  Табииъ. 

Лелёка,  птица,  родъ  цапли;  [Об¬ 
летавъ  скрбзь,  якъ  лелека.]  (Ма¬ 
каровскій.) 

Лёле,  Лёлсчко,  горе,  бѣда.  [Якъ 
буде  доля,  то  будс  й  лёля.] 
(Посл.) 

Лёмбикъ,  П.  Alembik,  мѣдный  со¬ 
судъ  для  перегонки  и  очистки 
водки. 

Лемёшъ,  П.  Lemb’sz,  лемешъ, 
сошникъ.  См.  Лемёшъ. 

Лёмёнъ,  [испорч.  П  Lament,  съ 
Л.  Lamenta,  вопль  ]  шумъ,  крикъ. 
См.  Подневбдиги,  Ляментъ. 

Лемйшка,  П  Lemieszka,  саламата, 
заваренная  мука.  [Гречана  ле- 
мАшка  зъ  молокомъ.] 

Лемйшъ,  П.  Lemiesz,  плужникъ, 
рѣзакъ  въ  плугѣ.  [Полагодивъ 
чи  вёзъ,  чи  колесо,  або  лемйшъ.] 
(Метлин.)  См.  Лемёшъ. 

Лёмки,  часть  обитателей  Галиціи. 
См.  Бойки. 

Лемъ,  вмѣсто  Ино,  но,  только. 
(Галицк.  въ  Ясловскомъ  и  Сан- 
децкомъ  уѣздахъ.)  [Не  болитъ 
тя  твоя  главка,  Лемъ  тя  чекатъ 
Фраеръ  вонка.]  (ІІѢсн.) 

ЛапеховатыЙ,  вялый. 

Лепёртъ,  репортъ. 

Лёпскій,  П.  Lepski,  хорошій.  Слав. 
Лѣпо.  [Лепскій  то-десь  городъ!] 
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Лескотати.  см.  Лоскотати. 

Лестощй,  лесть,  лицемѣріе. 

Лестунъ,  льстецъ. 

Лёсчина,  Лещина,  П.  Leszczyna. 
Corylus,  Орѣшникъ.  [Знайшовъ  въ 
зеленой  лещинѣ.]  См.  Берестина. 

Лесь  ко,  Алексѣй. 

Летяга  П.  Chudeusz,  Mizerak,  бѣд¬ 
някъ,  козакъ. 

Лёхъ,  Ліохъ,  Нѣм.  Looh,  погребъ, 
дыра,  яма,  отверстіе. 

Лечъ,  П.  Lecz,  (союзъ,  приказн. 
сл.)  но.  [Лечъ  тая  надѣя  наша 
значне  насъ омил ила.  ]  (Величко.) 

Лёщата,  тиски. — Л  ещё  та,  длин¬ 
ныя  клещи. 

Либастеръ,  алебастръ. 

Либерія,  П.  Liberya,  Франц.  Іа 
Ііѵгёе,  ливрея  одежда  слугъ,  родъ 
шинели. 

Либонь,  Лебонь,  кажется,  или, 
чуть  ли,  можетъ  быть,  вѣроятно. 
[Бо  вонъ  лебонь  зъ  ума  зведе.] 

Либра,  П.  Libra,  десть  бумаги. 
См.  Секстернъ. 

Лйверъ,  П.  Heber,  Lewar,  насосъ. 

Лигати,  Лыгати,  лы/аю ,  упле¬ 
тать,  сожрать,  ударять.  См.  Злы- 
гатися. 

Лигомини,  Лы  го  мы  нк  и,  Лигу- 
мены.  [Повиненъ  на  каждый 
рдкъ  по  10  золотыхъ,  такъ  тежъ 
и  лигумены  даваты.]  (Д.  Стры- 
биль.  1616.)  См.  Лагомины. 

Лижка,  ложка,  ложка. 

Лйжко,  Лёжко,  П.  Loiko,  кро¬ 
вать,  ложе.  См.  Ложе. 

Лйжныкъ,  Ложникъ,  шерстяное 
одѣяло,  коверъ,  иокрывало,  въ 
Ц.  Loznik  —  колонистъ. 


Лизинь,  Лызёнь,  бычачій  языкъ. 
[Телячій  лызень.]  (Енеид.  V.) 

Лйкъ,  см.  Лѣкъ. 

Лина,  П.  Lina,  съ  Нѣм.  Leiue,  ка¬ 
натъ,  веревка  [И  изъ  стѣнъ  Ка» 
зикерменскихъ  линами  въ  лотки 
Запорожскія  поспускавшися .  ] 
(Величко.) 

Линина,  рыба  Линь  [На  рыбку 
линину  просити.] 

Линія,  Линѣ  я,  козацкая  сторо¬ 
жевая  черта,  или  оборонитель¬ 
ный  валъ  отъ  набѣговъ  Татар¬ 
скихъ.  Начатый  въ  1731  г.  меж¬ 
ду  Днѣпромъ  и  Дономъ,  длинною 
болѣе  4-00  верстъ.  (Б.  Каменск. 
HI.  1 64*.  Лѣт.  Самовид.  ст.  104. 
и  въ  нашемъ  Бандуристѣ,  стр.  77.) 
[На  Линіи  буди  крѣпости:  1  Бо- 
рисоглѣбска  при  г.  Орели,  2  при 
Китай  г,  3  при  Царичанкѣ,  4- 
при  Маягцѣ,  5  Нехвороща,  6 
Ливенска,  7  Раска,  8  Св.  Ѳео¬ 
дора,  9  Козловска,  10  Бѣлевска, 
11  Св.  Іоанна,  12  Орловска, 
13  Св.  Параскевіи,  14-  Тройчата 
или  ЕФремовска,  15  Берена  или 
Св.  Алексѣя,  16  Лозовая,  17 
Бузовая,  18  Донецка.  Промежъ 
крѣпостями  реданты,  а  наши  зо- 
вуть  кручкѵ.]  (Записи.  Як.  Мар¬ 
ковича.)  Сравн.  карту  при  Лѣ- 
тоиисн.  Повѣствованіи  А.  Ри- 
гельмана. 

Линтаврь  (Полтап.)  овечья  шку¬ 
ра.  [А  ну,  лишень,  свои  линтав- 
ры  сюды.]  [Нотисъ.] 

Линути,  См.  Лынути. 

Липа,  П.  Lipa,  дерево,  Тіііа  еигораеа 
и  родъ  длинной  лодки.  См.  Дубъ; 
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Чайка;  Шу  галія. 

Лйпець,  бѣлый  медъ.  П.  Lipiec 
Іюль. 

Лппскъ,  Липецкъ,  П.  Lipsk,  го¬ 
родъ  Лейпцигъ. 

Лискотати.  См.  Лбскотати,  ще¬ 
котать. 

Ли  сну  т  и,  лиспу,  блестѣть,  свер¬ 
кать.  Миготйти.  Лыснитися,  По- 
лыскуватися.  Пролисковатися. 
См.  Пучка 

Листатый,  (Галиц.)  многолист¬ 
венный.  [Липка листата.]  (Пѣсн.) 

Л  исто  в  ня,  (съ  П.  List,  Listowny, 
Listowy,  письмо,  письменный)  со¬ 
браніе  писемъ,  Portfeuille  [Кото¬ 
рый  то  листъ  у  моей  коморцѣ, 
у  листовнѣ.]  (Якимовичъ.) 

Листъ,  П.  List,  письмо,  листокъ, 
Аистовый ,  письменный.  [Ссыла- 
нія  листового,  ни  словесного  не 
имѣю.]  (Брюховецк.)  См.  Карта, 
Цедулъ. 

Лисъ,  Славян.  Галицк.,  П.  Lis, 
лиса,  лисица. 

Литки,  Лытки,  Жйжки,  икры 
на  ногахъ.  ' 

Лихва,  Славян.  П.  Lichvva,  при¬ 
билъ,  проценты. 

Лихвити,  лихвію,  П.  Lichwowac, 
Mchwi?,  брать  проценты.  См. 
Позычатя. 

Лихій,  чортъ,  лѣшій,  злой. 

Лихо,  Лихота,  П.  Lie  ho,  Lichota, 
бѣда,  несчастіе,  худо.  [Се  лихо 
мёнй. — Тогди  вдару  лихомъ  объ 
землю,]  перестану  печалиться. 

Лиховати,  Лоховод  ити,  (Чигир.) 
злодѣйствовать. 

Дихоігапецъ,  любовникъ. 


Лнховодити,  злодѣйствовать. 

Лихоманьця,  Лихоманка,  Трясь- 
ця,  лихорадка. 

Л  их  о ел  о  в  ити,  -словлю,  злорѣчить, 
злословить. 

Лйхтарня,  Фонарь,  Айхтаръ ,  Нѣм. 
П.  Lichtarz,  подсвѣчникъ,  люст¬ 
ра,  паникадило. 

Лихота,  П.  Lichota,  горькая  бѣд¬ 
ность.  См.  Бѣдолага. 

Лицёваный,  Лиціованый,  Пе- 
релицёваный,  вывороченный 
на  другую  сторону. 

Лицёвати,  лицюю,  выворотить  на 
изнанку. 

Лйчба,  П.  Liczba  (приказ.  сл,) 
число,  счетъ.  [Мають  чинити 
личбу  о  приходѣ  и  росходѣ  ] 
(Чинъ  Львовскаго  Братства.) 

Личина,  Лычина,  маска,  пуга- 
лище,  привидѣніе.  См.  Мана,  Ма¬ 
ра,  Машкара. 

Лйчити,  считать.  См.  Лѣчити, 

Личмапъ,  1)  особое  состояніе  лю¬ 
дей  въ  простомъ  быту.  2)  родъ 
медалей  изъ  мѣдной  жести.  3) 
П.  Liczman,  сосчитанныя  деньги, 
4-)  счетоводецъ,  бухгалтеръ,  5) 
передовой  человѣкъ.  [Такъ  туды 
нехай  веде,  а  самъ  попереду, 
якъ  лычманъ  иде.]  (Довгоно- 
сенко.)  6)  Фальшивая  монета. 
См.  Заличковати. 

Лишёнь.  Ходймо  лишенъ.  Пой¬ 
демъ-ка. 

Лишйти,  литу .  Галиц.  1)  остать¬ 
ся,  оставить,  2)  убить,  доконать, 
[Лишилалася  Полька  дома.  Бе-г 
ри  — -  квичпть,  лиши  —  мовчить, 
(Загад.)  Не  лишивъ  го  надоро* 
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зѣ.]  (Гал.  Пѣсн.)  См.  Обдишити. 

Лишка,  лишнее.  См.  Чбтъ,  чйтъ. 

Лій,  свѣчное  сало.  См.  Лой. 

Ліозный,  Люзный,  П.  Lozuy, 
Luzny  (прик.  сл.)  праздноша¬ 
тающійся  мужикъ.  (Величко.) 
См.  Спикатися. 

Ліолечка ,  Лёлечка,  дѣтская  ру¬ 
баха. 

Ліоидъ,  испорч.  съ  Нѣм.  Land, 
земля,  берегъ.  [Окренты  ліонду 
достигши.]  (Величко.) 

Ліонта,  См.  Люнта. 

Лобода,  Славян.  Сербск.  П.  Lo¬ 
boda,  Лебеда,  растеніе,  Chenopo- 
dium  atriplex. 

Л 6 буръ,  Лобуряка,  повѣса,  ду¬ 
бина,  бродяга. 

Лобъ,  ЛАбъ.  (Русск  ) 

Ловный,  Галик.  съ  II.  Lovvny, 
умѣющій  ловить. 

Лбгво,  логовище,  П.  Legowrsko. 

Ложе,  Ложко.  Славян.  и  П.  Loie, 
Loiko,  кровать,  постель. 

Ложпти,  ложу,  П.  Loicc,  Loi$  (пр. 
сл.)  предлагать,  употреблять,  из¬ 
держивать.  [Кошты  доженныи 
пропали  туне.]  (Величко.) 

Лоза.  Славя.  П.  Loza,  Лозина,  1) 
Лоза,  раст.  2)  Довга  лоза ,  родъ 
дѣтской  игры.  См.  Дучка. 

Лой,  Лій,  Болгарск.  П.  Loy,  свѣч¬ 
ное  сало.  (Опис.  Рукоп.  Восто¬ 
кова.  267.) 

Локшина,  П.  Lokszyn,  лапша, 
Локшити,  локіиу ,  мелко  рѣзать, 
бить. 

Ломака,  дубина,  толстая  палка. 
[Ломакою  по  спинѣ  оперАщпти.] 

Ломати  право,  употреблять  во- 


зло  законы. 

Л 6 пати,  лопаю ,  П.  Zlopac,-pam, 
жрать.  Налопатися,  обожраться. 

Лопотйти,  лопочу ,  стучать,  шу¬ 
мѣть,  бѣгать  неповоротливо.  [По 
токамъ  лопотять  цйпы.  —  Шаб- 
люкою  лопатить.] 

Лопухъ,  П.  topuch,  Lopian,  расте¬ 
ніе  Лапухъ,  Лапу  шпикъ.  Arctium 
Lappa. 

Лопуціокъ,  очищенный  (облу¬ 
пленный)  стволъ  растенія,  кото¬ 
рое  ѣсть  можно,  на  пр.Козельцй. 

Лоскомъ,  Цокотомъ  полагало, 
рядомъ  на  повалъ.  П.  Loskot, 
шумъ. 

Лоскотати,  лоскочу,  Лёскотати, 
Лискотати,  Залискотаги,  щеко¬ 
тать.  Лоскомъ,  П.  taskolonie  tas- 
kotkn,  щекотня,  щекотаніе. 

Логоки,  стокъ  у  водяной  мель¬ 
ницы. 

Лотръ,  П.  Lotr,  негодяй. 

Лошиця, (Галицк.)  Лошакъ.  [Взявъ 
карую  лошицю.]  (Пѣсн.) 

Лугарь,  принадлежащій  лугу;  изъ 
луга  произшедшій.  [Вѣтрс  брате! 
зъ  лугарями  ты  носывся  надъ 
степами.]  (Щого.іевъ.) 

Лугъ,  лѣсъ,  собственно  лугъ,  по¬ 
крытой  лѣсомъ.  [Въ  темномъ  лу¬ 
гу.  —  Не  шуми  луже.  —  Луго- 
вый  гомонъ.]  (Пѣсн.) 

Луданъ,  родъ  матеріи  блестящей. 
[Бу дуть  кумы  у  жупанахъ,  побра¬ 
тимы  у  луданахъ.  (Сбор.  Укр. 
Пѣс.  Максимов.)  Купили  2  ко¬ 
сяка  лудану.]  (Марковичъ.)  У 
Нестора  Луда . 

Лука,  поемный  лугъ,  сѣцркосъ. 
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(До  лукъ  справы  трудно  мѣти...; 
бо  вкупѣ  зъ  Трипольскими  лу¬ 
ками  въ  аренду  пущены....  о, 
лукахъ  старатися.]  (Іос.  Токаль- 
скій,  27  мар.  1669.) 

Лукьянъ,  Луцько,  Лукіянъ. 

Луна,  луна,  эхо,  П.  Luna,  tona, 
отраженіе  свѣта,  огня. 

Лу  нати,  лунае,  (гл.  недост.)  отра¬ 
жается  звукъ.  [То  що-сь  гукне: 
Химо!  Химо!  Та  й  нойде  гукъ 
по  темному  бору,  ажъ  лунае  ] 

•  (Марко  Вовчокъ.) 

Лунь  ёго  вхопивъ,  онъ  околѣлъ. 

Лупати,  лупаю,  лупиути,  лутиіу, 
мигагь,  открыть.  Лупае  очимп 
магаегъ  глазами.  [Не  вспѣешъ 
двйчи  очима  лупнути.]  П.  tupac, 
колоть,  на  пр.  дрова. 

Лупётка,  см.  Луста. 

Лупйтн,  облунйти,  луплю,  драть, 
содрать.  [Головы  луплено.)  (Мар¬ 
ковичъ.) 

Лупъ,  П.  tup,  добыча.  См.  Ясыръ. 

Луска,  П.  tu ska,  чешуя.  [Плыве 
щука  зъ  Кременчука,  луска  на 
ёй  сяе.)  (Пѣсн.) 

Луснути,  лусну,  трѣснуть,  лоп^ 
нуть.  См.  Реинути. 

Луста,  Лустка,  Скибка  хлѣба, 
лупетка,  ломоть  хлѣба.  [Не  по- 
зычала  нй  лусточки  хлѣба,  нй 
ложечки  соли.)  (Пѣсн.) 

Лусь,  междумет.,  означающ.  если 
что  трещитъ  [Трись  та  лусь.) 

Лутка,  оконный  или  дверной  ко¬ 
сякъ  въ  избѣ. 

Лутовый..  (?)  По  мужичи  посто¬ 
лы  лутови.  (Метлинск.  Пѣс.  382.) 

Лучйти — ся,  Влучити,  Улучити, 


лучу — ся.  Залучити,  случаться, 
попадать,  привлечь.  (Старинный 
Русск.  глаголъ.)  [А  буде  кому 
лучится  у  кого  занять.  (Уложен. 
2.  247.)  Якъ  на  тежъ  лучилася 
у  хатѣ  подорожая  пани  яка-сь, 
и  вмлѣва  съ  простымъ  людомъ 
розмовляти.)  (Кулйшъ.)  См.  Ку- 
да-луча. 

Лучня,  Клушня,  Лютня,  П.  Lu- 
sznia,  въ  крестьянской  телѣгѣ  кри¬ 
вое  дерево,  одинъ  конецъ  коего 
утвержденъ  на  оси  и  придер¬ 
живаетъ  затычкою  (чекою)  ко¬ 
лесо,  а  другой  верхиій  конецъ 
прикрѣпленъ  къ  бокамъ  повозки. 

Лучокъ,  П.  tuezek,  1)  малый  лукъ, 
2)  скрыпичный  смычокъ.  [Ска¬ 
завъ  вбнъ  мажучй  лучокъ.  ] 
(Александровъ.) 

Лучшъ,  лучше. 

Лушпайка,  см.  Лушпина. 

Лушпйна,  множ.  Лушниньня,  II. 
tuska,  tuszczka,  лущина.  Шкара- 
лупа,  скорлупа.  [Лушпыиьня,  зъ 
орѣхдвъ.)  См.  Высѣвки. 

Лущити,  лущу  [насиньня,  горѣ- 
хи.)  U.  tuszczyc,  ѣсть  сѣмена, 
орѣхи,  очищать  ядро  орѣха  изъ 
скорлупы. 

Лыгати,  лыгаю,  трѣскать,  жрать. 
Злыгатися,  Полыгатися  согла¬ 
ситься  (въ  насмѣшку.) 

Лмгомйнець,  лыгоминцй,  Ласо- 
щохлыстъ,  Лягомынець,  сласто¬ 
любецъ. 

Лыгомынки,  Ласощи,  лаком¬ 
ства,  см.  Лагомины. 

Лыжица,  (испорч.  отъ  Славянска¬ 
го  лжица.)  ложка.  См.  Келехъ. 
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Лызекі.  см.  Лизень. 

Лынути,  Л  ину  ти,  лику,  летѣть,  из¬ 
чезать.  Употрсбл.  только  въ  про¬ 
изводныхъ:  Ыольшути,  полетѣть. 
Злыяути,  взлетѣть;  отсюда  въ 
Русск.  ульмуть,  ускользнуть. 

Льіса  гора,  возлѣ  Кіева,  гдѣ,  по 
повѣрью  народному,  вѣдьмы  сле¬ 
таются.  Берында  переводитъ: 
«Лобное  или  Краніево  мѣсто»  (11). 

Лыснйтися,  лысніюся,  сверкать, 
лосниться.  [Отъ,  що-сь  лысні- 
еться,  чи  не  вода?]  См  Лиспу- 
ти,  Мвготйти,  Полыснуватися. 

Лысый,  П.  Lysy,  плѣшивый.  Лы¬ 
сый  дѣдько,  домовой,  демонъ 

Лытка,  П.  Lyta,  Lytka,  голень, 
икра.  Славянское  Глезни,  Лысто. 

Лыцарковатый,  по  рыцарски, 
храбрый.  [Козакъ  лыцарковат.] 

Лы  царскій,  рыцарскій;  Лыцаръ, 
Затяжецъ,  рыцарь;  см.  Рыцеръ. 

Лычакъ,  лапоть,  отъ  слова  лыко. 
См.  Жвяггати  П.  byczak,  ве¬ 
ревка  изъ  лубка. 

Лычаный,  1)  лыковой,  2)  дрян¬ 
ной.  [Лычаньій  человѣкъ.] 

Лычина,  См.  Личина. 

Льныця,  сѣяніе  льна. 

Лѣкъ,  Лйкъ,  П.  Lik,  счетъ,  чи¬ 
сло,  лѣченіе.  См.  Лѣчити.  [О 
лѣки  ся  постараю,  щобъ  тя  ра- 
товати  ]  (Галицк.  Пѣсн.) 

Лѣноватися,  лѣнуюся,  лѣниться. 

Лѣпше,  Лучче,  Славян.  П.  Lepszy. 
[Лѣпши  слышати  прѣніе  ум¬ 
ныхъ.  —  Лѣпши  есть  камень  до- 
лотити.]  (Данило  Заточникъ.) 

Лѣтепло,  Лйтепло,  теплая  вода 
JL  Letniec,  теплѣть. 


Лѣтникъ,  (Волынск.)  устар.  Рус¬ 
ское  я  П  Letnik,  женское  лѣтнее 
полосатое  платье,  родъ  юбки. 

Лѣтній,  1)  лѣтній,  2)  пожилой. 
[Цёмохъ  лѣтній  вже  человѣкъ 
бувъ  ]  (Номисъ  ) 

Лѣтовати,  лѣтую,  бояться,  лѣ¬ 
ниться.  [Не  лѣтуючи  працй]. 

Лѣтопись;  Исторія  по  годамъ 
расположенная .  См  Вседѣйма. 

Лѣтопроводъ — Семенъ,  1-гоСент. 

Лѣцъ,  П  Lee,  Leyc,  возжи.  (Бра¬ 
ту  купилъ  пару  лѣцовъ  съ  чу¬ 
бами  и  сергами.]  (Марковичъ.) 

Лѣчити,  Лйчнти  ,  личу ,  П. 
Liczyc,  liezy,  считать.  Гоитп, 
гою,  какъ  и  въ  Сербск.,  лѣчить 
болѣзни  наружныя.  Излѣчмти, 
Полйчити,  цоечитать;  Роз.тчити- 
ся,  расчитаться.  Также  Лѣчити, 
Личити ,  пользовать  болѣзни. 
Лѣнь,  Лики,  счетъ,  счеты. 

Лѣчозёръ,  звѣздочетъ. 

Лѣщина,  см  Лесчина. 

Любёнько,  хорошо.  [Позкладай- 
те  жъ  любенько,  що  зосіалося  ] 

Люби  менё. — Не  забудь  мене.  Не¬ 
забудка,  растеніе.  Myosotis  palus- 
Iris.  П.  Plasze  oezko,  Pacierzyczka. 

Любитися,  любить  другь  друга. 

Любистокъ,  Зоря, H.Lubistek, тра¬ 
ва  Заря,  Ligusticum,  Levieticum. 

Любки,  За  любки,  изъ  любви, 
по  охотѣ,  [За  любки  напився] 

Любко  ,  (Галицкч)  любовникъ. 
[Де  бы  мы  ся,  Файный  любку, 
обое  набули?]  (Пѣсн  ) 

Люблязно,  полюбовно,  любезно. 
Люблязный. 

Любо,  Любъ,  Слав.  П.  Lubo,  (пр. 
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сл.)  хотя  если,  либо.  [Любъ 
дай  помочь.  —  Который  любо 
крѣпкій  градъ  свой  иѣли:  од- 
накъ  устрахнувшися,  браму  от¬ 
ворили.  —  Любо  Хамъ  самъ  и 
не  рушалъ  зъ  Крыму,  однакъ 
выправилъ  былъ  — ]  (Величко.) 

Любощи,  П.  Lubosc,  наслажденіе 
любви,  самая  любовь.  Также  вол¬ 
шебный  напитокъ,  возбуждаю¬ 
щій  любовь.  Въ  Русск.  отъ  слова 
радость  происходитъ  радощи. 
[Дати  любощАвъ,  щобъ  его  уся- 
ка  любила.] 

Любрика,  П.  Lubryka,  красный 
мѣлъ  столярей  и  плотниковъ. 

Любый,  П.  luby,  любезный,  ми¬ 
лый. — Люба,  Любка,  милая.  — 
Любка,  растеніе  Orchis  bifolin,  въ 
Русск.  Стагачка. 

Люди,  иногда  въ  пѣсняхъ  для  риѳ¬ 
мы  люде,  ЛюдцА,  люди,  сватовья, 
Людъ  П.  Lnd,  народъ.  [Наемнаго 
люду  досить.] 

Людина,  человѣкъ,  люди.  [Гой 
панъ  людина  добра,  була.] 

Людяка,  П.  Ludiaka,  человѣкъ, 

Г!  простой  человѣкъ'. 

Людяный,  (Галицк.)  людской,  по¬ 
рядочный.  [Зъ  бабиного  сына  а 
дочки  ийчого  людяного  не  буде.] 

Люзный,  см..  Лозный. 

Люлёшникъ,  Табашніікъ,  употре¬ 
бляющій,  курящій  табакъ. 

Люлька,  П.  Lulka,  трубка.  [Люль¬ 
ку  тягти,  курити  ]  Но  Люлька 
или  колыбель  зпач.  Колыека.  См. 
Тютюнъ. 

Люнта,  Ліонта,  П.  Lont,  Lunt, 
фитиль.  [Зъ  запаленьгаи  при 


мушкетахъ  ліонтами.]  (Величко.) 

Люстрина,  родъ  шелковой,  а  ча¬ 
ще  шерстяной  тонкой  матеріи. 
[Люстринова  запаска.  —  Взяла 
очАпокъ  грезетовый  и  кунтушъ 
зъ  усами  люстровый.  (Котлярев.) 
См.  Едамащка. 

Люстровати,-руда;  П.  Lnstrowac, 
-rui?,  (прак.  сл.)  ревидовать,  осма¬ 
тривать.  (Величко.) 

Лютовати,  лютую,  П.  Lutowac, 
злобиться,  злобствовать,  сер¬ 
диться,  бѣситься. 

Лютръ,  собственно  Лютеръ,  Лю¬ 
теранинъ.  Въ  Галиціи  составляетъ 
бранное  слово,  какъ,  нѣкогда 
въ  Малоросс  ,  кателикъ.  [Вбдъ 
чорного  Крука  Лютра  таку  шко¬ 
ду  маемъ.]  (Пѣсн.) 

Лютня,  см.  Лучня. 

Люттикъ,  (испорч.  П,  Lusztyk, 
съ  Нѣм.  Lustig,  весело)  увесе¬ 
леніе.  [А  для  чернѣ  войсковой 
былъ  данъ  отъ  Гетмана  горѣл- 
чаный  люштикъ.]  (Величко.) 

Ляберйнтъ,  съ  Греческ.  П.  La- 
birynt,  1)  лабиринтъ,  2)  запу¬ 
танность,  смута. 

Ля  гати,  л  таю,  ложиться.  [Лягай 
же  дочко  спати.]  (Квитка.) 

Лягомйнець,  проказникъ. 

Ляда,  Лада,  Леда,  Ледащо,  П. 
Lada,  Leda.  1)  окончииа  въ  лав¬ 
кахъ,  въ  органахъ  и  проч.  2) 
(какъ  нарѣч.)  пустяки,  дрянь, 
мерзость.  [Леда  плётками  Фал- 
шиве  папамъ  своимъ  оскаржнв- 
ши.  (Величко.)  За  леда  яку  вину 
зруйновали  его  зовсѣмъ.  —  Ляда 
дурень  вдзме.]  (Пѣсн.)  т.  е.  вый- 
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дешь  замужъ  за  дурака. 

Лядина,  П.  Ladaiaki,  дрянь,  мер¬ 
зость.  [Ставы  лядиною  зарос- 
дые.]  (Величко.) 

Лядскій,  Славяиск. — Въ  древно¬ 
сти  въ  Кіевѣ  одни  изъ  город¬ 
скихъ  воротъ  назывались  Ляд- 
скими,  т.  е.  Польскими.  [Бо 
Царъ  зъ  подъ  нсзноснои  неволи 
Лядскои  освободилъ  насъ.]  (Ско- 
ронадск.)  См.  Ляхскій. 

Лядчина,  Ляхи,  Ляхва  Поляки. 
[По  зъеднаню  Литвы  зъ  Лядчи- 
ною.)  (Куцый.)  См.  Волощина. 
Ляхъ. 

Лядунка,  См.  Ладунка,  П.  Ladnnek. 

Лякати,  л  якаю,  П.  Lfkac,  нугать, 
страшить,  грозить.  —  Лякатися, 
пугаться.  Залякати,  Злякатися, 
П  Zlgkac  sio,  Перелякати-ся,  На- 
лякати,  Жахатися,  Полохатися, 
Переполохати — ся. 

Лякливый,  боязливый.  [Заець 
есть  лякливый.  (Вирша  1709.) 

Лякъ,  Перелякъ,  П.  Lgkanie, 
испугъ.  —  Зъ  переляку ,  отъ 
испуга . 

Ляля,  ум.  Лялька,  Лялечка,  П. 
Lala,  Lalka,  кукла. 

Л  яменто  вати,  лп менту ю  (съЛат.,) 
вопить,  вопіять. — Ля  ментъ,  вопль. 
См.  Лемйнъ 

Лямпартовый,  П.  Lampartowy, 
леопардовый.  См.  Вильчура. 

Ляпа  съ,  (Польск.)  пощечина. 

Ля  □  ати,  ляпаю,  бить,  ударять, 
пачкать.  Отъ  то  го  Ляпасъ,  ударъ, 
пощечина.  Зляпати,  Наляпати. 

Ляпъ,  междуметіе,  и  въ  Русск. 
тяпъ  да  ляпъ.  [Вонъ  заразъ  ляпъ 


себе  по  кишенй.]  (Квитка.) 

Лярво  [Чигиринск.]  бранное  слово, 
негодница. 

Ляска,  П.  Laska,  палка. 

Ля  скати,  ляскаю  П.  Klaskac, 
батогомъ  ,  Trzasnac  ,  хлопать 
плетью,  хлыстать.  См.  Тряскати. 

Ляскуха,  см.  Кивуха. 

Лясъ,  П.  Las,  лѣсъ.  [Та  В  давъ 
до  лясу,]  ушелъ,  струсилъ. 

Лясы  пддпускати,  льстить. 

Ляхавка,  подолъ  женской  рубахи, 
вышитый  также,  какъ  и  рукава. 
ІЦиголихи  выставляютъ  этотъ 
подолъ  изъ  подъ  шахты,  юпки. 

Ляхскій,  Польскія.  См.  Лядскій. 

Ляхъ,  (Славян.  Лехъ,)  зват.  Ляше, 
умень.  Ляшокъ,  въ  шутку.  Ля- 
шуга,  Полякъ.  [Скоро  вражій 
Ляхъ  забачивъ,  приставъ  мнѣ  до 
душки.  (Пѣсн.  81).  Знай,  Ляше, 
по  Случъ  наше.  (Посл.)  Ѣхавъ 
Ляшокъ  морквяный,  а  конь  бу- 
раковый.  (Гал.  пѣсн.)  Подай, 
Хлопче,  батога,  научу  тя,  Ля- 
шуга,  якъ  шапку  здбіімати,  ма- 
гай  Богъ  казати.]  (Г.  Пѣсн.)  См. 
Лядчина. 

Ляшка,  Полька.  [Ой  оббзветься 
друга  пани  Ляшка.]  (Дума  116.) 

Ляшуга,  См.  Ляхъ. 

Лящати,  лящу,  раздаваться.  [Въ 
ухахъ  лящить.  —  Ажъ  по  за 
ушами  залящало.} 

Лящъ,  лещъ,  рыба.  [Ляща  у  пыку 
даты,]  дать  пощечину.  Въ  послѣд¬ 
немъ  смыслѣ- слово  Лящъ  проис¬ 
ходитъ  отъ  глагола  лящати,  по¬ 
добно  тому,  какъ  Ляпасъ  отъ 
Ляпати. 
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Ма,  или  Mae,  имѣетъ.  См.  Мати. 

Ма-буть.  (съ  Польск.)  имѣетъ 
быть,  т.  с.  можетъ  быть;  стало 
быть.  [Мабуть  коііцй  не  зти- 
кають  ]  (Посл.) 

Мавка,  русалка,  сирена.  [ІЦобъ 
Мавки  не  залбскотали.] 

Магирка,  (въ  шутку)  небольшая 
шапка. 

Маетность,  Маёнтокъ,  П.  Maj^tek 
Majgtnosc,  владѣніе,  имѣніе,  по¬ 
мѣстье,  имущество. 

Мажа  [Чигиринск.]  большой,  по¬ 
ходный  чумацкій  возъ. 

Мажный,  принадлежащей  къ  чу¬ 
мацкому  возу. 

Мажъ  (Тали цк.)  возъ  съ  солью, 
запряженный  волами.  [И  высы¬ 
павъ  на  рогожѣ  чтыры  мажи 
соли.]  (Нѣсн.) 

Мазилка,  Квачь,  кисть,  которою 
красятъ.  Мазилка,  чѣмъ  телѣги 
мажуть.  П.  Mazidto,  мазь. 

Мазка,  Пасока,  кровь,  сокъ,  су¬ 
кровица.  [Мазка  капотигь] 

Мазныця,  Мажныця,  П.  Maziica, 
дегтярня,  сосудъ,  въ  котомъ 
хранится  деготь  для  подмазыва¬ 
нія  телегъ.  См.  Мазйлка.  Дрюкъ 

Мазуровка,  МазурАвка,  часть 
города  Полтавы. 

Майданъ  1)  заведеніе  для  гонки 
смолы  и  дёгтю.  Майданщикъ, 
роботникъпри  гонкѣ  смолы,  2)  ГІ 
Maydan ,  публичная  ,  площадь  , 
лугъ,  [Стояли  въ  тикахъ  посрсдѣ 
майдану  сѣчового.]  (Величко.) 


Майдебурское  право  (испорч. 
сл.)  Магдебургское  право.  [При 
судахъ  и  вольностяхъ  права  Май- 
дебурскаго  оставить.]  (Хмельниц. 
1654.) 

Майка,  П.  Маік,  Шпанская  муха. 

Майнути,  майну,  скоро  пойти.  [А 
дѣвчина  за  козакомъ  майнула  ] 
(Пѣсн.) 

Майстеръ,  (Нѣмецк.)  Маіістри- 
ха,  мастеръ,  мастерица.  Май- 
стерно,  мастерски,  искусно. 

Майталатися,  майталаюся,  (Пол- 
тавск.,  въ  шутку)  болтаться. 

Макитра,  большая  глиняная  ендо¬ 
ва;  горшокъ,  въ  которомъ  трутъ 
сѣмена. 

Маковёй,  1-е  авг.  св.  Маккавеевъ. 

Маковцики,  родъ  лакомства  изъ 
маку  и  меду. 

Макогонъ,  большой  пестъ,  кoтo^ 
рымъ  растираютъ  пшено,  макъ 
и  другія  сѣмена  въ  ендовѣ,  [Ма¬ 
китрѣ.] 

Макотёрть,  Макитра,  большая 
глиняная  ендова. 

Макуха,  П.  Makuch,  збоины,  ле- 
пёшка  изъ  битыхъ  маковыхъ 
семянъ.  [Макуха  сёмяная  до  ва- 
реникивъ.] 

Малай,  просяный  хлѣбъ;  т.  е.  изъ 
проса. 

Малахай,  простая  Татарская  плеть; 
въ  Русск.  большая  овчинная  шап¬ 
ка  съ  четырьмя  концами.  [Чи  Та¬ 
таръ,  бесурменовъ  малахаями, 
якъ  череду,  у  полонъ  загоняе. 

26 
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те.]  (Метлинск.  Пѣс.  4-4- 4.) 

Малашка,  Меланья. 

Малженьство;  Малженскій  со¬ 
юзъ  И.  MaHedstwo,  бракъ,  брач¬ 
ный  союзъ.  —  Маджонокъ,  Маі- 
ionek,  мужъ,  сун/угь. 

Малити,  малю,  Славян.  Сербск. 
Помалити,  дѣлать  меньше,  умень- 
тать. 

Малёвати,  малюю;  Маліованный, 
Русск.  П.  Maliowac,  съ  Нѣмецк. 
Mahlen.  рнсовать. 

Мальконтентъ,  П.  съ  Фр  Маі- 
k  on  tent,  (нрик.  сл.)  недовольный 
(Величко.) 

Мальство,  младенчество;  употреб. 
только:  з»  мальстеа,  съ  младен¬ 
чества,  съ  младыхъ  лѣтъ. 

Малярство,  П  Malarstwo,  живо¬ 
писное  иску  ство.— Маляръ,  (Нѣ¬ 
мецкое)  живописецъ.  —  Маля- 
рыха,  жена  живописца.. 

Мама,  П.  Маша,  маменька.  Зват. 
пад.  Момо ! 

Мамій,  маменькинъ  сынокъ,  ба¬ 
ловень.  [Мамій  сынку]. 

Мамрати.  мамру ,  Пол.  Машгас, 
mainrz?,  Mamranie,  (приказ  сл.) 
ворчать,  бурчать,  кричать.  [Мам- 
рать  не  мене.]  См.  Ошкалевати 

Мамсъ.  (Величко.  II.  383.)  матерія. 

Мамула,  Мурмьіло,  повѣса,  бол¬ 
ванъ. 

Мана,  Манія,  Мара,  призракъ,  при¬ 
видѣніе,  наважденіе,  пугалище. 
Пустити  ману,  обаять,  одурить, 
околодовать.пустить  пыль  въ  гла¬ 
за.  См.  Личина,  Машкара.  Омана. 
П.  Pokusa,  Pocrwara,  Widowisko. 

Манатьтѣ,  Манатьо,  лохмотье. 


платье.  Славян.  Лат.  Мантія  П. 
Manatki.  —  И  манатье  на  немъ 
оторгоша.  (Несторъ..  Пол.  Соб. 
Русск.  Лѣт.  Т.  I.  90.) 

Мандатъ  (П.  съ  Л.  Нрнк.  сл.)  при¬ 
казъ,  указъ. 

Мандзя,  умень.  Мандзейка,  Галиц. 
женское  имя  (Какое?)  [Мандзя 
багата,  въ  Мандзейки  жовнѣровъ 
повная  хата.]  (Пѣсн.) 

Мандовошка,  П.  M?dowoszka,  Н. 
Filzlaus,  плоіцица. 

Мандрнки,  сырныя  лепегаки.  Игь 
пекутъ  особенно  къ  Петрову 
дню.  (Бантышъ-Каменскій.) 

Мандровати,  мандрую,  идти, 
странствовать,  путешествовать, 
бродить.  П.  W$drovvac,  Нѣм. 
Wandern.  Помандровати. 

Мандровный,  захожій. 

Манія,  Минія,  сурикъ,  П.  Mania, 
сумашествіе. 

Мановцёмъ,  Манивцёмъ,  П. 
Manowiec,  Manowcaini,  стороною, 
нс  по  дорогѣ,  на  попадъ,  куды 
глаза  глядятъ.  См.  Навманы. 

Манокъ,  [Чигиринск.]  достояніе, 
имущество. 

Манути,  [Чигиринск.]  быстро 
скрыться,  улизнуть. 

Манюсенькій,  самый  малый. 

Маня  ч  ити,  маиячу,  вдали  казаться, 
виднѣться.  См.  БованАти,  Мая- 
чити,  Мрйти,  Мріяти. 

Мара,  П.  Мага,  призракъ,  приви¬ 
дѣніе.  См.  Личина,  Мана,  Маш¬ 
кара. 

Марё,  шелковая  матерія,  волнис¬ 
тая,  но  не  столь  лоснящаяся,  какъ 
Полутабенокъ,  См.  Едамашка. 
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Марево  [Чнгирннск.  и  Русск.  про- 
стонародн.]  призракъ,  миражъ, 
обманчивое  видѣніе.  Fata  Morgana. 

Марецъ,  Галицкое  съ  П.  Marzec, 
мѣсяцъ  мартъ. 

Марне,  Марно,  П.  Mamie,  напра¬ 
сно,  тщетно.  Змарнйти,  Марный. 

Марнёгный  [Чягирин.]  напрасно 
пропадающій. 

Марнйтн,  марнію  1)  покрываться 
тѣнью,  блѣднѣть,  блекнуть.  2) 
бѣднѣть,  гибнуть.'  Змарнйти. 

Марнотравець,  П.  Mamotrawca, 
въ  Славян.  Лотыга,  пустой  че¬ 
ловѣкъ,  мотъ,  блудный  сынъ. 
(Величко.)  См.  Ледачій. 

Марнотравити ,-влю,  Q.  Marnotra- 
wic  -  trawi?,  употреблять  по  пус¬ 
тому,  во  зло;  мотать. 

Марто-плясъ,  Франтъ,  пустой  че¬ 
ловѣкъ,  штукарь. 

Мару  на,  Галицк.  съ  П.  Maruna, 
Ромашка,  Маточная  трава.  Matri¬ 
caria.  См.  Пахнючій. 

Маруся,  Марусенька,  Маша, 
Машинька. 

Марцыпанъ,  П.Магсурап,  пирожное. 

Маршалки,  родъ  игры. 

Марщити,  иарщу,  Галицк.  съ  П. 
Marszczyc,  наморщить  брови,  лобъ. 

Мары,  П  Магу,  носилки  для  мер¬ 
твыхъ  тѣлъ;  также  родъ  носи¬ 
локъ,  на  конхъ  становится  вы¬ 
гнутая  крышка  и  покрытая  чер¬ 
нымъ  сукномъ.  Эти  носилки  упо¬ 
требляютъ  при  погребеніи;  не¬ 
сутъ  ихъ  предъ  гробомъ;  каждый 
цехъ  имѣетъ  свои  носилки  (Ма¬ 
ры);  чѣмъ  болѣе  ихъ  соберутъ, 
тѣмъ  пышнѣе  похороны.  [Затимъ 


тѣло  на  марахъ  слуги  и  гайдуки 
Гетманскіе  несли.]  (Ханенко.) 
См.  Вйко,  Домовина,  Труна. 

Мары  на,  Марина. 

Масла  къ,  кость;  оконечность  ко¬ 
сти,  также  напухнувшій  мускулъ. 
[Тлѣвъ,  та  тлѣвъ,  поки  остались 
маслаки  на  полѣ.  (Наталя,  Мака¬ 
ровскаго.)  Посмоктати  маслаки.] 

Маслины,  Оливки,  отъ  Маслич¬ 
наго  или  оливкаваго  дерева. 

Маслякъ,  родъ  кушанья,  [Та  гор- 
щочокъ  маслякнвъ,  що  у  мас- 
личку.] 

Mac  на  недѣля,  Масныця,  П.  Masla- 
піса,  масляница,  сырная  недѣля. 

Масный,  П.  Maslny,  maslny,  ма¬ 
сляный,  жирный.  [Слова  масніи, 
а  пироги  пбсніи.]  (Посл.) 

Мастакъ,  (Руск.)  искусникъ,  ма¬ 
стеръ. 

Материзна,  (составлено  по  подо¬ 
бію  Польск.  Братовизна,)  имѣ¬ 
ніе,  доставшееся  отъ  матери.  См. 
Батькбвщина. 

Матерйнка,  n.Macierzyca  pospolita, 
Majeran  dziki.  Origanum  vulgare. 
Растеніе  Душица. 

Матерйнка,  Гусаръ,  Куцюрубъ, 
Ой  ненько,  названія  разныхъ 
танцовъ. 

Матерювати.  См.  Батьковати 

Матн,  П.  mac,  Славянск.  имати; 
Маю,  маешъ,  мае;  маемо,  маете, 
мають.  Мавъ,  мала,  мало.  Мы 
мали;  буду  матн.  —  Имѣть.  Гла¬ 
голъ  вспомогат.  по  примѣру  Сла¬ 
вян.  Польск.  Нѣмец.  и  проч. 
Якъ  ся  маешъ,  маете;  каково  по¬ 
живаешь,  поживаете.  Якъ  я  маю 
*  26  * 
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прыти  до  его:  если  я  къ  нему  | 
пріиду....  [Имами  прійти  и  су- 
дити.  Ich  habe  noch  zu  bezahlen: 
ще  маю  заплатити.  —  Сердюки 
впредь-  маютъ  мѣти  станцію.] 
(Скоропадск  )  и  возвр.  Матися. 
[Вонъ  собѣ  маеться  добре.]  Онъ 
здоровъ,  богатъ. 

Мати,  Матыръ,  Матиръ,  Матерь, 
Матйнка,  П.  Matynka,MaTyca,  Ма¬ 
ту  сеныса,  Матйиочка,  Неня,  Паи- 
матка,  Паниматка,  мать,  матуш¬ 
ка,  маменька,  почтенная  мать, 
госпожа. 

Матня,  П.  Matnia,  ширинка.  Ры¬ 
бачья  сѣть  въ  видѣ  мѣшка. 

Маторжёникъ,  общее  названіе 
всякаго  рода  испеченыхъ  сухихъ 
лепешекъ,  коржбвъ,  пирожковъ 
книшовъ.  и  проч. 

Матузокъ,Мотузокъ,  веревочка. 

Матчинъ,  П  Malczyn,  материнъ. 

Махайлыкъ.  (Чигиринск.,  въшут- 
ку)  рюмка.  [Выпивъ  горѣлки  ма- 
хайликъ  и  другій.] 

Махъ,  П.  Mach,  мигъ  отъ  Маха - 
ти,  Русск.  размахъ. 

Маца,  Жидовскіе  опрѣсноки  въ 
воспоминаніе  изхода  изъ  Египта. 

Мацапура,  уродъ,  чучело,  пуга- 
лище. 

Мацати,  мацаю,  Лапати,  П.  Ма- 
саё,  щупать.  —  Намацати,  Обма- 
цати,  Помацатн,  Домацатися. 

Мачуха,  П.  Macocha,  мачиха. 

Машкара,  съ  Италіанск.  П.  Masz- 
kara,  і)  маска;  переодѣваніе,  2) 
привидѣніе,  пугалище.  [Вдѣваетъ 
на  себе  машкару  невстыду  и 
лревротиосгкі.]  (Величко.) 


Машталиръ,  П.  Maszblerz,  кучеръ 
знатнаго  барина,  который,  правя 
цугомъ,  сидѣлъ  верхомъ. 

Маяти,  маю ,  двигать,  помавать. 
Русск.  маяться,  маятникъ. 

Маячити,  маячу ,  неявственио  ка¬ 
заться  призракомъ.  См.  БованА- 
тн,  Маиячити,  Мрйти,  Мріяги. 

Медвѣдь,  ум.  Медвѣдикъ,  Мсдвѣ- 
дичокъ;  но  чаще  Ведьмёдь. 

Медикаментъ,  П.  съ  Л.  (нрик. 
сл.)  лѣкарство. 

Медіяція,  П.  съ  Л.  Medyaeya,  по¬ 
средничество.  См.  Глупство. 

Медля  къ,  большая,  борзаясобака. 

Мсдовчикъ,  (Галицк.)Пасичникъ, 
пчеловодъ.  [Медовчикъ  ѣдс,  возъ 
меду  везе.]  (Пѣсн.) 

Медины  къ,  родъ  медоваго  пря¬ 
ника. 

Медянышнй  горѣхи,  медовые 
орѣхи. 

Межи,  между.  См.  Змежи. 

Me  кстати,  блеять.  [Мекёчуть  вбв- 
цй.]  Также  Мекнути,  мекпу. 

Меланки,  (Полтавск.)  канунъ  но¬ 
ваго  года,  (31  дек.)  св.  Меланіи. 

Менённый,  именованный.  — Выш- 
мененпый. 

Меновати-ся,  меную-ся,  имено- 
вать-ся.  П.  Mianowac,  mianvje-sie, 
[Звышъменованный.]См.  Звышъ. 

Меновите,  Галицк.  съ  П.  Міапо- 
wicie,  именно,  то  есть. 

Мёньджовати,  Мыньджовати, 
меиьджую,  мѣнять  лошадей,  ба¬ 
рышничать  лошадьми,  говоря  о 
Цыганахъ. 

Меніокъ,  Налимъ,  Вьюнъ  рыба. 

Мерёжаный,  полосатый,  узорча- 
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тый,  узористый. 

Мерёжка,  узоръ,  отъ  Слав. мрежа, 
П.  Мгіеіа,  сѣть. 

Мерёжованый,  См.  Мережаный. 

Мережовати,  мережую ,  проводить 
полосы,  дѣлать  узоры. 

Мержити,  Мережити,  дѣлать  что 
пестрымъ,  бить,  ударять  чѣмъ. 
См.  Помережити,  Повымережу- 
ватп. 

Мерзёный,  омерзительный.  Мер- 
зёно,  скверно. 

Мертвенёць,  Мертвякъ,  мерт¬ 
вецъ.  [И  такъ  помянена  бысть 
кровь  многихъ  мертвенцовъ.]  (Ко- 
нкіск.  232.) 

Мертвечина,  трупы,  мертвецы. 

Мертвякъ,  множ.  Мертцй,  мерт¬ 
вецъ. 

Меріцій,  Меріцѣй,  скорѣе,  по¬ 
скорѣй;  въ  Чигиринск.  Мерчій. 
См.  Борзый,  Хуткій. 

Мета,  родъ  дѣтской  игры.  См. 
Дучка. 

Мстёликъ,  П.  Mentelek,  Molyl, 
насѣкомое  мотылёкъ. 

Метёлиця,  Завируха,  вьюга,  мя- 
тёль.  Названіе  пѣсни:  [Ой  на 
дворѣ  метелыця] 

Метёлка,  метла. 

Метну  тися,  метнуся,  отъ  глагола 
метаться,  бросаться. 

М  е  ту  ш  ит  и  ся,  метушусн ,  копаться, 
дѣлать,  заниматься.  [А  воно  со¬ 
бѣ,  одиноке,  метушиться  по  по¬ 
дворью.]  (Анна  Барвёиокъ.) 

Мешканье,  жительство,  мѣсто,  П. 
Mieszkanie,  (приказн.  сл.)  [Якъ 
тое  статися  можеть,  жебы  Царъ, 
своихъ  подданныхъ  румуючи,  зъ 


мешканя  ихъ  въ  нашъ  край,  а 
насъ  за  Волгу  пересылати  похо- 
тѣлъ.]  (Скоропадскій.) 

Мёшкати,  мешкаюу  П.  Mieszkac, 
жить,  обитать. 

Мешты,  Татарскіе  туФли.  [Въ  меш- 
тахъ  жовтыхъ.] 

Мжити,  Имжити,  Q.  Pokrapiac, 
мирячить,  накрапать.  [Дробенъ 
дощикъ  имжиіь.]  (Пѣсн.) 

Мигдали.  (читай  migdali,  съ  Лат.) 
миндаль. 

Миготйти,  П.  Migotac,-goc§,  свер¬ 
кать,  блистать.  [Щось  противъ 
свѣчки  миготйло,  то  певне  косы 
нолыскувались.]  (Кулйшъ.)  См. 
Лиснути,  Лыснитися. 

Мип  йти,  см.  Миготйти.  [Цѣлу  до¬ 
рогу  мигтить  менѣ  въ  очу,  якъ 
соице.]  (Кулйшъ.) 

Мнжовіцнкъ,  Мёжовщикъ,  зем¬ 
лемѣръ. 

Ми  жъ,  между,  промежъ.  [Якъ 
мижъ  гадюки  чорный  ужъ.] 
(Котляревскій.) 

Мизёрія,  (съ  Латинск.)  малое, 
бѣдное  имѣніе,  пожитки. 

Мизёрный,  презрѣнный,  жалкій. 

Мйзковати,  см.  Мдзковати. 

Мйзокъ,  см.  Мозокъ. 

Микита.  Никита. 

Микола,  (съ  Польск.)  Николай. 

Мило  данъ,  любовпикъ,  (въ  нас¬ 
мѣшку.) 

Милозбркій,  съ  милымъ  взгля¬ 
домъ.  [Та  встань,  милозорка!] 
(Пѣсн.) 

Милое  шикъ,  П.  Miiosnik,  (прик. 
сл.)  любитель,  ревнитель. 

Мимо,  П.  Міто.  [Бысть  отъ  Па 
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новъ  Польскихъ,  мимо  волю  Ко¬ 
ролевскую,  веліе  утѣсненіе  ]  (Ве¬ 
личко.) 

Мимрити,  мимру ,  очень  не  внятно 
говорить. 

Минія,  П.  Minija,  Манія,  сурикъ. 

Минуція,  Мѣнуція,  П.  Мішісуе, 
рі.  (прик.  сл.)  1)  календарь,  2 
бездѣлка,  3)  карманные  часы. 
(Величко.  Ш.  4-87.) 

Мйркованье,  П.  Miarkowauie,  1; 
разсужденіе,  2)  просьба  о  пищѣ. 

Мйрковати,  жирную  у  И.  Mii.rkowac, 
1)  смѣкать,  разсуждать,  расчиты¬ 
вать,  совѣщаться;  2)  просить  подъ 
окнами,  поя  духовныя  стихи, 
какъ  дѣлали  прежде  бѣдные 
студенты  въ  Малороссіи  и  Гер¬ 
маніи.  [См  Истор.  Кіевск.  Акад. 
Becker’s  Weltgeschichte.  Т.  VII. J 
Змйрковати.  Помирковати. 

Мйрошникъ,  см.  Мѣрошникъ. 

Мм  рш  а  вы  8,  незавидный,  дрянной, 
болѣзненный;  тоже,  что  въНѣм. 
Winzig,  въ  П.  Szczuply.  См.  Щуп¬ 
лый. 

Миска,  П.  Miska,  глубокая  тарѣ.і- 
ка,  блюдо.  См.  Мыса. 

Мисліівець,  см.  Мыс.іивець. 

Ми  слѣ'тс  по  земли  писавъ.  (Кот¬ 
ляревскій)  говорятъ  о  пьяномъ 
человѣкѣ,  когда  онъ  идеіъ,  ка¬ 
чаясь. 

Мйстець,  П.  Mistrz,  мастеръ,  мо¬ 
лодецъ. 

Мйсто.  см.  Мѣсто. 

М  исюрка,  П.  Misiuika,  желѣзная 
шапка  съ  кольчатою  сѣткою,  по¬ 
крывавшею  лице,  шею  и  плеча. 
См.  Сисюрка. 


Мйтка,  Мотка,  мотокъ  нитокъ. 
[Пряжа  бѣла  и  крашена,  въ  мбт- 
кахъ  и  клубами.]  (Наталя  Мака¬ 
ровскаго.)  См.  Пбвмйтка,  Пбв- 
мбтка,  Намйтка. 

Мйтью,  Латинск. Momentum,  опро¬ 
метью,  скоро,  мигомъ. 

Михиничникъ,  зелье  темноблакит- 
ное,  цвѣте  въ  осени,  полезно  на 
головныя  болѣзни.  (Марковичъ.) 

МАцный,  Моцный,  IL  Моспу, 
крѣпкій. — Измоцненый,  укрѣп¬ 
ленный. 

Мій,  мой,  мой. 

Мл йво,  П.  Мііѵѵо,  измолотая  въ 
мельницѣ  всякаго  рода  рожь,  раз¬ 
наго  сорта  мука.  [Велика  тамъ 
вода,  хочъ  е  и  багато  млива.] 
(Гребёнка.) 

Мл  инецЬ)  Мл  инцй,  блинъ, блины, 
въ  Славян.  Сковрадиый  млинъ, 
т.  е.  блинъ(2  Царствъ,  гл.  6,ст.  19) 

Млинбвый,  П.  Miynski,  мельничный. 

Млинъ,  Млынъ,  П.  Міуп,  Сербск. 
мельница,  большею  частію  водя¬ 
ная,  а  вѣтряная:  Вѣтрякъ.  [Ку¬ 
плю  тобй  и  ставокъ  и  млынокъ. 
(Пѣсн.)  У  млинѣ  Валькбвскбмъ 
двѣ  колѣ,  едно  мучное,  а  другое 
ступное.]  (Лѣтоп.  Густын.  Мон.) 

Млодь,  П.  Mlodz,  (приказ.  сл.)  мо¬ 
лодость,  молодые  люди.  См.  Свѣ- 
читися.  Молодь. 

Млосно,  жарко,  обомлѣть.  [Ему 
млосно  стало.]  Нѣм.  Anfwallung. 

Мл  ость,  жаръ,  обморокъ,  томле¬ 
ніе.  [Якъ  мл  ость  пошла  но  всё- 
му  тѣлу.] 

Млявый,  слабый,  млѣющій. 

Мні'шки  зъ  сметаною,  лепешки 
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изъ  творогу.  Отъ  Славян.  и  П. 
Mnich,  монахъ;  Mniszek,  монашекъ. 

Многокротне,  многократно. 

Многочасгне,  многажды,  много¬ 
кратно,  часто. 

Мня  кій,  мягкій. 

Мня  со,  мясо,  говядина. 

Мняти,  Мнути,  жну,  мять;  отъ 
того  Помняти,  сомнутъ 

Мова,  П.  Mowa,  рѣчь,  нарѣчіе.  Вы¬ 
лова,  условіе;  Змова,  Злбвнны, 
уговоръ;  Рогмова,  бесѣда;  Умова 
договоръ;  Безъ  мовы,  не  говоря  ни 
слова.  [По  сёй  мовй,  будьте  здо¬ 
ровы,  да  й  выньемо.] 

Мб вити,  ловлю,  ловишь,  ловивъ. 
П.  Mowic,  mowi£,  говорить,  ска¬ 
зывать.  Съ  предлогами:  Вы,  До, 
За,  3,  На,  Про,  У.  а  проч. 

Мовляти,  ловляю,  ловляешь,  Роз- 
мовлявъ;  разговаривать. 

Мовлявъ,  дискать,  де,  будто  бы; 
говорилъ ,  словно. 

Мовный,  Галицк.  П.  Mowny,  кра¬ 
снобай,  болтунъ. 

Мовчати,  молчать.  ,  [Мовчи  та 
дышъ.] 

Мовча,  Мбвчки,  молча.  См.  Взяти. 

Мовчбкъ,  молчаніе.  [Мовчкомъ 
увесь  вѣкъ  изжило.  (Кулйшъ.) 
Мовчо&ъ!  Розбивъ  батько  гор- 
щокъ.]  (Посл.) 

Мо  вчязный,  молчаливый.  [Вона 
стала  мовчязна.] 

Мбвъ,  Нйбы,  Тымушъ,  словно, 
будто,  дискать. 

Мога;  Якъ  мога;  сколько  можно, 
сколько  силъ. 

Могила  П.  Mogita. 

Могилки,  Гробовище,  Клало- 


виіце,  кладбище. 

Могоричъ,  часть  задатка,  кото¬ 
рою  пропиваютъ  при  покупкѣ  и 
продажѣ  чего  либо;  угощеніе 
водкой,  послѣ  сдѣлки. 

Могота,  силы.  —  Не  въ  моготу, 
выше  силъ. 

Модерѵнокъ,  испорч.  П.  Moderu- 
nek.  съ  Нѣм.  Montirung,  уборъ 
мужской  и  женскій. 

Модосвѣтка,  модница. 

Може,  П.  Moze,  можетъ  быть. 

Можне,  мужественно,  сильно. 

Мбжный.  См.  Заможный. 

Мбзковати,  Мйзковати,  мазкую ; 
Мудровати,  капризничать,  размы 
шять,  обдумывать. 

Мозковня.  П.  Mozgownica,  (въ  на¬ 
смѣшку)  [Що  въ  своихъ  думно- 
вынеслыхъ  мозковняхъ  Ляхи  по¬ 
становили.]  (Величко.) 

Мб зо къ,  мозгъ.  Отъ  того  Мозчити, 
мозжить,  размозжить. 

Моклыця,  мертвая  гнида;  также 
насѣкомое  Стоногій. 

Мокрёць.  Мокриця,  Vogelgrnss. — 
Alsine  media.  Трава  однолѣтняя, 
Курячь  и  Червячки. 

Мокр^ха,  Оковита,  (и  въ  Гали¬ 
ціи)  водка.  [Колибъ  не  та  горѣ- 
лиця,  не  тая  мокруха,  Не  такъ 
хутко  я  збавився  бъ  водъ  свого 
кожуха.]  (Пѣсн.) 

Молестовати,  молестую  П.  съ 
Латин.  Moles!o,  molestare  (при 
каз.  сл.)  безпокоить,  докучать, 
досаждать,  огорчать,  тревожить. 
[Да  не  трудится... всуе... остав¬ 
шуюся  по  мнѣ  малжонку  мою  о 
семъ  молестовати.]  (Духовная 
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Скоропадскаго.)  і 

Молоданъ,  Молодикъ,  молодой 
человѣкъ,  козакъ.  [Турчинъ  вы¬ 
биралъ  дань  человѣческую  моло¬ 
диками  и  дѣвками,  хлопцами  и 
дѣвчатами.]  (Величко.) 
Молоденокъ,  множ,  молодята. 
См.  Помѣчати. 

Молодый,  Молода,  молодыя,  -ая. 

Также  Новобрачный,  -ная. 
Молодыкъ,  молодой  мѣсяцъ;  пер¬ 
вая  четверть  луны. 

Молоды  ця  (Славян.  Юнотка ,) 
молодая  женщина. 

Молодь,  П  Mlodziei  ,  молодые 
люди,  отроки.  См.  Цвичене. 
Молодѣти,  молодѣю ,  молодѣть 
[До  вѣку  вѣчного  слава  Хмель 
ницкого  молодѣтемс] 
Молозыво,  Молозсво,  свѣжее, 
сладкое,  осѣвшееся  молоко 
Моль,  Галиц.  съ  П.  M61,  \)  чер¬ 
вякъ,  2)  бѣдствіе.  [Ка&іу  па  svvie- 
сіе  ma  swego  тбіа.] 

М  о  н  о  к  си  л  а  ,  Греч.  Monoxylus  , 
(нрик.  сл.)  судно,  лодка,  вы¬ 
долбленная  изъ  одного  пня  , 
дерева.  [Богданъ  Хмельницкій 
на  мору  Чорномъ  воюючи  въ 
своихъ  моноксидахъ.]  (Сѣрко  ) 
Мономахія,  Греч.  Monomachia , 
(прик.  сл.)  поединокъ,  едино¬ 
борство. 

Моргати,  моргаю  Н.  Mrgac,  ми¬ 
гать  глазами  ,  усомъ.  Дѣвка 
моргъ ,  дѣвушка  кивнула.  —  Под- 
моргувати,  Моргнути. 

Моргунъ  1)  кто  часто  мигаетъ, 
дѣлаетъ  мины,  кривлянья,  2) 
родъ  кушанья.  [На  закуску  да¬ 


ли  моргуновъ.] 

Моргуха,  См.  Кивуха. 

Морда,  П.  Morda,  Пыка ,  рожа, 
харя,  образина. 

Мордерство,  Н.  Morderslwo,  съ 
Нѣмец.  Morden,  Рубанка,  убіеніе. 

Мордовати,  мордую ,  Нѣмец.  Mar- 
tern,  П  Mordowac,  Замордоватй, 
мучить,  бѣсить.  [Щобъ  менѣ 
взяти  мордовану  дѣвку?]  т.  е. 
бѣшеную,  сумашедшую. 

Моригъ,  П.  Rdest  ptasi,  мурава, 
трава  спорышъ,  Polygonum  avicu- 
lare.  См.  Спорышъ. 

Морква,  морковь  П.  Marchew  , 
Daucus  Carota;  въ  переносномъ 
смыслѣ  досада  ,  выговоръ.  [А 
вже-жъ  менѣ  сяя  морква!  (Ахъ 
какъ  мнѣ  это  надоѣло.)  Моркву 
скребти,  (или)  скромадити,]  вы¬ 
говоры,  упреки  дѣлать. 

Морквяный,  изъ  моркви.  [Бувъ 
собѣ  Ляхъ  морквяный,  коникъ 
его  буряковый;  а  шабелька  зъ 
пустернаку,  жупанъ  лопуховый.] 
(Гал.  пѣсн.) 

Моровиця,  моръ,  чума,  моровая 
язва.  [Курею  моровицю  замо¬ 
рили.]  См.  Примерки. 

Морозъ  гречій,  сильный  морозъ. 

Морока,  затрудненіе,  безтолков¬ 
щина.  [Що  за  морока!] 

Мороковати,  морокую,  разсуж¬ 
дать,  мыслями  углубляться. 

Морочити,  морочу ,  (и  въ  Русск.) 
Заморочити. 

Морській,  см.  Хвиській. 

Моръ,  Славянск.  П.  Мог,  См.  При¬ 
мерки. 

Мосій,  Мусіець,  Мусійко,  Моисей. 
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Москалёвъ,  -ва,-ве,  Солдатовъ, - 
скій. 

Москаль,  П.  Moskal,  Русской  чело¬ 
вѣкъ,  Великороссіянинъ,  особли¬ 
во  съ  бородою;  также  солдатъ, 
[ёго  отдали  въ  Москалй.] 

Москаля  везти  ,  обманывать, 
лгать. 

Московка,  Солдатка,  Вслнкорос- 
сіянка. 

Московскій,  Русскій.  —  Москов¬ 
щина,  Московщнзна,  Великорос¬ 
сія,  Moscovia.  (Источи  Малор.Ис. 

I.  І8і.)  См.  Волощина. 

Мостйвый,  см.  Мосцѵівый. 

Мостина,  половица. 

Мостове,  подать  при  проѣздѣ 
чрезъ  мосты;  мостовыя. 

Мостъ  (Славянское.) 

Мосулбёсъ,  (Величко.  11.  383), 
матерія.  См.  Мусалбесъ. 

Мбсцй,  П.  Mosc,  Иій  Мосцй,  Ея 
Милости. 

Мосцивый,  П.  Mosciwy,  вм.  Мі- 
losciwy,  высокопочтенный,  вы¬ 
сокородный,  знатный,  вельмож¬ 
ный,  милостивый.  [Пане  добро- 
дію  мостйвый.]  ^Кулйшъ.) 

Мотати-ся,  мотаю-сп ,  Тилйнати- 
ся,  болтаться,-  качаться. 

Мбтлохъ,  хламъ,  дрянь,  П.  Molloch, 
чернь,  мужики. 

Мотну тися,  мотнуся ,  кинуться. 
Та  й  мотпемось ,  кинемся,  кач¬ 
немъ.  [Шатиувсь,  мотнувсь  нашъ 
Хома,  такъ  що  ну!]  (Квитка  ) 

Мотовило,  Русск.  И.  Motowidlo, 
[Накупивъ  веретенъ,  нема  мото¬ 
вила.]  (Пѣсн  ) 

Моторный,  проворный,  удалой, 


расторопный. 

Мбторошно,  печально,  жудко, 
уныло. 

Мбтря,  Матрена. 

Мотузбкъ,  см.  Матузокъ,  снурокъ 
бичевка,  веревочка. 

Мотъ,  (Русское.) 

Мохъ,  (Славянское.) 

Моцный,  Мйцно,  П  Моспу,  Из- 
моцнёный  ,  мощный  ,  крѣпкій, 
сильный,  крѣпко.  См  Мйцнмй. — 
Моць,  П  Моё,  сила,  власть. 

Мошелышкъ,  мошенникъ. 

Мрйги,  мрію,  Замрнги,  Мріяти,  ка¬ 
заться,  неясно  быть  видимымъ, 
мелькать.  [Гараздъ  не  видно,  що 
воно,  только  все  мріе  та  мель- 
кае.]  См.  Бованйти,  Манячпти, 
Маячити. 

Мрукати,  мурлыкать. 

Мру  чати,  мручу.  П.  Mruczec,  mrucze, 
ворчать.  [Немало  мручали  и  ше- 
мрали.]  (Величко.) 

Мугикаги,  мутчу ,  пѣть  про  себя, 
мычать. 

Мугиръ,  Гевалъ,  простой,  грубой 
мужикъ. 

Мудрація,  капризъ,  причуда 

Мудрагель,  Н.  Mudrahelf  Starczak, 
различный  родъ  соколовъ,  обу- 
ченыхъ  для  охоты.  (Галицкое) 
хитрецъ,  лукавецъ. 

Мудро  вати,  мудрую ,  Вередовати, 
капризничать,  првхотничить.  [За- 
мудровати.  — Вйнъ  такъ  мудруе, 
«що  заставить  себе  у  решитй  во- 
зыти.]  См  Умудрюватися.,  - юся . 
ВъП.  Madrosc,  мудрость.  M^drzec, 
становится  мудрымъ. 

Му'дрощи,  капризы.  —  Мудрый 
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хорошій  .  [Наварыла  мудраго 
борщу  ]  См.  Мудрація. 

Мудрячій,’  ча,  че,  мудрствующій, 
умный.  См.  Недоумокъ. 

Мужицьтв  о,  крестьянскій  бытъ. 

Мужный,  (прнказ.  сл  )  мужест¬ 
венный. 

Мужчиръ,  ступка,  малая  мортира. 

Музыка,  музыкантъ. — Музыцтво, 
музыка.  [А  веселый  паче  весе¬ 
лыми  бываютъ,  когда  музыки 
въ  скрыпку  и  въ  цымбалы  гра¬ 
ютъ.]  (Климентій.  1700  г  ) 

М улитъ,  глаголъ  безличный.  На- 
тереть  ногу  сапогомъ;  намозо 
лить.  [Намулило  чоботомъ;  на- 
мулывъ.] 

Мулко,  жестко.  Мулко  сидѣти. 

Муль  кованый  (Чернигов.  губ.) 
вышитый.  [Рушникъ  бѣлый,  муль- 
кованый.]  (Шишацкій  ) 

Мультянска’замля,  Multany,  Мол¬ 
давія,  Multansky,  молдованскій. 

Мультянщина,  Молдавія.  См.  Во- 
лощина. 

Мундыкъ,  (въ  шутк.)  лакомство. 
[Вднъ  любить  тдлькд  пундыки  та 
мундыки.]  Въ  Нѣм.  Es  mundet 
ihm,  afo  ему  по  вкусу.  См.  Па- 
нійка,  Ласощи. 

Мунька,  Маша. 

Муравскій  шляхъ,  главная  до- 
|м>да  изъ  Крыма  въ  Россію  шла 
отъ  Перекопа  на  Ливны  и  Тулу. 
См.  Книга  Большаго  Чертежа. 

Мурёй,  зцат.  Мурёю,  болванъ, 
глупецъ. 

Мурашка,  Галицк.  И.  Miowka, , 
муравей.  [На  той  бе н кетъ  кома- 1 
ра  зъ  мурашкою  вбили.]  (Пѣсн.) 


Муринъ,  Сл.,  П.  Murzyn,  Арапъ, 
Негръ.  Есть  въ  Кіевск.  Патери¬ 
кѣ  Моисей  Муринъ.  [Муринъ  ни- 
коли  не  буде  бѣлымъ.]  (Посл.) 

Мурлб,  большой  старый  котъ. 

Мурмотати,  мурмочу,  Мурмотйти, 
бормотать,  роптать 

Мурмуръ,  ворчаніе,  ропотъ.  [За¬ 
разъ  великое  возмущеніе  и  мур¬ 
муръ  стался.]  (Величко.) 

Мур  мыло,  Мамуло,  Левенець, 
повѣса,  болванъ. 

Мурованый,  выстроенный  изъ 
кирпича. 

Муровати,  журую,  П.  Murowac,  1) 
строить  что  изъ  кирпича,  2)  ок¬ 
рѣпнуть.  Замуровати,  Вмуровати. 
[Море  крѣпкимъ  замуровалося 
лёдомъ.]  (Величко.) 

Муровщикъ,  Мурйвщикъ,  ка- 
мевыцнкъ.  Мурдвйця,  жена  ка- 
меньщика. 

Муругій,  темнорыжій  съ  черны¬ 
ми  полосами.  См.  Мурый. 

Муръ,  П.  Mur,  съ  Лат.  каменная 
стѣна.  См.  Гора. 

Мурый,  темнорыжій.  Котъ  Мурый. 

Мусалбесъ  красный,  [Марко¬ 
вичъ.]  Матерія.  —  Мосулбесъ. 
(Величко.) 

Мусиньдзіовый ,  (съ  Нѣмецк. 
Messingener)  изъ  зеленой  мѣди. — 
МосыЖный,  Мосяжный. .  (Опись 
Луцк.  Брат.  1627.) 

Му  сити,  муиіу,  мусишь,  (Нѣмец. 
miiesen,  Польск.  music,  Богемск.) 
долженствовать.  Отъ  того:  При- 
мусити,  Примушати,  заставлять, 
принуждать .  Примусь,  неволя. 
[Збивсь  въ  дороги,  а  другу  не 


Digitized  by  v^.ooQLe 


мусыть  (не  можетъ)  попасти.] 

Мусовати,  мусую,  Змусовати,  ду¬ 
мать,  выдумывать.  [То  я  прій- 
муся  мусовати.]  (Котляревскій.) 
П.  Musowac,  пѣниться. 

Мусульбесъ,  Мусалбесъ,  П.  Ми- 
sulbas,  гладкій  красный  каттунъ, 
для  подкладки.  См.  Едамашка. 

Мусулёць,  напитокъ,  подобный 
РатаФІи. 

Мусъ,  (съ  П.  отъ  глагола  Мусити ) 
нужда,  насиліе.  [Которые  че¬ 
резъ  мусъ  крестъ  цѣловати  му- 
сили.]  (Якъ  Казимиръ,  1654.) 

Мухояръ,  П.  Muchair,  Турецкій 
камлотъ,  шерстяная  матер.  [Му¬ 
хояру  53  локтя.]  (Марковичъ.) 

Муцыкъ.  П.  Muc,  Мусук,  собака, 
мопсъ. 

Мушкетъ,  П.  Muszkiet,  съ  Фр. 
Mousquet,  ружье.  [Що  Хмель¬ 
ницкій  одббравши,  велѣлъ  Ко¬ 
закамъ  своимъ  пити,  гуляти,  и 
частѣйше  зъ  мушкетовъ  палити.] 
(Величко.)  См.  Булдымка. 

Муштра,  П.  Musztra,  военное 
ученье. — Муштровати,  муштрую , 
Mosztrowac,  учиться  военному  ре¬ 
меслу;  учить  солдатъ;  издѣваться. 

Муштукъ,  Нѣм.  Mundstiick,  муш- 
тукъ,  удила. 

Мущиръ,  П.  Moidzierz  1)  мортира. 
[Зъ  мущира  гатили,]  2)  Иготь. 
[Товкти  перецъ  въ  мущиру.] 

Мчалка,  Свашка,  вѣстница. 

Мшаникъ,  Омшаникъ,  мѣсто, 
гдѣ  зимою  содержатъ  пчелъ. 
[Заховати  своихъ  бджолокъ  у 
ом  шаникъ .  ]  (Мор д о  вцо въ . ) 

Мыкатисл,  мыкаю  с  я ,  мыкаться, 


соваться. 

Мылиця,  деревяшка,  костыль.  [Ко¬ 
ло  пустки  на  мылицй  москаль 
шкандыбае.]  (Шевченко.) 

Мыльное,  бѣлое;  Дуже  мыльный, 
очень  бѣлый.  [Буды  свиты  про¬ 
стого  Уразйвскаго  и  Мыльно  го 
сукна.  (Квитка)  Доставъ  изъ 
скрынй  мыльну  свиту  ]  (Алек¬ 
сандровъ.)  Въ  П.  Муіпу,  оши¬ 
бочный,  обманчивый. 

Мыньджовати,  См.  Мёньджо- 
вати. 

Мыса.  Славянск.  П.  Misa,  мыска, 
большая  глубокая  чашка,  блюдо. 

Мысливець,  П.  Mysliwiec,  охот¬ 
никъ,  егерь,  ловчій,  человѣкъ 
ловкій.  [Молодый  та  ба,  мысли¬ 
вець,  бувъ  и  у  столицахъ.]  (Ма¬ 
каровскій.) 

Мысливство.  П.  MysliwstAvo,  охо¬ 
та.  См.  Полёване. 

Мысникъ,  полка  съ  тарѣлками, 
мысками .  [Поклала  на  мысни- 
кахъ,  та  на  полыцй]  П.  Misnik, 
раздающій  обѣдъ. 

Мыта  хата,  опрятная,  чистая. 

Мытель,  для  мытья  головы  теплая 
вода,  иногда  съ  квасомъ,  или 
мятою. 

Мыто,  Слав.  П.  Му  to,  Mytnik,  де¬ 
нежный  сборъ  въ  казну  на  за-* 
ставахъ  и  пр. 

Мычка,  Кудёля,  часть  льна,  при¬ 
готовленнаго  на  гребнѣ  для  пря¬ 
жи.  [Бѣдна  Ева,  одну  зъ  древа 
зорвала  кисличку;  збула  власти, 
треба  прясти  на  гребенй  мычку.] 
(Изъ  Вирши:  Христосъ  воскресъ). 
П.  Муска,  съ  Н  Mutze,  шапка. 
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Мы  такъ,  мышьякъ. 

Мышеи  я,  П.  Myszka,  уменып. 
Мышспятко,  мышенокъ.  См.  Ко- 
шеня. 

Мышоловки  горйхи,  Орѣхи,  со¬ 
бранные  мышами,  бѣлками. 

Мышка,  родъ  игры. 

Мѣдснь,  мѣдный  котелъ. 

Мѣдякъ  (Полтав.)  какая  либо  мѣд¬ 
ная  монета  [Давши  мѣдяка  тру¬ 
дового.]  (Кудйшъ.) 

Мѣнитися,  мѣнюся ,  перемѣняться, 
затмѣваться.  [Мѣнився  свѣтъ  по- 
небосклону.  —  Toro-же  року  о 
полуднѣ  сонце  мѣнилося.]  (Ве¬ 
личко.) 

Мѣньба  (Галицк.)  мѣна,  промѣ- 
ниваніе. 

Мѣняйло,  мѣновщикъ,  мѣняло. 

Мѣрошникъ,  Мйрочникъ,  П. 
Mtynarz,  мельникъ.  [Стоявъ  ко¬ 
лись  млиіюкъ,  и  въ  нимъ  мѣрош- 
никъ  живъ.]  (Гребёнка.) 

Мѣсьскій,  мѣстный.  [Начальникъ 
мѣскій.]  См.  Тутешній. 

Мѣсто,  Мйсто;  Ити  на  Мйсто; 
идти  на  рынокъ. — Мѣсце,  также 
и  въ  Галиц.  съ  П.  Mias  Іо,  озна¬ 


чаетъ  городъ.  См.  Городъ. 

Мѣйце,  Мѣйсце,  мѣсто.  [На  мѣй- 
це  въ  Богу  зейшлого  Гетмана.] 
(Орликъ.) 

Мѣхоноша,  (Кіевск.)  множ.  Мѣ- 
хоноши,  служители,  ходящіе  съ 
мѣшкомъ  за  Духовенствомъ  па 
праздн.  Рождест.  и  Воскр.  Хр. 
для  отбиранія  иироговъ  и  ка¬ 
лачей  у  прихожанъ. 

Мѣхъ,  мѣшокъ.  Ковальскій  мѣхъ. — 
[Вонъ  якъ  мѣхъ  съ  пашнею  по- 
валився.] 

Мѣшаныця,  путаница,  суматоха. 

Мѣщаичукъ,  мѣщанинъ,  въ  пре¬ 
зрительномъ  смыслѣ. 

Мясныцй,  мясоѣдъ. 

Мясыво,  мясо,  говядина,  мясное 
блюдо.  [Воно  було  бъ  зовсѣмъ 
не  диво,  колибь  вонъ  ѣвъ  собѣ 
мясиво.]  (Гребенка.) 

Мята,  Мъята,  П.  Mi*;lkiew,  одно¬ 
лѣтнее  душистое  растеніе  Мята. 
Mentha  Crispa. 

Мякій,  Славянск.Мяккій,  H.Mielk  , 
мягкій. 

Мякишъ,  мягкая  часть  хлѣба, 
булки. 


Н. 

На,  предлогъ,  на,  о,  объ.  [Спом- 
ііи  тылько  на  свои  слова,  на 
свою  присягу. — На  тое  болѣю,] 
игомъ  печалюсь.  (Мезепа)  [Спом- 
ни  Ваша  Килжая  Милость  на  свя¬ 
той  памяти  родители  свои,  якои 
они  были  нобожности.  (11с.  Ко- 
пинск.)  Горѣлку  оддали  на  вѣру 


до  Покровы.  (Марковичъ.)  Ой, 
хто  у  бору,  чуйте  новину,  а 
хто  у  селѣ,  кайтесь  на  менѣ.] 
(Пѣсн.)  т.  е.  Да  будетъ  вамъ 
мой  несчастный  примѣръ  предо¬ 
стереженіемъ.  [Всѣ  свѣтовые  лю- 
де,  кайтесь  на  насъ;]  пишетъ 
монахъ  Климентій.  Около  1700 
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г.  См.  На  горлѣ,  Сохрани. 

Набазграти,  напачкать 

На  бакиръ  шапку  надѣти,  на  бокъ. 
См  Бакиръ,  Навспакъ. 

Набгаги,  набгаю ,  напихать. 

На  безбашъ,  (Чигиринск.)  безъ 
пастыря,  пастуха. 

На  б  нт  и,  набью ,  П  Nabic,  nabii?,  1) 
набить,  наполнить,  2)  зарядить. 
[Зъ  набитымъ  огнистымъ  ору- 
жомъ.]  (Кочубей  1708  г.) 

На  бито  къ,  см.  Набытокъ. 

Наближати  — ся,  Наближитися, 
приближать — ся. 

Набоженьство,  П.  Naboienstwo, 
набожность. 

На  бой,  П.  badunek,  зарядъ.  См. 
Ладдвниця. 

Наборъ,  на  вѣру,  въ  долгъ 

Набрйднути,  См  Бриднути,  Об¬ 
ри  дну  ти. 

Набути,  Обути,  прош.  набувъ,  П. 
Obuc,  надѣть.  См.  Шкаповый, 
Роззути. 

Набутися,  набудуся  (Галицк.)  по¬ 
жить,  пребывать,  сойтись.  [На- 
будемъ  ся  у  моёмъ  городѣ.]  См. 
Любко. 

Набухатися,  набухаюся ,  наѣсть¬ 
ся,  нажраться.  См.  Бухати. 

Набытокъ,  П.  Nabytek,  Nabycie, 
имѣніе,  имущество.  [Господар- 
скій  набытокъ.  —  Набытки  всѣ 
забрати.]  (Скороиадскій.  1721.) 

Нава,  1)  П.  Nawa,  съ  Лат.  Navvis, 
(приказ.  сл.)  корабль,  судно. 
[До  берегу,  де  ихъ  Шведскіе 
дождуться  навй.]  (Величко.)*  См. 
Жегляръ.  2)  Въ  смыслѣ  гробъ . 
[Не  той  же  теперъ  свѣтъ  наставъ, 


щобъ  умершій  зъ  навй  вставъ.) 
(Пѣсн.,  соб.  Костомар.)  Въ  Сла- 
вян.  Се  навье  (мертвецъ]  при¬ 
шелъ.  (Лаврент.  Лѣтоп.  89.) 

Навальность,  П.  Navvalnosc,  буря, 
напоръ.  [А  Силичичъ  въ  едномъ 
дому  заиершися,  любо  (хотя) 
отстрелювался  людской  наваль- 
ности,  однакъ  не  оборонился.] 
(Величко,  Т.  11.  с.  338.) 

Навальный,  П.  Nawalny,  бурный, 
стремительный. 

Навантажити,  навантажу ,  (ис- 
порч.  съ  Фр.  l’Avantage,  при¬ 
быль)  навьючить,  навалить.  [Хочъ 
якъ  було  навапгажишъ  возъ  зъ 
снопами,  чи  на  гору,  чи  въ  до¬ 
лину,  кобылѣ  все  одно,  що  по 
ровному.]  (Кулйшъ.) 

Наввишки,  высотою  съ  кого,  чего. 

Наверзтися,  наверзлось,  на 
умъ  взоити. 

Навернути —  ся,  наверну — ся,  об¬ 
ратить — ся. 

Навернякати,  наболтать.  См. 
Вернякати. 

Наветъ,  П.  Nawel,  даже.  См. 
Пырей. 

Навидѣти,  навожу ,  II.  Nawiedzic, 
навѣстить. 

Навизначный  [Чигиринск.]  глав¬ 
ный,  замѣчательный. 

Навйсть,  (устарѣл.)  клевета. 

Навзаводы,  въ  скачекъ,  въ  галопі. 

Навзнакъ  П.  Navvznak,  задомъ, 
Иавзнакъ  упавъ.  См.  впакъ, 
вспакъ,  навспакъ,  сторчака,  шке* 
реберть.  Въ  Славян.  Взнакъ.  И  па- 
де  Илій  съ  престола  взнакъ  близъ 
дверей.  (Кн.  1.  Царст.  IV*.  18.) 
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Навэничъ  лежати.  До  горы  че¬ 
рева,  лежать  на  спинѣ. 

Навижёный,  Навйсный,  юро¬ 
дивый,  полоумный.  Нависного.го- 
вый,  горделивый.  Новисна  дѣвка, 
которую  многимъ  женихамъ  на¬ 
вязываютъ.  Дура.  См.  Навѣсный. 

Навилъня,  куча  свитаго  сѣна. 
[Сѣно  давали  не  хунтами,  а  на- 
вильнями.]  (Довгоносенко.) 

Навинутися,  навернуться,  по¬ 
пасться.  См.  Пень. 

Нави  пяти,  на  виня  ю,  навивать.  [На 
кіечку  навиняный  лёнъ.] 

Нав  круги,  вокругъ,  кругомъ, 
[Ажъ  луна  навкруги  йде.] 

Навман м,  Навманя  на  угадъ 
на  удачу,  на  обумъ,  См.  Манбв- 
цемъ,  Попасъ. 

Навой,  Навойчикъ,  Навій,  На- 
війчикъ,  небольшой  свитокъ, 
свертокъ  холста. 

Нав  о лѣ  кати,  П.  Nawloez?,  (при- 
каз.  сл.)  навлечь.  См.  Номстъ. 

Наворочати,  наворочаю ,  П.  Naw- 
гасас,  nawracam  1)  направлять, 
2)  имѣть  намѣреніе.  [До  бунту 
наворочати .]  (Кочубей .) 

Навпаки,  на  противъ,  съ  другой 
стороны. — На  впакы  сонця,  про¬ 
тивъ  движенія  солнца,  т.  е.  отъ 
запада  къ  востоку.  [Одинъ  иде 
по  сонцю,  а  другій  на  впакы 
сонця.]  См.  Паки. 

Навпйкъ  [Чигиринск.]  н  противъ, 
наперекоръ 

На  впредъ  будуще  время, 
впредь  на  будущее  время. 

Навпрёкъ,  сбоку,  со  стороны, 
(en  profil.) 


Навпростёць,  прямо,  напрямикъ. 

Наврочити,  наврочу ,  испортить 
глазомъ.  Отъ  того:  Не  вроку  вамъ\ 
Да  не  будетъ  вамъ  порчи. 

Навспакъ,  П.  Nawspak,  задомъ, 
наоборотъ,  назадъ,  наспину.  См. 
Впакъ,  вспакъ,  навзнакъ,  стор- 
чака,  шкереберть. 

Навспынячки,  быстро,  скоро, 
также  поперекъ,  или  догоняя. 
См.  Вспиняти,  Пинити,  Упынити. 

На  вспражки,  Навспражнѣ,  сері- 
озно,  нешутя. 

Навстёжъ ,  Навстйжъ,  Нав- 
стяжъ,  Русск.  настежь,  отво¬ 
ренный  [Двери  навстйжъ  зо- 
ставывъ.  Ворота  въ  дворъ  нав* 
стяжъ  стоять.]  (Александров.). 

НавтДкача,  науходъ.  См.  УтА- 
кати.  Навтйки,  уйти. 

Навчунье,  Навч/нку,  (Чигиринск.) 
въ  углышаніе. 

Навѣсный,  сумашедшій,  шальной, 
безтолковый,  неумѣстный.  [Оже- 
нився  навѣсный,  та  взявъ  бѣсно- 
вату;  одъ  нѣчого  робити,  запа¬ 
лили  хату.]  (Пѣсн.)  См.  Нави- 
женый. 

На  га  бати,  нагабаю,  П.  Nagabac, 
отъ  Gabam,  нападать,  дразнить. 
См.  Габати,  Цренагабати. 

Нагавиця,  Галицк.  съ  П.  Noga- 
wica,  Nogawka,  полосатые  длин¬ 
ные  штаны. 

Нагадати  ,  нагадаю ;  Нагадовати, 
Натякнути,  напомнить,  намек¬ 
нуть.  П.  Nagadac,  много  говорить. 
См.  Гадати. 

Нагайскій,  Нагаёвый,  прилаг. 
отъ  Нагай,  Нагайка.  См.  Ко- 
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жухъ. 

Нагарбатн,  П.  Nagarbic,  нахва¬ 
тать,  завладѣть.  Си.  Гарбати. 

Нагйдки,  П.  Nogielek,  цвѣты,  Но¬ 
готки,  Calendula  officinalis. 

Нагло,  внезапно. 

Наглумлятися.  Глумитися  (Сла- 

вянск.)  издѣваться. 

Нагодовати,  Годовати,  накор¬ 
мить. 

Наголо,  всѣ  вообще. 

На  горлѣ  караный,  (приказное 
выраженіе)  съ  П.  Na  gardle,  осу¬ 
жденный  на  смерть.  [Гые,  кото¬ 
рые  караны  бываютъ  отъ  свѣцка- 
го  уряду  на  горлѣ,  абы  были 
сповѣданы]  и  проч.  (Ис.  Копинск.) 
См.  На. 

Нагорбда,  Галицк.  П.  Nagrbda,  на¬ 
града. 

Нагородити  чепухи,  наговорить 
вздору. 

Нагородити  —  ся,  нагорожу — ея, 
Галицк.  cbH.Nagradzam.  Nagroda, 
Наградить — ся,  вознаградить — ся 
надѣлать — ся.  См.  Осолодити. 

На  горюватися,  нагорююся,  много 
печалиться,  горевать. 

Н,агосподарюв  ати,  хозяйничать. 
См.  Господаровати. 

Нагробокъ,  П.  Nagrobek,  См.  Над- 
гробокъ. 

Надаренный,  Галицк.  П.  Nadare- 
mny,  Марныг),  тщетный,  пустой. 

Над  ати,  кодамъ,  наданый,  дать, 
пожаловать.  [Привелегіи,  въ  тбй 
часъ  наданый.] 

НадаремнеН.  Daremny, напрасно. 

Надбавокъ  [Чигиринск.]  нажи¬ 
тое  имущество  См.  Дбати. 


Над  бати, -баю,  пріобрѣсти 

Надвередити,  Надвережати,  »П. 
Nadwer^iac  ,  -  2am,  повредить. 
[Вольности  войсковыи  надвере¬ 
дити  и  разрушити.]  (Орликъ.) 

Надвередитися,  Увередитися, 
надрываться. 

Надворный,  П.  Nadworny,  1)  дво¬ 
ровой,  2,  придворный.  [Якъ  панъ 
и  зъ  надворными  наскочить,  то. .  ] 

Надворная  Корогва,  Гетманское 
знамя,  даваемое  Королями  и  Ца¬ 
рями.  Особливая  конная  коман¬ 
да  охраняла  оное  подъ  началомъ 
Генеральнаго  Хорунжаго.  П.  Na¬ 
dworny,.  придворный. 

Надврежденый,  поврежденный. 
(Величко.) 

Надгрббокъ,  П.  Nadgrobek,  над¬ 
гробный  камень,  надпись. 

Надеръ,  П.  Nader,  (пр.  сл.)  очень, 
весьма.  [Надеръ  до  роспачи  при- 
ходити  мусйло.]  (Гр.  Самойло- 
вичь.) 

Надити,  ножу,  Унадитися,  Пона- 
дити,  Перенадити,  повадиться, 
приманивать.  [Унадився  жура¬ 
вель  до  бабиныхъ  конопель.) 
(Пѣся  )  П.  Przywabic,  Przyludzac. 
См.  Принада. 

Надлежитый  (испорч.  съ  Русск.) 
надлежащій,  порядочній.  [Безъ 
надлежитого  догляду.)  (Кочуб.) 

Надпись,  П.  Napis,  надпись.  [По¬ 
ставили  камень  зъ  выбитымъ 
надписомъ.)  (Ханенко.)  См.  Вы¬ 
пись. 

На  до  гадъ  бурякбвъ,  дайте  ка¬ 
пусты.  Дали  ложку,  дадутъ  и 
хлѣба.  [Стань  бй  на  догадъ  за- 
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кидати,  а  вона  уже  и  знае.] 
(Квитка.) 

Надблка,  ножны  для  сабли,  шпа¬ 
ги.  [Шаблями,  надблками  сухо¬ 
долъ  копали.]  (Дума.)  См.  Похва. 

Надбс.і  аги,  подошло,  прислать 
[А  коли  сего  иема,  надбшлс  дру¬ 
гого.]  (Довгоносенко.) 

Надрубати,  надрубаю ,  подрубить 
нѣсколько. 

Надсада,  поврежденіе. 

Надсади  тися,  надсажусл,  Над- 
сѣдатися,  надсѣдаюсл ,  надрывать¬ 
ся,  уверидиться.  [Хоть  надсядь- 
ся,  та  дай.]  См.  Сѣдатися. 

Надъитіі,  надъиду,  прійти, прибли¬ 
зиться  [Надъииіовши  близко 
къ  ея  границамъ.]  (Самойловичъ 
1686  г.) 

Надъ,  надъ,  сверхъ  того,  выше, 
болѣенежели,  противъ.  (П.прик. 
сл.)  [Сс  есть  надъ  звычай  и  по¬ 
рядокъ  правиый.  (Справа,  1605) 
Надъ  тое  видячи  и  тое,  же  по¬ 
тенція  та  нс  сильна  и  не  военна. 
(Мазепа.)  Надъ  слушность  и  пра¬ 
во.]  (Орликъ)  т.  е.  сверхъ  приличія 
и  внѣ  всякаго  права.  [Томужъ 
тирановй  надъ  умыслъ  и  волю 
вашупрнсягати  васъ  примушалъ.] 
(Янъ  Казимиръ,  1654.) 

Налы  бати,  надыбаю ,  приподнять¬ 
ся  на  ноги.  найти.  См.  Дыбати. 

Надѣ  вов  а  тися,  надѣну  юс  л ,  пожить 
въ  дѣвствѣ.  См.  Дѣвовати. 

Надѣ'локъ,  см.  Келепъ.  —  [Шаб¬ 
лями,  надѣлками  землю  коиали.] 
(Пѣсня  о  Федорѣ  Безродномъ.) 

Надѣ  я,  П.  Nadzieja,  надежда. 

Нажаклый,  (Чигиринск.)  губи¬ 


тельный.  См.  Жаковати. 

Назбытъ,  П.  Nazbyt,  (нарѣч.прик. 
сл.)  весьма,  очень.  [Назбытъ 
сердца  наши  печалію  наполни¬ 
ло  ]  (Величко.) 

Назвиско,  П.  Nazwisko,  названіе 

Наздогнати,  догнать. 

Наздогбиъ,  вдогопь,  догоняя. 

Наз Амокъ,  теленокъ,  родившійся 
осенью;  годовалый  бычокъ.  [Якъ 
годованый  подсвинокъ,  або  якъ 
добрый  назймокъ.]  (Кулйшъ.) 

Наз й рати,  пазйраю ;  Назйриути, 
назгірну ,  Сл.  П.  Nazierac,  Nayrzec, 
nayrz(f,  иад, — при,  —  вы, — сма¬ 
тривать.  [Разъ  гаспйдска  змѣя 
назирала  ёё  дитину.]  (Бодянскій.) 
См.  До, — За, — Об, — О — зирати. 

Назирцемъ,  подсматривая,  П.  Na¬ 
zierac.  Тайно,  украдкою  высма¬ 
тривая. 

Назнарошне,  нарочно  съ  умыс¬ 
ломъ. 

Назустрйчъ,  на  встрѣчу.  [Ажъ 
тутъ  мёнѣ  невѣстка  назустрйчъ.] 
(Анна  Барвёиокъ).  См.  Зустрѣчъ. 

Най,  (Галицк.)  сокр.  нехай .  Пусть, 
пускай,  П.  Nay,  весьма;  Naydaley, 
весьма  далеко. 

Найболыпе,  всего  болѣе. 

Найгбршъ,  Найгпршъ,  (Чигир.) 
наиболѣе 

Найгравати,  найграваю ,  поругать¬ 
ся,  издѣваться.  (Берында.) 

ІІай  до  ваты  ся,  наадуюсп ,  Знайдо- 
ватися,  П.  Naydowac  —  sie,  нахо¬ 
диться,  обрѣтаться.  [Батуринъ 
найдуется  въ  Малороссіи.  —  Въ 
правой  вѣрѣ  найдуючися.  (Ис. 
Копинск.)  Доситъ  межи  вами 
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статечныхъ  знайдовалося.] 

Найкращій,  самый  лучшій,  при¬ 
гожій.  *  * 

Наймы,  П.  Naymowanie,  наемъ. 

Наймы  тъ,  На  ймычка,  работникъ, 
работница,  батракъ,  слуга  по 
найму.  (СлАВян.  См.  Новгородс. 
Лѣтопись,  изданіе  184*1,Т.З.с.5.) 

Найпритр Абн  ый  ,  (Чигиринск.) 
самый  необходимый. 

Наказный,  исправляющій  долж¬ 
ность,  титулярный,  заступающій 
только  мѣсто  кого  либо.  Наказ¬ 
ный  Гетманъ,  см.  Гетманъ.  На¬ 
казный  Атаманъ,  см.  Атаманъ. П. 
Nakainy,  по  приказанію. 

Наказъ.  Русск.  П.  Nakaz,  поста¬ 
новленіе,  распоряженіе. 

На кар пасъ, таска, потасовка.  [Да¬ 
ли  Рутульцамъ  пакарііасъ.]  (Котл . ) 

Накивати  пьягами,  уйти. 

Накида  г  и  слово,  намекать.  [Ото  я 
килько  разъ  накидавъ  сл.]  (Мазѵ 

Накидка,  верхняя  одежда,  плащъ, 

Накировати,  пакирую,  П.  Nakie- 
rowac,  (приказ.  сл.)  направить. 
См.  Керовати. 

На  кленъ,  обвиненіе,  клевета. 

Наколотйти,  взболтать  жидкость. 

% 

[Наколотили  гороху  зъ  капустою, 
(или)  гороху  зъ  маломъ.]  наго¬ 
ворили,  надѣлали  пустяковъ. 

Накпитися,  вдоволь  издѣваться 
надъ  кѣмъ.  См.  Кпитися. 

Накрутокъ,  проступокъ.  [Честь 
тогдй  святилась  дуже,  накры- 
токъ  карали.]  (Макаровскій.) 

Накупень,  откупщикъ,  подкупа- 
телъ,  лиходатель.  (Орликъ.) 

На  кшталтъ,  на  видъ,  на  подо¬ 


біе,  на  манеръ,  (съ  Польскаго.) 

Н«  лагатися,  -  гаюся,  П.  KLalegac, 
nalegam,  (прик.  сл.)  налягать, 
упорствовать.  [Панове  наложатъ- 
ся  на  тое,  абы.]  (Величко.) 

Налагодити,  См.  Аагожу .  Нала- 
годитися,  принаравливаться,  на* 
мѣреваться.  [Та  куды  вы,  доб¬ 
ро  ді  ю ,  нала  го  ди  л  и  сь?] 

Налапати,  найти  ощупью. 

Налаштовати,  налагитую,  П. 
Przygotowac,  приготовить,  при¬ 
ладить,  наполнить.  [Зъ  вечора 
було  ще  иалашгують  воловый 
возъ  и  поскладаюгь.]  (Номисъ.) 
См.  Лаштувати. 

Налеачъ,  Налйгачъ,  Налыгачъ, 
короткая  веревка,  привязанная 
къ  рогамъ  вола,  чтобы  вести 
его.  (Въ  степныхъ  губерн.)  [Ой 
на  волыки  да  налыгачи,  а  на 
коники  пута.]  (Пѣсн.) 

Належати,  належу ,  П.  Naleiec 
принадлежать. 

Належйтость,  II.  Naleiylosc,  при¬ 
надлежность. 

Належитый,  П.  Nalezyiy ;  Належачій, 
(прик.  сл.)  [Належачій  брацтву 
церковному  Львовському.] 

Належите,  (П.  Nalezycie,  Nalezy- 
tosc,  Nalezvty;  up.  сл.)  надлежа¬ 
щимъ  образомъ.  [Належите  кон- 
тентоваги  декляровано,]  присуж¬ 
дено  надлежащимъ  образомъ 
удовлетворить. 

Надежный,  П.  Naleiny,  (прик. 
сл.)  принадлежащій.  См.  Нале- 
жйтый,  Удаватися. 

Налигати,  поймать  налигачемъ. 
См.  Налеачъ. 
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Налога,  напоръ,  натискъ,  нужда. 

На  л  о  цт  и,  П.  NaJoie,  насадить.- 

Налопатися.— Лбпати,  Злопа- 
ти,  жрать,  обожраться. 

Налмгатися, -гаюся,  (въ  шутку) 
ѣсть  и  пить  невоздержно. 

Налыгачь,  си.  Налеачь. 

Налягати,  см.  Налагатися. 

II  а  л  яка  то,  -лякаю,  напугать. 

Намагатися,-шюсл,  усильно  про¬ 
сить,  стараться.  Вымагати ,  вы¬ 
нуждать.  [Датковъ  наименьшихъ 
отнюдь  вымагати  не  важитися.] 
(Орликъ.) 

Нлмастыръ  (и  въ  Сербск.)  мо¬ 
настырь. 

Намацатн,  —  Мицаю,  нащупать. 
См.  Налапати. 

Намснилося,  сказано,  упомянуто. 

Наменити,  пам еню;  Намену'ти,  П. 
Хатіеніс,  nnmieniam,  (приказ.  сл.) 
напомипить  ,  касаться  ,  упомя¬ 
нуть.  [О  томъ  злучсню  намѣни- 
лись.]  (Самоііловичъ.) 

II  а  м  птк  а,  бѣлое,  тонкое,  изъ  жид¬ 
каго  полотна,  покрывало  на  оѵи- 
у/олъ,  носимое  съ  откинутыми 
назадъ  концами.  Часть  женскаго 
головпаго  убора.  Отъ  глагола 
ш-метатьщ  набросить.  Кисея  эта 
дѣлается  изъ  полотна  Сернанки. 
См.  МіѴгка,  Мотка,  Повмитка. 

ІІамовнти,-«л/о.  П.  Kamowic,  па- 
іпалѵіаш,  наговорить,  склонить, 
подговорить.  См.  Мовити. 

Нам  у  лит  и,  —  Л/y.r/o,  намозолить. 

Памы  сто,  монисто,  сжере.іье. 

II  а  м  ѣ  р  я  і  ь,  и  о  мп  р  /ио,  памѣривать- 
ся,  [ІІамѣряють  і: оіііі ,  Поляки, 
войну  паче. :  и  ]  'Мазепа.)  | 


Памѣсць,  Замѣсць,  ІІамисць, 
вмѣсто,  на  мѣсто  кого. 

На  мѣш  б ван  и  къ,  (Пол  гавск.)  бул¬ 
ка  особаго  рода. 

Наосточъ,  (Чигиринск??)  на  при¬ 
мѣръ,  примѣрно.  (Куцый). 

На  отшибѣ,  См.  Одшибъ. 

Напасиикъ,  Напасныця,  С.іав. 
Напасгни къ,  -  ница  ,  П.  Napas- 
nik,  -  nica  ,  обидчикъ,  оскорби¬ 
тель.  [Водчеиися,  папаснику,  я 
.не  була  па  празиику.]  (Посл.) 

Напастоване ,  II.  Napislovvanie, 
обида,  напраслина. 

Напастовати,  канасту  юу  П.  Ха¬ 
ра  stow  а  (*,  napaslui?,  обижать,  ос¬ 
корблять,  оболгать. 

Напасть,  (Слав.)  П.  Napasc,  оби¬ 
да,  оболганіе.  [Напасть  и  на 
гладкой  дорозѣ  здыбле.]  (Посл.) 

11  а  и  е  к ти  раковъ,  покраснѣть, 
застыдиться.  [А  що,  Олено,  на- 
псіѵіа  раковъ?)  Въ  11.  Ibka  upiec. 

Наперекоръ,  наперекоръ,  вопре¬ 
ки,  въ  досаду. 

Наперникъ,  наволочка.  См.  По¬ 
шивки. 

Напилмн,  Пбдпилый,  хмѣльной, 
нетрезвый.  # 

НапАрити,  надѣть  на  себя  много 
одежды.  * 

На  п  lit  и,  см.  Наѣсти. 

Иаплыиокъ,  (Чигиринск.)  нанос¬ 
ный  песокъ,  илъ. 

Наплюга.  непотребная. 

Напой,  1L  Kapojenie,  напоеніе, 
упоеніе,  пьянство. 

Напольный  Гетманъ  См. Гетманъ. 

Папорано.  приготовлено,  см.  Но- 
ра ! нея. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


409 


Напускъ,  напасть. 

На  поталу,  на  жертву,  па  съѣде¬ 
ніе.  См.  Потала. 

На  потуху.  См.  Потуха. 

Напрасно.  (Сл.)  внезапно.  [Умеръ 
напрасною  смертію.] 

Напридбати,  припасти, см. Дбати. 

Наприкратися,  П.  Przykzy,  на¬ 
скучать.  (Величко.  Ш.  417.) 

Н  апровадити,  направить,  дать  на¬ 
ставленіе.  [Напровадивъ  его  на 
пряну,  або  на  праву  дорогу.] 
См.  Провадити. 

Напростёць,  Навпростёць,  пря¬ 
мо,  напрямикъ.  [Напростець  пря- 
муііся,]  ступай  прямо.  См.  Про- 
стець 

Напрохати,  Прохати,  напросить. 

На-про-чудъ,  Напрочудо,  на- 
диво,  удивительно. 

Напужитися,  иапужусп ,  натя¬ 
нуться.  [Шараварынапужились.] 

Напутити,  наставить  на  путь. 

Напызитися,-жуся,  (Полтав.  въ 
шутк.)  надуться,  важничать.  См. 
Пмзитися. 

Напьялити, натянуть  См.Пьллити. 

На  ран  ги,  посовѣтовать.  См.  Налги. 

Наробити,  норовлю,  П.  Narobic, 
1)  надѣлать,  совершить,  2)  на¬ 
пакостить.  См.  Робити. 

На  рокомъ,  (Русск  простонародн.) 
нарочно,  съ  умысломъ.  Употр. 
Ненарокомъ ,  нечаянно. 

II  арѵга.  Пору  га,  печаль,  пору¬ 
ганіе,  бѣда,  нещастіе.  [Щобъ 
було  ты  .іучче  пропавъ,  чимъ 
мене  бачиги  у  такой  нарузй.] 
(Квитка.) 

Нары  пати  с  я;  нарыптосп ,  надоѣ¬ 


дать,  часто  ходить,  навязывать¬ 
ся  См.  Рыпати,  РмшѴги. 

Нарѣкати,  упрекать. 

Наслуговячій,  служащій  [Скоро- 
падскій.] 

Наставлй  ти,-д/ш,  опредѣлять. 

Н  а  стало  вити,  наставить,  избрать, 

[Его  настаиовили  Урядникомъ.]  См. 
Начипити,  Обирати. 

Н  астольиикъ,  скатерть. 

Насторощити,  пасторощу ,  ДІа- 
шорбшити  ,  наставить  ,  выста¬ 
вить,  высунуть,  выдвинуть.  [Еней 
нашъ  пасторощнвъ  уха  ]  (Енеида, 
III  .)  отъ  глагола  егбрчати,  сторо- 
шити.  П.  Storczyc  uszy.  [То  вонъ 
одно  ухо  нашорошить  ]  (Кулйшъ.) 

Настбяиов анмй,  настолный,  на¬ 
литый,  [Настояновапа  на  ка.г- 
ганъ  ] 

На  стояще,  въ  самомъ  дѣлѣ. 

Наступство,  наступленіе,  П.  Na- 
stapic.  [Одъ  непріятельскаго  иа- 
ступства  оборопити.] 

Наступовати,  насту  ту  ю,  насту¬ 
пить  ,  попирать  ногами.  [На 
всѣхъ  непріятелей  своихъ  насту-, 
повалъ.]  (Хмелыіиц.  165І  г.) 

Настрашйти,  П.  Naslraszyc,  ус¬ 
трашить. 

Н  астромити,  -ромлю  ,  наткнуть  , 
заткнуть.  См.  Стромити. 

Наступця,  H.Naslepca,  преемникъ. 

На  стя,  Настуся,  Настасія. 

Насупитися,  Посупитися,  на- 
сі/п.чося,  нахмуриться,  надуться, 
сердиться  ,  задуматься  ,  быть 
угрюмымъ.  См.  Похнюпитися. 

Насущникъ,  насущный  Хлѣбъ. 
См.  Крдвавиця. 
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Насычоный,  насыщенный.  (При¬ 
казное  слово  съ  П.  Nasyconv.) 

Насьскій  ,  Тутешній  ,  нашъ, 
здѣшній. 

Насѣ'нья,  Насйньня,  сѣмя. 

Наталка,  ум.  Наталочка,  Таля, 
Наталія. 

На  таньч  и  тис  я,  натанцеваться.  См. 
Таньчити. 

Натачка,  [Чигиринск.]  намекъ. 

Натиснутися  ,  втѣсняться  ,  на¬ 
браться. 

На  тое  болѣ'ю,  о  томъ  печалюсь. 
См.  На. 

Натовкмачити,  натолочь,  при¬ 
бить,  См.  Товкмачити. 

Натовпъ,  (отъ  гл.  Товпитися), 
толпа,  натискъ.  См.  Тискъ. 

Нато плювати,  нптоплюю ,  нато¬ 
пить. 

Наторбчити,  паторочу  (въ  нас¬ 
мѣшку)  наврать,  пересказать. 
[Се  вамъ  снилось,  а  вы  й  пану 
наторочил  и . ]  (Ку л  йшъ . ) 

На  тощака,  На  тще  серце,  на 
тощій  желудокъ,  ни  ѣвши,  ни 
пивпиь  См.  Тощакъ. 

Натравка,  полка  въ  ружьѣ. 

Натру  сити,  натрушу ,  насыпать. 
[Натрусивъ  зъ  рожка  кабаки.] 
См.  Тру сити. 

Натрушувати,  натрясти 

Н  ату  га,  съ  П.  T?gi,  напряженіе, 
болѣзнь.  [Сохрани,  Боже,  нату¬ 
ги.]  (Пѣсн.) 

Натужне,  насильно,  П.  Nal^ienie, 
укрѣпленіе,  насиліе,  натягиваніе. 

Натупатися,  натупаюся,  (въ  шут¬ 
ку)  устать,  утомиться.  [Натупа- 
лася  старенька  водъ  роботы.] 


См.  Тупати. 

Нату рковати,  натурную ,  Турка¬ 
ки,  наушничать,  подущать. 

На  тще  серце,  на  тощакъ,  U.  Na 
czczo.  На  тщо;  вотще,  по  пусто¬ 
му.  [Прозьба  на  тщо  була.] 

Натягати,  Натягнути,  кромѣ 
обыкновеннаго  значенія,  еще 
означаетъ:  достичъ,  доѣхать  [Ру¬ 
шивши,  натягнули  до  самого 
села.]  (Ханенко.) 

Натякнути,  натякнуг  Нагадати, 
намекнуть,  напомнить. 

Наустйти,  наущу  (съ  Русск.)  под¬ 
учить.  Пбдустити. 

Нах аба,  напасть. 

Н  ахилити,  -  хилю,  Нахилйтися, 
нагнуться,  наклониться. 

Нахилки,  нахиливши, наклонивши 
что  либо.  [Вбнъ  безъ  чарки  по¬ 
чавъ  горѣлку  нахилки  ковтати.] 

Нахмарйти,-#.іе<ір/о,  покрыться  ту¬ 
чами.  [Нехай  лишенъ  выясниться, 
бачъ  якъ  нахмарило.]  Послѣ 
дождика  въ  Четвергъ.  (Посл.) 

Нахопйтися,  нахоплюся ,  наско¬ 
чить,  наткнуться;  испытать  что 
либо  нечаянно. 

Нахрапомъ,  насильно,  дерзско. 

Нацюкати,  нацюкаю ,  (вънасмѣш.) 
бить  слабо,  наколоть  чего  мелко. 
См.  Цюкати. 

Начастка.  На  частку  дати.  По¬ 
дать  Синодикъ  (Поминальницю) 
для  вынутія  части  въ  просФорѣ 
при  совершеніи  проскомидіи  для 
поминовенія  умершаго. 

Н  а  часъ,  На  часбкъ,  на  время, 
на  короткое  время. 

Наче,  (Полтавск.  Сокращ.  изъ  Не - 
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паче ,  тоже  сокращеннаго  изъ  Не 
иначе )  какъ  будто,  словно.  См. 
Неначе.  [Давня  то  давнина,  а  на- 
че  вчора  дѣялось.]  (М.  Вовчокъ.) 

На  -  чеку,  на  сторожѣ, 

Н  ачепйти,  начегию,  Почепити, 
Начепляти,  Почепляти,  Приче- 
питися,  нацѣплять,  поцѣиить, 
придраться. 

Начинити,  Настановйти,  По¬ 
чини  ти,  начинить,  надѣлать,  из¬ 
брать.  [Кого  начинили  Сотни¬ 
комъ? —  Курку  начинила  мукою.] 
См  Обёра’ти,  Об  и  рати. 

Начи'ня,  П.  Naczynie,  сосудъ,  гор¬ 
шокъ.  [Начиняглиняне,  кухенне.] 

Начуватися,  ожидая  кого  освѣ¬ 
домиться. 

Нашкбдити,  Шкбдити,  причи¬ 
нить  вредъ,  убытокъ. 

Нашорбшити,  см.  Настороіцити. 

Нащёсерце.  См.  На  тщо  сердце. 
(Славянское)  на  тощакъ. 

Наѣдки,  съѣстное. 

Наѣсти,  на/ьмъ,  также  Напити, 
напью,  на  сколько,  или  на  счетъ 
кого  съѣсть  и  выпить  въ  трак¬ 
тирѣ.  [Приѣде,  що  наѣсть,  що 
напье,  ииши  пропало.]  (Кулйшъ., 

Наялоэити,  жирно  намазать.  См. 
Ялозити 

На  я  мл ит  и  ,  наямлю  ,  накупить. 
[Наямлила  грушъ  сушеныхъ,  тер¬ 
ну,  слывъ  въ  базарѣ.]  (Наталя 
Макаровскаго.)  См.  Ямлити 

Небезпечёньство,  Q.  Niebezpic- 
czenstwo,  \прик.  сл  )  опасность. 

Нёбй,  Нйбы,  какъ  бы,  какъ  буд¬ 
то  бы.  • 

Небйжникъ,  Небожникъ,  исп. 


съ  П.  Nieboszczyk,  покойникъ. 
Хм.  Неббжчикъ. 

Небога,  П.  Богем.  Nieboga,  ро- 
дительн.  небоги ,  дателыі.  небозй , 
винителыі.  небогу ,  звательн.  не- 
бою,  звательн.  мужескаго  рода. 
небоже!  По  Русски  можно  отча¬ 
сти  выразить  бѣдняжка,  братъ, 
собственно  племянница. 

Небожа,  голубчикъ. 

Неббжчикъ,  Неббщикъ,  П.  Nie¬ 
boszczyk,  покойникъ,  бѣднень¬ 
кій,  блаженной  памяти.  [Когда 
уже  свѣжо  теперь  за  гетманства 
славной  памяти  небожчика  ясне- 
вельможного  ]  (Орликъ.) 

Небожъ,  племянникъ.  * 

Неборакъ,  Неборака,  Небо¬ 
рачка.  П.  Nieborak,  бѣдняга, 
употребляется  при  воспоминаніи 
о  комъ  съ  доброй  стороны.  Со¬ 
отвѣтствуетъ  Нѣм.  Агтег  Teufel, 
Француз.  le  pauvre  diable.  См. 
Бѣдолага  ,  Горопасъ  ,  Сѣрома. 
Сердега,  Недоляшка. 

Неважитися,  недерзать.  См.  Ва- 
житися. 

Невартъ,  (отъНѣмец.  Werth,  до¬ 
стоинство,  —  ный.  Польск.  въ 
Галиціи)  Нестоитъ,  недостоенъ. 

Невгамованный,  Невгаву  чій, 
безпокойный.  См*  В  гавъ,  Угамо- 
ватися,  Злыдни. 

Невдаха,  неудавшійся,  неудавшая¬ 
ся.  [Отъ  сей  невдаха  бѣдолаш- 
ный.] 

Невдячный,  П.  Niewdzi^czny,  не¬ 
благодарный,  См.  Вдячный 

Невеличкій, -чка,  чкѳ , небольшой 
маленькій  ростомъ. 
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Исвелі'кііі,  умснь.  Ненсличсні»- 
кШ.-ка.-ке. 

И  евзго'донька.  См.  Нсзгода. 

Не  взявъ  ёго  катъ,  чортъ  его 
не  взялъ. 

Невклюжій,  неуклюжій,  неловкій. 

Нёводъ,  Волокъ,  бредень. 

Неврбку,  да  не  повредитъ!  [Не- 
вроку  ёй,  якъ  маевый  макъ  цвѣ- 
те!]  См.  Наврочитн. 

Невстыдл ивы  и,  П.  Niewslydliwy 
(приказ.  ел  )  безстыдный,  без¬ 
совѣстный.  См.  Учинокъ. 

Невсыпх  ицій,  неусыпный. 

Н е  в т 6 м  и е,  Нсутомнс,  (Чигирии.) 
безъ  устали. 

Ис%ъ  смакъ  прійти.  См..  Не¬ 
смачный. 

Не  въ  чѣмъ, Не  въ  чпмъ, недаромъ 
[Не  въ  чѣмъ  такъ  дуже  боляче.] 

Н  е  вы  м  о  в  н  ы  и,  неизъяснимый.  [Не- 
вымовие  чудо.] 

Невчасный,  П.  Niewczasny,  Niew- 
czas,  Kiewczasowac,  безвремен¬ 
ный,  не  кстати. 

Невча  сы,  непогода.  [Невчасы  зим¬ 
ній.]  (Величко.)  См.  Негода. 

Невѣ  гласъ,  Славян.,  невѣжда., 
грубой,  дикій.  (Величко.) 

Невѣста.  1)  Малор.  Невѣста ,  т.  е. 
сговоренная  дѣвушка,  собствен¬ 
но  Молода  2)  Въ  Галиц.  съ  П. 
Niewiasla,  жена.  [Иде  мужикъ  съ 
поля,  бычки  подгапяе,  а  невѣста 
иде  зъ  мѣста,  гопки  вытинае. 
Иде  мужикъ....  постогнуючи,  а 
невѣста  выгойкуючи.]  (Пѣсн.)  3) 
Вообще  женщина.  [Два  Жиды  а 
двѣ  невѣстй  зробдять  ярмарокъ 
въ  мѣсіѣ.]  (Носл.^  Wiele  zboy- 


сб\ѵ  w  stroici  niewies  im  wpadlo. 
(Brodowicz.)  См.  ПосіогнуватиГ 

Невѣстка,  Нсвйстка,  Невѣхна, 
П.  Niewiastka,  Bralowa,  невѣстка, 
жена  брата.  Въ  П.  жена  муж¬ 
нина  брата.  См.  Рддня. 

Иевѣстчинъ,  принадлежащій  не¬ 
вѣсткѣ.  [Невѣстчинъ  хлопецъ.] 

Невѣстюхъ,  П.  Niewiesciuch(npuK. 
сл  )  Женоподобныйму щина.  [Луч- 
че  за  цѣлость  отчизны  на  плацу 
военномъ...  полегти,  нежели  въ 
домахъ  своихъ,  яко  невѣстюхамъ,  • 
иобіенымъ  быти.]  (Унив.  Богд. 
Хмельницкаго  1648.) 

Невѣхна  (Чернигов.)  [Злючихъ  со¬ 
бакъ  держала  невѣхна.]  См.  Не¬ 
вѣстка. 

Не  гай  и  о,  немедленно. 

Негодный,  негодный,  злой, дурной. 

Него'да,  непогода.  См.  Негеча. 

Него'же,  не  кстати,  негодится, 
нехорошо.  [На  тобѣ  небоже,  що 
менѣ  негоже.]  (Посл.) 

Негре'чи,  неучтиво. 

Негрунтовый,  безземельный.  См. 
Су  сѣдъ. 

Не д бати,  не  обращать  вниманія, 
не  заботиться.  См.  Дбати. 

Недарма,  Недурно,  недаромъ. 

Недо'битокъ,  недобитый,  неза- 
мучепный  окончательно. 

Недовѣрокъ,  П.  Niedowiarek,  изу¬ 
вѣръ,  вольнодумецъ,  отщепенецъ, 
полувѣръ.  См.  Перевертень. 

Недо'гарокъ,  огарокъ  свѣчной. 
Въ  Галиціи:  Угарокъ. 

Недоглядъ,  недосмотръ. 

Не  довода,  не  въ  ладъ,  не  впо¬ 
падъ.  иеудачио. 
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II  сдоймйтка  [Чигирин.]  недо¬ 
статокъ. 

Недбки,  нс  всегда,  не  вѣчно.  Отъ 
нарѣч.  Доки,  пока,  доколѣ  [Не 
доки  тутъ  стояти  имъ.  —  Тер¬ 
пѣть  недоки.]  (Александровъ.) 

ІІедол ходокъ,  иестоющій  имени 
человѣка. 

Недоля,  нещастіе. 

Нс  до  ля  шка,  несчастный  ,  -  ная. 
Отъ  сл.  Недоля.  См.  Бѣдолаш- 
ный. 

Недоля  шокъ,  Украинецъ,  при¬ 
нявшій  сторону  Поляковъ,  из¬ 
мѣнникъ.  [Морозенко  топче  ко¬ 
немъ  Ляховъ  зъ  иедоляшками.] 
(Кулйшъ.) 

Недородъ,  неурожай. 

Недорѣ'ка,  заика,  косноязычный. 

Не-до-сбли,  не  время,  нѣкогда. 

Не-до-стямку  (Чигирин.)  невра¬ 
зумительно,  непонятно. 

Недоумокъ,  малоумный  человѣкъ 
глупецъ.  [Недоумки  все  рего¬ 
чутъ  та  гукаюгь  противъ  чоло- 
вѣка  мудрячого.]  (Кулйшъ.) 

Недочувати,  недослышать,  -См. 
Чу  то. 

Не  -до  чмыга  ,  Не-до-чмыхи  , 
не  кстатѣ.  См.  Шмыга,  Чмыга. 

Недужати,  Нездужати,  - жаю , 
болѣть,  хворать.  Заиедужати, 
Хирѣти. 

Неду  жъ,  болѣнъ. 

Недурно,  Недарма,  не  тщетно, 
не  напрасно,  не  даромъ.  [Нс 
дурно  ты  зробивъ.] 

Недѣля,  ІІедйлн,  Сдавян.  П.  Nio- 
dziela,  Воскресенье,  воскресный 
день. 


Нежитъ,  Нежидь,  П.  Niezyl,  Nic- 
2yd,  насморкъ,  въ  переносномъ 
смыслѣ  прихоть,  лѣность, 

Нёжс.іи,  Нёжъ,  См.  Ннжь. 

Незабаромъ,  вскорости,  II.  Nie- 
zabawem  См.  Баригися. 

Незабугній,  незабвенный. 

II  е  з  а р  н  ы  й  (Чигиринское??)  без¬ 
корыстный.  (Куцый). 

Нсзббжный.  Н.  Niezboznik,  без¬ 
божный.  [Що  геж>  споминаеть 
онъ,  Мазепа,  незбожііый  змѣн- 
никъ.]  (Скоропадскій.) 

Незборбнне,  безпрепятственно , 
безнаказанно. 

Незвитяжный,  непобѣдимый. 

Незгбда,  Незгбдонька,  П.  Nie- 
zgoda,  несогласіе,  неустройство, 
нещастіе. 

ІІез  горшій,  Незгйршій,  не  худ¬ 
шій,  не  самый  худой.  [Не  зг.йршъ 
того,]  нс  хуже  того. 

Нездвижённый,  непоколебимый. 

Не  здолати,  нездолаю,  не  совла¬ 
дать.  П.  Niezdolny.  См.  Здолати. 

Нездужати,  пездужаю,  Нсдужа- 
ти,  не  имѣть  силъ,  хворать. 

Нездужье,  болѣзнь. 

Нез лѣченный,  П.  Niezliczony, без¬ 
численный. 

Незнамый,  незнаемый  [Зъ  незна¬ 
мо  го  краю.]  (Мордовцовъ.) 

Не  зъ  водъ  чого,  не  изъ  чего 
другаго,  ни  съ  чего,  [Не  зъ  водъ 
чого,  якъ  зъ  любощйвъ  плаче.] 
(ІПишацкій.) 

ІІезычли  вость,  П.  Nieiyczliwosc, 
нерасположеніе.  . 

Незычливый,  нерасположенный. 

Неіізбутііьгіі,  невыносимый.  [Не- 
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избугнмй  жаль.]  (Величко,) 

Нёкнути,  некну,  понукать,  пону¬ 
ждать  лошадь 

Нё крутъ,  (и  въ  Русск.)  рекрутъ. 

Неку  кйбныця,  недоброжелатель¬ 
ная.  [Уставай  невѣсто  неробот- 
нице,  та  нашому  добру  некукйб- 
ныце  ]  (Метлин.  Пѣс.  305.) 

Нёльга,  не  можно.  [Нельгя  зна¬ 
ти.]  (Шишацкій.) 

Нельзя,  Nec  plus  ultra.  До  невоз¬ 
можности.  [По  саме  нельзя  на- 
х.іыстався.]  (Котляревскій.) 

Нёлюбъ,  Нелюбый,  немилый, 
противный. 

Нема.  нѣтъ  См.  глаголъ  Мати; 
не  маю,  не  маешъ,  не  мае. 

Немёткій,  неловкій. 

Нем  овлятко,  (Полтавск.)  младе¬ 
нецъ,  неговорящій  еще. 

Ненарокомъ,  нечаянно,  не  на¬ 
рочно,  безъ  умыслу. 

Ненарушне.  ненарушимо. 

Ненасьскій,  Нетугешній  ,  нс 
нашъ,  чужестранный. 

Неначе,  (то  есть,  не  иначе,)  [На- 
че.Неначе,  Мовъ,  Тымушъ,]  буд¬ 
то,  словно,  какъ  бы. 

Нёндза,  Нёндзный,  Нендзникъ, 
П.  N^dza,  Ngdzny,  N§dznik,  (прик. 
сл.)  бѣдность,  нищета,  бѣдный, 
жалкій,  негодный. 

Не  ну  жъ,  (Чигирин  )  нежели,  чѣмъ. 

Нёня,  ум.  Нёнька,  звагельн  Нене, 
Нёнько,  (Босняцкое)  мать,  ма¬ 
тушка,  у потребл. только  въ  пѣс¬ 
няхъ  въ  такомъ  смыслѣ,  какъ 
по  Русски  говорятъ:  родная,  ро¬ 
димая.  У  Карпатороссовъ  въ  Га¬ 
лиціи  Неня  знач.  старшая  сестра. 


Необачный,  Необачію,  неосмо¬ 
трительный  ,  - льно ,  опрометчи - 
вый,  неосторожный.  П.  Nieoba- 
czenife  si?,  ошибка,  просмотръ. 

Необорній,  неодолимый. 

Неодмовный,  неотговаривающій¬ 
ся.  См.%  Неотмовный. 

Неомильный,  основательный,  не¬ 
ложный,  безошибочный,  непре¬ 
рывный,  безпрепятственный. 

Н  еопатрность,  П.  Nieopatrznosc, 
неосторожность. 

Неоподаль,  недалеко.  [Неоподаль 
стану  вши  обозомъ.]  (Величко.) 

Неотмовный,  Неодмовный,  П. 
Nieolmowny  ,  безпрекословный . 
[Жебы  нсотмовне  во  всемъ  по- 
слушенство  отдавали.]  (Мазепа.) 

Неохайный  ,  неопрятный  .  См. 
Охайный. 

Неохендозство,  Шпётнос  г ь,П. 
Och?do2yc,  Szpetnosc,  безобразіе 
(Берында.) 

Неошацованын,  П.  съ  Нѣм. Scha- 
tzen,  безчисленный,  неоцѣненный. 

Непёвный,  П.  Niepewny,  неизвѣ¬ 
стный,  сомнительный;  какой  ли¬ 
бо  чародѣй.  См.  ІІевиый. 

Ненерёливки,  небездѣлица.  [Вонъ 
же  бачить,  що  се  не  переливки,] 
онъ  же  видя,  что  это  не  шутки, 

.  что  ему  угрожаетъ  опасность. 

Н  еповага,  Пре зирстьо,  презрѣ¬ 
ніе,  непочтительность,  неуваже¬ 
ніе.  См.  Повага. 

Неподобный,  странный. 

Нсп  о  роки,  дурные  слухи  окомъ. 

Не  п  ору  шный,  неприкосновенный. 

Непохибно,  П.  Neipochybnie,  безъ 
сомнѣнія,  вѣрно,  безъ  промаха. 
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[Тамъ  зъ  оружжа  палячи  непо- 
\ибно.]  (Лѣт.  Самов.) 

Непочтивый  ,  безчестный  См. 
Почтивый. 

Неприличный,  незаконный. 

Неприийнный,  безпрепятствен¬ 
ный,  непрерывный. 

Ненритульный,  неудобоприл  о- 
жимый, 

Непутящій,  безпутный. 

Не  радъ*,  Нерядъ  П.  Nierzqd  (при- 
каз.  сл.)  безпорядокъ,  блудо¬ 
дѣйство.  [Допуститися  мѣлъ  не¬ 
ряду  спросного  зъ  неякою  чер¬ 
ницею.]  (Справа  1605  г.)  См. 
Снросный. 

Неразрушно, нерушимо.  [Повелѣ- 
ваетсл  пребывати  во  Лвовѣ  Брац- 
тву  неразрушно  и  неподвижно.] 
(Чинъ  Львовск.  Браг.  1668.) 

Не  рушъ  мен ё.  Н.  Nielykalek,  не 
тронь  меня;  Недотыка,  lmpatiens, 
Noli  me  tangere.  Растеніе,  дикая 
Бальзамина. 

Нссамовигый,  самъ  не  свой, 
шальной,  потерянный. 

Несвѣ'чный,  [Чигиринск.]  невѣж¬ 
да.  См.  Свѣчный. 

Нескрёба,  нечоса. 

Неслушне,  неприлично.  См.Слуш- 
ный. — Неслу  шный,  П.  Nieshiszny, 
ненадлежащій,  неосновательный, 
несправедливый. 

Несмачиый,  непріятный,  не  по 
вкусу,  не  по  нутру.  [Несмачный 
листъ. — Не  въ  смакъ  прійшовъ. — 
Всѣ  несмаки  забути  треба. — ‘Не 
кожному  въ  смакъ.]  (Величко.) 

Несмертёльный,  П.  Niesmiertelny 
(приказ.  сл.)  безсмертный.  [Не¬ 


смертельна  слава.] 

Неспогаданный,  неизъяснимый. 

Неспогадати,  невообразить.  [Якъ 
тебе  кохаю  —  не  спогадаешъ.] 
(Пѣсн.) 

Несиодѣ'вано,  нежданно,  нечаян¬ 
но.  См.  Сподйватися. 

Несталость,  П.  Niestalosc,  Непо¬ 
стоянство.*  —  Не  стальный,  не¬ 
постоянный. 

Нестатёчность,  Нестатечный  П. 
Niestatecznosc  ,  непостоянство; 
-янный,  неприличіе,  -личный, 
См.  Статечный. 

Нестатокъ.  1)  П.  Niestalek,  не¬ 
постоянство.  2)  П.  Niestateczny, 
непостоянный.  [Послѣдовали  во¬ 
лѣ  Хмельниченка  нестатка.]  (Ве¬ 
личко.)  Нестатки ,  недостатокъ, 
бѣдность 

Несгйпный.  (Чигиринск.)  неспо¬ 
собный,  несвѣдущій. 

Нестояча,  неустойка,  безпокой¬ 
ство.  См.  Тйснява. 

Нестями  гися,  неспо мниться  См. 
Тямити. 

Несхиблёный  (съ  Q.  Chybiam, 
Schybiam,  Uchvbiam,  не  попадать 
въ  цѣль,  недосгигать,)  вѣрный, 
отчетливый,  мѣткій.  [Несхибле- 
на  правдивость  ] 

Несытство,  ненасытность.  См. 
Заздрость. 

Нетакъ,  щобъ  дуже;  неслишкомъ. 

Here ч а,  ненастье.  См.  Негода. 

Нётря,  запущенный  лѣсъ;  въмень- 
шей  степени  это  выражается  сло¬ 
вомъ  Пуща.  См.  Гущиня,  Гу- 
щовина. 

Нетуте'шній,  Ненаській  ,  не- 
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здѣшній,  ис  нашъ. 

Петя  га  (Славяи.  Нетягъ)  бѣднякъ, 
лѣнивецъ,  безпечный  человѣкъ, 
негодяй.  (Прологъ.  Окт.  би  16.) 

И  с  у  в  а  ж  н  ы  й ,  неразсудительный, 
неосторожный.  [На  релію  насту- 
наючи,  схизматиками  неуважие 
называетъ ,  въ  чомъ  великую 
крмвду...  чинить.]*  (Рспротестъ 
на  Тышкевича,  1619.'* 

ІІеудольность.  П.  Neudolnosc,  не¬ 
способность.  (Величко.  III.  54*9.) 

Неужиточиый.  П.  Nieniyteczny, 
негодный,  грубый,  неучтивый. 
[Зъ  такимъ  иеужиточнымъ  сло¬ 
вомъ.]  (Извѣтъ  1700.) 

Цеукъ,  П  Nieuk,  невѣжда,  чело¬ 
вѣкъ  безъ  образованія.  [Петръ 
первый  зъ  неуковъ  Рускихъ  по¬ 
чинилъ  учоными,  и  просвѣтилъ 
ихъ  розумъ  всякими  науками  и 
цвѣченями,  въ  житіи  свѣтовомъ 
потребными.]  (Величко.  И.  518.) 

Нехай,  Н«  Niecliay,  niech,  или  пехъ, 
сокращенно  хай ,  пусть.  Нехай 
ей  всячина ,  чортъ  съ  пею.  По 
Болгарски  нека.  Это  слово  сло¬ 
жено  изъ  отрицанія  не  и  пове¬ 
лительнаго  наклоненія  хай ,  отъ 
глагола  хаяти .  Такъ  и  въ  Рус¬ 
скомъ  говорятъ:  не  замай  идетъ; 
на  тронь  его  идетъ;  и  въ  Сла¬ 
вянскомъ  въ  семъ  же  смыслѣ:  не 
брани .  Нехай  ему  выясниться , 
пусть  его.  Въ  Галиціи  пай  или 
няйу  пусть.  [Няй  знаю.  Най  не 
буде  водъ  Бога  грѣху.]  ВъПольск. 
Niechac,  niecham,  niechal,  отрица¬ 
ніемъ  этимъ  допускается  что  ли¬ 
бо.  Употребл.  только  въ  пове- 


лительн.  Наклонен.  и  въ  нѣко¬ 
торыхъ  сложныхъ.  Niechay  или 
niech  ozyta.  (Mrongowius)CM.  Хай. 

Нехаяти,  Запехаяти,  хулить,  осу¬ 
дить.  небречь.  См.  Нйцовати. 

НёхворощъДворостъ.П.СЬговС 
кустарникъ,  хворое  ъ.  [Отъ  и 
поховали  Сотника  Харька  у  зе- 
ленбй  нехворощѣ.]  (Пѣсн.) 

Нёхуть,  П.  Niechac,  отвращеніе. 
[Всѣ  нехути  и^  розности  успо- 
конти  ]  (Величко.) 

Ыехристъ,  (Русское.) 

Нецнотливый,  безчестный.  См. 
Цнотливый,  Старостка. 

Нёчля,  нельзя.  [Що  нечая,  то  й 
негоже,]  .  чего  нельзя,  то  и  не- 
годится. 

Нечипоръ,  см.Ничипоръ, 

Нёчисгь,  нечистое,  злое. 

Нечуйвѣтеръ,  растеніе  (какое?) 

Нечумазный,  невидный,  некра-. 
сивый. 

Нешпётны  й,  изрядный.  См.  Шпет- 
ный. 

Нёшпоръ,  П.  Nieszpor,  испорч. 
съ  Лат.  Vesper,  вечеръ.  [Передъ 
нешпоромъ  въѣхалъ  до  Вѣди  я.] 
(Величко.)  См.  Шшиориый. 

Нещирость,  неискренность. 

Нйбы,  Нёбй,  Нйбыто,  какъ 
будто,  словно.  См  Буцимъ. 

Нйвичити,  нгівичу ,  издѣваться, 
ни  во  что  ставить,  портить.  Знй- 
вичити. 

Ниве  реалъ,  испорченное  слово 
Универсалъ.  См.  ibid. 

Нйвець,  Внйвець,  ничто,  въ  ни¬ 
что,  ни-во-что. 

Нй  въ  сихъ,  нй  въ  тыхъ,  въііе- 
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доумѣніи. 

Нйгды,  нй де,  нигдѣ,  нѣгдѣ. 

Нигйчъ,  ничего,  нисколько.  [Ни- 
гйчъ  отвѣту  не  дае.  —  Ннгичъ, 
пи  гарйля  пылинки.]  (Котляр.) 

Нйдс.  Си.  Нйгды. 

Ни  же  и.  П.  Nizey,  (приказа,  сл.) 
ниже,  см.  Выжеи. 

Нйжъ,  Ножъ,  ножъ. 

Нйжъ,  П.  Nii,  Нижли,  Нёжъ, 
Нѣжь,  нежели.  Medrsze  dzis  jaja, 
nii  kokosze.  Больше  заходу,  нёжъ 
иразнику.  (Посл.) 

Низовый,  П.  Nizowy,  Козакъ, 

.  Запорожецъ. 

Низчін,  низшій. 

*  Ни  кати,  пикаю ,  1)  шататься,  2) 
всматриваться,  вникать. 

Нйколы,  некогда,  нѣтъ  времени. 

Нйкчёмный,  Нѣкчемный,  П.  Znik- 
czemuy,  Nikczemny,  негодяй,  ііи 
къ  чему  негодный. 

Нйльзя,  нельзя. 

Нимъ,  Гали цк.  съ  Н.  Nim,  пока, 
прежде  нежели.  [Нймъ  сонце 
збйдс,  роса  очи  выѣсть.]  (Посл.) 
Нймъ  поки ,  прежде  чѣмъ,  до  того 
времени,  пока.  Nie  opisui§  cere- 
monii,  nim  przyszlo  do  wyznania. 
См.  Нѣмъ. 

Нйначе,  какъ  будто.  См.  Нёначе. 

Нйсенитныця,  составлено  изъ 
словъ:  нй  се,  нй  me,  пустяки, 
вздоръ,  мелочъ.  См.  Курзу-верзу. 

Ннсчимный  борщъ,  ни  съ  чѣмъ; 
т.  е.  сваренный  безъ  мяса,  безъ 
соли  и  безъ  масла. 

Нйсъ,  Носъ,  носъ. 

Нйтовати,  Нютовати,  питую,  Н. 
Nilowac,  nilui?,  съ  предл.  ро,  za; 


съ  Нѣм.  Nielen,  zunieten,  (прик. 
сл.)  заковать,  собственно  спаять. 
[Войско,  Сѣрка  послухавши,  да¬ 
ло  покой  Мазепѣ,  тылько  въ 
крѣпкіе  велѣло  его  занютовати 
кайданм.]  (Величко.)  Нонйтовати. 

Нйцовати,  нйцую,  П.  Nicowac, 
nicuif,  (приказ.  сл.)  насмѣхать¬ 
ся,  пренебрегать.  [Що  чоловѣкъ 
собѣ  обѣцус,  тое  Богъ  нйцуе.] 
(Посл.  Величко.)  См.  Нехаяти. 

Нйцъ,  Галицк.  съПольск.  ничего. 
[Немашъ  ницъ  мильшого  ] 

Ничипоръ,  Нечипбръ, Ничипирко, 
НикиФоръ. 

Ничичиркъ,  ни  гугу. 

Ийчбго,  Нйчог/ісенько,  ничего, 
рѣшительно  ничего.  [Нйчимъ  не 
журився,]  ни  о  чемъ  не  печа¬ 
лился. 

Нйчъ,  Нбчъ,  ночь. 

Нйчъ,  Галицк.  испорч.  съП.  Nic, 
ничто,  ничего.  [Що  о  дому  ничъ 
не  дбаешъ.]  (ГГЬсн.)  См.  Ницъ. 

Нйшкнути,  пигикну,  замолчать, 
находиться  въ  молчаніи. 

Нишкомъ.  См.  Нищечки,  Тиш¬ 
комъ,  Тишковатися. 

Нйшпётный,  приличный,  Дош- 
петный,  учтивый.  См.  Шпетный. 

Нй  шпорный,  вечерній,  [Нйшпор- 
на  година.]  См.  Нёшпоръ. 

Нишпорити,  нишпорю,  шарить. 

Ніицечки,  Нищечкомъ,  Нишкомъ, 
Брадькома,  изнодтишка,  тихомол¬ 
комъ,  тайкомъ,  украдкой,  молча. 

Ни щ ит и,  пищу,  нищивъ,  П.  Nisz- 
czec,  niszezej?,  уничтожать,  ис¬ 
коренять,  См.  Выиищити,  Зни- 
щити. 
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Ни  щукъ,  Нищигь,  (съ  нрезрѣн.) 
Нищій.  Си  Старчукъ. 

Нія  кій',  Ніяка,  Ніякс,  или  Нйякій, 
НГіяка,  Нйяке;  никакой;  Нйякъ 
никакъ. 

Новина,  Новинка,  новость,  бб- 
новка. 

Новобранецъ,  рекрутъ 

Н  О  ВОТЫ  ня,  П.  Nowolnosc,  новость. 
(Уст  Луцк.  Брат.  1624.) 

Ножъ,  чит.  Нйжъ,  увелич.  Ножа- 
ка,  ножище. 

Нора,  нещера,  нора. 

Норцовый.  (?.)  Норцоваго  пива 
уточила.  (Меглинск.  пѣс.  378.) 

Носатка,  родъ  кувшина,  съ  длин¬ 
нымъ  носомъ, 

Почвы,  Ночовки  (Русское)  отло¬ 
гій  лотокъ,  корыто,  желобъ,  въ 
ко  горомъ  бѣлье  моютъ;  въ  Га¬ 
лиціи:  Ба.іія. 

Ночувати,  ночую  ночевать. 

Ночь,  читай  Нйчь. 

Нѵдити,  нужу,  Нудьговати,  нудь- 
гую ,  П.  Nudzic,  Nudniec,  Ныдйти , 
тосковать,  со  скуки  умирать,  сла¬ 
бѣть,  страдать  ,  надъ  дѣломъ 
сидѣть,  карпѣть.  Глаголъ  без¬ 
личный.  Н)дитъ%  тоскуетъ,  по¬ 
нуждаетъ.  За  нудило.  Заводило , 

П.  Z  awadzic,  затошнило.  Нуди- 
тпсп,  скорбѣть.  [Перевертався 
и  нудивсь.  (Коілярев.;  Нудитн 
свѣтоиъ,  (скучать  отъ  бездѣлья.) 

Въ  городовыхъ  запертяхъ  были 
нуженыи.]  (Саиуйловичъ.  Источ. 
Малорос.  Истор.  I.  292.) 

Нудный,  П.  Nydny,  тошный, 
скучный. 

Нудъ,  Нудьга,  П.  Nud,  Nudnosc, 


тоска,  скука. 

Нудьговати,  си.  Нѵдити. 

Нунса,  П.  N^dza,  кромѣ  слова  нуж- 
да,  означ.  насѣкомыхъ:  вшей, 
блохъ,  и  нроч.  [Нужа  заѣла.  — 
И  нужи  повна  очкурня.]  (Кот¬ 
ляревскій). 

Н  уждити,  нужду ,  П.  Pizymusic, 
przymusz?,  принуждать. 

Ну  жный,  П.  N^dzny,  страшный, 
трудный,  опасный. 

Нужъ  (Чигиринск.)  чѣмъ.  См. 
Нёжъ. 

Ну мо,  Нумъ,  отъ  нарѣч.  Ну!  ста¬ 
немъ.  [Нумо  робити. —  Коли  ид¬ 
ти,  то  нумъ  скорѣше.} 

Нуртъ,  П.  Kurt,  теченіе,  глуби¬ 
на/  [Барабаша  нуртамъ  Днѣпро- 
рымъ  отдано.]  (Величко.) 

Ныдйти,  Зныдити,  ныдію  тоско¬ 
вать,  скорбѣть.  См.Нудити. 

Ныць  лежатн  (Славянск.  Ниць) 
лежать  спиною  вверхъ;  оттого 
поииіснути. 

Нышпорити,  См.  Нишпорити. 

Нѣ,  Нй,  П.  Nie,  нѣтъ;  не  то. 

Нѣ'колы,  Николы,  нѣтъ  времени. 

Нѣ'  кольство,  отъ  сл.  Нѣколы, 
(въ  шутку.)  нерадѣніе,  подъ  пред¬ 
логомъ,  чго  нѣтъ  времени. 

Нѣкчёмный.  См.  Нйкчсмный. 

Нѣмець,  род.  пад.  Нѣмця,  11.  Nie- 
mec,  Нѣмецъ. 

Нѣмёщина,  П.  Niemezizna,  Нѣмец¬ 
кая  земля.  См.  Волощина. 

Нѣмкёня,  род.  пад.  Нѣмкенй,  П. 
Niemkinia,  Niemka,  Niemeczka,  Нѣм¬ 
ка.  [Бо  наши  папы  у  се  беруть 
до  дѣтей  Нѣмкенюдовыхованья.] 
Подобное  въ  Русск.  Грекиня. 
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Нѣмовати,  нѣмую, П.  Niemym  bye, 
нѣмѣть,  молчать,  быть  нѣмымъ, 
молчаливымъ.  [Ажъ  подумати  | 
горько,  яка  ото  людина  гарна 
зникла  нѣмуючи  съпосерсдъ  міру 
Божого.]  (Кулйшъ). 

Нѣмота,  Нѣмцы,  чужестранцы  (въ 
насмѣшку)  П.  Niemola,  быть  нѣ¬ 
мымъ. 

Нѣ'мчинъ,  Нѣ'мець,  (Величко.  III.  61 .) 

Нѣмчура  П.  Niemczura,  (въшутку.) 


Нѣмъ  (Галицк.  съ  П.)  пока.  [Нѣмъ 
пироги  бу  дуть,  то  баба  умре. 
(Посл.)  А  нѣмъ  тое  буде,  при¬ 
шли  намисто  зъ  шіи  своей]  (Ма¬ 
зепа.)  См.  Нймъ. 

Нѣякійсь,  кто-то,  нѣкто. 

Ню ш ит и,  н/ошу ,  (Полтавск  )  П. 
Wc^chae,  нюхать ,  обнюхивать. 
[Собака  нюшить  коло  дверей.] 
Нявчати,-чу,  мяукать.  [Кошеня 
нявчить.] 


Ш 

і 


О. 


О  (предлогъ)  о,  объ.  [Просити 
о  тое.  (Извѣтъ  1700  г.)  Прошу 
о  такое  милостивое  призрѣніе. 
(Мазепа.)  Ни  о  що  ббльшъ  не 
просити.  (Скоропадск.)  О  уѣхапю 
вѣдомость  получивши.]  (Величко.) 
Обавлятися,  обавляюся.  Съ  П. 
Obawiac  si?  (прик.  сл.)  бояться, 
остерегаться.  [Самъ  обавллючись, 
чтобъу  мене  оныхъ  листовъ  не  пе¬ 
ренято.]  (Кочубей.)  См.  Почувати 
Обаполки,  отъ  Славян.  обаполы , 
по  обѣ  стороны  бревна  выпилен¬ 
ныя  доски,  горбили,  у  которыхъ 
одинъ  бокъ  ровный,  а  другой 
выпуклый. 

Обаче  (Славян.)  однако,  но 
Обаченѣ,  П.  Obaozefiie,  свиданіе. 

До  обаченя ,  до  свиданія. 
Обачити  — ся,  обачу  —  ся,  П. 
Obaczyc,-si?,  увидѣться,  свидать- 
ся,  осмотрѣть,  обдумать,  обра¬ 
зумиться.  См.  Завчасу,  Бачити. 
Обачный,  П  Obaczny,  осмотритель¬ 
ный,  внимательный,  осторожный. 


Оба  яти,  обаяю .  (Славдн  Русск.) 
обворожить,  околдовать;  отъ  то¬ 
го:  обаяніе. 

Обваровати,  обворую ,  П.  Obwa- 
rowar,  (приказ.  сл.)  обезпечить, 
подтвердить,  замѣтить,  предосте¬ 
речь.  См.  Пактъ,  Варовати. 

Обвинова тити,  обвинить. 

Обвиняный,  обвитый 

Об  во  до  вы  й,  Съ  П.  Obwod,  въ 
Галиц  Окружный,  Повѣтовый, 
Уѣздный  [Коломмя  обводове 
мѣсто  ] 

Обводъ,  уѣздъ,  округъ,  повѣтъ. 

06  вѣ' сити,  повѣсить.  [Березецко- 
го  обвѣсити  велѣвши.]  (Величко.) 

Обвѣстйти  ,  извѣстить.  [Чрезъ 
пословъ  своихъ  обвѣстити.]  (Вел.) 

Обезглу  здйти,  обезумѣть,  (глаг. 
средній.)  [Вона  такъ  обезглуз- 
дѣла,  що..] 

Оберати,  см.  Обйрати,  Глуздъ. 

Обер ёмокъ,  охапокъ;  что  понесть 
можно.  —  Оберемокъ  дровъ,  вя¬ 
занка  дровъ. 
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Обернепе,  П.  Obraconie,  обраще¬ 
ніе,  направленіе.  [Обернсне  сво¬ 
ихъ  силъ  па  Крымъ  ]  (Самойлов.) 

Обернути,  II.Wra<*ac,  поворотить, 
направить  куда.  [Въ  нивечъ  обер- 
nyBinuJ  (Величко.) 

Обецатися,  обѣщаться.  Си.  Обѣ- 
цатц. 

Обдзіобати,  обдзіобаю .  Славян. 
Позобати,  клевать;  говорится  о 
птицахъ. 

Обдурити,  обдурю ,  одурачить. 

Обдѣ.іити,  обдйлю ,  надѣлить. 

Обезмоцйти  (въ  Черииг.;  исиорч. 
съ  П.)  обезсилѣть. 

Обжинки,  П.  Obzynki,  обрядъ, 
когда  въ  первый  день  жатвы 
возвращаются  всѣ  жнецы  ( жень - 
цй)  домой  съ  пѣніемъ.  Дѣвушка 
впереди  несетъ  малый  снопъ, 
или  жит/НіЫіі  вѣнокъ,  который 
ставится  хозяиномъ  на  поігуть- 
тгь ,  а  жнецовъ  угощаютъ. 

Обжиива,  Обжнивка,  ум.  Обжни- 
вонька,  пѣснь  по  окончаніи  жнива. 

Обзыватися,  обзываюсл ,  Обйз- 
ватися,  обозвусл,  оббзвався,  отоз¬ 
ваться,  откликнуться. 

Обзираги,  обзнраю ,  Слав.  ози¬ 
рать,  П.  Obzierae  si*;,  осматри¬ 
вать  кругомъ. 

Обзириутися,  обзирнусп ,  огля¬ 
нуться.  См.  Назирати,  Озиратися, 
Дозирати,  Зазирати. 

Обйдець,  Ободець,  родъ  женскаго 
украшенія. 

Обйдва,  Обыдва,  оба,  П.  Obychva, 
обидвѣ.  обѣ. 

Обйждати,  обиждию ,  обижать. 
См.  Змагнутися. 


Обйрати,  обираю ,  Обёрати,  П. 
ОЬіегас,  избирать.  [Межъ  себе 
па  уряды  судовыи  обирали.]  См. 
Начииити,  Обране. 

Обиручъ,  обѣими  руками. 

Обйсце  въ  Галиціи,  съ  И.  Mieyscie 
pobylu,)  обиталище. 

Обиходигися,  ибихожусл,  обхо¬ 
диться  съ  другими. 

Обицовати,  обицую ,  Галицк.  съ 
П.  Obiecywae,  обѣщать. 

Обицянка,  Обѣтница,  П.  Obielni- 
са,  обѣщаніе,  посулъ. 

Обійма.  объятія. 

Обкрути  утися,  обкрутиусл  .обер¬ 
нуться. 

Облава,  II  Oblawa,  извѣстнаго 
рода  охота  на  дичь. 

Облавка,  край  судна.  [Тую  га¬ 
леру  за  малёваны  облавки  бра¬ 
ли.]  (Дума  ) 

Обл  агодити,  Лагодити,  обм-мжу, 
привести  въ  порядокъ. 

Обл ё вы,  отъ  глаг.  б.іёвсти,  П. 
Wymiesc,  Wymiot ,  блевотины. 
[Напився  до  облёва.] 

Облизия  піймати,  поймати,  осты- 
диться,  получить  отказъ,  неудачу, 
не  достигнуть  цѣли. 

Обликъ,  Обликгъ,  Лат.  Obligalio, 
П.  Oblig,  (приказ.  сл.)  одолже¬ 
ніе  ,  обязательство ,  расписка, 
вексель.  * 

Обличье,  лпце,  образъ. 

Облишйти,  оставить  См.Лишити. 

Облова,  П.  Oblow,  (приказ.  сл.) 
добыча,  жертва. 

Облогъ,  П.  Oblog,  муж.  р.  Обло¬ 
га,  П.  Obloga,  жен.  р.  огражде¬ 
ніе,  обложеніе,  ограда,  (Черни- 
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гов.  г.)  болѣзнь.  [Main  облогомъ 
заляже.]  (Шиіпацкііі  ) 

О  бл  о  женѣ,  П.  ОЫоіеиіе,  покры¬ 
тіе,  осада. — Об.іожсиець,  осаж¬ 
денный. 

Облуда,  U.  Obluda,  (Слав.  Луда 
повязка.)  помраченіе,  обманъ, 
лукавство.  [Лестною  облудою  по¬ 
крытый.]  (Скбропадск.)  См.  Ши- 
дерство. 

Обл  у  дна  я  мова,  посмѣяніе,  иро¬ 
нія,  лукавая,  лестная  рѣчъ 

Облупііти,  облуплю ,  ободрать.  См. 
Лупити. 

Облѣкгуюся.  Облѣкгація.  П  съ 
Л.  Obligate.  Обязываюсь,  Обязан¬ 
ность.  (Прик.  сл.  Величко.) 

Облюбённица  ,  возлюбленная  . 
(Величко.  III.  78.) 

Облямовати,  облямую,  П.  ОЫ - 
іпоѵѵа<'*,-ітнп?,  окаймить. 

Обмана,  (женск.  род.)  [Добра  мои 
одобраны  обманою  ]  (Величко.) 

Обманювати,  обмапюю ,  обманы¬ 
вать.  —  Об^анчливый,  обмалчи- 
вый. 

Обмацовати,  ощупивать.  См.  Ма¬ 
ца  ги. 

06  меж  на  ,  межеваніе  ,  межевая 
черта.  [Пойшовъ  номёжъ  нива¬ 
ми  по  обмёжкахъ.] 

Обмину ти,  минуть.  Розминутися. 

Обмыслити  ,  имѣть  попеченіе. 
[Луцк.  Братст.  20  Фев  1619.) 

Обмышдявати,  обмыш  іяваю,  раз¬ 
мышлять.  (Іосифъ  Тризна.  16І8. 
Тріодъ.)  Обмышлсване.  (Луцк. 
Братство.  1619.) 

Обмышулитися  ,  обмыьиулкся  , 
ошибаться,  обмануться. 


О  0  н  /.  к  а  т  іі,  обкѵкаю ,  осмотрѣть; 
въ  Славин.  Приникать. 

Обиятьс,  11.  Obielosc,  1)  величина, 
размѣръ  2)  принятіе.  [Гетманъ 
приобнягью  своего  уряду.]  (Орл.) 
3)  замѣщеніе,  наполненіе.  [Въ 
крѣпости  людей  ратныхъ  до  об- 
нятья  не  найду ется  ]  (Самойлов.) 

06 н яти,  1)  обнять,  2)  поселить¬ 
ся.  [Обнялъ  свою  въ  Чигринѣ 
резиденцію.]  (Величко.) 

Обобочный,  находящіея  но  обѣ¬ 
имъ  сторонамъ  рѣки  Днѣпра  См. 
Тогобочный. 

Обовѣмъ,  съ  П.  (прик.  сл.)  ибо. 

Обовязокъ,  П.  Obowiazek,  обя¬ 
зательство,  договоръ.  [Обовя¬ 
зокъ  чинити.] 

Обо  два,  оба.  [Гетмана  ободва  ] 
(Величко.) 

Ободъ,  ум.  обддокъ,  ободбчокъ; 
обддець,  обйдець,  множ,  ободья, 
П.  Obocl,  Obwod,  ободъ  у  колеса. 
См.  Війья.  Также  край,  вѣнчики 
у  посуды,  кольце. 

Обожсвблити,  обожеволю ,  оша¬ 
лѣть,  съ  ума  сойти. 

Оібозватися,  Обйзватися,  Обзы- 
ватися,  Озмватися,  обозеуся ,  ото¬ 
зваться,  откликнуться. 

Обознатися,  познакомиться.  [Зъ 
Козаками  обознавшись.]  (Вел.) 

Обозный,  П.  Obozny,  чиновникъ: 
а)  Генеральный,  Гепералъ-Фельд- 
цейхмейстеръ,  б)  Полковой,  за¬ 
мѣнялъ  Полковника  въ  его  от¬ 
лучкѣ,  с)  Компанейскій  въ  кон¬ 
ницѣ. 

О  бой  га,  П  Oboie,  Obojga,  (прик. 

*  сл.)  оба,  обое.  [Коммиссія  обой- 
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га  народовъ:  Литовского  и  Поль- 
ского.]  См.  Двойга. 

Обоймище,  U.  ОЬдесіе,  охватъ, 
объятіе  [Дубъ  товстый,  мабуть, 
оббймищевъ  двое.]  (Кулйшъ.) 

Обозъ,  П.  Oboz,  лагерь,  [Обозомъ 
лежати.] 

Обокъ  П.  Obok,  возлѣ,  подлѣ, 
при  боку,  вблизи. 

Оболокъ,  облако  (Галятовск.)  Н. 
ОЫок. 

Оболонка,  стекло  въ  окнѣ,  соб¬ 
ственно  пузырь. 

Оболонь,  поле;  выгонное  или  лу¬ 
говое  мѣсто  близь  города.  [Отъ 
настигли,  въ  таборъ  стали,  тамъ 
на  оболонѣ.]  (Наталя,  Макаров¬ 
скаго.)  Такъ  близь  Кіева,  Га¬ 
лича,  Тулы,  Сендомира,  Пере- 
яслова,  Серпухова  и  проч.  есть 
оболонь. Въ  Галиц.  Болоничейко. 

Обопбльно,  взаимно. 

Обора.  Оборога,  Галиц.  съ  IJ. 
ОЬога,  ограда,  заборъ,  скотный 
дворъ  безъ  крыши.  [Якъ  жито 
въ  оборозѣ,  то  надѣя  въ  Бозѣ. — 
Сёмсотъ  воловъ  въ  оборѣ  — 
Тобѣ,  мати,  новый  оборы,  мёиѣ 
давай  рлбыи  коровы  (Пѣсн.) 
Wilka^do  obory  puscic. — Оборога 
досчата.]  См.  Кошара. 

Оборбнёць,  Обороньца,  П.  ОЬ- 
гопса,  оборонитель,  хранитель 

Оборочаги,  П.  Obracac  1)  обора¬ 
чивать,  2)  управлять. 

Оборы,  Волоки,  обовязи  мужи- 
чеіі  обуви,  веревочки,  или  рем¬ 
ни  у  лаптей.  [Оборы  валовый.] 

Обослати,  обогилю  (листомъ,)  при¬ 
слать  письмо,  написать  къ  кому. 


[Обослати  изволилъ  пречестиѣй- 
іпимъ  своимъ  листомъ  ]  (Кочубей.) 

Оббча.  Галиц.  съ  П  Obocze,  на¬ 
ходящееся  что  либо  въ  сторонѣ. 
[Забачивъ  пшениченьку  въ  по¬ 
повой  обочѣ.]  (пѣсн. 

Обпатрати,  обпатрую ,  Обііатрю- 
вати,  обпатрюю,  очищать,  уха¬ 
живать  ,  предназначить,  снабдить. 
См.  Опатривати. 

Об рада,  соборъ,  совѣтъ.  См.  Рада 

Ображати,  - жу,  ображенъ,  06- 
ражати, — жаю ,  П.  ОЬгаіас,  (ири- 
каз  сл.  обижать,  поносить,  оби¬ 
женъ.  [ИііФаміею  ображали  мѣ¬ 
щанъ  Красноставскихъ.]  (Петръ 
Могила.) 

Образа,  П.  Obraza,  обида,  непрі¬ 
ятность.  —  Образность,  лице. 
[Предъ  образностію  Вашею  ста¬ 
ти.]  (Осиповъ  1708  г.)  Образа - 
ти,  обезобразить.  Образигтсн , 
обидѣться,  разгнѣваться. 

Обране,  П.  ОЬгапіе,  избраніе  См. 
Обирати. 

Обраньня,  Убраныія,  нижнее 
платье,  шальвары,  рейтузы.  [Давъ 
лосиную  кожу  пошитъ  собѣ 
обранье  и  рукавички.]  (Марков.) 

Обрати,  оберу,  (приказ.  сл.)  из¬ 
брать,  выбрать. 

Обраховати,  Обрахувати,  обра¬ 
кую,  обсудить.  [Щобъ  по  своей 
уподобѣ  всякій  обраховавъ.]  см. 
Раховати. 

Обрачити,  оброѵу,  обраковать. 

Обрй  (Чигиринск  )  горизонтъ, 
небосклонъ. 

Обрёпатися,  обрепаюся,  натрѣ- 
скаться.  См.  Репатися. 
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Обручка,  Обручъ ,  П.  Obraczka,  Ob- 
recz,  Kolce,  кольцо  обручальное. 

Обрыдлый,  опостылый,  См.  Оги- 
длыіі. 

Обрыднути,  обрыдну ,  съ  П. 
брыдкій,  наскучить,  опостынуть, 
надоѣсть.  См.  Огидиутіі,  Брид- 
нути. 

Обсерванція  (съ  Лагип.)  почтеніе 
(пр.  сл.)  [То  писаніе  воспріялъ 
я  съ  подобающею  имени  Вашей 
Вельможности  обсерванціею.]  (Ма¬ 
зепа.) 

О  беку  бтп,  оборвать,  ощипать  См. 
Скубти. 

Обсмоктати,  обсмокчу,  Обсмок- 
товати  ,  обсмокту/о,  смоктать, 
сосать. 

Обсыланье,  П.  Obsylauie,  (при¬ 
казы.  сл.)  извѣщеніе.  (А  сходи- 
тися  мають  за  обсыланемъ  зна¬ 
мени  Братского.]  (У.  Львов.  1668.) 

Обсылка,  П.  Obsylac,  разсылать, 
прислать  подарокъ,  взятку;  напр. 
Обсьика  рыбою. 

Обтекаръ,  аптекарь,  Apotheker. 

Обтягати,  Обтяженъ,  П.  ОЬсцгас 
(приказы,  сл.)  обременять,  обла-% 
гать  тяжестію. 

Обудптися,  проснуться. 

Обути,  П.  Obuc.  См.  Зобути,  Зо- 
дѣвати. 

Обухъ,  П.  Obuch,  I)  широкая 
спинка  въ  топорѣ.  2)  оружіе 
сѣкира,  гел.іебарда  Запорож¬ 
цевъ.  (Ригельманъ  )  [Въ  Крымъ 
отправилъ  Польскихъ  полоняни¬ 
ковъ  и  з добычъ  Лядскихъ:  обу¬ 
ховъ  оправныхъ,  телембасовъ 
срёбвыхъ  и  мѣдныхъ  позлоцѣ- 


стыхъ .]  (Вел ичко . ) 

Обушокъ,  мѣшечекъ  съ  деньгами. 
П.  Obuszek,  обушокъ. 

ОбФитость,  П.  Obfilosc,  излише¬ 
ство,  достатокъ,  довольство. 

Обхождёне,  П.  Obchodzenie  (при¬ 
казы.  сл.)  исполненіе  обрядовъ. 
См  Справованіе. 

О  бхопнти,  охватить. 

Обцсмъ,  съ  П.  ОЬе.с,  вмѣстѣ,  въ 
двоемъ,  съобща. 

Обцеиьки,  клещи,  щипцы  сле¬ 
сарскіе,  съ  П.  Obci^cie,  обруба¬ 
ніе,  сжатіе. 

Обширна,  родъ  судна  См.  Шу- 
галія. 

Обыклость,  Обыклый,  Нзвычііый, 
обыкновеніе  ,  обыкновенный  , 
(прик  сл.)  [Удержимося  при  ста¬ 
рожитныхъ  своихъ  обыклостяхъ.] 
(Скоропадскій  )  См.  Звыклый. 

Обѣдвѣ,  Обіідвіі ,  обѣ  (женск. 
рода). 

Обѣдувати,  обѣдую  (Славян.  Лу¬ 
ки,  XI,  37.  Іоанна  XXI  15.)  обѣ¬ 
дать;  но  прош  сходно  съ  Русск. 
[Мы  добре  пообѣдали.] 

Обѣручъ,  охапокъ. 

Обѣтнйца,  П.  См.  Обкіцянка,  обѣ¬ 
щаніе. 

Обѣцати,  обіьцую ,  П  ОЬіесас,  обѣ¬ 
щать.  —  Обѣцоваги,  обѣщевагь. 

Овва,  худо!  [Овва,  яке  погане!] 

Овдій,  Авдій. 

Овечка,  Вбвцл,  Бирка,  овца. 

|  Овражокъ,  Еврашекь,  См.  Сус- 

!  ликъ. 

О  вс  ій ,  Евсевій. 

|  Овчарикъ,  I)  П.  Owczarek,  овчар- 

!  никъ,  овечій  пастухъ.  2)  Птица 

28 
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(какая?)  См.  Вбвчарикъ,  Курлю- 
кати. 

Овчарка  (въ  степныхъ  губер.) 
собака,  охраняющая  стадо  овецъ 
{отару.;  она  косматая  и  боль¬ 
шая.  См  Чабанъ.  П  Owezarka, 
пастушка. 

Овчаръ,  П.  Owczarz,  овечій  пас¬ 
тухъ.  * 

Овшемъ,  П.  Owszem,  (прик.  сл). 
да,  подлинно,  именно,  іѣмъ  бо- 
бѣс,  но  [Овшемъ  при  своихъ 
вольностяхъ  и  свободахъ  зало- 
вани  ]  (Скоронадск.) 

Овшій  (Чигиринск)  другой,  .от¬ 
дѣльный,  особенный. 

Овѣршоиисати,  П.  Wierszopislwo, 
описать,  что  въ  стихахъ  См.  Вѣр- 
шопиство.  [Всѣхъ  ихъ  по  имени 
овѣршописати.]  (Вѣрша  1709.) 

О  гв  а  л  то  в  а  не,  съ  П.  Gwalcic,  на¬ 
силіе. — Огвал іоваіи ,  отитую , 
сдѣлать  насиліе.  [Однакъ  же  що 
о  жонахъ  и  дѣтяхъ,  огвалтованто 
панѣнъ  и  о  инномъ,  що  написано 
во  измѣнничомъ  универсалѣ  (Ма- 
зепиномъ\  то  самая  есть  неправ¬ 
да.]  (Скоропадск.)  См  Гвалтъ. 

Огеръ,  Огиръ,  П  Ogier,  жеребецъ. 
[Огыромъ  гарцюе.)  (Артемовск  ) 
См.  Герець,  Румакъ. 

О  гида,  Галиц.  съ  U.  Ohyda,  Ochy- 
da,  омерзеніе,  гадость,  позоръ. 
[Нс  зачепай  Жида;  бо  бу  де  оги- 
да.]  (Посл.)  См.  Гидъ. 

Огйднути,  опідну ,  П.  Ohydzic, 
Обрыдпути,  омерзѣть,  надоѣсть, 
опротивѣть.  См.  Остогидити. 

Огйдный,  Огидлый,  противный, 
оностылый.  См.  Обрыдлый 


Огйрокъ  См.  Огурокъ. 
Оглядатися,  оглядаюся,  1)  осма¬ 
триваться,  озираться,  2) ожидать. 
[Но  учинивши  успокоеня,  огля¬ 
датися  треба,  абы  не  было  пом¬ 
еты.]  (Мазепа.) 

Огнистый,  Огняный,  П  Ognisly, 
огненный.  [Надъ  Печерськихъ 
стовпъ  огняный.]  (Костомаровъ.) 
Огбвтатися,  оговтаюся,  1) надуть, 
поднять  перья,  говоря  о  птицахъ; 
2)  попривыкнуть,  приучиться. 
[Та  вже  вона  гута  зъ  нами  ого- 
вгаетьел.] 

Оголосйти,  - iojotuy ,  Огол  ошенный 
П.  Oglosic,  опубликованный, объ¬ 
явленный.  [Отъ  сіи  универсалы 
оголосивши  передъ  народомъ 
котлами  войсковыми  и  великимъ 
дзвономъ,  читано  передъ  цер- 
квою.)  (Марковичъ.)  См  Голосити. 
Оголотйти,  оголочу ,  Огол  очен- 
ный,  П.  Ogotocic,  ogolocony,  опу¬ 
стошить,  обнажить.  [Мѣшкань- 
цовъ  выслано,  зо  всего  оголо- 
тивши.]  (Источи,  Малор.  Истор.) 
Огонъ,  П.  Ogon,  хвостъ.  [Огона 
*  безглавного  устрашатися.)  (Ве¬ 
личко.) 

Огрядный,  опрятный.  [Дѣвка 
здорова,  молода,  огрядна,  чорно- 
брива,  повновида.  (Квитка.)  Че- 
пурна,  палка  якъ  искра,  огряд¬ 
на,  змазлива.]  (Макаров  )  См. 
Хупавый,  Чеиурный. 

Огудина,  Огудъ.  См.  Гудина/ 
Огудити,  охулить.  См.  Гудити. 
Огуломъ,  П.  Ogitfem,  всѣ  вообще, 
въ  цѣломъ,  гурьбой,  [Гунемъ, 
огуломъ  на  врага!  —  Огуломъ 
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воно  таки  й  правда.]  (Кулйшъ.) 

О  турне,  штрафъ  за  неисполненіе. 
[Непослушный,  повиненъ  будетъ 
огурного  6  грошей  дати.]  (Ис. 
Копинскій.) 

Огурность,  см.  Огурство. 

О  гурокъ,  Огурочокъ,  огурецъ. 

Огурство ,  Огурность,  отговорка, 
неповиновеніе.  [Абы  безъ  огур- 
ства  зробили.]  (Марковичъ.) 

Огурятися, оіурлюся,  отказывать¬ 
ся,  неслушаться.  [Щобъ  Козакъ 
въ  войско  ходиты  не  огурявся.] 

Одарка,  Одарочка,  Дарья 

Одбирати,  одбираю ,  ГІ  Odbierae, 
получать.  См.  Хабарй. 

Одбуватп,  Вбдбувати,  Вибдувати, 
одбуваю ,  исполнить,  переносить 
См.  Бути. 

Одветовати,  одветую;  Поветова- 
ти  П  Odwetowac,  odweluie,  Ро- 
wetowac,  воздавать  равнымъ,  ото¬ 
мстить  [Саранча  прозиаменова- 
ла  нашествіе  Ордъ  Крымскихъ 
и  неповетованое  Польскому  пан¬ 
ству  поврежденіе.]  (Величко.  I. 
56  )  См.  Ветъ. 

Одвйлёватися  ,  -вилююсл,  увер¬ 
тываться.  См  Веляти. 

Одвилжати.  стать  снова  влаж¬ 
нымъ;  съ  П.  Wilgoc,  Wilgocic, 
wilgoc?,  [Дожди  землю  орошали 
и  отвѣлжали.]  (Величко.) 

Одвйрокъ,  Одвйрки,  рамы  двер¬ 
ныя  и  оконечныя;  у  Берынды 
значитъ  порогъ. 

Одвйдати,  посѣтить,  навѣстить. — 
Отвѣдать,  покоштовати,  съНѣм. 
Kosten,  попробовать. 

Одвѣ'тувати,  одвѣтую ,  П.  Odpo- 


wiadac,  -  wiedzic  ,  отвѣчать;  Od¬ 
wetowac  -  Ini?,  воздавать  равное 

Одгадати,  одгадаю ,  П.  Odgadac, 
Odgadnqc,  odgadn?,  отгадать,  отга* 
дывать.  См.  Гадати 

Одгадовати,  одіадую ,  П.  Odgady- 
wac,  отгадывать  См.  Гадати. 

Одговоріовати,  в Одговорювати , 
одговорюю,  отговаривать. 

Одейсте,  П.  Odeyscie,  (прик.  сл.) 
отгаесгвіе.  [По  одейстю  войскъ..] 
(Величко  ) 

Оддячити ,  Вйддячити ,  оддлчу, 
отблагодарить  См.  Дяковати. 

Одёжа,  одежда.  Такъ  и  въ  Сла¬ 
вянскомъ.  (Ипатіевск.  Лѣтоп.  3  ) 
Подобно  Русскому  Надёжа,  вмѣ¬ 
сто  Надежда. 

Оденутися,  См.  Одягнутися,  Одя- 
гати. 

Одержати,  получить,  (приказн. 
сл.)  См.  Снадне. 

Оджал  овати,  пожертвовать. 

Оджартоватисл,  отшучиваться. 

Одзыватися,  См.  Озватися. 

Одзяпити,  Оддзяпити,  одзлплю, 
отворить  пастежъ  ,  небрежно. 
[Отъ  се  ворота  и  одзяпивъ.  ] 

Одинець,  Одинчикъ,  единый,  един¬ 
ственный  [И  одинчика  убили.] 

Одказати,  обложу,  П.  Odkazac, 
odkaz?,  отвѣчать,  возразить.  [Я 
спытавъ,  а  вбиъ  одказавъ.] 

Одказовати.  одказую ,  П  Odka- 
zowac,  odkazui?,  отсылать,  отка¬ 
зывать,  завѣщать. 

Одкарабковатися,  одкорпбкою - 
сл ,  отползывать,  отставать,  от¬ 
вязаться. 

Оілёгдость,  П.  Odlegtosc,  (при- 

28  ‘ 
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кая  сл.)  разстояніе,  отдаленіе. 
[Одлеглый  край.]  (Орликъ.)  См. 

'  Розлсглость. 

Одлогъ.  П.  Odlog,  Одлога,  поле, 
оставленное  подъ  наръ. 

Одломокъ,  отломокъ. 

Одлыга.  См.  Отлыга,  Одлыгиути, 
Одлмгпе.  t 

Одлюдный,  Галиц.  II.  Odlndiiy, 
,1)  удаленный  отъ  людей;  2)  бѣ¬ 
гущій  отъ  людей.  [Живе  одлюд- 
ио  на  выгонѣ. — Облуда  будь  одъ 
насъ  одлюдна.]  (Пѣсн  ) 

О  дм  а  гати  с  я,  отговариваться. 

Одмовлятися,  отказываться.  [Од- 
мовлявся,  якъ  старая  дѣвка  хо- 
рошого  жениха. — Одмоьа,  ѵмен. 
Одмовка]  (Чигиринск.)  отказъ. 

Одмѣнити. —  Одмйиятися  П.  Od- 
mienic,  перемѣнить,  перемѣняться. 
[Не  одмѣняйся  (не  перемѣняй 
намѣренія)  ни  въ  чбмъ,  якъ  южъ 
не  поеднокротъ  слово  свое  и 
рученьку  дала  есь.]  (Мазепа.) 

Одмѣнити,  купить  въ  церкви  свѣчу 
для  образовъ. 

Одмѣнокъ,  отмѣна,  перемѣна. 

Однакові'сёиькій,  одинаковый . 

Одначи,  однако. 

О  дно  сн  ій  (Чигиринск)  одина¬ 
ковый. 

Одностайнс,  См.  Едностайпе. 

О  д  н  о  с  т  а  л  ь ;  у  потреб .  Вт,  oduocmn.it,, 
въ  одну  ста.іку.  См.  Ста.іка. 

Одолжатся,  имѣть  обязанность. 
[Осемъ  же  долгу,  имъ  же  всякъ 
живый  одолжается.]  (Духовн. 
Скоропадскаго.) 

Одпнсовати,  одписую,  П.  Odpiso- 
wac,  отписывать,  увѣдомлять.  См. 


Отписовати. 

Одписъ,  П.  Odpis,  письменный 
отвѣтъ.  См.  Выпнсъ. 

Одповѣдь,  П.  Odpowiedz,  отьѣтъ. 

Одночинокь,  отдохновеніе.  [На 
од починокъ  стати,]  сдѣлать  при-  . 
валъ.  См.  Отпочинокъ. 

Одпочитп,  Вндпочити,  одпочію, 
Одпочивати,  отдыхать. 

Одпровадити,  о дпрооажу,  П.  OJ- 
prowadzir,  отослать,  выпроводить, 
проводить.  [Братъ  преставился, 
маннъ  его  всѣ  братія  отпрова- 
днти  ко  гробу ..  Маютъ  быги  ко 
отпроваженго  тѣла  мертвого  ко 
гробу  ]  (Чии.  Львов.  1>р.  1668.) 

О д  п  у  ж  а  ти,-ж«ю,  Однудити.-яужу 
И.  Prdz  (’•,  Bozpruszyi’,  (Prod), 
прахъ)  гонять,  отгонять.  [Абы 
однужалъ  волковъ  драпежныхъ.] 
(Пстр.  Могила  1640)  Славян. 
Пудити,  Распудити.  Волкъ  рас¬ 
хититъ  и  распудитъ  овцы.  [Іоан. 
X.  12.]  А  ѵ  ilk  porywa  і  rozpra&za 
о  wee.  [ibid]  См.  Отпужити. 

Одру  Ж  II  т  и  с  я ,  жениться ,  выйти 
замужъ.  См.  Дружитися,  Братпся. 

Одсторонь,  въ  сторонѣ. 

Одстрадатн  добръ,  живота— ли¬ 
шиться  всего  этого.  (Величко.) 

Одсу  пути,  Вйдсунути,  одсуну, 
ВГідсуиутися,  отодвинуть  —  ся. 
См.  Су пути. 

Одсѣчъ,  Н.  Odsircz,  освобождс«іе, 
избавленіе,  выручка,  отраженіе. 

О дти наги,  одгншшю,  Вбдтинаги, 
Поводфііати,  П.  Odcinac,  Poobci- 
наг,  отрубливать.  См.  Тяти. 

Одтяти,  одтну;  Потяти,  П.  Odci^c, 
odcinam,  odcialy  отрубить.  См. 
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Тяти,  Оттятіі. 

Одубити,  о<)убш;  одубѣть,  окос- 
генеть,  умереть,  околѣть.  t  Іуба 
давъ,  умеръ,  околѣлъ 

Оду  жатп,  выздоровѣть. 

Одурыги,  обурю ,  оду  рыла,  обма¬ 
нуть,  одурачить,  надуть. 

Одурѣги,  Одурйти,  одурію  сдѣ¬ 
латься  полоумнымъ,  сойти  съ  ума, 
сіагь  шальнымъ.  €м.  Дурыти. 

Одцѵ  рагііся ,  См.  Вйдцуратися. 
стрекаться,  отказываться. 

Одчахііуги,>  одчахну  оторвать,  от¬ 
щепить,  отламать  вѣтку, 

Одчепишся,  одчеплю  -  сп  отвязать¬ 
ся,  отстать, 

Одчссаги  голову,  отрубить. 

Одчиііитіі,  Видчшіитн, одчишо,  от¬ 
ворить  дверь,  ворота. 

Одшибъ,  Il.OcIszybovvai*,  отдаленіе, 
сторона.  Иа  одшпбгь ,  вдали,  въ 
сторонѣ.  [Стоитъ  собѣ  хага  па 
одшибѣ.] 

Одцнп  лиги,  одштслю,  снять,  что 
пришпиленное  булавкою.  См. 
Ши  и  лька. 

Одъ,  отъ.  Сегі  иредлогъ  часто 
выговариваютъ  какъ  видь,  на  пр. 
видчсписп  видъ  мене .  J  потребл. 
какъ  и  въ  Сербскомъ,  и  зна¬ 
читъ:  1)  предлогъ  отъ,  2)  сравни¬ 
тельную  степень,  лучше  одъ  тебе , 
или  видъ  теде ,  и  3)  всегда  удер¬ 
живается  въ  сложныхъ  оддати , 
и  проч. 

Одѣдичити,  одидичу,  наслѣдо¬ 
вать  что  либо  отъ  предковъ,  (при- 
каз.  сл.)  происходитъ  отъ  слова 
дѣдъ.  [Вѣку истый  животъ  одѣ- 
дичишъ.]  (Нс.  Копинскій.) 


іОдягати,  Зодягати,  Одягагися, 
|  Одягтися,  Одягнути — ся,  Одену- 
t  тися,  Роздягнутисн,  одѣвать — ся, 
раздѣть — ся. 

Одягный,  порядочно  одѣтый.  См. 
Гама.ніковатый. 

Ожеледь,  Ожелёдыця ,  Г  ололе- 
дица.  Настъ:  поверхность  снѣга, 
послѣ  оттепели  замерзшая. 

Ожсрёдь,  жерди  въ  клунѣ.  [Ной- 
шовъ  въ  клуню,  та  и  спавъ  на 
ожередѣ  ] 

Ожина,  Рогйзъ.  Рогозъ,  Рогоза 
Сіав.  Рогозъ,  П  Sitowina  ieziar- 
na,  Silnik,  Rogoio,  Rogozina,  Л. 
Scirpus  paluslris,  Ситникъ,  болог- 
uoe  растеніе.  [Малюе  брови  чор- 
ною  ожиною.  —  Да  нема  цвѣту 
ііайсинѣпшого  надъ  ту  ожиноч- 
ку.  —  Оіі  у  лѣсѣ  бѣлый  цвѣтъ 
ожина. — Ву.іо  личко  якъ  яблуч- 
ко,  стало  якъожина.]  (Метлинск. 
Южііор.  ІІѢс.  ст.  48.  2ІЗ.)  См. 
Рогпзъ,  Ситнягъ. 

Ожитися,  обжиться.  (Велич.  1. 13.) 

0,з  в  а  тися,  Отзывагися,  II.  Odzy- 
wac  sie,  odez\vac  sie,  объявлять, 
называться,  возражать,  имено¬ 
ваться.  [Сагайдачиый  Гетманомъ 
озвався.  —  Винницкій  отзывался 
Митроиол игомъ.]  (Лѣт.  Самов.) 

Озвѣрчитись  (Чигиринск.)  сдѣ¬ 
латься  звѣремъ. 

Оз  до  ба,  n.Ozdoba,  краса,  иристой- 
иость,  украшеніе.  [Озлобленный 
таліонами.] 

Озйминный,  озимый.  Си.  Ярина. 

Озимовати,  озимую,  U.  Oziinowac, 
ozhnui^,  перезимовать.  [Озѣмѣвши 
Шведъ  въ  Гол штейнѣ.]  (Велич.) 
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Озирагися  ^Русск.)  оглядываться,  | 
оборачиваться.  См.  Дозирати, 
Зазирати,  Назирати,  Обзирати. 

Озиркъ,  взглядъ,  обзоръ,  П.  Ozie- 
rac,  -  ram.  Медленно,  вниматель¬ 
но  осматривать.  [Озиркъ  на 
вмисте  мовы  люду  Козацького.] 
(Куцый)  См.  Поглядъ. 

Озирнути,  обозрѣть,  осмотрѣть, 
окнинуть  окомъ. 

Ознаймити,  Ознаймовати,  ознай - 
мую .  Ознайми.  увѣдомить,  объ¬ 
явить,  извѣстить.  П.  Ozua;  mic, 
(приказн.  сл.)  [Всѣмъ  въ  обець  и 
комуждо  зъ  особне,  кому  о  томъ 
вѣдати  наложить,  альбо  якимъ 
же  способомъ  належати  можетъ, 
ознаймуемъ  и  освѣдчаемъ,]  и 
нроч.  Форма  Универсаловъ.  См. 
Зособпа. 

О  знака  (Полтавск.)  признакъ, 
знакъ.  [Що  отъ  се  за  ознака?] 

О  зяблый,  холодный,  лѣнивый. 

(Мазепа.) 

Ой  нснько.  Гусаръ,  Коцкорубъ, 
Магсринка:  названіе  разныхъ 
танцовъ. 

Оклунокъ,  см.  Клунокъ. 

Окно,  читай:  ВАкно. — Окнастый, 
съ  большими  окнами. 

Око,  Очи,  Вйчи,  Очыцй,  глазъ, 
глаза. — Въ  око  впасги,  понра¬ 
виться,  попасть  по  глазамъ.  — 
Очко  въ  персгенѣ,  камень,  впра¬ 
вленный.  [Покочу  я.,.. перстень, 
вонъ  очкомъ обернеться.]  (Пѣсн.) 

Оковита  (и  въ  Галнц.)  Мокруха, 
съ  Латин.  Aqua  vitae,  водка, 
хлѣбное  вино,  въ  переносномъ 
смыслѣ  Живая  вода,  Вода  жиз¬ 


ни.  Оковита  горѣлка  (въ  Чиги- 
ринск.)  продавалась  не  оптомъ, 
а  на  око  (мѣра.) 

Окблицая,  П.  Okolica,  околодокъ. 

Околичность,  П.  Okoliezuosi;,  слу¬ 
чай,  обстоятельство,  отговорка. 

Околодончикъ,  (на  Дону)  окру- 
жной,  ближній  житель. 

Окомонскій  (Галицк.)  (?)  окомон- 
ска  кобыла.  Въ  Славянск  .Комо- 
ни,  лошади. 

Окопомъ,  Окономсьскій,  экономъ, 
экономскій. 

Оконныця,  ставень  у  окна. 

Окормъ,  ировіянтъ.  [Почали  не- 
законнй  окормы  и  напитки  вы- 
магати  ]  (Кулйшъ.) 

Окотитися,  окочуся,  U.  Okocic  sie 
и  въ  Русск.  окотиться,  въ  такомъ 
случаѣ  говорится,  когда  кошка, 
заяцъ,  овечка,  коза  и  нроч.  раж- 
даютъ  дѣтенышей.  См.  ІІоко- 
титься. 

Окошитися,  окошуся,  чѣмъ  дибо 
кончиться,  окошуриться.  [Хто 
зробывъ,  а  на  менѣ  окошилось; 
(въ  чужомъ  пиру  похмѣлье . )  Щобъ 
отъ  цймъ  бѣда  окотилась,  (лйіиь 
бы  только  этимъ  и  кончилось.) 
И  іцежъ  не  все  тутъ  окошилось.- 
(Кот.іярсвскій.) 

Окраець,  краюшка,  ломоть  хлѣба. 
[Только  що  доѣвъ  окрайця  и  сала 
четвертину.]  См.  Буханець. 

О  к  ре  и  гъ,  И.  Okryl,  судно,  боль¬ 
шая  лодка,  корабль.  (Лѣтоп.  Са- 
мов.,  Величко.)  См.  Шу галія. 

Окрёслити,  о/фес.ш,Окге$1аё,окге- 
slam,  начертать,  очеркивать.  [Ок- 
реслившого  краткими  словы.]  Ве- 
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личко.) 

Окрикъ,  Галицк.П.Окггук,  крикъ, 
оглашеніе.  [Заразъ  окрикъ  учи¬ 
нивъ.]  (Пѣсн.) 

Окромный,  проселочный,  скрыт¬ 
ный. 

О  кронъ,  Окрйпъ,  Опара,  Слав. 
Укропъ,  П.  Ukrop.  кипятокъ. 
Теплая  же  вода  по  Малор  А/ь- 
тепло ,  Айтепло .  Укропъ  трава. 
Anelhum  graveolens,  въ  П.  Okrop 
знач  :  1)  бризганіе,  2)  ужасъ 

Округи,  Округъ,  нарѣч.  вокругъ, 
кругомъ.  Окру  іи  лупа  иде,  кру¬ 
гомъ  эхо  раздается.  [Округъ  шім 
у  три  сталки  дороги  монисты. 
(Шишацк.)  Вона  вбога  округи.] 

Округный,  П.ОкгиІпу,  свирѣпый, 
строгій ,  ужасный.  [Окрутный 
Иродъ  збилъ  младенцовъ.]  (Па¬ 
лій.) 

Окрушки,  крошки.  [Окрушками 
выкормился.]  (Мазепа.) 

Окрыватися,  окрываюся ,  покры¬ 
ваться. 

Оксаметъ,  П.  Szararicza  axamilek, 
садовые  колокольчики;  растеніе 
Tageles  р alula. 

Оксамитъ,  Греческ.  П.  Aksainit, 
Русское  Аксамитъ,  бархатъ. 

Оксана,  Аксинья. 

Окукобитися,  окукоблюсп ,  1) 

свить  гнѣздо,  2)  привести  хозяй¬ 
ство  въ  порядокъ.  [Окукобилась, 
мовъ  га  горличка.]  (Анна  Бар- 
вёнокъ.)  См.  Кублитися. 

Окульбачиги,  окульбачу,  П.  Kill- 
baka,  сѣдло,  Okulbaczye,-bacz«f, 
I)  осѣдлать;  2)  обманывать,  из¬ 
дѣваться.  [Окульбачишь,  мовъ 


скотыну.]  (Аргемовск.)  См.  Куль- 
бачити. 

Окуляры,  П.  Okulary,  (съЛатин.) 
очки.  [Окуляры  на  очи  иодста- 
вити,]  подбить  глаза. 

О  куля  сомъ,  увертываясь.  [Вона 
вддъ  нёго  окул ясомъ.]  (Алексан¬ 
дровъ.) 

Окунь  П.  Okun,  рыба;  въ  пере¬ 
носномъ  смыслѣ  нерадѣніе,  сонъ. 
[Хто  слуха,  а  хто  окунёвъ  ловить 
слухаючи.]  (Квитка.) 

Олёна,  ум.  Олеся,  Елена. 

Олексій,  Олекса,  Олешко,  Лесь- 
ко,  Алексѣй. 

Олива,  П.  ОІеу,  деревянное  масло. 

Олійникъ,  производитель  пост¬ 
наго  масла. 

Олійныця,  маслобойня  и  сосудъ, 
въ  которомъ  держать  конопля¬ 
ное  масло. 

Олія,  Лат.  Oleum,  Славяп.  Елей, 
масло  постное,  конопляное.  Олію 
выдавити ,  выжать  сокъ  изъ  кого, 
прижать,  преслѣдовать 

Омама,  П.  Ошашіспіе,  Omanic,  Оша- 
nir,  ошашат,  ослѣпить,  одура¬ 
чить,  обмануть.  [Герцикъ  не  зъ 
заслуги,  але  зъ  лукавое  омамы 
зосгалъ  Полковникомъ  ]  (Ко¬ 
чубей.) 

Омана,  1)  очарованіе,  2)  оболь¬ 
щеніе.  [Весело  здалось  одъ  чаро- 
виичои  оманй  поэта.  (Кулишъ) 
Не  слухаючи  омаігь  ыятежни- 
чихъ.]  (Мазепа.) 

Омаста,  П.  Omasta  и  въ  Галицк. 
Мазь,  масть,  питаніе,  смазываніе. 
[Соль  омаста,  масло  окраса.] 
(Посл.)  т.  е.  Соль  есть  мазь  для 
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желудка,  а  маслотолько  прикраса. 

Омёлько,  Омельянъ,  Емельянъ. 

О  мракъ,  мракъ. 

Омшаникъ,  См.  Мшаникъ. 

Омылити,  П.  Oinylic,  oinylu;,  об¬ 
мануть,  погрѣшить.  См.  Лечъ. 

Омылка,  П.  Omylkn,  погрѣшность. 

Онагръ  (Славянск.)  кабанъ. 

Оначити,  оначу ,  П.  устарѣло©, 
Onnczyc,  onaez?,  дѣлать,  произ¬ 
водить,  поступать.  Употребл.  въ 
Малороссійск.  и  Польск.  только, 
ІІерсоііачити,  Przeonaezyr. 

Онде,  II.  Ondzie,  вотъ  тамъ 

One,  то,  оное.  [Да  все  було  що  нс 
one!  (Но  всё  же  было  нс  то  )  Хоть 
чоловйкъ  и  не  онсе,  да  колы 
жбнци,  бачишъ,  тее,  такъ  треба 
угодити  ёй.]  (Котляревскій.) 

О  и  нс  ь  к  о,  Оинсечко ,  Анисимъ. 

О н б п  р і іі,  Опопріець,  Онопрійко. 
ОпуФрій. 

Онучка,  Русск.  Г1.  О.піеа,  Onuczka, 
онуча,  обвертка  ноги,  портянка. 

Опалъ,  запальчивость. 

О  напасъ.  Напасъ,  Панаско,  Афэ- 
насій. 

Опановатп,  П.  Opanownr,  овла¬ 
дѣть,  зашибить  См.  Нанованье 

Опара,  П.  Орлг,  окронъ  1)  ки¬ 
пятокъ,  2)  закваска.  См.  Огора. 

Опарити,  опару ;  Опареиный,  П 
Oparzac,  ожечь,  обжечь  горячею 
водою. 

О  п  а  с  и  ст  ый,  жирный,  плотный. 
іКулйшъ.) 

Опаска,  опасность.  [Чумаки  безъ 
опаски  спать  лягли.)  (Нѣсн.)  въ 
11.  Opasko,  повязка  женская. 

Опатривати,  П.  Opalrowac.  Орл- 


Іг/уё,  осматривать,  заботиться. — 
Опагрене,  попеченіе. 

Опа  чина,  большое  весло,  въ  П. 
Opaczyc,  перевернуть. 

Опачный,  П.  Opaczny,  1)  выворо¬ 
ченный,  2)  неудачный.  [За  опач- 
нымъ,  отмѣнной  Фортуны,  по¬ 
водомъ,  не  исполнилъ.}  (Орликь.) 

Опеліовати,  П.  Appeliowac,  ап- 
пелировать. 

Опскъ,  ожечъ. 

Опентати, -ma/о,  опутать,  отума¬ 
нить  голову.  (Кулйшъ.) 

Опёньки,  П.  Bedla,  Bedka  lisciowa, 
родъ  грибовъ,  опёнки,  Agarieus. 

Оперся  ати,  опережу,  1)  опоясать, 
2)  ударить.  [Заставъ  хлопця  ко¬ 
ло  жонки,  якъ  опережс  его  цѣ¬ 
помъ.  —  Поподнерсзувати.] 

Оперезовати-ся  ,  оперезу/о-ся  , 
ііодперезовати-ся,оііоясывагь-ся. 

Оисрёгьея,  Опёртися,  противиться. 

О  п  е  р  и  іци  г  и,  oncpiimy ,  (Но.ітав. ) 
сильно  ударить.  [Видно  ломакою 
оперйщивъ.]  (Номисъ.) 

О  не  цокъ,  Опсціокъ,  складышокь, 
маленькій,  толстый,  неуклюжій 
человѣкъ. 

Опёчепый,  ожженный. 

Опёчокъ  выдающееся  мѣсто  у 
печки  для  каганіця. 

Оикізни  гися,  Опознитися, опозню- 
ся ,  опоздать. 

Опинйтися,  опипюся,  Онёііитися, 
очутиться. 

Онйнка,  Галицк.  [съ  П.  Opitiar, 
opinain.  Opinnnie,  охватить,  одѣть, 
прикрыть,  прикрытіе,]  въМілор. 
Запаска,  Фартухъ.  [Скоро  приш¬ 
ла  на  долинку,  показала  му 
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опинку]  (Пѣсн.) 

Опирь  стаги,  Оииратися,  Затяти- 
ея,  противиться,  послушаться. 

Описля,  Опосля,  послѣ. 

Описъ,  Одписъ,  П.  Opis,  OJpis.CM. 
Выписъ. 

On і яка,  Опйлець,  И.  Орііес.  Опи- 
лый,  П.  Орііу,  пьяница,  пьяный. 
См.  Старостка. 

О  іі  л  а  фо  ваги,  оплафую ,  сирѣчь, 
чужими  ся  справами  непотребно 
бавлю.  (Берында.) 

О  п  л  е  н  у  г  и ,  оплеиу ,  выплыть,  опра¬ 
виться. 

Оповѣдувати,  оповѣдую ,  П.  Оро- 
wiadnc,  -  wiadam,  повѣствовать, 
разсказывать.  [Що  отъ  ся  моло- 
дычка  оновѣдувала]  (Кулйшъ). 
Оповѣдаие. 

Оповѣсти!  и,  отвѣту,  извѣстить. 
[Якъ  то  намъ  оповѣжено  ] 

Оп оживля іи,  оживлять. 

Опозийтися,  опоздать. 

Ополистый,  полный  широкій. 

Ополоиикъ,  1)  уполовникъ,  чу- 
мычка;  2)  Голохвастикъ,  т.  е. 
необразовавніаяся  лягушка. 

О  п  о  л  б  н  к  а,  пролубь. 

О  полы,  часть  обитателей  Галиціи. 
См.  Бойки. 

Ононьча  (Галицк.)  верхній  каф¬ 
танъ,  епанча. 

Оноряжатн,  устроивать. 

Опос.іѣ'дній  (Величк.)  послѣдній 

Опочйвка,  Спочивъ,  отдыхъ,  сонъ. 

Оппоноватися,  оппонуюся ,  П.  съ 
Л.  Оррзпо.  (прик.  сл  )  проти¬ 
виться.  [Зь  крѣпкихъ  окоповъ 
опиоиовался  и  бился.]  (Величко.) 

Оирава,  П.  Oprawa,  переплетъ 


книги;  обмундировка,  снабженіе. 
[Дати  повѣтъ  на  всю  оправу  вой¬ 
сковой  армати.]  (Статьи  1654-  г.) 

Опресія.  П.  съ  Л.  Oppressio  (прик. 

сл.)  утѣсненіе.  [Чинячи  опре- 
ѵ  сыю  въ  вольномъ  уживаню  на- 
боженьства.]  (Репротестъ  1619.) 

О-при-годѣ,  подъ  часъ,  въ  пору, 
къ  статѣ  о  томъ,  что  нужно. 

Опричный  (Русск.)  1)  отборный, 
2)  отверженный. 

Опрягтйся,  опряжуся ,  издохнуть, 
умереть.  [Въ  сей  день  его  отець 
опрягся.]  (Енеид.  II  )  См.  При- 
казати  довго  жити. 

Опудало,  чучело,  пугалиіце. 

Опука,  въ  Харьковск.:  Булка,  П. 
Pilka,  мячь,  обшитый  кожею.  Въ 
о  пуни  грати.  П.  Opukalosc,  на¬ 
дутость,  толстота,  разширеніе. 

Опуцьки,  Л.  Crambe  marilima.  Нѣм. 
See-oder  Meerkohl,  ядомые  ство¬ 
лы  'травы  Катрама.  [Истор.  Ко- 
ниск.  111.]  См.  Лопуціокъ. 

Опыиатися,  см.  Унынатися. 

Оразъ,  П.  Oraz,  (приказ.  сл.)  вмѣ¬ 
стѣ,  разомъ.  См.  Свѣчитися. 

Орапда,  испорч.  Аренда.  См.  Ран- 
даръ. 

Ораика,  ораніе,  паханіе.  См.Явдо- 
ха,  Ярема. 

Орати,  ору ,  Славянск.  П.  Огас, 
пахать. 

Орачъ,  П.  Oracz,  пахарь,  орющій, 
пашущій. 

Орда,  П.  Orda,  Horda,  Татарская 
орда,  войско. 

Ордань,  Іордань,  мѣсто  гдѣ  свя¬ 
тятъ  воду.  [Щобъ  ёму  прова¬ 
литься  у  подонку  послѣ  Орданй. 
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(Пословица.) 

Ординанцъ,  П.  Ordynans,  съФр. 
военн.  приказъ.  См.  Готоватися, 
Заслати; 

Орёля,  Вѣшалка,  Гоідалка,  Ко- 
лыска,  веревочная  качель,  П. 
Chuslawka. 

Орёыда,  Ораыда,  аренда,  откупъ; 
но  большею  частію  разумѣется 
питейный  домъ  (Шинокъ). 

Орендаторъ,  откупщикъ,  шин¬ 
карь. 

Орёштъ,  П.  Artszl,  арестъ.  Ореш- 
товати  ,  ореиітпую ,  арестовать  , 
взять  подъ  караулъ. 

Орйжжа,  оружіе. 

Оришка,  Ирина.  См.  Орына. 

Орліоный  гарнець,  штемпельный, 
съ  приложеніемъ  казеннаго  клей¬ 
ма,  (штемпеля)  съ  орломъ. 

Орловый,  орлиный.  [На  Орловыхъ 
крылахъ.] 

Орлянка,  Orlanka,  старая  Нольск. 
монета  въ  7  крейцеровъ,  или  8 
коп.  сер.  См.  Левъ. 

Орта,  (Чигирин.)  стадо,  толпа. 

Ортъ,  Ort,  Url,  стар.  Польск.  мо¬ 
нета,  четверть  талера,  или  32 
коп.  сер.  См.  Левъ. 

Ор  ѵ  довати,  орудую,  править,  упра¬ 
влять.  См.  Керовати. 

Оружжипа,  ружье.  См.  Булдымка. 

Оружный,  вооруженный. 

Орчикъ,  U.  Orczyk,  Ortczyk,  ва¬ 
лёкъ  для  пристяжной  лошади  въ 
повозкѣ.  [Величаеться,  якъ  по¬ 
рося  на  орчику.]  (Посл.) 

Орына,  Орышка,  Ирина. 

Осадйти,  осажу ,  П.  Osadzie,  osa- 
dz<^  (приказ.  сл.)  1)  огородить, 


2)  заселить,  3)  заключить  въ 
темницу.  [Нашъ  край  людьми 
осадили.]  (Скоропадскій.) 

Осажовати,  осажую.  См.Осадити. 

О  свйти  (о  свѣтѣ)  не  знати,  по¬ 
терять  толкъ. 

Освѣ'дчати,  оевгьдчаю,  П.  Oswiad- 
ezyc,  (приказн.  сл.)  увѣдомлять 
объяснять.  См.  Пбдсвѣдчити. 

О  свѣта,  просвѣщеніе.  См.  Цвѣ- 
чене. 

Оселёдець,  сельдь;  также  длин¬ 
ный  клокъ  волосъ  на  бритой 
головѣ  надъ  лбомъ  у  Запорож¬ 
цевъ.  См.  Чупрына. 

Оселка,  Весёлка,  1)  оселокъ  для 
теченія.  2)  Радуга.  П.  T^cza. 

О  селя,  селище,  домъ,  отъ  глаг. 
селиться,  жилище,  [Промежъ 
оселею  хилявся. — На  дворѣ  на¬ 
роду  меньше  и  въ  осели  стало.] 
(Макаровскій.) 

Осёныцина,  подать  житомъ,  взно¬ 
симая  крестьянами  помѣщику 
осенью. 

Осика,  Осыка,  Осичина,  осина, 
осиновое  дерево.  Populus  tremula. 
См.  Берестина. 

Оскаржйти,  оскаржу ,  Га  л  и  цк.  11. 
Oskarzac,  оговорить,  оклеветать, 
жаловаться,  доносить,  обвинять. 
См.  Скаржитися,  Ляда. 

Оскома,  И.  Oskoina,  Oskotniua, 
оскомина. 

Оскубатися,  оскувуся ,  (въ  шут¬ 
ку  на  Дону)  одѣваться.  [Загукай 
на  жонку,  щобъ  оскубалась  мер- 
щій.]  (Довогоносенко.) 

Ославовати,  П.  Oslawic  (приказ. 
сл.)  1)  прославить,  2)  оговорить. 
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обезславить,  причинить  дурную 
молву.  [Ижъ  бы  не  былъ  осла- 
вованъ.] 

ОсдАнъ,  Ослбнъ,  ОсдАнець,  ска¬ 
мья,  П.  Ostona,  покрытіе. 

Ослобонитн,  ослобоню,  Слобони- 
ти,  освободить 

Ослѣпъ,  П.  Oslep,  слѣпо,  очертя 
голову.  [Ослѣпъ  пошли  на  обозъ.] 
(Величко.) 

Ось  макъ,  П.  Osmak,  монета  въ 
воссмъ  грошей.  [Идуть  у  корчму 
готового  осьмака  пропивати.] 
(Дума.  Метл.,  351  )  См.  Левъ. 

Осмалити,  Смалити,  обжечь  во¬ 
лосы,  перья,  щетину. 

Осмачка,  П.  Osmak,  двѣ  четвер¬ 
ти;  а  по  другимъ,  осьмуха,  ось- 
мая  часть.  П.  Osmina.  [По  восми 
осмачокъ  (16  четвертей).  Жита 
стала  осмачка  по  золотыхъ  три.] 
(Лѣг.  Самовид.) 

Особи  о,  лично,  своею  особою. 

Осббный,  П.  Osobny,  особенный, 
отличный.  [Потребно  особнаго 
пригогованья.] 

Осолбдити,  осоложу,  Галиц.  съ 
П.  Osiadzic.-dz?,  усладить.  [Чѣуъ 
же  я  вамъ  нагорожу,  ваши  тру¬ 
ды  осоложу?]  (Пѣсн.) 

Осоружитися,  осоружуся,  опо¬ 
стынуть.  [Осоружився  весь  свѣтъ.] 
Осоружный,  отвратительный. 

Оспалость,  П.  Ospalosc,  сонли¬ 
вость,  равнодушіе.  —  Оспалый, 
равнодушный,  сонный  сонливый. 
[Чому  жъ  есте  такъ  оспалы?  — 
(Мазепа.)  Смотрѣлъ  неоспалыми 
очима.]  (Величко.) 

Оставатн,  оегпатю,  П.  Ostawac, 


Ostac,  ostaj?,ostavvam,  ostan?,  оста¬ 
ваться,  [Хочай  въ  цѣлости  здо¬ 
ровья  нашого  оставаемъ,  одна  къ] 
(Кочубей.) 

Осталецъ,  оставшійся  (Величко. 
ПІ.  169) 

Останецъ,  остальный,  послѣдній. 

Останьній,  Остатній,  П.  Oslalni, 
послѣдній. 

Остапъ,  Остапко,  Евстэфій. 

Остенъ,  подстрекатель.  (Берында.) 

Остербати,  остербаю,  Остербити, 
Остербнутв,  нѣсколько  оправить¬ 
ся,  на  пр.  отъ  болѣзни,  страха, 
и  пр.  (Макаров.)  ожить,  окрѣп- 
'  нуль.  [Зъ  якихъ  мѣръ  остер- 
бавши.]  (Величко.  I.  158.) 

Остогидити,  (Полтавск.)  крайне 
наскучить.  См.  Огвднути. 

Остоятися,  оставаться.  (Величко. 
I.  313.) 

Острахнутися,  острахнуся, встре¬ 
пенуться,  зашевелиться. 

Острахъ,  П.  Ostrach,  страхъ.  [Та- 
кій  острахъ  пдйде  по  селу,  що 
и  крый  Боже.] 

Острога,  только  въ  множ,  въ  П. 
Ostroga;  Ед.  женск.  род.  шпоры. 
[Стиснувъ  козакъ  Нечай  коня 
острогами.  (Дума.)  И  остроги 
побѣляни.  (Вербунокъ)  Купивъ 
остроги.]  (Марковичъ,  I.  302.) 

Остуда,  П.  Ostuda,  холодъ,  про¬ 
студа,  болѣзнь  отъ  простуды. 
[Остуду  знимати.] 

.Остылый,  постылый,  ненавистный, 

Остывати,  Остытн,  Осты  ну  ти, 
простынуть,  опротивѣть,  скучать, 
придти  въ  омерзейіе. 

Осуетіітися,  почесть  что  за  без» 
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полезное.  [Однакъ  осуетился  въ 
той  мысли.]  (Величко.) 

Ось,  вотъ,  вотъ  какъ,  вотъ  это. 
Ажъ-ось ,  Якъ-ось,  какъ  вдругъ, 
нечаянно.  Ось-що,  вотъ  что.  Ось- 
озьде,  Ось-здечка,  вотъ  здѣсь.  [Ось- 
озьде  я,  чого  вамъ  треба?  —  Ось 
якъ  богинь  яукараю.](Котлярев.) 
См.  частицу:  Сь. 

Ося гн ути,  достигнуть,  овладѣть. 
[Называется  титулами,  якихъ 
осягнути  не  можетъ.]  (Мазепа.) 

Отава  (тоже  въ  Русскомъ  и  Серб  ) 
трава  на  поемныхъ  лугахъ,  вы- 
растающая  по  снятіи  сѣна,  послѣ 
скошенія;  подростъ. 

Отара.  (Екатеринослав.  иХерсон. 
г..)  большое  стадо  овецъ  и  курдю¬ 
ковъ.  [Вмишався  межъ  сю  отару.] 
(Енеид.  Ш,  Kohl’s  Reisen  in  Siid- 
Russland.)  См.  Чабанъ. 

Отборонятися,  Боронитися,  бо¬ 
ротое  я,  защищаться,  отбиваться. 

Отбувати,  Вйдбувати.  См.  Одбу- 
вати,  исполнять. 

Отбути,  отбуду ,  Водбути,  Вйд- 
бути,  выполнить.  См.  Бути. 

Отбутокъ,  исполненіе  чего.  [Ог- 
буткбвъ  сусѣда  не  зна.](Номисъ.) 

Отвористый  листъ,  открытое,  не¬ 
запечатанное  письмо.  (Мазепа.) 

Отгожатись,  отлучаться. 

Отдячити,  -отдачу,  отомстить.  См. 
Дяковати. 

Отетёрйти,  (гл.  недост.)  иеопом- 
ниться.  Собственно  сдѣлаться, 
глупою,  какъ  тетеря.  [Якъ  менѣ 
сказано:  одягапся,  такъ  я  и  оте- 
терйла  и  отерпла.]  (Анна  Барви¬ 
нокъ.) 


Отёрпнути,  отерпну ,  получить 
судорги,  окоченѣть.  См.  Отете- 
рйтн. 

Отзыватися,  Одзыватися,  отзы- 
ваюся,  1)  въ  приказн*  слогѣ: 
относиться,  сослаться.  [Але  од- 
зываюся  до  Его  Милости  въ  Бозѣ 
велебнаго  отца  Ипатея.]  (Справа 
t605.)  2)  П.  Odzywac  sie,  отвѣ¬ 
чать,  откликаться.  См.  Озватися. 

Отки,  откуда.  Отсй,  отсюда,  От¬ 
та,  оттуда.  Галицкое. 

Отласъ,  атласъ. 

Отлёглый,  П.  Odlegly,  отдален¬ 
ный.  [Пребываю  въ  отлегломъ 
краю  полунощномъ  за  Балтій¬ 
скимъ  моремъ.]  (Орликъ.) 

Отлётъ,  Отлібтъ,  сторона.  —  На 
отліотй,  въ  сторонѣ. 

Отлыга,  Одлыга,  ILOdliga,  Odelga, 
оттепель,  облегченіе,  смягченіе. 

Отлыгнути,  Одлыгиути,  одлыгне, 
П.  ('delgn^c,  полегчать,  стать 
легче,  перестать  болѣть. 

Отмовлятися,  См.  Одмовлятися, 
П.  Od  mow  іс,  отговариваться. 

Отмол одёчитися,  одмолодечуся, 
пережить,  провести  свою  моло¬ 
дость,  П.  Odmlodzic,  помолодѣть. 

Отнести,  1)  отиесть,  2)  Отнести 
каранье,  понесть наказаніе.  (Ско- 
ропадскій  1721.) 

Отора,  закваска.  См.  Опара. 

Отбса,  веревка  въ  повозкѣ,  отъ 
передн  оси  до  конца  оглобли. 

Оточити,  П.  Oloczyc,  окружить, 
охватить .  [Оточили  сторожею 
доброю  Гетмана  на  ночь.]  (Лѣт. 
Самовид.) 

О  гпадаты.  Отпадлый.  П.  Odpadiy, 
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отпавшій.  См.  Привертати. 

Отпйсоваги,  см.  Одписовати. 

Отповѣдь,  см.  Одповѣдь. 

Отп очинокъ,  отдыхъ.  См.  Одио- 

ЧИІІОКЪ. 

Отправовати,  отпртую , (Бсрын.) 
П.  Odprawic,  Одбувати,  исправ¬ 
лять,  исполнять,  окончить,  упо¬ 
треблять.  [Огправоватися.  — От- 
правуючіи  люди.  (Скоропад.)  Су- 
довне  у  Брестю  отправованыхъ.] 
См.  Рочки  судовы. 

Огпу  жити,-жу,  Одпужати,  Слав. 
пудити,  распудити  (Іоан.  X.  12) 
П.  Pedz?,  OJp^dzam,  Rozp.  Rozpra- 
szam,  разогнать.  [Набѣги  Татар- 
скіи  отпужсны  быть  могутъ.] 
(Величко.) 

Отражати,  отражу ,  отговаривать, 
несовѣтмвать .  [Отражали  ему 
Хмелыіиченку  того  намѣренія.] 
(Величко.)  См.  Рада. 

Отруити,  отрую ,  П.  Otruc,  въ 
Чигиринск.  Отрутити,  Отручува- 
ти,  отравить  ядомъ,  осквернять, 
заражать. 

Отр  у  сити  с  я,  отрушуся ,  стряхнуть 
пыль ,  привести  въ  порядокъ 
платье.  [Отъ  и  встали,  отруси- 
лись  и  пустились  въ  хату.]  (Макр.) 

Отру  я,  О  трута,  П.  Trucizna,  Otru- 
сіе  отрава,  ядъ 

Отсй,  отсюда.  См.  Отки. 

Отступовати,  отсгпупую,  П.  Od- 
st^powac,  (приказн.  сл.)  отсту¬ 
паться  ,  отвергать . — Отсту пство . 

Отсюль,  Огсйль,  Видсйль,  отсюда. 

Оттй,  оттуда.  См.  Отки. 

Оттиценькій,  см.  Оттакій. 

Оттяти,  оттпу ,  П.  Оёсцс,  отсѣчь, 


отрубить.  [Того  жъ  дня  (1621  г.) 
Бородавцѣ,  Атаману  Запорозско- 
му,  голову  оттято  въ  Обозѣ  Пол- 
скомъ.]  (Титлевскій,  у  Величка.) 
См.  Тяти,  Одтяти. 

Отуманѣ'ти,  отуманію,  быть  оше- 
ломленымъ  ,  стать  въ  тупикъ. 
См.  Тумаиити. 

Отцуратися,  отцураюся;  Одцу- 
ратися,  Вйдцуратися,  Цуратися, 
отказываться,  отрекаться. 

Отческій,  отеческій.  См.  Убо- 
лѣвати. 

Отчизна,  Одчйзна,  П.  Odczizna, 
отечество. 

Отчйстыи,  П.  Odczysly,  отечест¬ 
венный.  Отчисте  добро.  (Орликъ) 
отечественное  благополучіе. 

Отъ,  вотъ,  [ІДо  пропаду,  отъ  лишъ 
невидно.]  (Котляревскій. ) 

Отъ  та  кіи,  Оттакій,  уменып.  От¬ 
тиценькій,  вотъ  такой.  [А  дѣти- 
нягамъ  по  бохонятамъ,  по  от- 
тиценькимъ,  невеличенькимъ.  ] 
(Галиц.  Пѣсн.) 

Отъ-сей,  отъ-ся;  отъ-се ,  вотъ 
этотъ,  эта,  это.  Отъ-се,  или  От- 
це,  Оце,  вотъ  это.  Отъ-то ,  вотъ 
какъ?  [Отъ-такички,  безъ  за¬ 
тычки. — Такъ,  отъ  се  такъ,  ру 
ки  поскладавши?] 

Офяра,  П.  ОГіага,  ОГіагоѵѵас,  посвя¬ 
щеніе,  жертва.  ОФяровати,  офп- 
рую  посвящать,  (прнказн.  сл.) 

Охайный,  Охайливый,  П.  Ochedozny, 
чопурный,  нарядный.  См.  Не- 
охайный  —  Охаяти,  охаю  П. 
Och^doiic,  принарядить. 

Охаменутися,  Зхаиенутися,  Сха- 
менутися,  охаменуся,  опоынить- 
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ся.  См  Схаменуся. 

Оханутися,  тоже  что  Охамену- 
тися.  [Ойанися,  не  дрочися,  не 
басуй,  Панаску!]  (Макаровой  ) 

Охвитность,  Охвито,  П.  Obfitosc, 
достатокъ,  богатство,  польза, 
барышъ.  [Щобъ  охвито  торго¬ 
вать] 

Охвота,  родъ  юпки. 

Охендозство,  клейноды,  драго¬ 
цѣнныя  украшенія,  ювелы,  въ 
П.  Och^dostwo,  чистота,  опрят¬ 
ность.  [А  серебра  въ  40  гривенъ 
въ  розныхъ  охендозствахъ.]  (Ко¬ 
чубей.) 

Охйба,  П.  Ochybienie,  погрѣшность 
[Кожный  самъ  свой  охибы  вы- 
значае.]  (Посл.) 

Охйза,  слякоть.  См.  Негода, Нетеча 

Охлянути,  охляну ,  похудѣть,  за¬ 
хворать.  См.  Змарнйти. 

Охляпъ,  безъ  сѣдла  ѣздить  вер¬ 
хомъ  на  лошади.  [Охляпъ  поѣхавъ] 

Охлясти,  Захлясти.  охлявъ,  осла¬ 
бѣть. 

Охматися,  охмаюся ,  охать,  сте¬ 
нать,  желать,  отъ  сл.  охъ  матиі 
[Старша  дочка  въмене....  ще  не 
охмаеться  й  замужъ.]  (Анна  Бар- 
вёнокъ.) 

Охолбиути, -лому,  сильно  испугать¬ 
ся.  [Дошла  чутка  ся  до  Гали; 
Галя  й  охолола.]  (Шишацкій.) 

Охочокомбнные,  конные  полки, 
составлялись  изъ  охотниковъ, 
вступавшихъ  въ  службу  и  отпра¬ 
влявшихся  въ  походъ  въ  случаѣ 
только  надобности  или  вызова. 
Въ  этомъ  не  было  недостатка, 
по  словамъ  одной  Украинской  лѣ¬ 


тописи:  «Речеть  старшій  слово,  и 
абіе  войско  числомъ,  аки  трава, 
будетъ.»  —  Охочокомонные  но¬ 
сили  зеленые  козацкіе  мундиры. 
Помпа нійцы  были  избираемы  изъ 
охочокомонныхъ Козаковъ;  и  слу¬ 
жили  на  жалованьи.  Сначала 
было  ихъ  пять,  потомъ  три  пол¬ 
ка,  по  пятисотъ  человѣкъвъ  каж¬ 
домъ.  См.  Лейстровый,  Сердюкъ, 
Козакъ. 

Охочій,  П.  Ochoczy,  I)  охотникъ 
до  чего,  2)  веселый.  [Вона  ро- 
бити  не  охоча.  —  Охочій  день 
для  насъ.]  (Гал.  Пѣсн.) 

Охрёстйтися,  охрегцуся,  крестить¬ 
ся,  положить  на  себя  крестное 
знаменіе. 

Охримъ,  Охрймко,  Ефремъ. 

Оце,  Отце,  См.  Отъ  се,  вотъ  это. 

Оцетъ  (Латин.  Acetum.  Славян.  П.) 
уксусъ. 

О ц (палокъ,  но  чаще  Оцупокь , 
отрубокъ,  толстое  полено.  См. 
Дурпалокъ. 

Очевйдки,  видимо,  ясно,  въ  гла¬ 
захъ,  въ  присутствіи  другихъ. 
[Карпо  утёкъ  у  очевидки  на 
конѣ.] 

Очёвйсто  П.  Oczywisto,  (приказ. 
сл.)  очевидно.  [Зъ  того  очевисто 
всякъ  видѣти  можетъ,  зъ  якою 
совѣстію  змѣнникъ  Мазепа  Бога 
призываетъ.]  (Скоронадск.) 

Очевистый,  П.  Oczewisly  1)  оче¬ 
видный,  2)  личный.  [Самъ  ся 
очевисто  не  становилъ.]  (Справа 
1605.) 

Очекивати,  П.  Oczekiwam,  (при- 
каз.  сл.)  ожидать.  См  Чекати. 
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Очеретъ,  П.  Trzcina,  тростникъ, 
камышъ.  Arundo  Phragmies.  [Оче¬ 
ретъ,  осока,  чорны  бровы  въ  Ко- 
зака.]  (Пѣсн.)  См.  Комышъ. 

О  чертъ,  кругъ,  кружокъ. 

Очи,  Вбчи,  Вйчи,  Очйцй,  глаза, 
глазки.  —  Очйща,  Баньки,  боль¬ 
шіе  глаза.  [Туды  менѣ  любо, 
мило  очицями  звёсти.]  (Пѣсн  ) 

О  ч  йпо къ,  обыкновенный  голов¬ 
ной  уборъ  женщинъ  и  вдовъ  въ 
крестьянскомъ  быту.  Очипокъ  го¬ 
раздо  проще  такъ  называемой 
Кибалки,  и  есть  родъ  малаго  ка- 
кошника,  но  болѣе  похожъ  на 
шапки,  носимыя  чухонками  въ 
Эстляндіи.  Очипокъ  всегда  бы¬ 
ваетъ  покрытъ  Намйткою ,  т.  е. 
бѣлою  ,  длинною  холстиною,  на¬ 
подобіе  покрывала  у  монахинь. 
Мѣщанки,  вмѣсто  очипка,  носятъ 
корабликъ,  или  повязываютъ  го¬ 
лову  платкомъ  (въ  Кіевѣ),  или  но¬ 
сятъ  разнаго  покроя  шапочки,  (въ 
городахъ  Полтавской  и  Черни- 
говск.  г.)  иногда  совершенно 
круглыя  и  опушенныя  .соболемъ, 
(въ  Харьковск.  г)  есть  и  доселѣ. 
Въ  Пол.  Oczapic,  обхватывать. 

Очкнутись,  (Чигир.)  оглянуться. 

Очко,  см.  Око. 

Очк\ръ,  Очкурня,  Учкуръ,  гаш¬ 
никъ,  тясомка,  или  шнурокъ,  ко¬ 
торый  вдѣвается  женщинами  въ 
юпки,  (очень  рѣдко),  а  мущи- 
нами  въ  исподнее  платье,  для 
прикрѣпленія  надъ  лядвіями  во¬ 
кругъ  тѣла;  ибо  въ  простомъ 
быту  мущины  не  носятъ  подтя¬ 
жекъ,  а  женщины  не  знаютъ 


корсетовъ.  [Вонъ  зъЗолотоноши, 
де  поѣли  очкуръ  воши.  (Посл.) 
И  лучче  очкуромъ  вдавлюся, 
нёжъ]  и  проч. 

Очуматися,  Прочуматися,  оѵу- 
маюся, опомниться,  придти  въ  себя. 

Очуняти,  очунпю,  оправляться, 
выздоравливать.  —  Вычуняти. 

Очутитись,  очнуться. 

Оша.іѣтѣ,  одурѣть.  Шальный  по- 

|  луумный. 

Ошанцоватися,  окружить  себя 
шанцами.  См.  Цофяти. 

Ошвабити,  (съНѣм.  ein  Schwabe,) 
простякомъ  стать. 

Ошичка.  (Чигиринск.)  ошибка. 

Ошкалёвати,  ошкалюю,  (приказ. 
сл.)  Съ  П.  Каі,  калъ,  грязь, 
Каііс,  грязнить,  марать.  Oszkalo- 
wac,  oszkaluj?,  поругать,  очер¬ 
нить,  огрязнить,  опятнять,  обез¬ 
честить.  [Бо  мене  невинне  ошка- 
лёвали  и  збили,  зелжили;  ре- 
чи  мои  загамовали,  мамрять  на 
мене  силою,  стоечи  зъ  шаблею 
надъ  шыею  моею,]  и  проч.  (Спра¬ 
ва  о  Грековичѣ  1605.)  См.  Шка- 
лёвати. 

Ошуканець,  обманщикъ. 

Ошуканыіѣ,  11.  Oszukanie,  об¬ 
манъ.—  Ошукати,  огиукаю ,  обма¬ 
нывать.  —  Ошуканьскій.  Ошука- 
тися. 

Ошукивати,  ому  киваю,  П.  Oszu- 
kac,  обманывать;  въ  Чигиринск. 
Ошукиути,  обмануть. 

Ошустъ,  П.  Oszust,  клеветникъ, 
обманщикъ.  (Берында.) 

Ощенйтися,  П.  Szczenic  si£,  ще« 
ниться.  См.  Щеня. 
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II. 

II. — Въ  приказы,  слогѣ,  при  Гет¬ 
манахъ,  по  примѣру  Поляковъ, 
одна  буква  Q.  означала  сокра- 
щенос  слово  Панъ;  а  двѣ  буквы 
ПП,  значитъ  ІІанове.  —  [Панъ 
Гетманъ  Иванъ  Скоропадскій, 
Пану  Полковнику  Стародубов- 
скому.  ПП.  (т.  е. панамъ) старши¬ 
нѣ  полковой,  державцамъ... сот¬ 
никамъ]  и  проч.  (1721  г.  Нояб.  5.) 

П  авидло,  П.  Powidlo,  Rob,  варенье 
изъ  Фруктовъ.  Marmelade,  Па- 
стела. 

Павнный,  П.  Ра\ѵі,  лавлиный. 

Павичъ,  павлинъ.  [Роспрындився 
якъ  павичъ.] 

П  авло,  Павлусь,  Павелъ,  Пав¬ 
луша. 

Паву  къ  I). Паукъ,  насѣкомое;  2) 
Павлинъ,  птица. 

Паву  тина,  Павутиныія.  См.  Пау- 
тиньня. 

Па  гонъ,  паростъ,  П.  Odrosl,  Ros- 
lina,  вѣтвь,  отростокъ. 

Пагорокъ,  П.  Pagorek,  бугоръ. 
[Зъ  горъ  и  пагорковъ  Ворскля- 
ныхъ  розбивалися.]  (Величко.) 

Падло,  П.  Padlina,  падаль,  стерво, 
брошенное  тѣло  издохшаго  или 
убитаго  животнаго. 

Паддюка,  подлецъ,  отъ  слова 
Падло .  См.  Злюка. 

Па  долъ,  П.  Padol,  (приказн.  сл.) 
юдоль,  долина.  [На  томъ  опла¬ 
канномъ  падолѣ  плачу.]  Въ  этой 
печальной  юдоли.  (Торскій.) 

Падчерица,  Цадчерка,  Надчероч- 


ка,  поддочерь. 

Паз{ры.  П.  Pazur,  кохти. 

Па  жмурки,  игра  въ  жмурки.  См. 
Куцюбаба,  Панасъ,  Пужьмирки. 

Пазя,  См.  Палажка. 

Паки  (Славян.)  опять  Оттого  на 
впаки  сонця ,  отъ  запада  къ  во¬ 
стоку.  См.  Вспакъ,  Навпаки. 

П  актъ,  съ  Л.  П.  Pakt,  договоръ, 
условіе,  отдача  въ  аренду.  [Об¬ 
ласти  вѣчно  оддаим  и  пактомъ 
обварованы  зостали.]  (Орликъ.) 

Пакъ,  (Малоросійское  и  Галицк. 
возлѣ  Санока),  частица  соотвѣт¬ 
ствующая  Русскому  де  или  же. 
Паки,  опять,  въ  II.  Рак,  пачка. 
[Коли  скажутъ  до  насъ  пакъ, 
такъ  треба,  (А  коли  де  скажутъ,) 
Я  пакъ  злякалась  батька. — Отъ 
такъ  пакъ.  —  А  тожъ  пакъ.  — 
Сказали  пакъ,  что  вднъ  ] 

Пал  ажка,  Паэька,  Пазя,  Палагея. 
[Костянтина  князя  подпоила  Па¬ 
зя.]  (Г.  Пѣсн.) 

Паламаръ,  пономарь.  —  Палама- 
риха,  жена  его  См.  Вытрикушъ, 
Свѣчникъ. 

Паланка.  П.  Palanka,  (Bandtke) 
огорожа,  заборъ,  острогъ,  сто¬ 
рожевая  изба.  [Паланки  зпали- 
ли.  (Бант.  Каменскій,  Ист.  Ма- 
лорос.  Изд.  3.  Т.  I.  прим.  186.) 
На  томъ  боку  Днѣпра  караулы  у 
паланкахъ  Лебединской,  у  Уман¬ 
ской  и  иншихъ  мѣстцахъ.]  (Велнч. 
Ш.  218.)  Н.  Куцый  въ  своемъ 

|  Вжинкѣ  переводитъ:  провинція. 
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губернія.  Какая  Фантазія! 

Па.і  ати,  полаю ,  П.  Раіас,  Вспала- 
ти,  пылать.  [Сердечнымъ  огнемъ 
налаю.  —  Тамъ  побачишъ,  що 
вона  якъ  свѣчка  палатёме.] 

Паленый,  обозженный. 

П  а  л  и  вода,Па.іывода,  П.  Paliwoda, 
Пройди-свѣть  ,  оторви  -  голова* 
удалецъ,  пройдоха.  [Тимошъ  и 
Юрій  были  паливоды  своеволь¬ 
ный.]  (Величко  ) 

Пали  копа,  Палій,  Пантелимйиъ, 
(св.  Пантелеймонъ,  27  іюля)  такъ 
названъ,  говорятъ,  отъ  того,  что 
въ  этотъ  день  молніею  сожжены 
нѣкогда  на  полѣ  копны  сѣна. 

Палиля,  (Галицк.)  (?)  Плете  ду¬ 
бы  якъ  на  палилѣ.  (Иосл.) 

П  алйти,  палю ,  П.  Раііс,  Спалити, 
Запалити,  Пбдпалиги,  жечь,  на¬ 
лить,  стрелять. 

Паличка,  Палочка. 

Палиця,  Славян.  П.  Раііса.  пали¬ 
ца,  трость 

Палій,  Палѣй,  1)  зажигате.іь,  2) 
Семенъ  Палій,  знаменитый  пол¬ 
ковникъ  Хвастовскій. 

Палкій,  палка,  палкё,  зажжен¬ 
ный,  горящій,  горючій,  удобно 
возгарающійся  ,  вспыльчивый  , 
горячій,  отъ  гл.  политы. 

Палоччя,  plur.  collect,  много  па¬ 
локъ.  —  Палка,  увел.  палюіа. 

Палуба,  большая  крытая  повоз¬ 
ка.  [Стали  все  имѣніе,  'скрмньки 
и  иные  рѣчи  въ  палубы  брати... 
а  по  стратью  (Кочубея  и  Искры) 
въ  домовины  іѣла  ихъ  положили, 
и  въ  палубы  забраши,  до  Кіева 
припровадили.  (Источи.  Малор. 


Ист.  И.  152.)  Палубчастый  возъ.] 

Па  л  у  бе  ць,  малый  возъ  о  двухъ 
колесахъ.  [Марковичъ.] 

Палькенькій,  (уменып  )  горючій; 
удобно  воспламеняющійся. 

11  альма,  П.  Niecierpek,  Nietykaiek, 
бальзаминъ,  растеніе.  Impatiens 
cornuta. 

Пальонка,  П.  Przepalanka,  водка, 
т.  е.  жгучая.  См.  Палянка. 

Па  люшка  (въ  шутку)  лапа,  лапка. 
[Сестра  вхопила  двома  палюш- 
ками  ядерце  зъгорѣха.  (Номисъ.) 

Паля,  1)  П.  Ра),  съ  Нѣм.  Pfahl, 
колъ,  столбъ  въ  водѣ;  свая. 
[Розбѣшаку  посадили  на  паль.] 
2)  линейка,  для  проведенія  ли¬ 
ній  на  бумагѣ.  {Дати  палю  въ 
руку,]  ударить  линейкою  по 
рукѣ. 

Палянйця,  Паляныця,  небольшой 
плоской  хлѣбъ  изъ  грешневой 
муки,  а  но  другимъ,  изъ  пше¬ 
ничной;  булка. 

Палянка.  П.  Przepalanka,  водка. 
Раіашіа  винокурня.  См.  Паліонка. 

Палянышныця,  женщина,  про¬ 
дающая  паляныцй. 

Памороки,  разсудокъ.  [Вона  менй 
такъ  памороки  забила,  що  я  и 
б  свигй  забувъ.]  См.  Глуздъ.  П. 
Pamroka,  разсвѣтъ,  заря. 

Пампуха,  Пампушка,  П.  Pamptich, 
родъ  хлѣба,  или  блина,  пышки 
изъ  грешневой  муки. 

ПамФііль,  П.  Pamfil,  родъ  старин¬ 
ной  карточной  игры. 

Памятне,  см.  Суббткове. 

Памятовати,  памятую,  П.  Pamig- 
tac,  помнить. 
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Па  пасъ,  Афанасій;  Граты  у  панаса, 
играть  въ  жмурки.  Въ  Кіевѣ 
говорятъ:  грати  у  Куцю-бабы. 

Па  не  и  я  [отъ  П.  Pan;  Нинъ ,  и  всѣ 
отъ  него  производныя,]  господ¬ 
ское  дитя,  господчикъ. 

Паненство,  Панѣньство,  См.  Па- 
ііянсгво. 

Пани,  Панея,  Паііія,  П.  Рапі, 
госпожа,  барыня. 

Пан  п  братъ,  другъ,  братъ,  това¬ 
рищъ. — За  панибрата,  быть  рав¬ 
нымъ,  равняться. 

Па  нА  кадило,  люстра. 

Пан  и  матка,  Паньматка,  Паймат- 
ка,  государыня  матушка,  поч¬ 
тенная  женщина. 

Панйстара,  И.  Panislaia,  задница. 
[Дати  ему  по  панйстарій]  вы¬ 
сѣчь  по... 

Па  ничеиько,  уменшителыюе  отъ 
слова  Паничъ,  звателыі.  Панн- 
ченьку,  господчикъ.  И.  Paniczek. 

Паничъ,  Панычъ,  зват.  Паничу. 
П.  Panicz,  сынъ  господскій.  [Отъ  | 
се  я  васъ,  панычу,  якъ  за  чу- 
прыну  посмычу,]  говорятъ  ин¬ 
спекторы  школярамъ. 

Панійка,  родъ  пирожнаго.  [Ха- 
зяиновита  хазяйка  напече  па¬ 
сокъ,  и  всякой  всячины:  пакіій- 
ки,  папушники,  бабы,  пундыки 
розни;  прыщи  прыщять  ]  (Но- 
мисъ.  —  Хата.) 

П  а  и  и  а ,  П .  Раппа ,  барышня ;  у меньш . 
Панночка. 

Пановане,  П.  Panowanie,  владѣ¬ 
ніе.  Отъ  того  Пановати,  Паную, 
Онановаты. 

Панова!  Господа!  . 


Пановка,  П.  Panewka,  полка  въ 
ружьѣ.  См.  Натравка. 

Панокъ,  уменьшит.  отъ  слова  Панъ, 
небольшой  баринъ  —  Полу  па¬ 
покъ  (въ  насмѣшку)  полубаринъ. 
Чаще  Подпапокъ  ,  управитель, 
надзиратель;  вообще  вышедшіе 

<  изъ  мужиковъ  въ  лакеи,  аренда¬ 
торы  и  проч. 

Пантел 'ікъ,  Пантелмкъ,  Глуздъ, 
толкъ  ,  порякокъ ,  присутствіе 
духа — Збився  зъ  иантелику,  по¬ 
терялъ  толкъ:  въ  Петсрбург.  и 
Новгородск.  губерн.:  Панталыкъ. 

Пантел  емииъ,  ІІанько,  Пантелій, 
Паликона  —  Пантелеймонъ. 

Пантроватй,  пантрую ,  смотрѣть 
за  чѣмъ  прилежно,  пристально. 
[Но  морю  пайтруе.]  Дума  Ко- 
ломыець. 

Панчоха,  Папчишка,  множ.  Пан- 
чохи,  П.  Ponczoeha,  чулокъ,  чу¬ 
лочекъ,  чулки. 

Панъ,  П.  Раи,  господинъ,  ба¬ 
ринъ.  —  Ясневельможный  нанс! 
Титулъ  бывшихъ  Гетмановъ;  соот¬ 
вѣтствуетъ:  Ваше  Сіятельство. — 
Панъ  на  всю  губу,  (Посл.)  бо¬ 
гатый,  знатный,  собственно  не¬ 
зависимый  человѣкъ. 

II  анъ-отець,  звателыі.  Панъ-от- 
че,  паноче,  государь,  батюшка; 
вообще  почтенный,  или  преста- 
рѣлый  человѣкъ;  также  обыкно¬ 
венный  титулъ  священниковъ. 

Пан  ь  кати  —  с  я;  панькаю — ся,  при¬ 
служивать — ся,  ухаживать,  услу¬ 
живать,  забавлять,  просить  чего. 

Панько,  Пантелеймонъ. 

Паньскій,  Панскій,  П.  Panski, 
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господскій,  барскій. 

Паіььство,  Панство,  П.  P.mstwo, 
господство ,  господа ,  государ¬ 
ство,  царство. 

Паныцина,  Панщина,  Панщйзна, 
П.  Panszczyzna,  работа  па  гос¬ 
подина,  барщина,  оброкъ. 

Панянка,  П.  Panienka,  молодая 
дворянка,  господская  дочь;  кам- 
мерюнгФеръ. 

П а н я н ьс кій,  Ц.  Panienski  (при- 
казн.  сл.)  дѣвственный,  дѣвичій. 
[Кляшторъ  панянскій.] 

ІІаііяньство,  Паненьсгво,  П.  Ра- 
nienslwo,  (приказн.  сл.)  дѣвст¬ 
венность,  цѣломудріе,  невин¬ 
ность.  [И  съ  паиенствомъ  ее 
розлучилъ,]  лишилъ  ее  дѣвства. 
(Справа  о  Грековичѣ,  1605.)Одо- 
брати  паненьство. 

Панятко,  П.  Рапціко,  барчепокъ, 
господчикъ.  См.  Паничъ 

Папа,  такъ  пріучаютъ  дѣтей  на¬ 
зывать  хлѣбъ  печеный.  [А  де 
папа?  Дай,  мамо,  папы.] 

Паперъ,  Пашіръ,  Лат.  П.  Papier, 
писчая  бумага. 

'  Папйрня,  писчебумажная  Фабри¬ 
ка. — Папйрникъ,  бумажн.  Фабри¬ 
кантъ. 

Папйрчатый,  П.  Раріегпу,  Раріе- 
rowy,  бумажный.  [Ііаиирчати 
гроши.] 

Па п лю га,  непотребная  женщина. 

Папороть,  П.  Раргос,  растеніе. 
Папоротникъ,  Felix. 

Папужный,  имѣющій  цвѣтъ  по¬ 
пугая,  съ  П.  Papuga,  Papuzi. 
[Атласу  кровавого  да  паііужного 
24  локтя,  по  7  г  инфо  въ.]  (Мар¬ 


ковичъ.) 

Папуша,  связка  лйстьевъ  кури¬ 
тельнаго  табаку.  [Та  тютюну 
пбвпапуши] 

Папушникъ,  родъ  пирожнаго. 
См.  Панійка. 

Пара,  П.  Рага,  паръ  отъ  воды, 
зимою  отъ  дыханія  См.  Пары. 

Параванъ,  П.  Parawan,  Нѣм. 
Spnnische  Wand,  ширмы.  [Брату 
послалъ  параванъ  свой,  або  mu- 
rum  hispanicum.]  (Марковичъ.) 

Параска,  Парашка,  Парасочка, 
Парася,  Прасковья. — Перши  Па- 
раски  14-го,  а  Други  Параски 
28  октября. 

Пара ф ія,  П.  Parafia,  Dyecezya, 
приходъ  церковный.  Парахвія. 

Пара  фі  я  льны  й,  П.  Parafialny, 
приходскій,  ПараФІлиинъ  П. 
Parafian,  прихожанинъ. 

Парашка,  см.  Параска. 

Паркамъ,  Барканъ,  П.  Parkan,  1) 
заборъ  деревянный  около  строе¬ 
ній,  2)  сѣти  охотниковъ.  [Але  и 
до  паркану  жебы  нихто  не  при- 
ходивъ.]  (Источ.  Малор  Истор. 
II,  152  )  См.  Тынъ. 

Парло,  Паръ, отъ  глагола:  Парпти 
(кого  въ  банѣ.) 

Парни  ч  6 къ,  парникъ,  также  родъ 
настойки. 

Парняга,  парень,  бѣдняга. 

Паробйка,  Паробійка,  холостой 
парень. 

Паробокъ.  (Славян.  См.  Ипатіевск. 
Лѣтоп.,  П.  Parobek.)  Парубокъ, 
Парубійка,  парень,  отъсл.  Робъ, 
роба,  робота.  Парубки.  Парубя- 
та,  парни,  работники  Парубоць- 
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кій,  юношескій,  молодецкій.  ■*— 
Подпарубочій,  работающій  маль¬ 
чикъ. 

Тіа ро  вати  -  ся,  парую-сп ,  отъ  Па¬ 
ра ,  составлять  пару.  [Не  менѣ 
старому  зъ  нею  парувагись.] 
(Анна  Барвёнокъ.)  См.  Братися. 
/Кешпися. 

Н а р о в и  ця,  такъчумаки(Полтавск.) 
называютъ  пару  воловъ. 

Чаростокъ,  вѣтвь.  [Огъся  соко- 
рина  тылькб  що  молодыя  па- 
ростки  пускае.]  См.  Вѣть,  Голка. 

Парсуна,  персона,  лицо. 

Партачь  ,  Украинск  .  Галицк. 
Русск.  U.  Parlacz,  незнающій 
дѣла,  портящій. 

ІІартёсы,  П.  Paries,  Partesy,  му- 
зикалыіыя  ноты;  отъ  того:  Пар¬ 
тесное  пѣніе. 

Пару  бковати ,  парубкую,  быть 
холостымъ,  неженатымъ;  подоб¬ 
но  Дѣвовати. 

Пархомъ  ,  Пархймъ,  Пархвйнъ, 
Пархомко,  ПарФентій 

Парча,  особенно  сутая,  т.  е.  изъ 
однаго  серебра,  или  золота  ткан¬ 
ная,  уважалась  въ  Малор.  См. 
Едамаіпка. 

Парши,  П.  Parch,  Parchy,  накож¬ 
ная  болѣзнь.  См.  ПІо.іуди. 

Пары,  Пара,  паръ,  духъ,  голосъ. 
[Нихто  зъустъ  пары  не  пустывъ.] 

Пары,  родъ  карточной  игры. 

Па р  ы  стый,  Паристый,  Перистый, 
Парѣстый,  разношерстый. 

Пасербиця,  П.  Pasierbica,  падчерица. 

П  асііка,  Пасичникъ.  См.  Пасѣка. 

Паска  ,  (древнѣйшее  Славянск. 
слово.  Остромирово  Евангеліе. 


стр  209. П.  Pascha,) пасха,  пасхаль¬ 
ный  ку.іичь,  Въ  видѣ  примѣра 
предлагаю  отрывокъ  изъ  Вйрит 
на  Ве.ткдень,  сколько  помню: 
Христосъ  воскресъ I  Радъ  міръ 
Дождалися  ласки:  [увесь. 

Теперъ  усякъ  наѣсться  въ  смакъ 
Свяченой  паски. 

Всѣ  гуляють,  выхваляють 
Воскресшого  Бога, 

Що  вже  тая  всѣмъ  до  рая 
Простерта  дорога. 

Злыи  духи,  власно  мухи. 

Всѣ  уже  послыз.іи. 

Загнавъ  Іисусъ  въ  пекло  локусъ; 
Щобъ  Хрестъянъ  не  .гризли. 

Бѣдна  Ева  одну  зъ  древа 
Зорвала  кисличку: 

Збула  власти,  треба  нрясти  / 
На  гребёнѣ  мычку. 

Богъ  милостивъ,  Еву  простивъ, 
Адаму  пробачивъ: 

Для  вызволу  самъ  до-долу 
Лѣзти  зъ  неба  рачивъ.  (См.  Ру- 
чій.  —  Бандуриста,  ки.  I.  ст.  24-. ) 
ІІаскн,  П.  Paski,  веревочки  См. 
Ііасокъ. 

Паскуда,  II.  Paskmla,  мерзавецъ. 
[Чого  ты  такъ  меие,  паскудо, 
въ  боки  пхаешъ?]  Гребёнка.) 
Паскудити,  паскужу ,  Паскудный, 
Паскудникъ,  И.  Paskudzie,  Pas- 
kudnik,  марагь,  пакостить,  мер¬ 
зкій. 

Паслйнъ,  Пасліонъ,  П.  Psianka, 
Slodkogorz,  растеніе  съ  черными 
ягодами,  дикорастущее  по  дво¬ 
рамъ  Solatium  dulcamara  nigrum. 
Дѣди  ѣдятъ  его  безвредныя,  но 
дурныя  ягоды.  Малороссіяне  по- 
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Питаютъ  его  бурьяномъ .. 

Пасока,  Мазка,  сокъ,  сукровица, 
кровь.  —  Пасокою  винтись,  об¬ 
литься  кровью. 

Пасокъ,  П.  Pasek,  1)  полоса.  2) 
веревочка  у  чего,  3)  реиень  бра- 
добрѣя. 

Пасочникъ,  си.  Пасѣчникъ. 

Пасощи,  Ласощи,  лакомства. 

П  а  с  о  щ  о  х  л  ы  с тъ.  сластолюбецъ. 

П  аствитися,  паств.іюся,  П.  Past- 
vvic;  pastwi^,  (приказн.  сл.)  изъ 
мщенія  наслаждаться  муками  ко¬ 
го;  радоваться  чужому  несча¬ 
стію.  [Тираньски  паствился.] 
(Марковичъ.) 

Пастка,  П.  Paslka,  мышеловка, 
ловушка,  западня  для  мышей. 

Па  сто  вникъ,  по  смыслу  записокъ 
Марковича,  нѣчто  въ  родѣ  Нѣм. 
Condolenz.  Фр.  Сопііоіёапсе. 

Пасъ,  И.  Pas,  I)  проходъ,  2 
пашпортъ,  3)  поясъ. 

Пасынокъ,  П.  Pasynek,  [Мы  от- 
цевн своему  сыны,  а  не  пасынки.] 
(Рубанъ.) 

Пасѣка,  П.  Pasiekn,  садъ,  гдѣ  раз¬ 
водятъ  пчелъ;  пчеловодство.  См. 
Бджо.іяникъ,  Пчельникъ. 

Пасѣчникъ,  Пасѣшникъ.  П.  Ра- 
sieeznik,  имѣющій  надзоръ  за 
пчеловодствомъ;  ичеловодъ.  Въ 
Галиц.  Медовчикъ.  См.  Бортя- 
никъ. 

Насѣшниковане  ,  Пасѣшникувати, 
•кую;  Пчеловодство,  Разведеніе 
пчелъ 

Патериця,  монашескій  посохъ. 

Патіоки  потекли,  (отъ  сл.  потокъ; 
въ  насмѣшку)  слезы  полились. 


Патлатый,  Кудлатый,  косматый, 
кудрявый,  кучерявый. 

Пагли,  Патлы,  космы.  —  [Натовк- 
мачивь  и  иатлы  оборвавъ.] 
(Квитка.) 

Патолочь,  что  измято,  іютолоче- 
но,  изтоптано:  [Ось,  свѣжа  на¬ 
толочь.]  % 

Патрати,  патраю  (курокъ)  II. 
Patroszyc,  Opalrowac,  потрошить 
курей,  гусей,  утокъ  и  проч.  См. 
Обпатрати. 

Натретъ,  портретъ. 

Патыка,  плохая  лошадь,  кляча. 
[Машталяръ  знай  своихъ  патыкъ 
поганя.  —  Яку  небудь  пагыку 
добуты.]  (Квитка.) 

ІІатынки,  Черевики.  11.  Patynek, 
Patynki,  женскіе  башмаки,  туФлн, 
черевики,  Галицк.  Патина.  (Па¬ 
бу  л  а  безъ  панчохъ  патынки.] 
(Котляревскій.)  Въ  Чигиринск: 
длинные  чулки. 

Патякати,  патякую>  Розпагяка- 
лися,  болтать,  врать.  См.  Бала- 
кати,  Блягузкати. 

Нау тиньн я,  паутина,  гнѣздо  паука. 

Пахаръ,  Рольникъ,  земледѣлецъ, 
землепашецъ. 

Пахнючій,  -  щій.  (Галицк.)  пах¬ 
нущій,  благовонный.  [Ой  посѣй¬ 
те  жъ  тамъ  рутоньки ,  пахню- 
щои  маруноньки.]  (Пѣсн.) 

Пахолъ,  Пахолокъ,  П.  Pachot, 
Pacholek,  простой  мужикъ,  па¬ 
рень,  мальчикъ. 

Пахощи,  благоуханіе,  ароматъ. 

Пахтиги,  (безлич.  гл.)  Пахлтігь, 
слегка  пахнетъ. 

Пацй,  ладышкн,  бабки:  также 
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поросята.  Въ  Пацй  грити,  играть 
въ  бабки.  [Хто  до  нацйвъ,  хто  до 
цурокъ]  Пацптко ,  (и  въ  Галиц.) 
поросенокъ.  См.  Дучка. 

Пацирки,  локоны,  ленты.  [На 
воду,  на  горы,  на  нивы,  на  лѣсъ 
тумань  нацирками  сѣдыми  по¬ 
висъ.]  (Левченко.) 

Ііацю!  ПацюІ  такъ  призываютъ 
къ  корму  порося гь. 

Пацюкъ,  множ.  Пацй  и  Пацюки, 
поросенокъ,  также  крыса.  Умепь- 
шит.  Пацятко,  11а ця. 

Пацятііна,  (Галицк.)  мясо  поро¬ 
сенка.  [Пеборачокъ  нацятинку 
ѣвъ.]  (Ііѣсн.) 

Паша,  П.  Pasza,  Попасъ,  сѣно, 
кормъ  для  скота.  [Не  буде  й 
наши  скотинѣ.] 

11а шё н н а  яма,  въ  которой  хра¬ 
нятъ  рожь. 

11  а  ш  к  в  и  л  ь ,  П.  Paszkwil.  Нѣм.  Pas- 
qtiille ,  Фрапц.  Pasquinade,  пас¬ 
квиль,  ругательное  письмо. 

Наткётъ,-  родъ  кушанья.  Па- 
стетъ.  (?) 

Пашня,  всякій  хлѣбъ  въ  зернахъ. 
Въ  Русск.  Пашин,  поле,  засѣян¬ 
ное  хлѣбомъ.  Иороито,  II.  Zboze, 
всякій  хлѣбъ  превращенный  въ 
муку.  См  Роля. 

Пашокъ,  родъ  игры  въ  карты.. 

11а  ща,  И.  Paszcza,  насгь,  челюсти. 
[Особливо  мѣсцм  святыя  зъ  па- 
щекъ Лядскихъ  вырвавши..]  (Вас. 
Дворецкій.  1659.; 

Иащиковаш,  пищику  дерзко  раз- 
сказ  .  ватъ,  вздоръ  говорить.  Отъ 
того:  ІІащиковаііыіѣ.,  болтовня.; 
ІІащикуха,  болтунья. 


Пащиковатый,  изнѣжены  и,  пус¬ 
той.  болтливый.  [Суетне,  нащи- 
ковате,  хибке  товариство  городь- 
ске.]  (Кулишъ.) 

Пёвно,  Певне,  Запевие,  П.  Реѵѵ- 
nosc,  Pew  ну,  Pewno,  вѣрно,  діа- 
дежио,  истинно. 

Ііёвный,  Певенъ,  вѣрный,  надеж¬ 
ный  Отъ  того  Упевнити,  увѣ¬ 
рить.  —  Допевнятися,  удостовѣ¬ 
риться. 

Псдько,  Федька. 

ІІёйсики,  П.  Peys,  Peysy,  Жидо¬ 
вскіе  локоны  [Скубе  за  пейсики.] 

Пекарня,  Пекарь,  Славян.  Русск. 
II.  Piekarnia,  Piekarz,  кухня,  хлѣ¬ 
бопекъ. 

Пепельный,  II.  Piekielny,  адскій, 

Пёкло,  П.  Pieklo,  адъ,  геена. 

П  ёклуватый,  Пйклуватый,  забот¬ 
ливый.  См.  Нечаливын. 

Пекти  раковъ,  П.  Raka  upiec.  См. 
Нанекти. 

Пекъ,  между мет.  См.  Цуръ,  въ 
Русск.  Чуръ. 

Пелена,  (Славян.)  подолъ  рубаш¬ 
ки,  край  платья,  пелена. 

Пелех.атый,  пестрый,  въ  пятнахъ. 
(Енеид.  V.) 

Пёлька,  (въ  насмѣшку)  глотка, 
пасть.  [То  се  и  въ  нельку  не  по- 
лйзе. — Въ  Пельку  пхати.] 

ІІелюшка,  множ.  Пелюшкй,  пе¬ 
ленка.  [Треба  жъ  и  до  малой  ди- 
тины  кипутися,  пддложити  суху 
пелюшку.]  (Квитка.) 

Пендракъ,  Галиц.  дитя,  шалунъ. 
[Малій  пепдракіі,  ьытннайте  го¬ 
паки.]  (Пѣсн  ) 

Пёнзель,  Нѣмец.  Pinsel,  кисть  ри- 
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совальная. 

Пень,  Пенёкъ,  1)  пень,  отрубокъ, 
также  пчелиный  улій.  [Десяте¬ 
ро  пніовъ  пчолъ  въ  пасёцѣ.]  2) 
У  пень  рубати,  сѣкти,  рубить, 
какъ  дерево ,  истреблять.  [А 
въ  городѣ,  у  Батуринѣ  мужи- 
кбвъ  да  жбнокъ  у  пень  сѣкли 

.  да  рубали.  —  Ой  ты  гадаетъ, 
Мазепо,  въ  пень  Москву  рубати 
(Думы.)  Згола  никому  нс  преба- 
чаючи  рубалъ  въ  пень,  хто  тил- 
ко  навинулся.]  (Величко.)  П 
w  ріен  ѵѵусіцс;  do  szczetu  wygu- 
bic,  rozsiekac. 

Пеня,  напасть,  наказаніе,  при¬ 
вязка,  [Отъ  се  спражня  Мос- 
ковська  пеня.] 

Первакъ,  первенецъ,  вообще  все 
первое.  [Первакъ  снопокъ;  — 
Первачокъ.]  Первакъ  вишневки , 
первая  наливка.  [Що  вашъ  пер¬ 
вакъ  грушовын  квасъ?]  (Котляр.) 

Пёрве,  Перво,  П.  Pierwey,  Перше , 
во  первыхъ,  сначала,  прежде. 

Перга,  П.  Perzga,  зимняя  пища 
пчелъ,  нечистый  медъ.  [Частуе 
чистымъ  медомъ,  не  пергою.] 

Перебендюва  ги,  (Полтав.;  ка¬ 
призничать. 

Перебіець,  Перебійца,  боецъ, 
ратоборецъ.  Пере6ійн6съу  совре¬ 
менникъ  Гетмана  Богд.  Хмель¬ 
ницкаго  1648. 

Перебу рха'ти,  (Чигиринск.)  ког¬ 
да  буря  утихаетъ. 

Перебутися,  обойтись,  доволь¬ 
ствоваться,  прожить.  [Безъякихъ 
литеръ  е  змога  намъ  достоту 
перебутись .]  (Гагцу  къ.) 


Перебѣ'гти,  перебѣжать;  пробѣ* 
жать. 

Перевабляти,  перезывать,  псре- 
манывать.  [До  себе  народъ  пе- 
ревабляли.]  (Самойловичъ.  1682) 
См.  Вабити. 

Перёверт  ень,  оборотень,  пере¬ 
метчикъ,  измѣнникъ,  отступникъ, 
aposlata,  renegat.  См.  Недовѣрокъ. 

Перевёсло  ,  соломенная  связка 
для  сноповъ.  [Треба*  крутити  пс- 
ревесла  для  сноповъ. — Перене¬ 
сла  зъ  бурьяну;  бо  соломы  нема.] 
Славян.  Перевясло ,  П.  Bryla,  Н. 
Stink  (іЦарст.ХХ.  7.) См.  Цурка. 

Перевести,  переведу ,  истребить, 
промотать.  [Чинящійся  порядокъ 
перевести.]  (Мазепа.) 

ІІереводити  худобу,  мотать,  про¬ 
матывать  имѣніе. 

Пере  води  я,  испорченная  смѣсью 
порода. 

Перег.іежувати,  перегл ядывать, 
осматривать. 

Hop  его  домъ,  спустя  нѣсколько 
времени. 

Перегону  дати,  поколотить  хо¬ 
рошенько. —  Перегонъ,  игра  хо¬ 
роводная. 

Перегриновати,  - грипую9  П.  Ре- 
regrynowac,-nui£,  съ  Л.  Peregrinor, 
(приказ.  сл.)  странствовать,  пу¬ 
тешествовать. 

ІІерсдпёв  ати,  переднюю ,  прове¬ 
сти  день.  Подобно:Переночовати. 

Пе  редомъ,  напередъ, впереди  про¬ 
чихъ. 

Передущій,  предшествующій . 

Передъ  вести,  быть  вожатымъ, 
руководителемъ,  задавать  тонъ . 
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[Всѣмъ  чумакамъ  передъ  веде. — 
Дѣвокъ  танокъ  ходить,  а  Бонда- 
ровна  всѣхъ  передомъ  водить.] 
(Дума.) 

Перезовъ  ,  свадебный  поѣздъ . 
[Булы  у  перезвѣ.] 

Переймати  ,  переймаю,  перени¬ 
мать,  остановить.  Переняти. 

Перейматися,  недоставать,  нехва- 
тать,  прерываться. 

Переймёмъ,  оь  перерывами. 

П  ерезъ,  П.  Przez,  черезъ. 

Переказа,  П.  устарѣлое  Przekaza, 
(приказ.  сл.)  препятствіе.  [И 
переказы  жадное  въ  томъ  имъ 
чинити  не  мають.]  (Привид.  Си- 
гизмунд.  III.  1589  г.). 

Пере к  а зати.  передать  на  словахъ. 

Перек  идатися,  (въ  шутку.)  пере¬ 
ворачиваться,  танцовать.  [Сер¬ 
дешный  звѣръ  перекидався,  илы- 
гавъ,  вертѣвся  и  качався.  (Ене- 
ида  II.)  Танцы  плясяги  и  пере- 
кидатися.]  (Величко.) 

Перекидка,  1)  все  перекидаемое, 
2)  (Чигиринск.)  отношенія'. 

П  ерекйдчикъ,  П.  Przekinczyk,  пе¬ 
реметчикъ. 

Перикй пути  ,  перекинуть,  дать 
что  нибудь.  [Да  и  мёнй  що  пе¬ 
рекинь.]  (Котляревск.)  Перекй- 
нугися,  (въ  насмѣшку)  миновать. 
[По  старому  Хмельницкому  уже 
три  Гетмана  перекинулося.]  (Ве¬ 
личко.) 

Перекладъ,  переложеніе,  пере¬ 
водъ,  переноска. 

Перековерсати,  (Полтав.)  пере¬ 
рыть,  перековеркать  [Все  по  сво¬ 
ему  перековерсають.]  (Артемовск.) 


Пере  ко  пати — с  я,  перекопаю — сн 
Галицк.  съ  устарѣл.  П.  Przeko- 
пас,  —  убѣдить  —  ся. 

Перекоренити,  перекореню ,  зло¬ 
словить.  См.  Коренити. 

Перекотипол е,  Покотиполе,  Ка- 
тунъ,  Дикая  спаржа,  степное, 
вѣтвистое,  растеніе  (Херсонск.  и 
Екатеринославск.  г.),  родъ  травы 
Gypsopliila  paniculate.  (Kohl’s  Rei- 
sen,  II.  113.) 

Перекрой,  (Галицк.)  мѣсяцъ. 

Перекупъ,  Перёкупка, торговецъ, 
торговка.  См.  Сѣдуха. 

Перелазъ,  мѣсто,  гдѣ  перелѣзть 
можно. 

Переливки,  употребляется  только: 
Непереливки. 

ІІерелицёваный,  на  изнанку  вы¬ 
вороченный. 

Пере.іицёвати,  перелицюю,  вы¬ 
воротить,  перевернуть  на  изнан¬ 
ку.  См.  Лицёвати. 

II  е  ре  логи,  корчи,  судорога.  [Отъ 
се  напали  скотину  перелоги.] 

Перелогъ,  почва,  лежавшая  нѣ¬ 
сколько  лѣтъ  непаханною. 

lie  рсл  якати —  ся,  Пере-лякаю — 
сл,  См.  Переполохати — ся,  пере¬ 
пугать — ся. 

Перелякъ,  испугь.  Зь  переляку , 
отъ  испугу. 

П  с  рема  гати, -га/о .  П.  Przemagac, 
przemagam,  превозмогать.— Пере- 
магатися,  перебиваться,  кое-какъ 
жить. 

Псренадити,  перенижу ,  перема¬ 
нить.  Си.  Надити,  Принадити. 

Перенайтіі,  перенайду  ,  передѣ¬ 
лать,  уговорить.  [Переиайшолъ 
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.чрезъ  тайный  посланники  Хана 
Крымского.]  (Величко.) 

Переняти,  перейму,  научиться, 
перенять,  остановить.  См.  Перей- 
маги. 

Пе  реоиачити,  переоначу ,  П.  Prze- 
onaczye,  переиначить.  См.  Оначити. 

ІІерепадати,  перепасть,  улучить, 
пріобрѣсти 

Пере  палмтн,  пережечь. 

Перепелйця,  Перепелыця,  П. 
Przepiorka,  перепелка. 

Перепёня,  (Перенииити,  П.  Prze- 
pinam,-prii?;)  прегражденіе,  пре¬ 
кословіе.  [Жадной  перепеки  не 
учииилисмо.]  (Величко.)  См.  Пи- 
нити. 

Переперти,  перепру.  П.  Przcc, 
pr?,  presz,  part,  Слав.  Пря.  Псал. 
XLII.  I.  1)  упираться,  перетащить, 
2)  отрицать,  3)  переспорить.  [Уже 
якъ  бачу  я,  тебе  не  переперти.] 
(Артемовскій.)  См.  Перги. 

Перепёчаика,  женщина,  пеку¬ 
щая  хлѣбъ  для  продажи. 

Перепёчка,  Перепйчка,  ржаная 
лепешка.  [Три  перепёчки  на  ма¬ 
слѣ.]  См.  Нерепійця. 

Перепинати,  перепну,  Зупинити, 
унять,  удержать  ,  стать  попе¬ 
рекъ. 

Перепійцн,  особый  родъ  печена¬ 
го  бѣлаго  хлѣба,  калачей  [До 
шишокъ  и  нерепійцёвъ  безъ  то¬ 
го  не  брались.  ..  а  тамъ  въ  пёчъ 
носадовили.]  (Макаровск.)  См. 
Перепёчка. 

П  ереплутъ,  Чигиринск.  большой 
плутъ.  Персплутнй,  запутанность. 

Перепбець,  пьяница. 


Пе ре-по л  охати  — ся,  пере -поло- 
хаю — сп,  Пере-лякати — ся,  пере¬ 
пугать — ся,  въ  Пол.  Przeptoszyc, 
przephszam,  испугать. 

П  ереполохъ  ,  Переполохи  ,  П. 
Przeptoch,  болѣзнь  отъ  испугу. 
[Переполохъ  напавъ.  Зъ  пере¬ 
полоху.  Зъпереляку.  Переполохъ 
вы.іивати.]Въ  случаѣ  испуга,  ког¬ 
да  хотятъ  узнать,  отъ  кого,  или 
отъ  чего  приключился  оный,  то 
выливаютъ  переполохъ  въ  Украи¬ 
нѣ  такъ:  бросаютъ  расплавлен¬ 
ное  олово  или  воскъ,  и  чье  при¬ 
мутъ  они  подобіе,  то  самое  и 
перепугало  больнаго;  послѣ  чего 
и  весь  испугъ  проходитъ.  Отъ 
дурноты  и  боли  въ  животѣ  зава¬ 
риваютъ  Сопншныцй  такимъ  об- 
розомъ:  зажигаютъ  кусокъ  пень¬ 
ки,  (, клоччп ,)  бросаютъ  въ  круж¬ 
ку  и  опрокидываютъ  ее  вверхъ 
дномъ  въ  миску,  наполненную 
водою  и  поставленную  на  живо¬ 
тѣ  больнаго;  потомъ  послѣ  за- 
шептываніл,  даютъ  ему  выпить 
ложку  этой  самой  воды.  (Гоголь.) 

Перенустйти,-/іущу,  1)  П.  Prze- 
pnscic,-szczam,  пропустуть.  2]  П. 
Ustfipic.  уступить.  [Скорѣше  свое 
перепустить,  нёжъ  попустить  зъ 
хазяйского.]  (Номисъ.) 

Переиустъ,  подставъ,  судно,* въ 
которое  въ  винокурняхъ  перего¬ 
няется  хлѣбное  вино. 

Пересёрдіе,  гнѣвъ.  (Берында.) 

Перескокомъ,  скачками,  пере¬ 
бѣгая. 

Перестерегати,  перестереіаю  П. 
Przestrzec.  предостерегать. 
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Пересторбга,  (Галицк.  П.  Prze- 
stroga,  Ѵеага ,)  предостереженіе, 
примѣчаніе.  [Мы  запобѣгли;  отъ 
зычливыхъ  приятелей  мѣючи 
тайныя,  перестороги.]  (Мазепа.) 

Пересунути —  ся;  Сунути,  пере¬ 
двинуть — ся. 

Перетбчка,  протокъ,  лѣтомъ  за¬ 
сыхающій. 

Перетрйвати,  перенести,  вытер¬ 
пѣть,  переждать. 

Перетыкати,  перетыкаю ,  пере¬ 
ставить,  шить,  вышивать.  [Хуст 
ки  перетыкали  заполочью  та  го- 
лубцею.] 

Перехопити —  ся,  перехоплю — ся- 
перехватить,  прервать. 

Перехр  истъ,  Перехрёстъ,  пере¬ 
крещенецъ  съ  П.  Przechrzcic, 
перекрещивать.  [Чоловйкъ  ху¬ 
дородный,  зъ  Жида  перехристъ.] 
(Мазепа  1708  )  См.  Хрестъ,  Пе¬ 
ревертень. 

Пёрець,  Д.  Pieprz,  Перецъ.  Л.  Piper. 

Перечеиёти,  перечеплю ,  пере¬ 
бить,  прервать.  См.  Чепляти. 

Перечков  ати,  перечкую ,  мѣшать, 
перечить,  препятствовать.  [Вони 
менѣ  въ  томъ  мовеиьи  неречко- 
вали.]  (Кочубей.) 

Перечбрный,  очень  черный. 

Перечбсъ,  перечесать.  [Отъ пере¬ 
носу  надувсь  животъ  до  носу  ] 
(Котляревскій. ) 

Перемути  прослышать. 

Дерешкода,  II  Przeszkoda,  вредъ, 
убытокъ,  противность.  См.  Шко¬ 
да.  Прешкажати. 

Церистый.  См.  Перысгый. 

Перначъ,  (Русск.  Нерпа  га,)  Пйр- 


иачъ,  жезлъ  полковничій,  на¬ 
подобіе  гетманскаго,  родъ  бу¬ 
лавы,  имѣющей  головку  съ  ме¬ 
таллическими  перьями. 

Перора,  П.  Регога,  (нрик.  сл.) 

1)  проповѣдь,  особенно  долгая. 

2)  выговоръ.  (Величко.  111.  430.) 

Персвадувати  ,  первсадую  ,  П. 

Perswadowac,  perswadui?,  (при- 
казн.  сл.)  съЛат.  Persuadeo,  убѣ¬ 
ждать  уговаривать ,  [Послали 
легатовъ,  персвадуючи  згодити- 
ся  ]  (Величко.) 

Пёрти,  пру ,  прешъ,  П.  Przec,  рп;. 
Нертися,  пруся ,  прешся,  премо- 
ся,  претеся,  пруться.  перся,  пер- 
лася,  перлося,  перлися.  Чогожъ 
ты  прешся?  Соваться,  напирать. 
См.  Выперти,  Выпёрати,  Повы- 
пёрати.  См.  Переперти. 

Пёрхати,  перхаю  у  Пёрхнути,  пер- 
хнущ  порхать,  улетѣть.  [Зъ  сёго 
боку  за  Днѣпръ  значне  перхали. 
(Самойловичъ.  1682.)  Служки  всѣ- 
вши  на  конй,  перхнули  врознь  ] 
(Величко.) 

Перцё  рябё,  пестрое  перушко 

Перцовка,  настойка  на  перецъ. 

Нерчакбвка,  Перчиковка,  Пер- 
чекйвка,  водка,  настоянная  на 
перцу. 

Пёрше,  Перве,  Спершу,  Першъ, 
сперва,  вначалѣ,  прежде. 

Пёршій,  первый,  съ  II.  Pierszeri- 
stwo,  Pierwey. 

П  ерыстый,  Перистый,  разношер¬ 
стный.  См,  Парыстый.  [Ой  дамъ 
тобѣ,  чесный  отче,  неристу  ге- 
лицю.]  (Пѣсн.) 

Пестити — ся,  пещу — ся,  Десго- 
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вати,  Пестувати,  Пястувати,  П. 
Piastowac,  piastui^,  ублажать,  во¬ 
спитывать,  НЯНЬЧИТЬ.  [ІОСИФЪ 
святый  ся  радуе,  що  на  руцяхъ 
Бога  пястуе.]  (Галиц.  и  Волынск. 
колядка.) 

Пестри  ня,  пестрота. 

Песъ,  [Славян.  П.  Pies,  Русск.]  со¬ 
бака.  См.  Псюка.  Псиця. 

П  есьскій,  П.  Pieski,  собачій.  | 

Петрйвка  ,  Петровка  ,  Петровъ 
постъ. 

Петровъ  багбгъ,  П.  Blawatek, 
Mordak,  Modrzeniec,  Chabr,  Chab- 
rek,  Василекъ,  однолѣтнее  ра¬ 
стеніе  съ  голубыми  цвѣтками, 
попадается  обыкновенно  во  ржѣ. 
Centaurea  Cyanus. Нѣм. Rornblume. 
Фр.  de  Bluet,  ou  Casselunelte.  См. 
Батогъ. 

Петро,  Петрусь,  Петръ,  Петруша. 

Пёцухъ,  Пѣцухъ.  П.  Piecuch, 
Шчкурь ,  человѣкъ,  который  ни¬ 
чего  не  знаеіъ,  не  имѣетъ  ни¬ 
какой  оиытности,  нигдѣ  не  былъ, 
домосѣдъ,  сидѣлъ  только  за  печ¬ 
кою.  [Хто  тримае  въ  зимѣ  пье- 
цуха,  той  мае  въ  лѣтѣ  пастуха.] 
(Пословица.) 

Печа,  П.  Piecza,  (прик.  сл.)  по¬ 
печеніе.  [Печу  мѣти.]  (Уст.  Луцк. 
Брат.  1624.) 

Печали вый,  заботливый,  П.  Ріе- 
czalowily.  [Печаливое  стараніе  ку 
отчизнѣ  мѣти.]  (Орликъ.)  См. 
Пеклу  ватый. 

Печаловатнея,  печсиуюсп.  П.  Ріе- 
czalowae,  pieczalui^,  пещись,  за¬ 
ботиться.  [Твои  гроши  доста- 
муться  въ  руки  не  печаловав- 


шимся  въ  собраніи  ихъ.]  (Сѣрко.) 

Печа  л  овитый,  печальный.  [Тріодъ 
Постная.  Кіевъ  1648  г.] 

Печево,  П.  Pieczywo,  испеченные 
хлѣбы. 

Печеня,  Печеньия,  Печене,  П. 
Pieczenie,  жаркое,  жареное  ку¬ 
шанье. 

Печерйця,  П.Ріесгагка,  шампіонъ, 
Agaricus  campestris.  Фр.  Cham¬ 
pignon. 

Печи  на,  (Русск.)  кусокъ  глины, 
отвалившійся  огъ  печки,  смазка 
печки.  [Лежитъ  милый  у  перинѣ, 
якъ  нечина  у  попелѣ.]  (Пѣсн.) 

П  е  ч  й  н  к  а,  Печонка,  печень,  жаркое. 

Пёчкуръ,  любящій  сидѣть,  грѣть¬ 
ся  около  печки  См'  Пёцухъ. 

Пещота,  П.  Pieszczota,  Юрность, 
Роспута,  Вшетечность,  Преквѣн- 
тованѣ,  Разсвирѣпѣніе,  Своево¬ 
ліе.  —  (Берында  ) 

Псщуга,  грубой,  нечистый  песокъ. 
[Въ  грязюцѣ,  або  въ  пёщюзѣ 
валасався,  невидно  за  пёщугою.] 
(Номисъ.) 

Пйвень,  Пѣвень,  пѣтухъ.  См.  Пѣ¬ 
вень. 

Пивлоктя,  Пбвлоктя,  поллоктя, 
мѣра,  менѣе  поларшина. 

Пйвники.См.  Пѣвники. 

Пивниця,  Пивныця,  П.  Piwnica, 
погребъ,  для  храненія  вина,  пи¬ 
ва  и  проч.  [Иди,  хлопче,у  пив- 
ііыцю,  угочи  горѣлки.]  (Нѣс.) 
См.  Склепъ. 

Пйвонія  ,  П.  Piw.onia ,  цвѣтокъ 
піонъ,  Paeonia  officinalis,  Фр.  Ріоие, 
Ріѵоіпе. 

Пйдкисныкъ,  Пидкиснычокъ.  См, 
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Пбдкбсныкъ  и  Кйсныкъ  (Метл. 
Пѣсн.  199.) 

Пидорка  (?) 

Пйд пйдёмкати, -каю,  подражаніе 
звуку  перепелки.  [Переиелы  пйд- 
пйдёмкають.]  См.  Курлюкати. 

Пйдпйнокъ,  Пбдпѣнокъ,  простая 
водка,  пѣнникъ. 

Пижма,  П.  Ztocieri,  Zeniszek,  Кі- 
chavviec,  Ivrwawuik.  Пижма.  Л. 
Achillea  nobilis.  Растеніе  однолѣт¬ 
нее  благовонное. 

Пикинеры,  бывшее  конное,  ре¬ 
гулярное  Малороссійское  войско. 

Пилипоны,  такъ  Поляки  и  Ма¬ 
лороссы  называютъ  раскольни- 

'  ковъ. 

Пилниъ,  Нилинко,  Филиппъ. 

II  й  л  ь  н  о  в  а  т  и ,  Пил  ьну  вати ,  пйл  &- 
ную .  Пйлыю,  Пйльненько.  Пиль¬ 
ный,  Пилыюсть,  Спильна,  П. 
Piltiosc ,  Pilnowac,  Pilaujt;,  Рііно, 
Pilnie,  Рііиу,  радѣть,  прилѣжно 
за  чѣмъ  смотрѣть,  пристально, 
старательно,  нужно,  скоро,  неуто¬ 
мимо;  прилежный.  Радѣніе.  См. 
У  вага,  Чу  л  ость. 

Пилати,  тилю,  Pilowac,  пилить. 

Пи  нити,  пито ,  удерживать.  Съ 
предлогами:  в,  зо,  зу,  пере,  у — 
пиниги.  См.  Впинъ. 

ІІйнная,  пѣнная  водка. 

Пйньдючити,  ппньдючу ,  (въ  нас¬ 
мѣшку)  натягивать,  намостить. 

Пйркугъ,  дикій  голубь. 

Пйрникъ,  Пѣрникъ,  пряникъ,  II. 
Ріегш,  съ  перцемъ,  пряной. 

Пирожнтися,  пирожусн ,  (Гал.) 
гордиться;  [Не  пирожися,  колы 
ие  нирдгъ  ]  (Посл.) 


Ппры*й,  (Черниговск.)  Пустой.  (Во 
съ  пирого  колодезя  не  пить  во¬ 
ды  й  цяты.]  (Шишацкій.) 

П  нсанка,  Пысанка,  яйцо,  упо¬ 
требляемое  на  праздникъ  пасхи, 
на  коемъ  нарисовано, (написано) 
какое  либо  изображеніе,  для 
различія  отъ  краснаго  яйца,  ко¬ 
торое  называется  Крашаика. 

Писарчукъ,  писаришка,  дурной 
писарь. 

Писаръ  П.  Pisnrz,  секретарь,  пи¬ 
сарь  Писариха  жена;  Писарен¬ 
ко,  сынъ;  Писарбвна,  дочь  писа¬ 
ря.  а)  Генеральный  Писарь,  нѣч¬ 
то  въ  родѣ  Министра  Внутрен¬ 
нихъ  дѣлъ,  б)  Суда  Генераль¬ 
наго  Писарь,  Секретарь,  в)  Зе¬ 
мскій,  г)  Полковые,  д)  Компа¬ 
нейскій,  е)  Сотенный. 

Пискнява,  (Слав.  Пискъ,  H.Pisk,) 
шумъ,  крикъ,  пищаніе. 

Пис  корь  (Галиц.)  Пискарь,  П.  Pis- 
kornik,  Piskorz,  рыба,  Л.  Poecilia. 

Пйсбкъ,  Песокъ,  П.  Pi?sek.  пе¬ 
сокъ. 

Пйстрячка,  родъ  накожной  бо¬ 
лѣзни.  См.  Болячка,  Чирякъ. 

Писулька,  Пису.іечка,  записка, 
всякое  писаніе. 

П  и  с  ь  м  а  к ъ .  грамотѣй. 

Письменный,  П.  Рі.чпіеппу,  об¬ 
разованный,  ученый. 

Письменьство,  П.  Pismiennicl ѵѵо, 
письмо,  грамотность,  образова¬ 
ніе,  воспитаніе,  ученость,  лите¬ 
ратура.  Съ  письм( ньска,  съ  высо¬ 
ка,  по  ученому. 

Нйсьпа,  родъ  клею  или  клейсте¬ 
ру  изъ  ржаной  муки.  —  Квасъ, 
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въ  которомъ  яблоки  вымочены. 

Пйти,  пью.  [Я  вже  пивъ  до  пана 
Сотника.]  пилъ  за  здоровье  Г.  С. 

Питима,  родимая,  кормилица. 

Пйточки,  Ъстки,  Ъсточки,  нем- 
.  ного  пить,  ѣсть.  Глаголы,  упот¬ 
ребляемые  въ  уменьшенномъ  ви¬ 
дѣ.  [Пипочки  вона  не  хоче,  ѣс- 
тки  не  береться.]  (Макаровск.) 

ПАтъ,  Потъ.  Цыгапьскій  пбгь 
пронявъ. 

Пихвы,  см.  Похвы. 

Пичканье,  (въ  шутку)  хлопоты. 

ПА  ч  куръ,  Пёчкуръ,  истопникъ; 
тотъ,  кто  печки  топитъ. 

Піічъ,  Псчъ,  П.  Ріее,  печка.  Отъ 
того:  Зепёчокъ,  Припечокъ. — Ой 
пёчъ  ходить  на  ногахъ;  дѣжу 
носять  на  рукахъ.  Пече  (зва  г  пад.) 
жъ  наша,  нече,  печи  намъ  ко- 
ровай  грече  (Пѣсн.) 

Пйкцикъ,  Пыщикъ,  нисчалка,  дуд¬ 
ка,  небольшая  свирѣль. 

Пійти,  Пойти,  пойду  у  пойти. 

Піонтръ.  Галицк.  съ  П  Рі^іго, 
этажъ.  [Отъ  ся  камяниця  о  трёхъ 
піонтрахъ  була.]  См.  Пятро. 

ГІіякъ,  Піяка,  Галицк.  съ  П. 
Pijak,  пьяница. 

Плави ій,  П.  Plawny,  походъ  (прик. 
сл.)  т.  е.  исполненный  на  паро¬ 
махъ  рѣкою  Днѣпромъ.  (Вел.) 

Плавникъ,  родъ  судна.  См.  Шу- 
галія. 

Плавъ.  Русск.  П.  Plow,  плаваніе. 
[Людс  до  его  якъ  плавъ  плы- 
вуть.  — Утинка  на  плаву  ]  (Пѣсн.) 

Плазка,  (Чигиринск.)  доска  для 
мытья  бѣлья.  [На  бережку  у 
ставка,  на  плазоцѣ  (дощечцѣ)  у 


млинка.]  (Пѣсн.) 

Плазовати,  плазую ,  ползать,  ка¬ 
рабкаться,  тащиться.  [Вонъ  пла- 
зуе  до  дому.]  Въ  П.  Piazowac, 
бить,  наказывать  чѣмъ  плоскимъ, 
въ  Рус.  ударить  саблею  плашмя. 

II  л  аз  овитый,  плоскій,  унизитель¬ 
ный,  пошлый.  [Ой,  гань,  пла- 
зовита!]  (Пѣсн.) 

Плакса,  (Русск.)  плаксивый. 

Пласкій,  Галиц.  съ  П.  Phiski, 
плоскій.  [Хто  служить  зъ  ласки, 
того  мѣшокъ  пласкій.]  (Посл.) 

Пласкъ,  П.  Plask,  плоскость. 

Пластъ,  (Руск.)  въ  Галиціи  рядъ 
досокъ  въ  плоту. 

Платный,  получающій  плату,  жа¬ 
лованье.  [Войска  платши.]  (Вел.) 

Плахта,  П.  Plachta,  вообще  ку¬ 
сокъ  матеріи,  простыня  изъ  гру¬ 
баго  холста,  сѣть  на  куропатки. 
Въ  Малороссіи  означаетъ:  родъ 
юпки,  которую  носятъ  поселян¬ 
ки.  Собственно  кусокъ  матеріи, 
обыкновенно  шерстяной,  поло¬ 
сатый  или  клѣтчатый,  который 
носятъ  женщины  сзади,  навя¬ 
зывая  потомъ  спереди,  вмѣсто 
Фартуха,  запаску;  и  гакъ  плахта 
вмѣстѣ  съ  запаскою  составляютъ 
юику.  [Плахта  картацъка  (?)  Чер- 
чага,  черчастая,  изъ  самого  чер- 
цю.]  ВъП.КагІас2,  картечь. Плах¬ 
тѣ  совершенно  соотвѣтствуетъ  у 
Великорусскихъ  крестьянокъ  Па - 
нсвОу  закрывающая  только  зад¬ 
нюю  часіь  тѣла,  а  переднюю 
прикрываетъ  Фартухъ. 

Плацйнда,  см.  Пляцекъ. 

Плачливый,  H  Placzliwy,  (пр.  сл.) 
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плачевный.  [Зъ  жалобою  ноею 
илачливою.]  (Величко.) 

Плачоваіи,  планую ,  Выплачова- 
ти,  Выплачивать  выплачую ,  пла¬ 
тить.  Си.  Юригельть. 

Плащііна,  Плащизна,  П.  Plasz- 
czyzna,  плоскость,  плоская  зем¬ 
ля,  степь.  [Украйна  розлягаеться 
скрбзь  плащиною.]  (Кулйіпъ.) 
П.  Plnszczyna,  старая  шинель. 

Плащоватый, носящій  плащъ, по¬ 
крытый  онымъ.  П.  Ptasczcz, 
плащъ.  [Плащоватй  Цыгане  хо¬ 
дить] 

П  л  е  н  т  а  т  и  с  я,  плентаюся ,  Припл  ен- 
татися,  тащиться, шататься.  [Вбно 
по-мёжъ  народомъ  пленталось, 
да  й  бачило  довели.]  (Анна  Бар- 
вёнокъ.)  См.  Приплентачъ. 

Плёс  кати,  плещу ,  болтать,  сплет¬ 
ничать.  [Людё  плещутъ.] 

Плёскатися,  плескаюся,  плескать¬ 
ся,  плеснуться. 

Цлесъ,  П.  Plask,  плоскость,  до¬ 
лина.  [Дѣдъ  спустився  зъ  горы 
и  къ  плесу.]  (Стороженко.) 

Пл  ётка,  П.  Plotka,  сплетня,  ябед¬ 
ничество.  См.  Ляда. 

Плеть,  уменьш.  Плётка.  (Русск.) 

Плйдъ,  Плодъ,  плодъ,  Фруктъ, 
потомство. 

Плитка,  Плбтка,  П.  Plotka,  плот¬ 
ва,  плотица,  рыба.  [Коли  не  зъ 
удкою,  зъ  сачкомъ,  дакъ  зъ  вср- 
шою  и  зъ  ятиркомъ  ловивъ  спер¬ 
ва  овсяночку,  а  тамъ  давався 
знаться  й  плбточкамъ.]  (Бодян.) 

Плонный,  П.  Plonny,  (прик.  с.і.) 
1)  безплодный.  2)  неоснователь¬ 
ный,  пустой.  [Плонный  якіи  на- 


носити  клеветы.]  (Самойловйчъ. 

Пл  о  скинный,  а,  е,  холщевой. — 
Плоскинна  сорочка,  обыкновен¬ 
ная,  не  вышитая.  Въ  Галиц.  и 
Волмн.  Плоскунный.  См.  Крамъ. 

П л  о  х  ё  и  ь  к  і  й,  Плохесенькій,  самый 
ручной.  [Лисиця  наша  не  втё- 
кае,  вона  плохенька  въ  насъ.] 
(Александр.)  Плохіе»,  смирный. 

Плохутка,  хилый. 

Плошатися,  плошаюся,  оплошать. 

Площики,  металлическія  оконеч¬ 
ности  стрѣлъ. 

Плу  гачъ,  Оранъ,  работающій  плу¬ 
гомъ;  мужикъ ,  орющій  землю. 

Плужити,  плужу ,  (Галиц.  отъ 
Славян.  плугъ)  орать,  удобрять. 
[Поки  щастье  плужить ,  потн 
пріятель  служить.]  (Посл.) 

Плу тя  га,  плутоватый  человѣкъ, 
обманщикъ. 

Плыгати,  плыгаю ,  Пбдплыгати, 
Сплыгнути  ,  пригать  ,  скакать. 
Плыгъ,  междум.,  означ.  скачокъ, 
толчокъ,  разсудокъ.  [Еней  одъ 
страху  зъ  плыгу  збився  ]  (Котл.), 
сбился  съ  толку. —  [Сорока  плыгъ 
та  плыгъ.] 

П  л  ы  н  у  т  и ,  пл ьшу ,  П.  Р1 }  п.ЧС,  plynr;, 
течь,  плыть.  См.  Зочити. 

Плысти.  плыву ,  плыть. 

Плтовати,  плюю .  Славян.  блевати, 
блюнути.  (Матѳ.  XIV.  65.)  Воло* 
димеръ  блюну  на  землю.  (Лавреи. 
Т.  I.  с.  37.)  П.  Pluc,  Pluwac*, 
плевать. 

Плюгавый,  П.  Plugawy,  непотреб¬ 
ный,  нечистый,  оплеваный.  — 
Плюгава,  негодница,  подозри¬ 
тельная  женщина. 
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Плюіі дровати  ,  тиюндрую ,  П. 
Plondrowao,  съ  Нѣм.  Pliindern, 
опустошать,  разорять.  Зплюн- 
дровати. 

Плюскъ,  П.  Р]іі8к,.Пдюскота  одъ 
дощу,  П.  Pluskofa,  шумъ  отъ 
дождя.  (Берында.)  См.  Сліота. 

Плюснути,  Хлюснути,  Хлюпнути, 
водою  брызнуть,  произвести 
шумъ  на  водѣ  паденіемъ  чего 
нибудь. 

Плюсъ,  Фирнъ,  бултыхъ.  Междум. 
означ.  нечаянность.  [Тутъ  плюсъ 
Euefi,  якъ  будто  зъ  неба.] 
(Котляревскій.) 

П  лющити,  плющу  ,  раздавить, 
плющить.  Заплющити,  Зплю- 
щити .  Рознлющити . 

Пля  га.  Лат.  Plaga,  Нѣм.  Plagen, 
бѣдствіе,  ударъ,  нужда.  [Ббгъ 
наказавъ  предкбвъ  нашихъ  не- 
зчисленными  плягами.  (Орликъ.) 
Новой  на  себе  чаяху  отъ  Бога 
пляги.]  (Величко.) 

П  ляжка,  посягательство. — Пляж- 
ка,  Шяшка,  Фляша,  штофъ, 
[Пляжки  спорожняти.] 

Пляма,  П.  Plaim,  Zmaza,  Skaza, 
пятно.  См.  Змазь,  Цятка. 

11л  ямка,  вѣрнѣе  Клямка,  съ  Нѣм. 
Klammer,  рукоятка  у  дверей, 
крючокъ. 

Пля м кати,  плямкаю,  Поплямкати, 
чавкать,  ѣсть  грубо,  по  мужиц¬ 
ки.  Schmatzen.  [Вонъ  ѣсть  и 
плямкае.] 

П  лямитися,  плямлюся ,  П.  Plamic, 
plami?,  покрыться  пятномъ.  См. 
Заплямитися. 

Пляскати,  плящ ,  Пляснути,  пля- 


сну ,  (Галицк.)  бить  въ  ладоши* 
Также: Нлескати, плещу.  [Выйшла 
доня  на  улицю,  въ  бѣлы  руки 
плеще.  (Пѣсн.  №  132.)  Пляснемъ 
въ  руки.]  (Пѣсн.) 

Нляскъ,  См.  Пласкъ. 

Плястъ  меду,  Плястыръ,  П.  Pla¬ 
ster,  Plastr,  Стѣнникъ,  Сцѣльникъ, 
медовой  сотъ  (Берында.)  Плястъ 
въ  Русск.  пластъ,  рядъ.  [Возъ 
меду  везе:  батьковй  плястыръ, 
матерй  другій,  а  дѣтинятамъ  по 
п.іастырнятамъ.]  (Галиц.  пѣсн.) 

Пляцекъ,  Галиц.  съ  П.  Placek, 
родъ  плоскихъ  пироговъ. — Пляц- 
ки,  Плацинда,  пирожное. 

Пляцъ,  Нѣм.  П.  Ріас,  Плецъ,  во¬ 
обще  мѣсто,  и  особенно  гдѣ 
прежде  было  жилье. 

Пляшка,  П.  Flasza,  съ  Нѣм.  Fla- 
sche,  Фляжка,  бутылка,  стклян- 
ка,  въ  Гал.  Фляша. 

Пнура.  См.  Понура. 

Пн  ути,  пну,  П.  Pr$£yc,  Napi^c, 
napn?.  Napinac.  Натягивать  См. 
Попяти — ся. 

Пнутися,  противиться.  [Противъ 
воли  Божои  пнучися,  скоро  ЗГИ- 
нешъ.] 

Побалакати,  покалякать.  См.  Ба-» 
лакати. 

Побаритися,  побарюся,  -барився, 
промедлить.  См.  Баритися. 

Поб  ачити,  побачу,  усмотрѣть,  за¬ 
видѣть,  посмотрѣть.  См.  Бачити. 

Побгати,  побіаю,  надѣлить,  на. 
гнуть  [Побгала  пороги.]  См.  Бгати 

Побвватися,  побиваюсп ,  П.  Sla- 
rac  si?,  Frasowac  si?,  ухаживать  за 
кѣмъ,  стараться,  радѣть,  пещись 
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о  комъ,  хлопатать.  [Якъ  я  коло 
васъ  побиваюся,  що  вы  менѣ  здо¬ 
ровья  збавили.]  (А.  Барвёнокъ.) 

Побйля,  наподобіе,  вблизи,  не¬ 
далеко.  [Побила  крыницй  сокбръ 
бованіе.]  (Шишацкій  )  См.  Биля. 

Побити,  побью ,  побить,  поколо¬ 
тить. -Побивати,  оббить  сукномъ, 
матеріею. 

Поблагати,  просить,  умолять. 

Побл  изь,  вблизь. 

Поблудпый,  пустой,  негодный. 
[Люблять  мене  все  поблуднй.] 
(Пѣсн.) 

П  оббжность  П.  Poboiuosc,  (при- 
каз  сл.)  Набожность.  См.  На. 

Побратима,  подруга.  П.  Pobra- 
іуіп,  другъ  сердечный,  землякъ, 
братъ. 

Побратимство,  П.  Pobratymstwo, 
Братерство,  (Малоросс.  Галицк. 
Сербск.)  искренняя  дружба,  брат¬ 
ство,  орденъ. 

Побратися,  поберуся ,  1)  вступить 
въ  супружество.  См.  Братися.  2) 
отправиться  куда  либо. 

Побрехёиька,  враки,  болтовня, 
пустословіе,  сказка. 

Побужати,  -жаю,  будить. 

Побуритися,  П.  Poburzic,  (прик. 
сл.)  разорить,  угрожать  напа¬ 
деніемъ. 

Пббытъ,  способъ,  поводъ,  при¬ 
чина. —  Зъ  якого  иобыгу?  по  ка¬ 
кой  иричинѣ? — 11.  Pobyt,  нахож¬ 
деніе,  пребываніе,  присутствіе. 

Побѣляныіі,  П.  РоЬіеІіё,  pobiela- 
ау,  набѣленный,  покрытый  бѣ¬ 
лымъ  цвѣтомъ. 

Пбв,  часто  выговаривается  Нйв , 
знач.  половина,  какъ  и  Русск. 


лол,  и  употребл.  только  въ  сое-* 
диненіи  съ  другими  словами,  на 
пр.  Повдня;  Пбвталяра. 

Повабити — с  я,  поваблю — сл,  поку¬ 
ситься,  осмѣлиться.  —  Славян. 
Вабитп,  звать.  См.  Важитися. 

По в  а  га,  Вага,  П.  Powaga,  почти¬ 
тельность,  важность,  вѣсъ,  ува¬ 
женіе,  сила  [Наіпою  повагсю 
умоцняемъ.]  (Скоропадскій.)  См. 
Владга,  Хвѣяти. 

Повагоыъ,  медленно,  важно,  не¬ 
спѣшно,  тихо 

Поважати,  поважаю ,  П.  Powaiac, 
уважать,  цѣнить,  баловать. 

Поважный,  Важный,  почтенный, 
замѣчательный.  [Поважное  пи¬ 
саніе  ваше  дойшло.]  (Орликъ.) 

Поважити,  поважу ,  развѣшаіь 
на  вѣсахъ,  взвѣсить.  —  Пова- 
житися,  посягнуть,  осмѣлиться, 
дерзать. 

ІІовдня,  Пнвдня,  полдня. 

Поведёнція  (въ  шутку)  поведе¬ 
ніе  ,  обыкновеніе ,  привычка. 
[Вже  така  ихъ  Московська  по- 
веденьція.] 

Повернуты,  поворотить. 

ІІоветовати,  отомстить.  См  Од- 
ветовати.  Вегь. 

Пбвзати,  повзу ,  ползти. 

П  овзкомъ,  ползая. 

ІІовзъ,  По)зъ,  мимо,  помимо.  [Но 
узъ  дворъ.] 

Повйдъ,  Поводъ,  поводъ,  уздеч¬ 
ка.  [Взявъ  коня  за  поводъ.] 

Повйдь,  Повбдь,  П.  Povvodz,  Поли¬ 
вода,  —  таяніе  снѣга  весною, 
разлитіе  рѣки.  [Ибсля  поводѣ. — 
И  до  Великодня  збйшла  по¬ 
вйдь.  —  Такъ  багацько  людей. 
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якъ  о  повйдА  вода.  —  А  у  низу 
рѣчка  шуиить  та  гуде,  звѣсно, 
якъ  пбсля  поводѣ  на  Великод- 
нАхъ  Сватахъ.]  (Квитка.)  Си. 
Великоннмй. 

Повинов  ачены й,  обвпненый. 

Повиновацтво.  П  Powinowactwo, 
(пр  сл  ) родство.  (Величк. III.  161.) 

Повйти  ,  повгю ,  пеленать.  Си 
Сповитц. 

По  витка,  Повѣтка  ,  сарай.  — 
Дровьяна  повѣтка,  сарай  для 
дровъ.  См.  Повѣтъ. 

»Повйте.  Галиц  П.  Powijak.  Пе¬ 
лёнки,  повитіе.  [Батько  въ  по¬ 
битью,  а  сынъ  пбйшовъ  но  свѣ¬ 
ти.]  (Загад.  Дымъ.) 

Пбвкварты,  Швкварты, полкруж¬ 
ки,  полкварты. 

Пбвкондійки,  см.  Кондійка. 

Пбвкбпы,  половина  копы,  т.  е 
двадцать  пять  копѣекъ. 

Повкупѣ,  совмѣстно,  кучею. 

Пбвлёктя,  поллоктя,  мѣра  дол¬ 
готы. 

Пбвмйтка,  Пбвмбтка,  половина 
мотка  нитокъ.  [Пбвмбтка  допря¬ 
дала.]  См.  Мйтка,  Наметка. 

Повнобокій,  полный,  жирный, 

ІІёвный,  полный. 

Пово  даторъ,  Поводырь,  П.  Ро- 
wodyr,  вожатый,  руководитель, 
проводникъ,  особенно  у  слѣпыхъ 
нищихъ. 

Повбдбивати,  Повйдбивати,  бить, 
прибить  кого. 

Поводвтися,  повожуся ,  происхо¬ 
дить,  случаться,  обходиться,  имѣть 
обращеніе  съ  кѣмъ.  [Огъ  сее 
часомъ  поводиться  у  панбвъ.  — 


Не  бачивши  сёльского  люду,  якъ 
вонъ  поводиться  помёжъ  собою.] 
(Кулишъ') 

Повбдлежати,  Пивйдлежати,  по - 
водлежу,  Повбдлёжувати,  повбд- 
лежую ,  отлежать  бока. 

Поводыръ.  (Берында.)  См.  По- 
водаторъ. 

Поводъ,  П.  Powod,  1)  веденіе, 
указаніе,  2)  поведеніе.  [А  на 
мбй'поводъ  смотрите.]  (Мазепа.) 

Поводъ,  см.  Повйдъ.  Пойма. 

Повожёнѣ,  поживаніе,  состояніе, 
положеніе,  житье-бытье.  Въ  П 
Роѵѵойепіе.  ѣзда. 

Повозка,  уменып.  Повозчина. 

Повол овщина.  дань  отъ  скота. 

Поволывати,  поволываю  П.  Ро- 
wotac,  (приказ.  сл.)  призывать, 
жаловаться  [И  на  судъ  страш¬ 
ный  поволываю  такового  кож- 
дого  зъ  братіи,  который  бы  мѣлъ 
старшого  въ  зневазѣ  мѣти  ]  (Ил. 
Торскій.  Густинск.  Лѣтоп  ) 

Повол ьн ость,  П.  Powolno^c,  (up. 
сл.)  готовность,  покорность  [По- 
вольность  свою  объявилъ.]  (Мар¬ 
ковичъ.) 

Повольный,  П.  Powolny,  охот¬ 
ный,  добровольный,  свободный. 
[На  службу  повольный.  —  Часу 
пово.іыюго  не  имѣю  ]  (Величко.) 

Поворозка,  Стрйчка,  вереЪка, 
подвязка.  (Берында.) 

Поворочати,  поворочаю ,  П.  PoW- 
racac,  powraeam,  1)  иоворачивать, 
2)  имѣть  намѣреніе. 

Поворушйги,  трогать,  прикасать¬ 
ся.  См.  Рушити. 

Поврыватися,  поворвуся,  (Галиц. у 

30 
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[Жилы  ми  ся  поврывали.]  (Пѣсн.) 

Повстати,  повстану ,  П.  Powstac, 
powstan§  ,  powstaj? ,  -  возникать. 
[Повстаютъ  бунты.]  (Скоропад.) 

Повстка,  войлокъ.  [Якъ  повстка 
борода  скомшилась.]  (Котлярев.) 

ІІовсть,  уменьш.  Повстйна,  Пбв- 
стка,  войлокъ. 

Повстяглйвость.  П.  Powsciqgliwosc, 
воздержаніе. 

Повстягливый,  П.  Powsciagliwy, 
воздержный. 

Повстлгнути,  повстягну ,  воздер¬ 
жать,  удержать. 

Повстягн)  тися.  П.  Povvsciagiiqo, 
powsciqgam,  воздержаться.  [Непо- 
встягнулися  отъ  чиненія  кривдъ.] 
(Величко.)  См.  Тягти. 

Повстяный,  войлочный,  шерстя¬ 
ной. 

По  всѣхъ  усюдахъ,  вездѣ. 

По  вторне,  во  второй  разъ,  во 
вторыхъ.  [Писано  по  вторне.] 

Повыймати,  повыіімаюу  вынуть, 
отобрать ,  овладѣть.  [Шкловъ, 
Копысь  повыймано.]  (Лѣт.  Сам.) 

Повымере жувати,-ліфежую,  вы¬ 
шивать  узоры.  [Сорочечки  по- 
вымережувани  усе  розною  ме- 
режкою.]  (Анна  Барвёнокъ.) 

Пбвталяра,  полталера.  См.  Пол- 
талярокъ. 

Полтора.  П.  РоНога,  іо  есть  пол¬ 
втора,  одинъ  съ  половиною. 

Повтрачати,  поворочаю.  П.  \Ѵу- 
Іг^сіс ,  w  у trqcam , -eze, -се.  Wy  le- 
ріс;»9рі?,  погубить,  потерять,  ис¬ 
требить.  См.  Риігтунокъ. 

Пбвтретя.  П.  Pollrzecia,  два  съ 
половиною. 


Пбвть.  Галицк.  См.  Полть.  По¬ 
добно  Пол.  въ  Пов. 

Пбвчварта,  П.  Polczwarta,  три  съ 
половиною.  Пбвчварта  ста  =  350. 

Повіпано  ване.  П.  Poszanowanie, 
Uszanowanie,  уваженіе,  сила,  зна¬ 
ченіе. 

По  в  пі  у  къ,  (Кіевск.  въшутк.)  ди¬ 
тя.  [Я  ще  знавъ  его  такимъ  по 

вшукомъ] 

По  выгбнюватн,  новый  мою,  вы¬ 
гнать. 

Повымѣ'нёвати,  повылгьнюю,  вы¬ 
мѣнять.  я 

Повыпёрати  ,  -  раю  ,  изгонять, 
выталкивать.  [Повыпёрала  насъ  . 
изъ  двора  невѣстка.]  См.  Перти, 
Выперти,  Выпёрати. 

Повы  пол  товати ,-люю,  выполоть 
огородъ. 

П  о  вы  слуховати,  повыслуаую ,  вы¬ 
слушать. 

Повѣдачъ,  П.  Powiadacz,  повѣст¬ 
вователь.  [Будь  добрымъ  выслу- 
хачомъ,  будешь  добрымъ  повѣ- 
дачомъ.]  (Посл.) 

Повѣрный,  вѣрный,  повѣренный. 

Повітре  Повѣтрье,  П.  Powietrze, 
воздухъ,  погода,  перемѣны  въ 
воздухѣ.  [Порвали  бѣсы  Симона 
чаровника  на  повѣтрьи.  (Берын- 
да)  восхитили  на  воздухъ 

Повѣтчикъ,  повѣтчикъ,  одна  изъ 
низшихъ  степеней  бюрократіи. 

Повѣтъ,  уѣздъ.  —  Повѣтовый, 
уѣздный.  II.  Powiat,  Powiatowy. — 
Повѣтъ,  Повѣтка,  сарай.  [Дро- 
вяна  повѣтка. — Казала,  стоючи 
подъ  побитною. ]  (Пѣсн.) 

П  о  вѣ  я  тися,  повѣюся ,  удалиться. 
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поплестись,  уйти.  [Вонъ  за  шап¬ 
ку,  и  иовѣявся.]  (Номисъ.) 

Цогадати,  погадай),  ворожить,  по¬ 
думать,  размыслить.  П.  Pogadac, 
поговорить.  См.  Гадати. 

Погальмова ги,  погальмую ,  пото¬ 
ропить.  См.  Гальмовати. 

Погамовати,  П.  Pohamowac,-inui§, 
(приказ.  сл.)  останавливать. 
[Абы  ...и  иншіе  ядовитые  жала, 
на  насъ  наготованме,  погамо- 
ваны  были.]  (Универс.  П.  Моги¬ 
лы.  1640.)  См.  Гамовати. 

П  бгаиь,  мерзость,  дрянь. 

Поганьбиги,  П.  РоЪлпЬіс,  Згань- 
бити,  осрамить. 

Поганяйло,  П.  Poganiacz,  кучеръ, 
погонщикъ.  См.  Возныця. 

Ногарда,  П.  Pogarda,  ирезрѣніе. 

П  о  гари  кати,  погарнкаю,  сердить¬ 
ся,  бранить,  выговаривать.  См. 
Попогарикати. 

П  о  гл  и  н ути,  поглину  (Полтавск.) 
проглотить.  [Згинули,  мовъ  ихъ 
земля  поглинула.]  (М.  ВовчокъЛ 

Пѳглядати,  поилдаю,  погляды¬ 
вать,  смотрѣть. 

Поглядъ,  П.  Wzrok,  Weyrzenie, 
Spoyrzenie,  Rzut  oka,  обзоръ, 
взглядъ,  обозрѣніе.  —  [Поглядъ 
на  Украинську  словесность.]  (Ку¬ 
лишъ.)  См.  Озиркъ. 

Погодный,  благопріятный.  [Въ 
продовжъ  (??)  сего  погоднёго 
часу.]  (Куцый.) 

Погодныйчасъ,П.  Pogodny,  Слуш- 
ный  часъ,  удобное  время.  [За- 
побѣгаемо  впредь  таковому  без¬ 
правью  наибардзѣй  подъ  сей,  до 
того  дѣла,  погодный  часъ.] 


(Орликъ.) 

Погодовати,  покормить.  См.  Го- 
довати. 

Погожій»  пріятный,  хорошій,  го¬ 
дный.  [Погожа  вода.]  См\  Годѣ. 

По  го  л  бека,.  П.  Pogbska,  Хвалка, 
молва,  эхо,  угрозы  [Была  тая 
поголоска  на  всей  Украинѣ, 
альбо  хвалка  огь  шляхты.]  (Лѣт. 
Самов.)  См.  Голосити. 

Погбнець,  Погонычъ,  Поганяй¬ 
до,  ноганяющін  лошадей,  погонь- 
щикъ,  кучеръ. 

ІІогомоііАти,  см.  Гомонити. 

Погордйти,  погоржу,  П.  Pogardzie, 
pogardz?,  pogardzam,  пренебречь, 
презирать.  См.  Гордити. 

Погорѣ'лець,  Галиц  съ  П.  Ро- 
gorzelec,  человѣкъ  ,  у  котораго 
домъ  сгорѣлъ. 

Погрёбати,  пренебречь. 

Погрёбъ,  П.  Pogrzeb,  (приказн, 
сл  )  погребеніе,  похороны.  -  Пог- 
рёбная  отправа  ,  погребальная 
церемонія. 

Погрбжка.  П.  Pogrozka  (прик. 
сл.)  угроза  [Погрожка  Шведа 
на  Цесарію.]  (Величко.) 

Погрожовати,  погрожую ,  П.  Ро- 
grozic,  pogra^am,  pogroi?,  грозить, 
угрожать.  [Запорозцевъ  погро- 
жуеть  Мазепа  и  перестерегаеть.] 
(Кочубей.) 

Погудка,  поговорка,  извѣстіе, 
слухъ.  См.  Поголоска. 

Ногуляне,  гулянье,  пирушка.  [Мѣлъ 
у  себе  на  обѣдѣ,  банкетА  и  по- 
гуляню  значне  товариство.]  (Ве¬ 
личко.) 

Подавно,  очень  давно.  .. 
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Подане,  Поданье,  Подаиьнѣ,  По- 
даванье,  П  Podanie,  Podawanie, 
даяніе,  милощьіня,  собств.  жа¬ 
лованная  грамота. 

По  дару  н  о  къ,  П.  Podarunek,  По- 
дарковмй,  П.  Podarkowy,  пода¬ 
рокъ;  даренный.  Состоящее  что 
изъ  вынужденныхъ  подарковъ 

Падатокъ,  П.  Podatek,  подать, 
подушное,  дань,  вынужденная 
дань.  Си.  Тяжары. 

Подачка,  окладъ,  подать. 

Пддбавл гіти-ся,  прибавлять-ся. 

Подборный,  подложный.  Фаль¬ 
шивый,  съ  П.  Podbierac,  вынимать. 

Пбдбддье,  Пбдбодьдѣ,  см.  Сер- 
панка. 

Пбдббльшати, -и/аю,  стать  боль¬ 
шимъ,  подросги.  [Якъ  нбдббль- 
шавъ  и  ставъ  валасатьця  по  свѣ- 
тамъ.]  (Номисъ.) 

Пбдбрехати.  солгать,  нѣсколько 
прибавить.  Си  Брсхати. 

Пбдбѣ'гти,  побѣжать. 

Подбѣлъ,  П.  Podbial,  Бѣлокопыт¬ 
никъ,  Мать  и  мачиха,  растеніе 
Tussilago  Farfara. 

Пбдважовати,  подважую,  подни¬ 
мать  тяжелый  возъ  для  смазки 
осей.  [Друкомъ  зосталъ  забитъ 
чунацкимъ,  имъ  же  возы  нодва- 
жуються.]  (Величко.) 

Пбдварокъ  (Чернигов.)  подворье. 
См.  Подворокъ. 

Пбдвечёрковати  ,  подвечеркую , 
имѣть  поздній  полдникъ.  —  Ве- 
черковати. 

Подвечерокъ,  U.  Podxvieczorek, 
вечеръ,  (Величко.)  вечерній  хлѣбъ. 

Пбдвбдбивати,  прибить  кого. 


Подворокъ,  П.  Podworefe,  неболь¬ 
шой  дворъ,  хуторъ  дача.  [А  под¬ 
ворокъ  свбй,  Гончарбвку,  обне¬ 
сти  велѣвъ  (Мазепа)  знатнымъ 
валомъ.]  (Кочубей.) 

Пбдвышёніе  ,  П.  Podwyfezenie, 
(приказ.  сл.)  повышеніе.  [Пбд- 
вышенѣ  Ульрики  на  королев¬ 
ство  ]  (Орликъ  )  Поднести. 

П одгляжувати.-э/су/о,  подсматри¬ 
вать 

Пбдгблювати,  подюлюю,  П  Pod- 
golic,  pod  gob;,  снизу  подбрить. 
См.  Голити 

Подгоріе. —  Во  многихъ  старин¬ 
ныхъ  Польскихъ  и  Украинскихъ 
актахъ  встрѣчаются  наименова¬ 
нія  бывшихъ  Польскихъ  облас¬ 
тей,  теперь  уже  вышедшихъ  изъ 
употребленія  Наименованія  эти, 
касающіяся  исторіи  Южныхъ 
Руссовъ,  суть  слѣдующія:  1) 
Подгоріе,  Подгорье.  (Роі"огхе.)такъ 
Поляки  и  Малороссіяне  въ  XVI  и 
ХѴП  вѣкахъ  называли  иногда  въ 
своихъ  дѣловыхъ  бумагахъ  Прс- 
ммшльсків  и  Санокскій  окрѵги, 
лежащіе  при  подошвѣ  Карпат¬ 
скихъ  горъ  въ  Галиціи.  Впрочемъ 
Подгорьемъ  именовалась  еще 
часть  воеводства  Краковскаго, 
собственно  СандецкіИ  уѣздъ  при 
вѣтви  Карнатовъ,  извѣстной  подъ 
именемъ  Татра  (Talry.)  (Randike. 
Stownik.)  [На  Волынѣ,  на*  Под¬ 
горій  и  въ  Княжествѣ  Литовскомъ 

уклонишася  въ  Унію  Западнаго 
костела  ]  (Листъ  Ивана  Самой- 
ловича,  1685  года,  Дек.  30.  — 
Источи.  Малор.  Истор.  I.  285  ) _ 
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2)  ПоЬоліе ,  Uodojia  (Podole)  ны¬ 
нѣшняя  Каменецъ  -  Подольская 
губернія  3)  Покутіе  (Pokueie  ) 
На  картѣ  Инженера  Боплаиа 
1648  г.  [При  Истор  Мал.  Рос. 
Б.  Каменскаго]  гакъ  названъ 
нынѣшній  'Коломыйскій  округъ 
(уѣздъ)  въ  Галиціи  возлѣ  Букови¬ 
ны,  съ  городами:  Куты,  Пустынь 
Коломыя.  Снятинъ,  Залещики, 
и  нр.  4)  ІІомьсіе,  (Polesie  быв¬ 
шее  ПольскоеВоеводство  Бресть- 
Литовское ,  нынѣ  Гродненская 
губернія.  5;  Подлпліе ,  (Podlasie) 
и  теперь  Подляская  губернія,  въ 
коей  главный  городъ  Сѣдлецъ. 
6)  Русское  воеводство,  [древняя 
Красная,  или  Червонал  Русь,]  гакъ 
съ  ХѴ-го  почти  поХІХ-е  столѣ¬ 
тіе  называлась  страна  Карпато- 
Россовъ,  содержащая  нынѣ  мно¬ 
гіе  округи*,  или  ѵѣзды  [обводы] 
Австрійской  Галиціи,  и  именно. 
Жолкевскій,  Львовскій,  Самбор- 
скій ,  Стрыйскій,  Березанскій, 
Злочовскій,  Тарнонольскій  и  Ста- 
пиславовскій  съ  городами:  Жол- 
ковъ,  Любачевъ,  Львовъ  (Lem¬ 
berg,)  Городокъ,  Самборъ.  Дро- 
гобичъ,  Стрый,  Галичъ,  Жида- 
човъ  Березань,  Рогатинъ,  Зло- 
човъ,  Бускь,  Зборовъ,  (знаме¬ 
нитый  побѣдою  Богдана  Хмель¬ 
ницкаго  надъ  Ляхами,)  Тарио- 
поль,  Теребовль(ТгетЬо\ѵ1з,)  Зба- 
ражъ,  Гусятинъ,  Станиславовъ 
и  проч.  См.  Бойки. 

ІІодгорцы  ,  они  fce  Крайняки  , 
часть  обитателей  Галиціи.  См. 
Бойки,  Подгоріе. 


ІІбдданьцй,  П.  Poddaniec,  pod- 
dancy,  подданные. 

Подданное,  крыша  надъ  крыль¬ 
цомъ. 

Пбддрбчу  вати,  поддрочую,  раз¬ 
дразнивать.  См.  Дрочити. 

Пбддружій,  помощникъ  Дружка 
на  сватьбѣ. 

Пбддуриги  ,  поддурю,  сманить, 
подвести,  обмануть. 

ІІодсйзрёти,  П.  Podeyrzec,  ро- 
deyrz^  (приказн.  сл.)  подозрѣ¬ 
вать.  Подейзроный,  подозритель¬ 
ный.  Подейзрене,  подозрѣніе. 

Подейковати,  поденную,  думать, 
говорить,  предполагать.  Дей-ко. 

Подёйшдый,-  П.  Podeyszly,  pod- 
chod4?,  (приказы,  сл.)  1)  много 
ходившій,  2)  пожилой.  См.  Ше- 
дивый 

По  десь-ббчъ,  По  десь-бйчъ,  (Чиг.) 
по  правую  сторону.  По  десь- 
ббчь  Днѣпра.  См.  Десь-бочъ. 

Подеш  перовати,  отчаяться.  См. 
Дешпероваги. 

Подживи  тися,  подкрѣпить  силы. 

Подзвбне,  Подзвйнье,  такъ  на¬ 
зывается  пл  гга  и  самый  трезвонъ 
по  покойникѣ.  П.  Podzwonic , 
позвонить. 

Подзорный,  П.  Podeyrzany,  (пр. 
сл.)  подозрительный.  [Подзор¬ 
нымъ  и  завикланымъ  стилемъ  ] 
^Величко.) 

Подзоръ,  U.  Podeyrzenie,  подозрѣ¬ 
ніе,  сомнѣніе. 

Подивовати  (съ  презрѣн.)  уди¬ 
виться. 

Подіймя,  Подыймя,  П.  Podyinie*, 
дворъ,  домъ  съ  дымовою  тру- 
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баю.  Огъ  гого  Подымііе  П.  Ро 
dvmne,  подать  съ  отопляемаго 
дома. 

П  бдкапокъ  (старин  Русск  Требй. 
гл.  30)  камилавка,  клобукъ.  (Лѣг. 
Самов.  25.) 

Подкомбрый ,  П.  Podkoinorzy, 
былъ  судьею  въ  Подкоморномъ 
или  Межевомъ  судѣ. 

Подкопъ,  П.  Podkop.  подкопъ, 
мина.  [На  подкопѣ  стоите,  бо- 
жевольни!] 

Пбдкбсныкъ,  умень.  Подкбсны- 
чокъ.  Пйдкйсныкъ.  См.  Кйсныкъ. 

Пбдкрастися  ,  подкрадываться, 
тайно  подойти. 

Пддкромти,  подкрою,  П.  Podkroic, 
подрѣзать,  снизу  отрѣзать.  [Ме- 
нс  дѣвки  подпоили,  жупанъ  ме¬ 
нѣ  подкроили.]  (Гал.  Пѣс.) 

По  дкуповати,  пбдкупую ,  подку¬ 
пать.  См.  Куповатн.  II.  Podkup- 
stwo,  лихоимство. 

Пбдлатувати,  поджатую,  (Чсрниг.) 
пришивать  заплатки.  См.  Латати 

ІІбдлебёне,  Пйдлебеньнѣ,  Пбд- 
небеньнѣ,  небо  во  рту,  поднебьс. 

ІІбдлсва,  Пбдлыва,  Пбдлывка,  II. 
Podlewa,  соусъ,  подливка. 

Пбдлёглость,  Пбдлеглый,  П. 
Podlegtosc,  подчиненность,  зави¬ 
симость  [Mac  вона  пбдлеглость  до¬ 
брой  воли  мірянъ. ](Хмельницкій.) 

Пбдлеститися,  пбд.іегцусл,  по¬ 
дольститься. 

ІІбдложйти,  Пндложити,  подло¬ 
жить,  подкласть. 

Пбдложныця,  П.  Naloinica;  на¬ 
ложница,  Podloiny,  положенный 
внизу.  [Держить  у  себе  мѣсто 


наложныцѣ.]  Мазепа.) 

Пбдлугъ,  Ведлугъ,  П.  Podlug, 
Wedlug,  (приказ.  сл.)  по  силѣ, 
въ  силу.  [Подлугъ  вѣрности  на¬ 
шей  и  должности  присяжной 
объявляемъ.  —  Ведлугъ  давнихъ 
правъ  и  привиліевъ  ]'Универсал.) 

Подляхіе,  См.  Подгоріс.  * 

Подманю  ваги,  подмалюю,  П.  Pod- 
mawiac,  обманывать,  подговари¬ 
вать. 

Пбдмегъ,  мѣсто  для  посѣва  ко¬ 
нопли. 

Пбдмовляти,  пбдмовляю.  Пбдмо- 
вити,  подловлю,  подговаривать, 
подманывать.  См  .Наустити,  Пбд- 
усгити. 

Подмога,  помощь,  въ  П.  Podmodz, 
podmog? ,  помогать,  поднимать. 

Пбдморгати,  пбдморгаю,  мигать. 

Пбдмбргнути,  подморгну ,  подмигнуть 

Пбдмбргувати,  пбдМоргую ,  под¬ 
мигивать,  кивать,  См.  Моргати. 

П  бдневбдити,  пбдневбжу,  отъел. 
Неводъ,  поймать,  обмануть.  [Хо¬ 
тѣла  дѣтвора  старенькихъ  підне- 
відить:  гамъ,  лемінъ.]  (Номисъ.) 

Поднести,  -  несу,  П.  Podniesc,  pod- 
niose,  podnosz^,  приподнять,  стать 
на  верху,  взойти.  [Поднесенная 
Ульрика  на  тронь.]  (Орликъ.) 
См.  Пбдвышснѣ. 

Под нбжичій,-чая,-чее,  П.  Podnoi- 
пу,  подножный,  полагаемый  къ 
ногамъ.  [Пбдножичое  доноше¬ 
ніе.]  (Кочубей.) 

Подиѣпрянщина,  области  Ма¬ 
лороссійскія,  находящіяся  вдоль 
рѣки  Днѣпра.  См.  Волощина. 

Подо  ба,  П  Podoba,  сходство,  вйдъ. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


приличіе,  быть  угоднымъ,  нра¬ 
виться. 

Подобатися,  Уподобатися,П.  Ро- 
doboc  si?,  нравиться 

Пбдобгати,  подобшю ,  (ножки,) 
поджать  подъ  себѣ  ноги.  См. 
Бгати. 

Подобёньство ,  П.  Podobiertstwo, 
подобіе. 

Подобно,  (какъ  нарѣчіе.)  кажет¬ 
ся,  вѣроятно.  [Того-жъ  року,  по¬ 
добно,  преставися. — Смертно  ра¬ 
ненъ,  а  подобно  уже  и  не  жіеть. 
Написалемъ  для  того,  подобно, 
же  имено  не  вѣдаю.]  (Величко.) 

Подовшъ,  см.  У  подовшъ,  вдоль. 

Подоглёжуватися  ,  -  глежуюся  , 
приглядѣться,  всмотрѣться.  [Со- 
котухи  наши  до  всего  пбдогле- 
жувались  ]  (Анна  Барвёнокъ.) 

Пбдождати,  Шдождати,  подож¬ 
дать. 

Подоліе,  см.  Подгоріе. 

Подолъ,  Пбдтёчка,  нижняя  по¬ 
ловина  женской  сорочки,  а  верх¬ 
няя  называется  Станы. 

Подорбжній  ,  путешествующій  , 
проѣзжій ,  путественникъ.  [По¬ 
дорожай  человѣкъ.]  См.  Лучи- 
тися. 

Подоски,  Пйдйски.  Къ  каждому 
концу  деревянной  оси  въ  мужиц¬ 
кой  телѣлѣ,  на  всей  той  части, 
на  которой  обращается  колесо, 
прикрѣпляютъ  ио  двѣ  желѣзныя 
полосы:  одна  сверху,  а  другая 
снизу  оси,  для  большей  прочно¬ 
сти  оной.  Полосы  эти  называю¬ 
тся  пбдбсками,  коихъ  слѣдов. 
въ  телѣгѣ  восемь.  Они  приби¬ 


ваются  къ  оси  гвоздями,  (ухна¬ 
лями.)  [На  пбдоски,  на  ухнали, 
ярма  и  занозы.]  (Наталя.  Мака- 
ровск.)  См.  Ухналь. 

Пбдпалйги,  пбдпалю ,  Пбдпалю- 
вати,  поджечь.  См.  Палити. 

Цбдпалъ,  растопка,  горящая  лу¬ 
чина  подъ  дровами  въ  печкѣ. 

Пбд панокъ,  Пйдпанокъ,  малый 
баринъ,  (въ  насмѣшку.)  [Панамъ, 
пбдпанкомъ  и  слугамъ  давали 
въ  пеклѣ  добру  хліору.]  (Котля¬ 
ревскій.  Енеид.  III.)  См.  Панокъ. 

Пбдпарубочій,  работникъ. 

Пбдперезати  -  ся,  пддпережу-ся. 
Пбдпережовагися,  Пбдпережу- 
ватися,  пддперсжуюсл,  опоясать¬ 
ся,  подпоясаться.  Розперезати-ся. 

Пбдпёрти,  подпереть,  подкрѣ¬ 
пить,  доказать.  [Тую  правду  дово¬ 
дами  пбдперти  _латво.]  (Мазепа.) 

Пбдписокъ  ратушный,  —  писецъ 
магистратскій.  [Марковичъ.] 

Пбдписъ,  П.  Podpis.  подпись.  [Съ 
подписомъ  руки.]  См.  Выписъ. 

Подпитокъ,  П.  Podpic,  Podpily, 
подгулявши,  подпивши,  навесе- 
дѣ.  [На  подпитку  гуляти.]  (Дума.) 

Пбдпомогати,  поддерживать,  по¬ 
могать.  [Упадлыхъпбдпомогати.] 
(Уставъ  ЛуціГ.  Братст.  1623.) 

Пбдплыгати,  подскакивать.  См. 
П.іыгати. 

Подружки  на  весельи,  дѣвушки 
на  сватьбѣ. 

Пбдсйтокъ,  1)  сосудъ  подъ  си¬ 
томъ,  или  решетомъ,  при  какой 
либо  работѣ,  2)  родъ  решета. 
См.  Высѣвки. 

Пбдскакувати,  подскакивать. 
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Подскарбій,  П.  Podskarbi,  казна¬ 
чей. — Подскарбій  Генеральный, 
главный  казначей  при  I  етма- 
нахъ.  См.  Скарбникъ. 

Йбдснизокъ,  родъ  горшка. 

Пбдспбра.  Пбдспоряти,  -ряю,  ио- 
мощъ,  помогать.  См.Приспоряти. 

Пбдспѣвачъ,  дурной  поэтъ,  по¬ 
дражатель,  копіистъ. 

Пбдстароста,  см.  Староста. 

Пбдстартій,  второй  сынъ,  вто¬ 
рой  братъ,  и  пр. 

Пбдстил  атися,  подстилаюся ,  за- 
искивагься,  стараться  обратить 
на  себя  вниманіе  кого.  [Вже-ибдъ 
его  подстилались  козаки  и  мѣ¬ 
щане.]  (Макаровск.)  См.  Пбдсы- 
патися. 

Подсудокъ,  П.  Podsedek,  млад¬ 
шій  судья;  помощникъ  судьи. 

Пбдсусѣ'докъ,  Пйдсусѣдъ  См. 
Пойти  у  су  сѣды. — Су  сѣдъ. 

Пбдсып атися,  подсыпаюся ,  Пбд- 
сыиатися,  подсыплюся ,  за испи¬ 
ваться,  льстить,  искать  милости. 
См .  Пбдстил  атися. 

Пб  Д  Та  катти,  пддтакаю,  11.  Pota- 
kiwac,  и 

Пбдтаковати,  Пбдтакувати,  под- 
токую ,  потакать,  льстить 

Пбдтёчка.  (отъ  глаг.  подточити, 
приточить )  нижняя  часть  жен¬ 
ской  рубахи.  См.  Станы,  Подолъ. 

Пбдтйпанка,  порочная  женщина. 

Пбдтитарный,  помощникъ  цер¬ 
ковнаго  старосты.  См.  Тигаръ. 

Пбдтозкачка,  1)  колотушка,  2) 
мелкій  плугъ. 

Пбдтруня  ги,  -няю,  подстрекать, 
подзадоривать. 


Подтруси  ти,  пбдтрушу  (въ  шут¬ 
ку)  повытрясть,  издержать.  [Ки- 
шеню  подтрусивъ.] 

Пбдтыкатися,  подтыкаю-ся ,  П.  Pod- 
tykam,  подобрать-ся;  приподнять 
платье,  заткуть  полы  за  поясъ. 

Подтычка,  нижняя  пришитая 
часть  къ  юпкѣ. 

Пбдтюпцемъ  ,  мелкой  рысцой. 
См.  Тюпати. 

П  бдтяжный,  съ  П  Podci;\gnac, 
(приказн.  сл  )  тягостный.  [Хо- 
тлчи  народъ  козацькій  зъ  пбд- 
тяжного  на  тотъ  часъ  панованя 
Польскаго  выпровадити  ]  (Орл.) 

Подуванити,  Дуванити, -я/о,  рас¬ 
предѣлить  военную  добычу  и 
плѣннмхъиа  долю  воиновъ.  [Поз¬ 
волилъ  здобычъ  Козакамъ  сво¬ 
имъ  подуванити.  —  Сѣрко,  збли- 
жившися  до  Сѣчи,  все  войско 
свое  здобычами  и  корыстьми 
Крымскими  подуванилъ.  ]  (Велич¬ 
ко.)  См  Дуванъ. 

Под  (жовати,  подужу  ю,  переси¬ 
лить,  одолѣть.  См.  Здужати. 

Подупадлмй.  П.  Podupadly,  (пр. 
сл.)  устарѣвшій,  обѣднѣвшій, 
клонящійся  къ  паденію. 

Подурѣти,  Одурѣти,  съ  ума  сой¬ 
ти.  См.  Дурѣти. 

Пбдусгнти,  Пйдустити,  подущу, 
(и  въ  Русск.)  подговорить.  — 
Пбдъусгъ,  наущеніе.  См.  Наус- 
тити,  ІІбдмов.іяти. 

Пбдхилиты,  пбдхчию ,  подвергнуть 
власти.  См.  Хилити. 

Пбдцйкнути,  подцйкну ,  (Чигир.) 
быстро  подрѣзать.  См.  Цйкиути* 

Пбдцьковати,  подцькую ,  травить, 
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Ьоддѣть,  к.іеветать,  раздразнить. 
Си.  Цьковати. 

Подъ,  (предл.)  подъ,  читай  пйдь\ 
иногда  въ  сиыслѣ  около.  [Пойма¬ 
но  подъ  десять  Татаръ.]  (Валичко.) 

Подъ  (Галицк.)  Гора,  дерхъ,  по¬ 
верхность.  [На  пддъ,  або  на  гору 
влѣзъ]  (Илькев.  121.)  Си.  Съ 
подъ-споду. 

Подъѣздъ,  П  Podjazd,  отрядъ, 
военная  партія,  поѣздъ,  обозъ. 
[Раненько  устае,  подъѣзды  збй- 
рае.]  (Гал.  Пѣсп.) 

Подъя  здокъ,  П. Podjazdowy, опре¬ 
дѣленный  для  разсылокъ.  [Ло¬ 
шакъ  подъяздокъ.  (Марковичъ. ) 
Подъѣздокъ.]  (Ківск.  Брат.  1616.) 

Пддыйиатися,  подниматься. 

П  одыине,  П.  Podyinne,  подать  съ 
дому.  См.  Подінмя. 

Подѣти,  по  дѣну ,  Заподѣти,  II 
Podziac,  Podziec,  дѣвать. 

Подѣ'я,  і)  поступокъ,  продѣлка; 
2)  порча  отъ  колдовства. 

Подѣ  яти,  подѣю,  (Славян.)  подѣ¬ 
лать,  совершить.  См.  Дѣяти. 

Подяка,  Подяковане,  П.  Podzi^ko- 
wanie,  благодарность,  благода¬ 
реніе.  См.  Дяка. 

Подяковати,  подякую ,  поблаго¬ 
дарить.  См.  Дяковати. 

Поед/;нцемъ  ,  П.  Poiedynkiem  , 
(нарѣч.)  одинокимъ;  одному. 
[Трудно  поединцемъ  дойти  уп¬ 
равы.]  (Величко.  )| 

Поеднати,  поедуаю ,  Зъеднати,  П 
х  Pojednac,  Pojeduanie,  условиться, 
договориться,  согласиться,  при¬ 
мириться. 

Поетицкій,  П.  Poelycki,  (пр.  сл.) 


поэтическій. 

Пожадати,  пожадаю,  П.  Poi^dac, 
Poic\danie,  очень  желать.  —  По- 
жаданиый,  вожделѣнный  [По- 
жаданиая  утѣха  наша.  (Ис.  Коп.) 
Боже  того  не  дай,  а  бысьмо 
оного  мѣлй  пожадати. j  (Кочуб.) 

Пожадл  йвость,  П.  Poi^dliwosc, 
жадность.  См.  Прагнути. 

Пожаковаги,  пожикую,  разорить, 
опустошить.  См.  Жаковагв. 

Пожалитися,  пожалюсн,  П.  Ро- 
zalic  пожаловаться. 

ІІожалковати,  пожалкую,  пожа¬ 
лѣть,  поскупиться.  [Такому  па¬ 
скудному  и  гарбуза  пожалковавъ 
давати  ]  (Квигка.) 

ІІожал  нова  гися,  пожалкуюся,  1) 
пожаловаться  на  кого  въ  чемъ; 
2)  сжалиться  [Пожалковався,  га 
ничого  не  вскуравъ — Пожалко¬ 
вався  Богъ  надъ  рака,  давъ  му 
зъ  заду  очѣ.]  (Га.іиц.  посл.) 

Пожарнна,  (Галиц  )  пожарище. 
[Бо  я  въ  чужомъ  краю,  якъ  на 
пожаринѣ.]  (Пѣсн.)  См.Згарище. 

Пождати,  пожду *  подождать.  — 
Пожди,  Почкай,  Пострйвай,  ио- 
годи. 

Пожегнаніе,  П.  Poiegnanie,  бла¬ 
гословеніе,  прощаніе. 

П  ожегнатися,  поженится,  про¬ 
щаться,  разставаться,  благосло¬ 
вить.  Си.  Жегнане.  Жекгиане. 

Пожёга,  Пожаръ,  Зарево,  съ  П. 
Poiegac,  poiegam,  сжечь.  [Поже- 
га  скрозь  за  горою  дуже  жевріе.] 
(Пѣсн.) 

Пожёжа,  зажигательство,  огонь, 
горѣніе.  —  Въ  серцѣ  пожежа. 
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(Шишацк.) 

Ноженёмося,  погонимся,  отъ  гл. 
Погнатися. 

Поженймося,  оженимся.  См.  По- 
жеіштися. 

Пожитёчный,  П.  Pozyteczny,  по¬ 
лезный,  выгодный. 

Пожитковати  ,  П.  Poiylkowac, 
poiylkui^,  воспользоваться.  [Хо¬ 
тѣлъ  добрами  моими  пожитко 
вати.]  (Величко.) 

Пожигокъ,  П.  Poiytek,  (пр.  сл  ) 
употребленіе,  польза,  выгода;  и 
Русск.  пожитки . 

Ножовклый,  пожелтѣвшій. 

Позабѣгати,  позабгь/аю,  П.  Ро- 
zabiegac,  pozabiegam,  предупреж¬ 
дать.  і 

Позавчбра,  третьяго  дня. 

Позадавати,  причинить.  [Зъ  свѣ¬ 
та  зогнали,  або  раны  позада- 
вали.]  (Ив.  Гусакъ.  168І.) 

Позанапрасно,  напрасно. 

Позанлѣ'шовати,  укрѣпить.  См. 
Заплѣшовати. 

Поза  квйчо  вати,  -  квйчую,  Квйчо- 
ваный,  убирать,  убранный  цвѣ¬ 
тами.  См.  Поузъ. 

Позаполосковати,  позаполоскую, 
полоскать.  „ 

Позасѣвати,  Засѣвати. См. Сѣяти. 

Позачиняти,  Позачинювати,  за¬ 
творить.  См.  Чинити. 

Позацвѣтати,  заплѣсневѣть.  Отъ 
слова  Цвѣлъ,  плесень. 

Позва,  П.  Pozywac.-wam,  про¬ 
цессъ,  призывъ  въ  судъ.  См. 
Позовъ. 

П  озверховне,  П.  Zwierzch,  слег¬ 
ка,  поверхностно,  только  для 


виду.  [Тылько  позверховне  за¬ 
щищалъ,  еднакъ...  ]  (Величко.) 

Поздорбвкатися,  -  каюся,  поже¬ 
лать  добраго  утра. 

Позирати,  посматривать. 

Позйхати,  позйхаю,  Слав.  зілти, 
П.  Poziewac,  зѣвать  съ  просонья. 
См  Позяхати. 

Позлоцйстый,  П.  Pozlocisty,  по¬ 
золоченный.  [Таламбасъ  позло- 
цистый,  булава  позлоциста.]  См. 
Обухъ. 

Позмбрщовати,  позморщую,  по¬ 
морщить. 

Пб знати,  познаю ,  узнать,  познать. 

Позневажати,  познсважаю,  ока¬ 
зывать  неуваженіе,  презрѣніе. 

Позній  пйзній,  поздній.  — Поз- 
но,  Пбзненько,  Познссенько. 

Позовъ  заложити, — завести  про¬ 
цессъ.  См.  Позва. 

Позорный,  славный,  достойный 
зрѣнія.  [Ъхавъ  на  конѣ  барзо 
позорномъ.]  (Ханенко.) 

Позорёвати,  позорюю,  спать  на 
зарѣ. 

П  озтипати,  позтиною,  П.  Scinac, 
посру бливать,  обрубить.  Си.  Сла- 
вян.  Тяти;  Затинати,  Зтииати. 

П  озъ,  см.  Поузъ. 

Позы  вати,  позыва  ю,  П.  Pozyvvac, 
просить  на  кого  въ  судѣ. 

Позыватися,  позываюсп.  (Поль.) 
имѣть  съ  тѣмъ  тяжбу,  тягаться 
съ  кѣмъ  но  судамъ. 

П  озыскане,  П..  Pozyskanie,  до¬ 
стиженіе,  вывгришъ,  улученіе. 
[А  для  позысканя  того  желанья, 
имѣютъ  мѣти  тыи  послове.]  (Са- 
мойловичъ.  Источи.  Малоросс. 
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Истор.  I.  289.) 

Позычати,  позычаю;  'Позычиги, 
позычу,  П.  Poiyczyc,  poiyczac, 
осуждать,  дать  или  брать  въ 
займы.  П  Zyezyc,  желать.  [А 
которому  бы  брату  помогали  въ 
бѣдахъ,  позычаючи  ёму  пѣня¬ 
зей,  нс  мають  отъ  нихъ  лихвиіи.] 
(Чин.  Львов.  Бр.  1668.) 

Позяхати,  см.  Позйхати. 

Пойло,  ІІійло,  (Русск.)  питіе,  пой¬ 
ло,  особенно  спиртуозное. 

Пойма,  Пійма,  весенный  разливъ 
рѣкъ.  См.  ІІовйдь. 

Пбйманець,  П.  Poyimniec,  1) 
военноплѣнный,  2)  пойманный 
арестантъ.  [Пойманцевъ  и  гапе- 
говъ.]  -  (Величко.) 

Пойти  у  сусѣды,  жить  въ  чужомъ 
домѣ,  продавши  свой,  или  не 
имѣя  онаго.  [Сусѣдами  тутъ  зо- 
вутьея,  хто  биля  кого  живе;... 
тилькб  и  ті  ще,  хто  въ  чужій 
хатѣ  не  наймомъ.  Буде  отъ  се 
въ  чоловѣка  хата  порожня,  и 
вінъ  пустивъ  въ  іі  кого  жить, 
той  вже  и  су  сѣда  ёго,  хоть  бы 
та  хата  була  геть  де  небудь  отъ 
ёго,  хоть  бы  за  селомъ,  або  и 
въ  другому  селѣ.  Сихъ  сусѣдівъ 
ще  иноди  и  пбдсусѣдками  зо¬ 
вутъ;  тбльки  то  вже  по  письмен¬ 
ному,  а  народъ  просто:  «Сей  че¬ 
ловѣкъ»,  каже,  «сусѣда  мій.»] 
(Хата.  стр.  175.  Номисъ.)  См. 
Су  сѣдъ . 

Покабаныцина,  пошлина  съ  мель¬ 
ницъ.  [Дозорца  вымагалъ  пока- 
баныцины  въ  мельницахъ.]  (Мар¬ 
ковичъ.) 


Показный,  видный  собою. 
Показы тися,  сбѣситься.  См.  Ка- 
зытися. 

П  окаляти  —  с  я,  П.  Pokalac — sie, 
замарать  — ся.  См.  Каляти. 

Покарббваный,  нарѣзанный  черта¬ 
ми,  изрубленный.  См.  Карбовати. 

Покар  гати,  (Полтав.)  побранить. 

Покарявитися,  покоряемое  я ,  из¬ 
сохнуть,  растрескаться,  испор¬ 
титься. 

По  кв  а  и  и  г  и  ся,  покваплюся,  по¬ 
смотрѣть,  польститься.  См.  Ква- 
питися.  П.  ‘Pokwapic  si?,  сдѣлать 
что  неосмотрительно. 

Покепковати,  покепкую  ,  поду¬ 
рачить.  См.  Кепъ. 

Пбки,11.Рокі,  Допоки ,  пока.  Поты, 
до  тѣхъ  поръ.  Оба  Польскіе 
предлоги.  См.  Поты. 

Пбкидь,  Покндька,  вздоръ;  все 
то,  что  бросить  можно.  [Ще  во- 
но  не  покидька.  —  Шкода  гро¬ 
шей  на  таку  покидь  тратиги.] 

Покйрный,  покорный,  послуш¬ 
ный. 

Покладати,  покладаю,  1)  покла¬ 
дать,  2)  принимать.  [Мусимъ 
зносити  и  на  себе  покладати.] 
(Ив.  Гусакъ,  1684.) 

Покласти,  покладу,  1)  покласть, 
положить.  2)  рѣшиться,  возна¬ 
мѣриться. —  [И  поклавъ  у  першу 
недѣлю  сватовъ  засылати.]  (М. 
Вовчокъ.) 

Поклызати ,поклызаю,  уходить  — 
Да  й  мерщій  поклызавъ,  сталъ 
ширѣ  шагать,  скорѣе  идти. 

По  клякнути,  -  кпу,  П.  Nagin^c, 
Nachylic,  si<?,  гнуться,  нагибаться. 
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[Котрижъ  колоски  поклякнули, 
то  Божа  благодать.]  (Гребёнка. 
См.  Кдякнути. 

Поколыхати —  ся,  поколыхаю  —  с  л, 
Поколмхн)  ти — ся,  поколыхну-ся , 
покачать,  поколебать,  покачнуть, 
пошатнуть.  См.  Колмхати. 

Поколющина,  пошлина,  ири  пе¬ 
реѣздѣ  черезъ  мостъ  и  при  пе¬ 
ревозахъ.  (Марковичъ  ) 

Покбра.  П.  Рокота,  покорность, 
послушаніе. 

Покостру бачити,  -  бану,  сомяіь, 
взъерошить.  См.  Кострубатый. 

Покосъ,  ряды  только  что  ско¬ 
шенной  травы. 

Пакотиполе,  см.  Перекотиполе. 

ІІокотитися,  покочуся,  ^катить¬ 
ся  2)  родить  дѣтенышей.  См. 
Окотитися.  [Чи  вей  вбвцй  поко 
ги.іись?  Чи  ягнята  поплодились? 
Вовцй  окотились.]  (Пѣсн.  Щед- 
рбвка.) 

Пок  отібло,  кружало. 

Пбкотомъ,  Лбскотомъ.  (отъ  глаг. 
Кочу,  Кочуся,  Котитися,  катить¬ 
ся.)  Въ  повалку,  наповалъ.  {Цо¬ 
котомъ,  або  лоскомъ  поля  га  ли] 

ІІокохатися,  см.  Кохатися. 

Покбшланый  ,  всклокоченный. 
[Имѣлъ  браду  кривую,  густую, 
покошланую,  перси  косматые  ] 
(Величко.)  См.  Кошлаіый,  Куд¬ 
латый. 

По коштовати,  Покоштувати,  по - 
коіитую,  попробовать,  отвѣдать 
[Покоштовавши  сказали:  Дай, 
Боже,  л  на  той  рокъ  дбждати!] 
[Квитка  )  См.  Коштовати. 

Покращати,  похорошѣть. 


Покрёвный,  П  Pokrewny, родной. 

ПокропястыЙ,  разнол ичпый, раз¬ 
ноцвѣтный.  (Берында.) 

Покрышка,  крышка. 

По  куса,  Облуда,  Куглярсгво,  II. 
Pokusa,  проба,  пробная  вещь, 
досадитель,  привидѣніе,  приз¬ 
ракъ,  бѣсъ,  (Берында),  искуше¬ 
ніе,  соблазнъ.  Мат  XXVI.  І1. 
1  Петр.  I.  6.  (Mrongo wius.)  См. 
Паска,  Спокусити. 

Пок  у  та,  U.  Pokuliiosc,  эпитимія, 
наказаніе  за  грѣхи,  наложенное 
духовникомъ.  См.  Зпокутовати. 

Покутіе,  см.  Подгоріе. 

Поку  гній,  угловой,  близь  образ¬ 
наго  угла.  [Покутне  вокно.] 

Покутъ.  Покутьтя,  Покутье,  По- 
садъ,  главное  мѣсто  въ  комнатѣ, 
сѣдалиіце,  уголъ  подъ  образами. 
[На  семъ  посадѣ  сидѣти.]  (Нѣсн  ) 
См.  Кутя,  Посадъ. 

ІІокухбвная  пошлина,  сборъ  съ 
продажи  напитковъ,  вина;  боч¬ 
ками. 

Нолагодиги,  полагожі/,  починить, 
привести  въ  порядокъ.  См.'  Ла- 
годити. 

ІІолапати,  і)  пощупать.  2)  схва¬ 
тить.  [Винныхъ  полапати  и  кару 
чннити.]  (Величко  )  См.  Лапаги. 

По  танцемъ,  Пбмацки,  ощупью. 
[Чого  треба,  то  й  полапцемъ  на- 
мацаешъ.] 

Полата,  (приказн.  сл  J  хранили¬ 
ще.  [По.іата  монастырска  зо 
всѣмъ  притомъ  (имуществомъ) 
згорѣла.]  (Густыиск.  Лѣт.) 

Полаяти — ся,  побранить — ся.  См. 
Лаяти. 
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ІІолёванѣ,  П.  Polowanie,  охота. 
См.  Мысливство. 

Полёгка,  облегченіе.  (Величко.) 

Полей  ути,  полечу.  \)  полетѣть. 
2)  отправиться  скоро.  [Осѣдлавъ 
коня  рябого,  поленувь  въ  Теп- 
.імцй.]  (Макаров.)  См.  Лынути. 

Полёгчати,  полеічае ,  полегчало, 
(гл.  безличн.)  сдѣлаться  легче. 

Полецёне  П.  Polecenb,  Роіесас, 
(приказн.  сл.)  препорученіе,  на¬ 
казъ,  распоряженіе,  приказаніе 
[Выданъ  Универсалъ  Пану  Сте¬ 
фановичу  зъ  полеценемъ  розыс¬ 
ку  въ  полку  П.  о  грошахъ. — По 
которой  ихъ  супликѣ  залѣцалъ 
(Гетманъ)  Писаревѣ  и  Бунчуч- 
иому  крѣпости  розсмотрѣти. — За- 
лсцено  тому  жъАсауловй. — Панъ 
Полуботокъ  зъполеценя  (по  пре¬ 
порученію)  Его  Вельможности 
(Гетмана)  вѣдалъ  и  управовалъ. 
(Хаиенко.)  Милосердію  Божому 
полецаю  (поручаю.) — Полецаемъ 
баченю  и  увазѣ  вашимъ.]  (Юр. 
Хмельницкій  ) 

Полива,  П  Роіеѵѵа,  мурава,  гла 
зурь.  Русск.  слов.  мурава  происх. 
отъ  зеленато  цвѣта  посуды.  См. 
Горнець. 

Поливода,  разлитіе  рѣкъ  весною. 
[Зъ  дня  св.  Юрья,  або  Юрася, 
(£і  апр.)  поливода  починае  спа- 
дати  ]  (Гатцукъ.)  См.  Повйдь. 

Поливьяный,  II.  Polewany  garnek, 
муравлениый,  вылуженный,  съ 
глазурью.  —  Поливьяный  гор- 
щокъ,  Поливьяна  мыска. 

Нол  и  пути,  Полынути,  Полёнути. 
См.  Лынути. 


Политиковатися,  -  куюся  ,  Й. 
Politykowac,  -  kui?,  1)  говорить  о 
политикѣ,  2)  учтиво  обращать* 
ся.  [Вони  политикуються,  а  ниш- 
комъ  чигають.]  (Кулйшъ.) 

Политичный  ,  Дошпетный  ,  П. 
Polityczny,  приличный,  привѣт¬ 
ливый,  учтивый  См.  Шпетный. 

Полйтоваие  П.  Politowanie,  (пр. 
сл.)  состраданіе.  [За  якое  аъ 
полнтованясь  оказане  надъ  ни¬ 
ми  въ  такомъ  утрапеню  мило¬ 
сти..,.]  (Григ.  Самойловичъ.) 

Полиця,  П.  Polica,  Repositoriuin, 
полка,  ріоль. 

Полйчати,  полйчаю,  вмѣщать. 

Полйчекъ,  П.  Policzek,  (прик. 
сл.)  1)  сторона,  2)  пощечина. 
[И  поличковъ  данѣмъ  шкаред- 
нѣ  обезчестивши.]  (Величко.) 

Полйчити,  полйчу,  П.  Policzyc,  со¬ 
считать.  См.  Лйчити. 

Полишне,  поличное,  на  лицо. 

Полковникъ,  начальникъ  полка; 
городовъ,  селеній  и  мѣстъ  той 
области  ,  которая  составляла 
одинъ  полкъ.  Важное  мѣсто. 
Полкъ  козацкій,  Малороссійскій 
составлялъ  цѣлую  область  или 
провинцію  и  назывался  по  иие- 
ни  главнаго  своего  города.  При 
Хме.іьницкомъ  Малороссія  была 
раздѣлена  на  (7-ть  полковъ. 

Полова,  мякина. 

Половиця,  П.  Polovva,  Pofowica, 
половина.  [Большая  половиця 
цѣлого  монастыря  осталася.] 
(Густын  Лѣт.)  П.  Poiownik,  имѣ¬ 
ющій  право  на  половину  чего 
j  либо. 
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Половныця,  см.  Полуныця. 

Половый,  1)  мякинный,  2)  пита¬ 
ющійся  мякиною.  [Волы  жъ  мои 
половый.]  (Пѣсн.)  Славян.  пла- 
вый  (Іоан.  IV.  35)  созрѣвающій. 

Половшій,  половію ,  созрѣвать. 
Жито  половіе,  рожь  зрѣетъ,  по¬ 
крывается  мякиною.  См.  Бри- 
нѣти. 

Полованыіѣ,  см  Полёване 

Пологи,  низменныя  степныя  мѣста . 

Поломье  (Русск.)  пламя,  поломя. 
[Изъ  огня  да  въ  поломье.]  (Посл.) 

Полонёникъ  ,  Полоняникъ,  П 
Jeniec,  Braniec,  военноплѣнный. 
См.  Обухъ. 

Полонйти,  полоню,  Заполонити, 
брать  въ  плѣнъ.*  См.  Ясыръ. 

Подонка.  П.  Ріоп,  Ріопіа,  по¬ 
лынья,  незамерзшее  мѣсто  на 
льду,  прорубь.  См.  Прогалёвина. 

Полое  кати  с  я,  1) полоскать,  мыть, 
2)  грабить.  [Орды....  полоска- 
лися  и  ясыръ  брали.]  (Величко.) 

Полохати,  полохаю,  П.  Ploszyc, 
piosz§,  Полохатися,  пугать,  стра¬ 
шить,  пугаться.  Переполохати-ся, 
Лякати-ся,  Сполохати-ся,  Жаха- 
тися.  Въ  Ипат.  Лѣт.  (стр.  16) 
Пополошитися,  испугаться;  въ 
Русск.  оплошать.  Въ  П.  Polochac, 
говорится  о  свиньяхъ.  См.  За- 
полоха. 

Нолохливый,  П.  Ptochliwy,  роб¬ 
кій,  боязливый.  См.  Злыднй. 

Полталярокъ,  Повгал  ярокъ,  Р61- 
talarek,  стар.  Польск  монета,  въ 
1  гульденъ,  или  65  коп.  сер. 
См.  Левъ. 

П  блть,  Пбвть,  Галицкое,  въ  Русск. 


Полоть,  род.  полтя,  П.  Роіеб, 
род.  роісіа,  Нѣм.  Speckseite.  1) 
Половина  чего.  —  Розвалити  на 
полть,  разрубить  пополамъ  2) 
Продолговатый  кусокъ  говяди¬ 
ны,  солонины,  также,  жирная 
часть  оной;  окорокъ.  [Полтя  ни- 
хто  не  мастить.  (Послов.)  На  той 
бенкетъ  комара  зъ  мурашкою 
вбили,  чтыре  пбвтѣ  солонины 
изъ  нихъ  наробили,  сто  ковбасъ 
начинили ,  головизну  увядили, 
схабы  пропекали,  гостей  пріймо- 
вали  ]  (Пѣсня.) 

Полудень,  полдень,  полдникъ. 

Полуди  овати,  полу  дну  ю,  полдни¬ 
чать. 

Полукбвщина,  крестьянскій  об¬ 
рокъ  но  1  грошу  съ  лукна. 
(Памяти.  Кіевъ.  III.) 

Полу  мисокъ,  блюдо,  неглубокая 
миска 

Полуныця,  Половныця,  Полоны- 
ця,  Полуничникъ,  П.  Poziomka, 
клубника,  Fragaris  vesca  horten- 
sis,  родъ  земляники,  но  гораздо 
крупнѣе.  См.  Суныця. 

Полупанокъ,  малый  баринъ,  по¬ 
лубаринъ,  господчикъ.  См.  Па¬ 
нокъ. 

Полупетра,  30-го  іюня.  Собор. 
12  Апостол.  [Се  коилось  на  са¬ 
мого  Полупетра.] 

Пол утабйнокъ,  старинная,  вол¬ 
нистая,  лоснящаяся  матерія  шел¬ 
ковая,  родъ  граденапля,  но  плот¬ 
нѣе.  См.  Едамашка,  Табинъ. 

Полчварта,  одна  четверть. 

Полъ,  чит.  Пиль,  нары,  широкая 
скамья,  на  которой  спятъ;  но 
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полъ  —  Помостъ. 

Полывка  ,  Пддлева  ,  Пйдлева  , 
соусъ. 

Полыгатися.  полыгаюся,  подру¬ 
житься  (въ  насмѣшку)  см  Лы- 
гати. 

Полынути,  Полинути  ,  полипу , 
полетѣть  См.  Лынути. 

Пол ыскуватися  ,  -  скуюся ,  бле 
сіѣть,  сверкать  См.  Миготйти, 
Лиснуіи. 

Пбльга,  потачка,  потворство,  по¬ 
слабленіе.  [Щобъ  кому  польги 
не  давъ.]  (Дума.) 

Пбльга,  льгота,  также  подклад¬ 
ное  бревно  для  скатыванія  ко¬ 
лодъ.  (Максимовичъ.) 

Полѣноватися  ,  полѣнуюсп  ,  П. 
Роіеиіс  sig  do  czego,  облѣниться. 
[Не  полѣнуйсь  провѣять.]  (Арте¬ 
мовскій.) 

Полѣ' сіе,  см.  Подгоріе. 

Полюбляти,  полюбляю,  любить, 
имѣть  по  нраву. 

Полюбовниця  ,  Облюбенныця  , 
любовница. 

Полякати,  см.  Лакаю ,  жахатися, 
полохати. 

Помогай  Богъ,  Помогайбй,  Богъ 
на  помощъ. 

Помазанець  П.  Pomazaniec,  по¬ 
мазанникъ.  [Яко  помазанцу  Бо¬ 
жію.]  (Скоропад.  1722.) 

Помазатися  паномъ,  стать  паномъ, 
недавно  сдѣлаться  бариномъ. 

По -налу,  мало  по  малу, тихо,  осто¬ 
рожно. 

Помандровати,  отправиться  въ 
путь  (въ  насмѣшку.)  побрести. 
См.  Мандровати,  Вендровати. 


Помацати,  помацаю,  П.  Ротасас, 
пощупать,  ощупать;  Намацаю, 
нащупаю.  См.  Мацати. 

Пома цк и,  Полапцемъ,  ощупью. 

Помело,  метла,  голикъ. 

Поме  нёне,  Поменити,  П.  Рогпіе- 
піс*,  назвать,  именовать. 

Помер  ежи  г  и,  помер  ежу  у  пестрить, 
испещрять.  [Шовномъ  помере- 
жены.]  Си.  Мержити,  Мережити. 

Помсрлый,  Змерлый,  П.  Pomarly, 
Zmarly,  умершій. 

Помешкане,  П.  Pomieszkanie,  (пр. 
сл.)  житье-бытье.  [Доброго  по- 
мѣшканя  всѣмъ  вашимъ  мило- 
стемъ  упрійые желаемъ испріямъ.] 
[Скоропад.)  См.  ІІомысльный. 

Пои  ил  итися,  помѵлос я ;  ІІомиля- 
тися,  помиляюся ,  П.  Omylic  sie, 
ошибиться,  ошибаться. 

Помйііникъ  ,  Помяни  къ ,  Поми¬ 
нальница,  Синодикъ. 

Поминки,  П.  Msza  rekwialna.  Ad 
requiem  animarum,  поминки,  пани¬ 
хида.  [Справила  поминки  на  усе 
село. — Зробити  поминки  я  хочу, 
поставити  обѣдъ  старцямъ.]  (Ене- 
ида.  II.  10.)  См.  Начастка. 

По мн яти,  пожну,  сомять,  помятъ. 
См.  Мняти. 

Помбвкнути,  помолчать,  умолк¬ 
нуть. 

Пометъ,  Пбмста,  П  Pomsla,  месть. 
[Штурмомъ  добываючи  (Батури¬ 
на)  кождый  жолнеръ  (Русскій) 
на  помету  побитой  братіи  своей, 
не  скоро  отъ  убійства  моглъ 
быти  унятый.  (Скоропад.)  О 
якіи  выговоры  не  имѣетъ  Ясне- 
вельможный  Гетманъ  уражатися 
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и  помети  чинити.  (Орликъ.)  Отъ 
Бога  помету  наволѣкаетъ.]  (Ве¬ 
личко.)  См.  Выговоръ. 

Помыслыіый,  П.  Pomyslny,  вы¬ 
годный,  желанный,  но  мыслямъ. 
[Помыслыіѣйшаго  шукати  собѣ 
помешканя  ]  (Орликъ.) 

Помѣчати,  помѣчаю  (Полтавск.) 
замѣчать.  [Старй  помѣчали:  Не- 
хай,  кажуть,  люблятьця  моло- 
дята.]  (М.  Вовчокъ  ) 

Помяникъ,  См.  Поминникъ. 

Понадитися,  понажуся ,  ■  пова¬ 

диться.  См  Надити. 

Понакарбовувати  ,  -  карбовую  , 
часто  отмѣчать.  См.  Карбоваіи. 

Понастановлятн,  помастановл  яю , 
наставить,  назначить,  избрать. 
[Сотниковъ  собѣ  понастановля- 
ли. — Розной  стравы  понастано- 
вляла.] 

Понахап  ати,  нахватать.  См.  Ха- 
пати. 

Поневѣрятися,  - ряюся ,  нести  на 
себѣ  всеобщее  презрѣніе. 

Понедѣлковати,  понед/ьлкую,  П. 
Poniedzialkoxvac,  Пононедѣлкува- 
ти  ,  поститься  по  понедѣльни¬ 
камъ,  что  дѣлаютъ  часто  стару¬ 
хи  въ  Малороссіи. 

Понедѣлокъ,  П.  Poniedziaiek,  по¬ 
недѣльникъ. 

П  онёхати,  попехаю,  П.  РопіесЬаё, 
оставить,  пренебречь. 

Поийтовати  См.  Нйтоваіи. 

Поночи,  въ  потемкахъ,  ночью, 
темно.  [Звелѣвъ  засвѣтити  свѣт¬ 
ло,  бо  у  хатѣ  було  поночѣ.  — 
Поночи  шлюбу  недавати]  (Ис. 
Копиискій.) 


Поночлёжникъ, стражъ,  пастухъ , 
стерегущій  но  ночамъ  стадо. 

Понудливость,  неподатливость . 
П.  Nudnienie,  скука,  досада. 

Понура,  Пнура,  Понурый,  П. 
Рогшга.  1)  угрюмый,  пониклый 
человѣкъ.  2)  свинья. 

Понуритися,  попуруся ,  поник¬ 
нуть,  быть  угрюмымъ. 

Понурый,  П.  Ponury,  угрюмый, 
мрачный,  пониклый. 

Поны'ти,  поныю ,  ныть,  пріуныть. 

ІІонѣважъ,  П.  Poniewai,  (приказ. 
слЛ  поелику,  такъ  какъ.  [Понѣ¬ 
важъ  мы  повинны  отчизнѣ  слу- 
жити.]  (Скоропад.) 

По н яти,  пойму ,  взять,  стяжать, 
заслужить. 

Пооббирати,-/>0ю,  обобрать.  [Дра- 
пѣжцы  объѣздили  вамъ  шёи  и 
худобы  ваши  всѣ  пообирали.] 
(Уііив.  Петрика  ) 

Поодтинати,  отрубить  См  Потнути. 

По  оса  жо  ва  ги,  поосажую .  засе¬ 
лить,  поселить. 

Попадйха,  Попадя  П.  Popadya, 
попадья,  жена  свяшенника. 

Попарты,  Попарте,  П.  отъ  Poprzec, 
popieram.  Popnrty,  Рорагсіе,  (при¬ 
каз.  сл.)  1)  двигать  впередъ.  2) 
продолжать  что  либо.  На  попар - 
тс,  къ  продолженію,  къ  поддер¬ 
жанію.  [Въ  нашей  справѣ,  на 
попарте  оной,  постановили.  (Ор¬ 
ликъ.)  Для  попартя.] 

П  о п асанѣ,  пастьбище. 

Попасувати,  попа  сую ,  кормить. 
[Завитавъ  я  до  веселой  козачои 
хаты  попасувати  конй.]  (Кулишъ.) 

Попасъ,  П.  Popas,  Паша ,  кормъя 
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кормленіе,  отдохновеніе.  [Сывый 
коню,  тяжко  тобѣ  бу  де:  поѣде¬ 
но  разомъ  зъ  вѣтромъ,  попасу 
не  буде.]  (Га.іиц  пѣс.)  Пустить 
скотину  на  пастьбніце  Попаски, 
пасясь.  [Отара  жъ  попаски  поп- 
халась  навманя.]  (Гребёнка).  См. 

Спашъ.  . 

Попеластый,  ІІопслястый.П.  Ро- 
pielasly,  -l.sly,  -laly,  имѣющій 
цвѣтъ  золы,  т.  е.  сѣрый.  [Попе- 
ластыё  (-лястый)  волъ,  кун¬ 
тушъ.]  (Марковичъ.) 

ІІоперевбдити,  промотать. 

Попереду,  сначала,  ирежде,  впе¬ 
реди.  [Гіо  самъ  передъ  дружко 
коровай  несе.] 

Поперекъ,  1)  поясница,  крестецъ. 
2)  поиерекъ. 

Нопйвна,  Поповна.  П.  Popowna, 
дочь  священника. 

Пбпйлъ,  Попёлъ,  П.  Роріоі,  зола, 
прахъ. 

Попильнувати,  поберечь.  См  Пиль- 
новати. 

Пбп  исъ,  П.  Popis,  (приказы,  сл.) 
реестръ,  кадастръ.  [Пописъ  лю¬ 
ду.  ]  См.  Выписъ. 

Поплавёць,  поплавокъ. 

Поплсчникъ,  подручный  чело¬ 
вѣкъ,  помощникъ. 

Поплёчъ,  поплАчъ,  объ-руку,  [По- 
плёчъ  сѣдае.]  См.  Биля. 

Ноплошвтися,  Поплошатися,  стру¬ 
сить,  растеряться. 

Поплямкати,  чавкать.  См.  Плямкати. 

Попобйти  ,  попобью,  (многокр.) 
часто  бить. 

Попогарикати,  попогарикаю ,  по¬ 
сердиться,  побранить.  [И  попо- 


гарикае  бу.іо  ще,  поки  зберуть- 
ся.]  См  Ногарикаги. 

Попбдбивати  очи,  подбить  глаза. 

Попбдиерёзувати,  подпоясать. 
См.  Оперезати. 

По  и  ол  ошити,  Слав.  П.  Popotoszyc, 
испугать,  напугать.  См.  Поло- 
хати. 

ІІопонедѣ'л  ко  наги,  -  иую,  попо¬ 
ститься  въ  понедѣльникъ.  См. 
Понсдѣлковаги. 

Поиоратися,  похозяйничать.  См. 
ІІоратися. 

Попорськати,  спрыснуть. 

Поиосмѣятися,  попосмѣюся,  на¬ 
смѣяться  вдоволь. 

П  опоѣ сти,  попоѣмъ,  поѣсть,  за¬ 
кусить. 

П  оприсежёне,  П.  Poprzysiozenie, 
(приказы,  сл.)  присяга,  клятва. 
См.  Зошлый. 

Ііоирисм рнювати,  поприсирнюю, 
разостлать  для  сушки.  [Що  по- 
присирнювано,  а  дощъ  накрапа, 
поприбйра.]  (Номисъ  ) 

П  опричёпляти ,  -  плню,  попрнвд- 
зывать,  нацѣпить.  См  Чепляти, 
Ночепити. 

Попровадити,  попроважу ,  П.  Ро- 
provvadzic,  отправить.  [По  обѣдѣ 
нопроважено  тѣло  ]  (Ханенко.) 

ІІопрого  нювати  ,  -  гошою  ,  про¬ 
гнать. 

ІІопрокидатися  ,  -  диюся,  про¬ 
снуться,  прокинуться. 

Попромѣ' нювати,  -  мѣтою,  про¬ 
мѣнять,  растратить . 

Попускъ,  попущеніе,  потачка. 

П  опхатися ,  тіоплоюся ,  потаіци гь— 
ся.  См.  'Вхаги. 

31 
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Попъ,  Пйпъ,  П.  Pop,  священникъ. 

Попы  тати,  спросить. 

ІІопыхачъ,  П.  Popychacz,  1)  лѣ¬ 
нивый  человѣкъ,  котораго  дол¬ 
жно  понуждать  2)  бѣднякъ,  ко¬ 
имъ  помыкаютъ. 

Поль  яти,  попиу ,  попявъ,  (гл.  нед.) 
напять,  натянуть.  См  Пнути. 

Иопьятись,  попьявся  (гл.  недост.) 
потянуться,  потащиться,  лѣниво 
уйти. 

Порабовати,  порабую,  порабо¬ 
тить,  разграбить,  обобрать  См. 
Рабовати,  Рабованьне. 

Порада,  П.  Porada,  совѣтъ,  утѣ¬ 
шеніе,  умспь.  ІІорадонька.  См. 
Рада. 

ІІорадити —  ся,  поражу — сл,  П. 
Poradzic — sii;,  посовѣтоватъ — ся. 

Порадникъ,  Порадныця,  совѣт 
никъ,  -ница 

П  орадокъ,  П  Рог2ц<Іек,  порядокъ. 
[Вже  нс  той  порядокъ  ведеться  ] 

Поражати,  см.  Порадити. 

Пораза,  ум.  Поразка,  П.  Poraza, 
Poraika,  пораженіе,  разбитіе. 
[Такая  имъ  (Туркамъ)  поразка 
була.]  (Лѣт.  Самов.  60.)  Пораж- 
ка.  (Величко.)  См.  Шкода. 

Пора  и  и  и  къ,  Порйзникъ,  растен. 
Подорожникъ.  Plantago  Іапсео- 
Ша.  L. 

По  рати  ся,  пораюся,  заниматься 
хозяйствомъ,  приготовлять,  при¬ 
водить  въ  порядокъ,  стряпать 
кушанье.  См.  Напораио,  Honor 
рагися,  Упорагися. 

Поратовати,  II.  Poralowac.  защи¬ 
тить.  См.  Ратовати. 

Поратунокъ,  П.  Ralunek,  Рога- 


towac,  -  iuj?,  помощь.  [Давайте 
поратунокъ.]  (Кочубей.) 

Пораховати,  Порахувати,  по - 
раосую,  n.Porachowac,  сосчитать, 
пересчитать.  См.  Раховати. 

Порахунокъ,  П.  Porachunek,  рас¬ 
четъ.  См.  Рахунокъ. 

Пораятися,  пораюся ,  .посовѣто¬ 
ваться,  См.  Раяти. 

Порвати,  порву,  разорвать,  при¬ 
поднять.  См.  Повѣтрье. 

Порёмствовати,  поремствуюу  гнѣ¬ 
ваться,  сердиться.  См.  Ремство- 
вати 

Порёпатися,  потрѣскаться.  См. 
Репатися. 

Порйзникъ,  См.  Поранникъ. 

Порихтовати,  пориаіпую , П . Rych- 
tovvac  ,  richtui? ,  Rychtowanie. 
Испорч.  съ  Нѣм.  Richten,  напра¬ 
влять.  мѣтить,  прицѣливаться. 
[Велѣвъ  гармагы  порихтовати.] 
(Пѣсн.  Коляд.)  См.  Рихтовати. 

Порйчки,  (Чигиринс  )  Спорйчки, 
П.  Porzeczka,  красная  смородина. 
Ribes. 

По  р  о  би  т и,  пороблю ,  П.  Porobic, 
надѣлать,  потрудиться,  заняться, 
окончить.  См.  Робити. 

Порожній,  -ня,  -не,  (Русск.)  пу¬ 
стой,  тщетный.  [Же  порожняя 
оному  надѣя  на  Запорожцбвъ  ] 
(Лѣт.  Сам.)  См.  Прожновати. 

Порожноване,  быть  безъ  дѣла. 
[И  въ  порожиоваию  часу  оного 
не  тратячи,  верхній  городъ  ва¬ 
лами  обведоша.]  (Величко.) 

Порожнякомъ,  попусту,  съ  пу¬ 
стыми  руками,  ни  съ  чѣмъ.  [Вони 
приѣхали  порожнякомъ.] 
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Порозволо  катися,  -  каюся,  ( Сл.  і 
Влечь,  Р.  Волочить,  П.  Wloczec, 
-cz?,)  разбрестись.  [Многій  изъ  дра- 
гуньскихъ  тяжаровъ  за  Днѣпръ 
и  въ  другій  мѣстця  порозволо- 
калися.]  (Скоропадскій.) 

ГГороззявл  яти  ,-аявдяю,  разинуть. 
См.  Роззявити. 

Порозстанбвлёвати,  порозста - 
новлюю ,  разстанавливать.  См.  Ла- 
горъ. 

Порозтыцювати  ,  -  тыцюю  ,  по 
разнымъ  мѣстамъ  тыкать,  вты¬ 
кать,  всаживать.  [Чисте  мѣсце, 
тблькб  десь -  не  -  десь  порозты- 
цювани  вишеньки  та  квѣтки.] 

Порбмъ,  См.  Прамъ. 

Порбснути  ,  поросну,  хлынуть,  бѣ¬ 
жать,  разбѣжаться.  [Всѣ  поро- 
снули  вростичъ.] 

Порося,  П.  Prosie,  уменьш.  По- 
росятко,  Prosiqtko,  поросенокъ. 
См.  Кошеня 

Пброхъ,  Порошина,  Порошинка, 
П.  Proch,  пыль,  порошокъ.  [Якъ 
порохъ  у  воцй,  такъ  ты  мбнѣ 
зостався  ]  Порохъ  Слав.  прахъ. 
См.  Ворогъ,  Соромъ. 

Пороша  выпала,  выпалъ  снѣгъ. 
П.  Рогова,  утренняя  роса,  по 
коимъ  охотники  узнаютъ  слѣды 
звѣря.  См  Прошить. 

Порбщаги,  Порощити,  трощу, 
трещать,  шумѣть,  какъ  мелкій 
дождь,  также  кричать,  бранить. 

Порськати,  порсьскаю,  бросить¬ 
ся  на  кого.  [Такъ  у  вбчи  й  порсь- 
кае.] 

Порськьтй, -ка,-ке,  живый,  рѣз¬ 
вый.  См.  Прехихій. 


По ру га,  умень.  Поругонька.  П. 
Rug,  Rugowac,  ruguio,  Nanigowao, 
Wyrugowac,  поруганіе,  выговоръ, 
брань,  изгнаніе.  [Щобъ  Богъ 
не  дававъ  Украину  на  позоръ 
та  поругу  невѣрныхъ  ]  (Думы. 
Запор.  Crap.  Ч.  II.  JVo  1.  стр.  41) 
и  въ  Русск.  ругать.  См.  Наруга. 

Порукавичнее,  П.  Por?kawiczne, 
родъ  повинности,  подать,  пош¬ 
лина  при  покупкѣ  и  продажѣ 
имѣній,  помѣстьевъ,  домовъ,  при 
откупѣ  (арендѣ)  питейной  про¬ 
дажи  водки,  меду,  пива  и  пр.  [Не 
малый  приходы  суть  Пану  Гет¬ 
ману  (Мазепѣ)  съ  порукавичпыхъ 
и  арендовыхъ,  который  зо  всѣхъ 
полковъ  (т.  е.  со  всей  Малороссіи) 
и  городовъ  до  рукъ  ёго  прихо¬ 
дятъ.]  (Кочубей.)  См.  Стація. 

Пор^чъ,  быть  вблизи  кого,  ря¬ 
домъ.  [Братъ  жонатый  живъ  по¬ 
ру  чъ  зъ  нею.  —  И  пошли  вони 
геть  поручъ.)  См.  Биля. 

Порцел янбвый,  П.  Porcellanowy, 
Фарфоровый. — Порцеляна,  Фар¬ 
форъ.  См.  Имбрикъ. 

Порывати,  -  вою,  П.  Porywac,  хва¬ 
тать,  грабить.  [Не  давалъ  вов- 
камъ  на  зубъ  порывати  ]  См. 
Одпужати. 

Порыватися,  -  юся,  Гал.  П.  Po¬ 
rywac  si?,  I)  бросаться  на  что. 
[До  шабли  порываючися.]  2) 
рѣшиться,  отважиться  на  что. 

Порѣдіпати,  порѣдшаю,  рѣдѣть, 
сдѣлаться  рѣже, 

Порѣкувати,  роптать. 

Порядковати,  порядную ,  хозяй¬ 
ничать,  приводить  въ  порядокъ. 
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Розпорядковати. 

Порядный, -на, -нс.  П.  Porzqdny,. 
исправный,  чинный.  [Збудоване 
порядпс]  (Луцк.  Брат.  20  Фев. 
1619.)  См.  Келихъ. 

По  рядчикъ,  участвующій  при  сва¬ 
дебной  церемоніи. 

П  осагъ,  Галиц.  съ  П.  Posag,  Сл. 
Вѣно ,  приданое,  имѣніе,  доста¬ 
токъ,  богатство.  [Въ  меие  носа 
гу  нс  буде;  бо  вбзмуть  мене  й 
такъ  люде.  —  Присягаю  Богу  я 
вѣрно  до  неба,  же  менѣ  посагу 
по  тобѣ  не  треба.  Ты  въ  ме- 
ие  посагъ  (сокровище)  самая.] 
(Пѣсня.) 

Посадъ,  см.  Покутьтѣ,  Покутье. 
Русск.  и  Пол.  Posad,  мѣсто  жи¬ 
тельства. 

Носата  нити  ,  посатапію,  взбѣ¬ 
ситься,  сдѣлаться  злымъ  [Запѣ¬ 
нилась,  посатанйла,  нсначе  дур¬ 
ману  изъѣла  ]  (Котляревскій.) 

ІІосвара,  Пбсваръ,  П.  Poswar, 
ссора. неустройство,  брань.  [Увой- 
ти  въ  посваръ  ]  (Величко.) 

Посварйтися,  погрозить.  См.Сва- 
ритися. 

Посвѣ'дчити,  Освѣдчити,  посвѣд - 
ѵу,П.  Pwiadczyc,  Oswiadczye,  увѣ¬ 
домлять,  обьяспять,  свидѣтель 
ствовать. 

ІІосйвѣти,  СГівѣти,  посинѣю,  сдѣ¬ 
латься  сѣдымъ. 

Посил  коватися,  посилкуюсл ,  1Т. 
Posilkowac,  -ku*£,  силиться.  См. 
Силковатися. 

Поскликати,  посклшаю ,  созвать 

Пбскребокъ,  негодный  остатокъ. 

II  о  с  к  р о  м  ит  и,  усмирить,  унять. 


[Теды  зъ  арматъ  дробомъ  значие 
импегь  ихъпоскромило.]  (Велич.) 

П  о  с  л  ат  и  с  яч  посте.іюся,  постилать, 
приготовить  постель.  [Послалася 
на  лавѣ.] 

И  ослизиути,  Послызнути,  посли- 
зну,  изчезнуть.  См.  Слизнути.  П. 
Poslizn;\c,  поскользнуться. 

Пословиця,  П.  Przyslowie,  Чи- 
гириитіек.:  Присловокъ,  Присло- 
вѣ,  Галицк  :  Приповѣдка,  посло¬ 
вица.  См.  Присловѣ. 

Нословникъ  (Чигирипск.)  сло¬ 
варь,  лексиконъ. 

Посл  у  га,  П.  Posluga,  служба,  слу¬ 
женіе. 

П  о  сл  у  х  іі  ы  й,  II.  Postuchac,  послуш¬ 
ный.  См.  Слухняный. 

П  о  с  л  у  х  и  я  н  ств  о,  П.  Posluchanie, 
пос.іушаніе.  , 

Послу шёньство,  П.  Poslnszen- 
stwo,  послушаніе. 

Пбсля,  Пйсля,  Опосля,  послѣ. 

Посмоктати,  посмокчу,  пососать; 
См.  Смоктати. 

Поемы  кати,  посмычу,  дергать.  П. 
Posmyk,  размахъ.  См.  Смыкати. 

Посмѣвиско,  П.  Posmiewisko,  По- 
смѣховиско,  Посмѣховище,  Пб- 
смѣхъ,  Posmiech,  посмѣяніе,  по¬ 
смѣшище,  издѣваніе.  [Тые  въ 
посмѣвиску  во  всѣхъ  были.  (П. 
Могила.)  Чи  я  на  посмѣховище 
имъ  здався?  (Номисъ.)  Зъпосмѣху 
люде  бувають.  (Пос.і.)  Але  еще 
и  посмѣховиско  иуруганіе  отно¬ 
сятъ.]  (Мазепа.) 

Поспѣшный,  смѣшной,  веселый. 

Посоловйти,  посол  овили  (гл. 
педос.)  поблекнуть.  [Очи  ясны 
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посоловѣли,  (умеръ).  Зъ  пьяна 
очи  посоловѣли.]  См.  Соловйти. 

Поспол  итовати,  -  литую,  П.  Pos- 
polilowac,  -  liluie,  (приказы,  сл.) 
1)  чернить  кого,  2)  имѣть  обхож¬ 
деніе,  общеніе  съ  негодяями.  [А 
хто  бы  посполитовалъ  зъ  тыми 
отлученными,  посполу  и  зъ  ними 
осудится.]  (Чии.  Львова  Брат.) 

Н  осполитыи,  -та,  -те, И.  Pospolity, 
-Іе.  (ирил.  и  нар.)  Обыкновен¬ 
ный,  -ііііо,  вообще.  Народный, 
общенародный.  Лъ  Малороссіи: 
Крестьянинъ.  —  ІІоснолите  ру- 
шене.  (Польск.)  возстаніе  всего 
народа.  См.  Рушеныіѣ. 

ІІоспблу,  П.  Pospohi,  (приказ.  сл  ) 
вмѣстѣ,  обще,  въ  соединеніи.  См. 
Весполъ,  Всполь,  Сиодыіе. 

„Поспол ьство  ,  Поснульство.  П. 
Pospolstwo,  съ  Л.  Populus,  на¬ 
родъ,  простой  народъ,  чернь. 

Поено  людъ  (Чиг.)  нація,  народъ. 

Поспытати,  спросить. 

Поспѣвъ,  съП.  Pospievvac,  пѣніе, 
пѣсня,  стихи.  См.  Сѣванка. 

П  6 спѣхъ,  П.  Pospiech,  поснѣше- 
ніе.  [Чинилъ  носиѣхъ  у  маршу.] 
(Величко.) 

Носрёдки.,  въ  серединѣ,  между. 

Поставёць  (Русск.)  родъ  шка¬ 
фа,  репозиторіумъ.  —  Поставець, 
ковшъ,  мѣра  жидкости.  [Поставць 
горѣлки.] 

Постанова,  съ  П.  Poslanovvic, 
постановленіе,  условіе.  [Ведлугь 
постановы.] 

Постать.  П.  Poslac,  видъ,  Фигу¬ 
ра,  приличіе.  — По  постати  нриѣ- 
демо, — только  для  приличія,  для 


виду. 

П  о  стача  ти  ,  -  стачаю,  Посгачиги. 
- стану ,  доставить,  поставить. 

Посгерегги  ,  постережу  ,  II. 
Poslrzec,  Postrzeganie,  предупре¬ 
дить  ,  предостеречь  ,  замѣтить. 
[Вони,  постерегши  зрады  того 
бунтовщика,  одступили.] 

Постижно  вмершій,  скоропостиж¬ 
но  умершій. 

Постогну  ва ги ,  постоіную  (Га.і.) 
стонать,  охать.  [Иде  мужикъ  съ 
поля  та  постогиуючи;]  (Пѣсня.) 
См.  Невѣста. 

Постокротие  ,  (съ  Пол.)  его 
кратъ.  [Повторе  и  постокротие 
прошу.]  (Мазепа.) 

П  остолы,  П.  Postoty,  кожанная 
обувь  въ  родѣ  лаптей.  Завязки 
на  нихъ  называются  Волоками . 
См  Верзунъ,  Кожаньці),  Ходаки. 

Посторонка  П.  Postronek,  Га.і. 
Улоня,  Постромка,  веревка.  [Ска- 
че,  якъ  теля  на  посторонку.] 
(Посл.)  См.  Орчикъ. 

П  о  ст о  р  о н ь,  поодаль. 

Постояльный  дворъ,  постоялый 
дворъ. 

Постоя  л  ьникъ,  стоящій  посто¬ 
емъ,  солдатъ,  постоялецъ,  жи¬ 
лецъ. 

Посто  я  л  ьниця,  стоящая  посто¬ 
емъ,  и  пр. 

Пострахъ,  П.  Postrach,  острашка, 
примѣръ  для  страха. 

П  острйбу  ньчикъ,  шалу  nit,  ска¬ 
кунъ.  [О,  мой  иострйбуньчик'ь, 
мда  кокотень  маленькій.] 

Пострйвати,  -ваю,  II.  Trwac,  по¬ 
дождать. — Пострйвай,  Стрйвай, 
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Потривай,  Почкай,  Подожди  1 
Си.  Трйвати. 

Постулата,  поступаю,  П.  РовЦ- 
ріс,  Posl^powac,  уступать,  согла¬ 
шаться.  [Поляка  поступаютъ, 
чого  въ  рукахъ  не  мають.]  (Са- 
мойловичъ.  1686.) 

Поступки,  постъ,  говѣнье. 

Посту повати,  - поступую,  носту- 
повавъ,  поступать. 

По  стъ,  Пйстъ,  постъ. — На  вели¬ 
кій  постъ. 

Посумовати,  -  мую,  погрустить, 
горевать,  печалиться.  Сумовати. 

Посу  нутися,  -  сунуся,  подвинуть¬ 
ся.  См.  Сунутися. 

Посѵпитися,  посуплюся,  нахму¬ 
риться,  надуться,  принять  серди¬ 
тый  видъ,  стать  задумчивымъ, 
угрюмымъ.  См.  Насупитися. 

Посылковати,  - сылкую ,  см.  Силко- 
ватися. 

Посходити,  взойти,  (о  растені¬ 
яхъ.) 

Посылыцикъ,  курьеръ,  посла¬ 
нецъ. 

Носы  пати,  см.  Засѣвъ. 

Потай,  Потайио,  тайно. 

Потакачъ,  П.  Pofakiwacz,  льстецъ, 
человѣкъ  пресмыкающійся.  [По¬ 
такачъ  тымъ  и  живе,  що  язы¬ 
комъ  грае.]  См.  Граіи,  Лакею- 
ватый,  Пбдтакати  Пбдтакувати. 

По  тала,  Попасане,  Попасъ,  по- 
кормленіе  съѣденіе,  обида,  на¬ 
пасть.  [Я  дочку  пустивши,  мов- 
лявъ  на  поталу.  (Гребенка  )  Тѣ¬ 
ло  мое  поховайте;  звѣру  да  пти¬ 
цѣ  на  поталу  не  дайте.  (Дума.) 
Семенъ  Палій.,  не  давъ  Шведу 


Христіанъ  на  поталу.  (Дума.)  Вы¬ 
гнавъ  кони  й  товаръ  на  поталу.] 

Пота  пути, '  растаять. 

Потапцй,  родъ  окрошки  съ  хлѣ¬ 
бомъ. 

Потваръ,  П..  Potwarz,  худая  сла¬ 
ва,  молва,  вымыслъ,  оболганіе, 
очерненіе.  [Также  и  тыи  его 
(Мазеиы)  ложные  потвари  явны. 
(Скоропад.)  Абы  не  нанеслась 
потваръ.]  (Сорочинск.  1707.) 

Потве ржательна  (грамота),  под¬ 
твердительная. 

П  отелйтися,  потелюся,  П.  Сіеііс 
si?,  Ocielic  si?,  телиться.  [Коро- 
вочки  потелилися.]  (Пѣсня.) 

Потёмки,  Потіомки,  П.  Росіеткн, 
потьмы.  — У  потёмкахъ,  въ  поть- 
махъ,  въ  потемкахъ. 

П  отёньція,  П.  съ  Л.  Polentia  (пр. 
сл.)  власть,  сила,  могущество. 
См.  Потуга. 

Поти,  до  тѣхъ  поръ. 

Потйпаха,  П.  Rozpusta,  Hultay, 
неряха. 

Потирати,  потираю,  П.  Росіегас, 
тереть,  топтать,  безъ  цѣли  и 
пользы  ходить. 

11  откати,  см.  Спбткати. 

Потлумйти,  потлумлю,  П.  Potlu- 
mic  ,  придавить  ,  уничтожить , 
сжать,  утушить,  утолить,  унять. 

Пото  л  я,  потачка.  —  Нема  потоли, 
нѣтъ  снисхожденія. 

Потбм  ный,  n.Potomny,  часъ,  вѣкъ, 
(приказ.  сл.)  будущее,  слѣдую¬ 
щее,  грядущее  время. 

Потомъ,  П.  Potem,  potym,  potomny, 
потомъ,  въ  будущемъ.  [Щобъ 
есь  на  потомъ  на  мене  не  пла- 
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кала.]  (Мазепа.) 

Поторжка,  (Чигиринск.)  насиль¬ 
ственное  вторженіе. 

Поторочка,  1)  разбитная,  удалая, 
2)  встрёпанная. 

Поточный,  П.  Potoczny,  легкій; 
обыкновенный.  [Не  тылько  кри¬ 
минальныхъ,  але  и  поточныхъ 
споровъ  жадныхъ  не  судили.] 
(Орликъ  )  См.  Звычайный. 

Потрава,  П.  Роігаѵѵа,  кормъ,  ни¬ 
ща,  кушанье. — Потравы,  Стра- 
ва,  разныя  кушанья. — Погравка, 
соусъ. 

Но  тр а вити,  потравлю ,  П.  Potra- 
ѵѵіс,  травить,  мало  по  малу  ску¬ 
шать,  уничтожить. 

Потрапити,  потраплю,  П.  Potrafic, 
попасть,  встрѣтиться,  улучить. 
П.  Роігаріс,  мучить. 

Потраил яти, ПотраФляги,  - фляю , 
Трапиш,  попадать,  сообразо¬ 
ваться.  [ПотраФляги  въ  тее  бу¬ 
детъ  ясневсльможный  Гетманъ 
своимъ  благоразумнымъ  радѣні¬ 
емъ  и  владгою.]  (Орликъ.) 

Потрагити,  потрачу,  П.  Potracic, 
тратить,  истерять,  убить. 

Потреба,  Слав.  U.  Potizeba,  по¬ 
требность,  нужда.  Для  вшелякое 
потребы  и  згубы,  —  па  случай 
нужды,  или  потери. 

Потрёба,  Войскова потреба,  стыч¬ 
ка,  схватка,  сраженіе,  съ  П. 
Pohzeba,  Spolkanie.  [Которая-то 
потреба,  альбо  война,  подъ  Кор¬ 
енномъ  была. — Маючи  зъ  Тата¬ 
рами  подъ  часъ  потребу.]  (Лѣтоп. 
Самовидца.) 

Потрйвати,  потрйваю ,,  П.  Ро- 


trwac,  подождать,  медлить,  про¬ 
должаться.  См.  Тривати. 

Потриножити ,  спутать  ноги  у 
лошадей.  См.  Триножити. 

Потроху,  понемногу. 

Погрухле  дерево,  (гл.  безличн.) 
согнило.  П.  Potruchlec,  бояться, 
гнить.  См.  Трухва. 

Потрухъ,  П.  Potroch,  потрохъ, 
внутренности  животнаго. 

Погрушити,  потрушу,  П.  Potro- 
szyc,  вынимать  внутренности. 

П  отуга,  П.  Potcga,  Потеньція,  си¬ 
ла,  крѣпость,  власть,  могуще¬ 
ство,  отрада;  По-туга,  послѣ  ту¬ 
ги.  [Що  Турчиігъ  подъ  Кіевъ 
конечне  зъ  потугаии  своими  бы- 
ти  мѣлъ.]  (Самоііловичъ,  1680.) 
См.  Туга. 

Потужный,  П.  Pot?zny,  (пр.  сл.) 
сильный,  крѣпкій.  [Тутъ  потре¬ 
ба  иотужнѣйшихъ  силъ.]  (Самой- 
ловичъ.) 

Поту  рати,  потураю,  думать,  вѣ¬ 
рить,  положиться,  надѣяться,  по¬ 
такать,  поблажатъ,  внимать.  — 
Не  потурай  на  те,  не  надѣйся 
на  то. — Не  потурай  дйтыніі,  не 
балуй  дитяти.  —  Потурай,  вни¬ 
май! —  Не  потурай,  коли  часомъ 
буду  смутна.  (Квнгка.) 

Поту  ха,  устарѣлое  П.  Potucha, 
Potuchuienie,  ободреніе,  утѣше¬ 
ніе,  окончаніе;  утушеніе  жажды 
къ  вину;  удовлетворить  потреб¬ 
ность,  выпить  водки.  [Выпыти 
на  потуху  по  кухлыку  меду  по 
обѣдѣ.] 

Пбты,  U.  Poly,  Р..Ц.1,  до  тЬхъ 
поръ,  ІІоки,  пока.  [Якое  смуще- 
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ніе  поты  нс  можеть  искорени¬ 
тся,  поки  народъ  не  увидить 
на  очи  свои  казнь  ]  (Мазепа.) 

Потыбёньки  малёнапып,  вздоръ, 
балы.  (Енсид.  VI.) 

II  о  г ы  л  ы  ц и  ,  съ  Русск.  и  П  Ту  1. 
затылокъ 

Йоты  лм  шн  и  къ  ,  Тумакъ,  ударь 
по  заіылку. 

По  і ы  сну  тнся ,  кА) тѣсниться. 

Поты  чка,  (Климентій.)  стычка, 
сраженіе. 

ІІотюпати,  потюпаю  ,  Тюпати, 
Трухати,  малою  рысью  бѣжать. 

ІІотя,  ІІотятко,  Голопутя  (Берын- 
да)  птица  не  оперившаяся.  См. 
Голопуціокъ. 

Иотягати,  Потягнути,  П.  Pociagnc, 
pociagam  1)  потянуть,  2)  пригла¬ 
сить,  побудить. 

ІІотяти,  потку ,  посрубливать;  см. 
Славянск.:  Тяти,  тну,  рубить. 

Поузбочь,  около,  возлѣ,  подлѣ, 
[Вонъ  стоявъ  поузбочь  сіеи  ха¬ 
ты.]  См.  Биля. 

Поузъ,  сокраіц.:  Позъ,  мимо  [Дѣв¬ 
чата  позаквичувані)  йдуть  поузъ 
дворъ  спѣваючи.  (Квитка.)  Ходе 
сонъ  позъ  вокоиъ.]  (Пѣсня.) 

Поукоповати,  поук  лую,  вкопать, 
разставить.  [Стовбы  дляверстовъ 
поукоповати.]  (Скоропадекій.) 

ІІоу фэ л  ость,  УФалосгь,  П.  Роп- 
falosc,  довѣренность,  надежда, 
упованіе. 

ПоуФати,  поуфаю ,  II.  РонГас,  ро- 
nfam,  полагать  свою  надежду, 
довѣреип  сгь  въ  комъ,  или  въ 
чѣмъ.  [Не  могу  никому  ноуФати.] 

II  о  ха  пати,  похватать.  См.  Хапати. 


Пбхва,  И.  Pochwa,  ножны.  [Шаб¬ 
ли  зъ  похвъ  вынимайте.  — Похвы 
безъ  шабли.  (Дума  )  Пѣхвы, 
(Величко.)  См.  Надолки. 

Похва.іка,  П.  Устарѣлое  Ро- 
chwalka,  угроза,  хвастовство, 
молва.  [Похвалки  зліи  чинити.] 
(Мазепа  ,  См.Поголоска,  Хва.іка. 

Похвальный  тыждеиь,  пятая  не¬ 
дѣля  великаго  поста.  [На  пох¬ 
валу  у  суботу  сѣють  капусну 
розса ду .]  (Г атцукъ.) 

Похвал  я  ти  с  я, -лл/ося,  похвалить¬ 
ся,  угрожать. 

Пох  верціовати,  похверцюю ,  по¬ 
щеголять.  См.  Хверціовати. 

Похизуватнся,  ІІохизуваться,  по - 
хизуюся,  (Чернигов.)  шалить, 
издѣваться,  дурачиться.  [Коли 
вже  вамъ  хочсться  похизуваться 
въ  моему  кобеняцй.]  (Номисъ.} 

Пох  и  л  ит  и,  —  ся,  похилю  —  с  я , 
П.  Рос hylic  sic.  Наклонить — ся, 
пошатнуть  — ся.  См.  Хилити. 

Похилый,  П.  Pochyly,  согнувшій¬ 
ся,  склонившійся,  наклонившій¬ 
ся,  наклоненный.  [На  похиле 
дерево  й  козы  скачуть.]  (Посл.) 

Похлиня,  (Чигиринск.)  вліяніе. 

П  о  \  й  п  л  ы  в  ы  и,  скорый,  способный. 

Пох  л  ѣ  бець,  П.  Pochlebca,  льстецъ, 
похлѣбщикъ,  [А  Барабашъ  по- 
х.іѣбець  Лядскій.]  (Хмельниц. 
Кониск  72  )  См.  Шалбѣръ. 

Похмарити,  яо.гдо7ру;Поііімарити, 
покрыть  тучами.  См.  Хмаритися. 

Пох  ню  ии  ги ся,  похиюплюся,  по¬ 
вѣсить  иось,  потупить  глаза.  См. 
Насупитися. 

Похііюпый,  умеиь.  Похнюпень- 
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кій,  печальный,  угрюмый.  См. 
Сумоватый. 

11  оховати ,  -  ваю,  П  Pohowac,  по¬ 
хоронить,  погребать  мертвеца. 
См.  Ховати. 

Похбпиый,  Похипный  (отъ  гл. 
хагіати)  П.  Poehopny,  способный, 
развязный,  расторопный.  [Жбн*- 
ки  й  дѣвчата  высоки,  похбпнень- 
кіі,  чорнобровы.]  (Кулишъ.) 

Пбхон  ь.  П  Poeh<  р,  намѣреніе 
убѣжать,  начало  чего  нибудь, 
ревность,  рвеніе. 

Пбхопъ  беру,  спѣю,  созрѣваю 
(Берында.) 

По цу  нити,  потащить.  См  Цу- 
нити,  Сйиати. 

Поцалунокъ,  поцѣлуй. 

Иоцятагися,  -  таюсп ,  Поцятае- 
мося,  предложить  для  отгады¬ 
ванія,  взявши  въ  горсть  [жме¬ 
ню)  орѣховъ,  спросить:  Чи  цытъ 
(четъ,  т.  е.  четное  число,)  чи 
лишка?  См.  Чочоватися. 

Почас.товати,  Почастувати,  по- 
погчивать.  См  Частовати. 

Ночати,  почну ,  начинать.  См.  Вча- 
ти,  Вчинаги,  Починати. 

Початокъ.  (Слав.  Рус.)  начало, 
начатокъ. 

По  ч  вара,  рѣдко  Прочвара,  II. 
Poezwarn,  привидѣніе,  чудовище, 
уродъ,  бродяга,  лѣшій.  См.  Чвара. 

II  очепйги,  почеплю;  Почепитися, 
-плюся,  поцѣпить.  См.  Зачепити- 
ся,  Начепити,  Начепляги,  Заче- 
плятіі,  Причепити  —  ся,  Приче- 
пллти  —  ся,  Ііопричепляти,  Чс- 
пляти,  Чепити. 

Почервонйти,  почервонію ,  покра¬ 


снѣть.  См  Червонйти. 

Почёсный,  Галицк.  П.  Poczesny 
1)  почтенный  2)  временной. 

Починати.  начинать.  См.  Вчати, 
Вчинаги. 

Починити,  Ыачиийтн,  сдѣлать, 
назначить,  избрать  [Гетмановъ 
новыхъ  починено.]  (Величко.)  П. 
Poezyni§,  окончу.  См.  Неукъ. 

Починокъ,  веретено  съ  пряжею, 
начатокъ.  Также  полное  вере¬ 
тено  напряденныхъ  нитокъ. 

Починъ,  начало,  начатокъ. 

Пачйтовати,  попитую ,  упоминать. 

Почкати,  почкаю,  почкай,  подо-, 
ждать.  П.  Poczekac. 

Гіочгй вы й,  Почтивость,  П.  Pocz- 
ciwosr,  честный,  справедливый. 
[Непочтивои  матери  дѣти  ]  (Са¬ 
мой  л  овичъ.) 

Почуватися,  почуваюся,  начать 
себя  чувствовать,  ощущать.  [Отъ, 
вжс  ёму  на  ѣду  почувается.  — 
Почуваючись  бытн  близшимъ 
смерти,  а  нёжли  живота,  и  обав- 
ляючись,  абы  мя  смерть  негото- 
.  вого  не  застала.]  (Духов.  Іерод. 
Сильвестра.  1635.) 

По  чу  г  и,  II.  Poczuc,  услышать,  по¬ 
чувствовать.  —  Поч\тися,  почую- 
ся,  примѣтить  что  либо.  —  По- 
чулося,Здалося,  показалось.  См. 
Чути. 

Почухатн,  почухаю,  почесать,  по¬ 
терѣть,  гдѣ  зудитъ. — Почухати- 
ся,  почесаться.  См.  Чухатп. 

Почухрати,  почухраю,  убраться, 
уйти  безъ  оглядки,  пуститься, 
махнуть.  См.  Чухрати. 

Пошановати,  (П.  Poszanovvanie, 
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уваженіе)  почтить.  См.  Шановати. 

Пошарпати  —  ся,  - паю  —  ся,  П. 
Poszarpac,  порвать — ся,  ободрать, 
пограбить.  Си.  ПІарпати,  Роз- 
шарпати. 

Пошивки,  наволочки.  Си.  Напер¬ 
никъ. 

По ш йт  и,  поилію,  сшить.  [Пошивъ 
его  у  дурнй.]  (Посл.) 

Пошійковати,  пошійкую,  П.  Ро- 
szyikowai,  бить  по  шеѣ,  въ  шею. 
(Берыида.) 

Пошморгати,  -.моргаю,  Шмор  гати, 
поцарапать. 

Пошмугляти,  пошмугляю ,  (отъ 
слова  Смуга,  Шмуга)  намулить, 
натерепь,  поранить.  [Кайданм , 
Залѣзо  тѣло  пошмугляло.]  (Пѣсн.) 
См.  Шмагати. 

Пошкитильгати,  потащиться  при¬ 
храмывая.  См.  Шкитильгати. 

Поштлрхати —  ся;  - хаю  —  ся, 
подраться.  См.  Штыркати. 

По шу кати,  -  шукаю ,  искать 

Пощастити — ся,  пощастило — ся, 
съ  Поль.  Poszcze£cic-si?,  (гл.  без- 
лич.)  ощастливить  кого  и  пощас- 
сливиться.  [Але  въ  томъ  отходѣ 
непощастнлося  имъ.  (Лѣт.Самов.) 
Якъ  бы  тамъ  пощастило.]  (Са- 
мойловичъ.) 

Поѣзжане,  поѣздъ,  ѣдущіе  слѣ¬ 
домъ  за  кѣмъ. 

Права  середа,  (Преполовеніе)  чи 
Рахмапьскій  тыждень,  се  чвер- 
тый  тыждень  по  Великоднихъ 
святахъ.  (Гатцукъ.)  См.  Серсдо- 
хретя. 

Правдивый,  настоящій,  дѣйстви¬ 
тельный. 


Пр  авдолюбца,  П.  Prawdomowca. 
(приказ.  сд.)  проповѣдникъ  исти¬ 
ны.  [Ты  же  на  правдолюбцу 
Пушкара  за  тое  уразился  еся.] 
(Величко.) 

Пр  аве.  П.  Prawie.  (нарѣч.  въ  при¬ 
каз.  си.)  почти,  напротивъ.  [Нед- 
баючи  на  Конституціи,  а  праве 
наступаючи  на  сумненя  людскія.] 
(Репротестъ,  1619  )См.  Грязюка. 

Пр  авидло,  П.  Prawidb,  правило. 

Правити,  1)  требовать,  2)  отп¬ 
равлять  (Богослуженіе  )  3)толко- 
вать  свое. 

Правиця,  П.  Prawica,  правая  рука. 

Прав  ный,  П.  Ргаѵѵпу,  (прик.  сл  ) 
законный  ,  честный.  [Правный 
способъ. — А  той  Фундушъ  маю 
имъ  подати  правный  и  неподо- 
зроиый.]  (Петр.  Могила.  1631.) 

Право,  Рус.  Галиц.  П.  Prawo, 
справедливость,  законъ,  про- 
цесъ,  тяжба. 

Право  ватися,  праву юся,  П.  Рга- 
wowac  s'?;  prawuii;,  1)  развѣды¬ 
ваться,  развѣдатьря.  2)  вестн 
тяжбу. 

Праволомство,  П.  Prawolomstwo, 
неправосудіе. 

Пр  а  гн  ути,  прогну,  П.  Pragiiac, 
Бажати,  желать,  жаждать  [Вей 
покою  щирепрагнуть  — (Мазепа.) 
Прагнути  несытною  пожадяри- 
востію  ]  (Орликъ  ) 

Пр  ажній,  напрасный,  пустой. 

Пральникъ,  см.  Прачъ. 

Прамъ,  П.  Prum,  Нѣм  Prahm,  па¬ 
ромъ,  судно  на  рѣкахъ  для  пе¬ 
ревоза  людей  и  экипажей.  См. 
Поромъ. 
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Пранцйберъ,  (Йспорч.  Нѣм.  Rein- 
silber,)  чистое  серебро,  выжига. 

Праыыкъ,  см.  Прачъ. 

Прапоръ,  (старинное  Русское,) 
знамя  nojKOBoe. 

Прасовати,  прасую,  П.  Prasowae, 
гладить,  утюжить. 

Прасолъ,  Русск.  П.  Prasol,  тор¬ 
гующій  солью  и  рыбою,  муко¬ 
вѣсъ. 

Прас  у  но  къ,  П.  Frasunek,  уныніе, 
печаль,  тяжкая  забота.  —  Пра- 
сунокъ  лихій,  злая  немочь.  Пу¬ 
стой  человѣкъ,  негодяй.  —  Пра 
сунки  пошли  въ  вербунки.  (Ен. 
VI.  16.) — Нехай  вамъ  прасунокъ! 
провалъ  васъ  возми. 

пР  асъ,  утюгъ,  съ  Нѣмец  Presse, 
П.  Prasa,  тиски;  тѣснота,  угнѣ- 
теніе. 

Прати,  тру ,  П.  Ргас,  стирать 
бѣлье,  въ  Русск:  Прачка,  въ 
Слав.  Праги,  перу,  сражатясл. 

Пратье,  мытье  бѣлья. 

Пр  аца,  Праця,  П.  Ргаса,  трудъ, 
стараніе,  работа. 

Праціовати,  працюю,  П.  Ргасо- 
wac,  трудиться,  работать. 

Праціовець,  (Чигиринск.)  произ¬ 
водитель,  дѣятель. 

Пр  аціовитый,П  Praiowity, трудо¬ 
любивый. 

Прачъ,  Праныкъ,  Пральникъ, 
П.  Kijanka,  Pralnik,  пральникъ, 
валекъ,  или  деревянная  колотуш¬ 
ка,  коею  прачки  иокрое  бѣлье 
па  рѣкѣ  перутъ,  колотя гь.  П. 
Pracz,  ноющій  бѣлье. 

Предковѣчный, со  временъ  пред 
ковъ.  [Власна  ,  предковѣчна 


отчизна  наша.]  (Хмельницкій  , 
Кониск.  70.) 

ПредмоваП.  Przedmowa,(npnK.  сл.) 
предисловіе.  [Предмова,  до  чи- 
тельиика.] 

Предсевзятѣ  ,  П.  Przedsiovvziencie, 
(прик.  сл  )  намѣреніе.  [Помнячи 
волю  и  предсевзятѣ  малжонка 
мого.  (Раина  Вишпевец.)  Гди  жъ 
не  изволишъ  оставили  неслутно- 
го  предсявзяття  своего:  то....] 
(Гр.  Сагайдачн.  1686.) 

Пр  едся,  П.  Przecie,  przeciei,  (при- 
казн.  сл.)  1)  все  таки,  все  же, 
не  смотря  на  то,  однакожъ:  2) 
предъ  симъ  бывшее. 

Предцѣ,  Галицк.  съ  П.  Pr^dzey, 
Pnjdko,  прежде,  особенно. 
Прсзенція,  Галицк.  съ  П.Ргегепсуа, 
л.  Praesens.  1)  присутствіе;  2) 
присутствіе  духа;  3)  хорошіе  прі¬ 
емы,  манера,  умѣнье.  [Станувъ 
собѣ  зъ  презенціёвъ,  мовить  сви- 
нямъ  орацію.]  (Пѣсн.) 

Презир  ство,  презрѣніе.  См.  Не- 
повага.П.  Przeziram,  разсмотрѣть, 
также  не  обращать  вниманія. 

Презъ  ,  Болгар.  П.  Przez ,  Че¬ 
резъ,  чрезъ. 

Преквѣнтоване,  П.  Przekwinto- 
wauie,  Юриость,  Пещота,  Роспу- 
ста,Вшетечность,  Розсвирѣпеніе, 
Своеволіе.  (Берында.)  чувствен¬ 
ность,  лакомство,  нѣга. 

Прекладати,  прекладаю,  П.  Prze- 
ktadac,  (приказн.  сл.)  объяснять, 
предлагать  ,  перевесть.  [Писа- 
лемъ  до  Семена  Палія,  прекла- 
даючи,]  объясняя.  (Мазепа.)  См, 
Суплика,  Ексорбитанція. 
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Пре  кру  генный,  очень  крутой 

Пре  къ,  (Чигиринск.)  передъ. 

Пре..  ёстный,  (нрнк.  сл.)  прель¬ 
щающій,  соблазняющій. 

Прел  ожёньство,  (приказн.  сл.) 
П.  Przeloienstwo ,  начальство  , 
главный  надзоръ  (Апокризисъ, 
1597  г.) 

Пр  ел  ожбный.  П.  Przeloiony,  Нѣм. 
Der  Vorgeselzle  (приказа.  сл.) 
начальникъ,  властитель.  [Митро¬ 
полита,  яко  властный  судья  и 
преложоиый  духовенства  Русска¬ 
го  судиги  маеть  ]  (Справа  о  Гре- 
ковичѣ,  1650.) 

Up  еможный,  болѣе  чѣмъ  Вель¬ 
можный,  II.  Przemoiny,  нресиль- 
ный  [Преможный  Монархо!  (Са- 
мойловичъ,  1686.)  Я  теды  пото¬ 
му  В.  Царск.  Пресв.  Величества 
ііреможиому  указу.]  (Мазепа.) 

ІІр  енагабати,  П.  Przenngabac. , 
-gabie,  (прик.  сл.)  хватать,  атако¬ 
вать,  нападать,  дразнить.  [Куп¬ 
цомъ  збыбковъ  и  пренагабаня 
не  чиниі и.]  (Величко.)  См.  Га- 
бати,  Нагабати. 

ІІрёнгъ,  Прёцтикъ,  П.  Pret,  сіа- 
рин.  мѣра.  См.  Уволока,  Шнуръ. 

Иреречоныи ,  П.  Przerzeczony, 
(приказн.  сл.)  преждереченный 
упомянутый  выше. 

Up  ескурвый  сынъ,  D.  Sknrwy- 
syn.  Звателыі.  какъ  и  въ  Слав. 
ирескурвый  сыну!  Сыпь  любви, 
пезаконнорождеипый.  Его  сино¬ 
нимъ:  Байструкь;  бранныя  слова. 

ІІрестол ьныця,  столъ  подъ  об¬ 
разами. 

II  ре  с  ту  ііетво,  II  Przes(<;psUvo, 


преступленіе. 

Пр  етёкстъ,  II.  съ  Л.  Praetexlus, 
предлогъ,  ложная  причина.  [Подъ 
претекстомъ,  яко  бы  меіцапъ  о 
неякіесь  бунты  и  седыцые.]  (Ре- 
протест.  1619.) 

Прето,  Надто,  П.  Przelo,  Nadlo, 
(приказн.  сл  )  сверхъ  того,  а 
потому  [Претозътого  очевисто  ] 

Пр  етыка,  И.  Pret,  палка,  дуби¬ 
на,  рукоятка  чего.  [Выхвативъ 
дѣдъ  велику  прегыку,  побивъ 
бабѣ  голову  и  пыку.]  (Мстлин. 
пѣси.) 

Прехихій,  смыш.іенный,  бойкій, 
продувной.  [Одна  дАвка  бу.іа 
гостренька  и  саме  ухо  прехихе.] 
(Еиеид.  Ш.) 

Пре  чисникъ,  16-е  авг.  Нерукотв. 
Образа. 

Пре  чиста,  I)  Пресвятая  Дѣва.  2) 
Всѣ  Богородичные  праздники. 
Пречиста  перво,  25  марта;  Друш 
или  Велико,  15  августа;  Трети 
или  Мала ,  8  сентября;  Остатнн, 
или  Пос.іѣдия,  21  ноября.* 

ІІрешкажати,  прешкожаю ,  II. 
Przeszkadzam,  przeszkodze,  (при¬ 
каза.  сл.)  вредить,  дѣлать  что 
напротивъ.  [Волковъ — , когорын 
отъ  неопасное  Упѣи  ирешка- 
жали  ]  (Пет.  Могила.  164-0.) 

Прибо  рканый,  напуганный.  [Якъ 
приборкаиому  степовому  птаху.] 
(Кулйшъ.) 

Прибольшити,  умножить,  (Велич.) 
[Безъ  жадиого  уменьшена  и  при- 
большеня.]  (Самойловичъ,  1685.) 

Пр  и  бочокъ,  чуланъ  для  клаиси 
внутри  дома.  Съ  П.  Przybok, 
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сторона,  часть. 

При  ватный,  частный.  Съ  Лат. 
П.  Pryvvalny.  (прикази.сл.)  [При¬ 
ватною  своею  владгою  въ  ску- 
токъ  приводити.]  (Орликъ.) 

При  вать,  частная  польза  [Же 
смо  не  для  якое  своей  прпвати, 
такъ  учинили.]  (Источи.  Малор. 
Истор.  1.  234  ) 

ІІриве  и  дровати,  Вендровати,  -ври- 
друю,  П.  Przy — Wydrowar,  -rlruio 
съ Нѣм.  Wandern,  путешествовать, 
прибыть.  [Нендза  и  Бѣда  иаУкра- 
ину  привеидровали  и  загости.іи  ] 
(Величко.) 

II р и в  е р  и е  иѣ,  ( ІІривернутп .)  [Того- 
бочного  краю  привернеиѣмъ] 
(Самойловичъ.) 

Привертати,  привертаю,  возвра¬ 
щать.  [Жсбы  добра,  отпадлыи 
тоей  еііископіи,  были  нриверне- 
иы  ]  (Уніятъ  Шумянскій.  1681.) 

Привести  дитя ,  сдѣлаться  матерью 
дитяти  (незаконно-рожденнаго.) 
[Ище  якъ  сами  дѣвовали.. Та  й  по 
дитиньцп  привели.]  (Енеида,  III.) 

ІІривидця,  см.  Привддця. 

Принилёй,  Привилія,  (Латин.) 
привилегія 

Привлащити,  прив.ющу.  П.  Przy- 
xvlaszczye  (приказн.  сл.)  при¬ 
своить  [Гетманъ  маетностей  и 
добръ  войсковыхъ  нс  маетъ  само¬ 
властно  себѣ  прив.іащати.]  (Ор¬ 
ликъ.)  См.  Властный 

Привб  дця,  П.  Przvwodzca,  При- 
водець,  Ватажокъ,  приводчикъ, 
причина,  предводитель,  зачин¬ 
щикъ.  Прнвидцч,  затѣйникъ,  за¬ 
тѣйщикъ,  измѣнникъ.  [Видя 


чрезъ  вашихъ  же  привддцбвъ  па 
васъ  погибель.]  (Брюховецкій.) 

При  водъ,  1)  вина,  уличеніе,  про¬ 
ступокъ.  [НА  въ  якомъ  я  не  бувъ 
приводѣ  ]  (Алексаидр.)  П.  Przy- 
wod,  привести  что*,  2)  руковод¬ 
ство,  распоряженіе.  [Всюди  при¬ 
водъ  дае,  а  самъ  не  любить  за 
чужимъ  приводомъ  ходить.]  (Но- 
мисъ.) 

Приволане,  П.  Przywolac,  (пр 
сл.)  призваніе,  судейской  зовъ, 
приглашеніе.  [За  приволапьемъ 
самъ  ся  не  становилъ.] 

При  вѣтати,  привѣтною,  П.  Przy-. 
wilac,  winszowac,  привѣтствовать. 
Слав.  Витати. 

Пр  игадаі  и,  припомнить. 

Пр  Игарка,  Пригарокъ,  кора  на 
кашѣ.  П  Przygorzec,  пригорѣть. 

При  глядатися,  - даюся ,  присматри¬ 
ваться,  всматриваться. 

Пр  и  года,  Пригодонька.  П  Prszv- 
goda,  случай,  обстоятельство;  но 
большею  частію  бѣда,  несчастіе. 
[На  козака  пригодонька,  козакъ 
зажурився.  (Пѣсн.)  Жадныхъ 
пригодъ  и  военныхъ  уроновинъ  ] 
(Источ.  Малор.  Истор.  I,  291.) 
Въ  Сл.  при  годѣ ,  при  времени, 
во  время  нужды,  оттого  и  въ 
Русск.:  въ  нуждѣ  пригодится. 

Пр  и  головачъ  ,  изголовье. 

Пр  и  горну  ти  —  ся;  прторну — сл; 
Пригортати — ся;  нортаю-сл;  см. 
Горнути  П.  Przygarnac,  прикло¬ 
ниться,  прильнуть,  прислониться. 

Пригорщъ  ,  Слав.  Пригъръщъ, 
П.  Przygarsc,  см.  Жменя. 

Пр  и  готова  не,  IT.  Przygotow  апіе, 
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(прик.  сл.)  приготовленіе. 

Пр  игрустити ,  пргирущу  кого, 
(гл.  дѣйств  )  утѣшать. 

Приданки,  свадебныя  гости,  жен¬ 
щины.  [Коня  въ  позыку  не  да¬ 
вай,  а  жбнки  въ  приданки  не 
пускай.]  (Посл.)  Приданки  на 
спатьбѣ  составляютъ  хороводъ, 
т.  е  водятъ  журавля.  См.  Греч¬ 
ка,  Журавель. 

Придатный  ,  П.  Przydalny ,  1) 
приложенный  ,  2)  способный. 

[Вони  до  ѣжи  нридатни.]  Си. 
Здатнын. 

Пр  и д бати,  придбаю ,  приготовить, 
припасти  ,  пріобрѣсти  радѣть. 
См.  Дбати. 

Придивлятися,  придивляюся ,  при¬ 
сматриваться.  приглядываться. 

Придзигліованка,  кокетка,  верт¬ 
лявая  женщина. 

Пр  идоба,  удобство 

Придолйнокъ,  удоліе.  [А  на  сте¬ 
пу  садочокъ  въ  придолинку] . 

Прид ' рковатый,  глуповатый, че¬ 
ловѣкъ  очень  ограниченнаго  ума. 

Призвоитый,  П  Przyzwoity,  (прик. 
сл.)  порядочный,  пристойный. 
[Старалися  призвоитое  постоян- 
ствозаховаги.]  (Самойлов.  1686.) 

Пр  и я во л яти ся,  - зволяюся ,  изво¬ 
лить.  —  Призвольтеся  выпиты. 

При  здачувати,  приздачую  (Чигир.) 
приспособлять,  примѣнять. 

Признака,  знакъ,  знаменованіе. 

Признаки,  знаки  войсковые,  И. 
Znaki  woyskowe. 

Призра,  (Полтав.)  подозрѣніе. 

Призьба,  Присьба,  Приспа,  за¬ 
валина  около  дома,  земляная  на¬ 


сыпь  около  жилища.  Отъ  словъ; 
при  избѣ.  [Вони  на  приспѣ  по- 
сѣда  ли.]  (Квитка). 

Пріймовати,  -жую.  Галицк.  съ  П. 
Przyymowac,  -  mui?,  принимать. 
См.  Пблть. 

Пр  иказка,  П.  Ваука,  анекдотъ, 
басня,  Казна,  сказка.  Байка, 
баснь,  вымыслъ. — ПриказкиЕзо- 
па,  Крылова,  Гребёнки. 

Приказу  вати,  приказу ю ,  1)  при 
называть,  поручать;  2)  говорить 
приказки,  пословицы.  [Почавъ, 
якъ  приказують,  веремія  крутн- 
ти.]  (Величко.) 

Прик  ладка,  смѣшное  прозвище. 
[Якъ  почнуть  було  ему  приклад¬ 
ки  прикладати.] 

Прикладъ,  П.  Przyklad,  примѣръ. 
[На  прикладъ.  До  прикладу.  Зъ 
тыхъ  же  видимыхъ  прикладовъ 
знаючи.  (Духовн.Скоропад.)  При¬ 
кладомъ  старовѣчныхъ  продковъ 
нашихъ .]  (Величко .) 

При  кд  ость,  испорч.  съ  П.  Przy- 
krosc,  непріятность.  [Шо  собѣ 
Козаки  за  великую  приклость, 
нужду  и  утискъ  мѣли.]  (Скоро- 
пад.)  См.  Прикроетъ. 

ІІрик  лючка,  причина.  [У  мене 
своя  приключка,  а  въ  тебе  своя.] 
(Кулйпгь.) 

Прикдякн  ути,  - ну ,  стать  на  колѣ¬ 
ни.  [Пракл  якну  вши  на  колѣна.] 
(Величко.) 

Прикмета,  примѣта ,  признакъ , 
знакъ  ,  смышленность  ,  удаль¬ 
ство. — Прикметный,  примѣтный, 
по  нраву. 

Прйкорень,  пень.  [Сѣли  на  при- 


Digitized  by  v^.ooQLe 


корню.] 

При  коротйти,  1)  укоротить,  2) 
ограничить,  сократить.  [А  при- 
коротивши  нашихъ  вольностей.] 
(Ив.  Гусакъ.  168І.) 

Ирик  орхнути,  припорхну,  немно¬ 
го  поспать,  соснуть. 

Прикритися,  П  Przykrzyc  sie  ко¬ 
піи.  докучать,  досаждать  [НА  о 
що  ббльшъ  въ  тымъ  не  прикри- 
лися  и  не  упоминалися.]  Г  Духов. 
Скоропадск.) 

Прик  ростъ,  Приклость,  Прико- 
рость;  Прикрый,  Прикро,  П. 
Przykrosc,  Przykry,  (нрик.  сл.) 
обида,  непріятность;  непріятный, 
-но;  крутой.  См  Твань. 

Прикрутйти,  прикручу,  привер¬ 
нуть,  строго  приказать.  [И  паль¬ 
цемъ  цупко  прикрутила.]  (Котля- 
ревск.)  и  грозясь  пальцемъ,  стро¬ 
го  приказывала. 

Прилабузнитися,  подбиться.  [При- 
лабузнився  до  неи.] 

Прилавокъ,  небольшая  скамья. 

Пряладный,  подлипало. 

Прилатати,  П.  Przytatac,  пришить 
заплату.  См.  Латати. 

Прилаштоватися,  -  штпуюсн,  П. 
■basic  si?,  iasz?  si?,  Laszlowe,  при¬ 
ладиться,  сдѣлаться  угоднымъ, 
понравиться,  иолучить  выгодное 
положеніе.  См.  Лаштовати. 

Прилбиця  ,  часть  шлема  надъ 
лбомъ. 

Прилетпу  т,прилетпну ,  (гл.  дѣйст. 
однокр.)  прилетѣть 

Прилипнути,  прилипну ,  приль¬ 
нуть,  пристать. 

Прилучати,  прилучаю,  прилучити. 


прилучу,  присовокупить,  присое¬ 
динить,  пріобщить. 

Пр  илюдне,  публично,  прилюдяхъ. 

Прймерки,  Проморокъ,  моръ,  мо¬ 
ровая  язва,  наглая  смерть  [То- 
гожъ  року  барзо  примерки  ве¬ 
ликіе  были  въ  Корсунѣ.]  (Лѣт. 
Самов  ),  въ  П.  Przymieram,  przy- 
miVrac,  терпѣть  голодъ. 

Примирокъ,  примиреніе,  переми¬ 
ріе.  (Величко.  ІН,  174-.) 

Примйти,  быть  въ  силахъ,  въ  со¬ 
стояніи  что  сдѣлать.  [Якъ  бы 
примйвъ,  у  ложцѣ  воды  втопивъ.] 
(Пословица.) 

Примовка,  (Чигиринск  )  поговор¬ 
ка,  Фраза. 

Примовляти,  приговаривать.  См. 
Мовити. 

При  мостъ,  (Черниговск.)  лавка, 
скамья.  [Лежавъ  на  примостй.] 
(Шишацк.) 

Примрйти,  представляться,  вооб¬ 
разиться.  См.  Мріяти. 

Прим  (сити,  прпмушу,  II.  Przy mu¬ 
sic,  принудить,  заставить. 

Пр  іі му  съ,  П.  Pi  zymus,  отъ  ЯѢм. 
Miissen,  прииуженіе.  [Тымъ  при¬ 
мусомъ  ся  отъ  присяги  своея 
вымовляти.  (гаиойловнчь,  1686.) 
Примусомъ  не  стакъ  навчишся, 
якъ  залюбки.] 

Примушати,  примушаю,  П.  Przy- 
music,  -  musz£  -  inuszam,  заста¬ 
влять,  принуждать,  приневоли¬ 
вать.  [До  гаченя  гребель  при¬ 
мушати.]  (Орликъ.) 

Прймха,  высокомѣріе,  капризъ, 
причуда,  почесть.  [Сетолькдвсе 
для  примхи  имъ.]  П.  Prym,  стар- 
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ШИІІСТВО,  чинъ. 

При  мхати ,-хаю,  прихотничать. 

При  нада,  приманка.  [Чи  ты  менѣ 
принаду  дала?]  (Пѣсн.) 

При  иадити,  прикажу,  приманить. 
См.  Надити. 

ІІринаймнѣй,  II.  Przynaymniey, 
приказы.  с.і.)  по  крайней  мѣрѣ, 
по  меньшей  мѣрѣ. 

При  надёжный,  съ  П.  Przvnaleze, 
принадлежащій.  [Зо  всѣми  при- 
надежными  грунтами..  ]  (Хмель¬ 
ницкій.  11  янв.  1651.) 

Приму ка  ,  П.  Przynuka,  прину¬ 
жденіе. 

Приньмы,  Пріймы,  П.  Przysposo- 
bienie  prawne  dz  еси;сіа  ciidzego  za 
swoje,  Adopcya,  усыновленіе.  [Во¬ 
на  взяла  его  у  приньмы. — Вонъ 
вже  не  въ  пріймахъ,  а  якъ  до¬ 
ма.]  (Макаровск.) 

Прип  адати,  -  падаю;  Впадати,  П. 
Przypadac,  припадать,  слѣдовать, 
приходиться,  прійти  на  мысль, 
въ  очередь,  [Бо  припада  ёму  про¬ 
пасти.  (Котляревск.)  На  рокахъ 
судовыхъ  земскихъ  Кіевскихъ  въ 
року  вышей  написаномъ  припа- 
лыхъ.]  т.  е.  случившихся,  проис¬ 
ходившихъ.  (Густын.  Лѣт.)  См. 
Рочки  судовы. 

Припадокъ,  П.  Przypadek,  слу¬ 
чай,  нападеніе. 

Прип  асти,  припаду ,  П  Przypasc, 
пыломъ,  снѣгомъ  припавъ,  — 
покрыться. 

Припёчокъ, Припйчокъ,  передняя 
часть  русской  печки,  шестокъ 
подъ  трубою,  припечникъ,  очагъ. 
Въ  П.  Przypiecek,  задняя  часть 


печки  съ  отверстіемъ  въ  дымо¬ 
вую  трубу.  Запёчокъ,  Запйчокъ, 
П.  Zapiecek,  верхняя  часть  рус¬ 
ской  печки  возлѣ  грубы  {комена ,) 
П.  Komin. 

Прини  наги,  прилипаю,  прикрѣ¬ 
пить,  принизать. 

П  р  и  п  и  нити — с  я,  припиню  —  ся, 
пріостановить—  ся. 

Припле  нтатися,  дотащиться.  См. 
Плентатися. 

Ііриплёнтачъ,  пришлецъ,  бродя¬ 
га,  пройдоха. 

Приплющовати  очи,  жмурить 
глаза. 

Прип  о  в  ѣ  д  к  а ,  Г  а  л  ицк.  съ  IX.  Przy — 
powi.islka,  пословица  Przypowiesc, 
нравоученіе.  См.  Присловіе. 

При  поз  вати  позвомъ  къ  отвѣту, 
И.  Przypozwac,  обвинить  кого  въ 
судѣ,  завести  съ  кѣмъ  процесъ, 
подать  апелляцію  въ  высшій  судъ. 

Пр  и  полы,  концы  полъ  у  платья, 
завороты  полъ.  См.  Заполье. 

Приправляти,  -вля/о,  придѣлы¬ 
вать.  См  Заплѣшовати 

Припро  вадмти,  припроважу ,  П. 
Przy  prow  adzic,  привесть.  привез¬ 
ти.  [ІІѢшо  войско  припровадивъ 
къ  намету.  (Лѣт.  Сам.)  Килька- 
надцять  штукъ  арматъ  было  при- 
проважено.]  (Хаііенко.) 

Пргіп  утень,  птица,  (?)  [Припутень 
воркуе.]  (Мордовцевъ  ) 

Прип  ясти,  припну ,  П.  Przypi- 
nac,  -nain,  рггурщіу,  придавить, 
прижать,  привязать  близко. 

Прирва,  бездна,  морской  водо¬ 
воротъ.  II  Przyryw  ac,  -  rywam, 
стремительно  рвать. 
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При  рождённый,  П.  Przyrodzony, 
Ирирожоный,  природный,  урож¬ 
денный. 

Пр  иручити,  -руну,  поручить. 

Присвятитися,  присвпчуся,  стать 
святымъ.  [Спасенный  человѣкъ, 
вже  може  й  присвятився.]  (Метл.) 

Пр  исёрбитися,  поддѣлаться,  под¬ 
лизаться. 

Пр  исиловати,  принудить. 

Приси  катися,  привязаться.  См. 
Сикатися. 

Приси патися,  придираться.  См. 
Сйпати 

При  слбвіе,  Присловье,  Припо- 
вѣдка,  Пословиця,  П.  Przyslowie, 
Przypowiesc,  Prz  powiaelka,  пос¬ 
ловица  нравоученіе,  колкое  сло¬ 
во,  обидное.  [Вспомните  собѣ 
на  давное  присловье  Лятцкое.] 
(Врюховец.  Источи.  Мал.  I.  126.) 

ІІрисловка  (Чигиринск.)  посло¬ 
вица,  поговорка. 

Пр  ислухагися,  -хаюсл,  П.  Przy- 
sluchac  si<>,  прислушиваться.  См. 
Слухати. 

Ир  ислуховане,  (съ  Поль.)  при¬ 
слушиваніе* 

Пр  ислушати,  принадлежать,  за¬ 
висѣть.  [Прислушало  бъ  до  воло¬ 
сти.]  См.  Слушный. 

Нрис  м  а  жи  ги,  - смажу ,  II.  Przy- 
sinaiyc,  прижарить.  [Печеие  по¬ 
рося  ажъ  ирисмагло.]  См.  Сма- 
жити. 

11  р  и  с  м  а  к  и,  лакомства.  См .  Лакоты ; 

Црисиа,  см.  Призьба. 

Приси йчити,  приспичило  (гл.  ие- 
дост.)  сильно  хочется  чего,  не  въ 
терпежъ.  [Огъ  се  якъ  ёй  при- 


спйчилоі] 

Прис  порятн,  -ряю>  увеличивать, 
умножать.  Отъ  слова  МорЬій, 
споро,  и  въ  П.  Spory,  Sporo,  из¬ 
быточный,  довольный,  достаточ¬ 
ный,  большой,  крѣпкій.  [Нехай 
Бдгъ  номогае,  та  приспоряе  ху¬ 
добою  и  дѣточками.]  (Шишацк.) 
См.  Шдспорити. 

Пр  иставокъ,  сосудъ  деревянный 
(?)  [Въприставкахъстояла  брага.] 

Пристосовати,  пристосовую,  при- 
стосую,  П.  Przyslosowac,  прила¬ 
дить.  См.  Стосовати. 

Пристрйтнмй,  тотъ,  кого  сгла¬ 
зили,  испортили  глазами. 

Пр  истрйтъ,  болѣзнь,  произшед- 
шаяотьчужвхъ  глазъ.  См. Уроки. 

Присѵнутися,  -  сунуся,  П.  Przy- 
зііпцс  si?,  придвинуться.  Суну, 
движу,  двину.  [Присунься,  сер- 
денько,  до  мене.]  (Пѣсн.) 

Прйська,  Прйся,  Прнсёчка,  Ев- 
Фросинія. 

П рисѣ ііки,  Присйнки,  передняя 
часть  сѣней.  Uorhalle,  портикъ, 
отъ  Слав.  сѣнь,  стѣнъ,  тѣнь,  на¬ 
вѣсъ,  шалашъ,  П.  Sieri.  [Въ  при- 
сйнкахъ  все  паны  сидѣли,  на 
дворѣ  жъ  вкругъ  стоявъ  народъ. 
(Котляревск.)  Наймычки  на  при- 
сѣнкахъ.]  (Номисъ.) 

Присягагися,  -іаюсп,  Заприсяга- 
тися,  П  Przysicgac,  присягать, 
клясться,  божиться. 

Прлсядка,  родъ  танца.  —  Тань- 
цюе  на  вприсядки,  т.  е.,  при¬ 
сѣдая.  П.  PrzysiaJek,  засадъ. 

Притайковатый,  скрытный,  таив¬ 
шійся. — Притайковага  блощиця. 
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Притаманнмй,  настоящія,  соб¬ 
ственный,  присный,  родной,  до¬ 
рогой.  [Одцуралася  и  притамап- 
пал  родина.]  (Пѣсн.) 

Притачати,  -тачаю,  П.  Przylaczac. 
Си  Приточити. 

Притинати,  притипаю,  прикрѣ¬ 
пить,  привязать,  прибивать,  при¬ 
жимать.  [Притинали  Серпягу  до 
сухого  дуба.)  (Пѣсн.) 

Притко,  си.  Прудків. 

ІІр  и  томный,  П.  Przytomiiy,  на¬ 
стоящій,  присутствующій.  [Стар¬ 
шина,  тутъ  притомпая,  радн.іа  ] 
См  Сііритомный. 

Нриторкатися,  При  торкну  тися , 
См.  Торкати. 

Пр  иточйти,  - точу ,  пР  итачати, 

- тачаю ,  II.  Przyloczyc,  приточить, 
пришить,  прибавить,  присовѣто¬ 
вать,  болтать. 

Притуга,  нужда,  горе. 

Притулйти —  с  и ,  пригнуло  —  си, 
Притуляти — ся,  Русск.  П.  Przytu-j 
lie — sie,  прислонить — ся,  спря¬ 
тать — ся.  См  Тулити. 

Up  и  гулокъ,  Притулйско,ІІ  Przy* 
lulek.  убѣжище,  защита,  при 
ст  нище.  [Не  знаходячисобѣ  при- 
тулку  помежь  лекеёватыми  люд- 
цями,  шукае  новаго  захисту.  (Ку- 
лйшъ.)  При  церквѣ  святой  при- 
тулиско  завзявши.]  (Паліи.) 

Пр  втыка,  съ  П.  IVzylvfeac,  -kam, 
палка,  дубина  для  подпорки. 
[Пбйшовъ  дѣдъ  на  токь,  та  взявъ 
притыку.)  (Пѣсн.) 

Притычина .  невзголье.бѣда,  пре¬ 
пятствіе,  задержка,  [Колибъ  не 
було  намъ  акои  притычины.] 


|  (Кулйшъ.) 

При  тьмбмъ,  старательно,  неот¬ 
ступно,  настойчиво,  совершенно. 
[Притьмомъ  треба  грошей. — Beef 
выпада  таки  Рябка  оритьиомъ 
побить.)  (Артемовскій.)  Си.  Про¬ 
жогомъ 

Прит  яжный,  (Чигиринск.)  при¬ 
надлежащій. 

Прихилёне,  n.Przychylenie,  (при- 
каз.  сл.)  склонность,  переходъ, 
передача,  присовокупленіе.  [Ма¬ 
зепа  отчизнѣ  напгой  измѣну  ■ 
прихилене  свое  до  Короля  Швед- 
ского  учинилъ.)  (Скороподск.) 

Нрихилити  —  ся,  прихѵлю  —  ся. 
II.  Przydijli<: — ві\*,  клониіь.  пере¬ 
дать,  склонить,  (всѣ  и  съ  возвр. 
сн.)  См.  Хилити 

Пр  ИХИЛ  Ml  ость,  II  Priychylnosr* 
привязанность,  любовь,  союзъ. 
[Щирая  прихилыюсть  всего  вой¬ 
ска  Низового  Запорозьского  ] 
(Хмелмшцк.  Кописк.  72.)  Отъ  то¬ 
го  Прихилыіый.  П.  Przychyhiy. 

Прихи.іяти — ся,  см.  Прнхилн- 
ти — ся. 

Пр  иходень ,  11.  Przychodzieii,  при¬ 
шелецъ  (Галятовскій.) 

11  р  и  ць  ковачи,  -  цькую,  травить, 
наущать.  См.  Цьковати. 

Прич  в  а  л  а  т  и ,  -  чвомио  ,  прибре¬ 
сти.  См.  Чвалати. 

Прич  ёлокъ,  Причй.юкъ,  уголъ 
[Якъ  собаки  изъ  -  за  причёлка 

*  на  тебе  загавкаютъ  ]  (Гребёнка.) 
II.  Przyczolek,  передній  Фрон¬ 
тонъ  дома. 

При  чёлье,  верхняя  часть  головы, 
темя.  См.  Причёлокъ. 
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ІІричепнти,  причеплю,  Начепити, 
Почепити,  Причепляти,  Поприче- 
.  пляти,  (всѣ  и  съ  возвр.  ся)  П. 
Przyczepic  ,  прицѣпить  ,  привя¬ 
зать — ся,  придраться.  См.  Чсп- 
ляти. 

Причепка,  П.  Przyczepka,  1)  при- 
дырство,  привязка;  2)  что  либо 
привѣшенное. 

Приче  пурити — с  я,  причепурю — 
ся,  понарядить — ся,  пріодѣть — 
ся.  Си  Чепуритися . 

Причина,  П.  Przyczyna,  і)  бѣда, 
несчастіе,  въ  просторѣчіи  прит- 
ка,  отъ  того  попритчилось.  — 
[Склалась  ёму  причина ,  голо¬ 
воньку  пробила  ]  (Пѣсня.)  2) 
ходатайство  ,  заступленіе.  (На- 
дѣючись  себѣ  милости  и  при¬ 
зрѣнія  за  твоею  ласкавою,  до 
Ихъ  Величества,  причиною.]  (Гр. 
Сагайдачный,  1687.) 

Причинець,  П.  Przyezyriea,  (прик. 
сл.)  ходатай,  зачинщикъ. 

Причинят  и  с  я,  -чиняюся,  П.  Przy  • 
czyniac  si$  (приказп.  сл.)  нуж¬ 
даться,  просить,  ходатайствовать. 

Причъ,  Славян.  опричь,  кромѣ. 

Пришвы,  П.  Przyszwa,  Przyszevv. 
головы  у  сапаговъ.  Халявы  го¬ 
ленища 

Прителёо оватый,  неповоротли¬ 
вый,  Глуповатый. 

Пришибённый,  повѣса. 

Пришпйлювати  ,  -шпилю ;о  ,  П. 
Przyszpilkowac,  пришпиливать  — 
Пришпилити  квѣтку ,  обидигь, 
уколоть  словомъ,  обезчестить. 

Прищи,  см.  Прыщи. 

Прищулити  —  ся,  прищулю — ся, 


прижать^— ся.  См.  Щулити. 

Пріймитъ,  Пріймышъ,  Пріймакь, 
Годованець,  Приньмы,  воспитан¬ 
никъ,  пріеиыпіъ. 

Пріймовати,  -мую,  П.  Przyjqo, 
przymnje,  принимать.  [Одъ  насъ 
декретъ  пріймовати  мають.]  (Ско- 
ропадскій.) 

Пріят  и,  пріяю,  (Славянск.)  усерд¬ 
ствовать,  доброжелательствовать. 
[Мы  тобѣ  усердно  пріяли.] 

Пробачати,  пробачаю,  Проб£чи- 
ти,  пробачу,  извинить,  простить, 
оставить  безъ  вниманія.  —  Про- 
баченѣ,  П.  Wybaczenie,  извине¬ 
ніе,  прощеніе. 

Про  Бдгъ,  устар.  съ  П.  Prze  Bdg, 
ей  Богу.  —  Про  Бдгъ,  церковъ 
горить!  (Лѣт.  Самов.),  ей,  ей, 
церковь  загорѣлась!  См.  Далибй. 

Пробй,  междумет.  сокращен.  изъ 
про  Ббіъ,  про  Кйіь,  ради  Бога. 
[Кричить  пробй  ёё  мати,  щобъ 
дѣвчину  рятовати.  (Пѣсн.  №14.4-.) 
Дай  пробй  нити.  —  Прійшлось 
було  пробй  кричати.]  (Квитка.) 
См.  Пробу. 

Пробу  кричати.  Неправильно. 
Должно  быть  пробй,  т.  е.  про 
Богъ,  ради  Бога. 

Пробовкнути  (въ  насмѣшку)  про¬ 
говориться  ,  высказаться.  См. 
Бовкпути. 

Пробуваги,  -вою,  жить,  пребывать, 
бывать  [Де  пробувавъ  у  ченьцяхъ 
ёго  рддный  дядько.]  (Кулишъ.) 
Пробуватися,  перебиваться. 

Пробуркатися,  -каюся-,  пробу¬ 
диться,  проснуться.  См.  Розбур- 
кати — ся. 
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Пробуртйти,  (гл.  недост.)  П.  I 
Swidrowac,  пробуравить,  просвер¬ 
лить,  пробить.  [Ось  де  куля  про- 
буртила,  друга  куля  въ  кульшѣ.] 
(Макаровскій.) 

Провадити ,  -  важу,  П.  Prowadzic, 
1)  провождать  ,  2)  говорить 

вздоръ.  —  Почне  не  знать  що 
провадити  (нести.)  См.  Вапро- 
вадити. 

Пров  есна,  раннее  время  весны. 
[Такъ  на  провеснѣ,  у  Вербну 
суботу. — Провісень,  або  сорокъ 
святыхъ.]  (Гатцукъ.) 

Проводийчій,  вожатый,  провод¬ 
никъ,  руководитель,  кондукторъ 

Прбводы,  всякій  первый  поне¬ 
дѣльникъ  послѣ  большихъ  празд¬ 
никовъ,  на  пр.  Ѳоминъ,  послѣ 
Святой  Недѣли  ,  первый  день 
Петрова  поста,  послѣ  Зеленыхъ 
Святъ.  Такой  понедѣльникъ  на¬ 
зывается  также  Зубополоскань¬ 
емъ,  причѣмъ  много  горѣлки  вы¬ 
ливается.  (Бант.  Каменск  )  [Про¬ 
воды  у  першій  понедѣлокъ  пйсля 
Великодного  Свята,  Дядинки  у 
вйвторокъ.]  (Гатцукъ.) 

Прогайновати,  промотать.  См. 
Гайновати. 

Прогалёвина,  отверстіе,  прорѣ¬ 
ха,  прорубъ  См  Полонка. 

Пр  оганяти  кутю,  [Мужикъ  бье 
макогономъ  объ  стѣну,  щобъ 
кутю  прогнати,  не  маючи  руш- 
ныцй  та  пороху.]  (Мордовцевъ.) 

Прбглядь,  разсмотрѣніе,  просма¬ 
триваніе,  смотръ. 

Пр  огнбй,  мѣсто,  гдѣ  Запорожцы 
перетаскивали  по-суху  свои  лод¬ 


ки  изъ  Чернаго  моря  въ  Днѣпръ. 
(Бопланъ.) 

Пр  огбничъ,  желѣзный  болтъ., 
коимъ  внутри  комнаты  прикрѣп¬ 
ляютъ  на  ночь  ставни,  при  за¬ 
крытіи  окошекъ. 

Прбдажъ  (муж.  род.)  продажа. 
См.  Таловѣрка. 

Пр  бдки,  П.  Przodek,  предки,  пред¬ 
шественники. 

Пр  ожновати,  -ную,  П.  Prozno- 
wac,  prozaui?,  (прик.  сл.)  оста¬ 
ваться  пустымъ.  Прожный,  П. 
Prozny,  пустой,  порожній.  [Бож¬ 
ницѣ  наши  будутъ  прожновати.} 
(Величко.)  См.  Порожній. 

Прожогомъ,  стремглавъ. [Не  сунь- 
ся  прожогомъ  у  воду.]  (Посл.)См. 
Прйтьмомъ. 

Пр  озвйско,  Прозвище,  П.  Naz- 
wisko,  прозваніе. 

Прозбрный ,  прозрачный.  См, 
Просвѣтчастый. 

Пройди-свѣтъ,  Паливода,  сор¬ 
ванецъ,  удалецъ.  См.  Дури-свѣтъ. 

Проказа т и,  -кажу,  сказать,  про¬ 
изнести  [Проказала  вона  сй 
слова,  та  й  вышла  зъ  хаты.] 

Прок  аратати,  прокаратаю,  про¬ 
вести  время,  жизнь  съ  трудомъ. 
[Якъ  довгій  вѣкъ  прокаратаешъ.] 
(Артемовскій.)  —  Коротати. 

Проквиляти,  -ляю,  Проквили- 
ти,  - вилю ,  выть,  завывать  по 
волчьему.  См.  Квилити. 

Прокйльный,  окольный,  свобод¬ 
ный.  [Мбй  прокйльный  свѣте!} 
(Метлин.  пѣс.  14-8.] 

Про  кину  тися  ,  -  кину  с  я  ,  про¬ 

снуться,  пробудиться. 
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Проклятённый ,  Проклятущій, 
проклятый. 

Прокляцтво ,  П.  Przekl?ctwo , 
(прик.  сл.)  проклятіе.  [Подъ 
прокляцтвомъ  разказуючи.]  (Уст. 
Луцкаго  Братст.  1623.) 

Проковтнути,  - ковтну ,  прогло¬ 
тятъ.  См.  Ковтати. 

Прокб  пъ-,  Прокйпъ,  Процько, 
Прокопій. 

Пролисковатися,  пролискуюся, 
блестѣть.  [Волосъ  у  мене  срёб- 
ломъ  пролиску еться.]  (Анна  Бар- 
вёнокъ.)  См.  Лиснути. 

Про  мантачити,  промотать.  См. 
Процвйндрити. 

Про  марець  (Чигиринск.)  предста¬ 
витель,  депутатъ.  (?)  (Куцый  ) 

Про  неясный,  промежуточный. 

Про  мёжъ  (и  въ  Русск.)  между. 
[Промёжъ  людьми  Козакъ  хо¬ 
дить.]  (Пѣсп.) 

Пр  омёнъ,  П.  Ргошіеп,  промсны, 
лучь,  лучи. — Промёнистый,  луче¬ 
зарный. 

Промо  вати,  промовую,  П.  Promo- 
wac,  promowui?,  съ  Л.  Promoveo, 
(прик.  сл.)  1)  подвигать  впередъ, 
2)  представлять.  [Починаючн  про- 
мовану  тута  працю..  абетку.] 

Промовити,  -мовлю;  Промовляти, 
-ляю,  (съ  Поль.)  промолвить,  ска¬ 
зать,  выговорить  слово,  повто¬ 
рить  заданный  урокъ.  См.  Мо- 
вити. 

Про  норокъ.  [Тогожъ  лѣта  1664 
проморокъ  былъ  значній  на  Ук¬ 
раинѣ.]  (Величко. )См.Примерки. 

Промоція,  П.  съ  Лат.  Promotio, 
(прик.  сл.)  производство,  повы¬ 


шеніе. 

Пр  омувати  (Чигиринск.)  предста¬ 
влять,  рекомендовать. 

Промышл  явати,  - иіллваю ,  про¬ 
мышлять. 

Пронбза,  проныра,  пройдоха. 

Пропалый,  (Величко.) пропавшій, 
потерянный. 

Пр  опёкати,  пропечь,  прижарить. 
См.  Полть. 

Пропмтати,  -таю,  поразпросить. 

Про  пиръ,  П.  Proporzek,  прапоръ, 
знамя,  отъ  того  Прапорщикъ. 

Про  рожати,  пророжа ю,  пронзить, 
пробить  коломъ,  рожномъ.  См. 
Роженъ. 

Прорубня,  отверстіе,  прорублен¬ 
ное  во  льду  на  рѣкѣ. 

Проруха  (Русск.)  ошибка. 

Просвѣто  къ,  отдыхъ,  пощада. — 
Просвѣтку  не  дае,  безпрестан¬ 
но  трунитъ,  безпокоитъ.  [По 
вечорницямъ  все  ходили,  просвѣт¬ 
ку  не  було  дѣвкамъ.  (Котлярев¬ 
скій.)  Не  давалъ  ему  просвѣтку.] 
(Величко.) 

ІІросвѣтчастый,  прозрачныя.  См. 
Прозорный. 

Просерень.  П.  Przylaszczka,  са¬ 
мый  раньній  весеньній  синева- 
ватый  цвѣтокъ.  Galantus  nivalis. 
[Любистокъ,  просерень,  чебрець.] 
(Енеид.  111.  73.) 

Просйльне,  см.  Просдльне. 

Прос  кура,  (Славян.  См.  Кіевск. 
Лѣт.  —  Житіе  Ѳеодос.  и  пр.) 
просФора. 

Проскурень.  П.  Slaz  g?si,  про¬ 
свирки,  растеніе.  Malva  гоішхіі- 
folia. 
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Просо,  Р.  и  П.  Proso,  цахатное, 
колосистое  растеніе,  Milium  ра- 
niculatum.  Въ  новый  годъ  маль¬ 
чики,  при  поздравленіи,  посы¬ 
паютъ  просомъ,  и  пр. 

пР  осолъ,  Просйлъ,  Просоль- 
не,  говядина,  или  рыба  иосо- 
ленная.  —  Свѣжепросодьне  съ 
засоломъ.  См.  Грйнки. 

Пр  остацкій,  простой,  мужичій. 

Пр  остёць,  Си.  Напростець. 

Др  осты  гнути,  -стьину,  просты¬ 
нуть.  [Простыгъ  поэзіи  весь 
жаръ.]  (Котляревскій.; 

Простоватн,  Просгуваги  ,  просг 
тую ,  П.  Proslovvac,  prosluii;,  ити 
прямо,  держать  прямое  направле¬ 
ніе.  [Рушаетъ  зъ  многими  войска¬ 
ми,  простуючи  подъ  Смоленскъ 
(Лѣт.  Сам.)  Простувавъ  я  разъху- 
торськими  дорогами.]  (Кулйшъ). 

Простоволосый,  съ  непокрытою 
головой  (о  женщинахъ.) 

Простого  роду,  изъ  мужиковъ. 

Простромити,  -лед/о,  проткнуть 
просверлить. 

Пр  остумки  (Чигиринск.?)  пере¬ 
ходъ  тѣней.  (Куцый). 

Пр  остягати  —  с  я,  - q/пягаю  —  с  я ; 
Простягиѵти—  ся,  - сттну  ~ся. 
И.  Przeci^gnac  sit;,  простирать — 
ся,  протягивать — ся. 

Простягти — с  я,  протянуть — ся 

ІІростянй  щс,  Слав.  імврОъ,  му¬ 
жикъ 

I'  р  отив  ко,Противку,  П.  Przeciwko, 
(приказ.  сл.)  противъ  [Жадной 
вражды  противко  насъ  не  дѣет¬ 
ся  (Скоропад.)  Противку  насъ.] 
(Величко.) 


Противный,  стоящій  напротивъ, 

•vis-a-vis. 

П р  от о в пйт  и  ся,  протолпиться.  См. 
Товпитися. 

Проторгъ,  изломанная  игла,  въ 
которой  ущко  оторвано. — *Про- 
торга  дати,  въ  хлѣбѣ  дать  мглу 
собакѣ,  что  бы  съѣвши  околѣла. 

Прбторы,  (Русск.)  убытки,  про- 
изшедшіе  отъ  процеса. 

Протрясти,  - трясу ,  П  Trz^snac, 
Irz^sam,  1)  трясти,  2)  издержать 
(въ  шутку).  [На  сей  позовъ  вонъ 
багацько  грошей  протрясъ.] 

Пр  отупотйти,  постучать  ногами. 
[У сю  ноченьку  конй  проту потѣ¬ 
ли]  См.  Тупотйти. 

Протурйти,  - турю ;  Протуряти, 
- ряю9  прогнать. 

Пр  отягъ,  П.  Przeci^g,  переходъ, 
проходъ,  пространство  ,  перехо¬ 
димое  войскомъ.  —  Протяглый, 
Przeci^gly.  [Довгій  двкими  по¬ 
лями  протягъ.]  (Самойлов.  Ис- 
точ.  Малор.  Ист.  I.  292). 

Прохати,  прошу,  П  Prosii',  -sz?, 
просить.  Съ  предл.  Вы,  На, 
Пере,  У  и  пр. 

Пр°хв  остйти,  -щу, высѣчь.  [Пута¬ 
ми  армаскини  прохвостано.]  (Ве¬ 
личко.) 

Прохворостйти,  -роъцу,  высѣчь 
лозаии,  хворостиной.  См.  Хво¬ 
ростъ.  * 

Прохирный,  хитрый,  лукавый, 
(прик.  сл.)  [О  посылкахъ  войскъ 
нашихъ  иа  службу  монаршую  на¬ 
мѣняетъ  Мазепа,  тдумачучи  (тол¬ 
куя)  прохврно,  будто  для  згу бы 
и  уменьшена  народу  нашого  тое 
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дѣется,  и  то  есть  такая  асъ  иро- 
хирная  его  ложь.]  (Универс 
Скоропад.) 

Прохукати  окно,  дышать  зимою 
на  окно,  что  бы  оно  протаяло. 
[Прохукаешъ  окно,  глянешъ  па 
двбръ.]  (Гребёнка.) 

Процвй  н  д  р  и  т  и .  Процв  йндрювати , 
Процйндрити,  1)  скоро  потерять 
милость,  2)  промотать,  спустить. 
[И  грошей  вчора  вінъ  процинд- 
ривъ  щось  не  трохи.]  (Артемов. 
См.  Цвйндрити,  Прогайноваги. 

Прочане,  захожіе,  чужіе,  заѣз¬ 
жіе,  выходцы,  колонисты,  т.  е. 
оставляющіе,  по  какимъ  либо 
причинамъ,  свою  родину  и  от¬ 
правляющіеся  въ  другую  страну 
на  жительство.  (Таковіе  проча¬ 
не...  прочъ  за  рубежъ,  куда  лу¬ 
ча,  запускаються  и  угонзають.] 
(Скоропад.  1721.  Ноября  5).  Бо¬ 
гомольцы.  Слѣдовало  бы  гово¬ 
рить  прощане,  отъ  слова  проща, 
происходящаго  огь  просить.  (Ку- 
лйшъ.) 

Іірочвара,  см.  Почвара. 

Про  чинокъ,  П.  Ocknienie,  Obu- 
ilzenie  sie,  пробужденіе. 

ІІрочнутися,  прочнуся,  Очнутися, 
пробудиться. 

Прочна,  1)  прокъ,  покой,  убѣ¬ 
жище,  2)  удаленіе,  чужая  об¬ 
ласть,  выселеніе,  выходъ,  коло¬ 
низація.  [Отъ  здырства  и  уте- 
менженя  бѣдный  люди,  оставив¬ 
ши  жилища,  пошли  въ  прочку 
и  въ  заграничны  Паньства] 
(Орликъ.) 

Прбчки,  Прйчки,  умсньш.  огь 


прочь,  вонъ.  [Геть  прбчки  вбдъ 
мене  — Противъ  ночки  помандро- 
вавъ  Козакъ  прбчки.]  (Пѣси.) 

Прочу  матися  ,  -  мпюся ,  просвѣ¬ 
житься,  отверезиться,  опомнить¬ 
ся.  См.  Розчумати. 

Прочути,  провѣдать,  прослышать. 

Прочух  апъ,  Гірочуханка,  наказа¬ 
ніе,  потасовка.  [Дати  ёму  про¬ 
чухана.] 

Прочхнутися,  прочхнуся ,  чихать, 
опомниться. 

Прошиты,  Порошити,  П.  Prosze, 
Rozproszain  ,  покрыть  пылью. 
Прошить,  Порошить  снѣгъ,  (гл. 
недост.  безличп  )  огь  того  По¬ 
рота. 

Прошлорбчній  ,  прошлогодній. 
[Подлугь  прошлорбчийхъ  реест¬ 
ровъ.]  См.  Сёгордчній. 

пР  ошукати  ,  -каю  у  проискивать. 
См.  Шукати. 

Прбшухи,  (Чигиринск.)  происки, 
интриги. 

Прбща*  На  прощу,  на  поклоне¬ 
ніе.  См.  Прочане. 

Прощальный  листъ,  Прощальна 
молигва,  разрѣшительная  молит¬ 
ва.  (Гусг.  Лѣтоп.) 

Прощальникъ,  Запорожецъ,  иду¬ 
щій  въ  монахи.  Разставанье  со 
свѣтомъ  сопровождалось  шумны¬ 
ми  и  грубыми  веселостями. 

Проѣзжачій,  проѣзжій,  путеше¬ 
ствующій. 

Проява,  случай,  чудо,  чучело. 

Пругъ,  умень.  Пружокъ,  рубецъ, 
выпуклый  жолобокъ. 

Прудитися,  - жусп ,  выгонять  блохъ 
изъ  бѣлья  на  огнѣ. 
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Прудіусъ,  усачъ,  человѣкъ  съ 
большими  усами. 

Прудкій,  Прыткій,  Прыткій,  П. 
Ргнсіку,  скорый,  быстрый. 

Прудко,  Притко,  Прытко.  П. 
Pmiko,  скоро,  шибко. 

Пру  чатися,  -чаюсп ,  вырываться, 
освобождаться.  См.  Борсатися 

Иры  с  кати,  прыскаю ,  брызгать. 

Прыснути,  - сну  (и  въ  Русск.) 
брызнуть. 

Прысокъ,  зола,  съ  малыми,  го¬ 
рящими  угольями. 

Прыщи,  Прищи,  1)  прыщъ.  П 
P^cherz,  Pryszczel,  piyszczec  si£, 
2)  родъ  пирожнаго.  См.  Панійка. 

Прядево,  см.  Пряжа. 

Прядка,  см  Ііряслиця. 

Пр  яжа  (и  въ  Русск.)  Прядево, 
пряжа,  нитки  на  веретенѣ;  нит¬ 
ки  для  холста  См.  Мйтка. 

Up  яженыв,  жареный  на  сково- 
.  родѣ.  —  Пряженецъ,  пышка. 

Прожиги,  пряжу,  на  прим.  сла¬ 
стёны,  печь  пышки  въ  маслѣ  на 
сковородѣ.  См.  Смажити. 

Прямитися,  ~муюся,  идти  прямо. 
[У  пекло  напростець  прямуйся.]. 
(Котляревскій.) 

Прямовдти,  прямую,  дѣеприч.: 
прямуя,  прямуючи,  назначать, 
прочить-  (Прямуя  ёму  въ  супру¬ 
жество  дочь  свою  Марію. J  (Ко- 
ниск.  23:?.) 

Пряслвця,  Прядка,  прялка,  само¬ 
прялка. 

Пр  ятъ,  (нриказ.  сл.  отъ  гл.  пря¬ 
тать.)  имущество.  См.  Полата. 

Псалмиста,  П.  Psalmista,  псал- 
мотрорецъ.  [Такъ  ёго  называетъ 


псалмиста.]  (Галятовскій.  16ѲѲ.) 

ПсАця,  Галиц.  П.  Psica,  сука,  отъ 
сл.  Песъ.  [То  тыи  псицй  яловицГі 
поскакали  до  пшеницй.]  (Ііѣсн.) 
См.  Псюка. 

Псовати,  Псу  ваги,  псую,  П.  Pso- 
wac,  Zepsowac,  портить,  См.  Зоп- 
совати,  Зпсовати. 

Псутися,  П.  Psuc,  портиться. 

Псюка,  (бранное,  отъ  сл.  ІІесь,) 
собака.  См.  Псиця. 

Псяюха,  П.  Psia  jucha,  собачья, 
пссья  кровь;  подобно  Нѣм.  Himds- 
pfole,  собачья  лапа.  (Бранное  сл.) 

Птасьскій,  птичій. 

Птасьство,  Plastwo,  птицы.  [Пта- 
ство  надворне,  домовс.] 

Птаха,  славян.  П.  Ptaszek,  1)  пти¬ 
ца.  2)  неуклюжій  человѣкъ. 

Публичность,  П.  Publicznosc,  пу¬ 
блика. 

Пу  га,  плеть,  хлысіъ. 

П у  таръ.  U.  Puhar,  большой  ста¬ 
канъ  для  вина.  [Вонъ  съ  пуга- 
ромъ  у  руцѣ  саме  до  краковяка 
розбгнався.]  (Кулйшъ.) 

Пугачъ,  П.  Puhacz,  филинъ,  гор¬ 
ная  сова.  Stnx  bubo.  См.  Сычъ. 

Пугу,  крикъ  Филина. 

Пудёлко,  П.  Pudeiko,  Футляръ, 
ящикъ. 

ПудоФётъ,  тяжелый  на  подъемъ, 
(въ  шутку.) 

Пужало  ,  Пужалко  ,  Пужально, 
(Галицк.  Бичево)  отъ  слова  Пу- 
іа,  кнутовище. 

Пузанъ,  брюхачъ. 

Пуздро,  Пуздёрко,  Пуздерокъ, 
П.  Puzdro,  Puzderko,  погребецъ, 
ящикъ  для  храненія  напитковъ. 
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ларчикъ,  Футляръ.  [Нуздѣрочко 
аъ  срѣбными  Флашками  малому 
сыночку  наименовалъ  былъ.  ] 
(Кочубей.) 

Пузо,  Черево,  брюхо.  Животъ, 
желудокъ,  жизнь.  См.  Черево 

Пукатися,  пукаю  с  я  ,  П.  Pukac, 
-kam,  лопаться,  удариться,  раз¬ 
виться.  См  Розпукатися. 

Пукнути,  пукну,  произвести  шумъ, 
лопнуть  Междумет.:  Стукъ-пукъ. 
См.  Стукнуты.  Розпукъ. 

Пула,  древняя  монета.  [Шла  дѣв¬ 
чина  черезъ  двуръ,  на  нёй  су- 
конька  въ  девять  пулъ.]  (Волын. 
нѣсн.) 

Пуляр  ёсикъ,  бумажникъ.  П.  Хц- 
ika  kieszonkowa,  Л.  Pugillares. 

Пундыкъ,  родъ  пирожнаго.  [Пол¬ 
тавски  пундыки  пряженй.]  (Кот- 
ляревс.)  См.  Мундыкъ,  Панійка. 

Пунштъ  ,  пуншъ.  [То  пуншту 
хлысь. — По  трактирахъ  пунштъ 
пила.]  (Енсид.  VI.) 

Пупьяшокъ,  П.  Pqczek,  цвѣточ¬ 
ная  почка. 

Пурынати,  пурынаю,  П.  Ponur- 
zic,  нырять.  См.  Вырынати. 

Пустёльникъ.  П.  Pustelnik,  пустын¬ 
никъ. 

Пустити  —  ся,  пущу — ся,  П.  Puscic 
sig,  пустить— ся,  отпустить,  осво¬ 
бодить  кого,  оторваться. — -Вонъ 
духу  пустився,  —  умеръ.  Берега 
пустився, — отчаялся,  погибаетъ. 

Пустій,  Пустбй,  пустой. 

пу  стка,  П.  Puslka,  1)  пустая  изба, 

2)  дикое  ,  уединенное  мѣсто. 
[Вернувсь  изъ  ыаймбвъ  господа- 

I  рёвати  въ  пустку.]  (Кулйшъ.) 


См.  Буздыгарня 

Пустовати,  пустую,  1)  И.  Pusto- 
wac,  pustuie,  шалить,  рѣзвиться, 
дурачиться.  [Ой  мати,  мати,  Ко¬ 
закъ  у  хатѣ;  пустуе,  жартуе,  не 
дае  спати.]  (Пѣсн.)  2)  стоять 
пустымъ,  празднымъ,  говоря  о 
зданіяхъ. 

пу  стота ,  П  Pustota,  шалость, 
вѣтренность,  пустота  въ  душѣ, 
головѣ,  сердцѣ. 

Пу  стотливый,  П.  Puslolliwy,  рѣз¬ 
вый,  вѣтренный. 

Пустырь,  (и  въ  Русск.)  пустое, 
незаселенное  мѣсто. 

Путря,  кушанье,  родъ  толокна,  или 
каши.  На  Чухонскомъ  языкѣ 
Putru,  каша. 

Путы в очка,  небольшое,  круглое 
яблоко.  [Парисъ,  Пріямово  ди¬ 
тятко,  путывочку  Венерѣ  давъ.] 
(Котляревскій.) 

Путьтя,  удача,  толкъ,  порядокъ, 
умѣнье,  прокъ.  [До  путьтя  до¬ 
вести.  —  Вонъ  робить  безъ  путь- 
тя.Нема  Енеевй  путьтя.]  Въ  Русск. 

.  путный,  съ  предл.  Без,  Рас, 

Пухйрь,  П.  P§cherz,  пузырь,  на¬ 
рывъ,  чирей,  струпъ.  [Губы  бы¬ 
ли  крвавіи,  якъ  пухирѣ,  долгіе, 
надутые.]  (Величко.) 

Пуховикъ,  Пуховйця,  П.  Pycho- 
wa  poduszka,  пуховая  подушка. 
[Послала  пуховикъ  свиньѣ.  (Ене- 
ида,  I.)  Стеле  вона  пуховую  пу- 
ховйцю.]  (Пѣсн.) 

Пуць,  (между м.  означ.  внезапн. 
паденіе.)  Да  й  пуць  (ворона)  на 
шею  барану.  (Гребёнка.) 

Пуцьвёринокъ,  Пуцьвйрокъ,  Пуць- 
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вйринокъ,  ма  лотка,  неоперив- 
шаяся  итвчка,  птенецъ. 

П  учка,  П,  Раіес,  палецъ.  [Только 
лыснувъ  гострый  ножъ,  черво- 
на  кровъ  закапала  съ  пучки.  (М. 
Вовчокъ.)  Жинка  виставила  по 
поред  себе  руки,  ростопириуиіи 
пучки,  шоб  то  бачили  іі  каблуч¬ 
ки.]  (Гатцукъ.) 

Пушкаръ  (Русск.)  начальникъ  ар¬ 
тиллеріи,  артиллеристъ,  пушеч¬ 
ный  мастеръ. 

Пуща,  П.  Puszcza,  запущенный 
лѣсъ,  дебрь,  дремучій  лѣсъ.  Въ 
большей  степени  эго  выражается 
словомъ  Нетрп.  На  пр  По  пу¬ 
щамъ,  да  по  нетрямъ. — Гущиия, 
Гущоввна. 

Пущальна  недѣля — недѣля  мясо¬ 
пустная. 

П(щеньня,  Запустъ,  заговѣнье, 
масляница.  [Буде  о.пущеньню. — 
На  пущеньня  якъ  завязано.] 
(Послов.) 

ІІхати ,  пхаю,  Славян.  П.  Pchac; 
Пхатися,  пихать — ся,  толкать-ся. 
[Мовъ  зъзаду  пхали  ихъ  чорты.] 
(Енеид.)  Попхатися,  удалиться. 

Пхельный,  Пхельній,  (Чигиринск  ) 
пустой,  ничтожный. 

Пхйканьня,  всхлыпывапіе 

Пхикати,  -каю  ,  (въ  насмѣшку) 
всхлыпывагь. 

Пчельникъ,  Пчельня,  П.  Pszcz^lnik, 
пчеловодство.  См.  Бджоляникъ, 
Пасѣка. 

ІІчола,  Пчо.іовый,  см.  Бджола, 
Бджоловый. 

Пшикъ,  мсждумет  означ.  что 
ружье  осѣклось,  клочёкъ  хлопча¬ 


той  бумаги  и  проч.  удобно  возго¬ 
раемое  сгорѣло.  Выйшовь  тиккъ, 
пустяки,  [Но  и  тыи  всѣ  гетма¬ 
ны  Немировскія  вскорѣ  чрезъ 
хитлянство  Лядское  переведены 
и  на  пшикъ  зведены.]  Величко.) 

Пызитися,  пыжуся,  (Полтавск.) 
дуться,  важничать.  См.  Напы- 
зитися. 

Пыка,  рожа,  харя.  См  Пысокъ, 
Морда. 

ІІыкатый,  уменъ.  Пыкатенькій , 
съ  толстымъ  лицомъ. 

Пыльный,  см.  Пильный. 

Пылъ,  П.  Ру],  пыль:  —  Припавъ 
пыломъ,  покрылся  пылью. 

Пынхву  дати,  (въ  шутк.)  озада¬ 
чить,  проучить. 

Пырей,  Пырій,  Пірій,  П.  Perz, 
Л.  Triticum  repens,  негодная  тра¬ 
ва  на  сѣнокосѣ.  [Тамъ  наветъ  у 
Минихи  клѣтка  була  изъ  пірію 
для  метеликбвъ  ]  (Номисъ.)  См 
Зиновать. 

Пырхнути,  -хну,  1)  производить 
звукъ  губами  во  снѣ;  2)  неудер- 
жать  смѣха  [Хиба  то  де  куды 
крбзь  сонъ  що  небудь  пырхнс.] 
[Артемовскій.) 

Пыснути,  пысну,  Славян.  Писка- 
ти.  Пискъ,  П.  Piska<'-,  Pisk,  кри¬ 
чать,  вызжать. 

Пысокъ,  П.  Pysk,  рожа,  харя. 
См.  Пыка,  Морда. 

Пмтанмя,  вопросъ. 

П  ытати,  пытаю,  Питатися;  -пы¬ 
таюсь,  Богсм.  П.  Pyta<J,  спраши- 
вать,  доискиваться.  Съ  предлог. 
Вы,  До,  3  или  С.  Роз-пытаты-ся. 

Пытлювати,  -тлюю,  (Галиц  )пет- 


Digitized  by  LbOOQle 


497 


девять  муку. 

Пыха,  П.  Pycha,  церемонія,  пыш¬ 
ность,  гордость,  надмѣнность. 

Пьішнвтнся,  -иінюся,  гордиться, 
надуваться. 

Пьецухъ,  Пѣцухъ,  Когутъ,  (Гад.) 
См.  Пецухъ. 

Ііьецъ,  Пѣцъ,  Галиц.  П.  Ріес, 
печка. 

ІІьялити,  пьялю,  П.  Napinac,  парно, 
napinain,  натягивать,  распинать, 
мучить.  [Одинъ  хвалить,  другій 
иьялить] 

ІІьянюга  (уведичит.)  горькій  пья¬ 
ница. 

Пьясти,  пну,  выпучить,  натянуть. 
[И  очи  на  добы  пьяди.  Въ  вер- 
цадло  очи  все  пьяла.]  (Котля¬ 
ревскій.) 

Пьятями  накивати.уйтн  (въшутк.) 
[Пьятами  зъ  Трои  накивавъ.] 
(Котляревскій.) 

Пѣвень,  Пйвень,  Пѣвнй,  П.  Kogut, 
Pietucli,  пѣтухъ;  Пѣвень  Волынь- 
ски,  Петухъ  Литовски,  Когутъ 
Чеськи  и  Руськи  (т.  е.  въ  Га¬ 
лиціи  по  Русински.)  Пѣтедь, 
Словеньски.  (Берында) .  Перши 
пѣвнй,  —  полночь. 


Пѣвники  ,  пѣтушьи  гребешки. 
Amarantus  cristalue.  Растеніе  од¬ 
нолѣтнее. 

Пѣкловатися,  пѣклуюся ,  пещись. 
заботиться.  [Же  убиваешся  и 
пѣклуешся  о  наше  житье].  (Ма¬ 
зепа.) 

Пѣ'нная,  Пѣнникъ,  лучшее  хлѣб¬ 
ное  вино. 

Пѣнявый.  U.  Piana,  Piankowy,  за¬ 
пѣнившійся,  пѣнистый.  Запѣнив- 
ся,  покрылся  пѣною,  взбѣсился. 

Пѣнязи,  Слав.  П.  Pieniedze,  день¬ 
ги.  (Величко.  I.  77.)  См.  Гроши. 

Пѣрникъ,  ПАрникъ,  пряникъ 

Пѣхотою ,  (Гадицк.  и  Малор.) 
пѣшкомъ.  [Запряжуть  було  возъ, 
або  й  просто  пѣхотою.]  (Но- 
мисъ.) 

Пѣхтурою,  (въ  шутку)  пѣшкомъ. 
[Добравсь  безъ  коня  пѣхтурою 
до  табора. ]  (КулАшъ.) 

Пѣшехбдъ,  П.  Pieszocbod,  тро¬ 
туаръ. 

Пѣшки,  ПАшки,  П.  Pieszo,  пѣш¬ 
комъ  [До  сего  торго  й  пѣшки.] 
(Посл  ) 

Пятро  П.  Pietro,  этажъ.  См. 
Піонтръ. 


Рабо ваньнѣ,  П.  Rabunek,  Н  Rau- 
ben,  (приказ.  сл.)  порабощеніе, 
грабительство.  [Не  для  рабо- 
ванья  и  обиранья  городовъ  на¬ 
шихъ]  (Скоропад.)  См  Пора- 
бовати,  Жаковати,  Пдюндровати. 

Рабовати,  рабую,  П.  Rabowac, 


rabui?,  порабощать,  грабить,  опу¬ 
стошать. 

Рабунокъ,  П.  Rabunek,  граби¬ 
тельство. 

Рабу  ха,  (въ  шутку)  судьба,  не¬ 
взгода. 

Рада,  Обряда,  И.  Rada,  Ши.  fiatb. 
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совѣтъ,  ряда,  судъ,  дума,  судеб¬ 
ное  совѣщаніе.  [Кыяне,  Кыяне, 
папове  громада,  погана  ваша 
рада.  (Пос.)  Единогласною  всѣхъ 
обрадою  и  ухвалою  назначаются 

«  три  енеральные  въ  каждомъ  року 
рады.  (Орликъ.)  А  вдарено  де¬ 
бошемъ  въ  котлы  на  раду.]  (Ве¬ 
личко.)  См.  Зрада,  Порада.  — 
Чорна  Рада,  общее  собраніе  Ко¬ 
заковъ  для  избранія  Гетмана  или 
другихъ  важныхъ  сановниковъ. 

Радити,  ражу,  П.  Radzic,  совѣто¬ 
вать.  Порадити,  См.  Раяти. 

Радйти,  радоваться.  [Ажъ  зрадй- 
ла,  небога.] 

Радовати,  радую,  быть  на  радѣ, 
держать  совѣтъ. 

Радощи  (и  въ  Русск.)  радость.  Зь 
радощивъ;  На  родощи.  На  радо- 
щахь,  отъ  радости.  Подобное: 
Жалощи,  Любощи,  Лѣнощи. 

Радутъ  (Чигирин.)  уютное,  безо¬ 
пасное,  отрадное,  утѣшительное 
мѣсто. 

Радця,  Райця,  П.  Radca,  Rayca, 
совѣникъ,  Ратсгеръ,  Зрайця,  П. 
Zrayca,  предатель. 

Радѣтель,  попечитель,  покрови¬ 
тель,  старатель. 

Рази,  земледѣльческое  орудіе. 

Разовый  хлѣбъ,  П.  Razowy  chleb, 
изъ  муки,  одинъ  разъ  просѣянной. 

Разокъ,  1)  борозда,  2)  слѣдъ, 
черта.  3)  Разокъ  намиста,  шну¬ 
рокъ.  нитка  мониста. 

Разъ  у-разъ.  Разъ  по-разъ,  без¬ 
престанно,  то  и  дѣло. 

Раитися,  см.  Раяти. 

Райця,  см.  Радця. 


Ракита,  П.  Wierzba,  Ветла,  Верба, 
дерево.  Salix  vitelline. 

Раковъ  пекти,  покраснѣть  (въ шут¬ 
ку.)  [Напёкъ,  Терешко,  раковъ!] 
(Квигка.) 

Ралёць,  поздравительный  пода¬ 
рокъ,  взятка,  пошлина,  подать. 
Въ  день  праздника  подчиненные 
ходятъ  къ  начальникамъ  съ  хлѣ¬ 
бомъ,  виномъ,  пряниками  и  пр. 
[Ходити  на  ралець. — За  Хмель- 
ницкого  старого  жили,  не  уз- 
наючи  арендъ,  индуктъ,  сердю- 
кбвъ,  подводъ,  ральцовъи  иныхъ 
долегливостей.]  (Петрикъ,  1692.) 

Рало,  (Славян.)  Плугь,  соха;  отъ 
того  Орати. 

Рам'е.  П.  Rami?,  Сл.  Рамо,  рука, 
плечо.  Уиотреб.іяется  Зраменя, 
Зь  раменп,  П.  Z  гаіпіепіа,  (прик. 
сл.)  по  силѣ,  по  праву,  въ  силу, 
именемъ  кого.  [Зъ  рамеия  Па¬ 
стырства  нашого.]  (грамота  Патр. 
Кирилла.  1623.) 

Ранда,  какая-то  мѣра  жидкости. 
[Вино  продавать  бочкою  на  ран¬ 
ды,  а  пиво  и  медъ  гарнцомъ.] 
(Статьи  1659.  ст.  5.) 

Ра н даръ,  Рандарській,  (испорч.) 
арендаторъ,  -скій.  См.  Оранда. 

Ранкбръ,  П.  Ranker,  (приказ.  сл.) 
ненависть,  злоба  [Ляхи  своими 
ранкорами  привели  Польску  до 
остатнёи  руины.]  (Величко.) 

Ранный,  П.  Rauny,  раненый.  [Ран¬ 
ныхъ  зась  жебы  гоено.]  Вс  л.) 

Ранокъ,  П.  Ranek,  утро.  —  У 
раньцѣ,  по  утру. 

Рарбгъ,  П.  Rarog,  родъ  сокола, 
Falco  buteo. 
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Раса,  П.  Rasa,  Rasza,  1)  нзвѣст 
ыая  матерія,  2)  порода  (??)  -(Фр. 
Іа  Race.)  За  молодою  расою  пер- 
ти.  (Нрибура.) 

Раструбъ,  ястребъ. 

Рата,  П.  Rata,  съ  Лат.  pro  rata, 
(прик.  сл.)  1)  платежъ,  взносъ 
условленнаго  количества  денегъ; 
2)  срокъ.  [Жебы  того  полку 
рата  дорочная,  до  скарбу  войско¬ 
вого  надежная .  была  выста- 

чена  ]  (Самойловичъ.) 

Ратедьный  (Чигирин.)  Старатель¬ 
ный  (??)  (Куцый.) 

Ратицй,  П  Racica.  нога,  копыто 
дичины.  [Мясо  розодрать  судьямъ 
на  ровни  части,  лисицѣ  жъ  ра¬ 
тицй  оддать  ]  (Гребёнка.)  См. 
Хляки. 

Ратище,  палка,  на  которую  на¬ 
саживается  копье.  См.  Клюга. 

Ратманъ,  (Нѣм.  изъ  Магдебургск. 
права ,  Ralhmann,)  помощникъ 
Бургомистра  въ  магистратѣ. 

Ратовати,  Ратувати,  ратую,  П. 
Ratovvac,  Нѣм  Relten,  спасать, 
избавлять,  освобождать.  [Хто  въ 
Бога  вѣруе.  ратуйте!]  Порато- 
вати,  защищать.  Въ  Славян. :  Ра¬ 
товати,  —  воевать,  поборать. 

Рату  но  къ,  П.  Ratu  nek,  помощь, 
защита.  См.  Поратунокъ. 

Раховати,  разсую,  П.  Rachowac, 
rachuit;,  съ  Нѣм.  Rechnen,  считать, 
соображать.  [Раховати  сыръ,  ма¬ 
сло:  то  й  варсникдвъ  не  ѣсти.] 
(Посл.)  Съ  іірсдл.  Вбд,  Вы,  По. 
3,  На  и  пр. 

Рахуба,  П.  Rachunek,  счетъ,  от¬ 
четъ.  См.  Скарбникъ. 


Рація,  П.  Racia,  съ  Лат.  Oratio, 
рѣчь;  основная,  побудительная 
причина.  См.  Казанье. 

Рачёй,  Рачій,  П.  Raczey,  Albora- 
czpy,  (приказ.  сл.)  охотнѣе,  спра¬ 
ведливѣе,  тѣмъ  болѣе,  вѣрнѣе, 
точнѣе.  [Рачёй бы  належало скар- 
житися  на  свою  жену.  (Мазепа.) 
Же  въ  тыхъ  ёго  (Мазепы)  уни¬ 
версалахъ,  альбо  рачёй  сромот- 
ныхъ  пашквиляхъ  жадного  прав¬ 
диво  го  не  машъ  слова...  овшемъ 
маетъ  отчизна  наша.  Малая  Рос¬ 
сія,  остсрегатися  отъ  тогожъ  на- 
зываючогося  сыномъ,  а  рачёй 
мовити  ,  выродка  злочестивого 
Мазепы.]  (Скоропадскій.) 

Рачити,  рану,  Славян.  П.  Raczyc, 
изволить,  долженствовать,  ста¬ 
раться,  почитать  за  достойное, 
справедливое,  потчивать,  уго¬ 
щать.  [Мыслить  рачивъ,  якъ  по- 
бачивъ,  що  пришлось  до  лиха,] 
долженъ  былъ  смекать,  и  пр. 
Рачь\  постарайся!  Рань  же  сѣсти, 
извольте  сѣсть.  [Рачъ  зо  мною 
обачитися  для  устной  розмовы] 
(Мазепа.)  Чожаловати  рачиль, 
изволилъ.  Рачь  твое  Царское  Ве¬ 
личество,  изволь,  соизволь,  бла¬ 
говоли.  (Хмельницк.  1654.)  Чо- 
го.  Боже,  рачЪ  заховати.  (Ист. 
Мал.  И.  I.  233.)  Ни  въ  одежю 
рачить  обдещися.  (Житіе  пр. 
Ѳеодосія.  Несторъ.)  См.  Свита. 

Рачки,  П.  Raczkiein,  на  карач¬ 
кахъ,  на  четверенькахъ,  полз¬ 
комъ.  См.  Вырачковати. 

Раяти,  раю,  П.  Raic,  гаі§  совѣто¬ 
вать.  —  Пораяти  ,  Нараяти-ся, 
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Тогдй  в гадали,  що  Ѵ  Тихонъ 
раявъ.  Си.  Радити 

Рвиній  (Чигирин.)  ревнивый  (??). 
(Куцый.) 

Рвія  (Чигирин.)  ревность  (??)  (Ку¬ 
цый.) 

Ребёрце,  уиеньш.,  отъ  Ребро. 

Реверёнція,  П.  съ  Л.  Reverenler, 
учтивое,  почтительное  къ  кому 
обращеніе  съ  чѣмъ  либо.  # 

Рёвный,  -на,  -не,  настоящій,  ис¬ 
тинный.  [Воно  выходить  ревною 
драмою  ѵкитья  сирбтскаго.  (Ку- 
лйоіъ.)  То  ревне  бувало  плаче  и 
тужить.]  (Источ.  Мал.  И.  П  29.) 

Реготати  -ся,  регочу  -ся,  смѣять¬ 
ся  со  всей  мочи.  [Еней  зъ  па¬ 
нами  реготавсь.]  (Котляревскій.) 

Рёготъ,  Реготня,  громкій  смѣхъ, 
хохотъ. 

Рёгула,  П  съ  Л.  Regula  (ирик. 
сл.)  правило,  образецъ,  устрой¬ 
ство. 

Реестровый  Козакъ,  внесенный 
въ  списокъ,  состоящій  въ  дѣй¬ 
ствительной  службѣ.  См.  Лей- ' 
стровый. 

Резовый,  Режовый,  Кашубское  П. 
Rei,  рожь,  ржаной  хлѣбъ.  [По- 
кладуть  середъ  стола  цѣлого 
резового  хлѣба  бухинку.]  (Мет- 
линск  пѣсн.  І32  ) 

Рейвахъ  (?)  шумъ,  бѣшенство. 
[Ганка,  Чеховскаго.] 

Реимёнтъ,  Лат.  Regiment,  правле¬ 
ніе,  правительство. 

Рейментаръ,  съ  Лат.  П.  Regi- 
mentarz,  (приказ.  сл.)  Правитель, 
главнокомандующій ,  гетманъ. 
[Мы,  рейментаръ.  отцовско  упо¬ 


минаемъ.]  (СамоЙловичъ  1682.) 

Рекрутчина,  обязанность  посту¬ 
пить  въ  рекруты. 

Рёлія,  Релѣя,  Л.  Religio,  религія, 
вѣроисповѣданіе.  [Сгарожитноя 
реліи  Грецкой  наслѣдуючого.] 
(Ис.  Копинскій.) 

Ремёсникъ,  П.  Rzemieslnik,  Rae- 
miesnik,  ремесленникъ. 

Ремигати,  режигаю,  (читай  Re- 
migati:  Полтав.)  жевать  жвачку. 

Рёмствовати,  см.  Поремствоватя. 

Рёпатися  ,  репаюся  ,  П  Рек;\<-  , 
трѣскаться,  лопаться,  см  Обрс- 
патися,  Порепатися. 

Репетовати  ,  репетую,  кричать 
съ  досады  во  все  горло.  [И 
мовъ  на  пупъ  репетовавъ  ]  (Котл  ) 
Репетоване  Въ  П  Repetownc, 
Repetowanie,  повторять,  иовторе- 
ніе,  съ  Л.  Repefo,  Repetitio. 

Рёпнути,  -пну,  растрѣснуться.  См. 
Луснути,  Репатися. 

Репремантъ,  П.  съ  Фр.  Repriman- 
de,  выговоръ,  брань. 

■Репьяхъ,  Репьяхи,  П.  Lopbn,  ре¬ 
пей,  репейникъ.  Arctium  Lappa. 
[Вднъ  за  ёго  репьяхомъ  держить- 
ся  ]  (Посл.) 

Респёктомъ,  (нарѣч.  въ  П.  съ  Л. 
Respeclits,  приказн  сл.)  по  по¬ 
воду.  относительно,  по  причинѣ, 
на  счетъ,  что  касается  до....  и 
пр.  [Докторъ  Библовъ  визито- 
валъ  Ясневельможпого  респек¬ 
томъ  (по  причинѣ)  настоящей 
Его  Вельиожности  въ  здоровью 
слабости.]  (Ханенко.) 

Респектъ,  Л.  (приказ.  сл.)  По¬ 
чтеніе,  внимаяіё. 
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Респонсъ,  П.  съ  Л.  Responsum, 
(Приказ.  сл.)  письменный  отвѣтъ. 

Реставровати,  реставрую.  П  съ 
Л  Restauro,  (приказ.  сл.)  возоб¬ 
новлять.  [Погорѣлу  церкву  ре- 
ставровали.]  (Густ.  Лѣтоп  ) 

Ретёльный;  -не,  П.  Rzelelny ;-піе, 
честный,  старательный,  подроб¬ 
ный.  Adverb  :  Но.  [Тыи  листн 
ретелне  тутъ  предлагаються.... 
Ретельне  выражено  будетъ.]  (Ве¬ 
личко.) 

Ретязъ,  умень.  Ретязокъ,  Н. 
Lancuch,  Szpagat,  цѣпочка,  вере¬ 
вочка,  [Якъ  суку  въ  рстязку  дер¬ 
жавъ  ]  (Енеид.  VI.) См.  Ланцюгь. 

РеФлёкція,  П.  съ  Л  Reflexio, 
(приказ.  сл.)  1)  отраженіе,  2) 
размышленіе  [Зъ  реФлекціею 
умерла.]  (Марковичъ.) 

Речнйкъ,  адвокатъ,  ходатай  по 
дѣламъ 

Решетйловскія  овцы  ,  смушки 
въ  Полтавской  губ  славились 
въ  Малороссіи. 

Рештантъ,  испорч  П.  Aresztant, 
съ  Фр.  Arreslant,  арестантъ. 

Реіптоване,  см.  Риштоване.  11. 
Re-sztowac,  оставаться  должнымъ. 

Рёшта,  Рештъ,  П.  Reszta,  Reszt, 
Нѣм.  Rest,  съ  Л.- Reslo,  остатокъ. 

Рйвный,  см.  Ровный. 

Рйвъ,  Рйвчакъ,  см.  Ровъ. 

Рйгъ,  си.  Рбгъ. 

Рйдный,  см.  Рдднмй. 

Рйдня,  см.  Рбдня. 

Рижкй.  Рыжкв,  П.  G^bka,  ри- 
жяки,  родъ  грибовъ.  Agaricus 
deliciosus. 

РйЖОКЪ,  с».  .Рбгь,  рбжокъ. 


Рижъ,  см  Рыжъ. 

Р  Й  3  д  В  о ,  см .  Рбздво. 

Рйзка,  см.  Рбзка. 

Рйкъ,  см.  Рокъ. 

Рйльля,  Рыльлй,  бороздима  на  па- 
хатномъ  полѣ.  П.  Rolnik,  земле¬ 
дѣлецъ/  См.  Роля. 

Римаръ,  (испорч  Линаръ.)  П.  Ry- 
marz,  съ  устар  Нѣм.  Riemer, 
сѣделникъ,  шорннкь  (И  ремёнь- 
ця  лимарскаго  не-вартъ.]  (Посл.) 

Римигати,  -  гаю,  Rymygati,  жевать 
жвачку  (о  волахъ  )  См.  Ремигати. 

Рйнути,  рину.  См.  Рынути. 

Рисовати,  Rysoxvac,  ry&uiy  1)  ри¬ 
совать,  2)  бороздить,  раздирать. 
[Армата  начата  обозъ  Лядскій 
рисоватии  проноситй.](Велнчко.) 

Рихтовати,  рихтую,  П.  Rychto- 
wac,  rychtn  ?,  съ  Нѣм.  Richten, 
направлять,  датьнаправленіс.  См. 
Порихтовати. 

Ришту нокъ,  Рыштунокъ,  П.  Ry- 
szlunek,  Rystunek  съ  Нѣм.  Rtts- 
tnng,  броня,  сбруя,  вооруженіе. 
[Кони  и  ришту нки  повтрачали. 
(Источ.  Малор.  И.  I.  212  )  Воен¬ 
нымъ  риштункомь  готоватися.] 
(Величко  ) 

Риштоване,  П.  Ryszlowanie,  лѣ¬ 
са,  подмостки,,  при  возведши 
строеній 

Рій,  см.  Рдй. 

Робакъ.  П.  Robak,  червякъ,  Роба- 
цтво,  П.  Robaclvo,  большіе  чер¬ 
ви,  Робачек,  П.  Robaczek,  чер¬ 
вячокъ,  насѣкомое. 

РобиТи,  роблю,  П.  Robic,  Чииити, 
чиню,  работать,  дѣлать.  [Вона 
тдлъкб  и  робить  трихи  да'  мнихи,] 
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трется  да  мнется,  ничего  не  дѣ¬ 
лая.  Съ  предлог.  До,  За,  На, 
По,  Уробити,  Уробляти. 

Робомъ,*  способомъ,  образомъ 

Робота,  П.  Robola,  работа.  Робо- 
тйзна, тяжелая  работа.  (Орликъ.) 
[Самыхъ  зась  Козаковъ  до  по- 
слугъ  и  роботизнъ  своихъ  (Ляхп) 
употребляли]  (Скоропадскій.) 
См.  Зннкчимнити. 

Роботяіцій,  трудолюбивый,  при¬ 
лежный. 

Робъ,  см.  Робота. 

Ровный,  Рйвный,Рдвня,  П.  Rowny, 
Rownoic,  равный,  равенство. 

Рдвъ,  Рдвчакъ,  РАвчакъ,  П.  Row, 
ровъ,  канава. 

Рогачка,  си.  Шапка. 

Рогачъ,  ухватъ.  См.  Вилки.  Д. 
Rogacz,  нѣкоторая  часть  въ  укрѣ¬ 
пленіяхъ. 

Рогозъ,  Рогйзъ,  Рогоза,  Славян. 
Рогозъ,  П.  Rogoi,  Rogoia,  Rogo¬ 
zina,  Sitowina  jeziorna,  толстый 
ситникъ,  который  ѣдятъ;  водя¬ 
ное  растеніе.  Scirpus  palustris. 
Си  Ожина,  Ситнягъ. 

Рогово,  Рогове,  (Галицк.)  Рогова 
подать,  т.  е.  плата  съ  роговъ. 
Плата  владѣтелю  земли  за  пасть- 
бшце  скота:  сь  вола  и  коровы 
4  крейцера,  съ  яловки  3,  съ  овцы 
и  теленка  I  крейцеръ  за  цѣлый 
годъ  въ  Стрыйскомъ  округѣ,  или 
уѣздѣ  (Обводѣ.) 

Рдгъ,  рйгъ,  П.  Rog,  рогъ. 

Родзйнки,  Родзынки.П.  Rodzinki, 
съ  Нѣм.  Rosine,  изюмъ. 

Родимецъ,  падучая  болѣзнь,  (а 
по  другимъ)  параличъ.  [Бодай 


ёё  родимецъ  взявъ.] 

Родина,  П.  Rodzina,  1)  родные,  2) 
мѣсто  рожденія,  родина. 

Родйнный,  см.  Узваръ. 

Родины,  П  Narodziny,  роды.  , 

Родителька,  П  Rodzicielka,  ро¬ 
дительница,  мать. 

Родичъ,  U  Rodzic,  Rod.ik,  род¬ 
ственникъ  [Якъ  мають  быти  до¬ 
ма  противъ  родичомъ  своимъ.] 
(Устав.  Луцк.  школ.  1624.) 

Родный  ,  Рйдііый  ,  Родненькій, 
Роднесенькій,  U.  Krewny,  Powino- 
waty  ,  родственникъ,  близкій. 

Рбдіія  ,  Рйдня,  П.  Pokrewierislwo, 
Powinowaclwo,  Rodzina,  родня. 

Родъ,  Рйдъ, — родъ,  Фамилія,  род¬ 
ство;  па  пр  Свекоръ,  мужнинъ 
отецъ  Свекруха,  мужнина  мать. 
Дѣверъ,  мужнинъ  братъ.  Зовиця, 
Золовка,  мужнина  сестра.  Тесть, 
женинъ  отецъ.  Теща  ,  женина 
мать.  Шуринъ,  женинъ  братъ. 

•  Свистъ,  Свояченица,  женина  се¬ 
стра.  Зять,  сестринъ  мужъ. 
Сноха,  Невіъстка  ( Невѣхна ),  брат¬ 
нина  жена.  Братъ  у  другихъ, 
двоюродный  братъ  Итровка,  своя- 
чина,  невѣстка,  жена  деверная, 
т.  е.  мужнина  брата. 

Рожа,  Н.  Roia,  роза,  кустарникъ 
и  цвѣтокъ.  Althea  rosea.  См. 
Троянда. 

Рожаный,  Полтавск.  П.  Roiany, 
Roiany,  Чнгнрин.  Рожёвый,  Га¬ 
лицк.  Рожовый,  розовый.  [Мой 
квѣту  рожаный  (Котляревскій.; 
Мои  квитки  рожевый  морозомъ 
прибиты.  (Шевченко.)  Зроблю 
тобѣ  хатыну  зъ  рожового  цвѣ- 
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тину.]  (Г.  Пѣсн.  14-0.) 

Рожёнъ,  Славян.  П.  Roien,  1) 
кодъ.  2)  бѣда.  См.  Пророжати, 
пробить  рожномъ,  пронзить. 

Рбжокъ,  умень.  отъ  Рогъ.  П.  Ro- 
iek,  Rog.  1)  рогъ,  2)  уголъ,  3) 
оконечность.  [Бычокъ  шторхае 
рожкомъ.  —  Вона  живе  на  рбж- 
ку,  коло  царыны.]  (Кулйшъ)  на 
углу,  на  стрѣлкѣ. 

Рожоыый,  П.  Rodzony,  родной, 
урожденный.  См.  Урожоный,  П. 
U rodzony.  [Раина,  Ксіенжна  Виш- 
невецка,  Корыбутова,  урожоная 
Могилянка.] 

J  ч 

Рожъ,  П.  Re2,  Zylo,  рожь,  хлѣбъ, 
Л.  Secale. 

Розбйшака,  Гайдамака,  разбой¬ 
никъ,  сорванецъ,  буянъ. 

Розбратъ,  изъ  друга,  брата  стать 
врагомъ.  [Ханъ  учинился  роз¬ 
братъ  Хмельницкого.]  (Величко.) 

Розбуркати — ся,  розбуркаю — ся, 
разбудить,  пробудить.  См.  Про- 
буркати. 

Розбурхотатися,  розбурхочуся , 
разбушеваться.  См.  Бурхати. 

Розвадити,  Розважити,  розважу, 
Розважати,  розважаю,  П.  Roz- 
wa£ac  ,  -  2am,  утѣшать  ,  забав¬ 
лять,  разсѣять,  развѣшивать.  П 
Rozwadzic,  разводить  ссорящих¬ 
ся.  [Человѣкъ  заслухаетьця,  роз- 
важитьця,  легше  ёму  стане.]  (Но- 
мисъ.) 

Розважовати,  розважу ю ,  П.  Roz- 
waiic,  вѣсить,  взвѣшивать,  со¬ 
ображать.  [Скарбы  и  сребра 
Самойловичовы  и  сындвъ  ёго 
всѣ  на  двое  раздѣлены  и  шаля¬ 


ми  чрезъ  килько  недѣль  розва- 
жены;  бо  лйчачи  ихъ  мусѣло 
бы  много  забавити  часу  ]  (Ве¬ 
личко.)  См.  Важити. 

Розвередоватися, - дуюся ,  капри- 
зиться,  бѣситься.  См.  Вередовати. 

Розвинути — ся,  -//у — ся,  распу¬ 
стить— ся,  развернуть— ся,  рас¬ 
крыться,  [Козаки  розвинули  ко- 
рогвы  ]  (Велич.) 

Розводы,  узоры.  [Плахта  гарна  зъ 
розводами.]  (Анна  Барвёнокъ.) 

Розгадати,  -даю,  разгадать,  рѣ¬ 
шить.  П.  Rozgadac  si£,  болтать. 
См.  Гадати. 

Розгадатися,  - гадаюся ,  П.  Rozga¬ 
dac  si?,  разговориться.  См.  Га¬ 
дати. 

Розгардіяшъ,  П.  Rozgardyas,  при¬ 
волье  ,  обжорство,  чревобѣсіе, 
неу  ряд  и  ца ,  б  е  з  п  оряд  о  къ . 

Розглядины,  разглядываніе,  ос¬ 
матриваніе. 

Розговорити,  утѣшить,  разсѣять, 
уговорить. 

Розголосити,  - голошу ,  Розголоша- 
ти,  -шаю,  П.  Rozglosic  -gios z?, 
разглашать.  [Розголошаючи  та- 
кій  нашъ  приказъ.  (Мазепа.) 
А  и  на  сей  часъ  розголошають- 
ся  поголоски  таковые,  же...] 
(Самойловичъ,  1680.)  См.  Голо- 
сити. 

Розгорювати,  -горюю,  Розгори- 
ти,  съ  бѣдою  пополамъ,  съ  го¬ 
ремъ  что  либо  пріобрѣсть.  [Вонъ 
собѣ  й  хату  розгорювавъ. — Роз- 
горила  собѣ  мазанку.]  (Анна  Бар¬ 
вёнокъ.) 

Розгрѣшёніе|,  П.  Rozgrzeszenie, 

33 


Digitized  by  CjOOQle 


разрѣшеніе,  прощеніе  грѣховъ 

Розгудити,  розгужу ,  отсовѣты- 
вать,  охуждать  — Розгулець  (Га- 
лицк,)  хулящій.  См.  Гудити,  П. 
Ganic. 

Рбздво,  Рйздво, — Рождество.  Роз 
двянп  святы ,  празд  Рожд  Хр. 

Роздобути,  -буду,  роздобѵдсмо,П. 
Nabywac,  достать,  пріобрѣсти 
См.  Бути,  Розживатнся. 

Роздовбати,  - довбаю ,  Роздовбги, 
роздовблю,  раздолбать,  разтолко- 
вать.  См.  Довбти. 

Роздрочити  —  ся,  роздрочу  — гл, 
раздразнить,  разкапризиться .  См 
Дрочитися. 

Роздуванити  ,  раздѣлить.  [Здо- 
бычи  и  корысти  Татарскіе  всѣ 
собѣ  пріобрѣли  и  розду ванили.} 
(Величко.)  См.  Дуванити. 

Роздѣлъ,  П.  Rozdzial,  отдѣленіе, 
раздѣленіе,  въ  книгѣ  глава. 

Роздягати  —  ся  роздіиаю  —  ся, 
раздѣвать — ся. 

Роздягти — ся,  роздятусл  ,  раз¬ 
дѣть — ся.  См.  Одягаги. 

Роздя коватися,  -дпкуюсп,  побла¬ 
годарить,  распрощаться,  раскла¬ 
няться.  См.  Дяковати. 

Розжёврйтися,  розжгвріюсл ,  раз 
гараться  ,  разгорѣться  ,  распа¬ 
литься.  Чигнринск  :  Розджеврй- 
тися.  См.  Жеврйти 

Розживатнся.  -жива;сся,  Розжй- 
тися,  -живуся,  достать,  пріоб¬ 
рѣсти  разжиться.  [Якъ  стали  ро- 
бити  данъ  и  розжилися.] 

Роззувати,  -  вою;  Роззѵти,  -  зую, 
Слав.  Пззутн.  Иззуй  сапоги  отъ 
ногъ  твоихъ  (Псх.  ІЦ.  5)  II. 


Rozzuc,  раззуть,  снять  сапоги, 
сандаліи  обувь.  [Шкаповй  тог 
боти  роззувъ.]  См.  Набути. 

Роззява ,  разиня 

Роззявити,  - зявлю ,  П  Rozziewac, 
rozziewn^,  разинуть. 

Роззявляти,  -з являю,  Порозэивл я- 
ли  роты. 

Розказати,  -кожу,  1)  разсказать; 
2)  П  Rozkazac,  rozkazi;,  повелѣ¬ 
вать  [Цесарь  Турецкій  Хановѣ 
сурово  розказалъ,  абы  .  }  (Ве¬ 
личко.)  См.  Казати. 

Роз  казня,  балагурства,  болгов- 
пя,  повѣсть. 

Розком ноновати,  - мпоную *  смѣк- 
иуть,  усмотрѣть,  выдумать.  См. 
Компоповати. 

Розкроене,  раздраніе.  разрывъ. 
(Величко  II.  468.) 

Розкудовчати,  розкудовчу ,  раз- 
трепаіь  Розкудовчане  волосься. 

Роздалъ,  ссора.  [Щобъ  намъпри- 
вести  въ  разладь.]  (Енеид.  VI.) 

Розлаяти,  -лаю,  выбранить,  раз¬ 
бранить.  См.  Лаяти. 

Розл  ёглость,  П.  Rozlegiosc,  (рр. 
сл.)  отдаленность,  пространство. 
См.  Од.іеглость. 

Роз.іѣчй  г  и— ся,  розмічу^-ся,  ра- 
считать — ся.  См.  Лѣчити. 

Розмай  [Чигирин  ]  развлеченіе, 
удовольствіе.  [Ходи  жъ,  ходи, 
мой  розмаюі]  (Пѣсн.) 

Розмайтый,  П  Rozmaity  (прик. 
сл.)  разный,  различный. 

Розмайраігь,  П.  Majeran,  Май- 
ранъ,  растем.  Origmmi  Majorana. 

Р  о  з  м  и  и  >  т  и  с  я ,  II  Rozmiuac,  rozmin^ 
sie,  разойтись  ,  пройти  мимо. 
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[Вонъ  розминувся  зъ  правд'оіб.] 
(Величко.)  Си'.  ОбминутИ. 

Розмбва,  П.  Rozmowa,  разговоръ, 

Розмовляти,  - вляю ,  П.  Rozma- 
wiac,  -  wiam,  разговаривать,  раз¬ 
глагольствовать.  См.  Мовити,  Мо- 
вляти. 

Рознбція  (въ  шутку)  разность. 

Розоръ,  разореніе. 

Розперезати,  —  с  я,  розпережу-ся. 
Розперёзувати  -  ся,  розпережую * 
сп,  П.  Rozpasywac  —  sie,  rozpasuie 
sit;,  го/pasz?,  развязать  поясъ , 
распоясать-ся.  См.  Пбдперезати. 

Розплатати,  -таю,  П  Rozplatac, 
очистить  вырѣзываніемъ,  разрѣ¬ 
зать  на  двое,  на  части.  Розпла- 
татися,  - таюся ,  разтянуться.  П. 
Szczupaka  rozplatal,  очистивъ  щуку . 

Розпорошити,  (Величко)  въ  пыль 
разбить,  въ  прахъ. 

Розпорядковати,  приводить  въ 
порядокъ.  См.  Порядковати. 

Розпотрошйти,  * троту ,  разбить 
(въ  шутку)  См.  Потрошити. 

Розпрындитися,  розпрынджуся  щ 
(въ  шутку.)  разкапризиться,  воз¬ 
гордиться,  надуваться,  хвастать. 

Розпукатися,  Розіиковатися,  роз- 
пукаюся ,  Розпукнутися,  розпук - 
пуся,  П.  Rozpukn^c,  Pukac  sie, 
распускаться  ,  расцвѣсть  ,  ло¬ 
паться.  [Розпукалася  верба  и 
лоза.]  См.  Кламство. 

Розны  тати,  розпытаю,  Розпыту- 
вати,  П.  Rozpytac  sit;,  распы¬ 
тать,  разузнать.  См.  Пытати. 

Рбзпытки,  Роспытки,  распросъ, 
испытаніе,  слѣдствіе. 

Розраиннѣ,  (Чигиринск.)  раздѣ¬ 


леніе,  раставаніе. 

Розраяти,  розраю ,  отсовѣтовать. 
См.  Раяти,  Рада1. 

Рбзрухъ,  П.  Rozrnch,  Верескъ,  Во¬ 
ланѣ,  —  шумъ,  грохотъ,  крикъ. 

Розславити,  разнести,  разсказать. 

Розстелёный ,  разосланный. 

Розстервитися,  остервенѣть.  [Роз- 
стервившуюся  и  заюшснуто  Ор¬ 
ду.]  (Величко  ) 

Розташовати  — ся,  розтагиую  — 
ся,  зъ  крамомъ.  П.  Roztaszowac, 
разобрать,  расположить  товаръ. 
См  Ташовати. 

Розтинати,  - паю ,  разнимать.  См. 
Тяти.  Розтинатися,  -  наюся,  раз¬ 
даваться.  [Луна  розтииаеться  у 
лузѣ.] 

Рбзтирка,  Ростырка,  П.  Rozterk,  * 
Roztyrk,  Rozlerka  (въ  прик.  сл.) 
ссора,  несогласіе,  разъединеніе, 
брань,  размолвка,  пакость,  ра¬ 
страта,  погибель.  [А  якая  крив¬ 
да  изамовка  розтыркомъякимъ... 
стала.  Привил.  Сигизм.  III  )  И 
много  бы  ростирковъ  межи  на¬ 
родомъ  было.]  (Источ.  Малор. 
Истор.  I.  233  ) 

Ро  зтрбпп  ость,  П.  Roztropnosr, 
-рпу,  расторопность. 

Розхвил  йтися,  -люся,  (Чигирип.) 
взволноваться.  См.  Хвиля. 

Розхристаный,  распахнутый.  — 
Розхристатися,  -  таюся ,  распах¬ 
нуться,  открыть  груди. 

Розчати,  Розчинати,  начать,  на¬ 
чинать.  [Розчатой  войны  ]  (Ве:г) 

Розчовиати,  -паю;  Розчовпти  , 
-човпу,  Рощовптй,  понять,  дога¬ 
даться,  разобрать.  См.  Човпти. 
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Розчумати,  -чумою,  опомниться, 
почувствовать,  узнать,  (въ  нас¬ 
мѣшку.)  См.  Прочуматися. 

Розчухати,  -чухою,  Роідухати,  ра¬ 
зобрать,  разпознать.  (въ  насмѣш¬ 
ку.)  См.  Чухати,  чесать,  разче- 
вать.  [Отъ  стыду  рочухавъ  лыт- 
ку.]  (Енеид.  V*.) 

Розчухрати,  - чухраю ,  разсѣять, 
разбить,  раздробить,  (въ  нас¬ 
мѣшку.)  См.  Чухрати. 

Розшарпати ,  - рпаю,  П.  Rozszar- 
рас,  Rwac,  разорвать.  См.  По- 
шарпати,  Шарпати. 

РозшаФОвати  -  гиафую,  мотать, 
прожить.  См.  ПІаФовати. 

Розшматковати,  -шматку  ю,  ра¬ 
зорвать  на  части.  См.  Шматокъ. 

Розшо.іопати,  -паю,  понять,  (въ 
иасмѣш.) 

Розшрубити,  -  бую,  Нѣм.  Schrau- 
ben,  развинтить,  раздѣлить  на 
части.  [Ивеѣ  суставы  розшрубуе.] 
(Енеид.  У.) 

Розъѣ'хавсь  якъ  верша,  —  лясы 
распустилъ. 

Розъятрёне,  П.  Roziqlrzenie,  во¬ 
спламененіе,  озлобленіе.  —  Зая- 
трене.  См.  Ятритися. 

Розъюшитися,  -  юшусп,  П.  Rozin- 
szac — si?,  roziuszam — si?,  разсер¬ 
диться,  ожесточиться,  прійти  въ 
негодѣваніе.  [А,  розъюшилось 
же  ледаче  хлопство.]  (Кулйшъ.) 

Розыгры,  Заговѣны,  Запустъ, 
заговѣнье.  [Розигри  у  першій 
понеділокъПетрівки.](Гатцукъ.) 

Рой,  Рій,  П.  Roy,  рой,  на  пр. 
пчелиный. 

Ройба,  время,  когда  ичелы  роятся. 


[Бо  теперъ  ройба  саме.] 
Роитися,  роюсл,  отъ  слова  Рой „ 
(пчелиный,)  роиться,  мечтать, 
думать,  воображать.  Заройтися , 
начать  думать,  помышлять.  [У 
мене  въ  головѣ  зароилося.] 
Рокъ,  Рйкъ,  П.  Rok,  годъ.  То- 
рокъ,  прошлаго  года,  торочный , 
прошлогодній,  позаторочный,  два 
года  назадъ.  Происх.  отъ  реку, 
рокъ,  какъ  Лат.  Fatuin  отъ  fari* 
(Максимовичъ.) 

Рольникъ,  П.  Rolnik,  земледѣ¬ 
лецъ.  См.  Пахаръ. 

Роля,  П.  Rola,  Пашня,  пахатное 
поле,  борозда.  См.  Рылля. 
Ромёиъ,  1)Уѣздн.  г.  Полтав.  губ. 
2)  Растсн.  Ромашки.  П.  Мапіпз 
rumiankowa,  Rumian  Rzymski,  Л. 
Matricaria  Chamomilla.  [Клистиръ 
зъ  ромну  дали.]  (Енеид.  IV*.) 
Галиц.  и  Волын.:  Ромунъ-зёлье. 
[Ромуиъ-зёльля  по  дорозѣ  роз- 
стилаеться.]  (Пѣси.) 

Ромоданъ, — дорога,  проложенная 
кн.  Ромодановскимъ  въ  1708  г. 
[Поѣхавъ  ромоданомъ.] 

Ронда,  Рондъ,  конскій  нарядъ. 
[Дали  кони,  ронды,  шоры,  (Мар¬ 
ковичъ.)  Два  кони  барзо  Форем- 
иы,  въ  сѣдлахъ  и  рондахъ  лег¬ 
кихъ,  але  велце  модныхъ.]  ^Ве- 
личко  ) 

Ропа,  П.  Ropa,  сукровица,  росолъ, 
гноеніе,  пѣна  изо  рта  умершаго 
Росада,  Р.  и  П.  Rosada,  молодая 
капуста,  для  разсадки  въ  ого¬ 
родѣ. 

Рбска,  Рйска,  росинка,  роса.  П. 
Rosa.  [И  роски  въ  ротъ  не  бравъ.] 
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Росквась,  грязь,  распутица.  [Але 
стала  великая  росквась,  рѣки 
почали  роспу скати  ]  (Лѣт.  Сам.) 

Росквашити  ,  - квашу ,  разбить, 
(въ  насмѣш  )  [Лишь  супьсь,  тобѣ 
росквашу  носъ.]  (Котляревскій. 
Еііеид.  II.)  Си.  Кваша. 

Роскйдовати,  - кидую ,  раскиды¬ 
вать. 

Росколыцикъ  раскольникъ . 

Роскоши,  обиліе,  достатокъ. 

Роскоши тися,  роскошусп ,  П.  Ros- 
koszuit;  sobie  ,  роскошничать. 
[Жолнѣрм  въ  тыхъ  к ватерахъ 
роскошилися.]  (Величко.) 

Росбха,  П.  Rosocha,  вилы,  вилки 
у  плуга. 

Роспалина,  разсѣлииа.  (Берында.) 

Роспанахати,  разорвать,  сильно 
разрѣзать. 

Роспатланый,  съ  растрепанными 
волосами. 

Рбсначъ,  П.  Rospacz ,  Rozpacz , 
отчаяніе. 

Роспестйтися,  - щуси ,  избаловать¬ 
ся.  См.  Песгитися. 

Роспл ататися ,  -таюсн  ,  упавши 
растянуться. 

Роспорошйти,  распустить,  раз¬ 
сыпать. 

Росправити,  - правлю ,  разослать, 
распредѣлить.  [Прежде  всего  свой 
домъ  имѣнія  порядочно  роспра¬ 
вити.]  (Духовн.  Скоропадск.) 

Роспрындитися,  см.Розприндитися 

Роспу  къ  ,  П.  Rozpuk,  сущесгв. 
отъ  глаг.  Роспукнути, — треснуть. 
[Вонъ  смѣётся  до  розпуку] .  (Гал. 
пѣсн  )  См.  Пукнути. 

Роспуста,П.  Rozpusta,  развратъ. — 


Юрность,  Петцота,  Вшетечнбсть, 
Преквѣнтованѣ  ,  разсвирѣніе  , 
своеволіе.  (Берында.) 

Роспутье,  Роспутьтѣ,  распутица, 
непогода,  грязь.  [Я  все  стрѣ- 
чавъ  роспутья  въ  дорозѣ.] 

Рбстань  (Чигирин.)  распустіе. 

Ростинатися,  ростинаюся  ,  рас¬ 
пространяться  звуку. 

Ростирка,  см.  Розтирка. 

Рбстичъ,  употреб.  только  Въ  рос~ 
тичъ ,  въ  разсыпную. 

Росторбпша  ,  растеніе  (какое?) 
См.  Хвиливиикъ. 

Росточки,  уменьш.  отъ  гл.  Роста, 
ростъ,  способность  расти,  [А  рос¬ 
точки  у  косточки.]  (Колыбельн. 
пѣсня.) 

Рота,  (Славян.)  клятва,  присяга. 
[Повиненъ  кожный  Формальную 
присягу,  ведлугъ  роты,  публич- 
не  ухваленой,  выконати.]  (Ор¬ 
ликъ.)  П.  Rocic,  клясть. 

Ротъ,  Руск.  П.  и  Слав.  Usta. 

Pox  манный,  П.  Rochmannv,  руч¬ 
ной,  смирный,  тихій. 

Рочистый,  П.  Roczny,  а,  е.  Ro- 
czyny,  Rocznica,  (приказ.  сл  )  го*- 
довой,  нарочитый. — Въ  рочисге 
свято,  въ  годовой  праздникъ. 

Рочитися,  рочусп ,  съустарѣл.  П. 
Roczyc,  дать  обѣтъ,  поклясться, 
проклинать.  [Нерочися;бо  грѣхъ 
буде.]  (Шишацк.)  Въ  Славян, 
Ротитися.  См.  Зарёкатися. 

Рбчка,  Рочки  судовы  (pluralia)  П. 
Roczki  Staroscinskie,  Poroozki  Skar- 
govve  и  пр.  (приказ  сд.)  разнаго 
рода  •  судейскія  собранія,  при¬ 
сутствія.  [На  рочкохъ  судейскихъ 
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кгродскяхъ  Берестейскихъ,  по- 
радкомъ  статутовъ!  мъ  припа- 
лыхъ.]  (Чинъ  Львовск.  Брат.) 

Рощовпти,  см.  Розчовпти. 

Ррщѵхаги,  см.  Розчухаги 

Р{бансць,  отрубокъ,  полѣно. 

Рубанка,  П.  Rqbanie,  рубленіе 
[Лечь  огнемъ,  рубанками  и  мор- 
дерствомъ  руйновати,  и  городы 
въ  свою  область  одбирати  при¬ 
шли.]  (Мазепа.) 

Ру  бати,  рубаю ,  II.  Rabat',  рубить. — 
У  пень  рубати,  ѵѵ  ріеп  хѵусіас, 
см.  Пень. 

Рубель,  П.  Rubel,  1)  валёкъ,  ру¬ 
бель,  коимъ  бѣлье  катаютъ  на 
скалкѣ  { качалкѣ );  2;  жердь,  по¬ 
средствомъ  которой  сверху  сѣ¬ 
но  кь  возу  прикрѣпляютъ.  [Зъ 
рублемъ  тамъ  прачка  храброва- 
ла.]  Котляревскій.) 

Рубець,  рубцй,  П.  Lachinany,  ру¬ 
бища,  дѣтскія  пеленки 

Руб  омъ  (парѣч.)  ребромъ. 

Руда  (и  въ  Руск.)  і)  кровь  [Руду 
метати.)  2)  Руда,  П  Ruda,  же¬ 
лѣзная  руда,  глина. 

Рудый,  -да,  -де,  бурый,  рыжій. 
[Дѣдъ  рудый,  баба  руда,  багько 
рудый,  маги  руда,  и  я  рудый, 
руду  взявъ;  бо  рудую  сподо- 
(бавь.]  (Иѣсн.) 

Рудяиый  (Чагирин  )  кровяной, 
кровавый. 

Ружже,  ружье  [Якъ  пашъ  коб- 
заръ  зъ  важкимъ  рапьцемъ  подъ 
р) жжемъ  гуляе.]  (Т.  Шевченко.) 
(См  Бульдымка. 

Р:  жіднцл.  См.  Рушііиця. 

Ружяяный.  румяный,  розовый 


См.  Рожаный 

Руиннтй,  Руйновати,  руіиіую , 
Ruinowae,  съ  Нѣм.  Ruiniren,  раз¬ 
рушать.  Зруинити,  Зруйноваги. 

Рукавчата,  умеиьш.  отъ  Рукава. 

Рукодайный,  П  Rykodayny,  R^ko- 
daystwo,  на  честное  слово,  съ 
поданіемъ  руки.  [Бакаляромъ  ру- 
кодайнымъ  юркгельтовымъ  бу¬ 
дучи.]  (Справа  1605). 

Рукопашъ,  въ  схватку. 

Ру  лк  а,  кранъ;  горлышко. 

Рума,  направленіе,  дорога,  путь. 
Въ  Математ.  Rumb.  См  Румова- 
ти,  Румъ. 

Румакъ,  Галиц.  съ  П.  Rumak, 
добрый,  ретивый  конь,  жере¬ 
бецъ  [Пришла  свиня  до  коня, 
та  й  каже:  ось  бо  я,  румакъ!] 
(Посл.)  см.  Герець. 

Румати  ,  Румсати  ,  Рюмсати  ,  въ 
Русск.  Рюмить  ,  голосить  ,  пла¬ 
кать  всхлыпывая.  [Румали  надъ 
батькомъ.]  (Шишацкій.) 

Ру  меновати,  румепую,  Меризаю. 
Двеную,  отжевать,  пережевать. 
(Берында). 

Румовати,  Румувати,  румую  П. 
Rumowac,  nimuig  (приказ.  сл.) 
переселяться  ,  очистить  мѣсто. 
[Румуючи  зъ  мешканя.]  См.  Меш- 
канѣ.  См.  Рума. 

Румъ,  Рума,  П.  Ruin,  съ  Нѣм. 
Rauin,  (приказ.  сл.)  мѣсто,  про¬ 
странство,  дорога,  путь.  [Выпра¬ 
влены  булирумомъ  противъ  насъ.] 
(Хмел.  Кониск  72),  т.  е.  кото¬ 
рые  уже  были  отправлены  про¬ 
тивъ  насъ.  [Ц  еднымъ  рудомъ 
увесь  городъ  тотъ  Дзовъуслацм 
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и  загрузили.]  (Величко). 

Рундукъ,  Ганки,  Кганки,  (читай: 
Ganki)  крыльцо  при  зданіяхъ  , 
галлерея,  также  большой  сун¬ 
дукъ,  гдѣ  торговки  (вмѣсто  лав¬ 
ки)  хранятъ  свои  товаръ  (въ  Кі¬ 
евѣ.)  [Ажъ  моя  пенька  по  рун¬ 
дуку  ходить.  (Пѣси.)  Очинки 
□ороскладала  на  рундуку  за-для 
ярмарки,  а  Москаль  и  ухонивъ.] 
Въ  Русск  Рундукъ  ,  возвышен¬ 
ное  мѣсто. 

Ру  пт  ѵ  pa,  Il.Ruplura,H.  Dannbruch, 
кила,  грижа,  болѣзнь.  [Панй  за¬ 
болѣла,  опаривши  собѣ  руптуру 
овсомъ  гарячимъ.]  (Марковичъ.) 

Русалки,  но  народному  повѣрью, 
живутъ  въ  рѣкахъ.  Въ  Троицынъ 
день  расходятся  и  бѣгаютъ  по 
лѣсамъ  и  полямъ  до  Петрова  дня. 
Посему  и  недѣля  эга  называется 
Русальною .  (Банг.  Каменск.) 

Ру  саль  чипъ  Великдень,  чи  Сухій 
четверг  на  Троицькому  тмжню, 
послѣ  Клечального.  (Гатцукъ.) 

Русины,  Русняки,  часть  обитате¬ 
лей  Галиціи.  См.  Бойки. 

Русске.  Руське  Воеводство,  см. 
Подгоріе. 

Р  у  с  я  в  ы  й ,  бѣло  к у  ры  и . 

Руга,  П.  Rufa,  Л.  Rutha  graveolons, 
растеніе,  часто  въ  пѣсняхъ  упо¬ 
минаемое. 

Рутвяныкі,  изь  руты  состоящій. 
[Такъ  изовьянещъ,  якъ  рутвяна 
квѣтка.]  (Шишацкій.) 

Рѵгыіій  ^Чигирин.)  цѣломудрен¬ 
ный,  всечисгый,  непорочный.  (??) 
(Куцый.) 

Рухва,  жолобь  въ  П.  Zlob,  Kory  Іо. 


Ру х о м ость,  П.  Ruchomosc,  дви¬ 
жимое  имущество,  рухлядь. 

Рухомый,  П.  Ruchomy,  движимый, 
[Зо  всей  худобы  лежачои  и  ру- 
хомои  обнажиги.]  (Орликъ.) 

Ручій,  руча,  руче,  П.  Reczny,  руч¬ 
ной,  сподручный,  ловкій,  спо¬ 
собный.  [Отъ  це  жъ  Сарра,  хочъ 
и  стара,  та  бачъ,  жонка  руча. 
Вся  голота  шла  въ  ворота,  во¬ 
на  жъ  куда  луча!]  (Изъ  Вйрши 
на  Великдень.)  См.  Паска. 

Ру ч новый  попалъ  вишнёвки, — 
изъ  собственныхъ  рукъ. 

Ручныця,  см.  Рушныця. 

Ру  ша  ги ,  -іиаю,  П  Ruszac,  -szam, 
-sze,  трогаться  съ  мѣста,  начи¬ 
нать,  прикасаться.  Не  рутъ  мене , 
Noli  me  tangere,  растеніе.  Недо¬ 
тыка. 

Рушёньня,  II.  Ruszenie ,  подня¬ 
тіе,  возстаніе.  Посполите  рушенъ- 
n/t,  Pospolile  ruszenie,  всеобщее 
вооруженіе.  См.  Посполитыи. 

Рушити,  рушу,  П.  Ruszyc,  поднять¬ 
ся,  возстать,  двинуться,-  опол¬ 
читься.  См.  Ворушити,  съ  иред.і. 
За,  По. 

Рушникъ,  Ручникъ.  II.  R»;eznik, 
по.ютенцо,  утиральникъ.  Во  вре¬ 
мя  свадебныхъ  обрядовъ  друж¬ 
ки  перевязываются  рушниками 
чрезъ  плечо. 

Рушныця,  Ручныця,  По  кашуб¬ 
ски  Recznica,  Самопалъ ,  ружье.  Со¬ 
бственно  должно  писать  Ружни- 
ця,  отъ  ружье,  оружіе.  II.  Flin- 
la,  Fuzya,  Karabin. 

Рущйзна,  П.  Ruszczjzna,  (при- 
каз.  сл.)  Русь,  Русскій  языкъ, 


Digitized  by  v^.ooQLe 


510 


нравы  и  пр.  Тутъ  у  се  рущизна ! 
Такъ  Поляки  называютъ  Мало¬ 
россіянъ  и  Галичанъ. 

Рыбалка,  умень.  Рыбалочка,  Ры- 
балонька,  Рыбникъ,  Слав.  Ры¬ 
барь,  П.  Rybak,  рыбакъ,  кто  ло¬ 
витъ  и  продаегъ  рыбу.  [Рыбни¬ 
камъ  и  рѣзникамъ  торговаги  въ 
Нижнемъ  Кіевѣ.]  (Величко.) 

Рыбалчиха,  П.  Rybaczka,  жена 
рыбака. 

Рыбальскій  цехъ. 

Рыбовчикъ,  Галицк.  Рыбалка, 
рыбакъ. 

Рыдванъ,  П.  Rydwan,  рыдванъ, 
карета  парадная. 

Рыжъ,  Рижъ,  П.  Ryz,  рисъ,  са- 
рачинское  пшено. 

Рыльлй,  Рылья,  бороздина  на 
пахатномъ  полѣ  См.  Роля 

Рынва,  П.  Rynna,  съ.Нѣм.  Ііігше, 
жолобъ,  для  стока  воды. 

Рынка.  Рыночка,  родъ  глиняной 
сковороды  съ  желобкомъ. 

Рынути,  рыку  у  Ринути,  Нѣм.  Rin- 
nen,  *  течь.  [Вода  зъ  крыницй 
рине  и  рине.]  (Кулйшъ.) 

Рыпати,  рыпаю,  Рыпатися,  скры- 
пѣть  дверью,  отворять  оную  мед¬ 
ленно,  или  часто.  П.  Rypac,  гу- 
раш,  отколотить  кого  палкою. 
См.  Нарыпатися. 

Ры  пну  ти,  рыпну,  скрыпнуть.  Що-сь 
рыппуло,  что-то  заскрыпѣло. 

Рыпі>ти,  рьтлю,  скрыпѣть.  [Якъ 
ось  двери  рыпъі  Скрыпъ-рыпъі] 

Рыхлый,  Бѣлорусск.  и  П.  Rychly, 
скорый.  [Ижъ  въ  рыхлѣ  постной 
нокуты  часъ  приходить,]  что 
вскорости  приближается  время 


поста  и  покаянія. — Рыхла  смерть, 
rychla  smiere,  внезапная. 

Рыхтовати,  см.  Рихтовати. 

Рь'іцсръ,  П.  Rycerz,  (прик.  сл.) 
рыцарь.  См.  Лыцаръ. 

Рычка,  коровница;  доюіцая  ко¬ 
ровъ.  (Енеид.  ІѴ\)  П.  Ryczec, 
мычать,  какъ  коровы  и  пр.  [Хо- 
чемъ  мѣти  при  Фольварку  оборы 
и  рыкуньи  порадъные  ]  (Устав. 
о  волокахъ,  1557.) 

Рѣзакъ,  1)  ножъ  острый,  2)  рѣ¬ 
зецъ,  3)  отважный  человѣкъ. 

Рѣзанйна,  П.  Rzezanie,  рѣзаніе, 
рѣзня. 

РѣзнйцА,  П  Rzeznicze  jalki,  мяс¬ 
ной  рядъ.Рѣзнйця,  мясная  лавка. 

Рѣзникъ,  П.  Rzeznik,  мясникъ. 
Рѣзнйчка,  жена  мясника. 

Рѣзницкій  цехъ,  П.  Rzezniczy, 
-nicki,  мясницкій  цехъ. 

Рѣзонути,  ргъзону,  разрѣзать  од¬ 
нажды. 

Рѣнь,  (Галицк.)  пески.  Перуняна 
рѣнь,  Перуновы  пески.  (Лаврен. 
Лѣтоп.  Кіевлян.  Миксимовича. 
II.  22.) 

Рѣчъ,  П.  Rzecz,  вещь,  предметъ, 
причина. — Рѣчъ  посполита,  Rzecz 
Pospolita,  Л  Res  publica,  (приказ. 
сл.)  республика,  государство. 

Рѣшйнець,  Рйшииець,  рѣшеніе. 
[Вона  почула  рѣшйнець.]  (Алек¬ 
сандровъ.) 

Рѣшйтися,  1)  рѣшиться,  угово¬ 
риться,  условиться,  окончить 
сдѣлку.  2)  потерять,  промотать. 
[Зъ  попомъжеты уже  рѣшився? — 
Вонъ  уже  усеи  худобы  рѣшився!] 

Рюмсати,  см.  Ру  маги. 
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Рябёць,  рябчикъ. 

Рябко,  1)  родъ  кушанья,  2)  наз¬ 
ванія  собакъ:  См.  Бровко. 

Рябыіі,  -ба,  -бе,  1)  Д.  ospowaly, 
dziobaly,  gradovvaty,  имѣющій  па 
лицѣ  слѣды  отъ  оспы,  2)  покры¬ 
тый  веснушками,  3)  Raby  ptak, 
rnaj^cy  piora  roinego  koloru,  птица 
съ  пестрыми  перьями;  но  пест¬ 
рыхъ  К)ръ  называютъ  зозу листы - 
ли у  отъ  цвѣта  зозули,  кукушки. 
См.  Дзюбатый,  Таранковатый. 

Рядно,  Ряднина,  П.  Przescieradlo, 
простыня  изъ  грубаго  полотна. 
Дерюга.  [Такъ  и  погляда,  щобъ 
мокрымъ  рядномъ  на  насъ  напа¬ 
сти,]  возводить  напраслину. 

Ряды -годы,  употребл.  только:  Въ 
ряды-годы,  рѣдко,  изрѣдка,  ино¬ 
гда.  См.  Година. 


Рнжка,  шайка,  (въ  бани.) 

Рямъе,  рубище,  отъ  рамо,  рамена , 
плечи.  (Кулйшъ.) 

Рясаги,  рясаю ,  Зрясаги  Рясити 
ряшу ,  потряхивать  вѣткою.  [А 
вони  и  рясять  на  дружку.]  (Мет- 
лин.  пѣсн.  137.) 

Рясный,  Славян.  П.  Rz^sisty,  Rr$- 
sistosc/  частый,  обильный,  вѣт¬ 
вистый,  многоплодный,  много¬ 
листый.  Огъ  туда  и  названіе  тра¬ 
вы  Риска  Л.  Lemna. 

Рястъ,  1)  почва,  земля,  покрытая 
травою,  2)  П.  Rzesa,  Rz^sa,  Л. 
Colilodon  umbilicus,  растеніе  Во¬ 
дяная  ряса. — Рястъ  топтатч ,  въ 
переноси,  смыслѣ,  жить.  Пустивъ 
топтати  рястъ ,  подарилъ,  поща¬ 
дилъ  жизнь  кому.  (Енеид.  VI.) 

Рятовати,  ратую .  См.  Ратовати. 


С. 


Сага,  заливъ. 

Сагайдачный  имя  бывшаго  Гет¬ 
мана  Запорожскаго,  или  Мало- 
россійскаго,  Петра.  Конашевича- 
Сагайдачнаго.  (1606  —  1622  г.) 
Происходитъ  отъ  слова  Сагайдакъ, 
и  въ  П.  Saydak,  Sahaydak,  КоЬ 
ezan,  тулъ,  колчанъ  влагалище 
для  стрѣлъ.  (Берында  и  Котля- 
ревск.)  [Колмыки  мали  сагай¬ 
даки  и  стрѣлы  съ  нлощинами. 
(Лѣт.  Самов.  4-6.)  См.  Сайдакъ. 

Садовина,  уменъ.  Садовника  П. 
Sadowy,  садъ,  растенія  въ  саду. 
[Тогдй  буде  садовника  та  й  ряс- 
ненька.  К*  4*  ]  (Пѣсн.) 


Саёта,  Саетъ,  Сіета,  П.  Saiela, 
Soy  Augielska,  самое  тонкое  сук¬ 
но;  а  по  другимъ:  атласъ. 

Саетовый,  П.  Saietowy,  изъ  тон¬ 
каго  сукна,  суконный. 

Сажавка,  Сажбвка,  Сажйвка,  Са¬ 
жалка,  Сажъ,  П.  Sadz;  Sadz 
rybny,  Sadzawka,  1)  басеинъ  у 
источника;  небольшое  озеро,  въ 
которомъ  разводятъ  рыбу.  2) 
хлѣвъ.  [Въ  сажу  свиней  22.] 
(Опись  имѣн.  Полуботка.) 

Сазонь,  П.  Karp,  родъ  рыбы,  Са¬ 
занъ.  См.  Сула. 

Сайдакъ,  П.  Saydakz,  лукъ.  Сой- 
дакеръ  ,  вооруженный  лукомъ. 
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[Военныхъ  мушкетеровъ  и  сайда-  j 
керовъ.]  (Величко.)  Сагайдакъ. 

Саквы,  П.  Sakwy,  мѣшокъ  съ 
двумя  посрединѣ  отверстіями, 
[Привязавъ  саквыдотроку,  взявъ 
коня  за  поводъ  ]  (Наталя  Мак.) 

Сакма,  см.  Батава. 

Сакъ,  П.  Sak,  съНѣм.  Sack,  сѣть 
рыболововъ.  [Якъ  рыбу-  въ  сакъ 
зловивъ  J  (Пословица.; 

С  ала  маха,  родъ  кушанья,  сала¬ 
мата. 

Салегра,  Салйтра,  Н  Salelra,  се¬ 
литра. 

Са.іганъ.  (въ  Екатериносл.  Херс. 
и  Таврич.  губ.)  салотопня;  строе- 

.  нія,  въ  коихъ  убиваютъ  воловъ, 
вывариваютъ  сало  и  снабжаютъ 
Россію  и  Европу  свѣчами  и  мы¬ 
ломъ.  Reisen  in  Sud-Russl.  Kohl. 

С  ало  губъ,  (въ  насмѣшку)  мѣща¬ 
нинъ,  торговецъ. 

Саломъякъ,  Нѣм.  и  П.  Salmiak, 
Л.  Sal  ammoniacum,  нашатырь. 
См.  Соломъякъ 

Самё,  именно. 

С  а  м  о  в  иг  ы  й ,  у  потребл .  Неся  .пови¬ 
тый,  самъ  не  свой,  шальной 

Самогрѣ'й  (въ  шутку)  самоваръ 

Самозброець,  бѣглецъ,  выхо¬ 
децъ  накостникъ,  преступникъ. 
П  Zbroic,  1)  вооружить,  2)  на¬ 
дѣлать,  причинить.  См.  Ускока. 

Самопалъ,  устарѣл.  П.  Samopal, 
ружье.  См.  Булдымка. 

Самоспособній,  существующій  | 
самъ  по  себѣ. 

Самосгайиій,  Самостойпый,  са¬ 
мостоятельный. 

Самота,  П.  Samota  .  Samolnosn, 


уединеніе,  одиночество.  На  са¬ 
лютѣ ,  наединѣ,  глазъ  на  глазъ, 
про  себя.  [Вонъ  собѣ  самотою 
вмгадувавъ.  (Кудйшъ.)  Самотою 
не  прожити.]  (Ан.  Барвинокъ.) 

Самотный,  Самотній,  одинокій, 
уединенный,  отдѣльный,  сторон¬ 
ній.  Super!  :  Самдсйпькій,  Самп- 
сйнькій. 

Самотужки,  скоро,  разомъ.  [Вони 
выцѣдили  самотужки  глекъ  сли¬ 
вянки.  —  Поволокла  его  само¬ 
тужки  у  хату.]  (Квитка.) 

Самохоть,  Самохйть,  добровольно. 

Самъ,  одинъ  —  Самъ  ишовъ  у 
ранцй.  СамйсенькійП.  Samiutenki. 

Санджакъ*,  Турецк  слово,  оз¬ 
начающее:  намѣстничество,  об¬ 
ласть. 

Санжарбвка,  названіе  пѣсни, отъ: 
Саижары  Старые  и  Новые, — двѣ 
деревни  близь  Полтавы. 

Сановитый,  статный. 

Сапатый,  П.  Sapiasty,  Sapac,  осип¬ 
лый,  говориться  о  лошадяхъ  См. 
Засапатися,  Сапъ. 

Сапётка  (?)  Да  пдйшовъ  бы  ты 
на  Донъ,  да  нлнявся  въ  сапетки 
А  въ  сапетки  добре,  тамъ  хлѣба 
доводи.  (Пѣсн.  №  103  ) 

Сапки,  инструментъ,  для  полотья 
въ  огородѣ. 

Сапьянцй,  сапоги  кізь  саФьяпа. 

С  а  пьянъ,  П.  Saffian,  саФьянъ. 

Сапъ,  П.  Sap,  сморканіе,  насморкъ 
охрыплость  ,  громкое  дыханіе  , 
(особливо  о  лошадяхъ.)  Сипъ  на¬ 
павъ ,  Сапатый. 

Сарана,  Саранча,  извѣстное  вред¬ 
ное  насѣкомое,  называется  ино. 
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гда  Гнгъвь  Пожги ,  Gniew  Boski. 
(Бопланъ  164*9  г.)  См.  Гнѣвъ. 

Сачевйця,  П.  Soczewioa,  Soczew- 
ка,  Л  Егѵшп,  Чечевица,  растен. 
[Вонъ  дас  всего  потроху,  то  са- 
чевицй,  го  гороху.]  (Шишацк.) 

Свавольца,  Сваволець,  Сваволь- 
никъ,  П.  Swawolnik,  своевольный. 

Свара,  Сварка,  Посваръ,  Swar, 
Swarka,  ссора,  брань 

Сварйтися,  сварюсп,  П.  Swarzvc 
si§.  ссориться,  грозиться,  угро¬ 
жать.  См.  Посваритися. 

Сварливый,  П.  Swarliwy,  бран- 
чивын 

Сваха,  умень.  Свлшка,  Свашечка, 
Сванечка,  Русск  П.  Swacha,  на¬ 
зывается  и  Мчалкаю ,  отъ  глаг. 
мчать ,  скоро  переносить.  Въ  сва¬ 
хи  выбираютъ  на  сватьбахъ  обык¬ 
новенно  женщину  молодыхъ  лѣтъ 
смѣлую,  проворную,  рѣзвую.  (Ко¬ 
тляревскій.) 

Свашковати,  свишкую ,  сватать, 
высватывать,  содѣйствовать  при 
сватовствѣ 

Свёкоръ,  Русск.  П.  Swiekier,  муж¬ 
нинъ  отецъ,  См.  Родня. 

Свекруха,  Свекровь,  (Слав.)  муж¬ 
нина  мать.  [Звичайио  свекруха 
вже  знайде  за  що  моркву  скро- 
мадити.]  (Квитка.)  См.  Родня. 

Свербигузъ,  Додельникъ,  растеніе. 

Свербйти,  сверблю ,  П.  Swierzbic, 
свербѣть,  зудѣть,  чесаться. 

Свёрделъ,  Свердло,  П.  S wider, 
буравъ. 

Свердлйти,  свердлю,  П.  Swidro- 
wac,  Wierciec,  буравить. 

С  в  е  р  е  ч  и,  сверну,  (Галиц.)  сбросить. 


Сверткове  стекло.  Въ  старину  упо¬ 
треблялись  для  окошекъ  кру  глыя 
стекла,  въ  діаметрѣ  около  трехъ 
вершковъ,  посерединѣ  съ  неболь¬ 
шою  выпуклостію;  стекла  эти  ук¬ 
рѣплялись  въ  оловянныя  рамки. 

Свйдка,  Свйдчица,  свидѣтельница. 

Свйдокъ,  Свѣдокъ,  П.  Swiadek* 
свидѣтель.  [Нехай  небо  свидкомъ 
будс.]  (Галка.) 

Свйдчити,  свйдчу,  П.  Swiadczye, 
swiadcze,  свидѣтельствовать.  — 
Вмсвйдчиги,  засвидѣтельствовать. 

Свинаръ,  П.  Swiniarz,  пасущій 
свиней,  свинопасъ. 

Свинка. — Граги  у  свинки,  играть 
въ  городки. 

Свипота,  свинство;  нѣсколько  сви¬ 
ней  вмѣстѣ. 

Свинячій,  свиной,  свинскій. 

Свирйдъ,  Свирйдко,  Спиридонъ. 
[3  12  дня  Студня  (Декабря)  3 
Свирида  -  Соньцеворота  ночилае 
день  бйльшитись,  а  нйч  мень- 
піитись . ]  (Г атцу къ . ) 

Свистйлка,  Дудка,  Сопѣлка,  сви¬ 
рѣль,  Флейта. 

Свйсть,  Свесть,  Свѣсть,  [Славян. 
Кормчая  кн.  л.  24*4.  и  Галиц.] 
Золовка,  мужнина  сестра,  а  по 
другимъ:  Свояченица,  женина 
сестра.  Въ  Поль.  Swie.4',  сестра 
мужа,  или  жены.  [Выйшла  до 
его  найстаршая  свйстъ.]  (Пѣсн. 
JV®  13.)  См.  Родня. 

Свита,  (Славян.)  Свыта,  Свитка, 
смурый  каФтанъ,  сермяга;  верх¬ 
нее  суконное  платье,  изъ  бѣла¬ 
го,  но  чаще  сѣраго,  или  бураго 
сермяжнаго  сукна  съ  Польскимъ 
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перехватомъ.  [Свита  зъ  Уразйв- 
ского  сукна.  (Квитка.)  Ни  въ 
одежю  облечися,  нъ  въ  единой, 
свитѣ  си  пребываніе.]  (Древнее 
рукоп.  Житіе  пр.  Ѳеодосія.  Не¬ 
сторъ.)  См.  Рачити,  Проскура. 

Свиты  къ,  торгующій  свитами. 

Своеумка,  дура. 

Сволокъ,  матица,  перекладина, 
одна,  или  нѣсколько;  полагае¬ 
мыя  на  стѣнахъ  для  поддержи¬ 
ванія  потолочной  настилки. 

Свырѣпа  ,  Сурѣпица,  негодная 
трава.  См.  Бурьянъ. 

Свѣдокъ,  П.  Swiailek,  свидѣтель. 
(Нриказ.  сл.)  [Мы  зась  сами  то¬ 
му  свѣдками.]  (Скоропадск.)  См 
Свидокъ. 

Свѣ'нути,  разсвѣтать. 

Свѣрка,  Галиц.  съ  П.  Swiercz, 
сверчокъ,  насѣкомое,  Л.  Gryllus. 
См.  Клещъ. 

Свѣсть,  см.  Свйсть. 

Свѣта  не ,  разсвѣтъ. 

Свѣтати,  свгьтаю,  П.  Swilac,  раз¬ 
свѣтать.  —  Уже  свѣтае. 

Свѣтёлка,  гостинная,  лучшая  свѣт¬ 
лая  комната.  См.  Свѣтлиця. 

Свѣтилка,  младшая  сестра  невѣ¬ 
сты*  или  родственница,  но  всег¬ 
да  молоденькая.  По  извѣстію  Ив. 
П.  Котляревскаго  свѣтилка  дер¬ 
жала  при  вѣнчаніи  въ  церкви 
саблю  съ  привязанною  къ  ней 
свѣчкою.  Теперь  это  рѣдко. 

Свѣтлиця,  умень.  Свѣтлонька , 
большая,  чистая  горница;  а  дру¬ 
гая,  меньшая,  называется  Ком¬ 
ната. 

Свѣтло,  Ц.  Swiatlo,  свѣтъ,  днев¬ 


ной,  солнечный,  и  свѣчной,  лам- 
ладный  огонь.  [Свѣтло  погасите. 
На  дворѣ  уже  свѣтло.  Принеси 
намъ  свѣтла.] 

Свѣтовый,  1)  утренній,  разсвѣ- 
тающій.  См.  Зоря.  2)  свѣтскій 
См.  Неукъ. 

Свѣтъ  завязати,  Свѣтъ  закрывся, 
отнять  свободу,  сдѣлать,  стать 
несчастнымъ. 

Свѣтъ  за  очима,— -эти  слова,  по¬ 
добно  глаголу  узяти,  употре¬ 
бляются  какъ  pleonasmus.  [Пехай 
я  се  самъ  почую,  та  й  пойду, 
свѣтъ  за  очима. — Узявши  толь¬ 
ко...  пойшовъ,  свѣтъ  за  очима,] 
т.  е.  пойти  безъ  цѣли,  куда  гла¬ 
за  глядятъ;  соотвѣтствуетъ  рус¬ 
скому:  такъ  и  быгпьі 

Свѣтъ  пбднявся,  —  послѣ  бѣды 
получить  отраду. 

Свѣченье,  Чигиринск.  П.  Oswiata, 
Oswiecenie,  просвѣщеніе,  наука. 

Свѣчный,  П.  Oswiecony,  образо¬ 
ванный. — Несьѣчный,  невѣжда. 

Свѣчитися,  свѣчуся ,  (новое  сло¬ 
во.)  П.  Oswieciec, — si§,  просвѣ¬ 
щаться,  учиться.  [Свѣчтесь,  лю- 
де,  добре  буде.  Свѣчтесь,  хочъ 
помалу.  Щобъ  васъ  лихо  зновъ 
не  втяло  собѣ  на  погалу....  Го¬ 
ре  люду  несвѣчному  на  семъ  свѣ¬ 
тѣ  бути:  заразъ  стане  попыха- 
чомъ  промежъ  свѣчныхъ  люди. 
(Прибура.)  Въ  старинныхъ  ак¬ 
тахъ  употребл.  Цвйчене,  Цвѣче - 
не,  Цвйчитися,  П.  Cwiczenie,  Cwi- 
czyc,  cwicz^,  i)  наказывать,  пріу¬ 
чать,  упражнять,  2)  обучать  въ 
наукахъ,  просвѣщать.  [Видячи... 
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для  нецвѣченя  молодежи  вели¬ 
кую  утрату  на  душахъ,...  абы 
молодежъ...  въ  наукахъ  вызволё- 
ныхъ  цвйчена  была. — Великая 
громада  млодй  Россійской  въ 
Коллегіумѣ  моимъ  знайдуеться 
и  въ  наукахъ,  оразъ  и  вѣры  свя¬ 
той  боронити,  цвйчиться.]  (За¬ 
пись  1631.  Универс.  1640  г.  Пет¬ 
ра  Могилы.)  См.  Выцвйчити,  Вы- 
цвйчоный,  Цвйчитися. 

Свѣчникъ  (Чигирин.)  пономарь, 
церковный  слуга  См.  Вытри- 
куисъ. 

Свята,  П  Swi$la,  праздники.  Свя¬ 
то,  П.  Swi^lo,  праздникъ.  [У  лѣ- 
нивого  усе  свято. — А  ты  що  за 
свято  такее?] 

Святки,  праздники.  На  святкахъ.  — 
Святки  Зелени,  Недѣля  Св.  Духа. 

Свято  бливый  ,  святой.  Въ  П. 
Swietoblivvosc,  святость,  набож¬ 
ность. 

Святый, илиБагатый  вечеръ, 24-го 
декабря,  канунъ  предъ  Рожд. 
Хр.  См.  Кутя. 

Свячёне,  П.  Swiecone,  1)  освя¬ 
щенное  что  либо.  2)  Пасха,  ку¬ 
личъ  на  пасху. 

Сдйрство,  см.  Здирство. 

Себели,  названіе  рыбы. 

Севрюкъ,  надзиратель,  сторожъ. 
(?)  [Паланку  запаливши,  севрю- 
кбвъ  розогнали,  одного  въ  Са¬ 
марѣ  утопили.]  (1-е.  Изд.  Бант. 
Каменск.  Ш,  186.) 

Сёго-бочный  ,  по  сю  сторону 
(бокъ)  находящійся,  т.  е.  на  во¬ 
сточной  (лѣвой)  сторонѣ  Днѣпра. 
См.  Тогобочный. 


Сёгорочній,  сего,  настоящаго 
года.  Сёгорочная  пашня.  См. 
Прошлорочній. 

Седиція,  П.  съ  J..Sedilio  (пр.  сл.) 
бунтъ,  мятежъ.  См.  Претекстъ. 

Седно  (Галиц.)  ледвія  ,  ляшка. 
[ТраФивъ  го  въ  седно.]  (Посл.) 
П.  Sedno,  рана  у  лошади  отъ 
сѣдла. 

Сей,  сяя,  сее,  Сей,  ся,  се;  или 
Цей,  цяя,  цее;  ця,  це.  —  Се 
Богъ  зна  що. 

Сеймовати,  П.  Seymowac.  sey- 
mn  ?,  отправлять  сеймъ. 

Сексгёрнъ,  П.  съ  Л.  Sextern,  1) 
десть  бумаги,  2)  листъ  бумаги 
въ  6  разъ  согнутый,  3)  тетрад¬ 
ка.  См.  Либра 

Сектъ,  П.  устарѣл.  Sekt,  Нѣм. 
Sekt,  ликеры,  варенье  и  проч. 
См.  Склепъ,  Сикеръ. 

Сёлехъ,  селезень. 

Селитьба,  усатьба. 

Селю  къ,  поселянинъ. 

Селючка  ,  сельская  женщина  , 
крестьянка,  поселянка. 

Сёмый,  Сіомый,  седмой. 

Сёмил  атный,  семь  латокъ,  запла¬ 
токъ,  т.  е.  одежда  изношенная, 
изорванная,  вся  въ  заплаткахъ. 

Сенсъ,  и.  съ  Л.  Sensus,  (пр.  сл.) 
умъ,  смыслъ. 

Сёньга,  Сёмга,  рыба. 

Сёрбати,  сёрбаю  (Галиц.)  хле¬ 
бать,  выхлебывать.  [Сёрбай,  не 
дбай;  хочь  рѣдке,  абы  багаць- 
ко.]  (Посл.) 

Сервёта,  умепь.  серветка,  П.  Ser- 
weta,  serwetka,  съ  Франц.  сал- 

Фетка. 
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Сердакъ,  умен.  Сердачина,Галиц. 
съ  П.  Serdak,  Serdaczek,  камзолъ, 
куртка.  [Здерли  зъ  мене  серда- 
чину,  іце  хотѣли  й  бити.]  (Пѣс. 
№  8£.)  См.  Сермяга. 

Сердёга,  Сердечный,  бѣдный, 
несчастный,  бѣдняга.  [Сердеш¬ 
ный  звѣръ  перекидавсь.  —  Ну- 
дывсь  сердега  и  скучавъ.]  (Кот- 
лярев.)  См.  Бѣдо.іашный. 

Сердюкъ,  Сердюки, — четыре  пѣ¬ 
хотные  козацкіе  полка  были 
составлены  при  Дорошенкѣ  и 
Мазепѣ.  Они  служили  па  жало¬ 
ваньи  и  составляли  гвардію  Гет¬ 
мана.  (Б.  Камеи.  III.  212.)  См. 
Козакъ. 

Середохрёстья,  Середохрёстная, 
т.  е.  середа  на  четвертой  недѣлѣ 
великаго  поста.  [Неначе  о  пра¬ 
вой  середѣ,  а  іце  тблькб  сере- 
дохрестья.  (Квитка.)  Середохрес- 
ный  тыждень,  чи  середопйсте, 
або  чвертый.  Середа ёго  зоветьця 
Хрёсьце.]  (Гатцукъ.) 

Середущій,  Середульшій,  серед- 
ній.  [Середуща  сестра.] 

Сёренъ,  Ожеледиця,  Гололедица, 
вьюга,  (Берында.) 

Сермяга  (и  въ  Русск.)  умень.  Gep- 
мячина,  П.  Siermi^ga,  Szermi^ga, 
1)  свита  сѣраго  сукна;  ветхій 
смурый  каФтанъ.  2)  Бѣдняга.  См. 
Сердакъ. 

Серпанка,  Серпанокъ,  родъ  тон¬ 
каго  прозрачнаго  полотна,  или 
кисеи,  коимъ  крестьянки  покры¬ 
ваютъ  свой  головной  уборъ,  и 
тогда  серпанка  называется  на¬ 
лётною  (намйткою.)  Серпапокъ 


повязываютъ  по  очйпку  съ  пере¬ 
вязью  по  лбу  и  съ  подбородкомъ, 
отъ  того  эта  часть  называется  m>d- 
бородье;  потомъ  надъушами  вверхъ 
тотчасъ  по  завязкѣ  въ  видѣ  полу¬ 
байтовъ;  изъ  того  же  серпанка 
отъ  затылка  до  поперека  висятъ 
два  конца.  -Шевченко.)  [Сер- 
панкбвъ  восёмъ  на  намётки.  (Кот- 
лярев.)  Выбивайте  кблочки,  де 
висѣли  биндочки;  Забивайте  но¬ 
вый  на  серпанки  тонкій.]  (Гал. 
Пѣсн.) 

Серпъ  (и  въ  Русск.)  П.  Sierp. 

Серце,  П.  Scree,  сердце. 

Серъ,  см.  Сыръ. 

Сестрёнець,  П.  Sioslrzeniec,  пле¬ 
мянникъ,  сынъ  сестры.  [Сомко 
заслыхавши  певне  о  измѣнѣ  се- 
сгренца  своего  Юрася  Хмслыіи- 
чеика...]  (Величко  ) 

Сй,  сіи.  [Сй  (Цй)  всѣ  люди  туды 
йдуть.]  Такъ  и  въ  Славян  :  Си 
суть  своЙ  языкъ  имуіце.  Си  бо 
Угры  начата  быти.  (Лаврент. 
Лѣтоп.  7.) 

Сйвцй,  Сито,  П.  Silo,  сито  для 
просѣивапія. 

Сивый,  -ва,  -ве,  И.  Siwe,  сѣ¬ 
рый,  сѣдой 

Сивѣ'ти,  сивйти,  сивѣю ,  П.  Siwiec, 
siwieie,  становиться  сѣдымъ,  сѣ¬ 
рымъ.  Посивѣти. 

Сйдь,  см.  Сѣдь. 

Сизьбнъ,  Созонтій: 

Снкавка,  П  Sikavvka,  насосъ,  по¬ 
жарная  труба,  клистиръ. 

Сйкатися,  Сыкатися,  сикпюса  въ 
вбчи;  Сйкиутися;  синнусл ,  су- 
нуться,  бросаться  кому  въ  гла- 
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за,  мѣшать,  нападать,  досаж¬ 
дать  .  [Сыкаеться  до  Карпа  съ 
хворостиною  ]  П.  Sikac,  брызгать 
Нрисикатися. 

Сикёръ,  хорошая  водка.— И  ны¬ 
нѣ  блюдися,  и  не  пій  вина  и 
сикера.  (Кн.  Судей.  ХШ  4*,  7, 
14.)  Strzez  si?,  abys  nie  pita  wi- 
na  i  napoiu  mocuego. — Starke  Ge- 
trancke.  См.  Загрѣти  ,  Склепъ, 
Сектъ. 

Сила,  сила,  и  нарѣч  много.  [Тамъ 
бу.іо  людей  сила  велика.] 

Силковатися,  силку  юсп,  П.  Silic 
si?.  Посилковатися,  Positkowac, 
силиться. 

С  и  л  о  м  й  ць,  Силомбцыо,  Сило-моць, 
П.  Мо<\  сила;  —  нагло,  насиль¬ 
ственно,  силою.  [Затягъ  вонъ 
силоибць  на  бучный  бенкеть.] 
(Кудйшъ.)  См.  Живосиломъ. 

С  и  л  ь ,  Соль,  соль. 

Сйльне,  П.  Silne,  Вельми,  Дуже, 
очень,  весьма. 

Силькйсь,  Силькбсь,  нужды  нѣтъ, 
какъ  хочешь,  про  меня!  См.  Бай¬ 
ду  же,  Иновы. 

Синодовый,  П.  Synodalski  Syno- 
dalny,  синодальный.  [Синодовый 
привилей.] 

Синякъ,  Siniak,  синяя  опухоль. 
[Очи  зъ  синяками.] 

Синятка,  плахта  синяго  цвѣта. 
См.  Плахта. 

Сйпати,  -  ейпаю ;  Сйппутм,  -  сипну , 
П.  Siepac,  дергать,  дернуть.  [Сипъ 
дядька  за  полу.  —  То  зъ  переду 
поцупить....  то  ейпне*,  то  смык- 
ііо.]  (Артемовскій.) 

Сйіпачъ.  мучитель.  (Берында) 


Сйрйцькій,  Сирбцькый,  сиротскій. 

Сирбватка,  ем.  Сыроватка. 

Сир  овецъ,  см.  Сыровецъ. 

Сирбма,  Сиро  маха,  см.  Сѣрома. 

Си  рѣчъ,  Слав.  Сирѣчь,  то  есть. 
Чигирин.:  То  рѣчъ . 

Сисюрка,  см.  Мисюрка. 

Сита,  см  Сыта. 

Ситныця,  (но  не  Сытныця.)  П. 
Sitny  ehleb  z  mqki  przedniey.  Сит¬ 
никъ,  т  e.  хлѣбъ  испеченный 
изъ  ржаной  или  пшеничной  муки, 
которая  просѣяна  сквозь  сито,  а 
не  сквозь  решето.  Пеклеваный 
хлѣбъ.  Должно  отличать  отъ  сло¬ 
ва  сытный. 

Ситнягъ,  (но  не  Сытнягъ,)  П. 
Sitowina,  Ситникъ,  Сита,  родъ 
тростника.  См.  Рогозъ,  Рогйзъ, 
Ожила 

С  ыц  юга,  бранное  слово. 

Сйчъ,  см  Сѣчъ. 

Сіёта,  См.  Саета 

Скабка,  заноза. 

Скавучати,  скавучу ,  П.  Skowy- 
czec,  Скиглити,  Заскавучати,  За- 
скиглити,  визжать  какъ  собака, 
выть. 

Скажёный,  Зкаженмй,  П.  Ska- 
zony,  бѣшеный. 

Сказнтися,  Сказытися,  скажу  с  н , 
сбѣситься,  См.  Казитися.  П.  Ska- 
zic,  погубить. 

С  к  а  л  ё  ч  и  т  и ,  скалсчу,  D .  Kaleczec, 
Skaleczee,  ока*лечнть. 

Скалити,  скалю  зубы,  Скалитися, 
Выскаляти,  оскалить  зубы. 

Скалки,  1)  искры  отъ  кремня.  2) 
брызги1  отъ  воды.  [Гулькъ!.. пры¬ 
снули  на  синемъ  морѣ  скалки! 
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Рыбалка  хлюпъ!]  (Артемовскій.) 
П.  Skalka,  1)  малая  скала,  2) 
кремень,  3)  бѣльмо  на  глазѣ. 

Скалубина,  трещина,  съ  П.  Ska- 
lubiasty,  полный  трещинъ.  [Пущу 
жъ  я  тебе  скалубиною.]  (Пѣсн.) 

Скамні.ця,  скамья.  [Прихилявши 
головоньку  до  скамницй.  ]  (Пѣсн  ) 

Скандзюбити,  скандзюблю,  скор¬ 
чить. 

Скапаратися,  скапараюся  (Гал.)? 

Скарайній  (Чигирин.)  неумоли¬ 
мый,  строгій,  наказывающій. 

Скарати,  скараю,  Русск.  карать,  П. 
Кагас,  Skarac,  наказать,  казнить. 
[Смертною  казнію  скаранъ.] 

Скарбникъ,  П.  Skarbnik,  казна¬ 
чей.  [Не  учинили  зъ  между  себе 
скарбника  енерального  войско¬ 
вого,  жебы....и  рахубу  зъ  себе 
здавалъ.]  (Величко.  III.  56.)  См. 
Подскарбій,  ШаФовати. 

Скарбнйця,  П.  Skarbnica,  Скар - 
бовня,  ящикъ,  комната  для  хра¬ 
ненія  денегъ,  казнохранилище, 
казначейство. 

Скарбъ,  П.  Skarb,  кладъ,  капи¬ 
талъ,  казна,  сокровище.  [Не 
имѣлемъ  намѣренія  въ  скарбъ  бо- 
гатитися.]  (Духовн.  Скоропад.) 

Скар  га,  П.  Skarga,  жалоба,  [Абы 
оказіи  якои  не  дали  до  скарги.] 
(Величко.) 

Скаржитися,  скаржуся ,  П.  Skar- 
іус  (устарѣл.)  жаловаться,  со¬ 
жалѣть,  обвинять,  злиться,  не¬ 
годовать.  —  Оскаржитися,  обол¬ 
гать.  —  Ускаржитися. 

Скатерныця,  Скатертйна,  ска¬ 
терть. 


Скати,  скаю,  (читай  ськати,)  ис¬ 
кать.  Скатися,  скаюся,  искать 
въ  волосахъ  извѣстныхъ  насѣко¬ 
мыхъ  pour  passer  le  temp.* 

Скваплйвый,П.Кѵѵар1іѵѵу,  Skwap- 
liwy ,  (приказ.  сл.)  скорый. 
[Днѣпръ  заразъ  сквапливымъ 
бѣгствомъ  переправившихъ  по- 
стизали.]  (Лѣт.  Самов.) 

Скваплйве,  П.  Skvvapliwe,  скоро¬ 
спѣшно. 

Сквёресть,  (Гал.)  непріятное  по¬ 
ложеніе.  П.  Skwierczec. 

Скёля,  Шкеля,  1)  U.  Skata,  Оро- 
ка,  дикая  скала,  пустое  мѣсто, 
пустыня.  См.  Безкеда.  2)  Ка¬ 
мень  въ  морѣ,  подводный  ка¬ 
мень,  риФФъ.  [Изъ  моря  глыбо- 
кого  крута  скеля  поднимаеться. ] 
(Метлинск.)  См.  Яскиня. 

Скйба,  Скйбка,  Луста,  П.  Skiba, 
Skibka,  ломоть  хлѣба  и  пр. 

Скнглити,  скиілю,  П.  Skowerac, 
-ram,  выть  по  собачьему.  См. 
Скавучати. 

Скиксувати,  Скисувати,  скисую, 
ошибаться,  струсить,  уничтожать. 
[Скиксуешъ  разъ,  —  тогдй  про¬ 
павъ.]  (Енеида.  У.) 

Скйкъ,  Скокъ,  междумет.  отъ  гл. 
скакати.  Также  Скиць. 

Скйлькй,  Сколько,  сколько. 

Скиндякъ,  повязка,  лента. 

Скиндячка,  Скидачка,  дѣвичье, 
головное  украшеніе  поселянокъ; 
родъ  повязки  или  вѣнчика  изъ 
обоевъ,  яркихъ  цвѣтовъ,  узкихъ 
лентъ  и  проч.  Поверхъ  скиндяч- 
ки  затыкаютъ  еще  цвѣтки.  Такъ 
наряжаются  и  въ  Эстляндіи  Чу- 
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конскія  дѣвки.  [Тамъ  шіютьшвач- 
ки  чепцй,  скидачки.]  (Пѣсн.)  См. 
Стёнжка,  Коснычка. 

Скйнути,  1)  скинуть,  2)  смѣнить. 
[Грицько  Зозуля  бувъ  старостою; 
гараздъ,  що  скинули  теперь.] 
(Александровъ.) 

Скйпатися,  вскипѣть,  закипѣть 
(гнѣвомъ.) 

Скйпка,  множ.  Скйпки,  щепа, 
щепка.  П.  Struiyny ,  Drzazga, 
Smieci.  См.  Треска. 

Скйпчйиа.  Землю  оддати  на  скип- 
чину,  т.  е. — въ  другія  руки  подъ 
посѣвъ ,  съ  полученіемъ  за  это 
извѣстнаго  числа  копенъ  жнива. 
II.  Z  kopczyzny  orac,  mlocic.  и  пр. 

Скйра,  Скора,  П.  Skora,  Шкира, 
Шкбра,  (Га.Гйц.)  шкура,  Слав. 
Скора ,  кожа..  Русс.  Скорнякъ . 

Скйрта,  скирда,  въ  кучу  сложен¬ 
ный  не&флотый  хлѣбъ,  вообще 
куча.  Скйрта  сѣна ,  гною.  Галиц. 
Стырта,  съ  П.  Styrta,  Sterta,j5tert. 

Скйць,  Скйкъ,  прыгь;  междум. 
отъ  скакати . 

Складати— ся,  складаю — ся ,  скла¬ 
дывать— ся,  полагаться,  уповать. 
[Складайтесь  на  Бога.] 

Складенёць,  составитель. 

Скласти — ся,  складу — ся,  П.  Skla- 
dac  ,  skladam  ,  1)  сложить — ся, 
2)  приключиться.  [Склалась  ему 
причина ,  головоньку  пробила .  ] 
(Пѣсн.  №  18.) 

Склепйтися,  склеплюся ,  сомкнуть¬ 
ся,  смежиться.  П.  Sklepic,  дѣ¬ 
лать  сводъ  въ  строеніи. 

Склеплёньня,  П.  Sklepienie, св  »дъ. 

Склепъ,  П.  Sklep,  гробница,  плот¬ 


но  закрытый  погребъ,  сводъ. 
[Склепъ  одбили,  вины  Реньскіе 
и  секты  повыбирали  ]  (Мазепа.) 
См.  Сектъ,  Сикеръ. 

Скликанчикъ,  колокольчикъ. 

Ск  л  и  кати,  скликаю',  Поскликати, 
сзывать,  собрать. 

С  к  л  и  н  цю  в  а  г  и ,’  - цюю ,  Наклинцю- 
вати,  набить  стѣны  клинушками, 
для  обмазыванія  потомъ  глиною. 

Скло,  Шкло,  П.  Skio,  $zklo, 
стекло.  [Кунштикъ  оправитиподъ 
скло.  —  Розбивъ  скло  у  вокнѣ.] 

Склызнути  ,  (гл.  недост.)  из¬ 
чезнуть. 

Склянка,  Сл.  П.  Sklanka,  ^ста¬ 
канъ,  2)  часть  разбитаго  стекла. 

Скляръ  ,  Шкляръ  ,  П.  Sklarz  , 
Szklarz,  Okiennik,  стекольщикъ. 

Скнара,  П.  Sknera,  скряга.  См. 
Жмыкр}тъ,  Скупиндя,  Скупер¬ 
дяга. 

Скнарость,  скаредность. 

Скоитися  (гл.  безлич.)  сдѣлаться. 
[Загоиться,  поки  веселье  скоить- 
ся.]  (Пословица.) 

Сковзалка,  Скобзалка,  П.  Sliz- 
gawka,  Slizgawica,  мѣсто  на  льду, 
гдѣ  сколзятъ  для  забавы. 

Сковзатися,  сковзаюся,  П.  Slizac 
sie,  Slizgac  si?,  скользить.  См. 
Слизко. 

Скокнути,  соскочить. 

Скокъ,  мн.  Скоки,  скаканіе.  [Де 
твои  жарты,  де  твои  скоки?] 
междум.  Скокъ,  Скйць,  П  Skok, 
скачокъ. 

Сколотйти,  сколочу ,  взболтать. 
П.  Skloc,  проколоть. 

Скомпоновать  скомпоную,  (П. 
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Нѣм.  съ  Л.)  составить,  сочинить. 

Скомпійтися,  скомшуся,  сбиться 
въ  комокъ.  См.  Повстка. 

Сконати,  сконаю,  Гал.  съ  П.  Sko- 
пас,  умереть,  скончаться 

Скбиьчити,  Скбньчитися,  сконь - 
чу — ея. П.  Skonezye,  окончить-ся. 
[На  тымъ  розмова  ея  и  сконь- 
чилась.]  (Кулйтъ.) 

Скбньця  (Гал.)  сначала.  [А  по¬ 
чинай  скбньця  ] 

Скопа,  птица  (?)  [Скопа  тубовсь, 
хватае  и  въ  гору  мчить.]  (Мак. 
Гарасько.  42.)  П.  Skop,  бараръ 

Скопкбвый  червонецъ  (Мака¬ 
ровскій  37.)  скопленный,  сбе¬ 
реженный.  (?) 

Скопъ,  Скопецъ,  Гал  съ  П.  Skop, 
баранъ.  [Взявъ  коррву  и  скопця. 
Лупигь  хлопа  якъ  скопа.]  (Посл.) 

Скора,  Гал.  П.  Skora,  Шкура, 
кожа.  См.  ПІкира. 

Скорпнка,  хлѣбная  корка. 

СкорАшъ,  Скорѣшъ,  скоро,  скорѣе. 

Скоромникъ,  Оскорбмитися  и  пр. 
(и  въ  Русск  ) 

Скорохвацкій,  мол одецкі й . 

Скота,  (ІІолтав  )  яма,  нора,  углу¬ 
бленіе,  берлога.  [Я  скоту  вы¬ 
рыто  въ  кущахъ. — Влѣз  ь  въ  ско¬ 
ту  та  и  лёгъ]  (Вовку.і.  Алек- 
сандр.  67,  72,  92  ) 

Скотаръ,П  Skotak,  Skolnik, смот¬ 
рящій  за  скотомъ. 

Скраглз,  родъ  игры  въ  палки, 
или  отрубки.  См.  Крагли. 

Скреготаги,  Скрыготати,  скреіо - 
чу,  П.  Zgrzytac,  скрежетать  зу¬ 
бами.  [Скрегоче  мовъ  сорока  на 
вербі.]  (Стороженко.) 


Скрести,  треснуть  (о  весеннемъ 
льдѣ,)  тронуться. 

Скрйзь.  см.  Скрбзь. —  Скрйзныи. 
см.  Скрбзній. 

Скрипя,  Скрыня,  П.  Skrzynia,  Л 
Scrinia,  болып.  сундукъ.  Уменъ. 
Скрынька  Скрынечка.  [Нема  до¬ 
бра,  нема  й  скрыньки,  а  ни  Ка¬ 
терники.]  (Пѣсн.) 

Скрбзь,  скрйзь,  П.  Skros,  сквозь, 
вездѣ,  повсюду. 

Скрбзній.  скрйзный,  (Чигирин  ) 
вездѣсущій. 

Скромадиги.  с  кр  о  мажу ,  П.  Skro- 
bac,  skrobie.  скресть,  скребги, 
скребу,  сгребать.  [Моркву  скро 
мадити  )  (Посл.) 

Скрута,  II.  Skrucha,  сокрушеніе, 
тяжелое  состояніе. 

Скрутйтися,  -  чуся ,  П.  Skrencic 
sic,  1;  свернуться,  2)  взбѣситься. 

Скрутъ,  Зкрутъ,  II.  ^кгчС  Skret, 
Скрута,  1)  забота,  тоска,  хлопо¬ 
ты,  2)  развязный,  бойкій  чело¬ 
вѣкъ,  3)  оборотъ  повозки.  [А  якъ 
дѣло  урочисте,  зкругу,  багаго, 
то — j  (Номисъ.) 

Скруха,  II.  Skrucha,  раскаяніе, 
печаль,  горесть.  [Скруха  сердечн.] 

Скрыпйця,  Н  Skrzypica,  1)скрыи- 
ка,  2)  деревянныя  кандалы  на 
ноги.  [Въ  кайданы  да  въ  скрм- 
пицй.]  См.  Кайданы. 

Скрыпникъ,  II.  Skrzypek,  скры 
пачь,  violonisf,  музыкантъ. 

Скубтй,  скублю,  скубъ,  П.  Skabac, 
skubie,  щипать  перья,  драть  за 
волоса,  рвать  шерсть.  См.  Вскуб- 
нути,  Ускубнути. 

Скуйбвдати,  Скуіовдити,  скуйов - 
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джу,  смять,  помять. 

Скупердяга,  скряга.  См.  Синара. 

Скупчйтися,  скупчуся  ѵЧигирин.) 
соединиться,  сгруппироваться. 
См.  Купа. 

Скупындя,  скупецъ  (въ  насмѣш.) 
См.  Скнара. 

Скурвый  сынъ,  П.  Skurwysyn, 
сынъ  съ  курвы,'  отъ  курвы,  не¬ 
законнорожденный.  [Прескур- 
вый  сынъ,  Скурвасыньска.] 

Скутёчный,  -  чнѣйшій,  П.  Skyte- 
czny,  готовый,  совершенный, 
оконченный.. 

Скутокъ,  Гал.  П.  Skytek,  дѣйст¬ 
віе,  слѣдствіе,  исполненіе,  ре¬ 
зультатъ,  окончаніе.  [Теперъ 
почала  приводити  въ  скутокъ. — 
Намѣреніе  непріязненное  свой 
одобрало  скутокъ.  (Мазеп.)  Все¬ 
могущій  Богъ  до  щастливого  пре¬ 
проводилъ  скутку.]Ракоцій.  1656. 

Скугъ  (?)  Въ  грсте  тютюну  изъ 
скуту  вволю  накурився.  Мака¬ 
ровскій.) 

Слабпшати,  слабѣть,  ослабѣвать. 

Сл.'івиги,  1)  славить,  2)  толко¬ 
вать,  разсказывать. 

Сластёны,  Сластіоны,  Сл  сласть , 
П.  Sladzony,  пышки,  аладьи;  тѣ¬ 
сто,  жареное  на  постномъ  маслѣ. 

Слати,  П.  Stac,  посылать,  отпра¬ 
влять. 

Слебезувати,  слебгзую ,  калякать, 
болтать.  См.  Базувати. 

Сл  еза,умен.  Слёзонька,  мн. слёзки. 

Слёта  см.  Сліота. 

Сливё,  почти. 

Сл/вы,  П.  Sliwa.  Въ  сливы,  ска - 
кати,  попасть  въ  проса  къ,  неу- 


даваться,  остыдиться. 

Сливянка,  настойка  на  сливахъ. 

Слизнути,  Слызнути,  слизну,  по¬ 
пасть.  Послизнуги. 

Слизько,  скользко.  См.  Сков- 
затися. 

Слимакъ,  слимакй,  монастырскій 
слуга,  послушникъ.  П.  Slimak, 
улитка,  die  Sehnecke. 

Слинити,  слиню  плакать  (въ  на¬ 
смѣшку.) 

Сліота,  П.  Slota,  Pluskota,  непо¬ 
года,  ненастье,  распутица,  мя- 
тель  [Подъ  часъ  сліоты  осёи- 
иёй  ]  См.  Плюскота. 

Слободный,  свободный. 

Слобонити,  слобомо ,  освобож¬ 
дать.  Выслобонити. 

Словникъ,  П.  Slownik,  словарь, 
лексиконъ. 

Служка,  П.  Shiika,  слуга,  лакей. 
См.  Старосгка. 

Слупъ,  П.  Ship,  столпъ. 

Слуха  ти — ся,  слухаю-ся,  П.  Shi- 
chac  kogo,  слушать — ся.  Дослуха- 
тися,  Прислухагися.  Слухачъ,  П. 
Siuchacz,  зв.  слухачу;  Слухачка, 
слушатель, -телыіица.  [Хго  слуха, 
а  хто  и  кунёвъ  ловивъ  (дремалъ) 
слухаючи.]  (Квитка.) 

Слѵхн яный  ,  Слухълнмй,  -няная 
(на,)  -  нее  (не,)  Послухный,  по¬ 
слушный.  [Дитина  моя  родная, 
слухъянагя.]  (Мордовцовъ. ) 

Слушность,  П.  Shisznosc,  справе- 
ливость. 

С  л  у  ш  иди  й ,  П  Sluszny ,  прилич¬ 
ный,  надлежащій,  законный, 
должный,  честный,  справедли¬ 
вый.  Слуганый  часъ  или  погодный 9 
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удобное  время.  [Жебы  всѣ  шкоды 
на  Украинѣ  о дт  Москвы  наго¬ 
рожено  и  сдутые  пополнено. 
(Орлик.)  Тыи  листы  мѣти  у  слут- 
ііомъ  схованю.  (Ил.  Торскій  — 
Кониск.  103.)  Неслушная  пре¬ 
тензія.]  (Ханенк.)  См.  Прислу- 
шати,  Заслушный. 

Случный,  удобный,  случайный, 
будущій,  лучшій.  [Пддожду  до 
случного  часу.  Слушне  тую  при¬ 
сягу  злоиавши  ]  (Хмелыі.  Конис. 
72.)  Должно  быть  слушный . 

Слѣдковати,  сладкую ,  П.  Slad- 
Kowac,  слѣдить,  преслѣдовать. 
[С.іѣдкуючи  за  нею.] 

Слюна,  П  Slina,  слипа.  Слюнку 
ковтати,  зивидавать. 

Смага  на  губахъ,  П.  Sma^enie, 
Нѣм  Schmoren,  уста  отъ  жажды 
и  жару  изсыхающія,  запекшіяся. 

См  а  жёны  й,  П.  Smazony,  вареный 
въ  маслѣ.  [Орѣхи  Кіевськи  сма- 
женГі] 

Смажити,  смажу ,  П  Stnazyc,  Н. 
Schmoren,  варить  въ  маслѣ,  жа¬ 
рить.  Засмажити,  Засмажовати, 
Присмажити,  Пряжити. 

Смажніи  уста,  привлекательныя, 
горячія,  Нѣм.  Schmachlencle. 

Смаковати,  смакую ,  П.  Smako- 
wac,  -kui?,  съ  Н.  Schmecken,  на¬ 
ходить  вкусъ,  нравиться.  [Вони 
слухали  ёё  смакуючи  }  (Кулишъ.) 

Смакъ,  П.  Smak,  съ  Н.  Geschmak, 
вкусъ.  См.  Несмачный. 

Смалёвый,  Н  Smaglowy,  черна¬ 
го,  или  темнаго  цвѣта,  и  въ  Ру  с. 
смуглый,  какъ  смоль  черный. 
[Чорнй  та  смалёви  дрббушки.] 


Смалецъ,  П.  Smalec,  Szmalec,  съ 
Н.  Schmalz,  топленый  жиръ,  пти¬ 
чій,  бараній. 

Сма.інти,  смалю,  П  Smalic,  обож- 
жечь  волосы.  См.  Осмалити. 
Шмалиги. 

Смальцуга,  смольчукъ,  или  смола 
черная  и  желтая,  добываемыя 
изъ  обыкновенной  сосны.  [Уже 
впредь  весьма  смальцуги  и  пога- 
ши  дѣлать  не  велѣно.]  (Ханенко.) 
П.  Szmaleuga,  Szmelcuga,  Szmol- 
euga,  зола  отъ  вербы;  поташная 
Фабрика. 

Смаркатися,  смаркаюсн ,  Смор- 
кнутися,  сморкнуся,  П.  Smarkao, 
высморкать  носъ. 

Смаркачъ,  П  Smarkacz,  Smarka- 
ty,  неопрятный,  гадкій,  запач¬ 
канный. 

Смаровати,  (Галиц.)  см.  Шма- 
ровати. 

Смачный,  D.  Smaczny,  вкусный. 
Смачно,  вкусно. 

Смердячій,  П  Smrodliwy,  Smrod- 
пу,  смердящій,  вонючій.  [Иди, 
вудводъ,  іы  смердячій,  зъ  моей 
хаты  зъ  лихомъ.]  (Пѣсня.) 

Смёркло,  Смеркъ,  сумерки.  [Ажъ 
до  смерку  дзвонили.] 

Смертельный,  П.  Smiertelny  , 
смертный.  Несмертельный,  без¬ 
смертный. 

Смертённый,  смертный 

Смётье,  Смѣтье,  Слав.  сметіе ,  П 
Smiecie,  Смйтьтл,  соръ,  смёт¬ 
ки,  отъ  гл.  сметать ,  мести, 

Смйлка,  см  Смолка. 

Смоктати,  смокчу,  Ссати,  H.Smok- 
іас,  сосать.  Высмоктати,  Пос- 
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моктати. 

Смокъ,  Цмокъ,  П.  Роіпра,  Wodo- 
оод,  Spryca,  водяной  насосъ  — 
Smokn^d.  щелкать  губами. 

Смокъ,  П  Smok,  змѣй  (Берында), 
родъ  ящерицы.  Драконъ. 

Смолка,  СмАлка,  Смілка,  II.  Smol- 
ka,  Firlelka,  Дрема,  Смолка,  Смо¬ 
левка,  Lychnis  viscaria,  а  по  дру¬ 
гимъ  Asperula  odorata,  однолѣт¬ 
нее  растеніе  съ  бѣлыми  цвѣта¬ 
ми  [Горошокъ  пахучій  купами, 
Магеринка,  Смілка,  Заяяа  кров- 
ця.]  (Номисъ  ) 

Смуга,  П.  Smuga,  рѣдко  ІІІмуга, 
рана,  синее  пятно  отъ  побоевъ. 
[Яка  пуга,  гака  й  смуга  ]  ^Посл  ) 
Рус.  Смуглый.  См  Шмуга,  По- 
шмугляти* 

Смутковати,  Смуговати,  грустить, 
горевать. 

См  утокъ,  П.  Smutek,  Смута,  Су- 
мота,  смущеніе,  грусть,  печаль. 
См.  Сумоване. 

См  ухъ  (отъ  сл.  Смушки),  шуба, 
шерсть.  [Що  смухъ  его  (вовка) 
огонь,  мовъ  лѣтомъ  сонце,  грѣе.] 
(Гребёнка.) 

Смушки,  П.  Smuszek,  нѣжный 
мѣхъ  отъ  несовершенно  рожден¬ 
ныхъ  барашекъ;  бараній  мѣхъ. 

Смущённикъ,  возмутитель,  бун¬ 
товщикъ. 

С  м  ы  к ат  и ,  смыкаю ,  смычу ,  дер 
гать.  См.  Высмыкати,  Посмыка- 
ги,  Сйпати  П.  Smykac,  красть. 

Смыкнути,  сжыкну ,  дернуть. 

Смыкъ,  П.  Smyk,  межд,  означ 
внезапное  потягиваніе.  [А  вонъ 
его  за  полу  смыкъ.] 


Смѣливый,  П.  Smiaiek,  смѣлый, 
отважный.  —  Смѣливо,  смѣло. 

Смѣтье,  см.  Смётье. 

Смѣховйще,  П.  Posmiewisko,  по¬ 
смѣшище.  [Не  зробись  смѣхови- 
щемъсела.]  (Гребёнк.)  П.  Smje- 
chowy,  смѣшной. 

Сна  га,  способность,  знаніе,  охота. 
[Якъ  бы  снага,  то  бъ  пошився 
и  я  промёжъ  люде.  (Шищацк.) 
Сколько  було  ёго  снаги  и  ки- 
беты.]  (Кулйшъ.) 

Снадне,  П.  Snadny,  Snadnie,  (при- 
казн.  сл.)  достаточно,  легко, 
способно,  готово.  [Чого  требо- 
вати  будешь,  все  снадне  одер¬ 
жишь.]  (Ис.  Копинскій.) 

Снадній,  (Чигирин.)  соблазняю¬ 
щійся,  легко  податливый.  (?) 
(Куцый.) 

Снасть,  остовъ,  скелетъ,  подпор¬ 
ки,  лѣса,  снасти.  [А  я  така,  що 
только  снасть  моя  була,  та  йгодй, 
такъ  выхудала  въ  гяжкбй  роботѣ.] 
(Кулйшъ.) 

Снать,  П.  Sna,  Snac,  Snadz,  (на- 
рѣч.,  приказн.  сл.)  можетъ  быть, 
вѣроятно.  [Замокъ  Минскій,  ко¬ 
торый  весь  упалъ,  дѣяло  ся  то 
не  жадной  иишои  причины, 
тылько  снать  зъ  самыхъ  дозор- 
цовъ  тыхъ  мѣстець.  (Протестъ 
на  Тышкев.,  1619.)  Не  вымазано 
то  снать  съ  памяти  Вашихъ  Мило¬ 
стей,  ижъ...]  (Пет.  Могил.  1640.) 

Снимки,  (правильнѣе,  чѣмъ  въ 
Русс.)  сливки . 

Снвцаръ,  (Полтав.)  колесникъ, 
каретникъ. 

Сницерска  работа,  рѣзная  работа, 
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большею  частію  изъ  дерева. 

Сницеръ,  П.  Snicerz,  Szaicerz,  съ 
Нѣм.  Schnilzer,  рѣщикъ. 

Снобливый.  (Чигирин.)  мягкій, 
воспріимчивый.  (Куцый.) 

Сновати,  сную ,  (и  въ  Русск.)  1) 
ткать,  2)  шнырять,  таскаться. 

С  нови  гати,  сновшпю  (читай:  sno- 
wigati)  мелькать  [Якъ  тѣнй  сно- 
вигають.] 

Сновйдати,  - даю  ,  болтаться  по 
свѣту,  бродить  безъ  цѣли. 

Сноха,  невѣстка,  сыновняя  жена, 
также  братнина  жена.  См.  Родня. 

Сныщс,  сонъ,  видѣніе  [Еией  за¬ 
снувъ  и  бачивъ  сныіце.] 

Снѣгу ръ,  П.  Gil,  Popek,  снигирь. 
[Прилетѣвъ  сийгурець,  панській 
птахъ,  непростый.]  (Пѣсня.) 

С  изданье,  Снйдання,  Сл.  Снѣдь, 
завтракъ. 

Снѣ'дати  ,  енпдаю,  П.  Sniadac, 
sniadam,  завтракать. 

Собачки,  П.  Psi  zqb.  Нѣм.  Zahnli- 
Ііе,  Бессъ,  Кандыкъ,раст.  съ  крас¬ 
ными  цвѣтами.  Erythronium  dens 
canis. 

Собъ,  см.  Цобъ. 

Событіе,  1)  событіе,  произте- 
стіе,  2)  исполненіе,  дѣйствитель¬ 
ность.  [Въ  событіе  привести.] 
(Скоропадскій.) 

Совати,  совою,  П.  Sue,  sui?,  со¬ 
вать,  двигать. 

Содёржовати,  содержую,  (въ  П. 
нѣтъ.)  [Союзъ  святобливе  со- 
держова.іи  ] 

Сойко,  Гал.  съ  П.  Soyka,  лѣсная 
ворона,  иногда  дятель.  [Чапля 
взяла  за  пбдъ  боки  сойка  за 


чупрыну  ]  (Пѣсн  )  См.  Крукъ. 

Соймъ,  (прик  сл.)  Сеймъ.  [Тѣ  всѣ 
договоры  имѣютъ  быти  соймомъ 
утверждены.]  (Догов.  йодъ  Збо- 
ровымъ.) 

Сокира,  топоръ.  Слав.  Сѣкира* 
отъ  сѣку,  рублю.  П.  Topor,  Sie- 
kiera. 

Сокоръ,  Сокорина,  П.  Sokora,  осо- 
коръ,  дерево,  родъ  тополи,  Л. 
Populus  nigra.  Н.  Schwarze  Pappel. 
См  Берестина. 

Сокъ.  Славянск.  сокъ. 

Соловйти,  соловію,  поблекнуть, 
помрачиіься,  тускнуть.  [И  очи 
ясны  соловйли.]  (Котляревскій.) 
См.  Посоловйти. 

Соловъячій,  соловьиный. 

Солодкій,  сладкій. 

Соломинъ,  огромная  изъ  соломы 
или  прутьевъ  сплетенная  корзина, 
въ  которой  вымолоченная  рожь 
хранится  въ  жилыхъ  землянкахъ 
на  степяхъ  Херсонской  губерніи. 
(Kohl’s  Reisen  in  Sud-Rnsshnd.) 

Соломьякъ,  П.  Salmiak,  Наша¬ 
тырь.  Sal  ammoniacum.  См.  Ca- 
ломьякъ. 

Солонище  (Галицк.)  (?;... 

Солоныця,  Сольныця,  солонка. 
Слав.  Солило . 

Солопій,  ротозѣя.  [Солопій  да 
Хйвря,  або  горохъ  нри  дорозѣ.] 
соч.  Артемовскаго-Гулака. 

Солопйти  языкъ,  солоплю,  высу¬ 
нуть,  показать.  Высолопити. 

Солоха,  Соломонида. 

Сольныця,  Солоныця,  П.  Solnica, 
солонка. 

Сомъ,  П.  Sum,  рыба  рѣчная  и 
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морская  съ  большимъ  ртомъ. 
Лат.  Silurus  glanis. 

Сонечко,  1)  солнушко.  2)  П. 
Krowka,  Божья  коровка,  насѣ¬ 
комое  ,  малый  жукъ  краснаго 
цвѣта  съ  черными  точками.  Chiy- 
somelmae  Murraea. 

Сонцеворотъ,  см.  Свирйдъ. 

Сонъ  1)  П.  Sen,  сонъ,  спанье.  2) 
Сонъ,  Сныіце,  видѣніе  во  снѣ. 
П.  Мага.  3)  Сонъ  трава.  П.  Czanie 
ziele,  Zawilec.  Anemone  pulsatilla. 
Kiichenschelle.  Вѣтряница,  растеіі. 
съ  синими  цвѣтками;  попадается 
часто  на  могилахъ.  Выжатымъ 
сокомъ  изъ  сего  цвѣтка  красятъ 
яйцы  къ  пасхѣ. 

Сонька,  умень.  отъ  сонъ .  Дрём- 
ка,  сонъ  сонливость  [Соньки — 
дрёмки  въ  колысоньки.]  (Пѣсн.) 

Сонь  ко,  сопя,  сонливецъ,  спящій. 
—  Сонько  хропе. 

Сонлшникъ.  П.  Slonerznik,  под- 
солнешникъ,  растен.  Helianthus 
annuus. 

Соняшный.  Сояшный,  солнечный. 

СбняШныця,  Переполохъ,  боль 
въ  животѣ. — Соняшиыцй  эняти, 
заварювати,  — вылѣчить  отъ  бо¬ 
ли.  См.  Переполохъ  выливати. 

Сопли,  Сопляки,  П.  Sopel,  возгри. 

Сопрйнъ,  Супрунъ,  Суирусь,  Соф- 
роній. 

С  о  пт  и,  сопу.  П.  Sapac,  Chrapac, 
сопѣть  во  время  сна.  [Cone  якъ 
зъ  мѣшка  ковальского.] 

Сопуха,  1)  сажа,  2)  дымовая 
труба.  [Якъ  сопуха  чорнѣла  вса.1 
(Енеид.  Ш.) 

Сопѣлка,  Славянск.  сопѣлъ ,  II 


Piszczalka,  Duda,  Свистйлка,  Дуд¬ 
ка,  сопѣль,  Флейта,  свирѣль. 

Сороковка,  гривенникъ. 

Сорокоириточка,  П.  Czerniec, 
Czarny  korzen  klosowy,  трава  Во¬ 
ронецъ.  Aclaea  spicata.  Schwarz- 
wurz. 

Соромитися,  соромлюся  П  Sro- 
mocie,  Сорбмлятися,  соромляюся , 
стыдиться,  краснѣть. 

Соромйцкій,  П.  Sromotny,  без¬ 
стыдный,  пахабный. 

Соромлнвый,  \  П  Wslydli- 

Соромляжій,  |  \ѵу,  стыд- 

Соромьяжливый,  '  ливый. 

Соромъ.  (Русск.  подоб.  Ворогъ, 
Порохъ.)  П.  Sromota,  Wstyd. 
стыдъ,  Сл.  Срамъ,  Врагъ,  Прахъ. 

Сорочины,  сорокоустъ.  — Полу¬ 
сорочины,  Девьятины,  Третииы, 
—  дни  поминовенія. 

Сорочка,  Слав.  Срачица,  П.  Ко- 
szula,  рубаха. 

Соснина,  П.  Sosna  borowa,  сосно¬ 
вое  дерево,  сосна,  Pinus.  См, 
Берестина. 

Сотникъ,  начальникъ  Козацкой 
сотни;  онъ  имѣлъ  тѣже  права, 
какіе  полковникъ  въ  своемъ  пол¬ 
ку.  Сотникова,  Сотничиха ,  жена; 
Сотниковна ,  дочь,  Сотниченко 
сынъ  сотника. 

Сотъ,  пчелиныя.  П.  Plastr  iniodu. 

СоФорокъ,  Фаршъ.  — Да  соФор- 
ку,  съ  Фаршемъ. 

Сохрани,  Боже,  смерти  на  папа 
Гетмана. — Выраженіе  въ  грамо¬ 
тахъ  и  унивесалахъ.  См.  На. 

Сошки,  три  палки,  на  коихъ  вѣ¬ 
шаютъ  котелъ  для  варенія  пищи 
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въ  дорогѣ.  См  Кабыця,  Катряга. 

Сояшный,  см.  Соняшный. 

Спагнути  (гл.  недост.)  догадаться, 
смекнуть. 

Спадати,  -  даю ,  П.  Spadae,  вы¬ 
падать,  упасть.  [Лихая  доля  на 
его  спалася  ]  (Прибура.) 

Спадень  (Чигирин.)  западъ  (?) 
(Куцый.)  См.  Сходень. 

Спадками  живитися,  1)  поживить¬ 
ся  наслѣдіемъ,  2)  что  падетъ, 
спадетъ,  перепадетъ.  (Квитка.) 

Спадокъ,  П.  Spadek,  Spad,  оста¬ 
токъ,  спаденіе,  уменьшеніе,  по¬ 
ниженіе,  наслѣдіе.  [Стережи  Бо¬ 
же  твого  спадку.]  (Пѣсн.) 

С  па  къ  (Галиц.)  См.  Вспакъ. 

Спалити,  спало,  П  Spalic,  сжечь. 
См.  Палити. 

Спальня,  родъ  экипажа  для  спанья 
въ  походѣ.  [Спальня  лазебная.] 
(Марковичъ.) 

Спарній  (Чигирин.)  возбужден¬ 
ный,  возвышенный  чувствомъ. 

Спары,  см.  Шпары. 

Спасибй,  Спаси-Бйгъ,  спасибо, 
т.  е  спаси  Богъ;  благодарю. 

Спасовка,  ноетъ  съ  1-го  но  15-е 
августа. 

Спасти,  спаду,  П.  Spadae,  [Що-сь 
ему  спало  на  думку,]  прійти  на 
мысль,  задуматься,  запечалиться. 
П.  Spa£c,  всю  траву  вытравить 
скотомъ. 

Сп^хнути,  вспыхнуть. 

Спашъ,  отѣ  Паша ,  Пашня,  что 
спашено,  вытравлено  еще  на  стеб¬ 
лѣ  скотомъ  на  чужой  пашнѣ, 
сѣнокосѣ.  [Вбзми  за  спашъ.]  II. 
Spasnie,  вознагражденіе  за  Спашъ, 


Попасъ . 

Снека,  И.  Spieka,  печеніе,  жаръ, 
жара.  [Сонце  ссяло,  а  спеки  не 
було.]  (Макаровскій.) 

Спёкнутися,  U.  Spiekac, -kam-siy, 
(прик.  сл.)  1)  спектись,  2)  сго¬ 
вори  іься,  согласиться.  [Зъ  со¬ 
бою  спѣкнувшися.]  (Величко). 

Сиекти,  спечу,  П.  Spiekac,  Спек- 
тйся,  изжарить — ся,  сжечь,  из¬ 
сушить. 

Снермацётъ,  Лат.  Sperma  Ceti, 
П.  Olbort,  мозгъ  изъ  костей  ки¬ 
та  рыбы,  употребляемый  въ  лѣ¬ 
карствахъ.  (Котляр.  Енеид.  Ш.) 

Сперчати  ,  сперчу,  противиться , 
спорить.  [Козаки  сперчали  тоей 
радѣ.  (Лѣт.  Самов.  39.)  Сперча- 
тися.]  (Величко.  III.  54*9.) 

СпециФиковати,  -кую,  съ  Л.  II. 
Specifikuie,  (прик.  сл.)  подробно 
описать 

Спеціалъ,  Н  Species  -Thaler,  мо¬ 
нета.  (Величко).  См.  Левъ 

Спйдныця,  см.  Спбдныця. 

Снйдъ,  см.  Спбдъ 

Снижъ,  Спыжъ,  П.  Spii,  Spiiowy, 
колокольный  металлъ,  бронза. — 
Спижовый,  бронзовый.  [А  гар- 
маты,  которые  были  спижовые, 
зъ  собою  побрали  ,  а  которые 
желѣзняки,,  тіи  порохами  над- 
то  понабивавши,  порозрывали.] 
(Лѣт.  Самов.) 

С  пи  кати — с  я,  П.  Spikac,  spikain; 
Spikanie,  Spiknienie.  (пр.  сл.)  сбѣ¬ 
жаться,  собрать — ся.  (Мужицтво 
зъ  челядю  лёзною  зпикнувши- 
ся,  городъ  запалило.]  (Величко.) 

Спильна,  пристально.  См.  Пиль- 
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новати. 

Спйльпый,  см.  Сндльный. 

Спинити  ,  спиню  ,  остановить  , 
унять.  См.  Зопинити,  Упинити. 
Воинъ.  П.  Spinam,  связываю. 

Спирати,  спираю,  Q.  Spierac.  spie- 
гат,  подкрѣплять. 

Спиратися,  спираюся,  П.  Spierac 
si§.  Слав.  Препираться,  спорить, 
ссориться.  [Черезъ  своихъ  ко- 
мисаровъ  спѣралися  о  корону 
Шведскую.]  (Величко.) 

С  п  и  с  а  т  и ,  срисовать. 

Списъ,  П.  Spis,  съ  Нфм.  Spiess, 
пика,  копье. 

Спйткати,  см.  Споткати. 

Спичастый,  П.  Szpiczasly,  съНѣм. 
Spifze,  остроконечный,  со  шпи¬ 
лемъ.  [Лихтаровъ  спичастыхъ  мо- 
сяжнмхъ  два.]  (Оп.  Луцк.  Брат.) 

Сплодити,  спложу,  П.  Splodzic, 
раждать.  [Дѣтей  съ  жоною  сво¬ 
ею  соложеныхъ.]  (Лѣт.  Самов.) 

Сплыгнути,  сплыгну ,  вскочить. 
См.  Плыгати. 

Сплынытис я,  (Чигирин.)  когда 
голосъ  задерживается  мокротою, 
портится,  сыпнетъ. 

Спл яндровати,  спляндрую,  Сплюн- 
дровати,  П.  Plondrowac,  съ  Нѣм. 
Pliindern  ,  грабить  ,  истребить, 
испортить.  См.  Плюдровати. 

Сповйти,  сповію;  Сповывати,  спо- 
выва/о,  П.  Zwijac,  Obwin^c,  пе¬ 
ленать.  См.  Повити.  Повить 
Повитье. —  Сповитокь  пеленки. 

С  повитуха,  П.  Baba  ЬаЬЦса,  по¬ 
вивальная  бабка. 

Сповѣдь,  П.  Spowidi,  исповѣдь. 
[Ходила  до  сповѣдѣ.] 


Сповѣстйти,  с  повѣщу,  (Полтав.) 
оповѣстить  ,  извѣстить.  [Мушу 
оповѣсти ги  твою  лиху  годину: 
не  буги  намъ  у  парѣ.]  (М.  Вовч  ) 

Спогадати,  спогадаю,  (въ  П.  нѣтъ) 
вспомнить,  думать  о  чѣмъ  [Спо- 
гадай  на  тее.]  См.  Гадати 

Споглянути,  взглянуть. 

Сподаръ,  сударь  См.  Госиодаръ. 

Спбдныця,  Спйдныця,  И.  Spod- 
піса,  Плахта ,  исподница,  юика. 
[Се  дѣвки  чесни,  непорочни.  якимъ 
сподныцй  не  дуло.]  (Бнеид.  III.) 

Споднякъ,Спйднякъ  млиновый. — 
нижній  мельничный  камень  въ 
огличіе  оть  Верхняка,  верхняго. 

Сподббати,  сподобаю,  П  Upodo- 
Ьас,  полюбить.  Сподобатися,  по¬ 
нравиться.  См.  Уподобати.  Сл. 
Сподобити,  удостоить. 

Сподѣване,  Сподѣвання,  надеж¬ 
да,  ожиданіе. 

Сподѣватися,  ваюсп  ,  П.  Spo- 
dzievvac  si£,  надѣяться,  ожидать. 

Сподѣ'я,  П.  Spodziew ,  надежда, 
ожиданіе,  предположеніе.  Чиг. 
Сиодѣянка.  —  Сподѣятися,  со¬ 
вершиться. 

С  подъ,  Спйдъ,  Слав.  Спудъ,  II. 
Spod,  низъ,  долъ,  изъ-подъ.  [Що 
подъ  самымъ  сподомъ  (Берында) 
Я  вытягну  тебе  съ  пбдъ-споду.] 
(Енеид.  VI.)  См.  Подъ. 

Спожйвокъ  ,  употребленіе  ѵвъ 
пищу.) 

Спо  заданна  (Чигирин.)  очень 
давно.  —  Спозадавній  часъ. 

Спозакол йшній,  -ня,  -не,  давно 
бывшій,  давнопрошедшій. 

Спозаранокъ,  очень  рано.—  Спо- 
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заранками  ходить. 

Спбзнатися,  спознаюся,  познако¬ 
миться.  [Якъ  же  вонъ  зъ  тобою 
спбзнався?]  (Анна  Барвёнокъ.) 

Споки  часъ  (Чигирин.)  сначала. — 
Съ  поки  часъ  працй,  —  со  вре¬ 
мени  начала  работы. 

Спокуснти,  стіокушу ,  П.  Pokusie, 
pokusze,  Споку  шати,  спокуилаю, 
искусить,  соблазнить.  [Бѣда 
Польку  споку сила,  пошла  Полька 
за  Русина.  (Гал.  нѣс.)  Діяволъ 
спокусивъ  Еву,  э  Ева  спокусила 
Адама.]  (Кулншъ.)  См.  Нокуса. 

Сполёчный,  Галиц.  съ  П.  Spole- 
czny,  общій.  [Наша  пріязнь  спо- 
лечна.]  (Пѣсн.) 

С  полка,  Гал.  съП.  Spolka,  Spolek, 
Zgoda,  1)  дружба,  согласіе,  об¬ 
щество,  братство,  пріязнь,  зна¬ 
комство;  2)  право  на  половину 
чего  либо;  съ  обща.  [Сполка 
двохъ  годуе  —  Найлучша  спол- 
ка:  чоловѣкъ  та  жбнка.  —  Не 
тримай  зъ  панами  сполки.]  (Иль¬ 
кевичъ.) 

Споломъ,  см  сполне. 

Сполбхати,  -хаю,  испугать  См. 
Полохати. 

Спольне  П.  Spolne,  (приказ.  сл.) 
вмѣстѣ,  совокупно.  [Абы  и  ОІІЪ 
спольне  съ  товариствомъ  своимъ 
былъ. — А  Братія  спольне  каж- 
дого  року  маютъ  выбирати  зме- 
жи  себе  старшихъ  четыри  бра- 
ты.  (Чинъ  Львов.  Брат.  1668  г.) 
И  спольне  (ио  другимъ  всполъ- 
не)  сь  нами  станути  рачи.](Хмель- 
ниц.  Кониск.  71.)  См.  Весполъ, 
ІІосполу. 


Спбльный,  Сполный,  П.  Spolny, 
общественный,  общій,  [Ухиля- 
тися  отъ  двиганья  сполныхъ  тя- 
жаровъ.]  (Ор.іик  ,  уклоняться  отъ 
несенія  общее  венныхъ  повин¬ 
ностей  [Берися  до  спольнои  от¬ 
чизны  своей  обороны.]  (Мазепа.) 

Сп о мо гати,  - гаю ,  помогать;  отъ 
того  Спомоіачь  (Чигиринск  )  по¬ 
мощникъ. 

Спорйчки,  см.  Порички. 

Спорышъ,  II.  Sporysz,  мелкая  тра¬ 
ва,  Трилистникъ  дикой.  Trifolium 
ograrium,  У  Мронговіуса:  Sporysz 
mleczny,  Euphorbia  peplus.  —  Ни¬ 
зенькая  и  кудрявая  травка  спо¬ 
ришь  ростетъ  только  тамъ,  гдѣ 
ее  безпрестанно  топчутъ.  (Ку¬ 
лишъ.)  См.  Морйгъ. 

Спорядити,  отряжу ,  Споража- 
ти,  отражаю ,  П.  Sporzadzic,  spo- 
rzadz^,  снарядить,  снабдитъ. 

Спбткати,  споткаю ,  Поткати ,  Сл  а- 
вян.  II.  Spolkac,  Spotkanie,  1) 
встрѣтить,  напасть  въ  расплѳхъ, 
застать,  постигнуть,  случиться. 
2  )  иоддѣть,  опутать,  искусить. 
[Щобъ  тебе  перва  куля  у  пер¬ 
вой  войсковой  потребѣ  епдтка- 
ла  (Метлип.  Пѣсн.  4*17.)  Мене 
бѣда  епбткала.  —  Спбткавъ  пра- 
сунокъ  ] 

Спбткатися,  - каюся ,  встрѣтить¬ 
ся,  приключиться. 

Споты  чЧигирин.)  съ  того  времени. 

Спотыкайло,  (въ  шутку)  1)  хро¬ 
мой,  2)  водка. 

Спотыкачъ,  (въ  шутку)  настойка, 
наливка.  [Почастовати  гарнымъ 
спотмкачемъ.]  (Котляревск.) 
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Спотын'ьга,  нечаянно,  неожидан¬ 
но.  См.  Знечевья,  Зненацька. 

Спочиванье,  Спочивати,  -вою,  П. 
Spocz^c,  Spoczywac,  отдыхъ,  от¬ 
дыхать.  Опочивати,  Опочити, 
Спочити. 

Спбчивъ,  Спочйнокъ,  отдыхъ, 
сонъ.  См.  Опочивка. 

Спочити,  -чію,  успокоиться. 

Спочу  ва  ги,  заслышать,  раздѣлять 
сердцемъ,  переживать. 

Справа.  П.  Sprawa,  слѣдствіе, 
справка,  порядокъ,  дѣло,  упра¬ 
вленіе,  обстоятельство,  треба 
духовная,  искъ,  процессъ,  тяж¬ 
ба,  и  проч.  [Зъ  нашимъ  человѣ¬ 
комъ  то  инша  справа.  (Dzennioa.) 
Точилась  въ  Глуховѣ  на  Судѣ 
Енеральномъ  справа.]  (Ханенк  ) 
См.  Удаватися,  Заводъ,  Тяжба. 

Справдёшній,  настоящій,  истин¬ 
ный,  справедливый. 

Справдй,  точно  гакъ,  въ  самомъ 
дѣлѣ. 

Справдитися,  спраоджус ",  (гл. 
недост.)  П.  Sprawdzic  sie,  сдѣ¬ 
латься  истиннымъ.  [Чи  егіравди- 
лася  тая  вѣдомость?]  (Кочубей.) 

Справляти,  справляю,  П.  Sprawic, 
сдѣлать,  Заказать,  окончить;  но 
не  имѣетъ  значенія  исправлять. 
Справила  кунтушъ,  сдѣлала  но¬ 
вый  кунт. — Справили  старцямъ 
обѣдъ,  накормили  нищихъ. 

Справованье,  П.  Sprawowanie 
(приказ.  сл.)  употребленіе,  рас¬ 
поряженіе.  [Добровольное  ужи- 
ваніе,  справованіе  и  обхожденіе 
того  братства.]  (Справа  1605  г.) 

Справовати,  справу, о,  П.  Sprawo- 


wac,  управлять. 

Спражній,  (Полтав.)  настоящій, 
истинный,  точный,  нешуточный. 
[Се  не  мара,  а  спражній  чело¬ 
вѣкъ.  —  Чи  справжки,  чи  й  на 
жартъ  що  только  написавъ.] 
(Артемовскій.) 

Спритисный,  (Гал.)  выразательный. 

Спритомный,  см.  Притомный. 

Спріяти,  спріямь ,  Сл авян.  пріяю, 
П  Sprzyjac  ,  пріятельствовать. 

Спрожйтокъ  ,  П.  Prowadzenie  , 
Przepedzenie,  пребываніе.  [Спро- 
житку  сподѣвала.] 

Спромогатися,с/фолеого/ос//,  Спро- 
мопися,  спроможуся ,  разжить¬ 
ся  чѣмъ  либо,  собраться  съ  сред¬ 
ствами,  съ  силами. 

Спрбсный,  П.  Sprosny,  (пр  сл.) 
безстыдный,  безчестный,  мерз¬ 
кій.  См.  Нерадъ,  Нерядъ. 

Спрятъ,  вещи,  амуниція  [Вольно 
уступити  зъ  арматою  и  зо  всѣ¬ 
ми  спрятами.]  (Величко.) 

Спудёя,  (Греческ.)  ученикъ.  [Для 
справованя  школы  ректоръ  маетъ 
якъ  дидаскала  (учителя)  такъ  и 
спудеевъ  постерегати  (Уст.  Луцк. 
Братст.  1624*  )  Бурсакъ  спудея.] 
(Кулйшъ.)  См.  Учень. 

Спузырйти,  спузырію ,  пузыремъ 
взяться.  П.  P^cherz,  пузырь. 

С  пупку,  Съ  пупку,  (отъ  пупа) 
съ  малолѣтства. 

Спускалка,  дѣтская  забава  зи¬ 
мой,  катанье  со  снѣжной  или 
ледяной  горы.  См.  Ковзалка 

Спустошалый,  опустошенный. 

Спустбшити,  - тогиу ,  опустошить, 
разорить. 
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Спустъ,  заторъ.  П.  Spust,  опус¬ 
каніе,  въ  разы,  значеніяхъ. 

С  пыжовый,  бронзовый.  Спыжъ, 
бронза.  См.  Спижъ. 

Спытати,  -таю,  П.  .  Spytac.  См. 
Зпытати,  Пытати. 

Спытка  (Чигирин.)  вопросъ. 

Спычка,  указка. 

Спѣвака,  П.  Spiewak,  оѣвунъ, 
пѣвецъ,  пѣвчій.  [И  спѣваки  до 
позверховной  оздобы  церковной 
належать.]  (Устав.  Луцк.  Братст  ) 

Сиѣванка,  П  Spiewka,  пѣсенка. 
См.  Поспѣвъ. 

Спѣвецъ,  пѣвецъ. 

Спѣвати,-во/о,  П.  Spiewae,  пѣть. 
Выспѣваги. 

Спѣвка,  П.  Spiewka,  пѣсенка,  не¬ 
большая  пѣсня.  [Самотнйспѣвцй.] 

Спѣвъ,  П.  Spiew,  пѣснь. 

Срака,  П.  Sraka,  задница.  Сла- 
вян.  срачйца ,  рубаха,  сорочка. 

Срачка,  П.  Sraczka ,  Бѣгунка , 
Дрисля,  поносъ. 

Срачъ,  П.  Sracz,  Sracziniec,  нуж¬ 
ное,  отхожее  мѣсто.  [Школу  Жи- 
довску  на  срачъ  подаровати.] 
(Дума  Норсу нск.) 

Срёбло,  Срйбло,  П.  Srebro,  сере¬ 
бро.  Срёбло-Злото,  ^богатство. 

Срёбло  живе,  П.  Zywe  srebro, 
живое  серебро,  ртуть. 

Срёбный,  Срйбный,  Срёбряный, 
П.  Srebrny,  серебряный. 

Среброглавъ,  Златоглавъ,  П. 
Srebrogbw,  ZJotogtow,  серебрис¬ 
тая,  или  золотистая  парча,  штофъ, 
глазетъ.  [Въ  сосудахъ  среброзло- 
цистыхъ.]  (Величко.) 

Срогій,  П.  Srogi,  строгій,  страш¬ 


ный,  ужасный,  жестокій. 

Срого,  П.  Srogo,  строго,  и  пр. 
[Не  контентуючися  такъ  срогимъ 
крове  разлитіемъ.]  (Янъ  Кази¬ 
миръ  1654.) 

Сромотный,  II.  Sromotny,  постыд¬ 
ный,  мерзкій,  срампый. 

Сромочу,  П.  Sroinoeie,  siomocr, 
срамлю (Берында .  П. Si ош, срамъ, 
соромъ. 

Ссати,  ссу,  сосать,  [За  серце  сса- 
ло  мовъ  глисты.]  (Енсида.  II.) 
См.  Смокгати. 

Ставати,  становиться,  происхо¬ 
дить,  совершаться. 

Ставникъ,  П.  Swiecznik  koscielny , 
церковный  подсвѣшникъ.  [Три 
хунты  воску  на  ставникъ.  (Ког- 
лярев.)  Пбпъ  пославъ  сукно  и 
ставникъ  и  звѣлевъ  читати  по 
мертвому  псалтири.  (Квитк.)  Го¬ 
ритъ  ставникъ,  курить  кадило. 
(Макаровск.)  У  ставники  свѣчки 
по  десять  хунтбвъ  ставивъ.]  (Гре¬ 
бёнка.) 

Ставный,  статный,  стройный. 

Ставъ,  П.  Staw,  Ставокъ,  Стави- 
на, — прудъ,  озеро. 

Стадникъ,  П.  Stadnik  ,  і)  пас¬ 
тухъ  ,  табунщикъ.  *[Вже  пансь- 
кій  стадникъ  Опанасъ,  покинув¬ 
ши  товаръ,  що  пасъ.]  (Гребёнк.) 

2)  жеребецъ,  также  быкъ,  бо¬ 
ровъ  и  пр.  для  ириплоду  въсгадѣ. 

3)  вообще  животное  самецъ,  ру¬ 
ководящее  стадомъ.  —  Товаръ. 

Стадныця,  (отъ  Славян.  Русск. 
Польск.  Стадо.)  Станя, — коню¬ 
шня,  хлѣвъ. 

Стадолъ,  см.  Стодола. 


Digitized  by  v^.ooQLe 


531 


Ста  къ,  такъ. — Не  стакъ  винный. 

Сталка,  Сталька,  Русск.  Талька 
П.  Talka.  1)  простая  нитка,  2) 
каждая  изъ  тѣхъ  бичевокъ,  изъ 
которыхъ  свита  веревка.  (Макси¬ 
мовичъ.)  3)  Разокъ.  [Округи 
шіи  у  три  стальки  дороги  мо¬ 
нисты.]  (Шишацк.)— Во  Владим. 
г  Талька ,  нитка,  пряжа  для  хол¬ 
ста;  въ  талькѣ  60  пучковъ,  а  въ 
пучкѣ  60  нитокъ,  длиною  по  2 
арш  П.  Stalka,  огниво. 

С  талый,  Статёчный,  П.  Slaly, 
Slateczny,  (приказ.  сл.)  постоян¬ 
ный,  существовавшій,  бывшій. 
[Тотъ  учинокъ  свой  быть  сталый 
она  признала  ]  (Справа  1605.) 
См.  Уфность,  Хвѣяти. 

Сгановисько,  П.  Stanowisko,  ла¬ 
герь,  обиталище,  становище,  ноч¬ 
легъ,  квартира.  [По  силѣ  своей 
непріятеля  (Шведовъ)  громячи, 
на  станониська  до  войска  его  жад¬ 
ныхъ  живностей  и  запасовъ  не 
возили.  (Скороп.)  Зъ  того  стано- 
виська  рано  рушивши  ]  (Величко.) 

Становище,  военный  постой. 
[Домы  Козацькіи  одъ  всякихъ 
становищъ  вольны  были.] 

Станъ,  Станы.  П.  Stan, съ Н. Stand, 
состояніе,  положеніе,  порода. 
[Единощастливый  станъ  народу 
хочемо.] 

Станы,  верхняя  часть  женской 
сорочки,  которая  бываетъ  обык¬ 
новенно  изъ  лучшаго  холста. 
Подолъ,  Пддтечка,  нижняя  часть 
рубахи. 

Станя,  П.  Staynia,  конюшня. 

Стара,  уменъ,  стареиька,  старе- 


сенька,  старуха,  старшая  въ  се¬ 
мействѣ.  См.  Панистара. 

Старён  езный,Старенезна,(Полт.) 
очень  старый,  -ра. 

Старецъ,  Старцй,  нищій,  нищіе. 

Старёцькій,  нищенскій. 

Старовати,  старую ,  П.  Starowac, 
staruie,  1)  стараться,  пещись,  на¬ 
чальствовать,  руководить.  [Хари- 
тина,  такъ  якъ  пани,  тдлькд  ста- 
рувала.]  (Макаровск.)  2)  прово¬ 
дить  старость,  оканчивать  жизнь. 

Старое  и  на,  П.  Staroswieczizna, 
старое,  былое,  старина. Пріобрѣ¬ 
тенное  отъ  родителей. 

Ста  ровный,  П.  Starowny,  стара¬ 
тельный. 

Старо  вѣчный,  П.  Starowieczny, 
Старожитный.  П.  Staroiytny , 
древній,  изъ  прежнихъ  временъ . 
[Козаки  удсржуються  при  ста¬ 
рожитныхъ  своихъ  обыклостяхъ.] 
(Скоропадскій.) 

Старосвѣтскій,  П.  Staroswiecki,  изъ 
прежнихъ  временъ,  старинный. 

Староста,  Русск.  и  П.  Starosta, 
старшина,  управитель,  намѣст¬ 
никъ.  Въ  свадебныхъ  обрядахъ 
старосты ,  люди  старшіе:  друж¬ 
но  и  сватъ^е сть  и  подстароста . 
(Бант.  -Каменскій.) 

Старости  а,  (съ  презрѣніемъ)  ста- 
ростишка.  [Нециотливому  Чап¬ 
линскому,  бенкартовѣ  (бенѣкар- 
товѣ)  Литовскому,  опіяковѣ Поль¬ 
скому  ,  злодію  и  бездушному 
здырцѣ  Украинскому,  старостку 
Чигрипскому,  ледащицѣ  ,  зло- 
дзюзѣ,  лгарго,  пьяныцѣ,  ошусту 
и  служкѣ  хорупжого.]  (Величко.) 
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См.  Кожухъ. 

Старостянка,  дочь  старосты,  или 
старшины. 

С  т  а  р  о  щ  и  ,  старость .  [Ста рощей 
матириныхъ  до  гл  ед  ил  а.]  См.  Лѣ- 
нощи.  Любощи,  Жалощи. 

Старушекъ,  П.  Staruszek,  (прик. 
сл.)  старикъ.  [До  Рима  пришли 
два  старушки.]  (Величко.) 

Старчукъ,  (въ  укоризну)  нищен¬ 
ка,  презрѣнный  нищій  Нищукъ. 

Старыгань,  зват.  старыганю,  ста¬ 
ричишка. 

Старый,  (П.  Stary,  и  въ  Русск.) 
старикъ;  старшій  въ  семействѣ 
Умень.  старенькій,  старесенькій. 

Стата  (Чигирин.)  состояніе. 

Статекъ,  Статокъ  П.  Slatek,  имѣ¬ 
ніе.  Русск  :  Достатокъ. 

Статёчный,  П.  Slaleczny,  годный, 
постоянный,  приличный.  (Лѣт. 
Самов.)  [Статечный  въ  вѣрѣ,  по- 
слушеньствѣ.]  Сталый,  Хвѣяги. 

Стати,  стать. 

Сіа  гися,  сдѣлаться,  казаться  [Ма 
буть  ёму  яка  причина  сталася. — 
Ста вся  свѣтъ  менѣ  якъ  банька, 
а  люде  якъ  мухи.  (Пѣсн.)  Сталася 
мамочка  до  тата  смѣяти  ]  (Пѣс.) 

С  гатковат и,  статную,  Гал  съ  П. 
Slalkowac,  kui?,  выдержать,  вы¬ 
терпѣть  ,  хозяйничать  ,  повино¬ 
ваться.  [Въ  щастю  не  вмѣе  чоло- 
вѣкъ  статковати.]  (Посл.) 

Сгатковый,  П.  Stalkowy,  принад¬ 
лежащій  къ  какой  либо  посу¬ 
динѣ;  находящійся  въ  сосудѣ. 

Статокъ,  Быдло,  Товаръ,  Това- 
рина,  рогатый  скотъ.  [Же  не  бы¬ 
ло  чѣмъ  статку  кормити.]  (Лѣт. 


Самов.)  П.  Slatek,  1)  имѣніе,  2) 
посуда,  3)  судно,  4)  мѣстопре¬ 
бываніе,  5)  порядокъ,  благоуст¬ 
ройство. 

Стація,  П.  Stacya,  Нѣм.  съ  Лат. 
Slatio,  1)  станція,  мѣсто,  2)  про¬ 
довольствіе,  прокормленіе,  3)  со¬ 
держаніе.  [Стація  роковая. — Зъ 
повышенѣмъ  що  разъ  арендо- 
вого  порукавичного  и  стацій  ро¬ 
ковыхъ.  (Скоропад.)  Пословъ  и 
гонцовъ  стацеею  поднимаютъ.] 
(Акт.  Запад.  Росс  Т.  I.  355.) 
См.  Порукавичне. 

Сташко,  умень.  Станиславъ. 

Ствержати,  - жаю ,  Ствердйти,  П. 
Slwierdzic  ,  slwierdzam  ,  утвер¬ 
ждать,  подтверждать.  [По  ствер- 
женіи  пактовъ.]  (Величко  ) 

Стебёль,  Стеблина,  стебель. 

Стёбнути,  стебну ,  (гол кою,)  сте¬ 
гать,  стегнуть  иглою.  [Стебнувъ 
пугою  ] 

Стегно,  Слав.  стегно,  лядвія,  ло¬ 
но,  бедро,  П.  Scif/gno,  Lfdzwie, 
Biodro,  Kulsze, ляписа.  См  Кулыпа. 

Стежйти,  стеэ/су,  Чигирин.  Д. 
Scigac*,  преслѣдовать,  слѣдить. 

Стёжка,  Слав  стезя,  П.  Scieszka, 
Stecka, тропинка; умень  Стежечка. 

Стёжка,  Стёнжка,  П.  St?ga,  Stc*2- 
ka,  Wsl£ga,  Wslqika,  Wslqzeczko, 
лента  ,  застежка.  —  Стёнжка 
едвабна.  См  Стрйчка;  Строчка, 
Кйснычка. 

Стельмахъ,  П.  Sztelmach  съ  Н. 
Slellmacher,  колесникъ,  тележ- 
никъ.  —  Стельмаській  цехъ. 

Стёля,  П  Strop,  потолокъ. 

Стеменйсенько  (Полтав.)  точнё- 
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хонько. 

Сте п анъ,  Стецько,  Стець, Стефанъ. 

Степовыкъ,  живущій  на  степяхъ 
Таврич.  и  Екатериносл.  губ. 

Степъ,  П.  Step,  поле,  на  коемъ 
растетъ  обильная  трава  и  изрѣд¬ 
ка  деревья  Слѣдоват.  это  вовсе 
не  то,  что  степь. 

Стербел  ьковатый ,  Стсрбельку- 
ватый  (Полтав.)  малорослый  че¬ 
ловѣкъ. 

Стерегти,  стережу,  П.  Strzedz, 
стеречь  Огь  того  Сторога,  Пе- 
ресгорога  и  пр. 

Стерня,  Стернъ,  пахатное  поле, 
на  коемъ  жатва  снята.  [Прой- 
шло  лѣто,  округи  нивы  стерномъ 
опустѣли.  (Шишацкій.)  Хго  на 
стернй  спать  лёгъ  и  одъ  сонця 
когражку  зробивъ.]  (Номисъ.) 
См.  Катряга. 

Стёха,  Стешка,  СтеФанида. 

Стецько,  СтеФанъ 

Стигъ,  Стогъ,  П.  Slog,  стогъ  сѣна. 

Стилъ,  Столъ,  Славян  Русск.  П. 
Slot .  столъ,  престолъ. 

Стйпный  (Чигирин  )  способный. 
[Та  не  стйпна  й  ѣсги  наварити  ] 
(Пѣсн.)  См.  Дотйпный. 

Стирникъ,  Стырникъ,  П.  Sternik, 
Slerowac,  кормчій,  кормщикъ, 
рулевой. 

Стиръ,  Стеръ,  П.  Styr,  Ster,  кор¬ 
мило,  руль.  См.  Стыръ. 

Стирчати,  Стбрчати,  сторчу,  П. 
Slorczyo,  slorez?,  Стрымйти,  тор¬ 
чать.  См.  Сторошити,  Сторощи- 
ти,  Насторощити.  Сторчакъ. 

Стйслость,  П.  Scisiosc,  все  уз¬ 
кое,  точность,  аккуратность. 


Стислый,  П.  Scisly,  точный,  тѣс¬ 
ный,  скупой,  опредѣленный.  [До 
стислои  любви  доходити. — Сти- 
слѣйша  пріязнь.]. 

Стисъ  (Чигирин)  сжиманіе,  сда¬ 
вленіе. 

Стиха,  тихо,  потихоньку 

Стихъ,  1)  стихъ,  стихи;  2)  урокъ 
изъ  Псалтири  или  Часослова. 

Стійка,  Стойка,  П.  Sloyka,  стой¬ 
ка,  стояніе,  караулъ,  часы. 

Стовбъ,  см.  Стовпъ. 

Стовбула  перекидатися, — ковер¬ 
каться. 

Стовбуръ,  1)  столбъ,  2)  неуклю¬ 
жій  человѣкъ.  [То  такъ  и  ди¬ 
виться  стовбуромъ] 

Стовпъ,  П.  Ship,  Стовпець,  столпъ, 
Сговпчикъ,  П.  Slupek,  столбикъ, 
Стовпцй,  столбики,  также  греч- 
невики,  или  гречишники. 

Стовктй,  см.  Товкти. 

Стогнати,  'стогну,  П.  St?ka6,  сто¬ 
нать,  охать. 

Стодбла,  П.  Stodola,  Gumno,  Нѣм. 
Scheune,  Riege,  въ  Малороссіи 
Кпунл,  житница,  гумно,  овинъ; 
строеніе,  гдѣ  рожь  складываютъ, 
сушатъ  и  молотять.  Въ  Галицк. 
Стадо  ja  1)  скотный  дворъ;  въ 
Малор.  Загонъ .  2)  въ  постояломъ 
дворѣ  наметъ  вокругъ  забора, 
подъ  коимъ  ставятъ  лошадей  и 
возы.  Въ  этомъ  значеніи  и  Нѣм¬ 
цы  въ  Эстляпдіи  говорятъ  Stadol, 
а  житницу  называютъ  Riege.  [Бѣ¬ 
да  на  престолѣ,  коли  нема  нйчого 
въ  стодолѣ.]  (Гал.  посл.) 

Сто  зъ  окомъ,  сто  одинъ.  Отдя- 
чити  сто  зъ  окомъ,  (Енеид.)  воз- 
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дать  съ  ЛИХЬОЮ,  отомстить. 

Сто  лихъ,  несчастіе,  бѣдствіе. 

Столёчный,  П  Ctoleczny,  столич- 
ныЙ.  [Оголенный  городъ  Кіевъ.] 
(Орликъ.) 

Столёць,  И.  Stolec,  стулъ,  тронъ, 
кресло,  сѣдалище,  мѣсто. 

Стольный  городъ,  престольный, 
резиденція, столица.  Слав.столв, 
престолъ.  Володимеръ  седяй  на 
столѣ .  (древн.  монеты.)  См.  Лѣ¬ 
тописи. 

Стблъ,  Стйлъ,умен.  Столець, столъ, 
аналрй  церковн.  [Поставили  сто- 
лець  и  молодыхъ  звѣнчали.] 

Стонадцять,  неопредѣленное  боль¬ 
шое  число  (въ  брани  )  [Нехай 
ему  стонадцять  лихъ,  або  чор¬ 
товъ.] 

Стоногъ,  П.  Stonog,  насѣкомое  сто¬ 
ногъ,  мокрица,  сороконожка 

Сторжйти,  сгпоржу,  П.  Zakupo- 
ѵѵас,  сторговать.  [СтЬржили  спир¬ 
ту  сѣна  за  2  руб.]  (Марковичъ.) 

Сторёга,  сторожъ.  Сторожне,  ос¬ 
торожно.  Пересторога,  предо¬ 
стереженіе.  П.  Strzec,  Strzedz, 
Przestroga. 

Сторожа,  Слав.  Стража,  П.  Strai, 
стражъ,  сторожъ,  часовой.  [Самъ 
спить,  а  уши  на  сторожѣ.] 

С  торожёвщина,  крестьянскій  об¬ 
рокъ  по  2  грош.  съ  дыму.  (Па¬ 
мяти.  Кіевъ.  III.) 

Сторожкій,  П.  Przestroiny,  осто¬ 
рожный.  [Утя,  сторожка  птиця.] 
(Гребёнка.) 

Сторчакъ.  Сторчакомъ.  Сторча¬ 
ка,  Сторчъ.П.ЗгЬгг,  Store,  Storez, 
Nastorcz,  Нѣм.  Sturz,  (нарѣч.)  къ 


верху  ногами,  стремглавъ.  [Чор- 
тяка  упавъ  зъ  неба  сторчака 
(Берында.)  Теперъ  и  хата  ёй 
дивиться  якось  сторчъ.]  (Анна 
Барвёнокъ  )  См.  Впакъ,  Вспакъ. 

Сторчати,  см.  Стирчати. 

Сторёшити,  Сторощити,  выста¬ 
вить.  Насторощити.  Стирчати. 

Стосовати,  с тосую%  П.  Slosowar, 
съ  Нѣм.  Stossen,  толкать,  сово¬ 
куплять,  примѣрять,  сравнивать , 
приспособлять.  —  Пристосовати. 

Стосовати ся,  П  Stosowac  si?  do 
kogo ,  соображаться  съ  кѣмъ, 
относиться  къ  кому.  [До  того 
стосуючися  и  Гетманъ  розославъ 
свои  универсали.]  (Лѣт.  Самов.) 

Сто-сотъ-кротъ  (Чиг.)  10,000. 

Стоятися,  стоюся,  П.  Kosztowac, 
koszlui?,  стоять,  имѣть  цѣну.  •  [На 
ёму  бѣла  була  свита,  семъ  кбпъ 
стоялася  вона.]  (Котляревскій.) 

Страва,  n.Strawa,  яствы, кушанье, 
пища.  См.  Потрава 

Стравити,  стравлю ,  П.  Strawie, 
slrawii?  1)  съѣсть,  издержать,  2) 
потерять  Встыдъ  стравили.  См. 
Встыдъ. 

Страта,  П.  Strata,  потеря,  утрата, 
казнь,  усѣкновеніе  [Головы  од- 
рублены  .!.  а  по  стратю  (Кочу¬ 
бея  и  Искры)  тѣла  ихъ  лежали, 
въ  позоръ  людемъ  черезъ  ли¬ 
тургію.  (Источ.  Малор.  Истор. 
П.  152.)  Хтожъ  ми  страту  наго¬ 
родить.]  (Гал.  Пѣсн.) 

Стратити,  страну ,  П.  Stracic,  Stre¬ 
ep,  истребить,  убить,  издержать. 

Страхатися,  -  юся ,  страшиться. 
[Не  страхаючися  бѣсурманскихъ 
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приходовъ.]  (Мазепа.) 

Страховй нныи,  страшный.  Стра- 
ховинна  казна.  П.  Strachowisko. 

Страхополохъ,  П.  L^kliwy,  трусъ. 
[НА  въ  нѣмъ  не  бувъ  страхопо¬ 
лохъ.]  (Котляревскій  ) 

Страхопудъ  (въ  насмѣшку) трусъ. 

Страшна  свѣчка  ,  —  страстная  , 
т.  е.  горѣвшая  во  время  чтенія 
страстныхъ  Евангелій. 

Стрёмя,  n.Strzemi?,  стремя,  слѣдъ. 
[Орликъ  зоставши  зятемъ  Гер- 
цнку,  вступилъ  въ  его  стремя 
тестевское.]  (Кочубей.) 

Стрепетнутися,  -нуся,  П.Тггц^с, 
вздрогнуть. 

Стрйбати,  -баю,  П  Hasac,  Skakac, 
пригать  Между м.  стрйбъі — Стрй- 
бнути,  Выстрйбувати . 

Стрйбучій,  1)  легко  скачущій. 
2)  сухой,  худой,  отъ  того  легкій 

Стрйвати,  употреб.  только  въ  по- 
велительн.  Стрйвай!  подожди. 
Стрйвайте  лишенъ.  См.  Пострй- 
вати,  Трйвати,  Почкати. 

Стригти,  -  жу,  1)  стричь,  2)  ко¬ 
лотить,  бить  кого.  [Бо  всѣхъ, 
за  все,  по  спинѣ  стриже.]  (Енеид.) 

Стрйгунёць,  жеребенокъ,  у  ко¬ 
тораго  не  выросла  еще  грива. 

Стриженъ,  середина,  быстрына 
рѣки. 

Стрйкизка,  Стрёйдзка,  1)  стре¬ 
коза,  2)  коромысло  въ  вѣсахъ 
П  Kibic,  Belka,  Dr?g. 

Стрймйти,  СтрымѣтИ,  правильнѣе 
Стрдмйти,  стрдмлю,  тыкать,  тор¬ 
чать,  выдаваться.  Застромити , 
Настромити,  натыкать,  Устро- 
нити,  П.  Tktviec,  Tknac,  Utkwic. 


Стрймляти,  Стромляти,  - мляю , 
натыкать. 

Стрйха,  П.  Strzecha,  крыша,  соб¬ 
ственно  навѣсъ  отъ  соломенной 
или  тростниковой  кровли. 

Стрихъ.  П.  съ  Нѣм.  Strich,  Strei- 
chen,  черта,  сглаживаніе,  Pod 
strych  mierzyc  zboie,  подъ  греб¬ 
ло.  [Овсы  давати  въ  бочку  подъ 
стрихъ.  безъ  верху  и  топтана.] 
(Уставъ  о  волокахъ,  1557.)  См. 
Щертъ. 

Стрйчка,  Строчка.  См.  Стёжка, 
лента,  повязка.  [Стрйчечки  мои 
блакитныи.]  П.  Stroczka,  Stroka, 
полоса  другаго  цвѣта. 

Строкатьій,  1) пѣгій,  2)  капризный. 

Стропъ,  Галиц.  П.  Strop,  пото¬ 
локъ  въ  комнатѣ. 

СтроФовати ,-фую,  П.  Strofowac 
-fuie,  съ  Нѣм.  Slrafen,  (нрик.  с.*.) 
штрафовать,  наказывать. 

Стругати,  -гаю,  П.  St  rugae,  -gam, 
строгать. 

Стругну ти,  -  гну,  1)  одинъ  разъ 
стругать,  2)  побрести  скоро. 

Стругъ,  родъ  судна.  См  Шугалія. 

Струмбчокъ,  струя,  ручеекъ. 

Струнькій,  стройный,  тонкій. 

Струнчити,  струнчу,  разсерчать, 
выговаривать,  звѣнѣть  голосно 
какъ  струна.  [Отъ  вона  струн- 
чить:  Да  вы  таки,  да  сяки,  да 
гладки.]  (Анна  Барвёнокъ  ) 

Струтити,  струну,  П.  Struc,  1) 
отравить.  2)  удалить.  [Хиба  хо¬ 
четъ  .  мене  убогого  зъ  хлѣба 
струтити.]  (Извѣгь  1700  г.) 

Стрѣ.чати,  -  чаю,  встрѣчать.  Зу- 
стрѣчъ  (нарѣч.)  навстрѣчу. 

35 
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Стугонйти,  стугонію ,  трястись, 
звучать,  стонать  [Земля  ажъ  сту- 
гонйла  }  (Костомаровъ  ) 

Студень,  1)  замороженый  супъ, 
студень  2)  (Чигирин.)  Сѣверъ. 

Студола,  Галиц.  См  Стодола. 

Стужка,  плетеная  кадушка,  или 
коробка.  [Понесли  стужку  зъ 
калачами.} 

Стукотня,  шумъ,  стукъ,  См.  Гур- 
котня. 

Стукотйти,  стукочу ,  П.  Stukac, 
shikam  ,  стучать,  шумѣть.  См. 
Гуркотйти. 

Стукъ,  Русск.  П.  Stuk;  междум. 
Стукъ  -  стукъ  въ  оконьце. 

Стулень,  родъ  пирога,  отъ  сту- 
лчти ,  сжать  [Залюбки  книши 
побгали,  стульнй  й  паляныцй.] 
(Наталя,  Макаровскаго.) 

Стулйти,  стулю,  П.  Stulac,  -lam, 
сжать  рукою,  сомкнуть. 

Стума  (Чигирин.)  мракъ,  темнота. 

Ступа,  П.  St?pa,  толчея,  ступка, 
иготь. 

Ступка,  Губка,  Гуска  соли,  см. 
Губка. 

Ступѣръ,  Гал.  съ  П  Stapor  , 
пестъ,  толчея  въ  мельницахъ. 
[Носиться,  якъ  баба  зо  ступѣ- 
ромъ  ]  (Посл.)  См.  Товкачъ. 

С  ту  санъ,  стусаны,  Ту  санъ,  тол- 
чекъ,  ударъ  кулакомъ.  [Стусана 
покоштовати  ] 

Стуснѵтися,  стуснуся ,  (Чигирин.) 
сшибиться,  сбиться  сдвинуться. 

Стусъ,  П.  Stus,  Sfos,  съ  Нѣм. 
Stoss,  Stossen,  толчокъ.  [Если 
бы  Польски  сылы  не  выдержа¬ 
ли  того  стусу.]  (Самойл.  1686.) 


Стыдкій  ,  постыдный,  мерзкій. 
Стыдка,  безстыдница.  П  Bez- 
wstyduy,  Brzydky.  См.  БрыдкНі. 

Стыкати,  на  колъ  сажать. 

Стынати, -паю,  П.  Scinac,  seiiiam, 
'Шщ,  обезглавить.  [Вѣшано.,  сты- 
нано  и  мордовано,  якъ  злочин- 
.  цёвъ.]  (Лѣт.Самов.)См  Тяги,тну. 

Стырникъ,  см  Стирникъ 

Стырга  (Гал.)  см  Скирта. 

Стыръ,  П.  Sler,  кормило,  руль 

Стѣ'нка  ,  (Харьков.)  роща  по  отло¬ 
гостямъ  горы  надъ  рѣкою. 

Стѣннйкъ,  Сцѣлыіикъ,  Плястъ 
меду.  Сотъ.  (Берында.)  См.  Сотъ. 

Стяга,  полоса. 

Стягатися,  -гаюсп  у  П.  Sriqgar, 
стягиваться,  относиться  [До  ро- 
зерванья  силъ  Польскихъ  стя- 
гаючися.  (Орликъ.)  До  помно- 
женья  хвалы  Божои  стягаеться. 
Всякія  къ  правленію  сгягаючіяся 
дѣла  справоваги  и  порѣшати  ] 
(Самойл овичъ)  См.  Удаватися. 

Стягнути,  -ту у  (и  въ  Русск.  П. 
Sciqgn^c,)  собрать.  [Паныцину  и 
стацію  стягнути.]  (Ханенко  ) 

Стягъ(стар.Русск  ) военное  знамя. 

СТЯМИТИТИСЯ,  СТПЯМЛЮСЯу  оиом- 

ниться.  Употребляется:  Вонъ  и 
не  стямився.  Вона  и  не  стями- 
лась.  См.  Схаменутися,  Счуіися, 
Тямити. 

Стямокъ  (Чигирин)  понятіе, 
смыслъ. 

Стяти,  стну%  срубить,  сомкнуть. 
[Голову  стяли  —  И  самъ  на  вѣ¬ 
ки  зубы  стявъ  1  П.  Тпас,  См. 
Тяти. 

Суб 6т к а,  Суббгки,  Суббткове,  Су- 
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ббтне,  Пямятне,  —  наказаніе, 
коему  подвергались  нѣкогда  въ 
школахъ  ученики  каждую  суб¬ 
боту.  [По  обѣдѣ  въ  су  боту  маеть 
даскалъ  (учитель)  зъ  дѣтьми  на- 
мовлятися,  якъ  мають  быти  про¬ 
тивъ  Бога,  родичомъ:  на  што  имъ 
и  памятно  го  (суббткового)  маетъ 
не  боронити  по  чаши  школьной 
испити.  Писано  бо  есть:  Не  люб- 
ляй  сына  щадить  жезла.]  (Устав. 
Луцк.  школы,  1624.) 

Суббтиикъ,  Поминальница,  по- 
мяникъ.  синодикъ. 

Сувой,  Сувій,  уменьш.  Сувдйчикъ, 
Сувійчикъ,  Сувдиникъ,  Сувдйни- 
чокъ,  (Полтавск.)  кусокъ,  свер¬ 
токъ,  свитокъ  холста.  [Тобѣ,мам- 
ко,  да  навбйчики,  а  менѣ  да  су- 
вбйчики.]  (Метлин*  213.)  См.  На- 
вбйчикъ. 

С  у  вора,  торжественный  тонъ  вну¬ 
шенія,  суровая  рѣчъ. 

Су  га  къ,  Сайгакъ,  дикая  степная 
коза  съ  бѣлами  рогами. 

Судбвый,  П.  S§'!ziowski,  принад¬ 
лежащій  суду.  Также  въ  видѣ 
Им.  существ.  судья.  [Мовъ  пе¬ 
редъ  судовымъ  на  стаціи  коза- 
ки.]  (Гребёнка.) 

Судопйсъ,  (приказ.  сл.)  запись, 
написанное  дѣло,  процесъ,  про¬ 
изведенный  судебнымъ  поряд¬ 
комъ.  См.  Выписъ. 

Судьйвна,  П.  S^dzianka,  дочь  судьи 

Судьный  (Чигирнн.)  судейскій. 

Судья,  П.  S?dzia,  (читай  Судьдя; 

1 )  Генеральный , — предсѣда  гель 
главнаго  суда  въ  Малороссіи  при 
Гетманахъ.  2)  Земскій,  въ  Повѣ-  ! 


товомъ  судѣ.  Тамъ  же  Пбдсудокъ, 
j  его  помощникъ.  3)  Полковый, 

|  первый  членъ  городскаго  суда. 

Сука,  Сучище,  Суцйга,  II.  Suka, 
Suczka,  сука 

Су  кати,  -каю,  П.  Prz^se,  przed?* 
прясть,  сучить,  сучу.  [Цѣвки 
.  сукали.  —  Бѣль  сукае  вона.] 
Сукманка,  Сукманъ,  Гал.  П.  Suk- 
mana,  мужицкое  верхнее  сукон¬ 
ное  платье,  родъ  каФтана. 
Сукнй,  Сукня,  П.  Snknia,  Фр. 
Souquenille,  верхнее  платье;  так¬ 
же  старинная  одежда  женщинъ 
изъ  сукна.  [Едны  сукню  Коро¬ 
левскую,  другій  за  руку  хватаю- 
чи,  цѣловали.]  (Величко  ) 
Сукняный,  П.  Siikniany,  принад¬ 
лежащій  къ  платью. 

Сукъ,  1)  П.  Sfk,  сучекъ  деревян¬ 
ный.  [Рубай  коло  сука,  треба 
разъ  въ  сукъ.]  Tu  sek,  тіпдс  go 
naleiy.  (Посл.)  2)  Свертокъ,  или 
что  можно  ссучить.  [Въ  сукъ  ру¬ 
ками  скрутили.]  (Марковичъ.) 
Сула,  1)  родъ  рыбы,  2)  рѣка  въ 
Полтав.  г.  [Борщъ  зъ  сулою 
мудрый. — Восёмъ  хуръ  провадивъ 
рыбы:  тамъ  бувъ  оселедсць, 
лящъ,  сазонь,  сула,  тарань,  ча- 
хоня,  чабаки,  севрюга.  (Наталя, 
Макаровск  )  Сѵла  бувае  Пласто¬ 
ва.]  (Марковичъ.)  Таловѣрка. 
Сулея,  Сулія,  большая  бутыль. 
П.  Sklany  slatek. 

Сумлёніе,  Сумлене,  Гал.  П.  Sn- 
mnienie,  совѣсть.  [Хто  чисте  сум • 
лене  мае,  и  пр.] 

Сѵмно,  печально,  грустію,  страга 
но,  ужасно. 

35  * 
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Сумоване.  Сумота,  Сумъ,  — уны¬ 
ніе,  грусть,  печаль,  тоска, страхъ 
[Скрйзь  смѣхъ  почуете  якійсь 
сумъ.]  (Кулйшъ.)  См.  Смута. 

Сумовати,  Сумувати,  сумую,  пе¬ 
чалиться,  грустить,  горевать,  тос¬ 
ковать,  страшиться,  разсуждать. 
Засумовати,  Посумовати.  П.  Su- 
mowac,  съ  Нѣм.  Siunmircn,  скла¬ 
дывать,  слагать. 

Сумоватый,  умень.  сумоватень- 
кіп,  печальный. 

Сумота.  см  Сумованье. 

Сумптъ  П.  съ  Л.  Sumo,  sumpsi. 
sumptum,  (прнказ.  сл.)  вмѣсто 
коштъ,  издержки,  счетъ.  [Важи- 
лемъ  здоровье,  сумптъ,  домо- 
гаючися  вольностей ,  народовй 
Россійскому  служачихъ.]  (Петръ 
Могила.  164-0.) 

Сумъ,  см  Сумоване. 

Сунйця,  Суныця,  Сунычникъ,  П. 
Poziomka  jagodowa,  pospolita.  зем¬ 
ляника,  дикорастущая.  Fragaria. 

Сунка,  II.  Suinka,  котомка,  сума, 
мѣшокъ.  См.  Торба. 

С  (пути  —  ся,  суну — с  я ,  П.  Sun^c, 
sun»;,  сунуть — ся.  Употр.  какъ  въ 
Русск.  двинуть.  Также  съ  предл. 

B.  За.  На,  Од,  Пере,  По.  При, 

C,  У.  и  пр. 

Сунерёчка  (Гал.)  противорѣчіе, 
сиоръ.  [П  межи  святыми  бувас 
сунеречка.]  (Посл.) 

Су  и  лика,  П.  Suplika,  [Нѣм.  Sup- 
plik,  съ  Лат.  Supplices  literae, 
письмо,  просьба,  жалоба,  чело¬ 
битье. — Супликованье,  П.  Supli- 
kowanie,  челобитье,  просьба. 

Супликовати,  -кую,  П.  Supliko- 


wac  ,  просить  письменно.  См. 
Ексорбитація- 

Супонити,  супону,  бить  ремнемъ. 

Супоня  (Русск.)  ремень  у  хомута. 

Супоросая  (Русск.)  свинья  бере¬ 
менная 

Супруга,  пара,  Слав.  супругъ  во¬ 
ловъ  купихъ  .  пять.  П.  Kupitem 
ріі;с  iarzm  xvolow.  Нѣм.  Joch. 
(Луки.  XIV*  19.)  —  Воловъ  су¬ 
пруга  добра.  (Номисъ.) 

Суптолыіый,  П.  Siibtelny  съ  Л. 
Subtil,  хорошо  сложенный,  кра¬ 
сиваго  роста. 

Суражный.  Суражній  (Чигирнн.) 
смѣшанный,  нечистый.  (Куцый.) 

Сургачъ,  сургучъ  [Лечъ  наши  ко- 
мендіеры  початокъ  дѣла  златомъ 
писавши,  конецъ  оного  нату¬ 
ральнымъ  сургачомъ  запсчату- 
вали]  (Величко.) 

Суржикъ,  смѣшанный  зерновой 
хлѣбъ,  когда  къ  засѣву  новаго 
хлѣба  поднимется  прошлогодній. 
(Кулйшъ.) 

Сурма,  П.  Surma,  уменьш.  Сурем- 
ка,  труба,  рогь,  родъ  свирѣли. 
Сурмачъ,  —  трубачъ. 

Су р мйти,  трубить.  [Сурмы  засур- 
мили,  бубны  забубнѣли,  заора¬ 
ли.]  (Пѣсн.) 

Сусйлка,  сосуля,  намерзшая  вода, 
висящая  подъ  кровлею.  П.  So- 
pel  lodu,  Glol. 

Сусйль,  мгновеніе  внезапнаго,  и 
печальнаго  появленія.  [Хто  нА 
сусйль,  тому  давали  затёру.  Тѣ 
стережуть,  а  вонъ  сусйль  у  хату.  ] 

Сусликъ,  1)  П.  Susel,  Л.  Mus  citil- 
lus  vulgaris,  Spermophilus,  неболь- 
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шой  звѣрь,  составляющій  съ  ро¬ 
дами  бѣлки  и  сурка  одно  семей¬ 
ство.  Названіе  суслика  дается 
ему  въ  губ.  Кіевской,  Волынск. 
Подольск.  Воронежск.  Курской 
и  въ  Землѣ  Донскихъ  Казаковъ; 
а  въ  губ.  Черниг.  Харьков.  и  Ека- 
терин.  называютъ  его  Овражекъ 
и  Еврашекъ,  въ  Полт.  Енрашекъ. 
2)  Пряникъ  оеобой  Формы. 

Сусѣдъ,  а  въ  Полтавск.  г.  име- 
нительн.  падеж.  Сусѣда,  подоб¬ 
но  Юриста,  Бандуриста,  П.  S.-\- 
siad,  сосѣдъ,  крестьянинъ  пос- 
по.ттый,  простолюдинъ,  неимѣ- 
ющій  ни  земли,  ни  двора,  не¬ 
грунтовый.  [Иные  въ  чужихъ  дво¬ 
рахъ  сусѣдскопомешкають.  (Ско- 
ропадск.)  Сусѣдъ  и  въ  Славянск. 
(Кириллъ  Туровск.  Калайдовича. 
55.  Остромиров.  Ев.  Іоан.  IX.  8.) 
См.  Пойти  у  сусѣды,  Пбдсусѣ- 
докъ. 

Сутки,  узкій  коридоръ,  проходъ. 
[Завбвши  мене  въ  «уточки  та  й 
каже:  «Пристаньмо  й  мы,  бра- 
тйку,  въ  коліи.в]  (Кулйшъ.) 

Сутый,  П.  Snty.  1)  сущій,  насто¬ 
ящій,  2j  богато,  роскошно  чѣмъ 
преиеполненнный. 

Сутяга  (и  въ  русск.)  ябедникъ. 

Сухій  Четвергъ.  См,  Русальчннъ 
Великдень. 

Сухмёне,  сухое  иѣсто,  по  суху. 
[На  островъ  лодки  водные  сух- 
меиѣмъ  позатягали.]  (Величко.) 

Сухедблъ,  сухая  земля,  полъ, 
низъ*  въ  Русск.  сухая  долина; 
въ  II.  Sucbodoluy,  ревматическій. 

Сухоперый,  вымытый  напросто 


(о  бѣльѣ,)  безъ  бученія. 

Сухорогій  вблъ,  —  худощавый, 
худой. 

Сухота,  умень. Сухотонька, печаль; 
зазнобушка.  П.  Suchota,  чехотка. 
[Дѣвчино,  сухотонька  мояі]  (Пѣс.) 

Суцнга,  см.  Сука. 

Сучій,  Ц.  Suczy,  сукинъ,  рожден¬ 
ный  отъ  суки. 

Сущики,  сухіе  крендели. 

Сфора.  П.  Sfora,  свора  еобакъ, 
соединеніе. 

СФоровати — ся,  сфорую — ся,  U. 
Sforowac — si?,sforui?,  соединяться. 

СФорцоватися,  -цуюся,  П.  Sforco- 
wac,  (пр.  сл.)  ускорять.  (Величк.) 

Схабъ,  Гал.  П.  Schab,  Zchab,  пле¬ 
чо,  ребро  свиное,  баранье.  См. 
Полть. 

Схядэка,  П.  Schadzka,  сходка. 
[Абы  жадныхъ  схадзокъ  и  бе¬ 
сѣдъ  не  мѣли.]  (Величко.) 

Схажка,  П.  Schacka,  Schadzka, 
Zchadzka,  (приказ,  сл.)  сходка, 
собраніе.  [Не  отходючи,  маюіь 
поставити  два  браты  до  другой 
схажки.]  (Чинъ  Львов.  Брат.) 

Схаменутуся,  схаменуся;  Охаме- 
нутися,  оиомниться,  'прійти  въ 
себя.  Схаменись,  опомнись,  обду¬ 
май,  размысли.  Въ  П.  namyslic  si*;, 
wahac  si?,  przj  isc  do  przylomnosci, 
poysc  do  glow  у  po  rozuin.  См.  Стя- 
митися,  Счутися,  Тямити. 

Схизматикъ,  Схизматйчный„Схнз- 
матвцкій  U.  Schizma,  Schizmalik, 
съ  Греч.  въ  Лат.  Нѣм.  Schisma, 
Schismatikus,  несогласуюшійся  въ 
вѣрѣ,  раскольникъ,  отщепенецъ. 
Такъ  въ  актахъ  и  судебныхъ  бума- 
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гахъ  дерзко  Нолики  именовали 
Православныхъ  въ  Литвѣ  и  Мало¬ 
россіи  .  Proleslalia  w  Trybynalu  Szis- 
matykow,  о  cierkiew  vv  Minsku  na 
P.  Woiewode  Tyszkewicza,  I(il9. 
9-ber,  27  cl.  —  Prolestatia  Pa  now 
Schismalyckich  ..  (о  томъ  же.) 

СхИЛИТИ,  -  ЛЮ,  СхИЛЯТИ,  -ЛПЮу  Ц 
Schylic,  schyh*,  sdiylam.  скло¬ 
нять,  наклонять.  И.  Cliylac;,  chy- 
lain  Chy lie,  chyle.  См.  Хіілити. 

Схйльчивмй,  сговорчивый. 

Схнѵти,  сохнуть. 

Сховане,  П.  Schowanie,  (приказ. 
сл.)  сбереженіе,  сохранность. 

Схованка,  тайное  мѣсто,  гдѣ  что 
либо  спрятано. 

Сховати,  -  вою,  П  Schowac,  -  warn 
1)  спрятать.  2)  погребсти  См. 
Ховати. 

Сховокъ,  (Гал.)  енрятаніе.  [Ли- 
хій  сховокъ  и  доброго  іюпеуе.] 
(Посл.) 

Сходенъ  (Чигирин.)  востокъ.  См. 
Спадень 

Сходцй,  Исходцй,  ступени,  схо¬ 
ды,  лѣстница. 

Сходъ  сонця ,  восхожденіе  солн¬ 
ца. —  На*  сходъ  сонця,  на  во¬ 
стокъ.  П.  Schod,  пониженіе,  про¬ 
хожденіе,  окончаніе,  Schod  zimy, 
lata.  См  Заходъ  сонця. 

Схожій,  похожій. 

Схопіітися,  схоплюся,  Схоплюва* 
тис я,-плююся,  схватиться,  вско¬ 
чить.  [Въсхопивъся  (СвятополкъІ. 
1019  г.)  глаголаше;  «о,  се  же¬ 
ну  ть.»]  (Лаврентьевск.  Лѣт.  62.) 

Сцѣльнйкъ,  сотъ  пчелиный.  См. 
Плястъ,  Сгѣнникъ. 


Сцѣлюіцій,  цѣлительный.  [Сцѣ- 
люіца  водё.  (Енеид.  VI.)  Поте¬ 
кла  бъ  по  ній  золота  рѣчка  жи- 
вущои  и  сцілюіцои  воды.]  (Сто¬ 
роженко.) 

Счепурляти,  -ляю9  (Гал.  отъ  чепу- 
ритті),  очищать,  убирать. 

Счервонйти,  покраснѣть. 

Счсльннше,  Счельнйшъ,  (Чиги- 
рип.)  тѣснѣе,  плотнѣе. 

Счиннт  ися,-мюся,  произойти,  сдѣ¬ 
латься. 

Счуват  ися.-вешся,  Счутися,  сную - 
ся9  опомниться,  оглядѣться  [Вонъ 
и  не  счувся,  якъ  се  стало.]  См. 
Чути,  Стямигися,  Схаменутися. 

Съписьмёньска  ,  съвысока  ,  по 
ученому. 

Съиоду,  Сноду,  см.  Сподь. 

Сывын,  см.  Сивый. 

Сыкатися,  см.  Сикатися. 

Сыкизка  (въ  шутку)  настойка. 

Сылковатися,  см.  Силковатися. 

Сыновая,  П.  Synowa,  невѣстка, 
жена  сына.  [Зъ  сыновою  сго 
милости  Пана  Василія.]  (Марко¬ 
вичъ.) 

Сыновець,  П.  Synowiec,  племян¬ 
никъ,  братнинъ  сынъ.  [Маруся 
сыновця  родила.]  (Макаровск.) 

Сыновей ій,  сыновній.  [Желаючи 
оной  Украинѣ  сердцемъ  сынов- 
скимъ  тишины  и  благополучія.] 
(Величко.) 

С ы пати,  сыплю ,  П.  Sypac,  sypi^, 
сыпать,  насыпать,  на  up.  мукуг 
песокъ  и  лить  жидкость.  Насыпь 
борщу .  Sypac  kopce,  Копцы  вы- 
сынати,  —  дѣлать  пограничные 
насыпи,  бугри. 
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Сырватка  (Гал.)  См.  Сыроватка. 

Сырёць,  невыдѣланная  кожа;  во¬ 
обще  всакая  грубая  матерія.  П. 
Serowy,  невареный. 

Сырб  ватка,  П.  Serwatka,  Гал. 
Сырватка ,  сыворотка,  просто¬ 
кваша;  жидкость,  оставшаяся 
отъ  творогу. 

Сыровёць,  П.  Kwas,  квасъ  хлѣб¬ 
ный,  собственно  сырой;  изъ  яч¬ 
меню  квасъ.  Точно  такой  квасъ 
и  Чухонцы  въЭстляндіи  дѣлаютъ. 
11.  Serowiec,  червь  въ  сыру. 

Сыроѣ'жка,  П.  Grzyb,  Bedla,  liedl- 
ka  liscowa,  сыроѣга,  родъ  гры- 
бовъ.  Agaricus  piperatus. 

Сыръ,  П.  Ser,  Галнцк.  Серъ,  тво¬ 
рогъ,  сыръ. 

Сыта,  U.  Syta,  Syika,  вода,  под¬ 
слащенная  медомъ. 

Сытный,  П.  Sylny,  сытный,  пи¬ 
тательный  См.  Ситныця. 

Сытиыця,  см.  Ситныця. 

Сытнягъ,  см.  Ситнягъ 

Сытовый,  Сытовній  (Чигирин.) 
плодоносный,  обильный.  (?)  Отъ 
сл.  Сытый.  (Куцый  ) 

Сытити  медъ,  варить  медъ. 

Сычъ,  и  въ  Русск.П.  Sown,  Puhacx, 
родъ  совы,  Strix  noctua  pas&erina. 

Сь,  частица,  употребляемая  и  въ 
ГГо.іьск.  языкѣ  послѣ  нарѣчій  и 
мѣстоименій  неопредѣленныхъ. 
На  пр.  Де-сь,  гдѣ-то,  Що-сь,  что- 
то,  Хгпо-сь,  кто-то,  Якій-сь,  какой- 
то.  Частица  сь  есть  Славянское 
сокращенное  мѣстоименіе  указа¬ 
тельное  се,  то,  это.  Въ  древнихъ 
рукописяхъ  буква  ь  поставлялась 
вмѣсто  е ,  на  пр.  смьрть,  мьртвьць, 


оцьтъ;  такъ  »  вмѣсто  о;  плъть, 
кръвь,  дългъ.  [Иже  содѣлаша 
градокъ-сь.  То  сь  ми  буди.  (Ла- 
врент.  13.  94.)  Яво  сь  іесть. 
(Добровск.  Гр.  11.  103.)  Ни  въ  сь 
вѣкъ.  Сь  же  Варягъ.  Тако  и  сь 
блаженныйАгапитъ.]  (Рукописи. 
Печерск.  Патерикъ  1406  г.  Ку¬ 
баревъ.)  Подобно  Славянскому 
и  Малороссійскому  со,  теперь 
Русскіе  прибавляютъ  послѣ  именъ 
существительныхъ  то.  Книгу -то 
онъ  и  забылъ;  а  въ  сіаринномъ 
Русск.  отъ .  Столбъ-отъ  Софіиск. 
Врем.  Строева.)  Эти  отъ,  или  то, 
нѣкоторые  почитаютъ  членомъ! 

Сѣвба,  сѣяніе.  [Отъ  Благовісника 
Гаурила  тиждень  звецця  благо- 
вісний,  чи  Удовин  плуг.  Початок 
сівби  ярини  ]  (Гатцукъ.) 

Сѣверко,  холодно,  рѣзко.  [Сѣвер- 
кій  вѣтеръ.] 

Сѣдало,  насѣсть;  мѣсто,  гдѣ  са¬ 
дятся  на  ночь  птицы.  П.  Drz?da 
dla  kur. 

Сѣдати,  сгъдаю,  Славян.  П.  Siesc, 
Si.^sc,  садиться,  сажусь. 

Сѣдатися,  -даюся,  Надсѣдатися, 
П.  Przerwac  sie,  Zerwac  si?,  над¬ 
садиться  ,  надрываться,  увере- 
дигься,  озлиться.  [Посмѣялись 
же  зъ  Цёмоха....то  було  вонъ 
ажъ  сѣдаегься.]  (Номисъ.)  См. 
Надсадитися. 

Сѣдляръ,  П.  Siodlorz,  сѣдѣльникъ. 
См.  Кульбачникъ. 

Сѣдуха,  (Полтавск.)  торговка  на 
рынкѣ.  [Сластёны  шкварились, 
сѣдухи  цокотйли.]  (Гребёнка.) 
См.  Перекупка. 
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Сѣдь,  Сйдь,  сѣдина.  [Уже  бачъ 
сѣдь  нроростае.]  (Мордовцевъ.) 
С  ѣ  каика,  Н.  Siekanka,  Siekanina, 

1)  родъ  кушанья  изъ  мелкоиз- 
рубленныхъ,  жареныхъ  почекъ. 

2)  наказаніе  розгами  (въ  шутку .) 

3)  Истребленіе  мечемъ. 
Сѣкнути,  сѣкну,  однажды  ударить. 

[Сѣкнувъ  комика  подъ  нджкн.] 
(Пѣсн.) 

Сѣкти,  Рубати  въ  пень,  П.  W  рісп 
хѵусщс.  См.  Пень. 

Сѣножать,  П.  Siauoifc,  умсньш. 
Сѣножатка,  сѣнокосъ;  лугь,  гдѣ 
бываетъ  сѣнной  покосъ. 


:Сѣрячина,  Свита,  малый,  или 
I  ветхій  армякъ. 

Сѣтованье,  попеченіе. 

Сѣчевикъ,  Сйчовикъ,  Сѣчовыи, - 

!  Козакъ  изъ  Запорожской  Сѣчи, 

!  Запорожецъ,  Гайдамакъ. 

Сѣчъ,  Сйчъ,  П.  Siecz,  Sicz,  мѣсто 
жительства  Запорожскихъ  Коза¬ 
ковъ,  или  Гайдамаковъ.  Сѣчью 
называлось  укрѣпленіе,  подоб¬ 
ное  острдгамъ,  или  іородкамъ, 
гдѣ  находился  главный  Запорож¬ 
скій  таборъ,  или  кошъ.  [См.  Ко¬ 
шевой.]  Первая,  старая,  аливелм- 
кая  Сѣчъ  была  на  Днѣпровскомъ 


Сѣпати,  см.  Сйпати,  Сііпачъ. 

Сѣрка,  II.  Siarka,  сѣра. 

Сѣрко,  см.  Бровко. 

Сѣрники,  П.  Siarnik,  Siarniczek, 
сѣренки,  сѣрныя  спички. 

Сѣрома,  сѣрый,  (въ  шутку)  Сѣ- 
рома  волъ. 

Сѣроманець,  сѣрый.  Вдвкъ  сѣро- 
манець,  волкъ-сѣрякъ. 

Сѣромаха,  Сѣромьяга,  носящій 
сѣрую  свиту,  бѣдняга,  безпеч¬ 
ный.  См.  Бѣдолага,  Горопасъ, 
Неборакъ,  Сѣрома. 

Сѣрчистый,  П.  Siarczysty,  Siar- 
ezany,  Siarkowy,  сѣрный.  [Огонь 
сѣрчистый  выходилъ.]  (Величко.) 

Сѣря  къ,  Сѣряки,  П.  Sierak,  тоже 
что  свита,  армякъ,  верхняя  одеж¬ 
да  изъ  простаго  сукна.  [НА  хо¬ 
лодно  було,  нй  душно;  а  саме 
такъ,  якъ  въ  сѣрякахъ.]  (Кот¬ 
ляревскій.) 


островѣ  Хортицѣ,  или  Хортищѣ. 
находящемся  за  порогами,  близъ 
мыса  Кичкаса.  Сѣчъ  уничтожена 
въ  1775  г. 

Сѣяти,  сѣю,  Слав.  Русск.  Пол. 
Siac,  siej§.  Отъ  того  Засѣвати, 
Позасѣвати. 

Сюдою,  Тудою,  П.  Tuday,  dotqd, 
owdzie,  ow^d,  сюда,  туда. 

Сюрчати,  (въ  шутку)  звучать, 
свистѣть.  [Було  чути,  якъ  вере¬ 
тена  сюрчали.]  (Мордовцевъ.) 

Сягати,  сягаю ,  Слав.  П.  Si?gn^c, 
si^gn^c,  посягать,  отважиться. 

Сякати,  сякаю,  П.  Siqkn^c,  віцк- 
ne,  Si^kn^c,  носъ  смаркать. 

Сякій,  Такій,  таковой;  такой-то 
и  такой. 

Сяяти,  Сяти,  Зяяти,  сяю, — сіять. 
Зорочки  сяють,  звѣзды  сіяютъ. 
Славян.  съяти  (Лавренть.  ст.  26). 
П.  Swiecic  siif,  Btyszczec. 
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Та,  да,  и.  [Панъ  та  собака.] 

Та  баі  ■  чтожъі  ио  увы!  [Вонъ 
бувъ  человѣкъ  добрый,  та  баі] 

Табака,  П.  Tabaka,  нюхательный 
табакъ,  а  курительный  Тютюнъ. 

Табашникъ,  П.  Tabacznik,  ./»• 
лёшникъ,  употребляющій,  куря¬ 
щій  табакъ. 

Табинъ,  П.  Tabin,  Tabinek,  родъ 
матеріи.  [Даровалъ лектичку  свою 
зъ  балдахиномъ  табину  зеленого 
съ  златыми  квѣточками]  (Ве¬ 
личко.)  См.  Полутабинокъ. 

Таборъ,  Табуръ,  П.  Tabor,  ла¬ 
герь,  обозъ,  вагенбургъ,  стадо. 

Табунъ  (Херсонск.)  стадо  дикихъ 
лошадей,  пастухъ  коихъ  —  Та¬ 
бунщикъ. 

Таволга,  (и  въ  Русск.)  П.  Раг- 
iydlo,  Kropidto,  Kamyczki,  прибе¬ 
режный  гибкій  кустарникъ.  Spi- 
rea  chamaedryfolia  filipendula.  [По 
три  пучки  термины  и  червонои 
тавблги  набирайте.]  (Дума.) 

Таёмносгь,  П.  Таеіппіса,  тайна. 
См.  Збагнути.. 

Тай,  Та  й,  союзы  да  и;  [Бдятъ 
та  й  пьють.] 

Таки -та къ.  Малороссы  любятъ 
плеоназмъ.  [Такъ,  гаки-такъ,  па- 
не!]  (Квитка.) 

Такйвскій,  Такдвскій,  таковый. 

Такйчкй,  уменьш.такъ,  вотъ  такъ. 
[Отъ  такички,  безъ  затычки,  ле¬ 
житъ  бровко  на  запёчку.]  (Пѣсн  ) 

Такъ  де!  —  такъ  куда!  Такъ  са¬ 
мо,  Такъ  саме,  —  такъ  точно. 


Таламбіісъ,  Телембасъ ,  Тулум¬ 
басъ,  Сербское  Talambas,  тим¬ 
панъ,  родъ  литавровъ  или  ба¬ 
рабана  ,  музыкальный  инстру¬ 
ментъ.  См.  Обухъ. 

Тала нъ,  съ  Греческаго.  П.  Talent, 
1)  участь,  счастіе.  Отъ  того  Без¬ 
таланный;  Заталанити.  2)  даро¬ 
ваніе,  геній,  способность. 

Талирка,  ТарАлка  П.  Talerz,  съ 
Нѣм.  Teller,  тарѣлка 

Таловѣ'рка,  родъ  сельдя,  но  шире 
онаго.  [Везе  зъ  Дону  рыбу  тало- 
вѣрку  на  продажъ.]  См.  Сула. 

Таляръ,  П.  Talar,  съ  Нѣм.  Thaler, 
шестьдесятъ  копѣекъ.  Такъ  объ¬ 
ясняетъ  Ал.  Павловскій,  но  И. 
П.  Котляревскій  иначе.  См.  Шес¬ 
тамъ.  —  Битый  Талеръ,  Species- 
thaler,  стоитъ  два  гульдена  или 
почти  одинъ  рубль  серебромъ. 

Таменьки ,  Тамечка,  Танечки, 
уменып.  отъ  нарѣч.  тамъ. 

Тамовати,  -  мую,  Галиц.  съ  П. 
Тата,  Нѣм.  Damm,  гать,  плоти¬ 
на.  Tamowac,  tamuje,  гатить,  за¬ 
прудить,  остановить  теченіе  во¬ 
ды.  [Тиха  вода  береги  ломить, 
а  быстра  тамуе.  (Посл.)  Арма¬ 
ты  Чигириньски  «дни  зъ  арматъ 
Турецкихъ  порозбиваны,  а  дру¬ 
гіе  цале  затамованы.]  (Величко.) 

Таній,  Таныпій.  Гал.  съ  П.  tani 
-іа,  -іе,  дешевый,  дешевле. 

Танокъ,  уменып.  Танбчокъ.  П.  Та- 
neczna  gra  ,  Веснянка,  Гайвка, 
хороводная  игра  дѣвицъ.  [Ой  у 
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мѣстѣ  Немйровѣ  дѣвокъ  танокъ 
ходить.]  (Пѣсн.) 

Танець,  П  Тапіес,  съ  Нѣм.  Tanz, 
тайцы,  танцованіе. 

Таньчити,  Таньцювати,  - цюю ,  П. 
Tariczyc,  -  cz§.  Tancowac  ,  -  cui£. 
съ  H.  Tanzen,  танцовать.  Натань- 
читися. 

Таньцюра,  П  Taucerz,  Нѣм.  Тап- 
zer.  танцоръ,  любящій  танцо- 
ваніе. 

Тарадайка,  П.  Taradnyka,  малая 
повозка;  возокъ  на  двухъ  ко¬ 
лесахъ.  См.  Чортоихайка. 

Таранковатый,  Рябый,  Дзюба- 
тыйу — пѣгій,  рябой  отъ  оспы,  П. 
Tarankowaly,  Tarankowy,  пестрый 
'съ  пятнами. 

Тарань,  родъ  рыбы.  Лабарданъ, 
сушеная  треска. 

Тасовати,  тасую ,  Нотасовати,  Въ 
потасовку  (въ  насмѣшку),  поко¬ 
лотить  кого.  П.  Tasowac,  tasui?, 
мѣшать  карты. 

Тата,  П.  Tata,  Tatka,  зват.  Тату, 
батюшка,  умень  Таточку,  Батеч- 
ку.  [Татуі  тагу!  Иде  чортъ  у  ха¬ 
ту. — «Нехай  и  два;  абы  не  Мос¬ 
каль!»]  ^Посл.) 

Татарва,  Татарщина ,  Татары . 
[Мовъ  Крымська  Татарва!]  См. 
Жидова. 

Татарюга,  презрѣнный  Татаринъ. 

Татарщина,  Татарская  земля  См. 
Волощина. 

Тахтауловъ,  Тахтау.ійвъ  ,  село 
близь  Полтавы. 

Таця,  П  Таса,  доска;  чайный,  ко¬ 
фейный  подносъ.  [ГІошгувати  на 
тацяхъ.] 


Таша,  подать  съ  продавцовъ  на 
ярмаркѣ  за  разложенный  для 
продажи  товаръ. 

Ташовати  — ся,  та  тую — сл,  (Ис- 
порч.  съП.  Tasowac,  мѣшать  кар¬ 
ты)  раскладывать  товаръ  ве¬ 
щи;  приводить  въ  порядокъ.  П. 
Upori^dkowac  со,  rozslawic,  spor- 
zadac  со.  См.  Розташовати. 

Тая,  та.  Тая,  Сяя,  та,  сія.  [Одъ 
сіей  до  тьіей  хаты  недалеко.] 
Твань,  тина,  грязь,  болото.  U. 
Szlam,  Muh  Trz^sawisko,  Baguo, 
Oparz\sko.  [Долина  багнисга  и 
зѣло  грузка... Зъ  помененой  тва- 
ни  и  грузкости  выбейкавшися, 
деруться  Ляхи  на  прикрую  гору, 
а  часть  ихъ  загрузла  и  другимъ 
путь  заіарасовала.]  (Величко.) 
Тваръ,  11.  Twarz,  Цера,  лице. 
Тварюка,  (увелич.)  тварь,  жи¬ 
вотное. 

Твій,  Твой,  твой. 

Те,  Тее,  Тое,  то.  [Tee-то,  якъ  его, 
моя  галочко.]  (Котляревскій.) 
Тёды,  Кеды,  Кгды,  тогда,  когда 
съ  П.  Tedy,  Riedy,  Gdy.  (при- 
казн.  сл.) 

Тежъ,  Те-жъ,  П.  Теі,  (приказ.  сл.) 
тоже,  также. 

Телембасъ,  (Величко.)  См.  Талам- 
басъ. 

Телёиькаги,  -каю,  звучать,  зве¬ 
нѣть.  [Бодзвонъ  гудеителенька.] 
Тел  есо  ваги  с  я,  телесуюсп ,  ску¬ 
чать,  нудиться. 

Тел  ёш  и  къ,  имя  изъ  Малороссій¬ 
скихъ  сказокъ.  См  Вій,  Русалка 
Телици,  Телушка,  корова.  [Тслицн 
яловая.]  ГІ.  Jalowiczka. 
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Тёльбѵхи,  Требухи,  внутренность 
животныхъ.  П.  Wn?trza,  Jlila, 
Trzewa,  Riszky,  См.  Кендюхъ. 

Теля,  П.  СіеІ£,  уменьш.  Телятко, 
Сіеіціко,  теленокъ.  См.  Кошеня. 

Теыенжёне,  Теменжити,  - менжу, 
И.  Ciemi*;2enie,  Сіеткіуё,  (при* 
каз.  сл.  давить,  тяготить,  пре¬ 
слѣдовать.  [Ксендзомъ  и  Унея- 
томъ  теменжити  допущаеть.]  (Са- 
мойлов.  1686.)  См.  Утеменжене. 

Темникъ,  см.  Лехъ. 

Темнеровати,  темперую,  П.  Тет- 
рбгоѵѵаё  (приказ.  сл.)  .  чинить 
перья. 

Тёмрява,  мракъ,  темнота  [Неначс 
збрка  у  темрявѣ  ссяе  ] 

Тендйтный,  тонкій,  учтивый, 
смирный.  [Були  тендйтны  при 
людяхъ.]  (Котлярев  )  П.  Przedni 
Grzeczny,  Pobozny,  Uprzeymy. 

Тё  нт  ре  въ,  или  Тёнтра,  островъ 
близь  Днѣпровскаго  Лимана  и 
Кинбургской  косы. 

Тепёръ,  уменъ.  Теперечки,  Тене- 
реньки.  теперь,  нынѣ. 

Теиёречиій,  настоящій, теперешній. 

Теплинъ  край  (Чигирин.). южная, 
теплая  сторона  (Куцый). 

Тепло,  теплота. 

Тёплый  Олёкса,  т.  е.  17-е  марта, 
Алексѣя,  Божія  человѣка.  Око¬ 
ло  этого  времени  въ  Малорос¬ 
сіи  становится  тепло;  начинаютъ 
выставлять  пчелиныя  улья. 

Тенрё,  вмѣсто:  теиеръ,  іеперички. 
(Г  Куцый  увѣряетъ,  что  слово 
/пепре  есть  Чигиринское.) 

Терев ёнй-вёий,  II.  Terefere,  ахи¬ 
нея,  гарабара,  галиматья,  вздоръ 


чепуха.  [Теревенй-венй  править.] 

Терезы,  коромысло  на  вѣсахъ. 
П.  Kibic,  Helka,  Drag,  Kolowrot 
szalny.  [Поламались  терезы,  соль 
важучи  на  возы.]  (Пѣсн.]  См. 
Ваги. 

Теремокъ  (Полтав.)  бумажные 
цвѣтки  для  украшенія  образовъ. 

Терёшко,  Терешечко,  Терентій. 

Терлиця,  Терлыця,  Гал.  Чигир. 
съ  П.  Terlica,  Сіегііса,  а  въ  Qo.it. 
Терниця,  Терныця,  1)  Те}  ка,  или 
инструментъ,  коимъ  растираютъ 
ленъ.  (Куцый.  Kaudke.)  [Поио- 
гае  конопли  мочить  и  тягать,  а 
за  терныцею  вона  не  бувала  нй- 
колы.]  (Номисъ.)  2)  Деревянное 
сѣдло,  въ  которомъ  назади  на¬ 
ходится  небольшой  лучокъ.  Мгоіі- 
govvius.) 

Тёрминъ ,  (Лат.)  окончаніе,  за¬ 
ключеніе.  Въ  терминѣ, — кратко. 

Тёрниця,  Терныця,  см.  Терлиця* 

Терновка,  Тернйвка,  Д-.  Tarnko- 
wa,  Cierniowa  gorzalka,  настойка 
на  ягодахъ  терна. 

Тернъ,  Славян.  П.  Tarn,  Tarnina, 
дерево  кустарное,  плодовитое. 
Prunus  spinosa. 

Тертьіця,  П.  Tarcica,  Deska,  Ша¬ 
левка ,  тёсъ,  доска. 

Терты  шпикъ,  Q.  Tracz,  TaKak, 
пильщикъ;  тогь,  кто  выпили¬ 
ваетъ  изъ  брусьевъ  доски. 

Тёртую ка,  II.  Tarka,  тёрка. 

Тескныця,  П.  Tesknica,  T^skliwosc, 
T^sknosc,  T^&kola.  T^zyc,  It’sknie, 
тоска,  печаль;  печалиться,  ску¬ 
чать,  тосковать.  (Мазепа.)  Зте- 
скнути. 
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Тёсельскій,  столярный.  [Тесель- 
ска  справа.  Тесельскій  цехъ.] 
(Берында.) 

Тёсля,  Славя».  П  Tesarz,  Stolarz, 
съ  Н.  Tischler,  плотникъ,  сто¬ 
ляръ,  зодчій,  ремесленникъ. 

Тёсникъ,  П.  Tesarz,  Stolarz,  умен. 
Тесельчикъ,  столяръ.  [Ой  шло, 
шло  два  тесельчика;  сѣкутъ,  ру¬ 
баютъ  Самборъ  деревцо.]  Гад 
Иѣсн.) 

Тестаментъ,  съ  Л.  II.  Testament, 
завѣтъ,  завѣщаніе. 

Тесть’,  Русск.  П  Tese,  женинъ 
отецъ.  См.  Родня. 

Тёща.  Русск.  П.  Tesciowa,  Swiekra, 
женина  магъ.  См.  Родня. 

Тётка,  Тйгка,  П.  Сюіка,  уменып 
Тйтусл ,  зват.  Тнтко,  Тнтусю. 
тетка. 

Тетерй  дати,  убрать  все,  съѣсть  все. 

Тетёря,  1)  тюра;  остатки  кислаго 
ржанаго  тѣста  солью  припра¬ 
вленнаго.  2)  П.  Cieciorka,  птица 
Тетеревъ.  3)  Gr6ch  wloski.  Сісег. 

Тёхнути,  употреб.  только:  [тёх- 
нуло,  тіохнуло  серце,  тёхнуло 
у  животѣ  ] 

Течія,  теченіе,  потокъ,  ручей. 

Тиждеиь,  см.  Тыждень. 

Тижнёвып,  см.  Тыжпёвый. 

Тикатн,  см  Тыкати. 

Тиле  кротъ,  см.  Тылекрогъ. 

Тилйпатися,  - паюсп ,  болтаться, 
качаться.  [А  киіыцй  то  сюды, 
то  туды  тилйпаюіься  ]  (Квитка.) 
Гал.  Затилйиатися,  забризгаться. 

Тилько,  Только,  см.  Тылько. 

Тиляги,  латы  изъ  желѣзныхъ,  или 
серебряныхъ  дощечекъ,  наши¬ 


тыхъ  на  бархатѣ,  сукнѣ,  или  ко¬ 
жѣ;  то,  что  у  Великороссіянъ 
куяки.  (Кулйшъ.) 

Тймаха,  род.  тимахй,  дат.  тимасѣ, 
повѣса,  разгульной,  удалой. 

Тимишъ,  Тимось,  ТимоФей. 

Тймменныця,  см.  Тѣменныця. 

ТймФа,  ТиііФа,  ТымФа,  1)П.  Tymf, 
Tynf,  Fimfa,  Fmfa,  Нѣм.  Tymf, 
I )  Польск.  грубая  шутка  пускать 
кому  ^сонному)  дымъ  въ  носъ, 
въ  глаза.  [Тымфы  дати.]  2)  Нѣм. 
и  Польск.  старая  мелкая  монета 
въ  18 .крейцеровъ,  или  20  коп. 
сереб.  См.  Левъ.  Папужныи. 

Тинётця,  (безличн.  гл.)  случится. 

Тинятися,  см.  Тынятися. 

Тйпъ.  [Тйпунъ  тобѣ  на  языкъ,] 
болѣзнь  на  языкѣ  у  птицъ. 

Тирличъ,  Тырличъ,  П.  Tyrlicz. 
Нѣм.  Kreuzwurz,  Enzian.  Л.  Gen- 
tiana  minor.  Русск.  Горечавка, 
трава,  которую,  по  повѣрью  на¬ 
родному,  употребляютъ  вѣдьмы 
для  отвару,  коимъ,  намазывая  у 
себя  подъ  мышками,  получаютъ 
способность  летать  по  воздуху. 
См.  Бандуриста,  Кн.  I.  стр.  25. 

Тискъ,  годна,  тѣснота.  [И  хлоп¬ 
цевъ  чортёвъ  тискъ  було.]  (Греб„) 

Тисняваг  тѣснота.  [И  тиснява  и 
гукъ  и  драча.]  (Бодянскій.) 

Тисъ,  11.  Cis,  тисъ,  дерево.  Taxus 
baccala.  [Тисова  трупа  ] 

Гитарня  ,  ктиторня  ,  сундукъ  , 
столъ,,  на  которомъ  въ  церквахъ 
продаютъ  восковыя  свѣчи. 

Тйтаръ,  ктиторъ,  настоятель,  цер 
конный  староста.  U.  Wytryknsz 

Тйтка,  см.  Тётка. 
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Тихоможный,  тихій,  скромный. 
[Въ  тихоможномъ  поведеніи.] 
(Кочубей.) 

ТЛчка,  1і.  Tlum,  Кира,  нѣсколько 
кобелей,  бѣгающихъ  за  сукою. 

Тишковатися,  тишкуюся,  гово¬ 
рить,  сидѣть  тихо.  [Панночки 
звѣстно,  тишкуючись,  на  смѣхъ 
его  съ  паничами  поднимали.]  (Ку¬ 
льтъ  ) 

Т/ішкомъ,  (нарѣч.)  тихо,  поти¬ 
хоньку.  См.  Ниіпкомъ. 

Тка.ія  ,  умѣющая  ткать,  ловко 
ткущая.  [Жёнка  ткаля,  дочка 
килимныця.]  (Номисъ.) 

Тканка,  П.  Tkanica,  Tkanina,  шер¬ 
стяная  тканная  матерія.  [Продай 
зъ  скрыші  тканку.]  (Пѣсн.) 

Ткацькін  цехъ,  цехъ  ткачей. 

Тломити,  тломлю ,  П.  Humic,  till¬ 
ing,  уничтожать,  загашать.  [Во¬ 
ни  въ  кутку  тломили  ласощи.] 
П.  Tlomok,  чемоданъ. 

Тломокъ,  П.  Tlomok,  1)  узелъ, 
чемоданъ.  2  багажъ.  [Опрочъ, 
що  тилько  выйдуть  зъ  тломока- 
ми  своими,  j  (Величко.) 

Тлумачёнѣ,  П.  Tlumaczenie,  (пр. 
сл.)  переводъ,  изъясненіе. 

Тлумачити,  -мачу,  П.  Tlumaczic, 
-macz? ,  переводить ,  изъяснять. 
См.  Прохирнмй. 

Тлумка,  (Чигирин.)  мерещенье, 
огумаисніе  взора,  или  понятія. 

Тдустый,  Галиц.  съ  П.  Tlusly ; 
Товстый,  толстый,  жирный.  См. 
Гладкій. 

Тмяио,  печально,  скучно.  [На  сер- 
цѣ  стаие  часомъ  тмяио  ]  (Що- 
голевъ  ) 


Тнути,  тку,  1)  рѣзать,  г2)  пить, 
3)  пѣгь.  (въ  шутк.)  Си.  Тяти. 

То  бо  то  й  горе,  —  въ  этомъ-то 
и  бѣда  состоитъ! 

Товальня,  см.  Тувальня. 

То  вари  н  а,  Товаряка,  скотина,  жи¬ 
вотное. 

Товарищъ,  П.  Towarzysz,  1)Вой- 
сковый,  —  родъ  адъютанта  въ 
Козацкой  сотнѣ;  2)  Значковый, — 
хранитель  малаго  знамени;  3) 
вообще  товарищъ. 

Товарйство,  П.  Towarzyslwo,  то¬ 
варищество,  то  есть  чиновники 
въ  Козацкомъ  войскѣ.  [Рушилъ 
зъ  полковниками  и  выборнымъ 
товарисгвомъ. - — Знаючи  ку  себѣ 
гнѣвъ  чернгі  войсковой.]  (Вел.) 

Товаръ  ,  кромѣ  обыкновеннаго 
(Крамъ,  П.  Towar.)  значитъ  еще 
рогатый  скотъ.  Въ  Архангельск. 
лѣтоп.  товаръ  знач.  войско;  въ 
Ипатіевск  обозъ  воинскій.  [Же¬ 
ниха  придбаемъ  сами  и  зъ  това¬ 
ромъ  и  зъ  вовцями  ]  (Пѣсн.) 

Товаряка  см.  Товарииа. 

Товкачъ,  Товкачка,  толчея,  пес¬ 
тикъ  для  ступки.  U.  Tliik,  Tiu.cz, 
Tluczka  [Горѣхи  забудемо  и  гов- 
качечки  зъ  рукъ  повыпадаютъ.] 
(Номисъ.)  См.  Стунеръ. 

То  вкати,  -каю,  П.  Pchnac,  Тг^сіс, 
Tine,  толкать.  См.  Пхати. 

Товкмачитіі,  товкмачу ,  (въ  нас¬ 
мѣшку)  толочь,  колотить,  бить, 
выколачивать,,  затверживать. — 
Натовкмачити. 

Товкти,  тончу ,  П.  Tluc,  tluk£,  то¬ 
лочь,  твердить. — Товкатися,  ша¬ 
таться.  [Товчеться,  якъ  Марко  по 
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пеклу]  (Посл.) 

Товкущій,  1)  толкущій  2)  забот¬ 
ливый,  неугомонный,  прилеж¬ 
ный,  разбитной.  [Мати  тожъ  ха- 
зяйка  добра,  чесна  и  товкуща.] 
(Наталя,  Макаровскаго.) 

Товнйга,  нескладный  мужичина. 
П.  Niezgrabny,  Uwalowaty. 

Товпа,  толпа. 

Товпйтися,  товтиюся ,  П.  Tbczy<* 
sie,  Huczen  е,  толпиться,  тѣс¬ 
ниться.  [Дотовпитися,  Протовпи- 
тися.  Отъ  се  такъ  людей  ба- 
гацько,  що  й  дотовпу  нсма.] 

Товстючій,  очень  толстый,  жир¬ 
ный  [Съ  товстючимъ  пузомъ  хо¬ 
дить,  якъ  панъ  якій.) 

Товчёники,  тѣльное.  Клёцки  изъ 
растертой  щуки  съ  мукою.  Уха 
съ  Фаршированною  щукою. 

Тогдй,  Тодй,  Тодѣ,  тогда. 

Тогобочный,  по  ту  сторону  рѣки 
Днѣпра  находящійся.  Выраже¬ 
нія:  обобочный ,  скобочный  и  то- 
гобочный  получили  офиціальное 
значеніе  особенно  съ  1667  года. 
Вначалѣ  Гетманы  повелѣвали  цѣ¬ 
лою  Малороссіей),  находящеюся 
по  обѣимъ  сторонамъ  (бокамъ) 
рѣки  Днѣпра,  слѣдовательно  бы¬ 
ли  обобочные;  но  въ  слѣдствіе 
заключенія  мира  между  Россіею 
и  Польшею  въ  Аидрусовѣ  30-го 
января,  1667  года  Малороссія  бы¬ 
ла  раздѣлена  между  сими  госу¬ 
дарствами  на  двѣ  части:  на  то - 
юбочную ,  т.  с.  находящуюся  на 
правой  сторонѣ  Днѣпра  и  прсд- 
оствленную  Польшѣ,  и  на  се- 
гоб очную ,  оставшуюся  подъ  дер¬ 


жавою  Царей  Русскихъ,  что  про¬ 
должалось  до  временъ  Екатери¬ 
ны  II  Теперь,  выключая  Гали¬ 
ціи,  Малороссія  опять  для  Россіи 
обобочнап .  [То  всѣ  обобочныи 
Украинцй,  братья  наши,  зъ  на¬ 
ми  спольне,  на  тебе  жъ  повста- 
нуть.  —  О  полковникахъ  нѣко¬ 
торыхъ  тогобочныхъ.  —  О  сего- 
бочтюмъ  всенародномъ  погромѣ 
зъ  побудки  Дорошенковой  на 
Бруховецкого.]  (Величко.)  См. 
Десь-Ббчь. 

То  го  дн  ій,  (Чигиринск  )  принадле¬ 
жащій  тому  прошедшему  време¬ 
ни.  о  которомъ  говорится. 

Тое,  то,  какъ  бы. 

Той,  Тая  Тое,  —  тотъ,  та,  то. 

Токотйти,  мѣрно  и  тихо  стучать. 

Тб  къ.  Тикъ,  Русск.  П.  Ток.  Кіе- 
pisko,  гладкое  мѣсто,  па  кото¬ 
ромъ  молотятъ. 

Толкъ  (и  въ  Русск.)  [Толковый, 
Безтолковый.] 

Толока,  П.  Tloka,  1)  крестьяне 
собираются  безъ  платежа  совер¬ 
шить  какую  либо  работу  (жатву, 
сѣнокосъ  и  пр.)  въ  пользу  кого 
нибудь.  Послѣ  работъ  хозяинъ, 
въ  видѣ  вознагражденія,  долженъ 
работавшихъ  угостить.  [Зробити 
толоку.  Позвати  на  толоку  — До 
того  всѣ  разомъ  кождмй  зъ 
нихъ,  такъ  конные  яко  и  пѣ¬ 
шіе  толокою  повинны  сѣна  ко¬ 
сить  день,  и  тое  погребти  и  домо- 
настыра  возити.]  (Ис.  Копинск.) 
На  Чухонскомъ  языкѣ  въ  томъ 
же  значеніи  Tolkus;  2)  въ  Русск. 
толока ,  смятый  хлѣбъ  или  тра- 
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ва,  т.  в,  что  потолочено,  (Уло- 
жен.  10,  23  );  3)  толока,  непа¬ 
ханное  поле,  на  которое  выгоня¬ 
ютъ  скотъ  для  пастьбища.  (Ко- 
ниск.)  [Потімъ  для  худобы  (ско¬ 
та)  сусѣды  (сусѣдсков)  даромъ 
хазяйска  толока  н  хазяйскій  па¬ 
стухъ.  Де  хазяйске  пасеться , 
тамъ  и  его.]  (Номисъ.) 

Толошни  ворота,  ведущія  изъ 
двора  на  пастьбище,  толоку. 

Толу  бъ,  Толупъ,  П.  Tolub,  туло¬ 
вище  [Дѣдъ,  убивши  дочку,  то- 
лубъ  пддъ  корыто  сховавъ  ]Казка. 

Тёня,  П.  Tonia,  1)  мѣсто,  гдѣ  ло¬ 
вятъ  рыбу,  2)  крайняя  опас¬ 
ность.  [Въ  якой  нещастливой 
тонѣ  будучи,  Дмитрашко  писалъ 
до  Гетмана  слезне  и  обширне 
вымѣраючись.]  (Величко.) 

Торба,  П.  Torba,  уменьга.  Торби- 
на,  Торбинка,  Торбиночка,  Сун- 
ка,  —  котомка,  мѣшокъ  у  ни¬ 
щихъ.  [Коли  кого  мѣхъ  налякае, 
то  послѣ  й  горба  спать  не  дасть.] 

Торгъ,  П.  Targ,  рынокъ,  базаръ. 
[Шйшовъ  до  торгу.] 

Торйкъ.  см.  Торокъ. 

Торкати — ся,  торкаю — ся,  слабо 
толкать,  поталкивать,  прикасать¬ 
ся,  дотрогиваться.  [Коли  я  пи¬ 
шу,  ты  не  торкай.  —  Плече  объ 
плече  торкаются  ]  (Пѣсн.) 

Торкнути,  торкну ,  толкнуть,  при¬ 
коснуться. 

Торока,  (и  въ  Русск.)  ремни  у 
задней  седѣльной  луки,  коими 
что  либо  привязывается. 

Top б къ,  Торйкъ,  прошлаго  года. 
[Сее  торбкъ  дѣялося.]  Торбчный, 


ТоричнмЙ,  П.  Tegoroczny,  прош¬ 
логодній;  собств.  второкъ ,  т.  е. 
второй  годъ.  Второчный ,  вто- 
рогодній.  См.  Рокъ. 
Тороп.іёный,  остолбенѣвшій;  въ 
Русск.  оторопѣть. 

Торохтйти,  торопгчу ,  П.  ТагІ^о- 
lac,  Tarchac,  чѣмъ  либо  процз- 
дить  шумъ,  гремѣть,  стучать.  За- 
торохтѣти,  мѵждумет.  торохъі 
Торбчити,  торочу,  болтать,  гово¬ 
рить  вздоръ.  [Що  отъ  се  вы  то¬ 
рочите.]  (Анна  Барвёнокъ.) 
Торъ,  П.  Tor,  (прпк.  сл.)  дорога, 
путь,  слѣды,  колея.  [Своимъ  иш- 
ли  торемъ.  —  Хго  заборонить 
тымъ  же  хвалебнымъ  воинскимъ 
продковъ  нашихъ  ити  торемъ?] 
(Сѣрко.)  См.  Уторовати,  Трапа, 
То-рѣчъ,  Си-рѣчъ,  то  есть. 

То  тё,  именно,  'акъ  и  есть. 
Точйтися,  Toczyc,  tocz?,  і)  точить¬ 
ся,  2)  производиться  дѣлаться, 
продолжаться.  См.  Справа. 
Точнйсенько,  точно,  совершен¬ 
но  такъ,  точнехрнько 
Точь,  П.  Tenci,  lac,  toe,  именно 
этотъ  эта,  это.  [Лечъ  точь  осо¬ 
ба  заграничный  намѣнялъ.]  (Са- 
мойловичъ.) 

Тоща  къ  г  употребл.  На  тоѵ^ака, 
на  тощій  желудокъ  П  Zofydek 
czczy.  См.  Що  серце. 
Трактовати,  трактую ,  П.  Trak- 
toxvac,  -tuiif ,  съ  Нѣм.  Traktiren, 
угощать,  потчевать 
Трапа  (Чигирин.)  случай,  произ- 
шествіе  (?)  (Куцый.) 

Трапитв ,  траплю,  П.  Trafic,  tra- 
fiam,  съ  Нѣм.  Treffen,  употреб.  съ 
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предл.  По, — У — трапити  ,  По- 
траФляти ,  угадать. 

Трэпитися,  траплюсп,  П.  Trafic 
si?,  случиться.  Траплятися,  трч- 
пляюся,  Трафлятися ,-фляюся,  по¬ 
падаться,  случаться.  Утрапляти 

тр  аФ  у  и  о  къ,  П.  Trafunek  (при- 
каз.  сл.)  1)  случай,  2)  бѣда. 
[Впередъ  было  сподѣватися  сме¬ 
рти,  а  нежели  таковаго  трафун- 
ку  родичевй  моёму.]  (Григ.  Са- 
мойловичъ,  1687.) 

Треба,  Славян.  необходимость,  по¬ 
требность.  П.  Trzoba,  нужно, 
должно,  надобно,  необходимо. 

Требуха  (Славян.)  Тельбу хи,  внут¬ 
ренность  животныхъ. 

Трейцятый  (Галиц.)  тридцатый. 

Трёйчи,  Тричи,  трижды,  три  раза. 

Тр  ембачъ,  П  Tr?bacz,  трубачъ. 

Тремтйти,  тремчу ,  дрожать.  — 
Жижки  тремтять.  Затремтйти. 

Трё  потати,  Трйнотати,  трепетать. 

Трёска,  Трйска,  Слав.  П.  Trzas- 
ka,  щепа,  щепка,  заноза,  ос 
лодокъ.  См.  Скйпка.  П.  Slru2yni, 
Drzazga,  Smieci. 

Трёскотня,  Трйскотпя,  П.  Trz?- 
siene,  Trzeszcz?,  трескотня,  ча¬ 
стый  трескъ. 

Т  р  ё  с  н  у  т  и ,  -сну,  производить  трескъ 
шумъ.  Междум.  [Трись!  Трйсь  та 
.іусьі]  П.  Rozp?knqc  sie,  Rozpu- 
кпц<3  si?. 

Трет  я  къ,  1)трехлѣтнес  животное, 
на  пр.  быкъ.  2)  Фигура  въ  тан¬ 
цахъ. 

тр  сщати,  трещу,  Трйщати,  П. 
Trzeszczec,  Trzaskac,  шумѣть. 
Затрёщати. 


Трибъ,  П.  ТгуЬ,  съНѣм.  Trieb,  отъ 
Treiben,  (прик.  сл.)  побужденіе, 
средство  и  пр.  [Тымъ  трибомъ  и 
мы  йдучи.]  (Луцк.  Брат.  1619.) 

Трйвати,  тпрйвсію, П. Trwac,  ждать, 
подождать,  продолжаться,  быть 
постояннымъ,  настойчивымъ.  См. 
Стривати,  Достривати,  Потри- 
вати,  Хвѣяти. 

Тридцятовый,  состоящій  изъ  30; 
Тридцятове  сукно,  т.  е.  въ  30 
нитокъ. 

Трйыати,  трймаю,  П.  Trzymac, 
trzymam,  держать. 

Тринбжитв  конй,  спутать  у  ло¬ 
шади  заднюю  ногу  съ  переднею. 
Потрииожити. 

Трйскотня,  см.  Трёскотня. 

Трйстя,  Багно,  болото,  лужа, 
тюрма. 

Трйчи,  Трейчи,  три  раза,  трижды. 

Трой  з  ель  л  я,  трилистникъ  (?.) 

Тро истый,  П.  Troisty,  троякій. 
[Троиста  музыка  града]  т.  е. 
скрыпка,  чедло  и  цимбалы. 

Троицкія  пѣсни  поютъ  обыкно¬ 
венно  въ  продолженіи  Зеленой 
недѣли,  начиная  съ  Духова  дня; 
ибо  въ  Малороссіи  симъ  днемъ 
называется  воскресенье,  а  Трои¬ 
ца,  т.  е  Тройцынъ  день  праздну¬ 
ютъ  въ  понедѣльникъ. 

Тройчатка,  илеть  съ  тремя  концами. 

Троки,  >старѣдое  И.  Troki,  родъ 
прибора  сѣдельнаго,  состоящаго 
изъ  разныхъ  ремешковъ,  тесе¬ 
мокъ.  См.  Саквы. 

Т р  о  п  а,  11.  Тгор,  стезя,  тропа,  слѣдъ. 
[Въ  тропу  пойти;  поѣхатв.]  См. 
Торъ. 
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Тропакъ,  Гоцакъ,  родъ  танца. 

П.  Drapaka  dac,  уйти, 
тр  оска,  П.  Troska,  (пр.  сл.)  пе¬ 
чальная  мысль,  забота.  [Многи¬ 
ми  розрываюся  тросками.]  (Вел  ) 
тр  бха,  П.  Trocha,  чуть  ли,  едва 
не,  немного,  нѣсколько. 

Тр  охи,  П.  Trocha,  troszka,  troche, 
troszk?,  troszeczk?,  немного,  ма¬ 
ло,  нѣсколько,  мало  по  малу, 
по-немногу,  чуть-чуть.  [Трошки, 
Трошечки.  Трохи-трохи  не  пова- 
лився  ] 

Трощйти,  трощу,  сокрушать,  ло¬ 
мать  на  мелкія  часги. 

Троя н да,  растеніе  и  цвѣтокъ  П. 
Troianek,  Troyczyk,  Wilcza  stopa, 
W^trobnik,  Л.  Hepatica  triloba  no- 
bilis.  Нѣм.  Edles  Leberkraut. 
Троянъ,  родъ  дѣтской  игры  См. 
Дучка. 

Трудовитый,  пріобрѣтенный  тру- 
-  домъ. 

Трудящій.  П.  Pracowity.  Ргасо- 
wac,  трудолюбивый,  дѣятельный; 
но  особенно  такъ  называются  тѣ 
лица,  кои  хлопочутъ  при  погре¬ 
беніи.  П.  Trud,  Trudzic. 

Трупа,  П.  Truinua,  гробъ.  См.  Вй- 
ко.  Домовина,  Мары. 

Тру  нокъ,  Галиц.  П.  Trunek  Trank, 
съ  Нѣм.  Trank,  Trunk,  питіе,  гло¬ 
токъ;  что  либо  питейное. 

Тру  с  ит  и,  трушу,  П.  Тгй^с,  сы¬ 
пать,  обыскивать,  чистить.  [Ре- 
видовати  и  трусити  ихъ  речей 
въ  обозѣ  нихто  не  будетъ.  (Ве¬ 
личко.)  Треба  скоро  коминъ  (вер¬ 
хи)  трусити  ]  См.  Вытрусити,  На¬ 
тру  сити. 


Трусйтися  ,  -  туся  ,  П.  Tri^sc  , 
трястись. 

Трускъ,  родит.  труску.  П.  Chrost, 
сухой  хворостъ.  —  Междуметіе: 
Хрусть.  См.  Хмызъ. 

Трусъ.  (Славян.)  землетрясеніе. 
II.  Trz^sienie  ziemi. 

Трутизна,  П.  Trticizna,  Отрава, 
ядъ,  отравленіе. 

Тр  у  хати  ,  -  хаю.  Трюхати  ,  Тюпа- 
та,  бѣжать  рысцой. 

Трухва,  гниль  въ  деревѣ,  труха. 

Трухлс  дерево, — согнившее.  По- 
трухло.  П.  Truchliwy. 

Трухлый,  Трухлявый,  согнившій. 
[Очи  свѣтиться,  якъ  трухле  де¬ 
рево  у  восснй.]  (Галка.)  П. 
Truchlec,  truchlei?. 

Тру  чати,  -  чаю,  Галиц.  Чигирин. 
П.  Тпцмс,  толкать,  пихать  ,  ста¬ 
вить.  См.  Вытручаги. 

Трямкй,  перекладины  подъ  по¬ 
толкомъ.  (Кулйшъ.) 

Тряскати,  -  скаю  ,  Галиц.  съ  П. 
Trzaskac,  Klaskac,  хлыстать,  щел¬ 
кать.  См.  Ляскати. 

Трясця,  [Славян.  Трясевица,  Тряс¬ 
ца,]  Лихоманця,  Лихоманка,  — 
лихорадка  [Дай  Богъ  ему  тряс- 
цею  бо.іѣти.]  (Данил.  Заточи.) 
П.  Febrn,  Goraczka. 

Тувальня,  Товальня,  П.  Towaglia. 
Tuwalnia,  большой  утиральникъ 
при  алтарѣ.  (Опись  Луцкаго 
Братства,  1624.) 

Туга,  печаль. — Потуга,  отрада. 

Тудежъ,  П.  Tudziez  (приказ.  сл.) 
туда  же,  притомъ,  близко,  сей¬ 
часъ. 

Тудбю,  Сюдою,  тѵда,  сюда. 
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Тужурокъ,  Кажанокъ,  баранья 
куртка.  (Номисъ.) 

Ту зинокъ,  П.  Tuzinek,  сукно  са¬ 
мое  дешевое. 

Тулнти-ся,  ту лю-си,  П.  Тнііс  si?, 
Tii lac  si?,  прижиматься,  посторо¬ 
ниться.  И  въ  Русск.  гулъ,  втул¬ 
ка,  тулья.  —  Затулити,  Приту- 
лити  —  ся. 

Тулумбасъ,  Tuhimbas.  (Бучипскій 
Яскольдъ.)  См  Таламбасъ. 

Тулятися,  тулиюсл ,  П.  Tube  si?, 
скитаться,  слоняться.  [И  много 
коло  Бугу  знатныхъ  Волохъ  ту- 
л ял ося . ]  (Лѣтоп  Сам о в и д . ) 

Тѵ  м  а  н  ит  и ,  туманю,  Отумаиити, 
скрывать,  обманывать. 

Туманити,  туманію ,  (гл.  сред.) 
покрываться  туманомъ;  казаться. 
[Гора  іцс  далеко  туманйла.  (Ма- 
каровск.)  Вона  зъ  похмѣлля  ту¬ 
манила] 

Тумультъ,  II.  съ  Лат.  Tumullus 
(прик.  сл  )  тревога,  шумъ.  [Въ 
обозѣ  учинился  тумультъ  ]  (Вел.) 

Ту  пати,  тушію ,  11.  Tupac,  lupain; 
Tetnie,  l?lui?,  топать  ногами.  [  Ту  - 
ііаис.  Наіупагися.] 

Ту п кати,  тупкпю ,  клепать,  кле¬ 
ветать  (Борында  ) 

Ту иот Ліи,  Тупотѣти.  тупому ,  П. 
Tupac,  tupam,  топать  ,  іуину ть, 
стучать  ногами.  За — Про  — іупо- 
тнти,  Вытупцёвати. 

Тупыця,  П.  Теру,  тупой  инстру¬ 
ментъ,  особенно  топоръ.  Тупая 
голова. 

Турбація,  съ  Лат.  U.  Turbacya, 
безпокойство.  [Турбаціи  не  за¬ 
живайте,]  нс  безпокойтесь. 


Турбовати,  Турбувати,  турбую, 
Л.  Turbare,  П.  Turbo wac,  •  lurbui?, 
безпокоить,  утруждать,  трево¬ 
жить.  —  Турбоватися,  П  Тиг- 
bowac  si?. 

Туретчина,  Ту реччина , Ту реьцина , 
Турція,  См.  Волоіцина. 

Туркати .туркаю,  наговорить,  обол¬ 
гать,  навести  на  мысль.  П.  Tur- 
kotac. 

Туркутъ,  П.  Turkot,  волохатыи  — 
косматый  голубъ. 

Турчати,  турчу,  пихать,  толкать. 
(Берында.) 

Турчинъ,  П.  Turczyn,  Турокъ. 

Туръ,  Славян.  П.  Tur,  быкъ,  ди- 
.  кой  волъ,  буйволъ.  [Въ  лужепь- 
ку  калиновомъ  два  дзвоны  ма- 
лесеньки  выздвонили  и  выголо- 
сили  сѣрого  тура  зъ  луга.]  (Га- 
лиц.  пѣсн.  Waclaw  z  Oleska  ) 

Тусанъ,  толчокъ  кулакомъ.  См. 
Стусанъ. 

Тута,  [уменьш.  тутка,  тутечка, 
тутки,  тутечки,]  тутъ,  здѣсь. 

Тутёшній,  П.  Tuteczny,  Tulcyszy, 
здѣшній,  нашъ.  [Якъ  гутешній, 
такъ  сторонній  масть  дати  встуи- 
ного  грошей,  шесть.]  (Чинъ 
Львовск.  Брат.  1668.)  См  Мѣсь- 
скій,  Наській 

Ту  ш  ит  и,  тушу ,  И.  Tuszyc,  fusz?, 
(прик.  сл.)  думать,  предчувство¬ 
вать.  [Але  смотря  по  зухвало* 
сти  войска,  не  могу  тою  туши- 
ти,  жебм  долго  въ  тымъ  поряд¬ 
ку  трвала.]  (Величко.) 

Тушковати,  тушку ю;  Затушкова- 
ти,  1 )  приготовлять,  2)  гасить,  3) 
закрыть  печку  дверцами  и  зама- 
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зать  глиною,  что  бы,  до  извѣст¬ 
наго  вреыепи.пища  не  простыла. 

Тхнути,  Дхнути,  дохнуть.  Си.  Тьху. 

Тхбръ,  Тхйръ,  П.  Tchorz,  кротъ, 
хорёкъ;  но  Хортъ,  гончая  собака 

Тщал  '  вый,  тщательный.  [За  тща- 
ливымъ  старанемъ.] 

Тыж день,  n.Tvdzien,  [т.  е.  Ты-жъ 
сами  днй]  недѣля,  седмица. 

Тыжнёвый,  недѣльный,  седмичный. 

Тызкёнй  ,  возжи.  [Брюховецк. 
своему  щастю  тызкенювъ  попу¬ 
стивши...]  (Величко )  См  Цугелъ. 

Тый,  тая,  тое,  тотъ,  та,  то. 

Ты  кати,  тычу,  П.  Tykac,  tykam, 
(приказ.  сл.)  касаться,  относить¬ 
ся.  [Тыкати  рѣшенія.] 

Тыква,  1)родь  Кувшина.  2}  П.  Тук- 
wa,  растеніе;  Cucurbita  lagenaria. 

Тылекротъ,  Тилекроть,  П.  Ту- 
lekroc,  столько.  Блекротъ,  сколь¬ 
ко,  (приказ.  сл.)  [Блекротъ  вой¬ 
ско  Запорожское  насильство  тер¬ 
пѣло,  тилекроть  принуждено  бы¬ 
ло  кровію  и  одвагами  цѣлости 
правъ  и  вольностей  своихъ  боро¬ 
нити.]  Орликъ.) 

Тылько,  Тилько,  Только,  П.  Tylko. 

Тымушъ,  Нибы,  Мовъ,  будто,  какъ 
бы,  словно.  [Лежитъ  тымуіпъ 
тая  куля.  (Чмыръ.)  —  Закопы- 
ливъ  пыку,  тымушъ  тертого  хрѣ¬ 
ну  понюхавъ.] 

Тынъ,  (Славян.)  плетень,  заборъ, 
-частоколъ.  См.  Барканъ. 

Т ы  н  я  т  и  с  я  ,  тыняюся ,  шляться 
около  заборовъ,  бродить  куда 
попало.  [Тынялася  одъ  села  до 
села.]  См.  Блукатися. 

ТымФа,  См.  ТимФа. 


Тырличъ,  См.  Тирличъ. 

Тырло,  мѣсто  для  сходки,  соеди¬ 
ненія,  препровожденія  времени 
и  проч.  отъП.  Tyrac,  Тегаё,  lyram 
щ.  См.  Курлюкати. 

Тырыти,  тыру,  (въ  шутку)  та¬ 
щить.  [Боняка  насилу  тырить.] 

Тыць,  Тыцѣ,  Галиц.  съ  П.  Тусіе, 
полнота,  тучность.  Ту  с,  tyie,  tyf, 
тучнѣть,  жирѣть,  толстѣть.  Pr/ez 
posty  wilk  nie  tyie.  [Вдвкъ  черезъ 
послы  не  тые.  (Галиц.)  Вовка 
ноги  годують  ]  *Малор.  посл.) 

Тыць,  междум.  огъ  гл.  Тыкати , 
совать.  [Тыць-тыць  ёму  книшъ 
У  руки  ] 

Тычетъ,  употреб.  Що  с  я тычетъ, 
съ  П.  Тукас,  віе.  (приказ.  сл.) 
что  касается.  См.  Тыкати. 

Тычка  подути,  (переносно)  попро¬ 
бовать  силы. 

Тьху  дати,  разбить,  крѣпко  нака¬ 
зать.  Чѣмъ  тьл'у,  со  всей  силы. 
[Що  тьху  на  взаводы  летятъ.] 
(Енеид.  VI.)  II.  Tchti^c,  Ichn?, 
дышать.  Tchnienie,  духъ,  дыха¬ 
ніе.  Wy  со  tchu  pospieszcie. 

Тѣ'менниця,  П.  Ciemieniuchn,  отъ 
Сіеті?,  плоть,  нечистота  на  тѣлѣ, 
особенно  на  головѣ,  (тѣмѣ). 

Тѣсна  баба, — игра;  вытѣсняютъ 
на  скамьѣ  другъ  друга. 

Тюкати,  тюкаю  у  покрикивать, 
авагь  кого;  [Тюкнути  на  него  — 
Затюкати.] 

Тюпати,  тюпаю,  рысцей  бѣжать. 
[За— По — тюпати.  Трухаіи.]  П. 
Сіирас,  бить  кого  слабо. 

Тюики,  рысью.  [Поѣхавъ  собѣ 
тюпки.] 
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Тюпотнти,  пиппочу ,  во  время  бѣга 
производить  шумъ.  [Ажъ  тюпо- 
тить;  ледви  носпѣгааеться.]  Ном. 

Тютю  дурна,  о  дураі  Тю-тю!  эхъ, 
какойі 

Тютюнникъ,  П.  Tutuniarz,  про¬ 
дающій  тютюнъ 

Тютюнъ,  (Турец.  Татар.  Болгарс. 
П.  Tillin'),  Tylun,)  курительный 
табакъ;  нюхательный  же  назыв. 
Табака,  въ  насмѣшку:  Кабака. 
[Роменській  тютюнеь  курили.] 
(Когляревск.)  См.  Люлька. 

Тюхтій,  тяжелый  на  подъемъ. 

Тябл  иця,  П.  ТаЫіса,  таблца,  доска. 
[На  тяблицй  писаги.]  (Усгав. 
Луцк.  шко.і.  1624.) 

Тяблйчка,  влагалище.  (Берында.) 

Тя тальникъ,  работникъ  во  время 
сѣнокоса.  См.  Косовиця. 

Тягйня,  городъ,  нынѣ  селеніе  въ 
Херсонск.  уѣз.  между  р.  Ингусь- 
цомъ  и  гор.  Бериславомъ  (Кизи- 
керманомъ.) 

Тяглый,  человѣкъ,  имѣющій  ра¬ 
бочую  скотину. 

Тягти,  тлгну,  П.  Сі^іщс,  Тягнути, 
тянуть.  [Сёго  жита  надовго  по- 
тягне,]  станетъ,  хватитъ.  [Вонъ 
тягне  люльку,]  онъ  куритъ  трубку. 
Завстягнутися,  Новстягнутися. 

Тягу  дати,  уйти. 

Тяжары,  Тяжарь,  П.  Ciqz,  Сі(\іаг, 
іприказ.  сл.)  тяжесть,  бремя. 
[Звалити  на  него  военного  тя- 
жару  бремя.  Пригиснены  будучи 
тяжаромъ  силъ.  (Самойлов.  і  686.) 


Безъ  всякихъ  тяжаровь  и  подат- 
ковъ  заховани.]  'Хкоропад.) 

Тяжи  на,  пестрядь,  пестрое,  по¬ 
лосатое  полотно. 

Тяжиновый,  Тяжевый,  сдѣланный, 
сшитый  изъ  пестряди,  полоса¬ 
таго  холста  [Тяжиновы  штаны.] 

Тя'жко,  П.  Сіеіко,  Тяженько,  тя¬ 
жело,  тяжеленько. 

Тяжовмй,  см.  Тяжиновый. 

Тямиги,  тлмлю ,  (и  въ  Русск.  про- 
сгонарод.)  понимать,  разумѣть, 
смыслить,  также  помнить,  памя¬ 
товать  .  [Зтямитися .  — Нехай  собѣ 
тямляться,  (Богъ  съ  нимиі)  Зтям- 
ся  собѣ,  (опомнись.)  Я  й  не  зтя- 
милась,  якъ  отъ  сее  зробилось. 
Та  навчу  такъ,'що  й  до  новыхъ 
вѣникбвъ  будешь  тямиги. — Втям- 
ки.  —  Ему  и  не  втямки  було, 
щобъ  вонъ  сее  зробивъ  ].  Стя- 
митися,  Схаменутися,  Счутися. 

Тямущій,  смышленный, разумный. 
Ошибочно:  тямлТощій. 

Тяпъ,  междумат.  См.  Ляпъ. 

Тяти,  тну ,  (Славян.  въМалоросс. 
неупотребительно;  знач.  рубить. 
Въ  П.  еще,  tnac,  obciqc,  исщё, 
хѵеще,  obcinac,  odcinac,  poobcinac, 
scinac,  ucinac,)  Вт  яти ,  съумѣть, 
одтяти,  потлти,  срубить,  утя- 
ти,  тнути ,  утнути ,  начать  что 
либо  дурно  и  испортить.  Зти- 
нати,  зтынати,  стынати,  одти- 
нати,  или  вбдтииати,  повбдти- 
нати,  позгинати,  —  срубить,  об¬ 
рубить. 
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У. 


У,  въ,  у. 

У б гати,  убіию,  схватить,  съѣсть. 
См.  Бгаги. 

У биватися,  убиваюся,  заботиться, 
пектись.  [Вона  за  Ганною  дуже 
убиваеться] 

Убійникъ,  убійца. 

Ублагати,  -а;ю  ,  Славян.  II.  U- 
blaga/;,  -gam,  упрашивать,  убла¬ 
жать 

Убога  чене,  П.  Ubogacenie,  обо¬ 
гащеніе. 

У болѣвати ,  -  ваю,  П.  Ubolewar, 
-wain,  (нрик.  сл.)  страдать,  со¬ 
болѣзновать  .  [Му  шу  сердечне  у  бо¬ 
лѣвати  надъ  моимъ  иещастіемъ. 
(Орликъ.)  Отческимъ  на  тое  убо- 
лѣвалъ  сердцемъ.]  (Величко.) 

Убраньня,  Убранне,  Л.  Ubranie, 
Обраньня ,  исподнее  платье,  ши¬ 
рокіе  шаравары. 

У  браги  —  ся,  одѣть — ся. 

У  браги  у  шоры,  —  въ  чортовы 
лапти  обуть,  обмануть. 

У  вага,  U.  Uwaga,  Перестпорога , 
примѣчаніе,  предостереженіе,  за¬ 
мѣчаніе,  вниманіе  [Покорне  до 
уваги  высокой  приводимъ.  ( Самой- 
ловичъ,  1686.)  Треба  съ  пильною 
увагою  дознаватись.]  (Кулишъ.) 

Уважаги,  уважаю;  Уважиги,  ува¬ 
жу,  И.  Uwazac,  обращать  вни¬ 
маніе  ,  примѣчаі  ь ,  памятовать . 
[Чоловѣчески  зъ  досвѣдченя  ува- 
жаючи,  можно  видѣти,  же.....] 
(Самойловичь.) 

Увенеровати,  (нр.  сл.)  почтить. 


См.  Венерація. 

Увередіітися,  увережуся ,  увере- 
дився,  П  Nadwer^iyc,  надрывать¬ 
ся,  получить  вредъ  отъ  напряже¬ 
нія.  [Надвередитися  ,  Надсади- 
тися. J 

Увесденйчки,  цѣлый,  весь  день. 

Увилёвати,  увилюю,  уклоняться, 
уйги. — Увильнути,  увильну  у  Ухи- 
лятися.  См.  Бел  яти 

У  водитися,  увожу  ся,  П.  Uwodzic 
sic ,  соблазняться.  [Жадными  , 
хочъ  бы  найбблыпими,  be  уводя- 
чися  датками  ]  (Орликъ.) 

Увопти,  увоііду,  1)  убѣжать,  из¬ 
бѣгнуть,  2)  войти. 

Уволока,  Волока,  Волокъ,  (око¬ 
ло  19  нынѣшнихъ  десятинъ)  со¬ 
держала  30  Морговъ ,  въ  моргѣ 
3  квадр.  Шнура ,  или  300  квадр. 
ІІрентовъ.  Wloka  Cheiminska,  albo 
Jan  ma  morgow  30,  albo  900  pr^low. 
См  Уст.  о  Волок.  1557.  Шнуръ. 

Увольнити,  уволить,  освободить. 
См.  Якъ  мога. 

Увядити,  (Галиц.)  в^івялить.  См. 
Полть. 

Угадати,  угадаю,  Вгадати,  11. 
UgadiiHC,  угадать.  См  Гадаги. 

Угадовати,  угадг/ю ,  И.  Ugadyuac, 
угадывать.  См.  Гадати. 

Угамоватися,  угамуюси ,  П.  На- 
mowac,  hauiuic,  [Угамоваіи  нудь. 
Вгавъ.]  См.  Вгамоватися. 

У  га  н  яти,  угоняю,  11.  Uganiaii  si^. 
угнать,  гонитъ,  доганять,  пре¬ 
слѣдовать,  стремиться.  [За  доро- 
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гимииапиткамиугапяетъ  ]  (Пѣс.) 

Угарокъ,  (Галиц.)  огарокъ.  См. 
Недогарокъ. 

Угаяти,  угто ,  хлопотать,  пещись 
о  комъ.  П.  Opiekiwac  si^. 

У глёдйти,  увидѣть. 

Угодливый,  угодной,  нужный, 
[Въ  сей  день  до  записаня  въ  діа- 
ріушъ  пйчого  угодпого  не  лучи¬ 
лось  ]  (Ханенко.) 

У  го  мо  и  на  Палата,  (испорчен)  Уго¬ 
ловная. 

Угонзати,  угонзаю ,  Угонзнути, 
угонзну .  (Славян.)  ускользнуть. 
См.  Прочане. 

У-гору,  вверхъ. 

Удавати,  удаю,  Вдавати,  П  Uda- 
\ѵаг,  ікіаіо,  лгать,  доносить,  при¬ 
творяться,  казаться. 

Удавати  кого,  П  Wydawac,  вы¬ 
давать,  выставлять,  ложно  до¬ 
носить.  [Самойловичъ  началъ 
удавати  мене  новому  Цару.... 
змысливши  нсслушное.]  (П  До¬ 
рошенко.) 

Удаватися,  удамся ,  П.  Udawac 
sie,  (прик.  сл.)  относиться,  об¬ 
ращаться  съ  чѣмъ  къ  кому.  [Абы 
жаденъ  въ  справахъ  своихъ  ду¬ 
ховный  до  свѣцкого  суду  не 
мѣлъ  удаватися.  (Ис.  Копинск.) 
Особливая  контора,  куда  послаіі- 
цямъ  удаватися  наложить  (Ха¬ 
ней.)  До  правленія  въ  надежныхъ 
интересахъ  до  ёго  удавалися.] 
(Скоропадскій.)  См.  Стягатися. 

Удане,  П.  Udanie,  вымысль,  ложь. 

Ударовати,  удару  ю,  П.  Udarowac, 
udarui?,  дарить,  обдарить. 

Удатися,  удался ,  Вдатися,  П. 


Udac,  1)  удаваться,  2)  подобить- 
ся.  [Удався  въ  батька.] 

Удатный,  здатный,  способный. 

Удача,  Вдача,  способность.  [По- 
бачать,  що  хлопець,  або  дѣвча, 
до  чого  вдачу  мае.]  (Номисъ.) 

У-двійзй,  Двійга,  Двбйга,  двое. 

Уджигнути,  уджтну ,  [Черкати, 
Черкнути,]  ускользнуть,  уйти; 
сдѣлать  что  либо  скоро,  моло¬ 
децки.  Уджюнемъ,  удеремъ.  См. 
Бундячный. 

Удова,  П.  Wdowa,  вдовица,  вдо¬ 
ва. — Удовиный  плугъ,  см.Сѣвба. 

Удбвжъ,  Вдовжъ,  вдоль.  [Удовжъ 
села.]  См.Завдовжки,Завтовщки. 

Удовлятися,  удовляюся,  доволь¬ 
ствоваться.  [Не  удовляясь  про- 
ліяніемъ  крови.] 

Удбвовати,  удововую ,  удовую , 
вдовствовать.  [Посправляла  собѣ 
усёго  удовуючи.] 

Удовольнитися,  удовольнюся,  Удо- 
волыіятися,убоволбялюсл.Доволь- 
нитися  —  удовлетворить  себя. 

Удряпну ти,  -  пну,  царапать.  См. 
Дряпати. 

Уживати,  у  живаю ,  П.  Шуѵѵас, 
[Вживати,  Заживати,]  употре¬ 
блять,  довольствоваться. 

Уживапе  П.  Шуѵѵапіе,  (приказ. 
сл.)  употребленіе,  удовольствіе, 
наслажденіе. 

Ужи  но  къ,  см.  Вжинокъ. 

У  жито  къ,  см.  Пожитокъ. 

Узапасити,  запастись.  [Узапасив- 
ши  харчами.]  (Величко.) 

Узбрбигися,  Uzbroie,  uzbroie, 
(прик.  сл.)  надѣть  збрую,  воору¬ 
житься.  [Зо  всѣми  корогвами 
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южъ  узброился.]  (Палій.) 

У з варъ,  родъ  кушанья;  сушеныя 
груши,  сливы,  вишии  и  яблоки 
съ  корицею,  лимонпыии  корками 
свареныл  въ  водѣ.  Узвару  пред¬ 
шествуетъ  всегда  Ііутья . 

У з варъ,  [Взваръ,  Зваръ  родйн- 
ньій. — Приѣхавъ  слуга  отъ  Пана 
А.  Полуботка  изъ.зъ  родин- 
нымъ  взваромъ  чподаркомъ  изъ 
хлѣба,  плодовъ  и  пр.)  и  пись¬ 
момъ,  что  ему  родилась  дочь 
Уліяна.]  (Марковичъ.) 

У  з  дрѣ'  ти,  Вздрѣти,  уздрю,  (Славян.) 
увидѣть,  усмотрѣть,  узрѣть.  См. 
Вздрячка. 

Узлѣ' сься,  перелѣсье.  [Пойти  на 
узлѣсься.] 

Узычити,  пожелать.  [Узычивши 
щасливои  ночи,  одъѣхавъ.]  См. 
Змчити. 

Узяти,  см.  Взяти. 

Уйма,  П.  Uyraa  (приказ.  сл  )  у- 
іцербъ,  потеря,  уменьшеніе,  от¬ 
нятіе.  (Таковымъ  заказомъ — 
великое  безправье  и  уйма  влад- 
зы  моее  духовное  дѣеться.  (Спра¬ 
ва  о  Грековичѣ,  1605  г.)  Зъ  уй¬ 
мою  нашой  славы  и  чести.]  (Ру¬ 
банъ.) 

Уиіцёне,  П.  Uiszczenie;  Uiszczam, 
(прик.  сл.)  отъ  истый,  испол¬ 
нить,  привести  въ  дѣйство.  [О 
уиіценю  должного  платежу.] 
(Величко.) 

Укаляти,  укалпю ,  П.  Ukalac,  -lam, 
замарать,  загрязнить  [Огь  се 
якъ  тебе  укаляли!)  См.  Каляти. 

Уквѣчати,  уктчаю,  Квичати,  ук¬ 
расить  цвѣтами.  [Хороша  та  у- 


квичана.]  См.  Квѣтка. 

Укладъ.  Слав.  II.  Uklad,  уговоръ, 
соединеніе ,  порядокъ. 

Укласти — ся  ,  укладу — си,  уло¬ 
жить—  ся,улечь  — ся  [Енейисамъ 
уклався  спать.]  (Енеида.  III  ) 

Уклепатися  ,  уклепаюс/і  ,  опо- 
знагься. 

У к нова н ы и,  П  U kno war,  uknui^, 
іприк.  сл  )  облыжно  что  гово¬ 
рить  ,  замышлять.  (А.іьбовѣмъ 
(но)  Мазепа  тую  измѣну  не  для 
запобѣганья  будто  якому  укно- 
ваному  отчизнѣ  нашей  злу  учи¬ 
нилъ,....  але  для  приватной  че¬ 
сти.]  (Скоронадск.)  См.  Кновати. 

Укбиги,  сдѣлать.  [Уноравши  и 
укоивкши  ]  (Велич  )  См.  Коити. 

У контентовати,  -тую,  сь  Л.  II. 
Ukontentowac,  -tenluif ,  удоволь¬ 
ствовать.  Січц.  Конгентоватися. 

Украйна.  (Славян.  Ипатіевск.  Лѣт. 
подъ  1187.  г.)  [Украина,  отчиз¬ 
на  наша,  пришовши  но  первыхъ 
войнахъ  въ  спокойное,  квѣтну- 
чое  и  іцасгливое  повоженіе,  по- 
множилася  зданіемъ.  (Скоронад.) 
Же  не  мѣли  по  самую  С.іучъ 
жолнѣре  на  Украину  бывати. 
Лѣт.  Самов.)  Поляки,  жалѣючи 
утраты  Украины,  раемъ  свѣта  ея 
нарѣчаху.]  (Величко.)  См.  Воло¬ 
шина. 

Украйнныіі,  Украинскій.  — Для 
большаго  городовъ  Украииныхъ 
разоренія.  (Выговск.  1058.)  Мо- 
вити  о  границѣ  Украііииой  (Юр. 
Хмельницк.  1660.) 

Украинецъ,  Украинка,  жители 
Украины. 
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Укривджёнѣ,  Укривджене  ,  II. 
Ukrzywdzenie,  (ириказ.  сл.)  оби¬ 
да,  несправедливое  ограниченіе. 
Укривджоный.  Укривджати,  £1. 
Ukrzywdzac,  -dzam,  обижать,  об¬ 
манывать.  См.  Кривда. 

Укропъ,  Д.  Корг,  Корег,  трава, 
Anteum  graveoleus.  Окропъ,  — го¬ 
рячая  вода. 

У  купѣ,  см.  Вкупѣ,  (славян  )  вмѣстѣ. 

У к\  тати,  укутаю ,  1)  укутывать; 2) 
съѣсть,  выпить  чего  либо  много. 
[Укутали  вишнёвки  пбвкварты.] 

Улагодити,  II.  Ulagodzir,  UJago- 
dz^,  1)  привесть  въ  порядокъ,  2) 
смягчить.  [Алс  Дорошенко  киль- 
конадцятьми  куфами  горѣлки 
улагодилъ  звѣронравное  войско 
Козацкое  ]  (Величко.) 

У л  амокъ,  отломокъ,  кусокъ, часть. 
[Зт  трёхъ уламковъ добивъ цѣле.] 

Улещати,  улещаю ,  П  Podehlebiac, 
соблазнять,  льстить.  [Не  суеслов¬ 
ною  хвалою  треба  улещаги.]  (Ку¬ 
лишъ  ) 

Улиця,  [Вулиця,  Юлпця]  и  въ 
Русск. — П.  Ulica. 

Удойность,  П.  Ulomiiosc,  (при- 
каз.  сл  )  слабость,  разстройство, 
слабосиліе.  [Зъ  уломности  нату¬ 
ральной. — Одъ  уломности  чоло- 
вѣческой.]  (Скоропадск.) 

Улоиька,  уменьш.  отъ  Улиця. 

Улузати,  (съ  П.  Uhizuie,  Odluzuie, 
смѣнить)  уйти.  [Миль  чотыры 
моглъ  улузати.]  (Величко.). 

Улучпти,  см.  Влучити. 

У  лыкъ,  малый  улей. 

У  лѣчится,  лѣчиться.  [Улѣчиікіся 
не  стараючися.]  (Величко.) 


Улягатися,  улншюси ,  II.  Uledz, 
Ulec,  uleg?,  ulegn^,  ulegam;  Ule- 
gac  sic,  прилечь,  утишить — ся, 
уступить,  согласиться. 

У  ляпа,  уменьш.  Улька,  Улечка 
Уліянія. 

Уминати,  -паю,  (въ  шутку)  жрать. 

Умкнути,  -«//у,  П.  Umkny,  ^уй¬ 
ти,  2)  отнять.  [Умкнули  зъ  вой¬ 
сками.  —  Фортуна  умкнула  ёму 
Фавору  своего.]  (Величко  )  См. 
Ускробати. 

У  мова,Умовка,  Д  Umowa,  у  говоръ, 
договоръ,  условіе.  См.  Мова. 

Умовигися,  умовлюсн ,  П.  Umo- 
wic,  uinowio,  Умовлгітися,  умов- 
аяюся ,  П.  Umawic  umawiain 
sie  ,  уговориться  ,  условиться. 
Умовленный,  условленный.  См. 
Мовиги. 

Умодероваги,  -ру/о,  Л.  Moderor, 
(прик  сл.)  умѣрять.  (Велич.) 

Уморъ,  смерть.  [Стояти  до  умору.] 
(Величко.) 

Умочати,  умочаю.  Умочити,  у  мо¬ 
чу.  П.  Umoczic,  uinoezc,  Uinaczac, 
umaczam,  Umokn;p*,  umokne,  умо- 
чить,  размочить. 

Умоцняти,  -  няю ,  П.  Umocuic, 
umoctii^,  umaciiiain,  (ириказ.  сл.) 
укрѣплять,  утверждать,  скрѣпить. 

Умоцованый,  П.  Umocowany,  до¬ 
вѣренный,  повѣренный,  стряп¬ 
чій,  уполномоченный. 

У  му  д  рюватисл,  умудрю/ося ,  уму¬ 
дриться.  См.  Мудровати. 

Универсалъ,  а  въ  думахъ:  Нивер- 
салъ,  съ  Лат.  Universus,  (приказ. 
сл  )  указъ,  преимущественно  Ко¬ 
ролевскій,  Гетманскій,  т.  е.  гра- 
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моты,  новелѣнія,  повѣстки,  при¬ 
вилегіи  и  пр.  П  Uniworsai,  все¬ 
общее  воззваніе  Короля  къ  чле¬ 
намъ  сейма,  земскимъ  чинамъ, 
и  пр. 

Унижоиый,  П.  Unizony,  Unizvc, 
(приказ.  сл.)  покорный.  [Вашои 
Милости  унижоный  слуга.] 

Унйшкііути,  уийшкиу ,  утишиться, 
усмириться  [Нишкомъ.  Нищеч- 
комъ.] 

Унятливый,  внимательный. 

Упадъ,  П  Upad.  Upadek,  вредъ, 
несчастіе.  Упадатч .  —  На  мой 
упадъ,  на  мою  бѣду.  См.  Впадъ. 

Упановатися,  Впановатися,  упа - 
иуюся ,  пріобрѣсіь  господство,  за¬ 
владѣть  господствомъ. 

Упё>внити,  упевню.  Упевняти,  упев- 
няю.  П.  Upevvnic,  upewni?,  upe- 
wniam,  удостовѣрить,  обнадеж- 
дивать,  привести  въ  извѣстность 
См.  Ііевный. 

Упередйти,  упережу,  опередить, 
обогнать. 

Упертый,  П.  Uparty,  упрямый,  ка¬ 
призный  [Упертый  якъ  Русинъ.] 
(Посл.) 

У  пи  нити,  упнню,  [Вспинитн,  Зпи- 
нити  ,  Зопинити.]  остановить , 
унять.  См  Впинъ.  II.  Wstrzyinac. 

Уписати.  У  писаный,  вписанный, 
внесенный  въ  реестръ.  [Межи 
брагіею  уписаною.  —  Уписуючи 
до  книгъ  кгродскихъ  письмомъ 
Рускимъ.] 

Уписъ,  11  Ups,  списокъ,  пере¬ 
чень.  См.  Выпись. 

Уподоба,  Унодобане,  П.  Upodo- 
banie,  вкусъ,  удовольствіе,  ми¬ 


лость,  любовь  [Те  все  робиться 
зъ  великою  уподобою;  бо  для 
себе.] 

Уподобати,  -  баю,  П.  Upodobac, 
полюбить;  Уіюдобатися,  найти 
по  нраву,  пожеланію.  См.  Спо- 
добати. 

Уиодовшъ  ,  Уподовжъ  ,  вдоль. 
[Уподовжъ  вулицй.] 

У  и  окора  гися,  иокаряться.  [Уио- 
кораючися  въ  своемъ  проступ- 
ствѣ.]  (Величко.) 

Уномнёне,  (приказ.  сл  )  И.  Upoin- 
nienie,  Upominanie,  напоминаніе. 

Упоня  (Галицк  )  постромка,  ве¬ 
ревка.  См  Посторонка. 

Упоперекъ,  Впоперекъ, поперекъ. 

Упбрати-ся,  упораю-сн,  окончить 
хозяйственную  работу  [Порхали 
упорати  бджолы.]  (Марковичъ.) 
См.  Поратися. 

Упоручъ,  объ-руку,  около  руки, 
возлѣ,  подлѣ  себя  [Упоручъ 
себе  сажали  ]  См.  Биля,  Побиля, 

Упорчивость,  n.Upoiczywy, упор¬ 
ность,  упрямство. 

Упрацованый  П  Upracuie, утруж¬ 
денный,  отягощенный.  (Мазепа  ) 

Упрёйме,  П.  Uprzeymosc,  (пр  сл  ) 
откровенность,  сердечное  жела¬ 
ніе.  Uprzeymie,  охотно,  откро¬ 
венно.  [Упрейме  зычимъ  отъ 
Господа*  здравія.]  (Хмельницкій. 
Кониск  74*.)  См.  Помешкане. 

У  привил  еовати,  П.  Uprzywileiui^, 
снабдить  привилегіею  (Величко.) 

Упынатися,  упынаюся ,  [Оиына- 
тися,]  отказываться  [Левенець 
довго  опынавсь.] 

Уиыръ,  П  Upior,  Upir,  Нѣм.  Ѵаш- 
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руг.  )Р°ДЪ»  колдунъ.  По  повѣрью 
простонародья:  хвостатый  чело¬ 
вѣкъ,  который  но  ночамъ  ведёмъ 
на  себѣ  вопитъ. 

У  п  ысат  и  ,  у  пышу,  съѣсть,  сож¬ 
рать.  См.  Унисывати. 

Уражатися,  уражаюся ,  П.  Urazic 
kogo,  обижаться,  оскорбляться, 
сердиться,  злобиться.  См.  Помсгъ. 

Урала,  П.  Uraz,  Uraza,  рана,  пор¬ 
ча,  непріятность,  оскорбленіе, 
укоризна,  проступокъ. 

Уразнвскій  (?)  [Свита  зъ  ура- 
зйвского  сукна.]  (КвЛтка.)  См 
Мыльне  сукно. 

Уразити,  урожу ,  П.  Urazic,  uraiain, 
ранить,  портить,  оскорбить,  по¬ 
прекать.  [До  сего  часу  проживъ 
такъ  на  свѣтѣ,  що  нихго  нА  чѣмъ 
не  уразить  ]  (Котляревск.) 

Уразовы й,  П.  Uraiony,  раненный, 
болѣзненный.  (Берында.) 

Ураньцѣ,  по  утру.  См.  Враньцѣ. 

Урач  ити,  урону ,  [Слав.  украсить, 
убрать].  Въ  Гал  съ  П.  Uraczyc, 
uracze,  почтить,  честить  ,  отли¬ 
чить.  [Якъ  ся  убравъ,  такъ  го 
урачйли.]  (Гал.  посл.)  по  платью 
почесть. 

Урвати— ся,  урву — с  я,  П.  Urwac, 
urwe,  оторвать — ся,  отлучиться 
на  время. 

Урда,  родъкуиіанья,  простокваша, 
кислое  молоко.  [Пирожки  зъ 
урдою] 

Урежати,  урежою ,  П.  Urzadzic, 
Urzqdowac,  рядить,  править,  ис¬ 
правлять. 

Уріанскій,П.игуап§кі,  Oryentalny, 
восточный;  въ  аткахъ  иногда 


ошибкою:  урліанскій.  [Передъ 
(ожерелье)  самой  жонки  моей 
перлъ  урліанскихъ  три  шнура.] 
(Кочубей.) 

Уробіі  ги,  уроблю,  П.ІІгоЫс,  urobie, 
выстроить,  составить,  обдѣлать. 

Уробляти,  уроблпю,  П.  Urabiac, 
urabiain,  заработывать.  См  Ро- 
бити. 

Урода,  П.  Uroda,  уменьш.  Уро- 
донька,  дородство,  красота. 

Уродливый,  П.  Urodliwy,  Urodny, 
хорошій,  красивый,  дородный. 

Урожоный,  см.  Рожоный. 

Урокъ,  Уроки,  болѣзнь  отъ  глазъ; 
сглазить;  испортить  кого  глазомъ, 
по  понятіямъ  простонародья.  П. 
ІІі  ok,  заговорить,  зашептать,  за¬ 
колдовать  кого.  [Злизуе  водъ 
уроковъ.  —  Пристрйтші  уроки.] 
См.  Завйиа,  Завійна. 

У  ро  нови  на,  П.  Uron,  уронъ,  по¬ 
теря.  См.  Пригода. 

Уростати,  II.  Uraslac,  uraslatn, 
(прик.  сл  )расти, вырастать  [Же- 
бы  непріязнь  не  уростала.]  (Вс- 
личко.) 

Урочистость,  Врочистость,  П  Uro- 
czyslosr,  (прик.  сл  )  празденство, 
церемонія.  [Всѣ  врочистости  и  пу 
бличныи  дѣла  отправуются  въ, 
катедральной  церкви.]  (Величко.) 

У ру га ііі е,  ругательство.  См.  По* 
смѣвпско. 

У  рывокъ,  (отъ  гл.  Урвати),  от¬ 
рывокъ. 

Усажоватися,  усажу юс я ,  сѣсть 
по  мѣстамъ,  разсѣсться. 

Усвѣтка,  (?І)(Н.  Гатцукъ)  поученіе 

Усилбвувати,  усмловую,  силиться. 
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стараться.  [Братію  нашу  усило- 
вуешъприсовокупити.]  (Величко  ) 
Ускаржатися,  ускаржаюся ,  П. 
Uskarfctc  sio,  uskariam  sic,  iiskarie 
(прикаа.  сл.;  жаловаться,  вопить. 
См.  Скаржитися. 

Ускока,  П  Uskok,  бѣглецъ,  пе¬ 
ребѣжчикъ,  переметчикъ;  выхо¬ 
децъ,  опредѣлившійся  къ  Запо¬ 
рожцамъ.  См.  Збѣгъ  ,  Само- 
зброецъ,  Утёкачъ.  • 
Ускробати,  уйти.  П.  Uskrobic, 
uskrobic,  соскребу.  [Заледво  самъ 
ускробалъ  отъ  огня  ]  (Величко.) 
См.  Умкнути. 

Ускромляти,  ускромллю ;  Ускро- 
мити,  ускроммо,  П.  Uskramiac, 
nskratniam;  .Uskromic  ,  uskromiy, 
(Величко.  1  39.  Ill  63  ) 
Ускубнути,  см.  Скубги. 
Уславити,  уславлю.  П.  Uslawic, 
uslawit;,  (прик.  сл.)  прославить 
Усправедливити,  -дливлю,И.  Uspra- 
xviedliwic,  (приказн.  сл  )  оправ¬ 
дать,  признать  законнымъ.  [Имъ 
о  то  усправедливити.  (Справа 
1605.)  Въ  чимьбыся  усправедли- 
вилъ.]  (Уст  о  волокахъ  1557.) 
Устава,  П.  Ustawa,  (прик.  сл.) 
уставъ,  узаконеніе.  [Описано  въ 
той  уставѣ  о  волокахъ.  1557.] 
Уставичие,  П.  Usta\viczny,-nie, 
(приказ.  сл.)  всегда,  совершен¬ 
но  ,  безпрестанно  ,  постоянно. 
[Уставичие  при  боку  Гетманскомъ 
резидуючій.]  (Орликъ.) 
Устадёватися.  съНѣм. Beslnllung, 
утвердиться  на  мѣстѣ.  [Барабашъ 
усталёвавшися  добре  на  полков- 
ничестаѣ.)  (Величко.) 


Устна  розмова,  П.  Ustna,  Ustowa 
rozmown,  словесная  бесѣда,  різ- 
говоръ. 

Устня,  устье  рѣки.  См.  Гирло, 
[Горло,  Джерело]. 

Ус  говка,  нижняя  часть  рукава  въ 
женской  рубахѣ.  См.  Чохлы. 

Устрахну  тися,  -хнуся,  П.  Ustra- 
chac,  -cham,  устрашиться,  испу¬ 
гаться.  [Устрахнувся,  щобъ  тамъ 
бойки  не  було.]  (Марковичъ.) 

Устрйгти,  у  стружу ,  схватить.  П. 
Ustrzedz,  стеречь. 

Устромпти,  устремлю,  [Устромля- 
ти .  устремляю,]  вонзить  ,  во¬ 
ткнуть.  См.  Стромити. 

Устя,  Устечка,  Устинья. 

Усы,  В  усы,  усы,  также,  галуны, 
нашитые  накрестъ  по  сторонамъ 
лиФа  на  женскихъ  кунтушахъ. 
На  усъ  мотати,  примѣчать 

Усюды,  П.  Wsz^lzie,  вездѣ.  [Шу- 
кати  по  всѣхъ  усюдахъ.] 

Утарчка,  П.  Ularczka,  стычка, 
схватка.  (Лѣт.  Самов.  21  ) 

Утёкати,  Утйкати,  утекаю,  П. 
Uciekac.  Uciec,  uciekam,  убѣгать, 
уйти.  [А  вбнъ  навтёкача.] 

Утёкачъ,  Втйкачъ,  II.  Uciekacz, 
бѣглецъ.  См.  Ускока. 

Утёчка ,  П.  Ucieczna ,  бѣгство. 
[Страхъ  до  утечки  зъ  Польщи.] 
(Величко.) 

Утеменжене  ,  П.  Uciemiezenie  , 
Ucisk,  Uciemi?21iwosc,  (прик  сл.) 
притѣсненіе,  нужда,  обида.  [Не- 
эносну  шкоду  ,  праволомсгво  , 
здырство  и  утеменжене  учинено.] 
(Орликъ  )  См.  Теменжене. 

УтеменЖЙти,  утеменжую,  П. Ucie. 
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тіадч:  ,  Сіетісіус: ,  притѣснять, 
преслѣдовать 

Утеребити,  у  тереблю,  ( и  въ  Ру  сск. ) 
сунугь  силою,  теребить. 

Утйкати,  см.  Утёкати. 

Утискати,  утискаю .  П.  Uciskar, 
ucisknm,  утѣснять,  прижать.  [Знач- 
не  его  гогдй  утискавши.]  (Вел.) 

У тискъ,  Утяженіе,  II.  Ulysk,  Ucisk, 
притѣсненіе.  См.  Цриклость. 

Утисняги.  см.  Утѣсняти. 

Утихомири  тися  ,  -, миру  с  я ,  ути¬ 
шиться,  успокоиться. 

Утка,  уменьш.  Утонька,  Утннка. 

Утнути,  утну,  съумѣть,  начать 
что,  испортить  вначалѣ.  [Утяти. 
Вонъ  не  втне.  Утнувъ  до  гапли- 
кбвъ.]  См.  Втяти,  Тяти. 

У  тома,  утомленіе,  усталость. 

Утом  итися ,  -  млюся,  устать,  из¬ 
мучиться. 

Уторовати,  утору ю ,  П.  Ulorowac, 
ntoruie,  (прик.  сл.)  проложить 
дорогу.  [Уторовавши  напередъ 
на  сей  часъ  дорогу.]  (Ив.  Сгя- 
гайло.)  См.  Торъ. 

Уторъ  (и  въ  Русск.)  вырѣзка  въ 
бочкѣ,  куда  вставливаегся  дно. 
[Бабы  на  уторы  слабы. J  (Посл.) 

Утрактовати,  - ктую .  II.  Trakto- 
\ѵас,  съ  Нѣм.  Traklieren,  угощать, 
задобрить.  См.  Трактовати. 

У  г  pan  ит  и,  Утрапляти,  П.  Trafic, 
trafiam,  съ  Нѣм.  Treffen,  попадать. 
Trapic,  trapi§  мучить,  мучитель¬ 
ство  вать. 

Утраилепе,  Утранене,  II.  Тгаріе- 
nie,  Utrapienie,  скорбь,  печаль, 
мученіе.  [Нисанъ  въ  монастырю 
утраоленному  Братскомъ  Кіев¬ 


скомъ  ,  року  1671,  маія  19.] 
(Варл.  Ясинскій.) См.  Нолитоване. 

Утратитися,  утрачуся,  П.  Тгаеіс, 
(race,  издержаться.  [Оженився, 
угратився,  а  жёнки  чортъ-мае.] 
(Гал.  Нѣсн.) 

Утрйбки,  (отъ  Славян.  Утроба.) 
внутренности,  потроха,  родъ  ку¬ 
шанья.  [У г  робки  до  борщу.] 

У-триконь,  въ  тройкѣ,  тройкою. 

У-тропѣ,  по  слѣду,  по  слѣдамъ. 

Утѣ с  ня  г  и,  - няю ,  Утйсняти,  11. 
Sriesniae,  rttarn ,  стѣснять,  утѣс¬ 
нять,  сжать,  съузить.  [Кіевъ  мел¬ 
кою  границею  утисненъ.]  ^Са- 
мойловичъ.) 

Утѣ'шка  утѣшеніе. 

Утяжёне,  Утягчене,  П.  Uci^zic, 
исіціе;  Ucii^zac,  -  iain;  Uci^zeuie, 
угнетеніе,  отягощеніе.  (Величи.) 
См.  Утискъ. 

Утяти,  У  т  и  ути.  11.  Uei.4<!,  1)  от¬ 
рубить.  См.  Тяги,  Втяти.  2)  сма¬ 
стерить  умѣть,  ударить.  [Вонъ 
утявъ  ёго  по  спинѣ.] 

УФалость,  ПоуФалость,  Уфносіь, 
П.  Ufac,  ufarn,  Poufatosc,  Ufiiosr, 
Ufanie,  poufaly,  ponfny  Надежда, 
довѣріе,  расположеніе.  ДуФати. 

Уфность,  U.  Ufnoic  ,  надежда. 
[Полагаючи  сталую  уФность  въ 
помощи  Божои.]  (Орликъ.) 

Ухвала,  II.  Uchvvala,  предписаніе, 
положеніе,  заключеніе,  сентен¬ 
ція,  утвержденіе.  См.  Рада. 

Ухваленый,  П.  Uchwalonv,  при¬ 
нятый,  законами  подтвержден¬ 
ный.  [Присягу,  публичне  ухва- 
лену,  вмконати  ]  (Орликъ.) 

Ухёкати,  ухекаю,  устать,  доко- 
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нать,  вспотѣть.  [Такъ  ухекае, 
що  ажъ  рукъ  не  чуе.]  Вхекатися. 

Ухибляти,  ухибляю ,  П.  Urhybiac, 
-biam.  Uchybir,  -biif,  пропустить 
минуть,  прозѣвать,  сдѣлать  ошиб¬ 
ку,  не*  исполнить  [Назначоиого 
термину  не  ухибляючи.  (Орликъ.) 
Смертного  не  ухибивши  гермѣну  ] 
(Величко.)  См  Вхибити. 

Ухилити —  ся  П.  Uchylic  sir,  уй¬ 
ти,  скрыться,  избѣгнуть.  См. 
Хили  і  и — ся. 

Ухилятися,  ухилпюся ,  Uchylac 
sie,  chylam  si^,  узбѣгать,  укло¬ 
няться.  См.  Хилягися,  Ве.іяти, 
Уьилягися. 

У  милка  (Чигирин.)  улыбка. 

Ухналь,  испорчен.  П.  Ufnal,  Huf- 
nal,  съ  Нѣм  Hufnngel,  гвоздь  для 
лошадиной  подковы  [Не  жалуй 
ухналя;  бо  подкову  згубишъ.] 
(Посл  )  См.  Поддски. 

Ухо,  Вѵхо,  Славянск.  П.  Ucho, 
[А  рдтъ  у  его  вддъ  уха,  та  до 
вуха.]  (Квитка  ) 

Уховый,  принадлежащій  ушамъ, 
ушной.  [Ухови  дйрки.} 

Ухопііти  —  ся,  ухоплю — ся,  П.  U- 
сЬоріб  ,  ухватить — ся,  схватить, 
вбѣжать.  См.  Хапати. 

Учень,  П.  Uczen,  ученикъ  [Наши 
учневе  наукъ  и  цноты  учитися  ма¬ 
ютъ.]  (Устав.  Луцк.  Брат.  1624-.) 

Учи  пати,  [Вчинати,  Вщинати,  уми¬ 
наю,]  —  начинать. 

Учинити,  Вчинити,  П.  Uczynic, 
учинить,  сдѣлать  что.  См  Чи- 
нити. 

Учиняти,  учиняю ,  і)  причинить 
2)  замѣсить. 


У  чинокъ,  П.  Uczynek,  (приказ. 
сл,)  дѣло,  дѣйствіе,  поступокъ. 
[До  учинку  свого  невстыдливо- 
го  ]  (Справа  1605.)  См.  Збытокъ. 

Учити,  П  Ucz\c,  [Вчити,  Навчи- 
ти,  Обучити,  и  нр.] 

Учлпвый,  утивый.  См.  Ввйчли- 
вый,  Звычайный. 

УчкСръ,  гашникъ,  См.  Очкуръ. 

Учбвп  ати,  см.  Вчовпати. 

Учора,  вчера. 

Учта,  Ушта  П.  Uczla,  угощеніе, 
поръ.  [Розмова  Галятовского  на 
учтѣ  въ  отца  Миколая  Пражмовс- 
кого.]  (Величко.) 

Учуги,  учую,  П.  Ui-ziic,  Hczujf. 
См.  Чути. 

Ушёстя,  Вшестя,  Вознесеніе  Гос¬ 
подне.  [И  сонечко  стало  пекти 
передъ  Ушестямъ,  якъ  посередь 
лѣта  объ  ІІрокопьи  (8  іюля  )] 
(Квитка.) 

Ушиковати,  П.  Uszykowac,  у- 
строить,  привести  въ  порядокъ. 
[Шиковати,  Ушиковатися,  Вши- 
ковати.) 

Ушкалм,  разбойники  Ушкуй¬ 
ники  (?) 

Ушкварити.  ушкварю,  крѣпко  уда¬ 
рить,  мигомъ  что  сдѣлать.  См. 
Шквариги. 

Ушки,  родъ  кушанья,  подобно 
Вареникамъ,  но  съ  говядиною. 

Ушкожёне,  вредъ.  См.  Шкода. 

Ушпигнути.  см.  Шпиговати. 

Ушта,  испорч.  съ  П.  Uczla,  Usza- 
nowanie,  почтеніе.  [Велика  ушта 
пбйшла  имъ.]  см.  Учта. 

Уш  \  лы, '  столбы  въ  заборѣ.  (Ку- 
лйшъ.) 
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Ущипливый,  П.  Uszczypliwy, 
(прик.  сл.)  Колкій,  обидный. 
См.  Дотклввый. 

Ущухати,  ущухаю ,  почувствовать. 
Сл.  Ищухь  въ  себѣ  силу .  Осгром. 
Оъид/щъ  въ  себѣ  силу .  (Марк.  V. 


30.)  У  щу\иу  іи,  ущу  хну ,  утихнуть. 
Уѣ'дливый,  Заѣд.іивый,  несно¬ 
сный,  неотвязный,  мучительный. 
[Не  будь  уѣдливый  и  впартый, 
мовъ  оса.]  (Артемовскій  ) 

У  юнъ,  (Полтав.)  см.  Вьюнъ. 


Ф 


Ф  выговаривается  большею  частію 
какъ  Хв. 

Фаворъ,  П.  съ  Л.  Fawor,  (прик. 
сл.  въ  насмѣш.)  милость.  [Фор¬ 
туна  Фаворъ одмѣііила.]  (Величк.) 

Фаёрка,  Гал.  П.  Fajerka,  сосудъ 
для  горящихъ  углей,  надъ  коими 
что  варятъ. 

Файный,  Галиц.  съ  Нѣм.  fein, 
тонкій,  хорошій,  нѣжный.  Фай¬ 
ный  любку,  —  милый  любовникъ. 

Фальшеръ,  П.  Falszerz,  съ  Нѣм. 
Verfalscher,  обманщикъ,  мошен¬ 
никъ.  [Скарати  горломъ,  яко 
Фалыпера.]  (Уставъ  о  волокахъ.) 

Фанаберія,  П.  Fanaberye,  жеман¬ 
ство,  лицемѣріе,  гордость. 

Фаналёвыи,  П.  Flanela,  Фланеле¬ 
вый,  изъ  Фланели. 

Фандоля  (Галиц.)  ендова,  яндова, 
(?)  [Давъ  ёй  Богъ  долю,  якъ 
Фандолю.]  (Посл.) 

Фантъ,  П.  Fant,  съ  Нѣм.  Pfand, 
1)  закладъ,  2)  игра  въ  Фанты, 
3)  драгоцѣнность.  [Велика  въ 
скарбахъ  и  Фантахъ  здобыча.] 
(Величко.) 

Фарба,  Хварба,  П.  Farba  съ  Нѣм. 
Farbe,  краска. 

Фартухъ,  Хвартухъ,  передникъ. 


Фа  соля,  11  Fasola.  См.  Хвасоля. 

Фаськовати,  фасъкую,  (въ  шутку 
на  Дону)  промышлять. 

Фатйга,  Л.  Fatigalio,  (приказ.  сл  ) 
усталость,  трудъ.  [По  тыхъ  Фа- 
тигахъ  одпочити.]  (Величко.) 

Фейверокъ,  П.  Fajerwerk,  съ  Нѣм. 
Feierwerk,  Фейерверкъ. 

Фель,  Галиц.  съ  Нѣм.  Fell,  1)  шу¬ 
ба,  2)  родъ,  сортъ,  видъ.  [Див- 
ного  фслю  человѣкъ  ]  (Посл.) 

Феська,  Хвеська,  Ѳедосія. 

Фесько.  Хвесько,  Ѳеодосій. 

Фербвати,  ферую ,  П.  Ferowac,  fe- 
ruie  (приказ.  сл.)  мнѣніемъ  по¬ 
лагать,  условиться,  присуждать, 
опредѣлять.  [Скасованс  Ферова- 
ныхъ  декретовъ.]  (Величко.) 

Фертикъ,  Хвертикъ,  П.  Fircyk, 
пусгой,  вѣтренной  человѣкъ.  П. 
Fertac  si?,  вертѣться. 

Фйгель,  множ.  Фигли,  П  Figel, 
figli,  шутка,  пітука,  Фокусъ,  ша¬ 
лость.  [Наробивъ  Фиглёвъ.]  Фиг¬ 
ляръ  ,  П  Figlarz,  фо  кусни  къ,  плутъ . 

Фиги,  Хвйги,  II.  Figa.  винныя 
ягоды,  смоквы,  (и  въ  Русск.)  съ 
Нѣм.  F^igen. 

Фи  г  и -миги,  лакомства,  также  Фо¬ 
кусъ-покусъ.  См.  Хвига. 
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Фвжа,  сильная  мятель.  См.  Фуга, 

Филёнщики,  П.  Gwozdzik,  Goz- 
dzik,  Лат  Dianthus,  Нѣм.  Nelke, 
растен.  и  цвѣокъ  гвоздички. 

Фи.іижанка,  П.  Filiianka,  Чашка 
чайная  [Выпили  по  Филижанцѣ 
кавы.] 

Филя,  П.  Fala,  умень.  Филенька, 
волна,  См.  Хвиля. 

Фннджалъ,  (П.  Kftbek),  бокалъ, 
[Водки  доброй  Фннджалъ  зъ  рукъ 
ея  выпивъ.]  (Марковичъ.) 

Ф  и  и  д  юрка,  потаскуха. 

Фишкъ,  Фѣшкъ  скарбовый.  П. 
Fisk,  Skarb  Kro'lewsky,  съ  Лат 
Fiscus.  (приказ.  сл  )  доходы  каз¬ 
ны,  короля,  пр.  (Величко.) 

Флёрка,  (отъ  слова  флёръ!)  вѣт- 
реиница. 

Флинта,  П.  Flinta,  съ  Нѣм.  die 
Flirile ,  Франц.  le  Fusil  ,  родъ 
ружья.  См.  Булдымка. 

Фляша,  умень.  Фляиіка,  Галиц. 
П.  Flasza  съ  Нѣм.  die  FJasche,  бу¬ 
тыль.  [Щобъ  подала  зъ  виномъ 
Фляшку.]  (Пѣсн.)  См.  Пляшка. 

Фольваркъ.  П.  Folwark,  съ  Нѣм. 
Vorwerck,  приселокъ,  дача,  ху¬ 
торъ,  предмѣстье. 

Фольга,  П.  Folga,  съ  Нѣм.  Fol- 
gen,  порядокъ,  смягченіе,  облег¬ 
ченіе,  состраданіе,  жалость  [Му- 
сять,  безъ  жадной  фольги,  дви- 
гати  тяжары.  —  Своевольниковъ 
тыхъ  сурово  безъ  фольги  кара- 
ти.  (Кіевлянинъ.  Т.  2.  ст.  37.) 
Также  Фольга  ,  П.  Folia  ,  съ 
Нѣм.  Folie,  тонкій  металлическій 
листокъ,  покрытый  какою  либо 
краскою,  употребляется  при  ук¬ 


рашеніи  образовъ  и  пр: 

Фольговати,  фольгую  П.  Folgo- 
wac,  folguie,  давать  послабу,  по¬ 
творствовать,  щадить,  потакать. 
[Никому  неФольговано.]  (Л.Сам.) 

Фолюшъ,  П.  Folusz,  суконная 
валяльня.  [При  ставехъ  могутъ 

*  быти  м.іыны  и  Фолюше.]  (Уст. 
о  волокахъ,  1557.) 

Форёмный,  П.  Foremny,  (пр.  сл.) 
правильный ,  хорошей  Формы , 
Форменный.  [Двома  коньми  бар- 
зо  Форемными.]  (Величко.) 

Фбресъ,  Форрейторъ. 

Фбргель.  П.  Fortel  съ  Нѣм.  Ѵог- 
theil,  1)  прибыль,  барышъ,  поль¬ 
за;  но  чаще:  2)  хитрость,  улов¬ 
ка,  козни,  искуство. 

Фортёца,  П.  Forteca,  съ  Фр.  Іа 
Forteresse,  крѣпость.  [Фортецу 
Ревель  взялъ...  На  рѣцѣ  (Судакъ) 
плотину  здѣлали  и  Фортецу  укрѣ¬ 
пили.]  (Лѣт.  Самов.  95,100.)  См. 
Городокъ. 

Фортка,  Фиртка,  см.  Хвортка. 

Фортуна,  П.  съ  Л.  Fortuna,  (пр. 
сл.)  счастіе.  См.  Фаворъ. 

Фоссъ,  П.  Fosa.  съ  Фран.  leFcss£, 
(прнк  сл  )  каналъ,  бастіонъ.  [Нъ 
самыхъ  бо  Фоссахъ  передъ  обо¬ 
зомъ  Янычари  падали.]  (Тит.і.) 

Фрасунокъ,  П  Frasunek,  печаль, 
скорбь,  зло,  непріятность,  горе, 
трудность.  ЗаФрасоватися. 

Фриштъ,  П.  съ  Нѣм.  Frist,  (пр. 
сл.)  срокъ. 

Фуга,  П.  Fuga,  Хвуга,  чит  Chwu- 
ga,  вьюга.  См.  Хляга. 

Фузея,  П.  Fusia  съ  Фр.  le  Fusil, 
винтовка,  ружье.  [Взявъ  Фузею 
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для  дороги.]  (Марковичъ.)  См. 
Булдымка. 

Фу  кати,  фукаю ,  Фукнути,  дѣлать 
пакость,  озлиться,  напасть.  [Стар¬ 
шого  не  Фукай  ]  (Бсрында.)  П. 
Fuk.  Fnkac,  fukain  па  kogo,  бра¬ 
нить,  нападать,  придираться  къ' 
чему.  [Але  войско  на  Выговско-* 
го  Фукнувши,  одержало  позво¬ 
леніе.]  (Величко.) 

Фундаторъ,  П.  Fundalor,  осно¬ 
ватель. 

Фундушъ,  П.  Fundusz,  Fundowac, 

*  funduie,  (прик  с.і.)  докуменгь, 
крѣпость,  крѣпостной  актъ,  дан¬ 
ный  изъ  суда,  или  какимъ  либо 
владѣльцемъ,  съ  обозначеніемъ 
права  на  учрежденіе  какого  ли¬ 
бо  заведенія,  и  владѣніе  онымъ; 
или  на  основаніе  монастыря  , 
угодья,  и  пр  ;  фондъ,  капиталъ. 


Оіъ  того:  Фундаторъ,  Фундація. 
уФундоване,  Фундовати,  Фундую. 
уФуидувати.  [Ижъ  сей  Фундушъ 
есть  вписаный  до  книгъ  земскихъ 
Кіевскихъ  и  корыкгованый.  — 
Позволяю  Фундувати  монастырь 
за  Лубнями,...  на  Фундоване  и 
розширене  хвалы  Божои  (Ки. 
Раина  Вишневецкая.  Густивск 
Лѣт.)  Въ  великіе  барзо  Фуидуетсл 
силы.]  (Самойловичь,  1686.) 

Фуркадьце,  Фуро;  часіь  жен¬ 
скаго  одѣянія 

Фу  р  кати,  фуркаю ,  мимо  летѣть, 
скоро  иронестись. 

Фурцёвати,  фурцюю ,  вѣтренни- 
чать,  важничать. 

Фу  яра,  П.  Fuiara,  (прик.  сл.) 
больш.  Флейта.  [Выйти  при  буб¬ 
нахъ  и  Фу  ярахъ  зъ  оружіемъ.] 
(Величко.) 


JL. 

Хабарп,  Хавтурй,  Хангу рй,  взят¬ 
ки,  подарки,  (и  въРусск  )  [Судьи, 
ибдсудки,  писарй,  що  одбирали 
хабарй.]  (Когляревск.) 

Хавтуровати,  хавтурую  ,  по  л  ь- 
зовагься  отъ  прихожанъ  (пара- 
фіянъ)  по  большимъ  праздникамъ 
подарками  и  приношеніями,  со¬ 
стоящими,  большею  частію,  въ 
съѣстномъ.  [Нехай  попы  хавту- 
руюгь.  —  Ко.іибъ  и  чортъ,  Пане 

Гетмане,  помогавъ  людямъ _  то 

брезговати  гѣмъ  не  годиться,... 
а  намъ  то  только  дивно,  що  ты 
багато  коло  насъ  хархируешъ, 


мовъ  твой  покбйнмй  батько  на 
хавтурахъ  съ  ііарахвіянамиу  Зйнь- 
ковѣ,  чого  мы  и  вамъ  упрійме 
желаемъ.]  (Сѣрко.) 

Хавтурй,  поминки,  и  что  оста¬ 
лось  отъ  поминальнаго  обѣда. 

Хай,  сокращено  отъ  Нехиѵ.  Вы¬ 
раженіе  хай  въ  Малороссіи  не 
употребляется,  и  только  въ  Га- 
лицкахъ  пѣсняхъ.  См.  Нехай. 

Хаити,  см.  Хаяти,  Нехай,  Зане- 
хаяти. 

Хазяйка,  хозяйка. 

Хазяйновати,  хозяйствовать . 

Хазяйнови  і  ый,  хорошо  хозяйсі  - 
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кующій.  [Вона  хазяйновита  ха- 
зяйкц.]  (Номисъ.) 

Халабуда,  (въ  шутку)  будка,  ша¬ 
лашъ. 

Халазія,  наказаніе,  потасовка. — 
Халазію  даты,  отодрать  розгами. 

Халастра,  П.  Chalaslra,  (прик.  сл.) 
сволочъ.  [Поляки  маючи  множе¬ 
ство  зъ  носполитого  рушеня  въ 
войску  своемъ хал астры.]  (Ведич.) 

Халена,  бѣда,  напасть,  нелёгкая. 

Халимбнъ,  Филемонъ. 

Халупа,  П.  Chahipa,  мужицкій 
домъ,  изба.  Халупина,  Chatupisko, 
Chatupina,  старая,  бѣдная  изба. 

Халява,  П.  Cholewa,  голенище  у 
сапоговъ;  въ  насмѣшку:  старая 
баба.  — Пришвы,  головы  у  са¬ 
поговъ. 

Халяндра,  Цыганская  пляска. 
Халяндры  скакати ,  танцевать  по 
Цыгански;  въ  переносномъ  смы¬ 
слѣ:  трусить,  бояться,  безпо¬ 
коиться. 

Хамарка  ги,  хамаркаю ,  (въ  насмѣ¬ 
шку)  говорить  на  чужомъ  языкѣ 
См.  Харамаркати. 

Ха  мл  о,  хворостъ.  [Заховавсь  за 
хамломъ,  що  по  пбдъ  ногами  ёму 
плуталося.]  (Квитка.) 

Хандбжити,  хандожу,  П.  Ch^o- 
йус,  ch§do2$,  чистить,  украсить, 
убрать. 

Хандрйжньгй,  скупой,  ханжа. 

ХаньКн,  (въ  насмѣшку)  бездѣлье. 
[Нехай  теперъ  ханьки  мне.]  См. 
Байдаки  бити. 

Хапанка,  Пч  Cbapanka,  вынужден¬ 
ный  подарокъ.  [Вбнъ  хапанною 
живе.] 


Хапаги,  хапаю ,  П.  Chapac,  хва¬ 
тать,  рвать.  Оттого:  Хопити,  Вы- 
хопити,  ЗхопйТи,  Ухопиги,  По  - 
хапати,  Понахапати. 

Хапатися,  (и  въР.)  хвататься, спѣ¬ 
шить,.  торопиться.  Сл.  охапити, 
обнять;  Р.  охапка.  См.  Цапати. 

Ха пк ій,  живой, быстрый, жадный, 
вороватый. 

Хапуга,  Хапунъ,  хватало,  взя¬ 
точникъ. 

Хаптурй,  Хабарй,  взятки.  Хап- 
туръ,  умень.  Хаптурбкъ,  взятка, 
взяточка. 

Халтурный,  взяточный,  привык¬ 
шій  брать  взятки,  жить  взятка¬ 
ми.  См.  Подачка.  Хавтурй. 

Хапъ,  (междум.)  хвать. 

Характёрникъ  (Харьк  )  колдунъ. 

Харамаркати,  Хархамаркати,-леар- 
каю ,  (въ  шутку)  говорится  о 
дьячкахъ,  когда  они  скоро  и  нев¬ 
нятно  читаютъ,  или  о  разговорѣ 
иностранцевъ.  См.  Хамаркати. 

Харабнъ,  Хараоньскій,  Фараонъ. 
Фараоискій,  г.  е.  Египетскій. 
[Ой,  Цыгане,  не  дджде  рддъ 
вашъ  хараоньскій,  мене  двйчи 
обманювати!]  (Шолопутнява.) 

Харапу дитися,  харапужуся,  ко¬ 
веркаться. 

Харитйнъ,  Харько,  Харитонъ» 

Харьковщина.  Это  было  возста¬ 
ніе  несчастныхъ  Малороссіянъ 
въ  1766  г.  подъ  руководствомъ 
Сотника  Харька  на  Польскихъ 
пановъ  за  невыносимыя  гоненія 
въ  вѣрѣ.  См.  Колійвщина. 

Харпакъ,  П.  Charlak,  бѣдняга, 
грубой  мужикъ. 

37 
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Хархировати,  хархирую ,  съ  П. 
Charchac,  (въ  шутку,)  хитрить, 
лукавить.  (Сѣрко.)  См.  Хавтуро- 
вати. 

Хар  цы  зет  во,  удальство,  грабежъ. 

Харцызъ,  удалецъ,  нахалъ,  раз¬ 
бойникъ. 

Харчи  (и  въ  Рус.)  П.  Zywnosc, 
кормъ,  провизія,  пища. 

Харчовати  —  ся,  харчую — сл,  П. 
Trawic,  le.sc,  кормить  —  ся. 

Харь  ко,  см.  Харитонъ. 

Хата,  Р.  П.  Chala,  уменып.  Хатка, 
Хатина,  Хатинка,  Хаточка,  Хати- 
ночка,  Хатинонька,  —  изба,  хи¬ 
жина,  избушка.  —  Прійшовъ  ха¬ 
ты  холодити,  т.  е.  не  во  время. 

Хаяти  ,  Хаити,  хаю ,  порицать, 
пренебрегать.  См.  Нехай,  Зане- 
хаяги. 

Хва.ійтися,  хвалюсл,  П  Chwalic 
sif,  обѣщаться,  угрожать.  [Лае, 
лае,  да  хвалиться  бити.]  (Пѣсн.) 

Хвалка,  П.  Chwalka,  отъ  Chwala, 
Поголоска, — молва,  хвастовство, 
эхо,  угрозы.  См.  Похвалка. 

Хвальба,  II.  Chwalba,  похвала, 
хвастовство,  величаніе . 

Хвалыпъ,  съ  Нѣм.  П.  Falsz,  что 
либо  ложное.  Фальшивое. 

Хвасоля,  II.Fasola,  Турецкіебобы. 
Phaseolns.  См.  Бобъ,  Фасоля. 

Хвастъ,  П.  Chwast,  непотребная 
трава.  (Величко.  Ill.  87.) 

Хватати — ся,  хватаю — сл,  (и  въ 
Рус.)  1)  хвататься.  2)  спѣшить. 
[Хватаеться,  якъ  попбвна  за¬ 
мужъ.]  (Пос.і.)  См.  Хапати — ся. 

Хваткій,  П.  Ghwatki,  chwylki, 
chwytm,  скорый,  поспѣшный. 


живой.  [Хваткимъ  часомъ.] 

Хваткомъ,  скоро.  [Сю  цедулу 
хваткомъ  въ  кутку  писаную.] 

Хвёна,  Ѳедосья. 

Хвертъ,  буква  Ф.  [Отъпанъсто- 
ить  собѣ  узявшись  у  боки  (под* 
боченившись,)  якъ  той  хвертъ, 
що  у  Кіевськый  Граматцѣ.] 
(Квитка.) 

Хверцювати,  хверцюю,  (въ  нас¬ 
мѣшку)  щиголять.  Похверцювати , 

Хвестъ,  Галиц.  съ  Нѣм.  Fest, 
праздникъ.  [На  хвестъ  сей  соз- 
ваий.]  (Пѣсн.) 

Хвига,  читай  Chwiga,  Фига,  П. 
Figa,  1)  смоква,  2)  дуля,  шишъ. 
См.  Фиги. 

Хвилёвати,  хвилюю ,  бѣжать  вол¬ 
нами,  струиться. 

Хвилйвникъ,  растеніе  (?)  Росто- 
ропша  (Макаровскій.  4-.) 

Хвйля,  П.  Fala,  Филя,  волна.  [П. 
Chwila,  нѣкоторое  время.]  Умень. 
Хвилинка,  Хвилинонька,  Хвили- 
ночка.  Со  chwilka,  мгновеніе. 

Хвилястый,  волнистый.  [У  мене 
въ  очу  жита,  жита  хвилясти.] 
(Анна  Барвёпокъ.) 

X  в  йстъ ,  Хвостъ,  П.  Ogon,  Chwosl. — 
Хвоста  вкрутити,  убавить  спеси. 

Хвиськати,  хвискаю,  бить  прутья¬ 
ми  по  лицу,  рукамъ;  хлестать,  го¬ 
ворится  о  деревьяхъ  и  кустар¬ 
никахъ.  Хвиській,  Морській,  хлё¬ 
сткій,  бьющій.  [Де  починаютьця 
пущи,  дідъ  зайшовъ  у  таку  гу- 
щиню,  що  не  нродеретцл:  мор- 
ське  дерево  такъ  и  хвиська.] 
(Стороженко.) 

Хвиткій,  скорый,  отъ  П.  Chwy- 
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іас,  хватать.  См.  Прехихій. 

Хвороба,  Хороба,  П.  Choroba, 
Chorowanie,  болѣзнь. 

Хворостъ  (и  въ  Рус.)  Нехворостъ, 
П.  Chrost,  хворостина,  кустар¬ 
никъ.  Црохворостити,  высѣчъ. 

Хвортка,  Хвйртка,  П.  F6rlkn,  for- 
teczka,  съ  Нѣм.  Pforle  калитка 
у  воротъ. 

Хвостикъ  1)  хвостикъ,  2)  хвас¬ 
тунъ.  пустой  человѣкъ. 

Хвуга,  Фуга,  П.  Fuga,  вьюга, 
мяте.іь.  См.  Фижа,  Фуга. 

Хвысгкій,  упругій.  П.  Chwist, 
порывистый  вѣтеръ. 

Хвысь,  междум.  означ.  ударъ.  [И 
Ремила  по.юбу  хвись.]  (Енеид.  Y. ) 

X  в^яти  —  ся,  хвп.ю — сл,  П  Chwiac 
sio,  chwieie  si  о,  (приказн  сл.) 
колебаться,  шататься,  измѣнять. 
[Лѣпшую  тые  славу  и  повагу 
мають,  который  суть  въ  вѣрѣ 
своей  сталыи;  а  нежли  тыи,  што 
ся  хвѣють  и  статечне  въ  вѣрѣ 
своей  нс  тривають  ]  (Ис.  Копин.) 

Хелманская  (старинная  Польская 
Chehninska)  мѣра,  см.  Уволока, 
Шнуръ. 

Хелпливый,  П.  Chelpliwy ,  Chelp- 
liwiec,  Chelpiciel, хвастунъ,  лгунъ. 

Хиба,  Богсиск.  U.  1)  chyba,  раз¬ 
вѣ,  2)  chyba,  ошибка,  промахъ, 
неудача,  недостатокъ. 

Хи  бета,  см.  Кибета. 

Хи б  к і й ,  суетный,  колеблющійся, 
пустой.  См.  Гіащиковатмй. 

Хибнмй  (Чигири/і.)  злокачествен¬ 
ный,  злокозненный. 

Хйбчи  (Чигирин.)  пороки,  недо¬ 
статки. 


Хивря,  Февронія. 

Хйжа,  умень.  Хижка,  П.  Szpicli- 
lerz,  чуланъ,  амбаръ,  клѣть,  из¬ 
бушка. 

Хижацтво,  (Полт.)  хищничество. 

Хижій,  хищный,  жадный.  [Хижій 
на  чуже  добро.]  (Кулйпгь.) 

Хилити  —  ся,  хилю — ся,  П.  С1і>- 
lic-sif  (со всѣми  сложными,)  гн> ть- 
ся,  клониться  на  сторону.  На  — 
Под  —  При,  —  По  — Ухилитися, 
Схиляти,  Ухилятися.  Въ  Русск. 
хилый. 

Хи  л  я  ти  с  я ,  хиляюсл,  увер  гивать, 
избѣгать  См.  Схиляти.  Оселя. 

Химера,  мечта,  вздоръ.  —  Химер¬ 
но,  неосновательно,  странно. 

Химка,  Химочка,  Евфимія. 

Хймородпй,  (Чигирин.)  обманы, 
хитрости,  интриги. 

Химородпикъ,  колдунъ,  юроди¬ 
вый  человѣкъ. 

Хорный,  хворый,  дрянной. 

Хирхйлыіый  (Чигирин.)  плутова¬ 
тый,  хитрый,  ловкій,  увертливый. 

Хирхилювати,  -  мою,  ворожить, 
плутовать,  имѣть  злой  умыслъ. 
[Началъ  былъ  хирхёліоваги  на 
наше  искорененіе.]  (Запор.  Са- 
гай  дачный.  1687.) 

Хирѣ'ти,  хирѣю,  хворать,  болѣть. 
[Бо  хирила  ихъ  госиожа]  (Котля¬ 
ревскій.)  См.  Недужати. 

Хйсткій,  П.  Zilatny,  способный. 
[На  те  вони  дуже  хистки. — Да 
вона  въ  тебе  скоро  вмре,  бачъ 
яка  хисткаі]  (Ан.  Барвёнокъ  ) 
См.  Здатній,  Стйпный. 

Хистъ,  П.  Choc,  наклонносгь. 
охота  ,  расположеніе  ,  способ- 
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ность.  [Нехистъ  тобѣ  паномъ 
бути.  —  Тобѣ  яке  дѣло  до  чу¬ 
жого  хисту?]  (Котляревск.)  См. 
ДовтГшъ,  Шыкъ. 

Хитати — ся,  хитаю — ся,  II.  Chu- 
stac,  качать,  колебать,  колы 
хать — ся.  См.  Выхати,  Гойдаги, 
Колыхати. 

Хитдяньство,  вѣтренность,  непо¬ 
стоянство.  См.  Пшикъ 

Хитъ,  способность,  ловкость 

Хить,  Хоть,  П.  Ch?c,  склонность, 
воля,  охота,  хотѣнье.  (На  всяку 
хАть  твою  неспорна.]  (Енеид.) 

Хи-хи,  междум  означ.  смѣхъ. 

Хихикати,  хихикаю,  (въ  шутку) 
смѣяться. 

Хлипаньня,  Хлыпаньня  ,  плачь, 
рыданіе. 

Хлипати,  Хлыпати.  хлипаю ,  II. 
СЫурас,  -раш,  плакать,  рыдать 

X діора,  (въ  шутку)  наказаніе. 

Хлопъ,  П.  СМор,  Хлопець,  Chlo- 
ріес,  уменьш.  хлопья,  ehlopi^tko, 
хлопчикъ,  зват.  хлопче,  хлопчику, 
ХЛОПЬЯТКО,  множ,  хлопцй,  хло- 
пьята, — слуга,  мужикъ,  парень, 
мальчикъ,  школьникъ,  молодецъ. 
Отъ  того  холопъ.  [Сходитися  мають 
хлопьята  до  школы —  Мають 
хлопцы  писати  ]  (Устав.  Луцк. 
школы  1624.) 

Хлопській,  П.  Chiopski,  Chlopstwo, 
(приказ.  сл.)  холопскій,  мужичій. 
Chlopaka  wiara  ,  хлопсъка  вяра , 
такъ  поносили  Поляки  вѣру  Пра¬ 
вославную. 

Хдопьячій,  П.  Chiopiecy,  дѣтскій. 

Хлоста,  П.  Chlosla,  наказаніе  роз¬ 
гами.  [Хлосту  дата.] 


Хлѣбовчкикъ  (Галиц.)  хлѣбникъ, 
булочникъ  [Хлѣбовчикьѣде,вбзъ 
хлѣба  везе.]  (Пѣсн.)  См.  Медов- 
чикъ,  Рыбовчикъ. 

Хлѣборобъ,  П.  Chleborob,  земле¬ 
дѣлецъ.  [Вова  хороша,  якъ  тая 
квйтка,  а  таки  йде  за  мйжъ  за 
хлѣбороба.]  (Квитка.)  См.  Греч- 
косѣй. 

Хлюба,  П.  Chluba.  Chlubic  sie, 
хвала,  хвастовство.  [Суетная  его 
хлюба  ничѣмъ  такъ  бардзей  об¬ 
лачится,  якъ...]  (Скоропадск.) 

Хлюпати,  хлюпаю;  Хлюпощу, 
бризгать.  —  Выхлюпати. 

Хлюпати  с  я,  хлюпаюся,  иолос- 
каться,  П.  Plokac,  ptocz? ;  но  chlu- 
paty,  волосистый,  косматый. 

Хлюпнути,  Хлюснути,  см.  Плюс¬ 
ну  ти. 

Хлюстъ,  родъ  карточной  игры. 
П.  Chlusl,  эхо,  звукъ  отъ  удара 
бича. 

Хлюща,  обмокшій,  проникнутый 
водою.  [Онучи,  якъ  хлюща,  хочъ 
выжмы.] 

Хлющить  (гл  недостаг.)  П.  Chlu- 
slac,  chlustam,  промокнуть,  об¬ 
лить  кого  водою  [А  въ  чобо- 
тяхъ  ажъ  хлющить  ] 

Хляга,  читай  Chlaga,  непогода. 
См.  Фуга,  Ху  га,  Шквира,  Чвара. 

Хляки,  П.  Flaki,  рубцы,  желу¬ 
докъ  животныхъ  См.  Бебехи, 
РатицА. 

Хмара,  уменьш.  хмарка,хмаронька, 
П.  Chmara,  Chmura,  1)  облако, 
туча  гроза,  2)  множество. 

Хмарити  —  ся  ,  хмарю—ся  ,  П. 
Chmurzye  sif,  chmurie  si^.  На— 
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По  —  хмарити,  Пошмарити,  по¬ 
крываться  тучами,  помрачаться. 
[Отъ  се  якъ  нахмарилоі] 

Хмурый,  сумрачный. 

Хмыза,  хворостина. — П.  Chmyza, 
малая  невзрачная  лошадь.  См. 
Трускь. 

Хмызъ,  П.  Chrost,  сухой,  мелвой 
хворостъ,  изрубленный  кустар¬ 
никъ. 

Ховати,  ховаю,  П.  Chowac,  cho- 
wam,  прятать,  погребать.  Хова- 
тися,  х оваюся,  прятаться,  хоро¬ 
ниться,  содержаться,  соблюдать¬ 
ся.  Выховати  воспитать,  воскбр- 
мить;  синонимъ  Выгодовати.  — 
Доховати,  Заховатися,  Сховати- 
ся,  Поховати. 

Хода,  походка;  походъ. 

Ходакъ,  Галиц.  съ  П.  Chodaki, 
Ходаки;  въ  Мал.:  Постолы,  родъ 
лаптей.  [Кобы  мя  гризъ  чоботъ, 
тобы  не  жаль;  а  то  ходакъ.] 
(Посл.)  См.  Верзупъ,  Кожанцй. 

Ходити  на  досвѣтки,  на  вечор- 
ныцй,  —  по  утрамъ,  или  обык¬ 
новеннѣе  по  вечерамъ  ходить 
на  посидѣлки. 

Ходня,  хожденіе. 

Ходоромъ  ходити,  -  шататься, 
трястись,  (говорится  о  вещахъ  ) 
[Чарки,  пдяшки  по  столу  ходо¬ 
ромъ  ходять;  бо  дѣти  вовтузять- 
ся  въ  хатѣ.] 

Ход(сеньки,  уменьш.  оть  хожде¬ 
ніе,  ходить,  имѣть  къ  тому  спо¬ 
собность.  [А  въ  ноженьки  ходу- 
сеньки.]  (Кодыбельн.  пѣсня.) 

Хозя  ину  ваги,  хозяйную ,  хозяй¬ 
ничать. 


Холйва,  см.  Курень  Запорожскій. 

Холодёць,  П.  Chlodnik,  ботвннье, 
студень. 

Холоднёча,  П  Chlodno,  холодъ, 
морозъ. 

Холодокъ,  П.  Chlodnica,  1)  тѣнь 
о  одъ  чѣмъ  отъ  зноя;  2)  расте¬ 
ніе  Ежевика,  Rubus  fruiicosus. 
[Пбйдемовъ  вечерѣ  холодкомъ. — 
Сѣли  собѣ  въ  холодку  ] 

Холоши.  нижняя  часть  шараваръ. 
См.  Колоши. 

Хома,  Ѳома. 

Хопити,  хоплю ,  П.  Chopac,  cho- 
pam;  Ухоиити,  хватать.  См.  Ха- 
пати. 

Хорбакъ  (устарѣлое)  презритель¬ 
ный,  худородный. 

Хорйти,  см.  Хоровати. 

Хороба,  П.  Choroba,  Хвороба,  Хо- 
робина, — болѣзнь,  немоіцъ. 

Хоровати,  хорую ,  П.  Chorovvac, 
choruie,  Хорйти, — болѣть,  быть 
больнымъ. 

Хоромина,  Славян.  Храмина,  П. 
Budovva,  Budynek,  зданіе,  хоромы. 
См.  Будинокь. 

Хоросгёль,  Галиц.  съ  П.  Сйгоё- 
сіеі,  Славян.  Крастель,  Лат.  Ral- 
lus;  птица  Дергачъ,  Коростель. 

Хорошій,  Хороша,  Хороше,  кра¬ 
сивый,  хорошій:  Хорошій  чоло- 
вѣкъ,  добрый.  Хороша  жёнка , 
пригожая.  Хороше  дгъло,  полез¬ 
ное,  приличное.  [Такъ  хороша, 
якъ  намалёвана.]  Вь  видѣ  нарѣ¬ 
чія  вмѣсто  хороше ,  говорятъ  до- 
бре.  [Отъ  се  добре  дѣло.] 

Хортъ,  П.  Ogar,  борзая  собака, 
охотьничья;  но  Тхоръ,  кротъ. 
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Хорый,  Хворый,  П.  Chory,  хво¬ 
рый,  больной. 

Хорунжій,  а  рѣдко  Хоружій ,  П. 
Chorniy,  1)  подзнаменный  козакъ, 
отъ  Славян.  хоругвь,  2)  полко¬ 
вой,  имѣвшій  въ  своемъ  вѣденіи 
полковое  знамя,  3)  Генеральный, 
бывшій  хранителемъ  большаго 
войсковаго  знамени,  получаема¬ 
го  Гетманами  отъ  Полькихъ  Ко¬ 
ролей,  потомъ  отъ  Царей  Рус¬ 
скихъ.  [Надворная  корогва.] 

Хоцто,  П.  Choc  to,  (приказ.  сл.) 
хотя.  [Хоцго  мовять  адверсоры 
наши,  же....]  (Ис.  Копинск  ) 

Хоча,  Хочай,  Хоть,  (и  въ  Р.)хотя. 

Хочъ,  1)  сокращ  хочешь,  2)  со¬ 
юзъ  хотя. 

Хресгити,  хрещу ,  П  Chrzeic,  chrzc?, 
крестить. 

Хрёстный,  Хресный  Тыждень, — 
четвертый  великаго  поста.  См. 
Середохресный,  Хрестцй. 

Хрёстъ,  (Славян.  См.  Кіевск.  Лѣ- 
топ.)  крестъ.  Буква  X  удержи¬ 
вается  и  во  всѣхъ  производныхъ. 
[Хрестины,  Хреьценый  міръ,  Пе- 
рехристъ,  Хрещатикъ  въ  Кіевѣ.] 
П.  Кгіуі,  крестъ. 

Хрестьбины  (Кіевск  губ.)  крес¬ 
тины.  П.  Chrzczenie,  крещеніе. 

Хрестцй,  крестная,  крестовая,  т. 
е.  4-ая  недѣля  великаго  поста. 

Хрёсце,  см.  Середохресный. 

Хрёщи,  чи  Водохрещи,  6-го  Сйч- 
ня  (Января.) 

Хрёщикъ,  хороводная  игра.  [У 
хрещика  грати.]  См.  Дучка. 

X  р  и  с  г  я  ,  Христина . 

Хробакь,  П.  Robak,  червь,  чер¬ 


вякъ.  См.  Гробакъ. 

Хронописъ,  лѣтопись.  (Куцый.) 

Хропти,  хроплю,  П.  Chrapac,  chra- 
pam,  храиѣгь.  [ТогдА  Рябко  про- 
стягсь,  захрбпъ  въ  своей  норѣ.] 
(Артемовскій.) 

Хрумчати,  хрумчу,  П.  Chrupac, 
ctirupam,  хрупнуть,  хрустѣть, 
ѣсть  что  либо  сухое,  [Я  ставъ 
хрумчати  сухарй.]  (Александровъ.) 

Хрупотнти,  хрупочу ,  Н.  Chrosnac, 
Chrustac,  хрустѣть. — Шумъ  отъ 
сухихъ  листьевъ  подъ  ногами 
идущаго. 

Хрустъ,  П.  Chrost,  1)  хворостъ, 
2)  шумъ,  когда  наступишь  на 
сухой  хворостъ.  См.  Трускъ. 

Хрусгь,  междом.  отъ  Хрустйти, 
ламаться. 

Хрущъ,  П.  Chrz^szcz,  жукъ,  на- 
сѣком.  [Все  рыба,  и  хрущъ  мясо.] 

(Посл.) 

Хряпнути,  хряпну ,  Н.  Chrapac, 
chrapam,  ударить  (въ  насмѣшку.) 

Хтйвость,  П.  Chciwosc,  желаніе, 
жадность,  любостяжаніе,  подобо¬ 
страстіе.  [Знаючи  въ  мірѣ  хти- 
вости  людской  волненіе.]  (Духов. 
Скороиад.) 

Хтйти,  Галиц.  Нодольск.  съ  П. 
Chciec,  вмѣсто  Хотѣти.  [Вынявъ 
Ляшокъ  шабельку,  хтѣвъ  свинй 
рубати.]  (Пѣсн.) 

Хто,  кто,  Хто-сь,  кто-то. 

Хтодонтъ,  Ѳедотъ. 

Ху  га,  Chuga,  см.  Хляга. 

Худоба,  пожитки,  имущество,  до¬ 
стояніе.  [И  очи  выдеру  изъ  лоба 
тобѣ,  діявольска  худоба.]  (Енеид. 
I.)  П.  Chudoba  і)  бѣдность.  2) 
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имѣніе. 

Худ  оііахолокъ.  П.  Pacholek,  ра¬ 
ботникъ.  [Многій  худопахолки 
на  обѣгницахъ  паньскихъ  звык- 
ли  заводитися,  а  гіанове  лгати 
не  встыдаются.]  (Величко.) 

Худорлявььй,  худощавый. 

Худородный,  низкаго  происхож¬ 
денія.  [Чоловѣкъ  худородный, 
зъ  Жида  перехрестъ.]  (Мазепа.) 

Хукати,  хукаю,  П.  Chuchac,  chu- 
cham,  дышать  въ  руки,  согрѣвать 
дыханіемъ  руки  во  время  мороза 
См.  Прохукати. 

Хундамеитъ,  съ  Лат.  Фундаментъ, 
основаніе.  {Унію  до  хундаменту 
касуемъ  и  нйвичимъ.)  (Хмельн. 
Кониск.  94.) 

Хунтъ,  Фунгъ. 

Хупавость,  гордость.  —  Хупаво, 
хорошо.  (Берында.) 

Х(навый,  опрятный,  красивый. 
[Наша  нани  хупава,  чепурна, 
огрядна.]  (Пѣсн.)  П.  Ch^dogi, 
Ozdobny.  I 

Ху ра,  П.  Fura,  съ  Нѣм.  Fuhre, 
фура,  возъ. 

Хурія,  мятель. 

Хуртовина,  напасть,  бѣда,  буря, 
морская  буря.  [Хуртовина  суне, 
насуваеться  ] 

Хурчати,  хурчу,  гудѣть.  [Якъ 

ц 

Цапаги,  цапаю ,  П.  Сарас,  сараіп, 
и  въ  Ру  сек  хватать.  См.  Хапати. 
Ха  пати. 

Цаплёный,  отъел.  Цапъ,  козли- 


дзыга,  або  веретено  хурчить.) 

Хурщикъ,  Фурманъ.  [Биржаникъ, 
Звощикъ.] 

Хустка,  П.  Chusta,  Chustka,  Chu- 
steezka  уменъ.  Хустына,  Хустын- 
ка,  Хусточка  —  платокъ.  При 
свадебныхъ  обрядахъ  невѣста  да¬ 
ритъ  хустку  сьоему  жениху.  [Ху- 
сточки  мои  вышиванй.}  (Пѣсн  ) 

Хусты,  бѣльё. 

Хѵткій,  П.  Chulki,  скорый. 

Ху тко,  Худко,  П.  Chulko,  Швыд- 
ко,  Шпарко,  умень.  Хугенько, 
немедленно,  скоро,  —  Хутчѣй, 
поскорѣе. 

Хуторянинъ,  владѣющій  хуто¬ 
ромъ,  живущій  въ  ономъ.  — Ху- 
торянській,  принадл.  Хуторяни¬ 
ну.  [Тамъ  були  де-яки  мужики 
хуторянськи.] 

Хуторъ,  умень.  Хуторокъ, — мы¬ 
за,  дача,  посадъ,  деревушка, 
Ферма. 

Хутро,  П.  Fulro,  съ  Нѣм.  Fuller, 
шуба  ,  собственно  подкладка  , 
подбой. 

Хуть,  П.  Chuc,  (приказ.  сл  )  же¬ 
ланіе,  охота,  стремленіе.  [И  тымъ 
большую  хутю  надо  все  по  мно¬ 
жена  хвалы  Божои....  зычачи.] 
(Привил.  Сигизмунда  III.  Вилен¬ 
скому  Братству  1589.) 


нообразный,  шальной,  бѣшеный, 
апъ,  П.  Cap,  1)  козелъ,  2)  родъ 
игры  [грати  въцапы  ]  3)Междом. 
отъ  гл.  цапати. 
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Царёв  а  ти,  царюю,  царствовать. 
См.  Гетмановати,  Королёвати, 
ІІановати. 

Царина,  см.  Царына. 

Царски  кулрй,  растеніе.  См.  Кру¬ 
чены  паничи. 

Царъ- зелье,  П.  Tojad,  lad  wil- 
czy,  Piekelne  ziele,  Царь-трава, 
Aconitum  lycoctonum. 

Царына,  Царина,  сельскій  шлаг¬ 
баумъ;  лѣтомъ  строится  около 
ыего  шалашъ,  въ  которомъ  ко¬ 
чуетъ  ,  въ  продолженіе  всего 
лѣта  ,  обыкновенно  старикъ  , 
именуемый  отъ  того  Цориинымъ. 
Онъ  смотритъ  ,  чтобы  ч  всегда 
были  заперты  ворота  ,  дабы 
скотъ  изъ  селенія  нс  бѣжалъ 
въ  хлѣба  и  пр.  (Бодянскій.)  [На 
царину  збйратись,  череду  стрб- 
чати  (Лѣсн.)  Та  й  выпровадила 
дочку  до  царины.]  (Мар.  Вовч.) 

Цвёнькати,  цвенькаю,  худо  выго¬ 
варивать.  —  Говорится  въ  нас¬ 
мѣшку  о  Полякахъ,  особенно  о 
Литвинахъ. 

Цвйпдрйти,  мотать.  См.  ІІро- 
цвйндрйти. 

Цвинтаръ,  П.  Cm«;tarz.  Cmentarz 
мѣсто  около  церкви,  окруженное 
оградою,  кладбище  ,  погостъ. 
[Кладвяще.Гробовище,  Могила.] 

Цвйринькати ,  цвнрипыіаю ,  П. 
Swierkotac,  Swiergotac,  говорится 
въ  шутку  о  пѣніи  птицъ.  [Го¬ 
робецъ,  Ластовка  цвйрйнькае.] 

Цвйрйньчатв,  цвирикьчу,  щебе¬ 
тать  ,  болтать.  [Зацвйрйньчала 
дѣтвора.] 

Цвйркунъ,  П.  Swiercz,  Swierczik, 


сверчокъ,  насѣкомое.  Sallatoria 
Acheta. 

Цвйчене,  Цвѣченѣ.  П.  Cwiczenie, 
Сл.  Наказаніе  ,  —  упражненіе, 
ученіе,  паука.  [Братства  Кіев- 
ского  Богоявленского,  тружда- 
ючогося  въ  цвѣченю  молодй  Рос¬ 
сійской.]  (Варл.  Ясинскій.  19-го 
Мая  1674.)  См.  Неукъ.  Освѣта. 

Цвйчитися,  Цвѣчитися,  цвйчуся, 
П.  Cwiczyc,  cvviczf,  -  si^,  упраж¬ 
няться,  учиться.  Выцвйчоный, 
П.  Wycwiczony,  ученый,  образо¬ 
ванный.  См.  Свѣчитися. 

Цвѣль,  П.  Plesn,  плесень.  Ноза- 
цвѣтати,  заплесневѣть. 

Цвѣчене,  см.  Цвйчене. 

Цвяхбваный,  Н.  Cwiekowy,  гво- 

>  здяной,  набитый,  малыми  гвоз¬ 
дями. 

Цвяховати,  цвяхую,  U.  Cwiecz- 
kowac,  -czkui?,  набивать  гвоздя¬ 
ми,  набивая  украшать  оными. 

Цвяхъ.  Цвяшокъ,  Цвяшки,  П. 
Cwiek  1)  цѣль,  2)  гвоздикъ. 
Cwieczek,  гвоздочекъ. 

Цвяш  кованый,  П.  Cwiekowy, 
испещренный,  украшенный  гво¬ 
здями. 

Цёберъ,  уменъ.  Цёбрикъ,  П.  Се- 
ber,  cebryk,  съ  Нѣм.  Zuber, 
ушатъ,  большое,  ведро  [Поста¬ 
вили  цеберъ  горѣлки.] 

Цегёльникъ,  H.Cegielnik,  Ceglarz, 
кирпичный  мастеръ. 

Цегельный,  П.  Ceglany,  кирпич¬ 
ный,  изъ  кирпичей. 

Цегёльия,  П.  Cegielnia ,  кирпич¬ 
ный  заводъ. 

Цёгла,  П.  Cegla,  съ  Нѣм.  Ziegel, 
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кирпичъ. 

Цегдина,  одинъ  кирпичъ. 

Цегляный,  си.  Цегельный. 

Цедрйна,  П.  Cedr,  cedrowy,  ее- 
drzyna,  кедрина,  кедровое  дере¬ 
ва.  Лат.  Cedrus. 

Цедула.  П  Cedilla,  съ  Нѣи.  Zet- 
tel,  (приказ.  с.і.)  записка,  пись¬ 
мо,  запись. 

Цекавзъ,  испорч.  П.  Cekauz  съ 
НѢи.  Zeughaus  (прик.  сл.)  Цейг- 
гаузъ.  [Послано  до  Русскихъ 
цекавзовъ  по  арматй.]  (Величко.) 

Цслурикъ,  П.  Cyrulik,  цирюль¬ 
никъ.  [А  ранныхъ  целурикамъ 
Сѣчовымъ...  лѣчити  приказано.] 
(Величко.)  См.  Цылюрикъ. 

Цепа,  П.  Сер,  цѣпь  съ  колодкою 

Цера,  П..  Сега,  лице,  цвѣтъ  лица, 
мина.  [Послы  зъ  церы  и  розмо- 
вы  Хиельницкого  зрозумѣли,  же] 
(Величко  ) 

Цесарець,  Цесарчикь,  собствен¬ 
но  Цесарскій,  Императорскій, т  е. 
Венгерецъ,  или  Австрійскій  под¬ 
данный.  [Цесарцй  посять  въ  ко- 
зубеньцй  лѣкарства.] 

Цессія,  съ  Л.  П.  Cessia,  (прик.  сл.) 
уступка,  передача.  [Чинить  вѣ- 
чистую  цессію.]  (Мазепа,  І5іюля. 
1707.)  См.  Легація. 

Цехмистеръ,  П.  Cechmislrz.  съ 
Нѣм.  Zunflineiser,  начальникъ  це¬ 
ха,  или  ремесленнаго  общества. 

Цехъ,  П.  Cech,  Нѣм.  Zunft,  цехъ, 
общество  какого  либо  ремесла. 

Цибуля.П.  Cebu  Іа,  СуЬи1а,съНѣм. 
Zwiebel,  уменъ.  Цибулька,  лукъ, 
луковица.  Allium  сера.  Цибуль- 
ки  дати,  щелкнуть  въ  носъ,  Ци- 


бульку,  Дулю,  Хвигу  дати  пбдъ 
носъ,  —  показать  шишъ. 

Цйвка,  см.  Цѣвка. 

Цйкавый,  см.  Цѣкавый. 

Цикластеръ,  отвертка  для  ру¬ 
жейныхъ  винтовъ,  носимая  Ко¬ 
заками  всѣстѣ  съ  ложкою  въ 
гаманѣ.  П. Graycar,  Szrubnik,  Szru- 
bociqg,  съ  Нѣм.  Schraubenziher. 

Цйкнути,  употреб.  только  Подцй- 
кнути. 

Цимбалы,  Славян. Кимвалъ, Нѣм. 
Cimba),  Haekebrett,  П.  Cymbal, 
Brz^kadlo,  родъ  гуслей,  но  по  ме¬ 
таллическимъ  струнамъ  бьютъ 
иадочками,  а  не  пальцами.  — 
Скрынка,  басъ  и  цимбалы  обык¬ 
новенные  инструменты  въ  Украи¬ 
нѣ.  [Троиста  музыка  града.] 

Цинамокъ,  см.  Цынамонъ. 

Цйндрити,  см.  Процвйндрити. 

Цйнобра,  ПС)  nobr,  Cynober,  съНѣм . 
Zinnober,  Л.  Cinnabaris,  киноварь. 

Ц  й  н  о  в  а  н  ы  й.Цйновый,  ПХу  поѵѵу, 
оловянный.  [Цйнована  посуда.] 

Циншъ,  Цыншъ,  см.  Чиншъ. 

Цйнь,  П.  Супа,  съ  Нѣм.  Zinn, 
олово. 

Цйпъ,  уменьш.  Цйпокъ,  цѣпъ,  цѣ- 
.  покъ,  П.  Cepek,  Laska ,  палка 
См.  Цѣпъ. 

Цирклювати,  циркиюю,  осудить, 
бранить,  хулить.  [Вони  цирклю- 
ють  зъ  дурнички.]  Нѣм.  Zirkeln, 
дѣлать  кругъ  циркуломъ,  чер¬ 
тить,  марать. 

Цйцька,  Цйця,  Ц.  Сусе,  Sysek, 
Славян.  Сосца,  Нѣм  Zilze,  персъ, 
грудь,  сосецъ.  [Въ  мене  цйцй  тря- 
суться,  зъ  мене  хдопцй  смѣютъ- 
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ся.]  (Пѣсн.) 

Цмокати  —  ся,  цмокаю — ся:  По- 
цмокаги — ся,  чмокать.  Цѣ.ювать- 
ся  (въ  насмѣшку.)  П.  klaskac, 
Нѣм.  Sehmalzen. 

,Цмокнути,  цмькну,  производить 
извѣстный  шумъ  губами:  1)  для 
понужденія  запряженной  лоша¬ 
ди,  также  для  зова  или  прила- 
сканія  собаки.  2)  Цмокать,  что¬ 
бы  взошло  тѣсто.  [А  вже  звы- 
чай  велитъ,  приміромъ  сказать, 
замісять  діжу...  хрестъ  зробить 
на  тісті  пальцемъ,  перехрестить 
іі.  закрыть  и  цмокнугь,  щобъ 
добре  зходила:  то  для  сего  ба¬ 
ба  Миниха.]  Номисъ.  См.  Хата, 
изд.  Кулйшъ,  1860.  с.  189  — 
Тоже  самое  дѣлаютъ  и  Чухонки 
въ  Эстляндіи. 

Цмокъ,  Смокъ,  П.  Sikawka,  на¬ 
сосъ,  пожарная  груба.  Чмокъ, 
поцѣлуй  (въ  насмѣшку .)  П.  Smok- 
(апіе,  Calowanie. 

Дно  та,  И.  Cnota,  Caotliwosc,  доб¬ 
родѣтель. 

Цнотливый,  П.  Cnolltwy,  добро¬ 
дѣтельный,  честный,  образован¬ 
ный.  [Чого  бы  каждому  цнот- 
ливому  не  належало  чинити.] 
(Скоропадск  )  Нецнотливый. 

Цный,  Зацный,  П.  Cny,  Zacny, 
(прик.  сл.)  высокопочтенный, 
добродѣтельный,  честный  [Предъ 
Вашу  Княжую  милость,  цного 
дому.]  (Ис.  Копинск.) 

Цобё,  цобе;  Цобъ,  цобъ,  такъ 
поганяютъ  воловъ  и  именно: 
цобъ  значитъ  на  право,  цабе, 
или  цобе  налѣво.  Гей,  гей,  впе¬ 


редъ  (Kohl.  Reisen  in  Sudrussland.) 
Въ  Галиціи:  собъ9  вмѣсто  цобъ, 
на  право;  цебе ,  вмѣсто  цобе ,  на 
лѣво.  [Собъ,  быцю,  коло  плота. 
Яка  плата,  такай  робота.]  (Посл.) 

До котати,  цокочу ,  говорится  о 
крикѣ  курицы,  также  озна¬ 
чаетъ  болтать. 

Цокотить,  Трсмгить  (гл.  безличн.) 
1)  зубъ  па  зубъ  бьется.  2)  бол¬ 
тать,  гуторить  вздоръ.  [Дрижить, 
якъ  мокрый  хортъ,  зубами  знай 
цокоче.]  (Гребёнка.) 

Цокотуха,  щебетунья,  болтунья, 
пустомеля.  [Жбнки  цокотухи.] 
См.  Кивуха. 

ЦоФати,  цофаю,  П.  Cofac,  соГнс\с,  (пр. 
сл.)  пятиться.  [Поляки  ЦОФНу- 
лися  и  ошанцовалися.]  (Величко.) 

Цугелъ,  П.  Cugiel,  roHfcM.Ztigel, 
возжа,  Цуглй,  возжи.  [X Мельни¬ 
ченко  нестатку  своему  попусти¬ 
вши  цуглѣ,  намѣрилъ  уйти.]  (Вел.) 

Цуд?уръ,  Цукоръ,  U  Zukier,  съ 
Нѣм.  Zucker,  1)  сахаръ,  2)  Еги¬ 
петскій  голубъ. 

Цу  °и  ти,  цуплю;  П.  Cupac,  сират, 
тянугь,  тащить,  хватать.  Выцу- 
пити,  Зцупити,  Поцупити.  См. 
Сйпати. 

Цупко  Цубко,  крѣпко,  прочно. 

Цуратися,  цураюсп,  чуждаться, 
отрекаться,  отказываться  [Цу- 
раеться  ,  якъ  чортъ  ладану.] 
(Посл.)  Вддцуратися.  П.  Stac 
cudzy,  odwotac,  odszczekac. 

Цурка,  свернутая  солома  въ  видѣ 
веревки  ,  коею  вяжутъ  снопы 
жнта,  пшеницы.  П.  Corka,  дочь. 
Си.  Перевесло. 
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Ц(  р  к  и  ,  родъ  игры  отрубками; 
игра  въ  городки.  См.  Дучка. 

Цурома,  уменъ.  Цуромка,  (?)  [На 
бубны,  на  цуромки  выгравати.] 
(Меглинск.  пѣсн.  398.) 

Цуриалокъ  ,  Дурупакокъ,  Оцу- 
покъ,  —  отломокъ,  отрубокъ. 

Дуръ  между мет.  Цуръ  ему,  иро- 
валъ  его  возми;  чортъ  съ  нимъ. 
[Цуръ  тобѣ,  Прудіусе.  пекъ  то- 
бѣ,  ПрудіусеІ  Пѣсн  }  Що  цуръ 
ёму  вже  и  казать  (Котляревскій.) 
Нехай  ёму  цуръ.]  Въ  Русск.  чуръ. 

Цуцыкъ,  собачка,  Цуценя,  соба- 
ченокъ.  щенокъ  На  Чухонскомъ 
языкѣ  въ  Эстляндіи  Kueikas  [Цу- 
ценядзяволить.]  (Ан.  Барвёнокъ.) 

Цы.  Галицк.  вмѣсто  Чи.  (Та  цы 
радъ  же  ёй?]  (Пѣсн.) 

Цыбатый,  тонконогій,  длинногій. 
[Якъ  журавель  цыбатый.] 

Цыбынити,  цыбыню  (Полтав.)  течь. 
[А  зъ  ноги  кровъ  такъ  и  цыбы- 
нить.]  См.  Дзюрчати. 

Цыбухь,  П.  Cybuch,  чубукъ. 

Цыганѵти,  цыганю,  стать  Цыга¬ 
номъ  подражать  хитростямъ  и 
уловкамъ  Цыгана. 

Цыганъ,  П  Cygan,  1)  Цыганъ,  2) 
обманщикъ  Цыганча,  цыгане¬ 
нокъ;  множ.  Цыганчата. 

Цылюрикъ*,  П.  Cyrulik,  Balbierz, 
съНѣм.  Barbier,  См.  Целурикъ. 

Цымбалы,  см.  Цимбалы. 

Цынамонъ,  Цинамонъ.  П.  Супа- 
rnon,  пряность,  корица. 

Цыранка,  Цыраночка.  См.  Чи- 
ринка. 

Цыть .  П.  Cyt,  молчи.  [Ой  цыть, 
мати,  не  журися.  (Пѣсн.)  Цыть- 


те,  вѣтры,  не  гудите.]  (Петренко.) 
Ту  су I,  і  іа  cyt. 

Цьвирйнькати,  см  Цвирйнькати. 

Ць  ко  ваги,  цькую ,  П.  Szczwac, 
szczwam  .  травить  собаками. 
Под  цьковати,  Прицьковати. 

Цьбхля,  живая,  проворная  дѣвка, 
но  двусмысленнаго  поведенія. 

Цѣвка,  Цйвка,  П.  Cewka,  уменъ. 
Ceweczka,  Нѣм.  das  Rolchen  ini 
Weberschiffchen,  die  Spule,  малая 
трубочка,  которую  надѣваютъ  на 
проволоку,  и  съ  оною  вставли- 
ваютъ  въ  челнокъ.  П.  Czoinek, 
jglica  tkacka,  коимъ  ткутъ  полот¬ 
но.  Пряжа  (нитки  для  означен¬ 
ной  трубочки)  также  называется 
цѣвкою;  отъ  того:  [Цѣвочки  <уг- 
кати.  Цѣвки  сукали.]  (Пѣсн.) 

Цѣкавый,  Цйкавый,  П.  Ciekawy, 
1)  любопытный,  2)  образован¬ 
ный  [Мазепа,  яко  чоловѣкъ  цѣ¬ 
кавый  и  довцѣпный,  на  ласку  у 
Самойловича  скоро  заслужился.] 
(Величко.) 

Цѣлина,  еще  неоранное  поле,  не¬ 
тронутая  почва.  [Купивъ  ниву 
съ  цѣлиною  по  100  копъ  за  8 
руб.]  (Марковичъ.) 

Цѣлйсйнькій,  уменъ,  отъ  цѣлый, 
[Цѣлисйнька  нбчъ.] 

Цѣлушка,  П.  Caly*  Caluchny,  что 
либо  цѣлое.  [Хлѣбъ  зрѣзаный 
въ  цѣлушки.] 

Цѣновати,  Цѣнувати,  оцѣнивать. 

Цѣ  но  в  щи  къ,  оцѣнщикъ.  П.  Сепа, 
цѣна;  Сепіс,  еепі§,  цѣнить. 

Цѣпъ,  Цйпъ,  уменьш.  цѣпокъ,  П. 
Серу,  Mtocidlo,  цѣпъ,  молотило. 
Цѣцокъ,  палка.  См.  Цйпъ. 
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Цѣха,  печать  для  просфоръ.  (Бе- 
рында.) 

Цюкати,  цюкаю,  (въ  насмѣшку) 
быть  слабо,  мелко  наколоть,  лег¬ 
ко  рубить.  См.  Нацюкати. 

Цюра,  Цюрка,  Цюрочка,  собств. 
Дзюра,  Дзюрка,  Дзюрочка,  1і. 
Dzjura,  дыра,  отверстіе. 

Цямрина,  1)  Рычагъ,  коимъ  до¬ 
стаютъ  воду  изъ  колодца,  2)  об¬ 
рубъ.  [Цямрину  лагодити  коло 
колодязя,  бо  обвалилась;  недоб- 
ре  воду  гягати  (Номисъ.)  Цям¬ 


рину  въ  колодязь  опустити.]  (Ан¬ 
на  Барвёнокъ.)  П.  Ceinbrzyna. 

Цята  ,  крошка,  капля.  Славяв. 
Цата,  Цаты,  украшенія. 

Цятка,  П.  Plama,  Zinaza,  Skaza, 
пятно.  См.  Змазь,  Пляма. 

Цяткованый,  въ  пятнахъ,  ис¬ 
пещренный. 

Цяцька,  Цяця,  П.  Сасо,  Саско, 
игрушка,  цвѣтокъ.  Русск.  Цаца. 

Цяцькованый,  узорчатый.  [Мыс¬ 
ка  поливяна,  цяцькована.]  См. 
Мережаный. 


Ч. 


Чаббакъ,  Чебакъ,  рыба,  родъ 
Тарани.  Л.  Cobitis.  [Чабакъ  бу- 
вае  круглый,  або  и  платаный. 
(Марковичъ.)  Наваримо  вечера- 
ти,  укинемо  чабака.]  (Пѣсн.) 
См.  Сула. 

Чабаный,  выхоженный,  откор¬ 
мленный.  (Максимовичъ.)  [Мои 
волы  чабаный.]  (Пѣсн.) 

Чабанъ,  въ  Сербск.  Чобанинъ,  въ 
Екатериносл.  Херсонск.  иТаврич. 
г.  пастухъ  при  огромномъ  стадѣ 
овецъ  и  курдюковъ.  Онъ  воору¬ 
женъ  ирликомь,  (гирлыгою)  т.  е. 
длинною  съ.  крючкомъ  палкою. 
Стадо  овецъ  называется  отара. 
Собаки ,  стерегущія  овецъ  — 
овчарками.  Но  стадо  коровъ  и 
воловъ  называется  чередою,  па¬ 
стухъ  же  передникомъ,  и  гонщи¬ 
комъ. — П.  Czaban,  (Подольск.  г.) 
большой  волъ,  Czabanka  боль¬ 
шая  корова,  Czabansky,  Подоль¬ 


скія  коровы. 

Ча в кати,  чавкаю,  медленно  идти, 
пробираться.  Си .  Брёхтатися,  Чва- 
латн. 

Чавунъ,  чугунъ,  чугунный  гор¬ 
шокъ.  [Вареники  у  чавунѣ.  — 
Жбнка  наставляе  въ  печь  чаву- 
ны,  горшки,  уклады.] 

Ча  таръ,  Чагари,  Чагарники,  кус¬ 
ты,  кустарники,  перелѣсокъ;  ка¬ 
мышъ  и  кусты  прирѣчные  [Е  у 
мене  топорець  гостренькій,  той 
высѣчечагаръ густенькій.]  (Пѣс.) 

Чайка,  1)  П.  Kulik,  водяная  пти¬ 
ца,  Laurus,  Нѣм.  die  Mewc;  а  П. 
Czayka,  Нѣм.  Kibitz,  Лат.  Vanellus, 
Пнголица,  Луговка.  2)  Запорож¬ 
ская  лодка,  П.  Czaik.  Запорож¬ 
цы  дѣлали  лодки  изъ  дуба.  На¬ 
зывая  суда  эти  чайками,  пуска¬ 
лись  на  оныхъ  въ  Черное  иоре, 
и.  производили  на  Турокъ  и  Та¬ 
таръ  отважныя  нападенія.  См. 
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Байдакъ,  Дубъ,  Ляпа,  Човенъ. 

Чакловане,  П.  Czarodzieystwo, 
колдовство. 

Чакловати,  чаклую,  П  Czarowac, 
czaruie,  колдовать,  ворожить. 

Чаклунъ,  П.  Czarodziey,  колдунъ, 
чародѣй. 

Чамбулъ,  (Татарск )  Запорожскій 
или  Татарск.  конный  разъѣздъ; 
полчища  по  степи.  [Самойлов. 
выправилъ. . .  людей  за  рѣку  Са¬ 
маръ,  которыхъ  чамбулъ  Запо¬ 
рожскій  настрагаилъ  былъ  ]  (Ве¬ 
личко,  II.  197,  538.) 

Чаплія,  П.  Patelnia,  Patelka,  ско¬ 
ворода  съ  рукояткою,  а  по  дру¬ 
гимъ:  сковородникъ,  чапельникъ. 
П.  Czapla,  птица  цапля.  Лат. 
Ardea  cinerea.  Нѣм.  Reiher. 

Чара,  умсньпі.  Чарка,  чарочка,  чар- 
чина,  П  Czarka,  рюмка. 

Чарка,  рюмка.  См.  Чара. 

Чарнобиль,  П.  Czarnobyl,  Чер- 
нобильпикъ ,  растеи.  Асопііиш 
apellus  —  Чернобиль  мѣстечко 
Кіевск.  г.  при  сліяніи  рѣкъ  При¬ 
лети  и  Ужи. 

Чарб вникъ,  ЧарАвникъ,  П.  Cza¬ 
rodziey,  чародѣй,  волшебникъ, 
колдунъ 

Чаровныця,  Чарйвныця,  П.  Cza- 
rownica,  волшебница.  См.  Замо- 
рока. 

Чары,  Il.Czary,  чары,  волшебство. 

Часловець,  извѣстная  Богослужеб¬ 
ная  и  учебная  книга  Часословъ. 

Часнокъ,  Часникъ,  П.  Czosnek, 
чеснокъ,  растен.  Allium  sativum. 

Часомъ  (нарѣч.)  П.  Czasera,  вре¬ 
менемъ,  порою.  [Часомъ  зъ  ква¬ 


сомъ,  порою  зъ  водою.]  (Посл.) 

Частйна,  малая  часть  чего  либо, 
частица. 

Частовати  —  ся,  частую — ся,  П. 
Cz§stowac,  cz^stui?,  Частоване,  П. 
Cz^stowanie,  потчивать,  честить, 
угощать.  Почастовати — ся. 

Часъ,  Славян.  П.  Czas,  Година, 
время,  часъ.  [На  часъ,  на  ча¬ 
сокъ,  па  часыночку. — Въ  тыхъ 
часѣхъ.] 

Чата,  (Татарск.)  шайка,  толпа 
Гайдамакъ.  Чата  во  время  Ко- 
лійвщины.  [А  тую  землю  чатами 
звоевали. — И  коло  Уманя  часто 
чаты  отправуючи.]  (Лѣт.  Самов.) 
Чаты,  П.  Czata,  сторожа,  разъ¬ 
ѣздъ,  высматриваніе,  подстере¬ 
жете. 

Чатовати,  чатую,  П.  Czatowac, 
-tui§,  высматривать,  дѣлать  ре¬ 
когносцировку,  выжидать  время 
и  случай  для  нападенія.  [Чатуе 
на  ёго.]  См  Залеговати,  Чигати. 

Чаусы,  Турецк.  и  въ  П.  Czausz, 
1)  придворный;  2)  гонецъ. 

Ча хоня,  Чехоня,  рыба  Чехова. 
Л.  Cvprinus  Caltratus. 

Чвалатн ,  чвалаю,  П.  Czwalao, 
Czwalowac,  Cwalowac,  брести, 
волочить  ноги,  таскаться.  [И  въ 
дворъ  пустилися  чвалатн.]  (Кот- 
ляревек.)  См.  Прнчвалати,  Чим- 
чикувати. 

Чвансць  (Славян.,  3  Царст.  XVII. 
12 — 16.)  сосудъ. 

Чванитися.  чванюся ,  (и  въ  Рус.) 
хвастать.  Чванство.  Чванливый, 
чванный. 

Чвара,  П.  Skwara,  Skwar,  Шкви- 
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pa, — свара,  смута,  гроза,  невз- 
годье.  См.  Почвара. 

Чвертка,  1)  Czwartak,  стар.  Под. 
монета  въ  4  Нѣм.  гроша,  иди 
12  к.  сер.  См.  Левъ.  2)  Мѣра  вод¬ 
ки,  четверть  кварты,  штоФа. 

Чвертковати,  -кую  ,  раздѣлить 
на  четверти,  четвертовать. 

Чверть  ,  П.  Czwdrka  ,  Cwierc  , 
Czwiartka,  четверть  чего  либо. — 
У  чверти  ру бати ,  четвертовать. 

Чвііра,  Чвиркъ,  Чвиръ,  Шквиря, 
Хдяга,  Фуга,  Хвуга,  П.  Skwara, 
Skwar,  1)  мятедь.  вьюга,  2)  оста¬ 
токъ  послѣ  перегонки  спирта, 
3)  остатокъ  хмѣля  въ  головѣ. 
[Якъ  же  Чмыра  злая  чвира  засту¬ 
кала  въ  полѣ.]  (Грам.  Павловск.) 

Чебрёць,  уменъ.  Чебрикъ,  П. 
Czabr,  Czaber,  C^ber,  растеніе 
чаберъ.  Satureia  hortensis. 

Чеваки,  часть  обитателей  Галиціи. 
См.  Бойки. 

Чека,  затычка,  что  бы  не  спады- 
вало  колесо  въ  оси.  См.  Лучня. 

Чекати,  чекаю ,  II.  Czekac,  czekam, 
ждать,  ожидать.  Почекай,  по¬ 
дожди.  См.  Очекивати. 

Чекмень,  П.  Czekman, чекмень,  ар¬ 
мякъ,  верхнее  Татарское  платье. 

Челёпати,  челепаю ,  (Чигирин  )  тя¬ 
жело  ходить,  тащить  ноги,  какъ 
бы  по  грязи. 

Чед омбитствіе  ,  П.  Czolobitny, 
(Величко.)  челобитіе. 

Челюсти,  Славян.  П.  Czelusc,  1) 
челюсти,  пасть.  2)  отверстіе  въ 
печи.  (Подъ  челюстями  запекан¬ 
ку  поставивъ.] 

Челядка,  уменъ.  Челядонька,  слу¬ 


жанка.  Челядинъ,  слуга,  лакей. 
Славян.  Русск.  Челядь  (Лук.  XII. 
42.)  П.  Czelada,  Czeladnik,  слу¬ 
житель.  Czeladka,  уменьш.  отъ 
Czeladz,  прислуга. 

Чёлядь  1)  прислуга,  2)  сельская 
мод  одежъ  въ  играхъ. 

Чёмчиковати,  ч^мчѵкую  ,  улиз¬ 
нуть.  Синонимы:  Чипчиковати, 
Чкурнути,  Чухрати. 

Ченьцй,  чернецы. 

Ченьця  пекги,  —  поставить  мѣд¬ 
ный  чайникъ  въ  печку  для  на- 
грѣтія  воды.  Такъ  въ  шутку  го¬ 
ворили  въ  Кіевѣ,  когда  не  было 
еще  самоваровъ  въ  употребленіи. 

Чспёликъ,  испорченный,  старый 
ножикъ  перочинный. 

Чеплія,  См.  Чаплія. 

Чепйга,  П.  Czepiga,  Nogi  pfugowe, 
Нѣм  Pflugsterze,  2)  созвѣздіе 
(Близнецы?)  [Вбзъ  ставъ  супру- 
ти  пбвночи  надъ  хатами,  Чепй¬ 
га  выяснилась.]  (Мордовцовъ.) 
П.  Woz  niebieski.  См.  Возъ 

Чепити,  четиіЮу  Чепляти,  чепляю , 
П.  Czepic,  czepi*;,  прицѣпить. 
Употр.  съ  преддог. :  За,  На,  По, 
ІІере,  При  и  пр. 

Чепорѵха,  1)  щеголиха,  опрятная 
женщина,  2)  полная  большая 
рюмка  водки. 

Чепуритися,  чепурюсн,  наряжать¬ 
ся,  украшаться.  Причепуритися. 

Чепурковатый,  (въ  шутку)  ма¬ 
нерный.  жеманный. 

Чепурный,  Чопорный,  опрятный, 
красивый,  пригожій.  Синониміи: 
Хупавый,  Отрядный  — Чепурно, 
со  вкусомъ.  Русск.  чопорный. 
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H.  Czupurny,  злой,  вспыльчивый, 
капризный,  дурнаго,  характера. 

Червёцъ,  въ  Кіевск.  г.  Керменъ, 
Л.  Coceusillius,  растен.  для  раз¬ 
веденія  красильныхъ  червячковъ. 

Червоный,  П.  Czerwony,  Слав. 
чермныи,  красный.  [Черевички 
мои  червоненьки.]  (Пѣсн.)  Чер- 
воная  китайка  часто  упоминается 
въ  Козацкихъ  пѣсняхъ. 

Червонѣти,  червошыо,  П.  Czer- 
wienie  sif,  краснѣть.  —  Почер- 
вонѣги,  закраснѣться. 

Червь  яки,  1)  родъ  постнаго  ку¬ 
шанья,  изъ  гороховой  муки  дѣ¬ 
лаемаго.  2  черви.  П.  Czerw. 

Черта,  П.  Kreska,  Koley,  Szyk,  Н. 
Geschick,  очередь.  [Пришла  моя 
черта.  —  Кгды  на  него  черта 
прійдегь.]  (Уст.  Луцк.  школ.) 

Черевата,  П.  Rrzemienna,  брюха¬ 
тая,  беременная. 

Черевикъ,  и  въ  Р.  П.  Trzewik, 
уменып.  черевичокъ,  башмакъ. 

Черево,  Славян.  чрево,  П.  Cze- 
rewo,  Trzewo,  Brzuch,  Zywot, 
брюхо;  синонимъ  пузо .  Но  жи¬ 
вотъ,  живигъ,  и  въ  Р.  животъ, 
янач.:  1)  желудокъ,  2)  жизнь. 
Череватый,  Череванъ,  Пузатый 
Пузанъ.  П  Brzuchatv. 

Череда,  стадо  коровъ  и  быковъ. 
Славя.  Чреда,  очередь,  порядокъ, 
стадо.  [Яко  же  пастырь  видитъ 
разшедшуюся  чреду...]  (Кириллъ 
Туровскій,  Калайдовича.)  П.  Cze- 
reda,  толпа  людей,  сволочь. 

Череднйкъ,  пастухъ  при  стадѣ 
коровъ.  —  Чабанъ,  пастухъ  при 
стадѣ  овецъ. 


Чередьный,  очередный. 

Чёрезъ,  1)  предл.  чрезъ  П.  Przez, 
2)  поясъ.  См.  Чересло. 

Черезъ  край,  черезъ  чуръ.  [Го¬ 
рѣлки  не  пивъ  такъ,  щобъ  черезъ 
край,  але  въ  кумпаніи  не  про.іьле 
капли.]  (Квитка.) 

Черемха,  U.  Sliwa,  Czeremeha, 
Черемуха,  Primus  padus 

Чересло,  Чёресъ,  Черезъ,  Че- 
решъ,  1)  поясъ  кожанный,  осо¬ 
бенно  для  ношенія  при  себѣ  де¬ 
негъ.  Въ  Славян.  чресла;  2)  бо¬ 
роздникъ,  какъ  принадлежность 
плуга,  [Онъ  іцо  дурной  Жидовѣ 
сниться!  По  нашому  чересло,  а 
въ  ихъ  ножака.]  (Кулишъ.  Ха¬ 
та.  128.) 

Черёха,  (Чигирин.)  Черемуха. 

Черёць  ,  (что  эго?)  [Спбдниця, 
черчестая,  (черчастая,  черчатая) 
изъ  самого  черцю.  Метл.  пѣсни, 
сгр.  58.)  Да  нойшовъ  дощикъ 
краплистый,  да  уродивъ  черчикъ 
черчистый...Ой,  окраси,  Юрасю, 
сей  черчичокъ  мой.]  ibid.  ст..  233. 

Черешнпна,  см.  Черешня. 

Черёшня,  П.  Czeresnia,  Trzesnia, 
родъ  вишень.  Prunus  avium,  се- 
rasus.  [Ходить  садовникъ  по  са- 
доньку,  вишни,  черешни  лѣчить.] 
(Гал.  пѣсн.)  Сравн.  Вишнина, 
Черешнина,  разумѣя  одно  дерево 
безъ  плодовъ.  [Ой  вишнино  че- 
решнино!  Чомъ  гы  листу  не  пу¬ 
скаетъ.]  (Пѣсн.)  См.  Берестина. 

Чёрешъ,  уменып.  черешокъ.  См. 
Чересло. 

Черйнь, — полъ,  подъ  въ  печкѣ, 
на  которомъ  дрова  горятъ.  Черйнь 
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набиватн,  исправлять,  перело¬ 
жить  подъ. 

Чёркати,  черкаю ,  черкать,  пу¬ 
ститься  куда,  начать  что  скоро. 
[Черкути, -иу. — Черкъ  его  у  пы- 
ку.]  См.  Уджигнути. 

Черкёска,  см.  Кунтушъ. 

Чернёць,  Чйнець,  множ  чёньцй, 
чйньцй,  монахъ. 

Чернздсьтво,  монашество 

Черныця,  1)  монахиня,  2)  ягода 
Черника.  Uaccinum  myrlillus. 

Черчатый.  Черчёстый,  [Черчес- 
та  плахта.]  Черчистый.  Чёрчикъ, 
Чёрчичокъ.  См.  Черець. 

Чёсный,  честный. — На  Чесного, 
знач:  на  Воздвиженіе. 

Чсгъ  (Чигирин.)  частица,  доля, 
часть.  (Куцый  ) 

Четвёръ,  четвертокъ. 

Чехъ,  старая  Польск.  монета.  [Ро¬ 
менъ,  ярмарка  ординарная.  Цѣ¬ 
на  Чеховому  или  Шаговому  и 
ПІостаковому  серебру  лотъ  по 

9  алтынъ,  а  Московскому  про¬ 
тивъ  рублевика  (т.  е.  одинако¬ 
вой  съ  рублевикомъ  пробы)  по 

10  алтынъ,  а  Гданскому  по  15 
алтынъ,  а  выжоги  по  полтыкѣ. 
(Марковичъ.)  И  хочъ  бы  не  радъ, 
мусить  косарбвъ  затягати,  по 
пять  чеховъ  и  по  три  шаги  на 
день  давати]  (Климентій.  Около 
1700.)  См.  Левъ. 

Чехъ,  Чохъ,  см.  Зъ  чохомъ 

Чи,  П.  Czy,  Богемсм.  въ  Галиц. 
Цыу  или,  ли,  не,  развѣ.  Чи-довіо, 
достаточно  ли  долго,  Чималый, 
чимала,  чимале ,  немалый,  ая,  ое, 
до,  довольно  много.  Читакъ?  гакъ 


ли?  Чи  здужа?  здорова  ли?  и  пр . 

Чигати,  чигаю,  П.  Czyhac,  czy- 
ham;  Czuhac,  выжидать  случая, 
минуты  для  нападенія.  [Злобу 
свою  крыючи,  Дорошенко  на¬ 
чалъ  на  вынищенѣ  Запорожцовъ 
чигати]  (Величко.)  Czyha,  iak 
diabel  па  dusz$.  См.  Чатовати. 

Чидовго,  см.  Чи. 

Чижмаръ,  (Галиц)  Швецъ ,  сапо¬ 
жникъ.  Славян.  Усмаръ,  кожев¬ 
никъ.  См.  Чинбаръ. 

Чижмы  (Словацк.  Мадьярск.)  са¬ 
поги  [Мила,  мила,  де  си  была? 
Штр  ’  сь  си  чижмы  заросила?] 
(Галицк.  Пѣсн.) 

Чикчиры,  панталоны,  военнаго 
покроя.  [И  чикчиры  гатпованА] 
(Пѣсн  Вербуй.) 

Чили,  П.  Czyli,  (прик.  сл.)  или, 
.вмѣсто  або. 

Чималый, -ла,-лс,  см.  Чи. 

Чимчикувати,  чимчикую,  брести, 
бродить,  спѣшить.  См  Чвалати. 

Чимъ.  Чѣмъ  дужъ,  чѣмъ  сильнѣе, 
чѣмъ  болѣе. 

Чинбаръ,  кожевникъ.  [Шевцй, 
чинбарй,  воскобойники,  кравцй, 
килимныцй,  ткали  ..  всего  було.] 
(Номисъ.)  —  Чинбарскій,  кожев- 
ничій  См.  Чижмаръ. 

Чинёць,  см.  Чернець. 

Чинйти,  чиню ,  П.  C.zynic,  czynie, 
дѣлать,  произвесть,  причинять. 
Съ  предл  :  В,  За,  Од,  У;  также: 
Учинягн,  Зачиняти,  ІІозачиняти, 
Всчиняти.  —  Галицк.:  Чинити, 
просѣвать  рожь  сквозь  сито. 
(Lewicky,  HI.) 

Чинча  ,  Чиншъ  ,  Цыншъ  ,  П. 
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Czynsz,  Нѣм.  Zins,  съ  Л.  Census, 
дань,  особенно  аа  мѣсто;  окладъ, 
оброкъ,  подать,  проценты.  [Цын- 
шы  и  всякіе  платы  маю  гь  да  ва¬ 
іи  подданные.]  (Уст.  о  волокахъ.) 

Чиншовый,  П  Czynszovv у,  пла¬ 
тящій,  также  приносящій  подать, 
проценты,  и  пр. 

Ч  и  пати,  обыкновеннѣе:  Зачііиати, 
задѣвать. 

Чипъ,  см  Чопъ. 

Чиринка,  уменьш.  Чириночка, 
Галиц.  съ  П.  Cyranka,  уменьш. 
cyraneczka,  въ  Черниг.  г.  Чира , 
Нѣм  Kriech-Ente  ,  Лат.  Anas 
clangula,  Сгасса,  Рус.  Гоголь,  пти¬ 
ца,  родъ  утки  [Ой  на  ставку, 
на  ставочку,  тамъ  плаваютъ  чи- 
риночки.  (Пѣсн.)  Дѣвчатоньки, 
голубоньки,  мои  чири  —  утки.] 
(Шишацкій.) 

Чирка,  Чирякъ,  II.  Czvrek,  Cze- 
гак,  чирей,  болячка.  См.  Боляч¬ 
ка,  Писгрячка.  —  Чирка,  родъ 
дикой  утки,  Л.  Anas  Qtierquethila. 

Числити,  число,  числить,  считать, 
почитать  [Числивъ  его  за  Ко¬ 
зака.] 

Чистотне,  (прик  сл.)  чисто,  цѣ¬ 
ломудренно. 

Читачъ,  Читёльникъ  П.  Czylelnik, 
читатель.  См.  Предмова. 

Чихилдьтха,  Цибулиха,  водка  (въ 
шутку.)  і 

Чичиркъ.  Употреб.  Ничичиркъ / 
Не  шевелись,  молчи. 

Чкурити,  чкуру,  скоро  уходить,  і 

Чкурнути,  чкурну,  дать  драла, 
махнуть,  уйти. 

Члбнокъ,  П.  Czioaek,  членъ,  со¬ 


ставъ.  [И  всѣ  члонки  цѣлую  лю¬ 
безно.]  (Мазепа.) 

Чмара,  нугалище. 

Чмёль,  Чмйль,  шершень,  насѣко¬ 
мое.  Чмелевъ  слухати ,  быть  оше- 
ломленнымъ,  впасть  въ  безпамят 
ство;  нескоро  образумиться. 

Ч  м  у  т  н  >і  к  ь ,  (Дол  га  в .)  шалу н  ь . 

Чмутовати,  чмутую,  обласкать, 
потчивать.  [Стусанами  по  губахъ, 
коцюбою  по  зубахъ  охоче  чму- 
туе  ]  (Пѣсня.  См  еще  Наталя 
Макаровскаго,  с.  28.) 

Чмыга,  см.  Шмыга. 

Чмыръ,  II.  Czinyr,  Szmer,  Czmer, 
Czmyra,  хмѣль  въ  головѣ;  пьяное 
состояніе,  Оиьяненіе.  [И  шовъ 
зъ  корчмы  Вакула  Чмыръ]  т.  е. 
горькій  пяница.  (Грам.  Павловск.) 

Чмыхати,  чмыхаю,  I)  кашлять 
съ  досады,  2)  сильно  дышать, 
Фиркать,  (о  волахъ,  коровахъ.) 

Чоботаръ  (и  въ  Русо  )  сапожникъ. 
Чобогариха,  жена  его. 

Ч 66 отъ,  Чоботы,  II.  Bol,  Skorznia, 
сапогь,  сапоги. 

Човень,  Човнъ,  П.  Czolnek,  Czohiy, 
уменьш  Човникъ,  челнъ,  лодка, 
челнокъ.  См.  Байдакъ,  Шугалія. 

Човпти,  човпу,  разобрать,  понять. 
Розчовпти. 

Чого?  зачѣмъ? 

Чого-сь,  чего-то;  отъ  чего-то. 

Чолный,  Чолнѣйшій,  П.  Czolny, 
лобный,  главный,  главнѣйшій, 
отъ  чо jo,  П.  Czolo,  чело,  лобъ. 

Чоло,  лобъ,  чело. 

Ч  оловѣ  къ,  Чоловяга,  Чоловѣчи- 
на,  человѣкъ,  мужичина. 

Чолбмкатися,  поломка  юс  я,  цѣ- 
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ловаться,  здравствоваться 

Чолбмь  даты,  —  бить  челомъ, 
отдавать  поклонъ ,  привѣтствуя 
дать  руку. 

Чомъ,  Чому,  почему,  отчего,  за¬ 
чѣмъ.  Чому-сь,  отчего-то. 

Чопурный,  см.  Чепурный. 

Чбпъ,  Чйпъ,  П.  Czop,  деревян¬ 
ный  гвоздь,  втулка  въ  боченкѣ, 
затычка  ,  вмѣсто  крана.  См. 
Шпунтъ. 

Чбрна  Рада,  см.  Рада. 

Чорнббёль,  Чернобильникъ,  Ar¬ 
temisia  vulgaris,  трава  къ  роду 
полыни  причисляемая.  См.  Чар- 
нобиль. 

Чорнобрбвцй  ,  1)  чернобровые 

люди,  2)  П  Szarancza  Axamitek, 
растеніе  Бархатцы  п  его  цвѣ¬ 
токъ.  Tagetes  palula.  3)  (Полтав.) 
отборные  орѣхи  [Горѣхбвъ  бу- 
ло  носить,  та  ще  все  одинъ  въ 
одинъ,  чорнобрбвцй.]  (Номисъ.) 

Чорномазый,  (въ  шутку)  П.  Czar- 
nawy,  Brunet,  чернявый,  черно¬ 
волосый,  смуглый. 

Чор  ныця,  черница,  монахиня.. 

Чортсн  я,  дьяволенокъ,  чертенокъ. 

Чортопхайка  ,  'Гарадайка  ,  (въ 
шутку)  одноколка. 

Чортыха,  чертовка. 

Чортъ,  П.  Czart,  Чортяка,  чортъ. 
[Чортъ  -ма,  мае,  мавъ,]  самъ 
чортъ  ничего  не  сыщетъ. 

Чортятко,  чертенокъ. 

Чортятство,  чертовщина,  черти. 

Чортячій,  чертовскій. 

Чбтъ,  Чйтъ,  четъ,  четное  число 
чего  либо.  [Чи  чбтъ,  чи  лишка?] 
дѣтская  игра. 


Чотыри,  четыре. 

Чохла,  Чохлы,  широкіе  концы  ру¬ 
кавовъ  въ  женской  сорочкѣ.  См. 
Устбвка. 

Чочоватися,  чочуюся,  Поцятати- 
ся,  играть  въ  четъ — нечетъ. 

Чубити  ,  чубло,  П.  Czubic  si?, 
драть  за  волоса,  отъ  сл.  Чубъ, 
Czub. 

Чубрикатися,  чубрикаюся,  (въ 
шутку)  низко  кланяться. 

Чубъ,  П.  Czub,  хохолъ,  волоса 
остриженные  и  подбритые  въ 
кружокъ.  См.  Оселедецъ. 

Чувати,  чую,  П.  Czuc,  czui?,  слы¬ 
шать.  См.  чути. 

Чудасія  ,  удивительная  ,  чудная 
шутка. 

Чуденный,  удивительный. 

Чудоватися,  чудуюся,  удивлять¬ 
ся,  дивиться.  [Чудуючись  вытри- 
щивъ  очи.] 

Чудбвный,  чудотворный. 

Чудбвый,  чудесный,  превосход¬ 
ный. 

Чужина,  чужая  сторона.  П.  Си- 
dza  strona. 

Чуйка,  П.  Czuyka,  шинель,  плащъ 
съ  рукавами. 

Чуйный,  сознательный,  чуткой. 

Чулость,  Чулый,  П.  Czulosc,  Czu- 
1у,  нѣжность,  чувство,  осторож¬ 
ность;  (и  прилагательное.)  [Зало¬ 
живши  отъ  всѣхъ  границъ  людьми 
чулыми.  (Юр.  Хмельницк.  1660.) 
Дабы  воеводы  мѣли  чулость  п 
пилыюсть.]  (Самойловичъ.  1686.) 

Чумакъ,  Малороссіянинъ,  ѣздящій 
на  волахъ  за  рыбою,  (особенио 
Таранью)  и  солью,  обыкновенна 
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въКрыігь  ина  Донъ.  Чумакова- 
ти,  чумпкую. 

Чупрунъ,  простой  мужикъ  [Хвор- 
туна  зробила  паномъ  изъ  чуп¬ 
руна.]  (Енеид.  VI.) 

Чуп  рына,  П.  Czupryna,  хохолъ, 
т  е.  на  низко  обстриженной  или 
выбритой  головѣ  оставленъ  на 
вершинѣ  лба  длинный  клокъ  во¬ 
лосъ  и  завитый  за  ухо;  такъ  но¬ 
сили  Запоржцы  и  Стетвыки ;  чуп- 
рына  эта  называлась  въ  шутку 
оселедцемъ.  Такой  хохолъ  носилъ 
и  Великій  Князь  Русскій  Свято¬ 
славъ  I  Игоревичъ.  См.  Чубъ. 

Чупрындыръ,  удалецъ,  здоро¬ 
вякъ/  съ  большимъ  чубомъ,  чу- 
прыною. 

Чупурный,  П.  Cznpurny,  См.  Чо- 
пурный. 

Чура,  Джура,  оруженосецъ,  пажъ, 
вѣрный  слуга,  молодой  козакъ, 
сопутствовавшій  кому  либо  изъ 
старшинъ  войсковыхъ.  Отъ  Ту¬ 
рецкаго  Джяуръ,  т.  е.  невѣрный, 
кои  были  у  Турокъ  рабами. 

Чути,  чую ,  (Славян.  Лук.  VIII,  46;) 
Чувати,  чуваю ,  П.  Czuc,  czui?; 
Czuxvac,  czuwam,  слышать,  ощу¬ 


щать,  чувствовать.  [О  тыхъ  рѣ¬ 
чахъ  панове  Полковники  все  тбе 
въ  слухъ  чули.]  (Извѣтъ  1700.) 
и  въ  Ру  с.  слыхомъ  слышно.  — 
Зчутися,  Недочуваги,  Почути, 
Счуватися,  Учути. 

Чутка,  Чутьтя,  вѣсть  слухъ.  Чут¬ 
ко,  слышпо. Русск. :  чуткій, чутье. 
[А  що,  Миколо,  яка  чутка  въ 
городѣ?  —  Дошла  чутка  ся  до 
Гали. — Вже  перестали  объ  ему 
чутки  ходити. — Нема  й  чутьтя.] 

Чутио,  слышно. 

Чу  хати,  чухаю .  чесать.  Чухатися, 
чесаться.  П.  Skrobac,  Kracowac, 
съ  Нѣм.  Krat/en.  [Почухати,  Роз- 
чухати.] 

Чухйрчити,  чухпрчу,  (Чигирин. 
въ  насмѣшк.)  подкрадываться, 
обманывать,  льстить.  (Куцый.) 

Чухрати,  чухраю ,  Почухрати,  уби¬ 
раться,  уйти,  улизнуть. — Розчу- 
храти,  разорить,  разорвать.  П. 
Czuchrac,  -ram,  рвать,  медлить. 

Чучверйти,  корявѣть,  изживать¬ 
ся,  пропадать. 

Чхати,  чхаю ,  П.  Kichai,  чихать. 

Чѣмъ  дужъ,  сколько  есть  силы. 


Шабельтасъ,  П.  8гэЬе1(а8,съНѣм. 
Sebeltasche,  ножны,  влагалище. 
См.  Кулечница. 

Шаб  лёваный,  носящій,  имѣю¬ 
щій  право  носить  шаблю.  (Ку- 
лишъ.) 

Шаб  ля,  П.  Szabla  Слав.  сабля, 


Нѣм.  Sabel,  уменъ.  Шабелька, 
увелич.  Шаблюка. 

ІПавлія,  Шевлія,  П.  Szatwija, 
раст.  ШалФей,  Salvia  officinalis. 

Шагъ,  уменьш.  Шажокъ,  грошъ, 
двѣ  коп.  Отъ  древняго  Шлягъ. 
См.  Левъ. 
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Шайтанъ,  (Ту  рецк.)  сатана ,  чортъ 

Шадбѣръ,  Шалвѣръ,  Szalbierz, 
шарлатанъ,  обманщикъ  См.  Ша¬ 
храй.  [Коли  лучшую  честь  у  Васъ 
имѣютъ  похлѣбцы,  плуты  и  шал- 
вѣры,  нежели  мы,  Запорозцй.] 
(Гр.  Сагайдачный.  1686.) 

Шалёвка,  Тертыця,  П.  Тагсіса, 
Doska,  тесъ,  доска. 

Шалёньство,  П.  Szalenstvvo,  су- 
машествіе. 

Шалёный,  П.  Szalony,  шальной, 
глупой,  сумашедшій. 

Шалйти,  шалю,  П.  Szalec,  szaleir, 
шалить,  съ  ума  сходить. 

Шалдвливый,  Шалйвливый,  ша¬ 
лунъ. 

Шальки,  П.  Szalki,  съ  Нѣм.  Scha- 
ale,  малые  вѣсы;  большіе:  Ваги 

Шамкій,  ловкій,  проворный. 

Ша  ыотйти,  шамочу,  шелестѣть. 
[Тополй  листомъ  шамотѣли  ] 

Шамоіня  (на  Дону)  суета,  шумъ, 
безпокойство,  толпа. 

Шана,  Шаиоба,  Шановане,  П. 
Szanowanie,  почтеніе,  уваженіе. 
Ушановане. 

Шаиоба,  П  Szanowanie  почтеніе. 

ПІановати,  шаную,  П.  Szanowac, 
szanuiv,  съ  Нѣм.  Schonen,  беречь, 
хранить,  почитать,  честить.  — 
ПІановаіися,  шануюся,  беречь¬ 
ся,  быть  благопристойнымъ.  Ша- 
нуйся!  берегись!  —  Шановный, 
И.  Szanowny,  почтенный. 

Шапаръ,  U.  съ  Нѣм.  Schafer, 
выбранный  человѣкъ  для  про¬ 
дажи  церковнаго  меду,  который 
по  селамъ  варятъ,  большею  ча¬ 
стію,  въ  храмовой  праздникъ. 


дѣлая  изъ  вытопокъ  онаго  для 
праздника  свѣчу. 

Шапка-рогачка,  —  на  подобіе 
старинн.  Польскихъ  и  нашихъ 
кучерскихъ  зимнихъ.  [ІЦо  за  мо¬ 
да;  все  шапки-рогачки.]  (ІІѢси.) 

Ш  а  и  ко  ва  ги,  шапку ю,  П.  Czapko- 
wac,  czapkuie,  снимать  шапку, 
кланятыься  (въ  насмѣшку)  но¬ 
чи  га  гь,  льстить,  ухаживать 

Шап.іыкь,  низкая,  широкая  кад¬ 
ка.  или  большой  уніатъ  для  мо¬ 
ченія  холста,  для  собиранія  дож¬ 
девой  воды,  и  нр.  [Шаплыки  и 
годяіци  почвы  ]  (Макаровскій.) 

Шаповалъ,  валяльщикъ,  шер¬ 
стобой,  производитель  шерстя¬ 
ныхъ  шапокъ,  рукавицъ  и  пр. 
[Свита  зъ  шановальского  сукна.  ] 

Шапранъ,  П.  Szafran.  саФранъ, 
расіен.  Crocus. 

Шарава  ры,  П.  Szarawary,  см. 
Штаны. 

Шаравый.  О. Szarawy, сѣроватый. 

Ш  арасть.  Шарахъ,  межд.  означ. 
внезапное  разбитіе,  разсыпаніе 
и  пр  [Якъ  вовцй  одъ  звѣря  ша¬ 
рахъ  Козаки  до  чаёкъ.}  (Мор¬ 
довцевъ.) 

Шарахъ,  см.  Шарасіь. 

ПІарварка,  (Полтав.)  шумъ,  бѣ¬ 
готня. 

Шаро  ваги,  Вышаровати,  шарую, 
мыть  деревянную  вещь,  мебель 
и  нр.  горячею  водою  съ  помо- 
щію Хвощанки.  Хвоща ,  Вйхтя  и  пр. 

Шар  папина,  и  въ  Л»  Szarpanina, 
1)  родъ  кушанья  изъ  дичины;  2) 
грабительство.  [Сомы,  лящи  на 
шарпанину.  (Макаровск.)  Збога- 
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тилйся  шарпаниною  добръ  шля¬ 
хетскихъ  и  жидовскихъ.]  (Лѣт. 
Самов.)  См.  Драпѣжство. 

Шарпати  шарпаю,  11.  Szarpac, 
рвать,  драть.  Пошарпати,  Роз- 
шарпати. 

Шарп  и  ути,  * на  р  пну,  схватить. 

Ша  рый,  Галиц.  И.  Szary,  сѣрый. 
[На  немъ  булы  сукнѣ  шары  ] 

Шаста  іися,  шастаюсл ,  (и  въ  Р  ) 
таскаться.  Шасіъ,  междум.  вне¬ 
запнаго  явленія.  Шасть  у  двери. 

Ш  ага,  П  Szala,  іыагье,  одѣяніе, 
латы,  броня,  окладъ,  серебряная 
риза  на  иконѣ  ,  драгоцѣнная 
одежда. 

{Пагаиьскій,  (ѵстарЬл.)  —  сата¬ 
нинскій. 

Шатно,  П.  Szatno,  богагоубран- 
но.  [На  коняхъ  добрыхъ,  шатно 
и  при  оружю.]  (Лѣт.  Самовид.) 
См.  Шумно. 

Шатёрникъ,  живущій  въ  шатрѣ. 
П.  Szaternik,  охотникъ,  скрываю, 
іційся  въ  шагрѣ,  чтобы  удобнѣе 
стрѣлять  дичь. 

Шатко  вати,  шаткую,  П.  Szalko- 
wac,  szalkuie,  шинковать,  кро¬ 
шить,  мелко  изрѣзать.  [Шатко- 
вана  капуста.] 

Ш  атковньіця,  П.  Szalkownica, 
инструментъ,  на  которомъ  капу¬ 
сту  шинкуютъ. 

Ш а  т  н  \  іися,  шатнуся,  поспѣшно 
обратиться  къ  чему,  начать  что. 
[Шатнувсь,  мотнувсь.] 

ІІІагр  и  къ,  зонтикъ  (?) 

ШаФаръ,  Н.  Szafarz,  Нѣм.  Schaff- 
пег,  домостроитель,  управитель 
дома.  (Берында.) 


ШаФовати,  шафую ,  П.  Szafowac, 
szafuie,  съ  Нѣм.  schaffen,  распо¬ 
лагать,  приготовлять,  расточать, 
издерживать.  [РозшаФую. — Под- 
скарбіи  енеральныи ,  за  вѣдо¬ 
момъ  гетманскимъ, скарбомъвой- 
сковымъ  шаФовали.]  (Орликъ.) 

ШаФупокъ,  П.  Szafunek,  распо¬ 
ряженіе,  управленіе.. 

Шахвовати,  см.  ШаФовати. 

Шахрай  ,  П.  Schachray,  обман¬ 
щикъ,  шарлатанъ,  торговецъ,  мѣ- 
няйло.  См.  Шалберъ. 

Ша  храйство,  П.  Schachraystwo, 
промѣнъ,  обманъ,  плутовство. 

Шахровати,  шахрую,  разсыпать, 
ссорить.  Q.  съ  Нѣм.  Schachern, 
барышничать.  [Гіивъ,  гулявъ  и 
шахровавъ  гроши.] 

ІПацовати,  шацую,  П.  Szacuitj, 
цѣнить,  уважать.  [Тее  шацоваыо 
на  3  тысячи  левовъ.]  (Величко.) 

Шацунокъ,  П.  Szncunek,  съ  Нѣм. 
Schatzen,  уваженіе,  расмотрѣиіе. 
вниманіе.  [Вона  мае  подлеглость 
волѣ  мірянъ  щ  ахъ  шацунку.] 
(Кониск.  94-.) 

Шашель,  П.  Мбі,  сіѣноточецъ, 
моль,  насѣкой. 

Шашлыкъ,  вертелъ.  [Поджарю- 
вали  па  шашлыку.]  (Епеид.  III.) 

Шваба,  даты, — наказать,  ото¬ 
драть.  II.  Szwab,  съ  Нѣм.  еіп 
Sehwabe,  человѣкъ  изъ  Швабіи. 

Швайца,  II.  Szwayca,  (прнказ. 
сл.)  шило.  [Гдыжъ  таковыя  ре- 
чи  безъ  швайцы  золотое  зши- 
тися  не  могуть  ]  '  (УнйвёрС.  11. 
Могилы,  164-0.) 

Шва нды гати,  швандыгаю ,  чит. 
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Szvvaikiygali ,  летать,  шнырять. 
См.  Швендати. 

Швандяти,  швандяю,  таскаться, 
бродить. 

Шванк оват и, ливанку ю,  П. Szwan- 
kowac,  szwankuif,  съ  Нѣмецкаго 
Schtvankeu,  колебаться,  быть  не¬ 
устойчивымъ.  [И  на  всѣхъ  но 
требахъ  ( сраженіяхъ )  Турки 
шванковали.]  (Лѣт.  Самов.) 

Шванкъ,  П.  Szwank,  (приказ.  сл.) 
1)  колебаніе,  неустойка,  2)  не¬ 
счастіе. 

Швачка,  уменъ.  Шваля,  П.  Szwa- 
czkn,  швея.  [Вона  швачка  й  прач¬ 
ка;  дотйпна  дѣвка.]  (Квитка.) 

Швёдчина,  Швеція.  См.  Боло¬ 
нкина 

Шв  ёндати,  швендаю ,  Швендати- 
ся,  съ  Нѣм.  sich  wenden,  часто 
ходить,  поплестись.  Швандяти. 

111  в  е  н  д  і  о  в  а  т  и,  швеж>ю/о,  таскаться . 

Швець,  П.  Szwiec,  Szewc,  Чиж- 
маръ;  множ.  Шевцй,  сапожникъ. 

Швидкій,  Швыдкій,  П.  Szybky, 
шибкій,  скорый,  быстрый  [Швид¬ 
кій  якъ  черепаха.]  (Посл.) 

Швидко,  Швиденько,  Нѣм.  Ge- 
schwind,  Шпарко,  Хутко,  скоро. 

Швиргати,  швиргаю;  Швирнути, 
швирну ,  Шварнути,  швирять, 
бросать.  [Шварнула  блискавка, 
громъ  грюкнувъ  и  загувъ.]  Греб. 

Швбрка,  шнуръ,  сворка,  П.  Swo- 
га,  Sfora,  Zwora,  пара  охотни- 
чихъ  собакъ. 

Шевлѣя,  см.  Шавлія. 

Шевлина,  обирало,  обманщикъ, 
мерзавецъ. 

Шёвня,  сапожный  рядъ. 


Шёвскій,  П.  Szewczy,  сапожни¬ 
чій,  сапожническій. 

Шевчёнко,  сынъ  сапожика. 

Шевчйха,  П.  Szewcowa,  жена 
сапожника: 

Шедивый.  П.  S^dziwy  (прик.  сл.) 
старый,  сѣдой,  почтенный.  [Без¬ 
палый  въ  подейшлыхъ  и  шеди- 
выхъ  жизни  лѣтахъ  сущи...] 
(Величко.) 

Шелесгйти,  шелещу,  П.  Szelescic, 
szeleszcze,  шумѣть  листьями  [Оче¬ 
ретомъ  не  шелесне.] 

Шёле.стъ  ,  П.  Szelest  ,  шумъ 
листьевъ. 

Шелюга  (Кіевск.)  Червоный  Вер¬ 
болозъ,  (Полтав.;  М.  Вовчокъ) 
красная  лоза,  растущая  по  низ¬ 
меннымъ  мѣстамъ. 

Шёлягъ,  умень.  Шеляжбкъ,  Ше- 
ляжочокъ,  Русск.  П.  Szel.'tg,  Н. 
Schilling,  Heller,  мелкая  монета 
Славян.  Ш.іягь. 

Шемране.  Шемрати,  шемраю,  П. 
Szemrauie ,  Szemrac  ,  szcmram. 
(прик.  сл.)  роптаніе,  ропщу.  См. 
Мручати. 

Шсмерованый,  вышитый  золо¬ 
томъ  и  серебромъ.  [Ліокаи,  въ 
шемерованые  золотомъ  и  среб¬ 
ромъ  сукнѣ  поубраиые.]  (Хапсн- 
ко)  См.  Гаптованый.  П.  Szemra- 
піе,  ворчаніе,  неудовольствіе. 

Шеритвасъ,  см.  Ширитвасъ. 

Шерманьнё,  П.  Szemrauie,  вор¬ 
чаніе,  журчаніе. 

Шермицёрія,  Нѣм.  Scharmiitzel, 
схватка,  стычка,  сшибка. 

Шермѣ'рство,  П.  Szermierstwo, 
Фехтованіе.  См.  Ширмѣрство. 
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Шермігръ,  П.  Szermierz,  Фехтую* 
щійся.  Си.  Ширмѣръ. 

Шептуха,  ворожея. 

Шепшйна,  см.  Шишлина. 

Шёрехъ,  Шелестъ,  междоим.  вы- 
раж,  шорохъ. 

Шестакъ,  Шостакъ.  П.  Szostak, 
1)  монета,  стоившая  въ  Малор. 
шестьдесятъ  копѣекъ;  въ  поло¬ 
вину  противъ  талера.  (Ив.  П. 
Котляревскій.  См.  Б.  Каменск. 
Изд.  3,  Т.  III  прим.  268.)  Во  какъ 
въ  Австрійскомъ  талерѣ  два  Гуль¬ 
дена,  каждый  въ  60  крейцеровъ, 
или  два  шосгака,  каждый  въ  60 
копѣекъ,  то  серебрян.  монета 
шостакъ  равнялась  гульдену,  и 
содерж.  шесть  стар.  Пол.  гро¬ 
шей.  Срав.  Бандке  и  Мронгові- 
уса,  по  коимъ  шостакъ  стоитъ 
7  коп.  сереб.  См.  Левъ.  2)  Пол- 
дюжины,  или  одиа  шестая  часть 
чего  либо.  [Купивъ  кожухъ  за 
шостакъ,  а  чоботы  дали  й  такъ.] 

Шея,  см.  Шія. 

Шибенііиця,  П.  Szubienica,  ви¬ 
сѣлица. 

Шйбенникъ,  П.  Szubieuicznik,  съ 
висѣлицы  сорвавшійся  ,  осуж¬ 
денный,  повѣшенный  на  вѣсил. 
достойный  оной ;  великій  негодяй. 

Шибка,  П.  Szyba  sklanna,  съ  Нѣм. 
Scheibe,  оконничное  стекло.  [Роз* 
бивъ  шибку,  вона  й  посыпалась; 
треба  дйрку  чѣмъ  заткнути.] 

Шидёрство,  П.  Szyderstwo,  (прик. 
сл.)  глумленіе,  насмѣшка.  [Усмо¬ 
трѣнъ  зъ  облудою  и  шидер- 
ствомъ.]  (Величко.) 

Шиковати,  Шикъ,  см.  Шыко- 


вати,  Шы къ. 

Шинкъ,  П.  Эгупк^съНѣм.  Schank, 
Schenke,  умень.  Шинокъ,  Ши¬ 
ночокъ,  питейный  домъ,  кабакъ. 

Шинкарёык о,  сынъ;  Шинкаров- 
на  —  дочь  цѣловальника. 

Шинкаръ,  П.  Szynkarz,  съ  Нѣм. 
Schenken,Einschenken,  зват.  шин¬ 
карю!  Шинкарка,  зват.  Шин- 
карко!  содержатель, -ница  шин- 
ка,  цѣловальникъ,  корчмарь,  ка- 
бачникъ. 

Ши  и  ко  ваги,  шинкую ,  продавать 
водку  въ  кабакѣ. 

Шинованый,  обтянутый  шиною, 
желѣзною  полосою.  П.  Szyna, 
съ  Нѣм.  die  Schiene,  шина.  [По¬ 
возка  на  шинованыхъ  колесахъ.] 

Шипотйти,  шипочу,  шипѣть.  [За- 
шипотиги.  —  Шипотять  ,  мовъ 
гадюки.] 

Шиишйна,  Шеншина,  II.  Roia 
dzika,  polua,  galunek  giodu,  Ши¬ 
повникъ,  Дикая  роза.  Rosa  са- 
nina,  spinosissima. 

Ширачитися,  іиирачуся ,  II.  Szer- 
zyc,  szerze,  шириться,  увеличи¬ 
ваться.  —  Шириги. 

Ширинка,  платокъ  изъ  полотна. 
[Дѣвка  шириночки  шіе  ] 

Шир'.твасъ,  Шёрйтвасъ ,  боль¬ 
шой  чанъ;  разрѣзъ  въ  баняхъ; 
пополамъраспиленная  бочка,  гдѣ 
держатъ  деготь. 

ІПйрити,  ширу,  П.  Szerzec,  szerz?, 
разширлть.  [Не  ширачи  ббльшъ 
письма  нашого.]  (Сѣрко.)  Ши* 
рачитися. 

Ширмовати,  ширму ю,  П.  Szer- 
mowac,  Szermui§,  Szyrmowac,  Фех- 
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товать,  защищать,  подвизаться. 
(Берыида.) 

Ширмѣрство,  П.  Szermierslwo, 
зрѣлище,  представленіе,  позорь,, 
Speclaculum.  (Берыида.)  Фехто¬ 
вальное  искуство,  поединокъ. 

Шврмѣръ,  П.  Szermierz,  боецъ, 
забіяка.  См  Герцыръ. 

Широканчикъ,  Золйнникъ  ,  — 
особые  виды  горшковъ. 

Шишка,  П.  Szyszka  ,  1)  шишка, 
почка,  2)  особый  родъ  печенаго 
бѣлаго  хлѣба  на  сватьбахъ.  Шиш¬ 
ка  при  короваѣ.  См.  Перепійця. 

III ія,  Шея,  II.  Szyjo,  шея.  Шія- 
ка  большая,  нескладная  шея. 
(Якъ  ухоплю  васъ  за  шіяку,  да 
дамъ  вамъ  кіяку..  .  и  пр.]  (Ско- 
ропадскій  ) 

Шкабуртмкіа,  отломокъ  [Раненъ 
пушечнымъ  ядромъ,  одломанною 
зъ  окренту  шкабуртиною.]  (Ве- 
личко.) 

Шкалёвати,  ш калюю,  П.  Szkalo- 
wac,  szkalui§,  поносить,  безсла¬ 
вить,  безчестить.  См.  Ошкалё- 
вати. 

Шк  андовати,  гикандую,  Лат  Ѵег^ 
sum  scandare,  сочинять  стихи. 

Шкандыбалъ  ,  Шкиндыбалъ  , 
1)  хромой  человѣкъ,  2)  все  то. 
отъ  чего  человѣкъ  хромаетъ,  ка¬ 
чается,  на  пр.  водка.  [Якъ  ся  на¬ 
пивъ  шкандыбалу,  то  ставъ  не¬ 
тверезый.]  (Галиц.  пѣсн.) 

Шк  андыбати,  шкандыбаю,  хро¬ 
мать.  Шкандыбенко,  сынъ  хро¬ 
моногаго;  въ  .Енеидѣ  сынъ  Вул¬ 
кана.  (Котляревск.)  См.  Зашкан- 
лмбати,  Шкитильгати. 


Шкапа,  шкаФЪ.  Шкапа,  П.  Szka- 
ра,  старая,  мужичья  лошадь,  кля 
ча.  [Хмельницкій  Выговского  у 
Татарина  за  едну  вымѣнялъ  шка¬ 
пу]  (Величко.) 

Шкаповигый,  ^Чигирин.)  истас¬ 
канный,  измученный,  загнанный. 

Ш каповый,  яловый,  лошадиный. 
[Шкаповй  чоботы  набувъ.] 

Шкарадный,  П.  Szkandny,  ска¬ 
редный,  гадкій. 

Шкара.і  у  па  ,  Лушпына,  П.  Szkar- 
hipa,  скорлупа. 

Шкарбанъ,  Шкарбунъ,  изношен¬ 
ный,  старый  сапогъ,  или  баш¬ 
макъ,  обноски;  въ  насмѣшку: 
старикъ. 

Шкатулка,  П.  Szkaluia,  съ  Нѣм. 
Schatnlle,  ящикь,  ларецъ. 

Шкварити  —  ся,  шкварю — ся,  (въ 
насмѣшку)  жарить  — ся.  Шква¬ 
рити,  гопигь  сало.  См.  Ушква- 
рити. 

Шкваркотня,  1)  шумъ  воды.  2) 
кипѣніе  воды  на  раскаленномъ 
желѣзѣ,  камнѣ. 

Шквар  чати,  шкварчу  ,  трещать 
нд  огнѣ;  говорится  о  маслѣ,  та¬ 
кже  о  салѣ,  когда  изъ  него  вы¬ 
тапливаютъ  жиръ.  Отъ  того 
Вышкварки.  П.  Szkvvarka,  albo 
Skrzeczka 

Шквйря,  Чвара,  Хляха,  Фуга,  11. 
Skwara,  Skuar,  жара,  вьюга,  не¬ 
погода,  дурная  осенняя  и  зим¬ 
няя  погода. 

Щкёля,  см.  Скёля. 

Шкеребёрть,  вверхъ  ногами.  [Стор¬ 
чака,  Навзнакъ,  Навспакъ.  j 

Шкйра,  Скйра,  Галиц.  П.  Skora, 
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шкура,  кожа.  [Шкиряни  гроши  ] 

Шкитильгати,  шкитилыаю,  при¬ 
храмывать.  —  [Пошки  тильгати. 
Шкандыбати] 

ЦІКЛО,  СМ.  СКЛО. 

Шклянка,  13.  Szklanka,  Славяи. 
Сткляница,  1;  кусокъ  стекла.  2) 
стаканъ 

Ш кляръ,  см.  Скляръ. 

Шкбда,  Серб  П  Szkoda,  Вада, 
1;  вредъ,  убытокь,  уронъ,  по¬ 
теря.  проступокъ,  изъянъ  [Уш- 
кожене.  Перешкода]  2)  Шко- 
даі  тщетно,  жаль,  досадно,  дур¬ 
но.  [Шкода  такой  роботы I  — 
Не  безъ  малого  ушкоженя  и  по¬ 
ражай.  (Палій.;  Чи  баба  зъ  во¬ 
за, — щожъ?  велика  дуже  вада!] 
(Артемовскій  Гулакъ.; 

Шкбдити,  шкожу,  П.  SzKodzic, 
szkodz?,  портить,  вредить.  За— 
На — пікодбги 

Шкодливый,  П.  Szkodlivvy,  вред¬ 
ный.  [Ссоры  ,  общей  пользѣ 
шкодливый.]  (Брюховецкій.; 

Шкодца,  Д.  Szkoiizca,  Szkodnik, 
(прик.  сл.)  вредитель.  [Того  Ма- 
ховского,  шкодцу  и  разорителя 
отчизны,  на  голову  поразилемъ.] 
(Петро  Дорошенко.; 

Шкбла  жидбвска.  U.  Szkota,  zy- 
dowska,  1)  синагога,  2)  шумъ. 

Школярство,  1 !  школьники;  2) 
педанство,  безтолковые  схола¬ 
стики 

Школяръ,  11.  Szkolarz,  школь¬ 
никъ,  педантъ.  Школярскій,  П. 
Szkobii  ski,  школьный,  педантскій. 

Шкрябати,  шкрябию;  Вышкря- 
баги,  царапать.  Си.  Скребу. 


Шкульный,  -на,  -не,  всё  то, 
что  причиняегь  чувствительную 
боль,  донимаетъ.  См.  Дошкулити. 

Шкура,  П.  Skora,  кожа.  [Вонъ 
менѣ  заливъ  за  шкуру  сала.  (Иро¬ 
нія.;  Ихъ  же  салонъ,  та  по  ихъ 
же  шкурѣ  й  мажуть.]  (По  с  л.; 
См.  Скора,  Шкира. 

Шкуратъ,  умеыып.  Шкуратокъ  , 
старая,  засохшая  кожа.  [Дметь- 
ся,  мовъ  шкурагь  на  вогнѣ.]Посл. 

Шкуратяный ,  кожаныый.  (Шку¬ 
ра  тянымъ  кашпукоиъ  чваниться.] 

Шкута,  родъ  судна.  См'.  Шугалія. 

Шлейка,  П.  Szleyka,  Szory,  Нѣ¬ 
мецкая  у  о  ряжъ,  вмѣсто  хомута. 
[Пара  коней  у  шлейкахъ.]  См. 
Шоры. 

Шліондра,  неопрятная  женщина. 

Шліонкя.  (Полтав.)  !,  иорода 
силезскихъ  овецъ,  2)  шерсть 
оныхъ. 

Шліонскъ,  П.  Szl^sk,  Slqsk,  Нѣм. 
Sclilesien,  Силезія. 

Шліоха,  Шлюха,  иотаскуха. 

Шлунокъ,  горло,  желудокъ,  ис¬ 
порчено  съ  Нѣн.  Schluud,  горло, 
отверстіе.  (По  третій  чарцѣ  ски¬ 
нули  на  шлуиокъ.]  (Макаровск.; 

Шлыкъ,  уменьш.  Шлычокъ,  11. 
Szlyk,  высокая,  коническая  шай¬ 
ка  изъ  барашекъ.  Въ  Русск.  уро¬ 
дливая  шапка. 

Шлюбовати,  шлюбую,  П.  Slubo- 
wud.Slub  brad,  встуиить  въбракъ. 
[Шлюбъ  шлюбовати.  Шлюба 
взяги.] 

Шлюбъ,  ft.  Stub  1)  бракъ,  вѣн¬ 
чанье.  (Той  зо  мною  -та  й  до 
шлюбу  стане. — Не  хоче  эъ  нею 
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пмюба  взяти.]  (Пѣси.)  2)  обѣтъ, 
обѣщаніе.  [Добрымъ  словомъ  и 
шлюбомъ  себе  обязавши.]  (Спра¬ 
ва  о  Грековвчѣ.  1605.) 

Щлямбвый,  (П.  Szlamowac,  szla- 
muif,)  брюшковый,  въ  отличіе 
отъ  хребтоваго.  [Мѣхъ  лисій  шла¬ 
мовый.]  (Марковичъ.) 

Шляти,  шляю, слоняться, шляться. 

Шляхётный,  П.  Szlachelny,  дво¬ 
рянскій. 

Шл  яхётство,  П.  Szlachefstwo, 
дворянетво. 

Шл  яхта,  П.  Szlachta,  дворяне, 
дворянство. 

Ш  ляхтичъП.  Szlachcic,  дворянинъ . 

Шляхтянка,  П.  Szlachcianka,  дво¬ 
рянка. 

Шляхъ,  большая  дорога,  П. 
Wielki  trakt,  utorowana  droga,  bity 
gosciniec. 

Ш  нагати,  иімагаю,  П-.  Smagam, 
Smagn?,  бить  нлетью,  палкою. 
[И  стілько  жъ  разъ  ёго,  одли- 
вши,  зновъ  шмагали.]  (Артемов¬ 
скій.),  См.  Шмуга,  Пошмуглятя. 

Шмальцуга,  см.  Смальцуга. 

Шм  аровати,  шмару ю.Гллиц.  Сма- 
ровати,  П.  Smarowac,  sinaruie, 
съ  Нѣм.  Schmieren,  мазать,  на¬ 
мазывать,  съ  предл.  Вы,  На,  По. 

Шмаровозъ,  подмазыватель  телѣ- 
ги;  неопрятный  человѣкъ. 

Ш  матовати,  шмату ю,  раздѣлять 
на  части. 

Шм  атокъ.  Шматъ,  П.  Szmatek, 
Szmat,  отрывокъ,  обрывокъ,  от¬ 
рѣзокъ.  См.  Груда,  Кавалокъ. 

Шмор  гати,  шморгаю,  царапать, 
нротерѳть  до  ранъ.  [Руки  пош- 


моргати  залѣзомъ.] 

Шморгнути,  шморіну,  уйти  не^ 
чаянно  и  скоро,  дернуть,  ударить. 
Зашморгнути. 

Шмуга,  рана  отъ  удара.  См.  Смуга, 
Шмагати,  Пошмугляти. 

Шмукляръ, П. Szmuklarz,  (съНѣм. 
Schmuck,  украшеніе,)  позумент¬ 
ный  мастреръ.  , 

Ш  мы  га,  Чмыга  1)  употребляется 
только:  до  шмыги,  съ  толкомъ, 
со  вкусомъ,  кстатѣ,  къ  дѣлу.  2) 
Вѣд репная  женщина.  3)  Szmiga, 
Smiga,  крыло  у  вѣтряной  мельн. 

Шмыгнути,  шмыгну ,  внезапно 
убраться,  уйти.  П.  Smigam. 

Шнуровиця,  Галиц.  П.  Sznorow- 
ka,  шнуровка,  корсетъ. 

Шнуръ,  съ  Нѣм.  П.  Sznur,  (ста¬ 
ринная  линейная  мѣра,  называе¬ 
мая  Chehninska,)  содержалъ  10 
прентовъ,  или  100  иреитиковъ, 
или  75  локтей,  (63  аршина.)  См. 
Уволока. 

Шо,  (Чигири н.  и  Волинск.)  вмѣ¬ 
сто  Що,  что?  что  такое? 

Шовковый,  шелковый  См.  Ед- 
вабньій. 

Шовковиця,  шелковичное,  или 
тутовое  дерево.  Mortis  nigra,  alba, 
rubra. 

Шовкунъ,  безплодное  шелкович¬ 
ное  дерево. 

ПІовкъ,  шелкъ. 

Ш  окати  ,  токаю ,  говориться  о 
беззубыхъ  старыхъ  людяхъ. 

Шолопай,  зѣвака,  простакъ,  не¬ 
вѣжда.  [Усѣ  мовчатьі  Гай,  гай 
яки  шолопай I]  (Гребёнка.) 

Шодопутйтн,  шо  лопочу,  (на  До- 
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ну)  обманывать  зѣвакъ,  проста¬ 
ковъ. 

Шолопутня,  Шолоиутнява,  плу¬ 
товство.  [Цыганьску  шолопут- 
няву  бачнвъ.] 

Шолудй,  1)  П.  Parch,  Parchy,  на¬ 
кожная  болѣзнь.  См.  Парши;  2) 
П.  Zoi^dz,  древесные  жолуди. 

Шдпа,  П.  Szopa,  съ  Нѣм.  Schop- 
реп,  сарай. 

Шо  ры,  П  Szory,  лошадиная  уп¬ 
ряжь  на  Нѣмецкій  манеръ,  вмѣ¬ 
сто  хомута.  См  Шлейка. 

Шостакъ,  см.  Шестакъ. 

Ш  остъ,  шестъ,  жердь. 

Шпада.  П.  Szpada,  шпага.  [Вой¬ 
ска  свои  Флинтами,  пистолета¬ 
ми,  шпадами,  палашами  Нѣмец¬ 
кими  наполнивши...]  (Величко.) 

Шпакъ,  скворецъ. 

Шпалёры,  ІПпалѣры,  П  Szpa- 
liera,  Obieie,  съ  Нѣм.  Spalior, 
обои. 

ІПпаргалъ,  II.  Szrargat,  старая, 
исписанная  бумага.  [Случимися 
обрѣсти  между  шпаргалами  с- 
денъ  тылько  аркушъ  рукописный 
польскій.]  (Величко.) 

Шііаркій,  Швидкій,  Хуткій,  П. 
Szparki,  Chutki,  скорый,  быст¬ 
рый,  живой. 

Шпарко,  Швидко,  Хутко,  вдругъ, 
скоро,  немедленно,  тотчасъ. 

Шпарунъ,  подпорка,  [Шпаруны 
коло  хаты.] 

Шпары,  Спары,  1)  онѣменіе  паль¬ 
цевъ  отъ  мороза;  2)  пальцы.  П. 
Szpara,  трещина.  Говорятъ  Przez 
palce,  но  лучше  przez  szpary 
patrzec.  (Mrongowiiis.)  [А  Поляки 


презъ  спары  дивячися.}  (Вел.) 
См.  Зашпоры. 

Шпа  ры,  Кроквы,  стропила  на 
кровлѣ.  См.  Бантина. 

Шпёгъ,  Шпйгъ,  Вывѣдчикъ,  П. 
Spieg,  Spiegowac,  съ  Нѣм.  Spa- 
heu,  соглядать,  соглядатай.  У 
Берынды  Шпѣгь,  актеръ,  по- 
зоритель ,  развѣдывающій.  См. 
Шпигонъ. 

Шпёныкъ,  конецъ  стрѣлы,  или 
вообще  острія. 

Шпётити,  итечу,  П.  Szpecic,  szpe- 
се,  съ  Нѣм.  Spotten,  обезобра¬ 
зить,  бранить,  поносить,  [Шне- 
тивъ  на  всю  губу.] 

Шпётность,  Неохендозство.  11. 
Szpetnosc,  безобразіе.  (Берында.) 

Шпётный,  П.  Szpetny,  скаред¬ 
ный.  (Берында.)  Шпетно,  не¬ 
прилично.  Шпетненько,  дурно. 
Дошпетный,  учтивый ,  Нышпет- 
ныіі,  неприличный. 

Шпнговати,  шпигую,  паниковать, 
начинить  свинымъ  саломъ,  [На- 
шпиговати,  шнигнути,  вшигнути, 
ушпигнути,]  П.  Szpek,  солонина, 
съ  Нѣм.  Speck,  сало,  жвръ.- 

Шпигонъ,  Шнёгъ,  Шпйгъ,  П. 
Spieg,  шпіонъ  [Шпйгъ  сюю  пѣсню 
пильно  слухавъ,  отъ  и  догадався.] 
(Наталя  ,’  Макаровскаго.) 

Шпилёчокъ,  возвышеніе,  бугоръ. 

Шпилька,  Р.  и  П.  Szpilka,  бу¬ 
лавка.  Отъ  того  Одшиилити  , 
Пришпилити. 

Шпйровати,  -рую,  П.  Тгцсас,  Ро- 
pychac,  драть,  мучить.  (М.  Вовч.) 

Шпйчка,  спица,  острее. 

|Шповьна,  П.  Stponka,  запонка. 
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Шпувати,  шпую ,  блевать.  (Л. 
Spue,  spuere,  Нѣм.  Speien,  пле¬ 
вать).  Море  шпуе%  волнуется.  За- 
шпувати. 

Шпуйный,  сильный,  пронзитель¬ 
ный  (вѣтеръ;. 

Шпуги,  желѣзныя  петли  на  кручь- 
яхъ  у  дверей. 

Шпундрй  (?)  [Бувъ  борщъ  до  ганун- 
дрйвъ  съ  буряками.]  Еііенд.  IV. 

Ш  п  у  нтовати.  шпунтую  П  Szputi- 
lowar,  -lint,*.  1)  заткнуть  дыру  въ 
бочкѣ.  2)  [Самъ  комендантъ  въ 
замку  зашпунтовался.]  (Величко.) 

Шп  унтъ,  П.  Szpunt,  Czop,  съ  Нѣм. 
Spun!,  деревянная  затычка,  втул¬ 
ка  въ  днѣ  бочки.  См.  Чопъ. 

ШпурЛЯТИч  шпурляю ,  Шііуриу- 
ги,  tuny р ну ,  бросать,  швирять. 
Шпырнути,  проткнуть.  [Шпур- 
нувъ  вонъ  кухоль  объ  землю.] 

Шиычка,  спичка. 

НІрамь,  11  Szrun,  Szraina,  съ 
Нѣм.  Schramm,  рубецъ,  шрамъ, 
знакъ,  послѣ  раны. 

Штаба,  П.  Sztaba,  съ  Нѣм.  Stab, 
металлическая  полоса.  (Залѣзна 
штаба.; 

Шганы,  Шаравары.  —  портки, 
нижнее  илатье,  широкаго  по¬ 
кроя  Н.  Portki,  Ubiory. 

Шти,  шесть,  б. 

ІІІтибъ  (въ  архитекг.)  орденъ. 

Штилй,  (plural.)  родъ  вилъ  [Шти¬ 
ли,  що  солому  носятъ,  якъ  моло- 
іять.]  (Номисъ.)  См.  Граблища. 

Штиль,  П  Н.  съ  Гр.  Sty I ,  стиль, 
строй,  способъ,  родъ,  образъ 

Штири,  Четыре.  4. 

Штовкаіи,  Штовхаі и,  штовхаю. 


Штовхнути,  штовхну .  Н.  Szlur- 
rhac,  толкать,  пырять,  совать. 
[Штовхне  подъббкъ.]  См.Штыр- 
кати. 

Штопка,  кружка,  стопа. 

Шгрикнути,  штрикну ;  Проштрик- 
нути,  просунуть.  Съ  Нѣм  Stri¬ 
cken,  вязать. 

Штука,  Н.  Szluka  ,  съ  Нѣм.  das 
Stuck,  1 )  что  нибудь  странное, 
не  совсѣмъ  ионятное.  Вонъ  шт\- 
ка,  хитрецъ,  2)  пушка.  [Зъ  трехъ 
штукъ  нолевыхъ  (арматъ)  гасло 
вчинено  ]  (Величко.) 

Штуч  ный  способъ,  П.  Sztuczny 
sposob,  хитрое,  ловкое  средство. 
[Але  я  штучно  оные  листы  зхо- 
вавъ.]  (Кочубей.) 

Штыркат и, штыркаю.  Штурхати, 
Поштурхати,  НІтурхнути.  Польс. 
Szturehar'!,  совать  подъ  бока,  ко¬ 
лоть.  См.  Штовкаіи. 

Шубовстнути,  упасть  съ  пр момъ 
въ  воду. 

Шубовсть  въ  воду,  —  междоим. 
П.  Szust,  бухъ  въ  воду,  бултыхъ. 

Шу  варъ,  П.  Szuwar,  безполезное, 
болотное,  или  рѣчное  растеніе. 
[Шуварова  сестра  (рыба)  шува- 
ромъ  ишла  (Загадка.) 

Ш у  галія.  большая  лодка.  [А  ро- 
блягь  окренты,  кораблй  и  геміи 
каторги,  обшивнй,  струги  й  шу- 
галіи.  Также  особно  роблять 
липы  й  байдаки,  шкути,  дубы, 
лоди,  човны  и  плавники.]  (Кли¬ 
ментій.  около  1700  г.) 

Шуги,  междом.  Крикомъ  этимъ 
прогоняютъ  изъ  огородовъ  во¬ 
ронъ,  воробьевъ.  — Кишъ  а  кышъ I 
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прогоняютъ  курей;  Гиль ,  і иль/ — 
гусей  [Ой,  шуги  въ  дуги,  рай- 
ски  иташки.]  (Колядка.) 

Шу  гнути,  шуту ,  начать  что,  под¬ 
няться.  [Якъ  шугне  грозою.] 

Шуй-ббчный,  Шуй-ббчь,  (Чиги- 
ринское  )  лѣвосторонній  лѣвая 
сторона.  См.  Десь-ббчъ ,  Сёго- 
Того-ббчній. 

Шу  кати,  шукаю,  П.  Szukat*,  ис¬ 
кать.  [Пошукати,  Прошукати. — 
Бувъ  та  кій,  іа  й  нема,  шукай 
вѣтра  въ  полѣ!] 

Шулеръ,  П.  Szuler,  играющій 
въ  карты  по  ремеслу.  Шулёрка, 
Szulerka.  Шулёрсіво  Szulerstwo. 

Шулики,  родъ  пирожнаго;  жаво¬ 
ронки,  дѣлаемые  въ  день  40  Му 
чениковъ,  9-го  марта,  т  е.  Аор- 
жи ,  сухія  лепёшки  съ  медомъ  и 
макомъ.  (Котляревскій.)  и  на 
Маковіи,  1-го  августа,  (Мордов¬ 
цевъ.) 

Шулика,  Шуликъ,  Шудыійка, 
коршунъ.  См.  Шулякъ. 

ПІульга,  лѣвша. 

Шулякъ,  1)  птица,  кобецъ,  кор¬ 
шунъ.  [Шуликъ,  Шульийка  ]  2) 
въ  Галиціи  родъ  рыбы.  См.  Щу- 
пакъ. 

Шумно,  тоже  что  Шатко ,  велико¬ 
лѣпно,  весело.  [Одъ  него  были 
особы  таки  шумны,  що.  ]  (1654  ) 

Шумный,  (Галиц.)  веселый,  рѣз¬ 
вый.  [Взявъ  вонъ  жёнку  шумну, 
младу,  що  вычеше  сиву  браду  ] 
(Пѣсн.; 


Шумовати,  шумую,  П  Szumowac, 
szumui^,  шумѣть,  лѣниться  [Го¬ 
рѣлка  шумуе.] 

Шу  мы  ха,  П.  Zloto  bite,  platkowe, 
malerskie.  сусальное,  книжное 
золото.  Мишура. 

Піупити,  шуплю,  Тямити,  смы¬ 
слить,  понимать  кое-что. 

Шура,  родъ  амбара.  [Шура  съ 
пиденого  дерева  построена] 
(Марковичъ  ) 

Шуракъ,  См.  Шуринъ.  [За  нимъ 
шуракъ  пѣшки.]  (Гал.  пѣсн.) 

Шуринъ,  и  въ  Р.  П.  Szwager,  съ 
Нѣм.  Schwager,  женинъ  братъ. 
См.  Родня 

Шурмовати,  шурмую,  Нѣм.  Stiir- 
men,  бушевать 

Шурхнути.  1)  зашелестѣть,  2) 
взлетѣть,  і)  уйти. 

Шутковати,  шутку ю,  Н.  Zarto- 
wac,  шутить.  [To  наши  було  й 
шуткують  ]  (Номисъ.) 

Шуіпбнъ,  Шушунъ,  родъ  капота. 
[Шушунъ  набойчатый.] 

Ш  ыковати,  шыкую ,  П.  Szykowar, 
szykui?,  устроивать  ,  приготов¬ 
лять  [Ушиковаіи,  Шиковатися. 
Належитымъ  своимъ  порядкомъ 
уши  ковались  ]  (Хаиеико.) 

Шыкъ,  Шикъ,  П.  Szyk,  съ  Нѣм. 
Geschick,  порядокъ,  строй,  спо¬ 
собность,  расположеніе  войскъ 
въ  сраженіи  См  Хисть,  Дов- 
тйпъ,  и  въ  словѣ  Майданъ. 

Ш  ьірмѣръ,  си  Ширмѣръ. 

Шыя,  П.  Szyia,  Визы,  Шея. 
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Щадокъ,  отдаленный  потомокъ. 

Щасливость  ,  П.  Szcz§sliwosc , 
(приказ.  сл.)  щастіе.  [Желаемъ 
помысльяыгь  щасливостей  [  (къ 
Запорожц.  1720.  сент.  25.) 

Щасныця,  счастливецъ. 

Щастити,  П.  Szcz?scic,  szcz^szsz?, 
1)  облагоденствовать,  2)  счастли¬ 
вить.  [На  новый  рокъ  щастити  ра- 
чилъ.]  (Уст.  Луцк.  Братст.  1623.) 

Ще,  П.  Ieszcze,  еще. 

Щебетати,  щебечу,  и  въ  Р.  П. 
Szczebiotac,  szczebioce,  szczebiotam, 
Цьвйрйнькати, — щебетать,  рѣз¬ 
во  разсказывать. 

щ  ебетлйвый  ,  Щебетунъ  ,  П. 
Szczebiotliwy,  Szczebiot,  болтаю¬ 
щій,  щебечущій.  [Доню,  шашеч- 
ко  моя  щебетливаі] 

Щебету  ха,  И.  Szczebiolka,  Цоко¬ 
туха,  —  болтунья. 

Щедровати,  щедрую ,  нѣть  по¬ 
здравительныя  съ  праздникомъ 
пѣсни  на  канунѣ  новаго  года;  а 
съ  24  до  31-го  декабря  это  пѣ¬ 
ніе  называется  Колпдовати .  П. 
Szczodrak,  хлѣбъ,  раздаваемый 
нищимъ  на  канунѣ  Богоявленія. 

Щедринъ,  або  Багата  кутя  31 
студня  (декабря). 

Щедрый  вечеръ,  канунъ  новаго 
года.  См.  Кутя.  П.  Szczodry, 
щедрый. 

Щёлепъ,  челюсть.  [Роззявляе  свои 
щелепы,  щобъ  у  ротѣ  поковы- 
ряти] 

щ  ептъ,  см.  До  щенту. 


Щеня,  Щетокъ,  П.  Szczeni?, 
уменьш.  Щенятко  ,  Szczeni^tko, 
Szczeniuk,  щенокъ.  [Не  беручи 
зъ  бунтовного  щенюка  Петрика 
поступку  вонтпливости.]  Мазеп. 
См.  Кошеня.  Ощенитися. 

Щёрба,  Щербина,  Щербъ,  П. 
Szczerba,  Szczerbina,  Szczerb,  1) 
щербина,  вызубрина  въ  лезвѣѣ 
ножа.  2)  Щерба,  пища  бывшихъ 
Запорожцевъ  изъ  квашеной,  жид¬ 
ко  вареной  муки  житной  съ  ры¬ 
бою.  (Ригельманъ.) 

Щертъ,  сгребаніе  мѣры,  гребло. 
[Мѣра  орліона  муки  въ  щертъ 
безъ  верха.]  (Марковичъ.)  См. 
Стрихъ. 

Щс  -серце,  см.  Що  -серце 

Щигбдъ,  (и  въ  Р.)  П.  Szczygiel, 
щегленокъ,  пѣвчая  птица. 

Щиколотокъ,  (и  въ  Р.)  изгибъ 
у  пальца. 

Щи  л  ина,  щель 

Щильне,  (Чигирин.)  очень  близко. 
[Часомъ  щилыіе  зсовыва.інсь  зъ 
ними.]  (Куцый.) 

Щйпавка,  1)  П. Szczypawka,  туръ, 
клещатмй  жукъ,  насѣкомое.  For- 
ficiila.  2)  Szczupak,  взяточникъ, 
плутъ,  хулитель. 

Щипка,  щипаніе.  П.  Szczypac, 
szczypi?,  [Щипки  датн  ] 

Щиро злотый,  П.  Szczerozioly  , 
изъ  чистаго  золота.  См.  Канакъ. 

Щйросгь,  П.  Szczerosc,  откро¬ 
венность,  преданность,  вѣрность, 
подлинность. 
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Щирый,  П.  Szczery,  чистый,  ис¬ 
кренній,  прямой,  истинный,  по¬ 
длинный,  настоящій,  ревностный, 
роскошный  (дерево  ,  цвѣтокъ) 
[Щира  квйтка.]  Нарѣчіе  щыро. 
См.  Прихидыюсть. 

Щититися,  щитуюся ,  ГГ.  Szczycic 
sie,  szczyc?  si?,  защищаться,  со¬ 
хранять.  Отъ  слова  Щитъ.  [Щи 
тячися  привилегіями,  поставили 
собѣ  Гетмана  ]  (Хмельницкій 

'  Кониск.  73.) 

Що?  П.  Со?  что?  ІЦо-сь,  что-то, 
Що-день,  що-дня ,  каждый  день, 
ежедневно.  [А  що*жъ  мбй  бать- 
ко  виненъ?]  Щобъ,  чтобы.  [Щобъ 
и  духъ  твбй  не  пахъ. — Колы  я 
що,  абощо:  то  нехай  менѣ  Ббгъ 
зна  що,  а  не  только  що.]  Ма- 
лорос.  плеоназмъ. — Щоу потреб 
часто  вмѣсто  колько,  сколько. 
[Що  въ  его  служокъ,  що  воловъ, 
що  грошей,  та  й  не  перелѣчитъ 
всего.  —  Що  по  Хмельницкомъ 

.  былъ  мало  Гетманомъ.]  (Велич¬ 
ко.)  Въ  Галиціи,  на  Волынѣ,  и 
около  Чигирина  Шо,  вмѣсто  Що . 

Щогла,  вѣха,  П.  Wiecha. 

Щоденный  ,  ежедневный.  См. 
Злыдни. 

щ  о  дня,  ежедневно. 

Щодробливость,  П.  Szczodrobli- 


wosc,  (првк.  сл.)  щедрость.  (Іеро¬ 
монахъ  Сильвестръ,  1635.) 

Що-серце,  На-тщо-серце ,  П. 
Czczy  ioiqdek,  на  тощакъ,  Си. 
Тощакъ. 

Що-сь,  что-то,  чуть-ѵуть,  немного, 
нѣсколько  См.  Сь,  Що. 

Щудъ,  П.  Cud,  Cudo,  1)  чудо,  2) 
уродъ.  [Аки  щудъ  якій  черній 
въ  обозѣ  хождаху.]  (Величко.) 

Щулити,  щулю,  прижимать,  опус¬ 
кать  что.  [Цуцыкъ  щулить  ухи. — 
Прищулитвся.] 

Щупакъ,  Галиц.  съ  П.  Szczupak, 
щука  рыба.  [Рыбовчикъ  ѣде, 
возъ  рыбы  везе:  батьковй  щу¬ 
пакъ,  матерй  шулякъ,  а  дѣтвня- 
тамъ  по  щупанятамъ.]  (Пѣсн.) 

Щуплый,  П.  Szczuply;  adverb. 
Szczuplo,  нѣжный,  тонкій,  худо¬ 
щавый  ,  невзрачный,  малый, 
слабоватый,  скупой.  [Щуплый 
присылокъ  къ  нимъ  войска.] 
(Величко.)  См.  Мирілавый. 

Щуръ,  1)  въ  Кіевѣ,  и  въ  Русск.: 
птица,  на  подобіе  ласточки,  Л. 
Merops  apiaster,  выводящая  птен¬ 
цовъ  въ  норѣ  высокихъ  земля¬ 
ныхъ  обрывовъ  и  береговъ.  2) 
П.  Szczur,  крыса.  [У  тебе  щу¬ 
ровъ  багато.  —  Въ  тебе  щурки 
(мыши)  лихи.]  (Пѣсн.) 


Ъ. 


Ѣжа.  Ййжа,  ѣда,  яденіе,  пища 
[Я  аовсѣмъ  ѣжи  не  вживавъ.] 
Ѣсти,  ѣмъ,  (Славян.  Остром.  Еваи.) 
Инсіи,  Мимъ. 


Ѣстки,  ѣсточки,  Ййсти,  ййсточ- 
кя, — немного  ѣсть.  См.  Питочки. 

С? 

Ѣхати,  ѣду,  Ийхати,  ѵиду.  [Ѣхавъ, 
ѣхавъ,  чомъ  до  мене  не  заѣхавъ.] 
(Пѣсн.)  .  .... 
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Э. 


Эвекта,  Эвекть,  П.  Ewekt,  1)  вы¬ 
возъ  товаровъ  за  границу;  2> 
пошлина  съ  товаровъ,  отпускае¬ 
мыхъ  за  границу.  См.  Индуктарь 
Эге,  (Междои  въ  смыслѣ  ироніи, 
насмѣшки.)  да,  да!  какъ  бы  не 
такъ!  то-то!  такъ  ли?  [Эге!  ухо¬ 
ливъ  шилоиъ  патоки!]  (Посл  ) 
Экскуза,  Екскуза,  П.  съ  Л  Ехсмі- 
satio,  (прик.  сл.)  извиненіе  [При 


такой  екскузѣ,  ижъ  тое  стало - 
'  ся  не  нарочно.]  (Величко.) 

Экску  зоватися,  -  зуюся,  съ  Лат. 
П.  Ekbkuzowac  віе,  (прик.  сл.) 
извиняться. 

Эррата,  П.  съ  Л.  Erratum,  -ta, 
(прик.  сл.)  ошибки.  [Зъ  копіею, 
ерроровъ  и  описокъ  полною.] 
(Величко.) 

Эть,  вѣдь.  [Эть  тутъ  пробувъ  ты 
не  годокъ  ]  (Макаровскій.) 


Ю. 


Югнути,  югну,  (Полтавск  )  шмыг¬ 
нуть,  уйти. 

Юла,  1)  (и  въ  Русск  )  родъ  игры 
въ  деньги,  посредствомъ  особаго 
волчка.  2)  вертлявая  женщина. 

Юнацьство,  П.  Iunactwo,  моло¬ 
дечество,  козацкая  ухватка,  хва¬ 
стовство,  самохвальство.  [Piesni 
Serbskie  lunackie] 

Ю  п  к  а ,  уменьш .  Юпчйна ,  одѣяніе 
мужское  и  женское,  родъ  Фуфай¬ 
ки.  Юпка  женская:  одежда  въ 
видѣ  корсета,  но  чаще  съ  рука¬ 
вами.  Русск.  Юпка — нижн.  часть 
платья.  См.  Спддныця. 

Юрась,  си.  Юрко. 

Юрба,  Юрбыця,  Юрта,  Юрма, 
Зграя,  —толпа,  стая.  [Умѣшався 
помёжъ  юрбою  ярмарковою.] 

Юрда,  родъ  кушанья;  збойна  изъ 
коноплянаго  сѣмени. 

Юригельтъ,  Юркгелтъ,  П.  Іиг- 


gielt,  съ  Нѣм  Iahrgeld,  годовое 
жалованье,  пенсія.  [Маючи  у  дво¬ 
рахъ  своихъ  сторожу  сердюц- 
кую,  t  вторымъ  плачували  роко¬ 
вый  юригслтъ]  (Лѣт.  Самовид. 
78.)  См.  Рукодайный. 

Юриста,  П.  lurisia,  законникъ, 
правовѣдъ,  юристъ,  адвокатъ. 

Юрііти,  юрю,  П.  lurzyc  si?,  дуть¬ 
ся,  сердиться,  шилить,  бѣсить¬ 
ся.  [Дндона  дуже  заюрила,  гор- 
щокъ  зъ  вареною  розбнла.] 
(Енеид.  I. ) 

Юрко,  Юрась,  Георгій,  Егорка. — 
Юрась  Хмельниченко.  (Величко.) 

Юрма,  см.  Юрба.  [За  нами  юрма 
шла  народу.  —  Зобралась  юрма 
превелика.]  (Александровъ.) 

Юрность,  П.  lurnosc,  Пещота, 
Роспуста,  Вшетечность,  Сваволя, 
Преквѣитоване, — похоть,  разсви- 
рѣпѣніе,  своеволіе  (Берында.) 
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Юрга,  см.  Юрба.  Зыорюватисл. 

Юха,  умеиын.  Юшка.  Слявян.  (Су¬ 
дей.  ѴТ  19.  20.)  уха,  супъ,  жи¬ 
жа.  □.  Juszka,  супъ,  изъ  крови 
животныхъ,  кровяной  или  чер¬ 
ный  супъ. 

Юхта,  юфгь;  Юхтовый,  изъ  юф¬ 
ти.  [Юхтови  чоботы.] 


Юшигися,  ю шуся,  литься.  1)  П. 
Jnszyr,  окровавить,  ударить  ко¬ 
го  до  крови.  2)  Юшиги,  (глаг. 
среди  )  выступать  въ  большомъ 
количествѣ;  появляіься  (о  кро¬ 
ви,  о  жидкостяхъ.) 

Ю  ш  ка.  см  Юха 


Я. 


Яблуко,  Г.  Ябко  Q.  Jabtko,  яблоко 

Яб.іуня,  П.  Jablon.  jablonka,  ябло¬ 
ня,  плоловит.  дерево.  PyrusMalits. 

Явза,  (Чигнрин.)  самолюбіе.  Яв 
загися,  явзаюся ,  любить  только 
себя.  —  Явзачь,  эгоистъ.  (Ужи 
нокъ.  Куцаго.) 

Явдоха,  Явдошка.  Евдокія,  Авдогья. 
[Од  Явдохи  (1  марта)  почииаіц- 
ця  оранка  на  ярину.]  Гатцукъ.) 

Яворъ,  II.  Jawor  .  Нѣм.  Weisser 
АІіоги,  великое  и  красивое  де¬ 
рево,  во  многомъ  подобное  кле¬ 
ну.  Acer  Pseudoplatanus.  См.  Бе- 
рестина. 

Явг\хъ,  Евтухъ,  Евтихій  [Явтухъ 
Рябка  все  знай  по  жижкахъче- 
піе  ]  (Артемовскій.) 

Яглыця  .  Дяглыця ,  П.  Dziegiel. 
D/iegielnica,  Lubszcza,  Дягелъ,  Дя- 
гилъ,  растеніе  Angelica  silvestr. 

Ягниця  (Галиц.)  овечка.  П.  Jagnie, 
Baranek. 

Ягнѵсикъ,  крупное  монисто  съ 
дукатами. 

Ягііы  (Греческ.)  родъ  кушанья. 

Яёшня.  П.  Jajecznica,  яишница. 
[Зпряг.іа  яешню  ] 


Язъ,  Йіізъ  —  перегородка  въ  рѣ¬ 
кѣ,  для  задержанія  рыбы. 

Я  кій,  якая,  якее,  множ,  якіи, 
также:  якій,  яка,  лкс,  множ, 
яки,  П.  laki,  а,  іе,  какой,  ая, 
ое.  —  Якій  сь,  какой-то. 

Якійко.і ьвекъ  ,  П.  lakikolwek  , 
(приказ.  сл.)  какой  нибудь. 

Яковъ,  Якйвъ,  уменьш.  Яцько, 
Якусь,  Яковъ. 

Яко  го,  сколько!  Какъ  много! 

Яктаиъ,  вогнутая  Турецкая  сабля. 

Якъ,  Д.  Jak,  Jako,  Славян  яко , 
какъ.  [Якъ  тебе,  собако  скаже- 
иая,  не  завстыдитъ  твоя  под¬ 
лость?]  (Мазепа.) 

Якъ  кольвѣкъ  теды  ссгъ,  то  уже 
’  певно...  (приказ.  Фраза.  Велич* 
ко.)  Какъ  бы  то  ни  было,  но 
то  вѣрно... 

Якъ  мога, — сколько  можно,  сколь¬ 
ко  силы.  Якъ-ось,  какъ  вотъ, 
вдругъ,  нечаянно.  [Якъ  тамъ 
бу  въ.  Якъ  у  воко  влѣпивъ]  от¬ 
гадалъ.  [Яко  мога  старался  его 
зъ  тоей  тѣсноти  уволнити.]  Вел  ) 

Ялина,  П.  Iodh,  IcJlina,  leglina, 
прилаг.  Iotllowy,  ietllinowy,  ieg- 
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. 'know у,  ель  дерево.  Pinus  Abies. 
•  См.  Берестина. 

Ялмужна,  П.  lalmuina,  (up.  сл.) 
милостыня,  иодаяніе. 

Яловёць,  П.  lalowiec  ,  Можже¬ 
вельникъ,  можжевеловыя  ягоды. 
Лат  limiperus  communis. 

Я.ювиця,  П.  lalowica,  яловая  ко¬ 
рова,  т.  е  не  имѣвшая  еще  при 
плоду:  телица  [Наварили  бор 
щу  зъ  яловичиною ] 

Яловникъ,  (Галиц.)  коровы  и 
телята 

Ялозити  —  ся,  /гложу—  ся,  ма¬ 
зать—  ся,  пачкаться — ся,  (особен¬ 
но  чѣмъ  либо  жирнымъ  ) 

Яломбкъ,  П.  Jamulka,  Irinulka, 
скуфья,  круглая  іпанка,  паленая 
изъ  коровьей  шерсти  и  носимая 
Литвинами  Также  жидовская 
ярмолка 

Ямлити,  ялел/о,  Наямлиги  (Пол 
гавск.)  купить,  накупить.  [Наям- 
ливъ  товаръ  ]  (Макаровск.) 

Я  идола,  Кондійка,  ендова,  боль¬ 
шая  глиняная  миска. 

Яничарка,  II.  lanc/arka,  родъ 
ружья,  см.  Булдымка. 

Янъ,  умсньш.  Янчикъ,  Галиц  11. 
Jan.  Иванъ,  Ванюша  [Подъ  пло¬ 
томъ  Яичикъ  молоденькій.]  (Пѣс.) 

Ярема,  Яремко,  Іеремія.  [На  про¬ 
рока  Яреми  (1  мая)  починаіц- 
ця  сіуба  яринп  по  оранках, 
яки  підняті  з  осени  на  зяб.] 
(Гатцукъ.) 

Ярепу  дъ,  см.  Ерепудъ.  —  Ярепу- 
довый  (въ  шутку)  безпокойный. 

Ярнза,  Ярыга,  сыщикъ. 

Ярина,  П-  Jarzyna,  см.  Ярына 


Ярка,  однолѣтняя  овца.  XI.  Jarka, 
яровой  хлѣбъ,  яровая  пшеница. 

Ярко  ваты  й,  (?)  [за  валомъ  ярко- 
вате  поле  зеленіе  молодыми  хлѣ¬ 
бами.]  (Кулишъ.  Хата,  134*.) 

Яр малка,  Ярмарокъ.  П.  Jarmark, 
съ  Нѣм.  Jahrmaikl,  ярмарка. 

Ярмарковатн,  ярмаркую .  произво¬ 
дить  торговлю  на  ярмаркахъ. 

Ярмарковын,  -ва  ,  -ве  .  П.  Jar- 
markowy,  Нрмпркове:  1)  все,  что 
куплено  на  ярмаркѣ,  2)  гостинецъ, 
подарокъ,  купленный  тамъ  же. 

Ярмизъ,  безпорядокъ,  непріят¬ 
ность.  [Юнона  повернула,  щобъ 
заразъучинить ярмизъ]  (Енеид  I.) 

Ярмо,  П.  Jorzmo,  яремъ,  иго 

Ярмо.,  оіі,  ирмологій  нотнаго  пѣнія. 

Яров  а  ти,  ярую  у  яриться. 

Яр  ослиный,  злобный,  бѣшеный 

Ярчу  къ  —  собака  зъ  вовчнмъ  зу¬ 
бомъ,  и  таку  мае  натуру,  що  й 
одъ  чорта  устереже  и  відьму  за¬ 
давить  и,  хочъ  яку  мару,  чут- 
темъ  почуе.  (Ад  Стороженко.) 

Яръ,  П  Jar,  Jaruga,  оврагъ. 

Ярый,  яра,  ярс,  П.  Jar;  ,  а,  е, 

;  adjec  —  Jaro,  adverb,  весенній, 
лѣтній.  [Вѣночокъ  изъ  яр  >и  ру¬ 
ты.]  (Метдинск  Пѣсн.  !43.) 

Ярына,  Ярина,  П.  larzyna,  1)  яро 
вой  хлѣбъ,  2)  разная  огородная 
зелень.  [Саранча  усю  ярмну 
зъѣла.  (Марковичъ  )  Саранча  ли¬ 
бо  пашнямъ  озйминиымъ,  аиле 
!  повыжиианымъ  .  не  шкодила; 
еднакъ  пашнѣ  яриныя  и  травы 
до  щеиту  выѣла.}  (Величко.) 
|Яска,  ясочка,  звѣзда  [Очи,  якъ 
ясочки  загради.}  (Квитка.)  Въ 
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И.  звѣзда:  Gwiazda,  Gwiazdeezka, 
laskra,  laskierka;  у  Марка  Вовчка 
въ  словарѣ  смѣшано  съ  laskolka, 
Inskofeczka,  ласточка. 

Яск 'ня,  П.  laskinia  (прик.  сл  )  пе¬ 
щера,  вертепъ  разбойничій.  [Спя- 
щу  ми  въ  моей  темной  яскинѣ 
въ  дебрѣ.]  (Величко  )  См.  Скеля. 

Яслы,  П.  lash,  Iasly,  I)  десны  во 
рту.  2)  ясли  въ  конюшнѣ. 

Ясно,  ясная  погода. 

Ясса,  салютъ,  залпъ,  почесть.  Яссу 
воздавпти ,  салютовать.  (Думы.) 

Ясокбръ  осокоръ. 

Ястеръ,  см.  Гайстеръ. 

Ясыръ,  Татарск.  П  lassyr,  до¬ 
быча.  состоящая  въ  невольни¬ 
кахъ  Военноплѣнные,  невольни¬ 
чество  [Ханъ  у  Крымъ  повер¬ 
нулъ,  набравши  ясыру.  (Лѣт. 
Самов.)  Абы  добытыми  лупами, 
здобычами  и  ясырами  не  отягча- 
тися.]  (Величко  ) 

Ясь,  П  Jas,  Ясько,  Янъ,  Иванъ, 
см  Ивась. 

Ятеръ,  верша,  сѣть  для  ловленія 
рыбы. 

Ягки,  П.  Jalki,  родъ  навѣса,  па¬ 
латки;  шатры,  гдѣ  торговки  про¬ 


даютъ  съѣстное;  лабазы. 

Ягритися,  съ  предл.  За,  Розъ,  II. 
lalrze  Zeiatrzyc,  Rozi^trzyc,  (гл. 
недост.)  і)  гноиться,  пухнуть, 
воспаляться,  говоря  о  ранахъ.  2) 
сердиться,  злобиться. 

Ятровка,  П  Iqlrew,  своячина,  не¬ 
вѣстка,  жена  дсверная,т  е.  муж¬ 
нина  брага  См.  Рбдня. 

Яхйднып,  злобный,  коварный, 
ехидный 

Яцекъ.  П.  Іасек,  Гіацинтъ,  рас¬ 
теніе  и  цвѣтокъ.  Л.  и  Нѣм.  Нуа- 
nn(hus. 

Яць,  Яцько,  Яковъ,  Яшка. 

Ячати,  ячу ,  ячяти,  нчю,  рѣчь 
идетъ  о  говорѣ  людей,  о  крикѣ 
птицъ,  на  пр.  лебедей  ипр.  [Ячать 
здалека  людьски  голосы.]  (Ку- 
лйшъ.) 

Ячити,  ячу,  П  l^czec,  тихо  дѣй¬ 
ствовать,  отходить.  [Вы  помалень¬ 
ку  ячите.]  (Собр  пѣсн.  Макси¬ 
мовича.  I  39,  43.) 

Ящерка,  Ящйрка,  Ящурка,  П. 
laszezurka,  ящерица. 

Ящикъ  и  Мѣшокъ  готовити,  (Пол- 
гав.)  значитъ  наполнить  ящикъ 
и  мѣшокъ  провизіею  для  дороги. 
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ДОПОЛНЕНІЕ  КЪ  СЛОВАРЮ. 


А  в на ія,  съ  4>р.  П  Awize,  Awizo- 
wac,  вѣдомость.  См.  Кгазета. 

Адамашка,  см.  Едамашка. 

Аккордъ,  (съ  Лат.  П.)  согласіе, 

•  примиреніе.  См.  Звонтпита. 

Аыгёльчикъ,  П.  Angielczyk,  Ан¬ 
гличанинъ  Тл».  Волощина. 

Аііарамёнтъ,  П.  Aparament,  (up. 
сл.)  церковная  одежда. 

Арм  истицамъ,  П.  съ  Лат.  (прик. 
сл.)  перемиріе.  (Величко.) 

Атгсрептъ,  (П.  съ  Лат.  adhae- 
гео,  прилипать,  прик.  сл.)  по¬ 
слѣдователь,  подлипало.  [Вигов- 
скій  до  атгерентовъ  своихъ  пи¬ 
салъ.]  (Величко.) 

ііавитися  военными  промысла- 
ми.  —  Рыбными  и  звѣриными  до¬ 
бычами  бавячися.  (Величко.) 

Багнистый,  П.  Bagnisty,  см.  Баг- 
ияный. 

Бадёристый,  бодрый, развязный. 

Бакай,  Ковббта,  (Полтав.)  яма  въ 
болотѣ. 

Балабайка,  балалайка. 

Баламутъ,  Галиц.  съ  И.  Balamut, 
вѣтренникъ,  шалунъ.  [Тылько 
тыи  баламуты  сами  ся  зостали.] 
(Пѣсн.) 

Ба  л  вѣръ,  П.  Bahvierz,  цырюль- 
никъ,  Фельдшеръ,  лѣкарь,  зна¬ 
харь.  [Балвѣръ  кгды  бы  хорого 


лѣчилъ.]  (Уст.  Луцк.  школы. 
1624*.) 

Барбара,  кнутъ.  См.  Кожухъ. 

Барва,  II.  Barwa,  1)  одежда  для 
солдатъ,  2)  ливрея  для  прислуги. 
[Король  Собескій  барву  и  плату 
грошеву  ю  Сердюкамъ  давши, 

удержалъ  при  себѣ.  (Величко. 
II.  366.  III.  258.)  Барва  дана 
Алекеѣйцу  карунь  и  15  золо¬ 
тыхъ,  Тарасу  карупъ  и  10  зол., 
сукно,  габи  и  up.]  (Марковичъ.) 
NB.  Въ  текстѣ  по  ошибк.  Барма. 

Барвёнокъ,  • —  Могильница. 

Басанъ,  П.  съ  Фр.  la  basaue,  вы¬ 
чиненная  овечья  кожа.  [И  поясы 
шалевый  и  басаны  зеленый.} 
(Костомаровъ.) 

Башловка,  (Татарск.)раздача,  дѣ¬ 
лежъ  добычи.  [Потомъ  зъ  ско¬ 
томъ  и  овець  Крымскихъ  на  всѣ 
куренй  Сѣчовыи  довольную  учи¬ 
нивши  башловку..}  (Величко. 
11.377.) 

Безбатченко,  незаконнорожден¬ 
ный.  См.  Байструкъ. 

Безглуздмй,  безтолковый.  См. 
Глуздъ. 

Безнапасн  ый,  безпечальный ,  бла¬ 
женный. 

Безодній,  П.  Bezdenny,  бездонный. 

Безсумный,  беззаботный,  весе¬ 
лый. 
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Веикартъ,  Бѣнѣкартъ,  П.  Bekarl,  і 
I)  выродокъ,  2;  незакониорож  j 
деиный.  См.  Старостка.  j 

Берёзка,  Бсрізка  ,  П.  Kanianka, 
раст.  Павилика!  Л.  Cuscula. 

Бёхнути,  упасть. 

Бильцё.  перила,  край  у  колыбе¬ 
ли  и  пр.  П.  І.сіа,  балка,  брев¬ 
но,  перекладина. 

Благѵщій,  умоляющій. 

Блискучій,  П.  BlyszcZc\cy,  свер¬ 
кающій. 

Бл  юз  нѣ'  р  ст  во,  II.  Bluzni^rslwo, 
съ  Л.  Blasphemia,  (приказ.  сл.) 
кощунство,  богохульство.  [Не- 
хай  будетъ  проклятъ,  ноги  ажъ 
блщзнѣрства  своего  перестанетъ.] 
(Уст.  Луцк.  Бра  г.  1623.) 

Боднаръ,  Боднарбвна.  Галицк.  съ 
П.  См.  Бондаръ. 

Болонйчейко .  Гадиц  [Выйшла 
въ  чистеньке,  поле,  въ  болоии- 
чейко.]  (Пѣсн  )  См.  Оболонь. 

Бори  кати,  -каю,  бодать. 

Боязкій.  П.  Boiazliwy,  пугливый. — 
Нарѣч.  Боязко,  страшно,  робко. 

Бразолія,  П  Brezylia.  1)  Бра¬ 
зилія,  2)  родъ  краски  Фернамбу¬ 
ку — Бразолійный,  Jfrezyliowy. 

Бранець ,  плѣнникъ. 

Вратчикъ,  членъ  Братства. 

Братъ  у  другихъ,  двоюродный 
братъ 

Броити,  врою*  П.  Вгоіс,  Ьгоіе  ко¬ 
лобродить,  причинять  безпоря¬ 
докъ  —  Наброити. 

Бублёшныця.  См  Бублейныця. 

Бубоны,  (рѣдко,  а  чаще)  Котлы, 
литавры.  [Въ  бубны  бубнйти] 
(Климентій.  1700.) 


Бубонйти,  -нію,  II.  Ві/Ьпіс,  гу¬ 
дѣть,  звучать. 

БубоньцА,  бубенчики 

Бувалець,  бывалый,  опытный  че¬ 
ловѣкъ. 

Бувальщина,  былое.  См  Бувати. 

Бузына,  П  Bez,  раст.  Бузъ  Sam- 
bucus  nigra. 

Бурдюгь,  съ  Татар.  ГІ.  Burdzink. 
кожанпый  мѣшокъ.  [Зъ  двома 
бурдюгами  оливы.]  Велич.  II  383. 

Бу рк\ иъ-зёлье.  (Мордовц.  Сборн. 
273.)  См.  Буркун>. 

Бута,  Молдаванскій  возъ.  См.  Кот- 
нарске  вино. 

Бутъ,  растеніе  (какое?; 

Бѣглецъ,  11.  Biegly,  (прик.  сл.; 
расторопный,  способный,  опыт¬ 
ный.  См.  Дворакъ 

Бѣдаха,  бѣднякъ.  См.  Бѣдолашный. 

Бѣдница,  несчастная.  [Где  бѣд- 
ница  есть  такая,  якъ  я  Россія 
Малая.]  (Нйрша  1718  г.) 

Бѣдота,  (Номисъ.)  См.  Злыдни. 

Бѣ'льій  тыждень,  седмая,  или 
страстная  недѣля  Великаго  пос¬ 
та.  (Гатцукь.) 

ЕІаба  (Величко  II.  383  )  матерія. 

Вава,  (дѣтское  слово)  боль,  рана 

Вада,  П  Wada  ,  ошибка,  вредъ. 
См  Шкода. 

Валява,  куча,  множество  (снѣгу). 

Ва  п  е  и  н  и  къ,  приготовляющій,  про¬ 
изводящій  известь. 

Вармѣньска  Бискупія,  П  War- 
mienska.  В.  Нѣм.  Eimlanclisch,  съ 
городомъСпевеп.  (Величко.  1,235.) 

Варнакъ,  клейменный  каторжникъ. 
[Старый  недобитокъ  варнакъ  мё- 
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нѣ  розказовавъ  orraKb.j  (Шев¬ 
ченко.) 

Варунокъ,  П.  W.unuek,  (прик  сл.) 
предостереженіе,  условіе. 

Ватагъ,  уменьш.  Вагажокь,  предво¬ 
дитель,  руководи! ель,  зачинщикъ. 

Вбнратися,  убираться. 

Вдовйвна.  дочь  вдовы. 

Вдовиченко,  вдовій  сынъ. 

Ве.і  лчимй,  величавый.  Wspanialy. 

Вендроваі  и,  П.  Walrow,  с,  -drme, 
путешествовать.  Привендровати. 
См.  Мандровати. 

Венерація,  II  съ  Лат.  Ѵеіьчаііо, 
(пр.  сл.)  почтеніе.  Увеиеровати. 

Вербный  тыждень,  Вербичъ,  (ше¬ 
стая  недѣля  велик.  иоста;  у  ёму 
субота  зоветцця  вербниця.  (Гаі> 
цукъ.) 

Верболозь,  П.  Witwina,  расг.  Ра¬ 
китникъ,  Талажчаникъ,  родъ 
кустистой  ивы,  средней  между 
вербой  и  лозой.  Salix  vimiualis. 
См.  Шелюга. 

Вередныця,  капризница.  См.  Хи- 
мерувати. 

Верстать,  верстакъ  ткацкій. 

Верхъ,  печная  груба,  (иногда  , 
вмѣсто)  Коминъ.  См.  Трусити. 

Взмѣряти,  -ряю  ,  намѣреваться, 
направляться.  [Рушилъ  ку  Паво- 
лочи,  взмѣряючи  на  иоле  Гон- 
чариха.]  (Величко  ) 

Взру'шити,  взрушу ,  П.  Wzniszic, 
wzrnsz?,  -szam,  (прик  сл  )  на¬ 
рушить.  [Покой  на  вѣки  невзру- 
шоный.]  (Величко.) 

Вида,  извѣщеніе,  увѣдомленіе. 

Вйдрадисно,  Вбдрадисно,  отрадно . 

Викторія,  Викгоріалыіый,  П  съ 


Лат.  (прик.  сл.)  побѣда,  торже¬ 
ство,  торжественный. 

Вила,  часть  земли  находящейся 
между  соединеніемъ  двухъ  рѣкъ. 
[Де  Санъ  зь  Вислою  злучился, 
въ  ты.ѵь  вилахъ,  до  обороны  на¬ 
дежныхъ  ,  окопалися  крѣпко.] 
(Величко.) 

Виннмця,  Винокурня,  П.  Palarn.a. 
Wimarnia,  винокуренный  заводъ; 
по  Wiimica,  виноградный  садъ. 
Вицина,  ВыцКна,  П.  Wicina,  (нр. 
сл.)  родъ  барокъ,  плавающихъ 
но  р  Вислѣ.  [Другая  шляхта  до 
Вислы  вицѣнь  и  береговъ  мор¬ 
скихъ  очи  обернувши  ]  (Велич.) 
Вичъ,  см  Вбчъ. 

Вишни  къ,  уменьш.  Витнячокь, 
вишневый  садъ.П  Wisuia,  вишня 
Виіцлти,  Вищиги,  визжать. 
Вклонлгися,  -и/ос",  П  Рокіошс. 

si^,  ПОКЛОНИТЬСЯ. 

Вовча  ступа,  П.  Wilcza  lapn,  расг. 

Цмгникъ  Л*  Lycopus  cxalLUus. 
Вбдгукатися,  Вбдгукнутися  ото¬ 
зваться.  См.  Гукати. 

Во  до  и  й  л  о.  \Полтав.)  спускъ  къ 

В0Д0І10Ю. 

Воё вникъ,  боецъ,  рубака. 

Возъ,  Волосожаръ,  Чепйга*— соз¬ 
вѣздія. 

Володѣння,  владѣніе,  обладаніе. 
Воло  спя,  Волосинь,  конскія  во¬ 
лосы. 

Волбшки,  П.  Mawalek,  цвѣт. 

Вбч  ь  на  вбчь,  Вйчъ  на  вйчъ,  г. 
е.  въ  бчъ  на  въ  бчъ,  глазъ  на 
глазъ. 

Вправити,  вправлю ,  П.  Wpavvir, 
wprawie,  1)  вставить,  вдѣлать; 
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2)  исполнить  что  по  приказу, 
заставить.  [Бунты  усмирено,  се¬ 
стру  Софію  въ  монастыръ  Ново¬ 
дѣвичій  вправлено.]  3)  Опредѣ¬ 
лить  къ  должности.  [Вправленъ 
до  канцеляріи  войсковой.]  (Ве¬ 
личко.  II.  513.  Ill  90.) 

Врочитость,  см.  Урочитость. 

Вступне,  млата  при  вступленіи  въ 
какое  либо  общество,  братство. 

Втбма,  усталость. 

Вх одины,  Вхбдчины,  Вхйдчины, 
(Харькову  освященіе  дома  па 
новосельѣ  и  угощеніе. 

Въ  заворотѣ,  П.  Ро  drodze,  по 
пути. 

Въ  ряды -годы,  П.  Rzadko,  из¬ 
рѣдка,  см.  Годика. 

Выгнанець,  II.  Wygnaniec,  (прик. 
сл.)  изгнанникъ  [Выгнанцовъ 
зъ  тыхъ  воеводствъ.]  (Величко  ) 

Выготовати  см.  Готовати. 

Вызнавца,  Н.  Wyznawcn,  (прик. 
сл.)  исповѣдникъ,  объявляющій 
свою  вѣру.  [Унѣя  «Дядская  есть 
тяжкимъ  мозолемъ  каждому  вѣ¬ 
ры  благочестивой  вызнавцѣ] 
(Самойловичъ.  1682.) 

Выкрочати,  - кроною  II.  Wykra- 
czam,  wykrocz»/,  (прик.  сл.)  изви¬ 
ваться,  уклоняться,  выступать. 
[Который  братъ  выкрочалъ  зъ 
повинности  своей.]  (Уст.  Луцк. 
Брат.  1623  )  См.  Вкрочати. 

Вьілаяти,  выбранить.  См.  Лаятп. 

Вымѣратися,  - раюся,  П  Wymie- 
rzac,  wymirzam,  1)  измѣрять,  2) 
оправдываться.  [Пришло  менѣ 
вымѣратися.]  (Дорошенко.)  См. 
Тоня. 


Выпадокъ,  Д  Wypadek. 

Выпрос  татися,  выпрямиться. 

Вы' пурснути,  (въ  шутк.)  усколь¬ 
знуть,  вырваться. 

Выпынатися,  вытягиваться.  См. 
Пнути. 

Вырачковати  ползти.  [Инодіі 
всю  хату  стара  вырачкуе.]  (Но- 
мисъ.)  См.  Рачки. 

Выряжати,  Зряжати  (въ  дорогу) 
П.  Gofowae. 

Выслебезовати,  (въ  шутку)  вы¬ 
сказать,  выяснить. 

Высловка,  изображеніе  чего  сло¬ 
вами,  съ  П.  Wyslowic,  vvyslovvif. 
[Важко  ковизти  над  усѣма  там 
висловками.]  (Гатцукъ.) 

Выстрашити,  устрашить.  (Велич¬ 
ко.  III.  255  ) 

Высып.1  нгися,  -юся,  выспаться. 
[По  кватерахъ  высыплялися.} 
(Величко.) 

Выхроватый,  отважный,  запаль¬ 
чивый,  вѣтренный.  [Уважъ,  вы- 
хровата  голово  ,  Дорошенку!] 
(Сѣрко.) 

Вѣдень.  род.  пад.  Вѣдня.П.  Wie- 
den,  Нѣм  Wien,  Вѣна  (Усту- 
пуючи  назадъ  до  Вѣдня,  еголици 
Цесарской.]  (Величко.) 

Вѣдьму  вати  ,  -  мую  ,  заниматься 
колдовствомъ 

Вѣршомазъ,  стихоплетъ. 

Вѣтка,  1)  древесная  вѣтвь,  2)  рѣч¬ 
ной  рукавъ,  протокъ. — По  обѣ¬ 
имъ  сторонамъ  Днѣпра  ровное 
и  низменное  мѣстоположеніе,  на 
которомъ  селились  нѣкогда  За¬ 
порожцы,  способствуетъ  разливу 
рѣки  и  образуетъ  множество  про. 
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токовъ  и  острововъ.  Протоки 
эти  назывались  въ XVII  вѣкѣ  вѣт¬ 
ками,  [Ты и  всѣ  вѣтки  впадаютъ 
въ  Великую  Воду,  а  зъ  неи  кгир- 
ла  въ  Днѣпръ,  отъ  самой  Сѣчи.] 
(Величко.  1 ,  49.  II,  359.  III, 
473—479.) 

Вѣшній,  Слав.  весенній.  [Плысти 
вѣшнею  водою.]  (Величко.) 

Вѣяти — ся,  П,  Wiac,  wiei?,  1) 
вѣять.  2)  шляться,  блуждать — ся, 
3)  распространяться.  [За  часу  зъ 
Чигирина  выбирайся  и,  де  хочъ, 
вѣйсяі  —  Поголоски  въ  Крыму 
вѣються.  (Величко.*)  За  нашупра- 
цю  и  эычливостъ  одъ  васъ  хо¬ 
лодный  вѣтеръ  вѣе.]  (Ив.  Гу¬ 
сакъ,  1684.) 

І'абитъ,  II.  съФр.  L’habit,  одеж¬ 
да  ионаховъ.  [Принялъ  на  себе 
габитъ  иноческій.]  (Величко.) 

Гадюка,  Л.  Vipera  berus. 

Галшка,  Ганна,  умень.  Галя,  Галь¬ 
ка,  Ганпуся,  Анна.  [Ставши  оче- 
висто  у  Суду  Зейскому  урожо- 
ная  Ее  Милость  Пани  Галшка 
Гулевичовна,  СтеФановая  Лож- 
чиновая  Маршалковая  ]  т.  е.  же¬ 
на  Маршала  Стефана  Лозки.  (Фун- 
душъ  15  окт.  1615.) 

Гачокъ,  уменьш.  отъ  сл.  Гакъ. 

Гёмія,  родъ  судна,  большая  лод 
ка.  См.  Шугалія. 

Гидковати,  гидкую ,  брезгать. 

Годинникъ,  (Полтав.)  часы.  См. 
Дзигары. 

Годйтися,  П.  Godzic  si?,  услов¬ 
ливаться,  уговориться. 

Голодати,  си.  Голодовати. 


Горицвѣтъ.  П.  Gorzykwiat,  расте¬ 
ніе  Адонисъ  съ  желтыми  цвѣт¬ 
ками.  Adonis  vernalis  (consiligo). 

Горлянка*,  горло. 

Горобина,  11.  larz?biua. 

Горобиный  Горошокъ,  П.  Groch, 
цвѣт.  Vicia  angustifolia. 

Гощнмй,  гостинный,  страннопріим¬ 
ный.  (Уст.  Кіевск.  Брат.  1620.) 

Грайворонъ,  см.  Гаёьоронъ. 

Гра магка.  —  Маютъ  учитися.... 
псалтыри  или  граматки  зъ  роз- 
вязованемъ.  (Усгав.  Луцк.  Шко¬ 
лы,  1624.)  См.  Абетка. 

Грата,  Граіи,  Грагка,  Гратки, 
читай:  Grata  и  пр.  желѣзная  ре- 
шетка. 

Грима к if,  (въ  игрѣ  дѣтей;  куски 
льда  извѣстнымъ  образомъ  при¬ 
готовленные.  (Номисъ.) 

Грюкати,  П  Grzmic,  см.  Грюк- 
нути. 

Гулый,  чит.  Guly,  (о  рогатомъ 
скотѣ)  безрогій.  (Бѣлозерскій.) 

Гулянка,  Гуля'нки,  П.  Zabawa, 
гулянье. 

Гурда,  начинка  изъ  макухи  для 
варениковъ.  См.  Макуха. 

Гущи н я,  Гущовина,  густота  лѣ¬ 
са,  глушь.  См.  Пуща,  Нетря. 

Данина,  П.  Danina,  Dan,  даръ, 
подарокъ,  жертвованіе.  [Еслибы 
ииоцы  вытѣснены  были  отъ  тое 
Фуидаціи  данины  моее.]  (Фунд. 
Ан.  Гулевичевой,  1615.) 

Дай н я,  Данне,  волшебное  питье. 

Дари  а  Недѣля,  Ѳомино  воскре¬ 
сенье;  раздають  антидоръ. 

Двадцятка  ,  П.  Dwudzieslow ka, 
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(Подольск.  и  Волынск.)  гривен¬ 
никъ.  (М.  Вовчокъ.) 

Дворка,  дворовая  дѣвушка.  (М. 
Вовчокъ.) 

Девьятйны,  поминанье  покойника 
въ  девятый  день  по  смерти. 

Дей  -  ко,  ну  -  ка. 

Демко,  Даміянъ,  Демьянъ. 

Депутатован ный,  съ  П.  Depulo- 
wac,  deputing,  какъ  депутатъ  от¬ 
правленный. 

Дёрга  (Полтав.)  родъ  женской 
юпки  изъ  самой  грубой  матеріи. 

Дёржально,  Держальце,  рукоятка. 

Десть,  1)  десть  бумаги;  см.  Либра, 
Секстернъ.  2)  Форматъ  книги. 
[Псалтыръ  дестовая  (въ  іисіъ) 
дру кованая.  Псалтыръ  на  пол- 
десги  (въ  четвертку)  друкова- 
ная.]  (Опись  Луцк.  Брат.  1627.) 

Десятуха  —  Десята  пьятниця  по 
Великоднй.  (Гатцукъ.) 

Джерготати,  см  Джерготйти 

Дзвенячій,  П.  Dzwonicicy,  зве¬ 
нящій. 

Дзвйнка.  масть  бубны  (въ  кар¬ 
тахъ.) 

Дзиидзйверъ,  Зинзивей,  раст. 
Просвирки.  Mahva. 

Дзота,  см.  Дзыга 

Дзюрйти,  см.  Дзюрчати. 

Дйсне,  именно,  точно,  настояще 

Дмухати,  см.  Дмухнути. 

Днѣпро,  Днѣпръ. 

Добро  хбть,  добровольно. 

Добрячій,  добрый.  —  Добрячи 
були  люде.  (М.  Вовчокъ.) 

Дов  гость,  П.  Dlugosc,  долгота. 
[Довгость  и  широкостыпнуровъ.] 
(Уст.  о  Волокахъ,  557.)  і 


До  годы  е,  II.  Dosic,  удовлетвори¬ 
тельно. 

Догождати,  Догодити,  11.  Doga - 
dzae,  угождать. 

До -дому,  П.  Do  domti,  домой. 

Дознавця,  П.  Doznawca;  Doznaie, 
■изслѣдыватель,  слѣдственный  чи¬ 
новникъ. 

Доказати,  см.  Доказувати. 

Домотканъ,  домашняго  тканья. 

Донріікъ,  упрекъ,  укоризна. 

Допровадиги,  донести,  довести, 
доставить.  См.  Провадиіи. 

Дорадець,  совѣтователь  См. Рада. 

Дорекати,  П.  Naganit-  упрекать. 

Драглйти,  (о  тучахъ)  нависнуть. 

Дрйпло,  дрянь,  оборвышъ. 

Дуда,  Дудекъ,  дань  при  крещеніи 
младенцевъ. 

Духи,  отверстіе  во  льду  для  ловли 
вьюновъ.  См.  Іизокъ. 

Дымарка,  П  Dy шатка,  Нѣм.  Liip- 
penfeuer,  Laab,  сырный  заводъ 
(?)  см.  Рудня. 

Дѣвота  (collect.)  дѣвицы.  Подобн. 
Жонота. 

Дѣ'льныця,  часть,  доля. 

Дядинки,  см.  Проводы. 

Бди  начка,  П.  Jedynaczka,  един¬ 
ственная  (дочь.) 

сг> 

Елкій,  чит.  Ийлкій,  прогорклый, 
старый.  Н.  ranzig,  (въ  Кіевѣ,  го¬ 
воря  о  коровьемъ  маслѣ  и  проч  ) 

Ено,  см  Ино. 

Есько,  см.  Іосыпъ. 

Ж  ало  щи,  сожаленіе.  Подобно: 
Любощи,  Лѣяощи,  Радощи,  Ста- 
рощи. 
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Жармна,  раскаленныя  уголья. 

Жданки,  ожиданіе. 

Живокйсть,  D.  Oslroika  polna. 
Красъ,  Сальный  корень,  раст.  съ 
синим.  цвѣт.  Symphytum  officin. 

Живосйломъ,  насильно.  См.  Си- 
ломбць. 

Жидюга,  увеличит.  отъ  Жидъ.  См. 
Жидова. 

Жонота,  ^collect.)  женщины.  По 
добн.  Дѣвота. 

Жоііоцтво,  женскій  полъ. 

Жужмомъ,  въ  безпорядкѣ.  # 

Журити,  П.  Smucic,  печалить. 

Забава,  П.  Zabawa,  )  забава,  2) 
проведенное  время,  3)  занятіе, 
обязанность.  [Где-сь  мы  увесь 
часъ  забавы  нашои  въ  Кіевѣ 
препочивали.  (Кіевск.  Брат. 
1620.)  Якъ  забавы  архимандри- 
ческіи  допущати  будуть.]  (Петръ 
Могила,  1631.) 

Забавка,  забава,  игра. 

Забйтна  дорога,  занесенная  снѣ* 
гомъ. 

Забутокъ,  забытый  остатокъ. 

Завертнй,  (Полтав.)  оглобли.  См. 
Голобли. 

Заволочйти,  пройти  бороною. 

Загорода,  скотный  дворъ. 

Загрймати,  см.  Грймати. 

3(агру  ндзговати,  затянуть  узелъ. 

За дивоватися,  Здивоватися,-ву/о- 
сп.  См.  Дивоватися. 

Задлятися,  замедлить. 

3 ай в ій,  лишній. 

Заклякнути,  окоченѣть. 

Закоханый,  влюбленный. 

Закрапати,  закапать. 


Залишйти,  оставить  безъ  вниманія* 

Замѣнятися,  -нлюсх,  сдѣлать  про¬ 
мѣнъ,  помѣняться.  —  Замѣняй- 
мосьІ  (М.  Вовч.) 

Занепадати,  хворать. 

Запискотати,  запищать. 

Запрядати,  заработывать  хлѣбъ 
пряжей. 

Застувати,  застую ,  заслонять  со¬ 
бою  свѣтъ. 

Заступовати,  -пую,  П.  Zastopo- 
wac,  zasbpuif,  1)  заступить  за 
что.  2)  мѣсто,  дорогу.  3)  за  кого. 

Зася/ати,  - гаю ,  П.  Zasiegar,  za- 
si?gam,  достать,  схватить. 

Затого,  скоро,  уже. 

Затока,  заливъ. 

Затула,  Затулокъ,  П.  Zatulanie, 
Przvlek,  защита,  уголъ. 

Захйрйти,  - хирію ,  См.  Хирити. 

Захроптй,  захрапѣть.  См.  Хропти. 

Зачёцка,  придирка,  привязка 

Збёрокъ,  Зборъ,  Галиц.  съ  П. 
Zbior,  Zbiorek,  собраніе,  сбор¬ 
никъ.  [Зберки  народныхъ  на¬ 
шихъ  пѣсень.]  (Головацкій.) 

Збутися,  збудуся  1)  сбыться,  2) 
отдѣлаться,  избѣгнуть.  [Воно 
збудеться,  коли  такъ  снилось. — 
Нехай  его  зачепить  хто,  то  й 
не  збудеться  лиха.]  (М.  Вовч.) 

Збутъ,  сбытъ;  отъ  гл.  Збути. 

Зваковати,  званую ,  сдѣлать  про¬ 
махъ.  Въ  П.  съ  Лат.  Zwakuie, 
Zawakui?,  сдѣлать  отдохновеніе. 

Звести,  П.  Podj^c,  поднять. 

Звестйся,  П.  1)  Wstac,  встать. 
2)  Zniszczec,  разориться.  [Звёр- 
ся  нй  на-що.] 

Звитяжати,  - жаю ,  П.  Zvvvciezac, 
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-iatn,  побѣждать.  [Бо  Олегъ  Дре¬ 
влянскій  на  войнѣ  звитяженый.] 
(Галятовскій.  1660.).  • 

Зводъ,  Звйдъ,  оцѣпъ  у  колодца. 

Зворушйти — ся,  см.  Заворушити, 
Ворушитн. 

Звыкнути,  П.  Zwyknac ,  привыкнуть. 

Звѣковати,  Извѣковати,  провести 
жизнь.  См.  Довѣковати. 

Звѣнчати,  -чою,  повѣнчать,  об¬ 
вѣнчать. 

Звѣрина,  см.  Звѣрье. 

Звѣстка,  П.  Wiadomosc,  извѣстіе. 

Здивоватися,  см.  Дивоватися. 

Здобути,  П.  Zdobyc,  добыть. 

Здурѣти,  одурѣть,  сойти  съ  ума. 

Зеленастый,  зеленоватый. 

Зеленцёмъ,  въ  незрѣломъ  видѣ. 
[Нашъ  горохъ  зеленцемъ  обску- 
буть.]  (Артемовскій.) 

Зёльникъ,  ЗйльнвГкъ,  1)  травы. 
2)  Herbarium.  См.  Зелье. 

Зиновать,  сильно  укореняющееся 
степное  раст.  [Новй  звычаи  нс 
таки,  якъ  теперъ,  мовъ  та  3t.no- 
ватьстепова,  корениться.]  Пырей. 

Зирну'ти,  быстро  взглянуть. 

Злѣчити,  П.  Zrachowac,  сосчитать. 

Змигнути,  П.  Mignac,  мигнуть. 

Зм овины,  П.  Zmowiny,  уговоръ, 
сватовство.  [Зробили  змовины, 
а  тамъ  и  весёльля  справили  ] 
Змовляти.  См.  Мова. 

Зм]огтй,  Н.  Modi,  быть  въ  силахъ. 

Змоцняти,  П.  Wzinacniatf,  укрѣп¬ 
лять.  См.  Моцъ,  Умоцняти. 

Знатныця,  знахарка. 

Знйкти,  П.  Zniknsic,  изчезнуть. 

Зннтитися,  см.  Изнититися. 

36гн(тися,  согнуться. 


Золйнникъ,  Широканчикъ,  осо¬ 
бые  виды  горшковъ. 

Здрки,  Зірки.  раст.  Барская  спесь. 
Кукушкино  мыло.  Л.  Lichnis  chal- 
cedonica.  Roslina. 

Здтхнути,  П.  Weslchn^e,  вздох¬ 
нуть. 

Зрозумѣти,  П.  Zrozumiec,  уразу¬ 
мѣть. 

Зряжати,  см.  Выряжати. 

3\спйти,  встрѣтить,  завидѣть. 

Зцу'пити,  стянуть.  См.  Цупити. 

Изнититися,  Зннтитися,  П.  Uui- 
іуё  si?  Zplaszczyc  si?  унизиться, 
иринять  жалкій,  плоскій  видъ, 

Индйчитися,  хорохориться,  какъ 
индѣйскій  пѣтухъ 

И  ржа,  Н.  Rdza,  ржавчина. 

Исты  къ,  Истинъ,  длинная  палка, 
коею  во  время  оранія  плугатарь 
очищаетъ  приставшую  къ  плугу 
или  сохѣ  землю.  (Бѣлозерскій.) 

■  изокъ.  См.  Духи,  Язъ. 

К  ажанокъ,  см.  Тужурокъ. 

Калантыръ  (испорч.)  карантинъ. 

Камёнь,  2)  гиря  для  вѣсовъ.  [Бо  въ 
камень  воску  осмъ  копъ  потреб¬ 
но  вложити;  а  лою  камней  семъ 
за  то  мощно  купити.]  (Климен¬ 
тій.  Около  1700  г.)  Слѣдов.  са¬ 
ло  было  дешевлѣ  воска  въ  7  у* 
разъ. 

Канальскій  походъ,  такъ  Козаки 
называли  извѣстные  походы  для 
рытія  каналовъ.  (Хоречко.) 

Капщина,  Капъщына,  питейная 
пошлина.  (Уставъ  о  Волокахъ.) 
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Каратати,  каратаю ,  проживать, 
сокращать,  оканчивать.  [Треба 
вѣкъ  прокаратати.]  Собствено 
Коротати. 

Карахонька,  родъ  малой  тыквы. 

Картати  ,  ворчать  ,  досаждать 
бранью 

Каторга,  родъ  судна.  См.  Шу¬ 
га  л  ія. 

Качанъ  ,  П.  Kaczan,  капустная 
кочерижка. 

Каченя,  утенокъ.  См  Качка. 

Квйгъ,  П.  Kwit,  съ  Нѣм.  Quitlung, 
(прик.  сл.)  расписка.  [Вѣдомо 
чиню  тымъ  моимъ  квитомъ  ] 
(Ипогорск.  1647.)  Квитовати , 
квитую.  П.  Rwitui§. 

Кгазёга,  Авизія,  газета,  вѣдомости. 

Кермень,  см..  Червець. 

Керсётъ,  женск.  верхи,  одежда, 
похожая  на  поддёвку  безъ  ру¬ 
кавовъ. 

Кетягъ,  П.  Grono,  гроздъ,  кисть. 
[Червоный  кетягъ  ягідъ  горигь.] 
(М.  Вовч.) 

Клёзиути,  -ну,  4)  дать  пощечину, 
2)  чертить. 

Клацъ  -клацъ,  междумет.  выра¬ 
жающее  щелканье  зубами  соба¬ 
ки,  волка,  и  проч. 

Ключъ,  4)  округъ,  помѣстье,  вла¬ 
дѣніе,  Maiotnosc.  [Пану  Леонтіе- 
ви  Полуботку  ствержасмъ...  ма¬ 
етность  зъ  кгрунтами  въ  обрубѣ 
своемъ,  въ  ключу  Любецкомъ, 
въ  полку  Чернѣговскомъ.]  (Са- 
мойловичъ.  10  Фев.  (681.) 

Кобыла,  2)  возвышеніе  на  эшаФо- 
тѣ,  гдѣ  тѣлесно  наказываютъ. 

Ковббта,  см.  Бакай. 


Колошкати,  -каю.  Ноколошка- 
ги,  безпокоить,  разстроивать. 

Кол  грышовый,  см.  Поставъ. 

Копы  т  н  и  къ,  раст.  Подорѣшникъ. 
Asarum. 

Ко  ре  нити  с  я  ,  укореняться.  См. 
Зйновать. 

Корки,  подборы  въ  обуви. 

Кбстуръ.  клюка. 

Котусь,  уменьш  отъ  сл.  Котъ. 

Кохъ,  корзина,  коробка. 

Крамарчукъ  (съ  презрѣніемъ)  ку¬ 
пчина.  См.  Крамаръ. 

Кр  амньтця,  П.  Кгапшіса,  лавка 
съ  краснымъ  товаромъ. 

Крёснути,  таять  и  ломаться.  [Одъ 
теллого  Олекса  почина  кросну- 
ти  крыга.] 

Кроиыва,  П.  Pokrzywa,  раст.  Кра¬ 
пива.  Л.  Агііса 

Круглякъ,  небольшое  круглое 
бревно. 

Кругляти,  кругляю  ,  1)  округ¬ 
лять  что,  2)  пить  круговую. 

Курій,  Курѣй,  (Полтав.  въ  шут¬ 
ку.)  великій  охотникъ  до  куре¬ 
нія  табаку. 

Кушйръ,  мелкія  водорасли. 

Кылнській,  Кіевскій.  —  Образи 
кияпськи  хороше  малёвані.  (М. 
Вовч.) 

Ліататьтя,  водяное  растеніе  Кув- 
шипиикъ  Nymphea. 

Лежень,  4)  экзекуція  кому  въ 
домъ.  (Уст.  о  Волокахъ,  1557  г.) 

Лиліасъ  ,  кустарное  растеніе  , 
(какое?) 

Листоватися  ,  листу  юси,  находить¬ 
ся  съ  кѣмъ  въ  перепискѣ. 
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Лопатки  ,  'гороховые  незрѣлые 
стручки;  бобы. 

Лопъ-лопъ,  междум.,  означ.  хло¬ 
панье  птицъ  крыльями 

Лошя,  уменьш.  Лошятко.  П.  Zrze- 
bie,  жеребенокъ. 

Лузати,  лузаю*  (соняшникъ),  см. 
Лущити. 

Лускиръ,  названіе  рыбы  (какой?; 

Лѣн  о  щи,  (Слав.  Поуч.  Влад  Мо¬ 
номаха.)  Лѣнь.  Подобно:  Жало- 
щи,  Любощи,  Радощи,  Старощи. 

Лѣса  (Полтав.)  тынъ,  плетень, 
заборъ. 

Лѣтовати,  лѣтую ,  (Полтав.)  2)  про¬ 
вести  лѣто,  жить  на  дачѣ. 

Лягти,  см.  Лягати. 

Ме-ие,  междум  означ.  блеяніе 
овецъ. 

Метушитися,  -шуся,  толпиться. 
[Кругъ  неи  метушилась  «упка 
дѣтокъ.] 

Мл инаръ,  Млынаръ.  П.  Miynarz, 
мельникъ.  См.  Мѣрошникъ. 

Молодые ча,  молодежъ. 

Моргъ,  старинная  мѣра,  родъ  деся¬ 
тины:  съ  Н.  Morgen.  См.  Уволока. 

Мрець,  родит.  Мерця,  см.  Мерт¬ 
вякъ.  П.  Uinarty. 

Мѣрникъ,  Землемѣръ.  [О  ревизо- 
рехъ  мѣрникохъ,  о  помѣрѣ  во- 
лочной.]  (Уставъ  1557.)  П.  Міег- 
nik,  Mierniozy,  Mierniczne,  и  пр. 

Набазграти,  -раю,  кое-какъ  сдѣ¬ 
лать,  напачкать. 

Набрбити,  см.  Броити. 

Набутокъ,  см.  Набытокъ. 

Навертати,  П.  Nawiedzac,  рѣдко 


появляться,  заходить,  посѣщать. 

Натальный,  П.  Nagtv,  внезап¬ 
ный.  (М.  Вовчокъ.) 

Наги  бати,  (Полтав.)  найти. 

Нагодитися ,  П.  Przytrafic  sii;, 
кстати  случиться 

Надолужити,  надолужу,  ^возна¬ 
градить,  2)  притѣснить.  [За  гіра- 
цю  вонъ  надолужить.]  (Арте¬ 
мовскій.) 

Надро,  Славян.  Нѣдро,  Лоно,  П. 
Znadrze,  Lono,  объятія,  пазуха. 
[Нехай  Господь  іі  прійме  на  свое 
надро!]  (М.  Вовчокъ.) 

Назиркомъ.  [Вінъ  пішовъ,  а  я 
за  нимъ  назиркомъ.]  (М.  Вовч  ) 
См.  Назирцемъ. 

Намяшкурити,  (Полтав.)  надрать 
уши. 

Наровы'стый,  упрямый.  [Мовъ 
наровыстый  конь.] 

Наузкрай,  на  краю,  на  концѣ. 
[Наузкрай  нивы.] 

НевсыпуЩій,  П.  Nieuspiony,  не¬ 
усыпный. 

Неговоркій,  неразговорчивый, 
молчаливый. 

Нерухомый,  П.  Nieruchomy,  не¬ 
подвижный. 

Неспокой,  безпокойство.  Неспо- 
кой  мене  обыймае.  (М.  Вовч.) 

Нёхворощъ.  Л.  Artemisia  саіп- 
pestris. 

Няти —  ся.  П.  Bracsi§,  брать — ся. 
Няти  вѣры,  —  вѣрить. 

Обдѣлити,  П.  Podzielic,  надѣлить. 

Обйчайка,  Обо  чайка,  обручъ  у 
сита  или  у  решета. 

Обладовати,  -дую,  П.  Wtadac. 
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владѣть,  обладать. 

Обличья,  П.  Twarz,  лице. 

Об  л  я  і  а,  П.  Oblata,  (прик.  сл.)  1) 
предложеніе  ,  жертва,  2)  явка 
въ  судѣ  для  снятія  копіи. 

Обминати,  см.  Обминути. 

Об мо вити,  Обмовляти.  П  Obma- 
wiac,  злословить.  См.  Мовити. 

Обночувати.  обночую ,  переноче¬ 
вать.  См.  Переднёвати. 

Обрадованна  (иронія)  бѣда,  пе¬ 
чаль,  вмѣсто  радости. 

Оброть,  родъ  узды. 

Обхопляти,  см.  Обхопити. 

Овчарикъ,  Вовчарикъ.  2)  птица 
Барашекъ  Scolopax  gallinago. 

Огрѣ'ти,  (въ  шутк.)  ударить, 
uderzye. 

Одбути,  см.  Одбувати 

Оддатися,  выйти  замужъ;  wyisc 
za  m;\£. 

Одм  а  гати,  отнимать;  odbierac*. 

Одомашка.  (Уст.  о  Волокахъ, 
1557,  стр.  101.)  См.  Адамашка, 
Едамашка,  Поставъ. 

Одправа,  П.  Naboienstwo,  бого¬ 
служеніе. 

Одрознятися,  Одрйзнятися,  от¬ 
дѣляться;  odl«\czar  si?. 

Одсвяткова тв,  - кую ,  отпраздно¬ 
вать,  провести  праздники.  [Од- 
святковали  Зелену  Недѣлю  ]  (М. 
Вовч.) 

Он(къ,  Онука,  внукъ,  внучка. 

Опарь  (Полтв.)  протаявшее  отвер¬ 
стіе  в  >  льду. 

Опахнути,  П.  Owion^c,  обвѣять. 

Оповѣщати,  Оповѣдати,  см.  Опо- 
вѣдувати. 

Оскйрятися,  -люся,  (М.  Вовч.) 


усмѣхаться  презрительно;  usmie- 
chac  si?  pogardliwie. 

Останній,  П.  Ostatni,  послѣдній. 

Остановъ,  П.  Ostatek,  остатокъ. 

Осторонь,  всторону. 

Очепитися,  очеплюся ,  схватиться, 
повиснуть.  [Діти  очепились  за 
шію  мёні.]  (М.  Вовч.) 

Очортѣти,  -тпѣю, сильно  надоѣсть. 

II  адатися,  подаюся,  ухаживать  за 
кѣмъ. 

Паланка,  такъ  назывались  Запо¬ 
рожскія  села,  въ  которыхъ  со¬ 
средоточивалось  управленіе.  (Бѣ¬ 
лозерскій.) 

Парбхъ,  □.  въ  Галиц.  съ  Л.  Ра- 
rochus,  (прик.  сл.)  приходскій 
священникъ.  [Іосифъ  Лѣвицкій, 
парохъ  Школьскій,  Диецезіи 
Перемыской.] 

Пастовникъ,  1)  сожалѣніе  объ 
умершемъ.  Фр.  Condoleance.H.  Со- 
dolenz;  2)  пастьбище  для  скота. 

Пахарській,  земледѣльческій;  гоі- 
niezy. 

Первйстокъ,  первенецъ,  перво¬ 
родный.  [Пестить  Горпина  свою 
первіетку.  дівчинку  ]  (М.  Вовч.) 
См.  Единачка. 

□  ереморгу ватися.  См.  Моргати. 

Пер  еставитися,  испорч.  Славян. 
Преставитися,  умереть.  П.  Prze- 
niesc  si?  do  wieeznosci.  [Перше 
вінъ  переставився,  а  за  імъ  и 
вона.]  (М.  Вовч.) 

Перина,  перышко. 

П  ерстникъ,  П.  Perscionek,  Ob- 
rqczka,  перстень.  См.  Каблучка. 

Пйхтйръ, — мѣшокъ  изъ  веревокъ 
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д.ія  сѣна  въ  дорогу. 

Платіяпыця,  —  женщина,  ходя¬ 
щая  въ  Нѣмецкомъ  платьѣ. 

Плескатн  ладки,  апплодировать. 

ІТлёшня  (Полтав.)  родъ  желѣз¬ 
наго  лома. 

ПоборнЛ,  постромки  около  огло¬ 
бель  въ  возу. 

По  гл  я  пу  ти,  см  Поглядати. 

По  годнтися,  П.  Pogodzic  sie,  усло¬ 
виться.  См.  Годиіи  —  ся. 

По  дароватисл,  простить  другъ 
другу  обиду. 

Подлѣ  то  къ,  подростокъ. 

(Подоба  рёчъ)  Не  подоба  (не¬ 
подобная)  рёчъ.  не  умѣстно,  не 
прилично.  Niepodobno. 

Подчерсвый,  о  животныхъ,  у 
которыхъ  шерсть  на  брюхѣ  от¬ 
лична  отъ  остальной.  (Бѣло¬ 
зерскій.) 

ІІокволомъ,  П.  Powoli  ,  нс  спѣ¬ 
ша.  (М.  Вовч.) 

Поколбшкати,  -каю,  см.  Колош- 
кати. 

Поколь,  ПокАль,  пока. 

Покраяіи,  изрѣзать,  отрѣзать. 
См.  Краяти. 

Помагачъ,  П.  Pomocnik,  помощникъ. 

Поназбѣгагися  ,  -  гаюся  ,  сбѣ¬ 
жаться  ,  столпиться . 

Нонятися,  поимуся  ,  П  ZaslubiY- 
s и\  вступить  въ  бракъ.  См.  Брі- 
гися,  Дружитися. 

И опанячитисл,  заразиться  бар¬ 
ствомъ. 

Посмё  тьюшка,  птица  Зяблица, 
Fringilla. 

IT  ос гавъ,  Л.  Poslaw  sukna,  штука, 


свертокъ  сукна,  холста.  [По  15 
локоть  одомаюки,  а  на  ихъ  слуги 
по  поставу  сукна  колтрышового.] 
(Уставъ  о  Волокахъ  1557.  г.  стр. 
101  .)П. КоНгупа,  обои, занавѣсъ. 

П  О  т  О  В  п  и  г  н  ся,  протиснуться. 

При  видёнція,  (въ  шутк. і  случай, 
осебенно  странный,  чудный. 

Пр  игнатися,  прибѣжать,  приска¬ 
кать;  przypedzic  sio 

Прикипѣти  до  мѣеця  —  остаться 
неподвижнымъ  со  страху. 

Прик  расти  с  я,  —  подкрасться. 

Пр  и  пи  нити,  см.  Припииати. 

Приста,  >кув  агый  (М  Вовч.)  по¬ 
жилой. 

Пр  остугонйти,  прогремѣть  См. 
Стугонііти. 

Ралёць  добровольная  дань  отъ 
рала(АѴ/ло — главная  часть  плуга), 
приносимая  землевладѣльцу  въ 
день  Рождества  Христова.  (Хо- 
речко.)  См.  Ралець. 

Розлютоватися,  см.  Лютовати. 

Рознедѵжатися  ,  разболѣться  ; 
wpasc  w  chorobe.  См  Нездужати. 

Розраювати,  II.  Odraic,  см.  Роз- 
раяти. 

Рудня,  И.  Rudnia,  литейная,  гдѣ 
льютъ  колокола,  пушки  и  пр. 
[Где  иже  Панъ  Полуботко  гла¬ 
снымъ  коштомъ  па  т>дной  греблѣ 
ру діио ,  а  на  другой  дымарігу  на 
рѣчцѣ  Борзнѣ  высіавилъ.]  (Са¬ 
мой. іевичъ,  10  фсв.  1681.) 

Рухъ,  11  Riuli,  Poruszeiiie,  дви¬ 
женіе. 

Рушати,  рутою ,  см.  Рушити. 
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С  адовйтися,  П.  Siadac,  садиться. 

Секлёта,  Сигклитія. 

Серебщйна,  денежный  сборъ. 
[Платы  серебъщины  и  иные  до¬ 
ходы...  не  маютъ  быти  браны.] 
(Уст.  о  Волокахъ,  1557.)  См. 
Чиншъ. 

Силовати  ,  силую ,  принуждать; 
przymuszac,  zniewalac. 

Смутный,  П.  Smnlny,  печальный. 

Смѣ'шки,  шутки;  іагіу. 

Спинагися,  П.  Wspinac  sie,  взби¬ 
раться  на  что. 

Сполохнути,  см.  Сполохати. 

Справдёшній,  правдивый;  praw- 
dziwy. 

Спъянчитися,  -чусп,  П.  Rozpid  si?, 
загулять,  запить.  [Якъ  вінъ 
спъянчиться,  то  всі  вікномъ  уті- 
каюгь.]  (М.  Вовч.) 

Спѣвочій,  пѣвчій,  поющій.  — 
Пташка  співоча.  (М.  Вовч.) 

Старосв'Йтній,  см. Старосвѣтскій. 

Стбта,  см.  Истота. 

Страждати,  страдать. 

Струмёиь,  П.  Slrumien,  ручей, 


струя.  [Задзюрчали  по  улицяхъ 
струмочки  ]  (М.  Вовч.) 

Струси утись,  содрогнуться. 

Сѵпити,  П.  Zas?piac,  хмурить,  мор¬ 
щить.  Съ  предл.На,По-супитися. 

Счеп  йтися,  сцЬпигься. 

Та  ну  т  и,  П.  Taj  её,  таять. 

Тримтйти,  см.  Тремтити. 

Уб  ожати,  Убожйти,  бѣднѣть. 

У  род  ит  и  с  я,  П.  Narodzic  si?,  ро¬ 
диться. 

Уручити ,уручу,  поручить, ввѣрить. 

Учепитися,  привязаться  См.  Че- 
пити. 

Жибнути,  склоняться. 

Химёрувати,  капризничать.  См. 
Веродовати. 

Холодокъ,  тѣнь.  Сидѣли  у  холодку. 

Хрещагый,  крестовидный. 

Чильчибель,  раст.  Цѣлибуха.  Л. 
Strychnos  Nux  vomica,  Нѣм.  Kra- 
henaugen. 


СЛОВА,  ЗНАЧЕНІЕ  КОІІХЪ  МПѢ  НЕИЗВѢСТНО. 

Баговйныіе,  батовати,  башловка,  борше,  брусовати,  бутъ,  бѣло¬ 
косъ,  ваба  ,  толевый,  горзина,  грйнки  ,  двійло,  дійво,  драгли , 
згарбь,  зузсйлье,  капныця,  картацькій,  карунъ,  кликовщина.  ков- 
багка,  ковбиця,  колюшина,  конопка,  корговщина,  кошуръ,  курйпка, 
лиліасъ.  лускиръ,  лутовый,  мамсъ,  мандзя,  иечуйвѣтеръ,  нордовый, 
окомоиьскій,  палиля,  пашкетъ.  пидорка,  припутень,  приставокъ,  ранда, 
рейвахъ,  росторопша,  сапстка,  севрюкъ,  скапаратися,  скопа,  скопо  • 
вый,  скугъ  ,  солонище  ,  тройзёлля  ,  уразйвскій  ,  ушкалы,  Фандоля, 
хвиливникъ,  цурома,  черець,  шпундрй,  ярковатый. 
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ИСТОЧНИКИ. 


1.  Лексіконъ  Славеноросскій.  Именъ  толкованіе,  всечестн.  отцемь 
Киръ  Памвою  Берындою...  згромаженый;  и  за  позволенемъ  старшихъ, 
первей  въ  киновіи  св.  великія  Лавры  Кіевскіе,  а  теперъ  зъ  типо¬ 
графіи  общеж.  монастыря  Кутеинского...  издадеся.  Въ  лѣто  отъ  Р. 
X.  1653;  въ  4-  д.  л.  324-  стр. 

Берында  переводилъ  и  объяснялъ  Славянскія  слова  Мадороссійски- 
ми  и  Польскими;  впрочемъ  словарь  его  очень  недостаточенъ. 

2.  Slownik  dokladny  J?zyka  Polskiego  и  Niemieckiego,  ..  uloiony  przez 
Jerzego  Samuela  Bnndtke.  Breslau.  1806.  (8)  1988  стр. 

3.  Dokladny  Slownik  Polsko-Niemiecki...  von  С.  C.  Mrongovius.  Konigs- 
berg.  1835,  въ  4-  д.  л.  670  и  758  стр. 

Это  оба  полные  и  хорошо  обработанные  словари. 

4.  Опытъ  Библіографіи.  Состав.  Сотіковъ.  Томъ  первый.  Спб. 
1813  г.  (8.) 

Полезенъ  для  справокъ  и  по  отрывкамъ  изъ  старопечатныхъ  книгъ. 

5.  ©rammotif  bet  rutf)entfdp<n,  obcr  tlein-ruff^en  ©pwd?e  in  ©аіідіеп. 
Грамматика  языка  Русского  въ  Галиціи,  non Iosep h  Lewicky.  Przemisl 
(Перемышль)  1834-.  (8)  XXVI.  212,  70  стр. 

Въ  атой  Малороссійской  Грамматикѣ  нѣть  ничего  Малороссійскаго. 
Авторъ  занимается  нарѣчіемъ  собственно  церковнымъ  и.  приказнымъ, 
теперь  несуществующимъ. 

6.  Грамматика  Малороссійскаго  нарѣчія.  Сост.  Ал.  Павловскій. 
Спб.  1818.  (8)  VI.  114  стр. 

Не  заслуживаетъ  своего  заглавія. 

7.  Денница.  Литературная  газета,  .посвященная  Славянскимъ  пред¬ 
метамъ.  Изданная  Петромъ  Дубровскимъ.  Варшава  1842  г. 

Для  Малороссійскаго  нарѣчія  очень  мало. 

8.  Акты,  относящіеся  къ  Исторіи  Западной  Россіи.  —  Изданіе 
Археографической  Коммиссіи. 

9.  Памятники,  изданные  временною  Коммиссіею  для  разбора  древ- 
аихъ  актовъ.  Кіевъ,  3.  тома.  (8)1.т.  1848  г.  859  стр.;  2.  т.  1846.  г. 
770  стр.;  3.  т.  1852  г.  733  стр. 
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10.  Справа  Братства  церковного  Вилснского  съ  Іеродіакономъ  Ан¬ 
тоніемъ  Грековичемъ  въ  1605  г.  См.  Чтенія  въ  Обществѣ  Исторіи  и 
Древностей  Россійскихъ.  1859.  (8)  кн.  3. 

И.  Лѣтопись  самовидца  о  войнахъ  Богдана  Хмельницкаго,  и  о 
междоусобіяхъ,  бывшихъ  въ  Малой  Россіи  по  его  смерти.  См  Чте¬ 
нія  въ  Общест.  Ист.  и  Древ.  Росс.  М.  184*6.  (8)  152  стр. 

12.  Лѣтописецъ  о  первомъ  зачатіи  и  созданіи  св.  обители  монаст. 
Густынскаго,  въ  лѣто  ...1600  См.  Чтенія  въ  Обществѣ  Исторіи  и 
Древностей  Россійскихъ.  Москва.  1846.  (8)  76  стр. 

13.  Лѣтопись  событій  въ  Югозападной  Россіи  въ  XVII  вѣкѣ.  Соста¬ 
вилъ  Самоилъ  Величко.  1720  г.  Изд.  Коммиссіею  для  разб.  др.  актовъ. 
3  тома.  Кіевъ.  (8)  184*8  г.  500  ст.  1851  г.  612  сг.  и  1855  г.  568  стр. 

14*.  Діаріупіъ,  или  журналъ,  т.  е.  повседневныя  записки  случаю¬ 
щихся  при  дворѣ  Гетмана  Ивана  Скоронадскаго  оказій  въ  1722  г., 
веденный  Канцеляристомъ  Никол.  Ханенкомъ.  См.  Чтенія  въ  Обществѣ 
Исторіи  и  Древн.  Россійскихъ.  Москва  1858  г.  кн.  1.  (8)  XXII.  74  стр. 

Номера  8 — 14  всѣ  въ  высшей  степени  любопытны.  Это  богатая 
сокровищница  бывшаго  книжнаго  и  приказнаго  нарѣчія. 

15.  Дневныя  записки  Малороссійск.  Нодскарбія  Генеральнаго 
Якова  Марковича .  2.  ч.  М.  1859  г.  ( 8 )  520  и  414  стр.  Изд.  Александръ 
Марковичъ. 

Неинтересны  и  испорчены,  особенно  Польскія  выраженія. 

16.  Исторія  Малой  Россіи.  Соч.  Димитрія  Бантышъ- Каменскаго . 
Москва.  Изд.  1.  въ  4.  д.  л.  1822  г.  съ  портретами,  4  тома.  — Изд. 
3.  1841  — 1842  г.  (8)  съ  нортр.  и  чертеж.  318.  204,  239  стр. 

При  первомъ  изданіи  помѣщено  много  грамотъ.  —  Полезное  сочи¬ 
неніе,  особенно  для  своего  времени. 

17.  Исторія  Малороссіи.  Иик.  Маркевича.  Пять  томовъ.  (8;  Москва. 
Т.  I  1842  г.  387  стр.,  И.  1842  г  673  стр.;  III.  406  сгр.;  IV.  483 
стр.  и  V.  1843  г.  345  стр. 

Тоже  весьма  тщательный  трудъ,  сь  приложеніемъ  многихъ  грамотъ. 

18.  Источники  Малороссійской  Исторіи,  собранные  Д.  //.  Бан¬ 
тышъ-  Каменскимъ,  и  изданные  О.  Бодянскимъ ,  въ  Чтеніяхъ  Имиера 
горскаго  Общества  Исторіи  и  Древностей  Россійскихъ,  (съ  1649  по 
1722  г.)  Ч.  1.  М.  1858  г.;  Ч.  2.  М.  1859  г.  (8,  339  и  340  стр. 

Гораздо  полнѣе,  нежели  при  сочиненіяхъ  Б.  Каменскаго  и  Мар¬ 
кевича.  Богатое  собраніе;  жаль,  что  нѣтъ  продолженія. 

19.  Лѣтописное  повѣствованіе  о  Малой  Россіи  и  ея  народѣ  и  Ко¬ 
закахъ  вообще,  и  пр.  сосх.  Александръ  Ршеліманъ.  1785— 86  г.  М.  1847 
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г.  (8)  Ч  I.  і;20;  Ч.  II.  202;  Ч.  III.  148;  Ч.  IV.  170  стр.  Съ  изо¬ 
браженіями  и  картами. 

Полезна  только  для  историческихъ  соображеній,  а  для  языка  нѣтъ 
почти  ничего 

20  Исторія  Руссовъ,  или  Малой  Россіи,  соч  Георгія  Конискат, 
Архіепископа  Бѣлорусскаго.  Изд.  О.  Бодянскій.  М.  1 846  г.  (8)  312  стр. 

Хотя  и  эго  сочиненіе  не  избѣгло  упрековъ;  но  все-же  оно  есть 
произведеніе  весьма  даровитаго  писателя. 

2*.  Piesni  Polskie  і  Ruskie  ludu  Galicyjskiego,  z  muzykq,  instrumento- 
vvaiic\  przez  Rarola  Lipinskiego.  Zebra!  i  wydal  Waclaw  z  Oleska.  Lwow. 
1833  r.  (8)  44  и  516  стр. 

22.  Малороссійскія  пѣсни.  Изд.  Михаилъ  Максимовичъ.  М.  1827  г. 
(16)  127  пѣсень.  279  ігр. 

Объ  этихъ  двухъ  сборникахъ  было  уже  говорено. 

23.  Украинскія  народныя  пѣсни.  Изданныя  Мих.  Максимовичемъ. 
Часть  первая.  М.  1 834-  г.  (8.;  113  Козацк.  пѣсень.  192  стр. 

24.  Сборникъ  Украинскихъ  пѣсень.  Издаваемый  Мих.  Максимови¬ 
чемъ.  Часть  первая.  Кіевъ.  184-9.  (8)  20  Думъ  и  20  колыбельныхъ 
и  др.,  всего  40  пѣсень.  116  стр. 

Номера  23  и  24  представляю гъ  начало  прекраснаго  критическаго 
труда.  Жаль  только,  что  у  М.  А.  Максимовича  каждое  сочиненіе  окан¬ 
чивается  первою  частію. 

25.  Народныя  Южнорусскія  пѣсни.  Изд.  Амвросій  Метлинскій. 
Кіевъ.  1854  г.  (8)  492  стр. 

Доселѣ  это  полнѣйшее  собраніе,  со  дер.  до  1000  пѣсень.  Весьма 
полезный  трудъ. 

26.  Малорусскій  литературный  сборникъ.  Издалъ  Д.  Мордовцевъ. 
Саратовъ  1859  г.  (8)  376  стр. 

Содержитъ  стихи  Гг.  Д.  Мордовцова  и  Н.  Костомарова.  Но  осо¬ 
бенно  замѣчательны  народныя  пѣсни  (всѣхъ  202),  собранныя  въ 
Волынск.  г.  въ  1844  г.  Николаемъ  Костомаровымъ. 

27.  Галицкіи  приповѣдки  и  загадки,  зобраніи  Гршорнм  Илъкевпчом , 
у  Вѣдни  1841  г.  16;  130  стр. 

28.  Малороссійскія  пословицы  и  поговорки  Соб.  В...  Н...  С... 
Харьковъ  1834  г.  (8)  34  стр. 

29.  Малорусскія  и  Галицкія  загадки,  изд.  Алекс.  Сементовскій. 
Кіевъ.  1851  г.  (8)  44  стр. 

О  сочиненіяхъ  подъ  номер.  27,  28  и  29  было  прежде  упомянуто. 

30.  £>огородице  Дѣво,  книга  наречецна.  Отъ  Тройцы  пресвятыя 
предъ  вѣки  сложенна,  и  пр.  Соч.  въ  стихахъ  (очень  плохихъ)  Архіеп. 
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Іоанна  Максимовича.  Черниговъ,  1707  г.  въ  листъ  съ  политипажами. 
652  стр. 

31.  Виргидіева  Еиеида,  на  Малороссійскій  языкъ  переложенная  Ива - 
номъ  Котляревскимъ.  Харьковъ  1842  г.  (8)  Шесть  частей,  всего  425  стр. 

Это  есть  изданіе  четвертое,  Волохинова.  Первое  изданіе  было  въ 
Снб.  1798  г.  а  второе  1808  г.,  подъ  заглавіемъ:  «Енеида,  на  Мало- 
россійскій  языкъ  перелиціѳванная.»  Напечатаны  были  иервыя  три  ча¬ 
сти  Енеиды,  и  притомъ  съ  большими  ошибками  и  пропусками.  Эти 
первый  изданія  'были  противузаконны:  Ибо  они  напечатаны  иждиве¬ 
ніемъ  М.  !Парпуры  [медика  Іос.  Каменецкаго]  безъ  вѣдома,  слѣд.  и 
безъ  согласія  автора,  который  этимъ  низкимъ  поступкомъ  былъ  ли- 
шенѴи  пользы  отъ  своего  труда  —  Исправивъ  свою,  такъ  сказать, 
похищенную  Енеиду  и  написавъ  къ  ней  четвертую  часть,  сочинитель 
уже  самъ,  на  иждивеніи  Г.  Кочубея,  издалъ  ее  въ  Спб  1809  года, 
подъ  прежнимъ  же  заглавіемъ.  Это  было  третье  изданіе. 

32.  Наталка -Полтавка,  Малорбссійская  опера.  Соч.  Не.  Котлярев¬ 
скаго  Изд.  Ив  Срезневскій.  Харьковъ.  1838  г  ^8)  88  стр. 

33.  Москаль  -  Чарйвникъ,  Малороссійская  опера.  Соч.  Ив.  Котля¬ 
ревскаго.  Изд.  Ив.  Срезневскаго.  Москва  1841.  (8)  46  стр. 

Современность  имѣла  на  воззрѣнія  Котляревскаго  такое  же  влія¬ 
ніе,  какое  она  имѣла  всегда  и  на  всѣхъ,  даже  великихъ  людей,  безъ 
исключенія.  И  такъ  едва  ли  справедливы  обвиненія,  возводимыя 
Г-мъ  П.  А.  Кулишемъ  [Основа,  №  1,  1861  г.]  на  нашего  поэта  въ 
томъ,  что  въ  сочиненіяхъ  сего  послѣдняго  Малороссійская  народность 
подвергалась  исключительному  осмѣянію.  Не  уже  ли  вся  Малороссія, 
читавшая  Енеиду  и  приходившая  отъ  нее  въ  восторгъ,  была  стбль 
недальновидна,  что  эту  горькую  насмѣшку  она  принимала  за  просто¬ 
душную  шутку?  Увѣрить  въ  этомъ  едва  ли  возможно.  И  напрасно  Г. 
К.  старается  навести  подозрѣніе  даже  на  характеръ  писателя,  память 
котораго  столь  дорога  каждому  Малороссу!  Есть  въ  Енеидѣ,  въ  На¬ 
талкѣ  и  слабыя  мѣста,  но  они  изчезаютъ  въ  сравненіи  съ  цѣлымъ. 
Посредственность  и  ложное  направленіе  никогда  не  имѣли  бы  столь 
могущественнаго  вліянія  и  очарованія,  какое  имѣютъ  сочиненія  Ивана 
Петровича  Котляревскаго. 

34.  Малороссійскія  повѣсти,  разсказываемыя  Грицькомъ  Основьяиен- 
комъ  [Г.  Ѳ.  Квитка.]  2.  ч.  М.  1834 — 1837.  (8)  380  и  441  стр.  Содѳр.: 
I.  ч.  1)  Салдацкій  патретъ,  с.  I  —59.  2;  Маруся,  65 — 314.  3)  Мер¬ 
твецкій  Великъ-День,  317 -381.  стр.  —  2.  ч.  4)  Добре  роби,  добре  й 
бу  де.  с.  -2 — 406.  5)  Коногопська  Вѣдьма,  109 — 347.  6)  Отъ  тоби  й 
скарбъ.  351 — 441  стр. 
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35.  Козырь- Дивна.  Соч.  Грицька  Основъ  я  панка.  Спб.  1838  (16/ 
14*4*  стр. 

36.  Сердешна  Оксана.  Ііовѣсгь.  Гр.  Основьнненка ,  въ  Ластовкѣ. 

Спб.  1844  (І8)  32—207.  стр. 

37.  Шедьменко,  Волостной  писарь.  Мадороссійк  опера.  (Гр.  Квит¬ 
ки»)  Харьковъ  1831  и  1836  г.  (8)  96  стр  съ  изображеніемъ  писаря. 

38.  Шедьменко  Деныцикъ.  Комедія  въ  5  дѣйств.  Соч.  Гр.  Осно- 
вьяненка  Харьковъ  1840  г. 

Всѣ  эти  произведенія  (JV®  34  —  38)  Григорія  Ѳедоровича  Квитки 
какъ  въ  отношеніи  языка,  такъ  и  изложенія,  превосходны;  но  по¬ 
вѣсть  его  Маруся  неподражаема 

39.  Кобзаръ  Тараса  Шевченка.  Съ  портретомъ.  Спб  1860  г  (8)400  стр. 

Тарасъ  Григорьевичъ  Шевченко  принадлежитъ  къ  даровитѣйшимъ 

поэтамъ  Украины 

40.  Хата.  1860.  Издавъ  П.  А.  Кулішъ.  Петербургъ.  (12)  XXII  и 
215  стр. 

Содержитъ:  Стихи :  Щоголева,  Кузьменка,  Шевченка.  Прикажи 
Гребенки.  —  Пр  за:  1)  Кулиша  нѣсколько  предисловій  и  Ко.іій,  дра¬ 
ма,  1-й  актъ.  2)  Марка  Вовчка:  Чары.  3)  Анны  Барвинокъ:  (оба  ано¬ 
нимы)  Лихо  не  безъ  добра.  —  Въ  осени  лѣто  4)  Иродчука:  Сѣра 
кобыла.  5)  Номиса:  Дѣдъ  Мина  и  баба  Миниха.  Все  это  очень  за¬ 
нимательно,  особенно  статья:  «Въ  осени  лѣто.»  Вообще,  П.  А.  Кулишъ 
составилъ  этотъ  сборникъ  съ  великимъ  вкусомъ  и  знаніемъ  дѣла. 

41.  Чорна  рада.  Хронгка  1663  року.  Написавъ  Н.  Кулішъ.  Спб. 
1857.  (8)  428  стр. 

Языкъ  самый  чистый;  удачно  изображенъ  характеръ  грубыхъ  и 
буйныхъ  Запорожцевъ.  Есть  мѣста  прекрасныя. 

42.  Григорій  Квііка  [Основъяненко]  и  ёго  повіеті.  Слово  на  но- 
вий  виходъ  Квітчинихъ  повіетей.  Написавъ  П.  Кулішъ.  Спб.  1858, 
(12)  36  стр. 

Г.  Кулишъ  почитаетъ  Квитку  первымъ,  т.  е.  самымъ  лучшимъ  пи¬ 
сателемъ  Малороссійскимъ.  —  Не  думаю,  чтобы  всѣ  въ  этомъ  согла¬ 
сились. 

4).  Наськы  Украинськы  казкм,  Запорозьця  Иська  Матырынкы. 
Москва,  року  1835.  (16)  67  стр. 

Содержитъ:  Введеніе,  въ  проѳѣ,  XX  стр  и  Казки:  .1)  Про  царевъ 
садъ,  1 — 14  стр.  2)  Про  дурня,  17 — 32  стр.  и  3)  Про  Ивася  и  пр. 
35  —  47  стр.  Казки  эти  очень  мило  разсказаны  въ  стихахъ  О.  М. 
Бодянскимъ.  Жаль,  что  не  приложенъ  текстъ  самыхъ  «народныхъ 
разскащиковъ. 
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4-4-.  Южный  Русскій  Зборішкъ.  Изд.  Амвр.  Мег.іипскаго.  Харьковъ. 
1818  г.  (12)  всего  380  стр. 

Содержитъ:  1)  Ал.  Метлинскаго:  Предисловіе,  стр.  1 — 8.  —  Оправо¬ 
писаніи.  (Весьма  дѣльное.)  стр.  9 — 20. — Думки  и  пѣсни,  с  21  —  28. 
2)  Мих.  Петренко:  Думки  та  спѣвы.  с  29 — 60.  3)  Степана  Александро¬ 
ва:  Вовкулака.  Украиньське  повирье.  (Очень  занимательный  разсказъ) 
108  стр.  4)  Мих.  Макаровскаго  двѣ  повѣсти  (Обѣ  очень  хороши.)  а) 
Наталя,  44-  стр.  б)  Гарасько,  72  стр.  5)  Гр.  Ѳ.  Квитки:  Трагедія: 
ІЦира  любовь,  або  милый  дорогше  счастья.  (Неестественна.)  96  стр. 

45.  Думки  и  пѣсни,  та  ще  де-що.  Амвросія  Могилы.  Изд.  Ам. 
Метлинскаго.  Харьковъ.  1839.  (12)  218  стр.  NB.  Вирши! 

О 

46.  Купала  на  Ивана.  Малорос.  опера  въ  3  дѣйствіяхъ,  соч.  Ш... 
Харьковъ  1840  (8)  68  сгр.  Весьма  неудачное  произведеніе. 

47.  Молодикъ  на  1843  г.  Украинскій  литературный  сборникъ,  из¬ 
даваемый  И.  Бецкимъ.  Часть  вторая  (съ  Малороссійск.  отдѣломъ). 
Харьковъ.  1843.  (8)  104  стр.  Съ  (плохими)  портретами  Ивана  Петро¬ 
вича  Котляревскаго  и  Козака  Климовскаго. 

Въ  Малороссійскомъ  отдѣлѣ  помѣщены  сочиненія  Гг.  Квитки, 
Шевченка,  Галки,  Щоголева,  Могилы,  Костомарова,  Бодянскаго, 
Левчеика,  Петренка,  Чужбинскаго  и  нѣсколько  народныхъ  пѣсснь  — 
Очень  дѣльный  сборникъ. 

48.  Ластовка.  Сочиненія  на  Малороссійскомъ  языкѣ  Гг.  Л.  Боро¬ 
виковскаго,  Е.  Гребенки,  Гр.  Основьяненка,  В.  Забѣлы,  И.  Котля¬ 
ревскаго,  П.  Кореницкаго,  П.  Кулиша,  Н  Мартовицкаго,  П.  Писа- 
ревскаго,  А.  Чужбинскаго,  Т.  Шевченка,  С.  Піереперы. — Нѣсколько 
народныхъ  нѣсень  и  пословицъ.  1841.  (32)  382  стр., или  12  печ  листовъ. 

Тоже  очень  дѣльный  сборникъ,  особенно  увлекательна  повѣсть: 
Сердешна  Оксана,  соч.  Гр.  Квитки. 

49.  Прочинок,  вистачиу  iff...  Прибура.  Лейпціг.  1859.  (16)  18  стр. 

50.  Ужинок  рідного  пола  (поля)  ,  вистачинй  працеу  Миколая 
ІіуцоіОу  [а  за  печатаніемъ  смотрѣлъ  Никол.  Гатцукъ].  Москуа.  У  дру- 
карні  Каткоуа  і  Т-уа.  1857.  (12)  ІУ  и  371  стр. 

Языкъ  въ  предисловіи  и  въ  историческомъ  обозрѣніи  несовершен¬ 
но  народный;  множество  словъ  употреблено  не  въ  общепринятомъ 
значеніи,  многія  же  слова  изобрѣтены  вновь.  Правописаніе  тоже  уро¬ 
дливое;  оно  не  опирается  ни  на  старинномъ  употребленіи,  ни  на  грам¬ 
матическихъ  свойствахъ  Южно-Русскаго  нарѣчія.  Не  уже  ли  подоб¬ 
ный  подвигъ  только  для  того,  чтобы  блеснуть  новостію?  Историче¬ 
ское  обозрѣніе  развитія  языка  народнаго  написано  отрывочно,  Факты 
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представлеиы  невѣрно  и  пристрастно.  И  небольшое  собраніе  народ¬ 
ныхъ  пѣсень  и  иословицъ  не  выкупаетъ  этихъ  натяжекъ. 

51.  Украинецъ,  издаваемый  Мих.  Максимовичемъ.  Книжка  нервая. 
М.  1859  г.  (12  )  171  стр.  Содерж.  Нѣсколько  псалмовъ  и  Пѣснь  о 
полку  Игоревѣ  на  Украинскомъ  нарѣчіи  86  стр.  Прочія  статьи 
на  Русск.  языкѣ.  Мы  никакъ  не  можемъ  вполнѣ  раздѣлить  мнѣнія 
Г.  Кулиша,  выраженнаго  въ  Хатѣ,  (стр.  2.)  что  псалмы  Давидовы  въ 
Московскомъ  Украинцѣ' Нана  М.  М...поперевертани  л  косъ  кумедно! 

52.  Украиньска  квитка.  Соч.  Александра  Шиишцшпо  -  Цллича.  Чер¬ 
ниговъ.  (8)  Двѣ  книжки.  1856  и  57  г.  82  и  73  стр.  Изрядные  стихи. 

53.  Цыганьска  шолопутыіява,  або  мій  шляхъ  до  родины.  Розказня 
Петра  Довгоносенка.  [Анонимъ. — Си  ..ль.  въ]  Снб  1836  г. (>2)  100  стр. 

Языкъ  очень  хорошъ;  но  самая  повѣсть  —  шолопугня. 

51.  Повисть.  Ганка,  чы  цвигь  нидъ  судьбы  косою.  (Стихами.) 
Вилыельма  Чеховскаго.  Кіевъ  1852  г.  (16)  102  стр. 

Вирши,  и  больше  ничего. 

55.  Чуръ-Чепуха,  или  нѣсколько  Фактовъ  изъ  жизни  Украинскаго 
панства.  Соч.  Кириміа  Топили.  Казань.  1811  г.  (12)  151  стр. 

Изъ  этого  матеріала  могла  бы  выйти  очень  занимательная  статья. 
Нужна  тщательная  обработка. 

56.  Хохлацьки  спивки  Круто ярченка .  1858  г.  У  Петербурзи,  биля 
Кокушкина  мосту,  хоромы  Виталихи.  (8)  11  стр. 

Семь  небольшихъ,  плохихъ  виршей ,  но  и  здѣсь  попались  двѣ  хоро¬ 
шія  строчки: 

«Дуже  гарна  Украина,  мила  наша  мати, — 

«Сине  небо,  степъ  широка,  о  де  погуляти!» 

57.  Бытъ  Подолянъ.  Изд.  К.  Шейковскаго.  Кіевъ  1860.  г.  (12.) 

Это  начало  труда,  въ  которомъ  Г.  Ш.  обѣщаетъ  издавать  народ¬ 
ныя  пѣсни  и  описывать  обычаи  своей  родины. 

58.  Украіньска  абетка.  Выстачиу  Микола  Гаццук.  Москуа.  1861  г. 
въ  16  д.  л.  117  страницъ  съ  29  политипажами. 

Съ  новою  методою  первоначальнаго  обученія  грамотѣ  и  съ  новымъ 
правописаніемъ. 

59  Основа,  Журналъ  съ  января  1861  года,  издаваемый  В  ЛІ.  Бѣ¬ 
лозерскимъ,  посвященъ  многостороннему  изученію  Южной  Руси,  без¬ 
численныя  богатства  которой  доселѣ  едва  тронуты.  Журналъ  «Ос¬ 
нова»  есть  весьма  отрадное  явленіе. 

60.  Граматка.  Спб.  1857.  въ  16  д.  л.  159  сгран.  со  многими  (пре¬ 
восходными)  политипажами.  Составилъ  на  Украинскомъ  нарѣчіи  Пан¬ 
телеймонъ  Кулишъ.  —  Она  содержитъ:  1)  Азбуку.  2)  Христіанск.  на- 
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ставленія,  3)  О  событіяхъ  въ  Украинѣ,  4.)  О  Промыслѣ,  5)  Священ. 
Исторію,  6)  О  Вѣрѣ,  7)  Пословицы,  8)  Ариѳметику,  9)  Тексты  Св.  П., 
іО)  Молитвы  и  11)  Объ  У  крайней,  народности.  —  Кратко:  это  тща¬ 
тельно  обдуманный  и  весьма  полезный  трудъ. 

61.  Повистки  (Народні  Оповідашш)  Марка  Ііовчка .  Спб.  1861  г. 
2-е  изд  Съ  Малороссійско-Русско-Польскимъ  словаремъ;  въ  12  д. 
л  179  стр. 

Весьма  увлекательны  по  изложенію  и  чистотѣ  языка  народнаго. 

62.  Сочиненія  въ  стихахъ  и  прозѣ  Григорія  Савина  Сковороды. 
Спб.  1861  г.  (16)  312  стр. 

.Сочиненія  Сковороды,  въ  отношеніи  Украинскаго  нарѣчія,  соста¬ 
вляютъ  весьма  скудный  матеріалъ. 

Примѣчаніе.  Здѣсь  показаны  тѣ  только  источники,  коими  я  поль¬ 
зовался;  чего  не  видалъ,  о  томъ  и  не  говорю.  Понятно,  что  краткія 
замѣтки,  сопровождающія  названія  книгъ,  предназначены  не  для 
знатоковъ;  но  есть  люди,  и  ихъ  немало,  коимъ  и  эги  намеки  будутъ 
не  безполезны.  Въ  заключеніе  иочитаю  нужнымъ  сказать,  что  со¬ 
ставленіемъ  этого  словаря  началъ  я  заниматься  съ  1840  года,  а  окон¬ 
чилъ  этотъ  трудъ  вмѣстѣ  съ  изданіемъ  онаго  въ  половинѣ  1861  года. 
Въ  теченіе  сего  времени  собрано  мною  И  ,127  идіомовъ.  Но  этимъ 
исчерпана  только  небольшая  часть  богатства  выраженій  Южно-Русскаго 
нарѣчія.  Многаго  не  удалось  мнѣ  замѣтить,  а  еще  большаго  числа 
словъ  я  и  не  слыхалъ  потому,  что  съ  1829  года  я  постоянно  былъ 
удаленъ  отъ  моей  родины ,  и  не  имѣлъ  средствъ  побывать  въ 
разныхъ  мѣстахъ  оной.  Впрочемъ  для  составленія  полнаго  словаря, 
съ  означеніемъ  всѣхъ  оттѣнковъ  каждаго  идіома,  недостаточно  од¬ 
ной  жизни  человѣческой  и  однихъ  силъ  его,  какъ  бы  они  медики 
ни  были.  Чтобы  достигнуть  этой  цѣли,  потребны  и  время  и  сово¬ 
купныя  силы  многихъ  любителей  и  знатоковъ  народности,  чго,  впро¬ 
чемъ,  при  нынѣшнемъ  развитіи  (прогрессѣ)  не  замедлитъ  исполнить¬ 
ся.  Съ  эгимъ  убѣжденіемъ  и  я  охотно  приношу  свою  посильную  леп¬ 
ту  въ  общую  сокровищницу  народнаго  образованія.  Для  будущихъ 
составителей,  коихъ  оказывается  немалое  число,  трудъ  мой  будетъ 
служить  матеріаломъ  и  пособіемъ.  Помогай ,  Боже!  —  До  готовой 
колоды  добре  огонь  пддкііадати. 
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Дитя  мое 
Коханее, 

Прощаюсь  зъ  тобою I 
Бога  кличу 
Й  тобѣ  зычу: 

Выйти  въ  свѣтъ  безъ  бою. 

Бо  на  свѣтѣ, 

Якъ  въ  навѣтѣ  — 

Жиги  дуже  трудно. 

Одинъ  хвалить, 

Другій  пьялить. 

Третій  гне  облудно. 

Траплялося, 

Досіалося 
И  багьковй  твоему; 

Та  й  сестрицѣ 
Жалобныцѣ 

Не  смачно  зъ  погрому. 

Отъ  та  Опись 
Кіевськая 

Роковъ  десять  тлѣла 
Подъ  замочкомъ; 

У  куточку 
Лежала  безъ  дѣла. 

Та  вже  жъ  Панъ  Богъ 
Единъ  помогъ; 

Пославъ  чоловѣка: 

Той  добродѣй 
И  при  народѣ 
Все  зробивъ  въ  поврока. 


Такъ  дитино, 

Такъ  рыбчино, 

Иди  жъ,  не  журися; 

Е  недобрй, 

Та  е  й  добрй, 

Де  нй  обернисяі 

Отъ,  якъ  бачишъ, 
Я  вже  рачивъ 
Тебе  полецати, 

До  публики 
Двѣ  суплики 
Хотѣвъ  вже  писати. 

Але  вважу, 

И  правду  скажу; 

Бо  боюсь  брехати: 

Дитя  жваве, 

Нелукаве; 

Такъ  на  що  й  прохати? 
Хго  зъ  коханья 

о 

И  безъ  проханья 
Може  вподобае; 

Хто  жъ  не  тямить, 

Той  злукавить, 

Та  ще  и  налае. 

Та  вже  жъ  годѣ 
О  пригодѣ 

Мовить  на  прощаныіе. 
Отъ  литъ  тыльки, 

Та  й  безъ  шпильки 
Скажу  законьчаньне: 
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Ой  радъ  вельцс 
Стмрникь  въ  серцѣ, 
Вернувшися  зь  моря. 

Були  хвилп 
Кожны  милб; 

Набрався  вонъ  горя. 

Що  день  гуло, 

Рсвло,  й  було 
Часомъ  дуже  хмарно; 

Але  оудпо 

Не  йш/іо  на  дно 

Пдыло  въ  пристань  гарно. 

Ой  радъ  купець, 

Що  свой  крамсць, 

Хочъ  не  стакъ  хорошій, 
Росиродавши 
Н  набравши 
Таки  вдоволь  грошей. 

Вонъ,  безъ  сварки, 
Вбдъ  ярмарки 
Ѣдс  вже  поводѣ; 

Тута  купить, 

А  гамъ  злу пить 
О  г ъ  все  жъ  не  безъ  доли! 

Хвала  Богу 
За  премногу 
Его  ласку  зъ  неба; 


Бо  Вонъ  дбае 
И  помогае, 

Якъ  що  кому  треба! 

Руки  вдячне 
И  обачне 
Хочу  пбдмймаги, 
Позволь  дяку 
Небораку 
До  Тебе  вола ти! 

За  »е,  що  й  я, 
Та  безъ  битья, 

Кбньця  дописався, 
Проливъ  поту 
Водъ  клопоту, 

Що  ажъ  засапався. 

Та  й  згромадивъ, 
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